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'Ttofa, 


Muhammad bin Abdullah atau Nabi Muhammad yang dimaksudkan di dalam 
buku ini adalah nabi dan utusan Allah. Bagi orang Islam, apabila bertemu dengan 
perkataan tersebut, digalakkan berselawat (berdoa) untuknya. 

Di dalam al-Quran, surah al-Ahzab ayat 56, Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Sesungguhnya Allah dan para malaikatnya berselawat kepada nabi. 
Wahai orang-orang beriman, berselawatlah kamu kepadanya dan ucapkanlah salam 
penghormatan kepadanya.” 

Nasaie dan Ibnu Hibban melaporkan, Nabi Muhammad berpesan, 
“Sesungguhnya orang paling dekat denganku pada Hari Kiamat adalah orang yang 
paling banyak berselawat kepadaku. ” 

Bacalah selawat, “Allahumma solli ala saidina Muhammad wa ala aalihi wa 
as-haabihi ajma’iin”. Maksudnya, “Ya Allah, kumiakanlah kepujian ke atas Nabi 
Muhammad, ahli keluarga dan sekalian sahabat-sahabat beliau. ” 
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PENGECUAUAN 


1 . (Hamzah ) yang terdapat di awal perkataan kata sama ada berbunyi [a], [i], [u] 
ditransliterasikan mengikut bunyi. 

Contoh: 

jl: abrar, bukan abrar 

: ikhlas, bukan ‘ikhlas 

Ci : umirtu, bukan ‘umirtu 

2. “i” (Ta Marbutah) ditransliterasikan sebagai “h”, bukan V. 

3. Nama-nama negeri atau negara yang sudah ditransliterasikan dan diguna pakai 
oleh masyarakat antarabangsa atau popular di Malaysia dikekalkan sesuai dengan 
transliterasi yang sedia ada. 

Contoh: 

6jjjj : Beirut, bukan Bayrut 

: Riyadh, bukan al-Riyad 

: Damascus, bukan Dimasyq 

S: Kaherah, bukan al-Qahirah, dan lain-lain. 

4. Nama-nama individu yang sudah dikenali penggunaannya di Malaysia 
ditransliterasikan sesuai dengan yang biasa digunakan di Malaysia. 

Contoh: Ibrahim, Musa, Muhammad, Abdullah, Abu Bakar, dan lain-lain. 

Kecuali yang berkaitan dengan nama-nama surah dalam al-Quran dan berkenaan 
dengan nama penulis buku referensi, ia ditransliterasikan sesuai dengan panduan 
yang ditetapkan. 
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Asyura 
Ahl al-Abrar 
Ahl al-Basirah 

Ahl Tafsir Isyari 

An turn 

Al-Mahthuthat 

Amsar 

Ansar 

Arab Badwi 

Asbab al-Nuzul 
Ashab al-Aykah 


Asma' Allah 
Bani 

Ban! al-Nadir 


Hari kesepuluh dari bulan Muharam. 

Orang-orang yang berbuat kebaikan di dunia. 

Orang-orang yang faham dan tahu hikmah dan kelebihan di se- 
balik perintah Allah (S.W.T.). 

Ulama dalam bidang pentafsiran yang memfokuskan pembahasan 
mereka terhadap al-Qur' an dari sudut batin atau di sebalik dari- 
pada ayat yang zahir. 

Kata ganti nama yang bermakna “kalian” untuk lelaki. 

Sesuatu yang dapat diraba atau disentuh. 

Orang Bandar. 

Orang Madinah yang menjadi penolong orang Muhajirin. 

Orang Arab pedalaman, iaitu yang tinggal di ceruk pelosok atau di 
hulu negeri. 

Sebab penurunan sebuah ayat. 

Kaum atau kelompok yang tinggal di perkampungan yang subur, 
terletak dekat dengan Madyan. la merupakan kaum kedua tempat 
Nabi Syu’ayb berdakwah selepas kaum Madyan dihancurkan de¬ 
ngan satu teriakan kerana kekufuran mereka. 

Nama-nama Allah (S.W.T.). 

Anak cucu atau keturunan. 

Satu golongan Yahudi yang merupakan sekutu kabilah Khazraj. 
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Bani Qurayzah 


Basariyyun 

Damir 

Fadl 

Fath Makkah 
Fawasil 

Fawarih as-Suwar 
Fi SabiliUah 
Fi’il Mudari' 
Fidyah 


Mereka tinggal berhampiran kota Madinah. Mereka memateri- 
kan perjanjian dengan Muslimin yang memberikan jaminan ke- 
selamatan di anrara mereka. Namun mereka mengkhianatinya. 
Disebabkan pengkhianatan mereka terhadap Rasulullah s.a.w dan 
kaum Muslimin, mereka diperangi dan diusir dari kota Madinah. 
Peperangan ini dinamakan peperangan Bani al-Nadir yang berla- 
ku pada tahun keempat Hijrah. 

Satu golongan Yahudi yang berada di Madinah yang merupa- 
kan sekutu kabilah Aus dan telah membuat tali persahabat- 
an dan perjanjian damai dengan kaum Muslimin. Namun me¬ 
reka mengkhianatinya di mana mereka telah membuat pakatan 
dan membantu orang-orang kafir Quraisy untuk memerangi 
Rasulullah s.a.w dan kaum Muslimin pada perang Ahzab. Selepas 
kemenangan pada perang Ahzab, Allah mewahyukan untuk me¬ 
merangi mereka yang berbuat khianat. Akhirnya mereka dapat di- 
tawan dan dijatuhkan hukuman mati bagi semua lelaki. Manakala 
perempuan-perempuan dan kanak-kanak dijadikan tawanan dan 
harta mereka dijadikan harta ghanimah (rampasan). Hukuman ini 
dijatuhkan oleh ketua mereka sendiri yang telah memasuki Islam 
iaitu Sa’ad bin Mu’az. Peristiwa ini berlaku pada tahun kelima 
Hijrah. 

Ulama-ulama Basrah atau penduduk Basrah. 

Kata ganti nama, seperti (j-J*) (dia). 

Kemuliaan, anugerah dan kurniaan daripada Allah. 

Pembukaan kota Makkah. 

Akhir sebuah ayat atau kalimat yang menandakan ayat atau kali- 
mat itu telah berakhir, terputus dan lengkap. 

Huruf-huruf yang berada sebagai pembuka surah. 

Di jalan Allah atau pada jalan Allah. 

Kata kerja yang sedang berlaku atau yang akan berlaku. 

Denda sebab tidak mengerjakan sesuatu fardu. 
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Fuqaha' 


Sarjana dalam bidang fikah. 


Fusha Maknanya fasih iaitu lancar dan baik sebutannya sama ada de- 

ngan bahasa ibunda atau ketika bertutur dengan bahasa lain. Bila 
dinisbahkan kepada Bahasa Arab maka maknanya seseorang itu 
berkata-kata berasaskan kepada kaedah Ilmu Nahu atau Ilmu 
Sarf. 

Hadis Marfu’ Perkataan sahabat atau tabiin yang disandarkan kepada Rasulullah 

(s.a.w.). 

Hamzah Huruf yang berbentuk( t ) 

Himar Keldai. 

Hanif Yang lurus. Agama hanif adalah agama yang lurus yang datang 

daripada Allah dan dibawa oleh para rasul. 

Hissi Yang zahir. Makna hissi sepotong ayat bermaksud makna zahir 

pada ayat tersebut. 

Huruf Muqatta ah Huruf-huruf yang berada pada pembukaan surah dan dibaca se- 

cara terputus-putus bacaannya atau disebut juga dengan fawdtih 
al-suwdr iaitu pembuka-pembuka surah. 

‘Iddah Tempoh seorang perempuan menunggu kesuciannya sama ada di- 

sebabkan ia ditalak atau kematian suami. Bila tempoh penunggu- 
annya telah berakhir maka ia dibolehkan berkahwin semula, jika 
ia mahu. 

Idafah Disandarkan. 

Ihram Keadaan seseorang yang telah berniat mengerjakan haji atau urn- 

rah atau kedua-duanya sekali yang pada ketika itu diharamkan 
baginya melakukan perbuatan tertentu seperti memakai pakaian 
berjahit dan bau-bauan, menutup kepala bagi lelaki, menutup 
muka bagi perempuan, bersetubuh dan sebagainya. 

Ilmu Balaghah Adalah Ilmu Retorik, iaitu salah satu cabang dari cabang Ilmu 

bahasa Arab yang merupakan seni dalam menggunakan atau me¬ 
makai bahasa yang indah dan menarik untuk memujuk atau mem- 
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Ilmu Nahu 

Ilmu Sarf 

Ithbat 

Ism 

Ism Fa’il 

Ism Fi’il 

Ism Isyarah 

Ism Maf’ul 

Ism Masdar 

Ism Tafdil 


pengaiuhi pemikiran pendengar, Ilmu ini )uga mengkaji tentang 
teknik pemakaian bahasa secara berkesan dalam penuturan dan 
penulisan. 

Cabang ilmu linguistik yang berkaitan dengan sintaksis, morfolo- 
gi dan sebagainya. Atau ilmu yang mengkaji bentuk kata dan kata 
terbitannya. 

Ilmu yang mengkaji perubahan perkataan dalam Bahasa Arab. 

Bermaksud dikekalkan dan ridak dihilangkan. 

Kata nama sesuatu yang menunjukkan nama orang, haiwan, ben- 
da dan sebagainya. 

Subjek (pelaku) atau kata yang diambil dari kata kerja yang me¬ 
nunjukkan kepada yang melakukan perbuatan. Seperti Katib 
(penulis) dan sebagainya. 

Bermaksud sebuah ism atau kata nama yang mengandungi makna 
kata kerja. 

Seperti: 

(lU ) (ini (1)) 

() (ini (p)) 

(iUH)(itu (I)) 

(ilb) (itu (p)) 

(L-i) (ini dia) dan sebagainya. 

Ism atau kata nama yang berada dalam kedudukan penderita (ob- 
jek), contohnya seperti (JjlLa ) (yang dibunuh), ( Z&L* ) (yang 
dipukul) dan sebagainya. 

Kata yang menjadi kata terbitan atau akar kata bagi sesuatu kali- 
mah atau lafaz. 

Kata nama atau lafaz yang mengisyaratkan bahawasanya sesuatu 
itu lebih dari yang lain, seperti () (lebih baik),(£i1 ) (lebih 
besar atau Maha Besar), ) (lebih kecil) dan sebagainya. 
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Israiliyyat 

Maksudnya cerita-cerita atau berita-berita yang bersumber dari 
cerita Bani Israel (Yahudi). 

Istidraj 

Pemberian nikmat oleh Allah kepada seseorang sebagai seksaan 
dan azab baginya. 

Istighfar 

Kalimat untuk memohon keampunan kepada Allah dengan meng- 
ucapkan “Astaghfirulldh al-Azim . 

Jamak 

Sesuatu yang menunjukkan lebih daripada satu atau banyak. 
Dalam Bahasa Arab disebut^W (^) iaitu bilangan yang ber- 
mula daripada tiga dan seterusnya. 

Jihad fi 

Sabilillah 

Berjuang di jalan Allah (S.W.T). 

Jilbab 

Pakaian longgar termasuk kerudung yang memenuhi keperluan 
menutup aurat wanita, selain muka dan telapak tangan. 


Jumhur 

Kaffarah 


Khabar 


Khudu' 

Kinayah 


Kufiyyun 
La h al-Jalalah 
Ma‘rifah 


Kesepakatan pendapat majoriti ulama dalam satu-satu perkara. 

Penutup kesalahan atau dosa atau denda yang dikenakan oleh sya- 
rak akibat kesalahan seperti melanggar sumpah, menzihar Uteri, 
bersetubuh pada siang hari pada bulan Ramadhan dan sebagai- 
nya. 

Dalam bahasa Arab ia adalah berita yang berfungsi menceritakan 
dan menjelaskan kedudukan sesuatu sebelumnya. 

Merendahkan diri dan tldak angkuh. 

Contoh yang tersembunyi pengertian atau maksudnya atau yang 
dapat difahami tanpa keterangan lain. 

Ulama-ulama Kuffah. 


XIV 


Kalimah Allah (S.W.T.). 

Dehnitif, atau kata nama yang telah jelas dan terang dan bersifat 
khusus. 
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Madyan 

Mahsyar 

Majazi 

Majusi 

Maknawi 

Marfu 


Mauizah 

Mu'annath 


Suatu perkampungan di daerah mi'an yang terletak antara Syam 
dan Hijaz. Kepadanya diutus Nabi Syu’ayb. 

Tempat manusia berhimpun di hari akhirat untuk dihisab segala 
amalan mereka di dunia. 

AJegori. Disebut juga dengan majaz iaitu menggunakan kata-kata 
hanya sebagai kiasan atau bukan sebenarnya. 

Zoroastrians, sebuah kelompok yang menyembah matahari, bulan 
dan api. 

Makna yang terkandung tidak pada zahirnya. Maksud maknawi 
pada sebuah ayat adalah makna di sebalik makna zahir ayat ter- 
sebut atau makna yang bukan dari sudut zahirnya. 

Bermaksud sebuah kata yang dalam kedudukan permulaan sebuah 
ayat atau mubtada' dan menjadi khabar . Biasanya ia ditandai de¬ 
ngan berbaris dammah (depan) ataupun tidak berbaris dammah 
pada beberapa keadaan. Marfu y ang berbaris dammah seperti () 
ll$Jl (anak lelaki tersebut rajin). “Anak lelaki tersebut” d - 
katakan mubtada' dan “rajin” dikatakan khabar baginya. Adapun 
yang tidak berbaris dhmmah namun tetap dalam keadaan marfu' 
di antaranya ayat atau kalimat yang dimulai dengan ism isyarah . 
seperti: (Itiwi ) (ini Muhammad). Ini atau dalam ke- 
dudukan marfu' walau ia tidak ditandai dengan baris dammah 
(depan) kerana ia berada dalam kedudukan mubtada (permula¬ 
an ayat atau kalimat) dan kerana ia termasuk salah satu ism yang 
tidak dapat berubah walau dalam apa jua keadaan. 

Bimbingan dan nasihat-nasihat ke jalan yang dlredai. 

Feminin. Dalam bahasa Arab, mu'annath merupakan benda yang 
menunjukkan feminin sama ada secara lafaznya atau tulisannya 
dan secara maknawi. Dari segi lafaz, biasanya ditandai pada ak- 
hir kata dengan huruf ta al-marbutah ( i. ). Contohnya ( A ) 

(sekolah), ( ) (tingkap) dan sebagainya. manakala secara 

maknawinya seperti (jllJl) (api atau api neraka), () (mata) 
dan sebagainya. 
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Mubalaghah 

Mudhakkar 

Mufassir 

Mufrad: 

Muhajirin 

Musta'naf 

Mutasyabih 

Mutawatir 

Muthanna 

Nakirah 

Nash 


Superlatif atau kata-kata, sifat atau keadaan atau perkara yang ter- 
amat dan melampau. Seperti (JjLSf) (yang benar-benar menyuruh 
kepada kejahatan), ( jlM ) (orang yang banyak makan) dan se- 
bagainya. 

Masculine. Dalam bahasa Arab mudhakkar bermaksud benda 
yang menunjukkan bahawasanya ia adalah maskulin (lelaki) dan 
biasanya tidak ditandai pada akhir benda tersebut dengan huruf ta 
al-marbutah ( i.) seperti masjid ( * > » i a ) buku ( OJlS ) pen (jUi) 

Ulama tafsir. Bila disebut mufassirtn maka ia bermakna ulama 
-ulama dalam bidang pentafsiran al-Quran. 

Bentuk tunggal (lelaki), manakala mujradah bermaksud bentuk 
tunggal (perempuan) bagi sesuatu. 

Orang-orang Makkah yang berhijrah ke Madinah. 

Permulaan sesuatu ayat atau kalimat. 

Yang samar dan tidak jelas. Ayat-ayat mutasyabih membawa mak- 
sud ayat-ayat yang samar, memiliki banyak makna dan banyak 
perselisihan ulama di dalamnya. 

Jalan yang menunjukkan sesuatu itu telah disepakati oleh para 
ulama yang tidak mungkin wujud di dalamnya unsur penipuan. 
Hadis mutawatir adalah hadis yang telah mendapat kesepakatan 
majoriti ulama tentang kesahihannya. Al-Qur'an merupakan mu¬ 
tawatir kerana penurunannya dari Allah adalah benar dan tidak 
mungkin lagi dimungkiri dan dipertikaikan kesahihannya. 

Kata yang menunjukkan bilangan dua atau kata ganda. 

Kata nama yang belum jelas dan bersifat umum. 

Kalimat atau kata dalam kedudukan objek atau penderita, seperti 
( uii i ) (saya memukul kucing) . atau biasanya ia ditandakan 
dengan baris atas (fathah) pada akhir huruf disebabkan didahului 
dengan harf (huruf dalam istilah Umu nahu, seperti ( & ) (se- 
sungguhnya) atau yang lainnya) yang menyebabkannya kalimah 
itu berbaris atas, seperti: () . 
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Nusyuz 


Qadim bi al- 
Zaman 

Qaylulah 

Qira'at 

Rajih 

Rida' 

Sabi' un 

Sahihayn 

Sukun 

Surah Madaniyah 


Dalam al-Qur'an perkataan ini disebut dua kali, iaitu pada surah 
d-Nha ayat 34 dan ayat 128. Lafaz Nusyuz pada ayat 34 dituju- 
kan kepada seorang isteri, maknanya adalah kederhakaan seorang 
isteri kepada suaminya atau bangkangan terhadap hak-hak yang 
dianugerahkan Allah kepada seorang suami. Manakala pada ayat 
128, lafaz Nusyuz ditujukan kepada seorang suami, maksudnya 
kebendan dan sikap angkuh suami yang mengakibatkan ia me- 
remehkan isterinya dan menghalang ha-haknya atau sikap suami 
yang menjauhkan isterinya, tidak peduli dan tidak acuh sehingga 
isteri berasa tidak mendapatkan lagi sikap ramah, baik dalam per- 
cakapan atau persetubuhan dari suaminya seperti yang pernah di- 
rasakan sebelumnya. 

Maksudnya Allah (S.W.T.) lebih dahulu daripada zaman 
dan masa dan selamanya kekal abadi. 

Tidur pada masa tengah hari yang bermula pada pukul 12. 

Bacaan al-Qur'an. Satu ayat di dalam al-Qur'an memiliki bebera- 
pa bacaan yang mutawatir. 

Yang paling benar dari semua pendapat. 

Sejenis mantel, jubah atau gamis. 

Suatu kaum yang menyembah bintang-bintang dan mendakwa 
bahawasanya mereka di atas agama Nabi Nuh. Mereka tinggal di 
Harran di sebelah utara Mesopotamia dan sekarang dinamakan 
Altinbasik, wilayah bagian dari Turki sebelah selatan yang ber- 
dekatan dengan Urfa. 

Kitab hadis yang ditulis oleh Bukhari dan Muslim. 

Berbaris mati contoh (_1) 

Surah yang diturunkan di Madinah dan selepas hijrah Rasulullah 
(s.a.w.) Di antara tanda-tandanya adalah surah ini ayat-ayatnya 
panjang, menceritakan tentang hukum dan dimulai dengan per- 
kataan (Ijlsi ) dan sebagainya. 
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Surah Makkiyah Surah yang diturunkan di Makkah dan sebelum hij rah Rasulullah 
(s.a.w.) Di antara tanda tandanya adalah surah tersebut pendek 
-pendek dan banyak menceritakan tentang ketauhidan. 

Syuhada Orang yang mati syahid atau mati di jalan Allah. 

Ta' wil Pentafsiran. 


Taghrlb Hukuman dengan cara diasingkan. 

Tahun 

Syamsiyyah Adalah tahun Masihi. 

Tahun 

Qamariyyah Adalah tahun Hijriyyah. 


Tajalli 

Taklid 

Takllf 

Tamthll 

Tanwin 

Taqarrub 

Taqdir 


Tasrif 


Menampakkan. 

Percaya bulat-bulat terhadap satu pegangan, mazhab atau pen- 
dapat orang. 

Perintah dan larangan hukum dalam agama. 

Perumpamaan-perumpamaan dan misalan'inisalan. 

Bermaksud dua bans atas_1 dua baris bawah_dan dua baris 

depan ' 

Mendekatkan diri kepada Allah. 

Dalam Ilmu Nahu, ia bermaksud kata yang menunjukkan kepada 
sesuatu, seperti (ciijJ ) (ta) pada kata kerja ini merupakan damlr 
( pronoun ) yang taqdimyz. (menunjukkan dan kembali) kepada 
engkau , 

Perubahan bentuk asal atau akar kata. 


Tawadu’ 


Tidak angkuh, merendahkan diri, tidak haloba kepada kekaya- 
annya, patuh, setia dan taat dalam mengerjakan sesuatu. 
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Tawatur Mutlak 

Tibaq 

Transenderal 

Waqaf 

Wazan 

Zanna 

Zihar 

Zindiq 


Kepastian kesahihan jalan penurunan sesuatu. Bila dikaitkan dc- 
ngan al-Qur'an, maka maknanya jalan penurunan al-Qur'an su- 
dah pasti sahih dan tidak boleh dipertikai. 

Adalah satu topik dalam Ilmu Balaghah yang bermaksud dua per- 
kataan yang berlawanan maknanya di dalam satu ayat. contohnya 
A’izzah (kemuliaan) dan Adhillah (kehinaan). 

Berkenaan sesuatu idea, fahaman atau pengalaman yang sukar di- 
fahami dengan menggunakan pemikiran fogik biasa, ghaib atau 
abstrak. 

Tempat atau kedudukan untuk berhenti. 

Dalam Bahasa Arab, kalimah ‘wazari digunakan untuk menjadi 
alat pengukur bagi sebuah kata atau lafaz tertentu. 

Menyangka atau menduga. 

Ucapan suami yang menyerupakan isterinya dengan ibunya se- 
hingga haram dia menyetubuhinya dalam keadaan demikian (si 
suami wajib membayar kafarah zihar). 

Orang-orang yang berpura-pura beriman padahal mereka adalah 
kafir (ateis). 
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RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


xclfr 

DARIPADA MENTER1 PERTAHANAN MALAYSIA 



.r~> egala puji dan syukur dipanjatkan kepada Allah SWT, Tuhan Pemilik Alam. 
^ Selawat dan sal am kepada junjungan besar Nabi Muhammad SAW serta para 
O' sahabat RA, Tidak lupa kepada ahli keluarga baginda dan seluruh pejuang 
Islam yang berusaha menegakkan Islam di muka bumi ini hingga Hari Kiamat. 


Sekalung tahniah diucapkan kepada Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya 
(APIUM) khususnya kepada Jabatan al-Quran dan al-Hadith, APIUM atas penerbitan 
Kamus al-Quran ini. Usaha yang dilakukan oleh kumpulan penyelidik yang disertai 
kumpulan pakar di institusi ini akan menambahkan lagi kutub khanah penerbitan 
karya-karya Islam khususnya di Malaysia dan dunia Islam amnya. 


Persembahan karya yang bermutu dan autoriti akan membantu umat Islam di 
Malaysia memahami kalimah-kalimah yang terkandung di dalam al-Quran. Ini akan 
dapat menangkis salah faham masyarakat Islam terhadap kandungan al-Quran itu sen- 
diri. Gerak kerja untuk memberi kefahaman dan penjelasan tentang isu-isu berkaitan 
al-Quran dan al-Hadith juga harus dijana supaya lebih jitu dan berkesan. 


Usaha yang dilakukan sama ada di peringkat penyelidik atau penerbit akan mem¬ 
beri impak yang besar bagi melestarikan pembinaan generasi al-Quran pada masa akan 
datang. Semoga dengan penerbitan Kamus al-Quran ini akan memberi semangat dan 
tekad kepada para ulama dan inteligensia Islam untuk terus berkarya menghasilkan 
tulisan dan penerbitan yang bermutu dan berkualiti. 


Alhamdulillah , penerbitan Kamus al-Quran ini adalah suatu usaha terbaik yang ha¬ 
rus mendapat sokongan dan dorongan pencinta-pencinta tafsir al-Quran. Saya sentiasa 
berdoa agar usaha ini akan terus memperoleh kejayaan. 


Y.B. Dato’ Seri Dr. Ahmad Zahid Hamidi 

Menteri Pertahanan Malaysia 
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DARIPADA JABATAN AGAMA ISLAM MALAYSIA 
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wO ejambak tahniah diucapkan kepada kumpulan penyelidik dan pakar di 
Jabatan al-Quran dan al-Hadith, Akademi Pengajian Islam Universiti 
Malaysia. Kerahan idea dan tenaga yang digarap bersama, menghasilkan 
mutiara al-Quran yang amat tinggi nilainya. 


Harapan saya, dengan penerbitan Kamus al-Quran ini akan memberi sacu inspirasi ke¬ 
pada pengkaji-pengkaji al-Quran untuk terus menggali dan meneijah ke gerbang al-Quran 
untuk dikaji dan disusuri baris-baris ayat suci ini. Hasilnya ia akan dapac mengeluarkan 
panduan dan ajaran untuk diamalkan pada setiap peringkat lapisan masyarakat. 


Kefahaman dan maklumat yang jelas dan berautoriti akan member! satu input 
yang bermanfaat kepada seluruh masyarakat Islam di Malaysia dan rantau dunia Islam 
Nusantara. Kerjasama daripada semua pihak sama ada pihak swasta dan badan bukan 
kerajaan mesti digerakkan bersama bagi membangunkan masyarakat Islam untuk me- 
mahami isi kandungan al-Quran. 


Al-Quran sebagai manual panduan cara hidup umat Islam dan manusia seluruh- 
nya harus diteliti dan didalami dengan leblh berkesan dan jitu supaya pengajaran dan 
manual kehidupan dapat dilaksanakan secara syumul. Semoga dengan penerbitan 
Kamus al-Quran ini akan membantu seluruh masyarakat mengkaji dan memahami 
isi kandungan kitab suci al-Quran. Saya syorkan kepada umat Islam dan rakan-rakan 
bukan Islam supaya dapat mendalami dan mengenali kitab suci al-Quran al-Karim. 


Setinggi-tinggi tahniah! Semoga usaha dikabulkan Allah SWT. 


Dato’ Wan Mohamad bin Dato’ Sheikh Abdul Aziz 

Ketua Pengarah 

Jabatan Kemajuan Islam Malaysia. 
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DARIPADA YAYASAN DAKWAH I SLAM I AH MALAYSIA 





^7^% enerbitan Kamus aJ-Quran ini adalah buat kali pertama diterbitkan da- 
/'c/ lam bahasa Melayu bag! membantu umat Islam di Malaysia memahami 
/[ al-Quran. Penjelasan kalimah-kalimah yang dimasukkan di dal am Kamus 

al-Quran adalah jelas dan menyeluruh. Ia menepati dengan apa yang ditafsirkan 
dan dinyatakan oleh pendapat para mufassir muktabar. 


Setinggi-ringgi tahniah saya ucapkan kepada pihak Universiti Malaya sebagai institusi 
yang mendukung dan menaungi usaha ini. Kepada Akademi Pengajian Islam Universiti 
Malaya yang banyak melahirkan pakar-pakar dalam pelbagai bidang pengajian Islam 
khususnya kepada Jabatan al-Quran dan al-Hadith yang berusaha membuat kajian, me- 
neliti dan mempersembahkan Kamus al-Quran ini dalam bentuk yang sangat berkualiti. 
Usaha ini sudah tentu disertai oleh kumpulan pakar yang berautoriti dan kumpulan pe- 
nyelidik yang dipercayai dalam mengusahakan penerbitan karya yang bernilai ini. 


Usaha murni ini akan terus dljejaki oleh kelompok agamawan lain untuk terns 
berkarya dan menghasilkan tulisan-tulisan yang baik dan universal bagi mendepani 
cabaran alaf baru. Justeru, usaha Jabatan al-Quran dan al-Hadith menerbitkan Kamus 
al-Quran ini bersama kumpulan pakar dan pihak penerbit diharapkan supaya dapat 
diteruskan oleh institusi pendidikan dan penerbit buku yang lain. 


Semua pihak harus menyokong penerbitan seperti ini bagi memberi maklumat dan 
fakta yang tepat kepada seluruh masyarakat termasuk bukan Islam bagi memahami dan 
mendalami isi kandungan al-Quran dan Islam. Semoga dengan segala lintasan idea dan 
titis-titis tenaga yang dikerahkan akan dapat membuahkan hasil bagi membina dan 
membentuk generasi Qurani dan masyarakat Hadhari pada masa yang akan datang. 


Datuk Haji Mohd Nakhaie Haji Ahmad 

Yang Di Pertua 

Yayasan Dakwah Islamiah (YADIM). 
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DARIPADA AKADEMI PENGAJIAN ISLAM UNIVERSITI MALAYA 
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*/-> etinggi syukur saya panjatkan ke hadrat Ilahi di atas penerbitan Kamus al 
-Quran yang diterbitkan oleh PTS Publications & Distributors Sdn. Bhd. 
Penerbitan yang dimulakan oleh kumpulan pakar dan penyelidik diketuai 
Profesor Dato’ Dr. Zulkifli Mohd Yusoff. Semua ahli penyelidik dan kumpulan 
pakar adalah dari Jabatan al-Quran dan al-Hadith, salah satu jabatan di Akademi 
Pengajian Islam, Universid Malaya. 


Penerbitan Kamus al-Quran ini menambahkan lagi jumlah penerbitan di Akademi 
Pengajian Islam Universid Malaya dengan member! kefahaman kepada masyarakat ten- 
tang ajaran Islam secara keseluruhan. Akademi Pengajian Islam sebagai salah satu entiti 
pengajian Islam di Malaysia menyokong sepenuhnya penerbitan karya ini. 


Persepsi terhadap penerbitan dalam kalangan ahli akademik dan sarjana Islam di 
institusi pendidikan tinggi perlu diperbetulkan supaya pengkaryaan dan penulisan me- 
reka tidak berorientasikan pangkat dan merit semata-mata. Keikhlasan dan tekad untuk 
menyebar dan menyampaikan ajaran Islam dengan jujur dan tulus perlu diteruskan agar 
kedudukan Islam melalui teropong al-Quran dan al-Hadith yang mendasari syariat itu 
sendiri dilihat sebagai satu panduan hidup secara syumul dan menyeluruh. 


Saya mengucapkan tahniah kepada grup penyelidik dan pakar daripada Jabatan al- 
Quran dan al-Hadith atas daya usaha dan penat jerih mereka menyiapkan penerbitan 
yang baik ini. Saya berdoa agar kelangsungan penulisan karya akan diteruskan khusus- 
nya di Akademi Pengajian Islam Universid Malaya dan seluruh Malaysia amnya. 


Profesor Dr. Ahmad Hidayat Buang 

Pengarah 

Akademi Pengajian Islam, Universid Malaya. 
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DARIPADA KETUA JABATAN AL-QURAN DAN HADITH, UM 




etinggi-tinggi kesyukuran saya panjatkan ke hadrat Allah kerana dengan 
izin dan rah mainya, Jabatan al-Quran dan al-Hadlth berjaya menghasilkan 
dan menerbitkan buku berbentuk glosari pentafsiran istilah al-Quran ini. 


Menyedari pentafsiran al-Quran adalah suatu bidang ilmu yang luas, usaha ini di- 
gabungjalinkan bagi memperoleh hasil yang terbaik. Ia juga diharap dapat membantu 
masyarakat pada hari ini memahami istilah di dalam al-Quran dengan lebih mudah. 


Lebih daripada itu, usaha ini adalah kesinambungan daripada kegigihan ilmuwan 
tafsir terdahulu seperti Sayyid Qutb, al-Maraghi dan ramai lagi. Ia turut menjadi harap- 
an supaya selepas ini lahir pelbagai tokoh-tokoh tafsir di Malaysia yang menghasilkan 
pelbagai penulisan bagi manfaat semua masyarakat. 


Menyingkap kandungan buku ini, ia mengumpulkan kalimah-kalimah tertentu di 
dalam al-Quran mengikut susunan huruf dengan mendatangkan penjelasan maksud 
yang sesuai dengan kalimah itu. Malah, buku ini turut memuatkan huraian daripada 
ahli-ahli tafsir, di samping menyatakan surah dan ayat di dalam al-Quran bagi mem- 
bantu para pembaca. 


Buat akhirnya, ucapan penghargaan dan terima kasih kepada semua pihak yang 
terlibat dalam menghasilkan buku ini dari awal pengkajian sehingga penerbitannya. 
Semoga segala usaha yang dilaksanakan mendapat keberkatan dan ganjaran daripada 
Allah, Insya-Allak. 


Profesor Madya Dr Mustaffa Abdullah 

Ketua 

Jabatan al-Quran dan al-Hadith 
Akademi Pengajian Islam 
Universiti Malaya. 
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DARIPADA KETUA PANEL PROjEK KAMUS AL-QURAN 









Maksudnya: 

“Ini ialah ayat-ayat kitab (al-Qur'an) yang mengandungi hikmah-hikmah dan 
kebenaran yang kukub, menjadi hidayah petunjuk dan rahmat bagi orang-orang 
yangsedia mengerjakan amal-amalyang baik. ” 

(Surah Luqman, 31:2-3) 


ygj lhamdulillah, itulah ucapan kesyukuran yang mesti dilantunkan oleh se- 
// / orang hamba yang daif atas rahmat dan kasih sayang Allah yang begitu 
(_y I* luas. Dengan rahmatnya, manusia dapat menjalankan kehidupan dan 
mendapat hidayah. Tanpanya, kehidupan manusia tidak bererti, malah akan ter- 
sesat jauh daripada kehendak pencipta. 


Al-Quran adalah kalam Allah yang penuh dengan 1001 mukjizat yang tidak dapat 
ditandingi. Ia adalah sumber pertama dan utama bagi umat manusia. Ia berupa kitab 
yang mencakupi segala apayang diinginkan, menjelaskan segala yang samar, menyentuh 
semua aspek kehidupan, lengkap dan tiada satu perkara pun tertinggal daripada hurai- 
annya. Allah menegaskan, 

“Tiadalah Kami alpakan sesuatu pun di dalam kitab (al-Quran) ini. ” 

(Surah al-An’am, 6:38) 


Ia adalah sumber hidayah. Siapa yang mendekat pasti mendapat, siapa yang menjauh 
pasti tersesat. Hanya dia yang dapat memberikan kepuasan yang diingini, menjanji- 
kan kebahagiaan yang dikehendaki. Hanya dengan kembali kepadanya, semua perkara 
memperoleh solusi yang diredai. 
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Pelbagai usaha sarjana Islam dilakukan bagi mengupas, mengkaji dan meng istinbat 
segala kandungan yang wujud di dalam al-Quran. Ia bertujuan supaya manusia se- 
lalu di bawah naungannya dan mendapat hidayah yang menjamin kehidupan dunia 
dan di akhirat. Ancara usaha-usaha sud ini adalah melalui pentafsiran dan pentakwil- 
an kata-katanya. Ini kerana, tidak semua indlvidu memahami dan mengetahui makna 
kata-kata al-Quran. Apabila individu tidak memahami kata-kata itu, tersekatlah jalan 
bagi memahami makna yang sebenar. Apabila kita tidak mengetahui makna sebenar, 
berkemungkinan kita tersesat daripada jalan yang sepatutnya. 

Terdapat banyak buku yang mengupas dan mentafsirkan kata-kata dan lafaz-lafaz 
al-Quran. Ia adalah sebahagian rujukan kami dalam menyiapkan penerbitan Kamus 
al-Quran ini. Antara buku-buku rujukan adalah; 

• Ma’am al-Quran oleh al-Akhfasy al-Awsat 

• Al-Mufiadatfi Gharib al-Quran oleh al-Raghib al-Isfahani 

• Nuzhah al-Qulubfi Tafiir Gharib al-Quran oleh al-Sijistani 

• Tafiir Gharib al-Quran dan Ta'wil Musykil al-Quran karangan Ibn 
Qutaybah 

• Tafiir al-Quran wa Gahribuh oleh al-Yazidi 

• Basa'ir Dhawi al-Tamyizfi Lata'if al-Kitab al-Aziz oleh al-Fayruz Abadi 

• Islah al-Wujuh wa al-Naza'ir fi al-Quran al-Karim oleh al-Damighani 

• Mu’jam Gharib al-Quran oleh Muhammad Fu'ad ‘Abd al-Baqi 

• Mu’jam Alfaz al-Quran al-Karim oleh Majma’ al-Lughah al-‘Arabiyyah 

• dan sebagainya. 

Alhamdulillah, berkat rahmatnya, penyiapan kerja ini akhirnya dapat diselesaikan. 
Proses penyiapan kerja ini memakan masa hampir tiga tahun lebih. Ia bermula pada 
penghujung jawatan saya sebagai Ketua Jabatan al-Quran dan al-Hadith, Akademi 
Pengajian Islam dengan pembiayaan penyelidikan oleh Universiti Malaya di bawah Vot 
Fundamental FP 002/2005C. Ini adalah kurnia dan inayat daripadanya. Tan pa rahmat¬ 
nya, ia tidak bererti bagi kami, tanpa taufik daripadanya, tiadalah kesungguhan dalam 
diri kami. 

Dalam penulisan glosari ini, kami menggunakan beberapa pendekatan dan metode 
bagi memudahkan kami menghasilkan penulisan yang sistematik. Metode itu dapat di- 
rumuskan seperti berikut: 

1. Menyenaraikan makna bahasa sebuah lafaz atau kalimah dan membentangkan 

makna-makna bersesuaian dengan penggunaannya. Kemudian mengaitkan sa- 
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lah satu makna itu dengan penggunaan lafaz al-Quran dalam pelbagai bentuk. 

2. Menyebut bilangan lafaz ayat yang diulang di dalam al-Quran. 

3. Dalam menjelaskan makna lafaz al-Quran, kami berusaha untuk beriltizam ke- 
pada metode pentafsiran yang diletakkan oleh para ulama iaitu: 

• Mentafsirkan al-Quran dengan al-Quran. 

• Mentafsirkan al-Quran dengan al-Ma' thur. 

• Mentafsirkan al-Quran dengan pendapat-pendapat ulama. 

4. Dalam pentafsiran lafaz ayat, kami bersandarkan kepada Asbab al-Nuzul (sebab 
ayat diturunkan). Ini kerana, sebuah ayat kadangkala pentafsirannya yang se- 
benar berada di dalam sebab penurunan ayat al-Quran itu. 

5. Kadangkala kami menggunakan syair bagi menjelaskan perkataan sebuah ayat. 

6. Kadang-kadang kami menyentuh permasalahan qiraat (bacaan) dan menerang- 
kan pentafsiran bagi qiraat itu. 

7. Dalam banyak keadaan, kami membuat kesimpulan bagi pentafsiran perkataan 
sesebuah ayat. 

Kajian ini tidak mungkin disiapkan tanpa bantuan daripada banyak pihak. Sebagai ber- 
amal dengan titah Junjungan, Muhammad yang menyatakan, sesiapa yang tidak tahu 
berterima kasih kepada sumbangan manusia, dia tidak akan tahu bersyukur atas pem- 
berian Allah. 

Justeru, izinkan kami melakarkan siri ucapan terima kasih yang tidak terhingga 
kepada beberapa individu yang terlibat membantu kajian ini supaya menemui peng- 
hujung noktahnya. Mereka adalah Encik Ahmad Zulfiqar Shah Abd. Hadi, Encik 
Muhammad Anuarul Amin Hasan, Cik Mariana Ahmed, Cik Che Fasihah Che 
Man, Cik Nur Ashlkin Sulaiman, Cik Nurul Zakirah bt Mat Sin, Encik Mohamad 
Hasbullah bin Salim, Muhammad Alihanafiah bin Norasid, Shahril Nizam bin 
Zulkipli, Mohd Aizul bin Yaakob, Muhammad Faiz bin Mohd Fadzli, Aisyah bt. 
Dollah @ Abdullah, Fadhilah Adibah bt. Ismail dan Nur Hafizah bt. Abdul Aziz. 
Mereka terlibat melakukan kajian semula (review) terhadap kajian ini secara aktif pada 
peringkat awal penyelidikan. 

Ia kemudian diteruskan oleh dua orang pembantu akademik saya iaitu Saudara 
Muhammad Mukhlis dan Saudara Arif Chasanul Muna yang bertugas menyedia dan 
menyemak entri sebagaimana yang dibekalkan kepada mereka berasaskan garis pandu- 
an yang ditetapkan. Hasil tangan mereka kemudian disemak secara komprehensif oleh 
Saudara Fikri Mahmud. Saya menugaskan Saudara Fikri dan Saudara Mukhlis mem- 
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bantu saya melakukan kerja suntingan, semakan dan menyiapkan kerja-kerja akhir. 

Saya juga merakamkan ucapan terima kasih kepada rakan-rakan panel penyelidik 
yang sabar dan tabah bersama saya mengharungi cabaran penyediaan data ini. Mereka 
adalah Prof. Madya Dr. Abdul Rash.id Bin Ahmad, Prof. Madya Dr. Fauzi Deraman, 
Prof. Madya Dr. Ishak Suliaman, Prof. Madya Dr. Mustaffa Abdullah, Dr. Faisal Ahmad 
Shah, Dr. Mohd Asmadi Yakob, Puan Munirah @ Monica Abd Razak dan En. Anwar 
Ridhwan Zakaria. Pertemuan mingguan kami berjalan dengan baik dan lancar. Segala 
sumbang saran daripada rakan-rakan diambil kira dalam mempersembahkan bahan ini 
kepada masyarakat pembaca. 

Semoga Allah membalas pengorbanan masa mereka semua dengan kebaikan dan ke- 
berkatan. Kami juga tidak lupa merakamkan ucapan terima kasih kepada Puan Rukiah 
Binti Komboi, selaku Setiausaha kepada jabatan kami yang sering menyediakan ke- 
mudahan bagi kami mengadakan mesyuarat. 

Kepada para pembaca, kami akur kelemahan kami sebagai manusia. Sebagai insan 
yang tidak lepas daripada kekurangan dan kelemahan, kami mengharapkan nasihat' 
nasihat dan kritikan-kritikan yang membina atas kekurangan usaha kami ini. Semoga 
kami dapat memperbaiki dan menjadikannya sebagai panduan bagi kami meneruskan 
khidmat untuk al-Quran. Kami berdoa, mudah-mudahan usaha ini mendapat keredaan 
daripada Allah dan hanya kepadanya kami memohon ganjaran. 

Selamat membaca. Wassalam. 


Profesor Dato' Dr. Zulkifli Haji Mohd Yusoff 

Ketua Panel Kamus al-Quran 
Jabatan al-Quran dan al-Hadith 
Akademi Pengajian Islam, 

Universiti Malaya. 
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X‘pA* (»'*') 

A‘DA’ (Wiil) 

Lafaz jamak ini mufradnya adalah dduww 
(jj^), bermakna “musuh,” lawan kepada wali 1 
dan teman. 2 Daripadanya terbit perkataan al 
-‘adt dan mu'annathnya adalah al-adiyah, 
yang bermaksud “orang yang melanggar, 
atau yang menganiaya, atau yang merampas 
hak milik orang lain,” 3 Daripadanya juga la- 
hir perkataan al-'add* yang bermakna “me- 
lampaui batas dalam melakukan kezaliman,” 4 
atau “kesibukan yang memalingkan daripada 
sesuatu,” atau pun bermakna “jauh.” 5 

Derivasi lafaznya yang lain adalah al 
-‘adawah, bermaksud “permusuhan,” dan al 
-'udwah yang bermakna “tempat yang jauh,” 
atau “tepi lembah,” atau “tempat yang tinggi." 
Manakala al-'udawd’ ertinya adalah “tanah 
yang kering dan keras.” 6 Lafaz dalam bentuk 
jamak ini (add’) disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Aii ‘Imran (3), ayat 
103; al-A‘rdf(7), ayat 150, Fussilat (41), ayat 19, 
28; al-Ahqaf (46), ayat 6; dan al-Mumtahanah 
(60), ayat 2. 

Al-Zamakhsari mentafsirkan lafaz add’ 
dalam surah Alt ‘ Imran (3), ayat 103 dengan 
keterangan, “Sesungguhnya ketika zaman 
kejahilan berlaku antara mereka permusuh¬ 
an dan peperangan yang berterusan, maka 
Allah menyatukan hati-hati mereka dengan 
Islam.” 7 Ia adalah isyarat bagi hal atau keadaan 


1 Zayn al-DIn Muhammad b, Abi Bakr b. H Abd al-Qadir al- 
RazI (1987), Mukhtar al-Sihah t Beirut; Dat al-Basa'ir P h. 
419. 

2 Al-Tahir Ahmad abZawi (t.t.), Tortfb atMuhit, 

Kaherah; M Isa al-Babi al-HalabI t c. ij, 3, b. i 74 _1 75 - 

3 Louis Ma’luf (1975k Al-Munjidji al-Lughah wa al-A'tam> e. 
22. Beirut; Dar ai-Masyriq p h.492. 

4 Al-RazI (1987)- toe, at 

5 Maluf (1975)- toe, cit. 

6 Al-Razi (1987)) toe, cit. 

7 Mahmud bin 'Umar b. Muhammad al-Zamakhsyari (1995), 

Al-Kasysyaf, op. cit, Beirut: Daral-KutubaPllmiyyahJ. i p 

h + 387^ 


Mukmin pada masa kejahilan tersebut wujud- 
nya permusuhan antara mereka, pertengkar- 
an dan pertumpahan darah. 8 Ibn Kathir men¬ 
tafsirkan add’ dalam surah Fussilat, ayat 19 
dengan pengertian “orang musyrik.” 9 

Al-Tabari juga menerangkan, add’ dalam 
ayat ini adalah “orang musyrikkerana mereka 
adalah musuh-musuh Allah.” 10 Manakala ka- 
limah add’ dalam surah al-Ahqaf, ayat 6, be- 
liau mentafsirkan maksudnya adalah “ketika 
manusia dikumpulkan pada hari kiamat un- 
tuk dihisab, maka tuhan-tuhan yang mereka 
memohon doa kepadanya di dunia menjadi 
musuh-musuh mereka, kerana tuhan-tuhan 
itu akan melepaskan diri daripada mereka. 11 
Kalimah add' (bermusuhan) dalam ayat itu 
menunjukkan keadaan tuhan-tuhan berhala 
itu kepada penyembah-penyembahnya. 

Kesimpulannya, kebanyakan ayat-ayat 
di atas menerangkan maksud add' adalah 
“musuh-musuh Allah,” sama ada daripa¬ 
da kalangan orang musyrik ataupun tuhan 
-tuhan yang mereka sembah. Dalam surah 
Alt 'Imran, ayat 103, kalimah add’ meng- 
ingatkan tentang permusuhan yang berlaku 
antara Mukmin pada masa kejahilan mereka 
sebagaimana dihuraikan tadi. 



8 Muhammad Rasyid Rida (U) t Tq/sir at-Manar, j, 4, e. 2. 
Beirut: Dar aUFiki* h. 22, Rida berkata peperangan atau 
permusuhan itu berlaku antara kaum Aus dan Khazr^j 
selama 120 tahun. 

9 Ismail bin Kathir al-Qurasyi al-Dimasyql (199&X Fo/str a/- 
Qur'dn al-Azim, c. ij, 4, Beirut: al-Maktabah al- Asriyyah, 

h. 85- 

iq Abu Ja'far Muhammad bin Jarir al-Tabari (i995)> Jami* al- 
Bayan 'on To 'unfAy oK>ur'dn, Beirut: Daral-Fikr p j + 12 , h. 
13^’ 

11 /bid, j. 13, h. 7. 
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KAMUS AL-QURAN 




( ) A'JAMIVY 


A'IZZAH fyA) 

Aizzah bermaksud keras daripada sudut ba¬ 
hasa* Perkataan ini adalah kata jamak daripa¬ 
da perkataan *aziz Perkataan Aizzah 

disebut dua kali di dalam al-Quran al-Karim 
iaitu dalam surah al-MAidah (5), ayat 54 dan 
surah al-Naml (27), ayat 34* Sebagai contoh* 
perkataan ini disebut dalam surah al-MAidah , 
ayat 54 yang bermaksud, 

*Wahai orang yang heriman! Sestapa di 
antara kamu yang murtad> maka Allah 
akan datangkan suatu kaum yang la ka- 
sihi dan mereka juga kasthkan-Nya me¬ 
reka bersifat lemah-lembut terhadap orang 
yang beriman dan tegas terhadap orang 
kafir, mereka berjuang pada jalan Allah , 
dan mereka tidak takut celaan orang yang 
mencela. Yang demikian itu adalah litnpah 
kumia Allah yang diberikan-Nya kepada 
sesiapa yang dikehendaki-Nya; kerana 
Allah Maha Luas limpah kurnia-Nya, lagi 
Meliputi Pengetahuan-Nya* 

“Keras” dalam ayat berkenaan bermaksud 
keras perasaan dan teguh jiwa kepada orang 
kafir* 1 2 3 Sifat ini adalah salah satu daripada 
sifat-sifat orang yang beriman. 

Dalam ayat ini, perkataan aizzah di 
gandingkan dengan perkataan adhittah. 
Gandingan ini dikenali sebagai tibaq 3 di da¬ 
lam ilmu Balaghah (retorik)* 


1 Ahmad al-‘Ayid et al.(t.t) h Al-Mu'jam al-Arabi aMsdsi ti 
al-Natiqm bi al-Arttbiyoh wa Muta'allimiha h t.t.p. : ai- 
Mimazzarnah al-Arabiyah li aPTarbiyah wa ai-Thaqqfah 

of-h. 838. 

2 Muhammad b Ahmad al-Ansari al-Qurtubi { U), Al-JamVH 
Ahkam at-Qur'an, y 3, Beirut: Dar al-Kutub al-llmiyah, h. 
143 - 

3 Ttbdq adalah adalah satu topik dalam Ilmu Balaghah. Tibaq 

bermaksud dua perkataan yang berlawanan maknanya di 

dalam satu ayat. Lihat Ahmad al-Hashimi (Lt), Jawahir 

abBalaghah fi o/-Mo'dnt wa aPBaydn wa aI-Badi\ Beirut: 
Dar Ihya’ al-Turath al- H ArabI; Mahmud Ahmad Hasan 

al-Maragtu(i99i)> ‘Ilm al-BadV . Beirut : Dar al-'Ulum al- 
‘Arabiyah, h* 67. 


A‘JAMIYY(^Ui) 

Lafaz ini adalah bentuk mufrad, lafaz jamak- 
nya adalah a*djim yang membawa maksud 
nisbah kepada djam iaitu yang bukan bangsa 
Arab 4 . Contohnya, apabila lafaz ini disandar- 
kan kepada satu perkataan lain seperti lisan 
ajamiyy, maka maknanya ialah percakapan 
orang bukan Arab. 5 

Di dalam al-Quran, terdapat tiga bentuk 
penggunaan lafaz ini iaitu ajamiyy yang di- 
gunakan dalam ayat 103 surah al-Nahl dan 
ayat 44 surah Ibrahim , ajamiyy an dalam ayat 
44 surah Fussilat, al-ajamin dalam ayat 198 
surah al-Syu'drdk. Dalam ayat 103 surah al 
-Nahl, lafaz ajamiyy ini bermaksud bahasa 
'ajatn iaitu bukan bahasa Arab 6 . Apabila di¬ 
sebut lelaki a jam ataupun perempuan ajam, 
maka ia bermakna lelaki dan perempuan itu 
tidak fasih berbahasa Arab 7 . 

Al-Farra’ menyebut, al-ajam ada¬ 
lah orang yang tidak fasih berbahasa Arab 
meskipun dia adalah orang Arab, manakala 
al-ajamiy atau al-'ajami adalah orang yang 


4 Ahmad al-Ayid,et. op. tit , h. 824. Lihat juga Muhammad 
Idris al-Marbawi (i 995 h Qdmus Jdris al-Afarboiut Arabi- 
Malayuwiyy, Kuala Lumpur: Darul Numan* h. 8. 

5 H Ayid et al (t.t), op.cit< Uhat juga Ruhi al-Balabakl (i 999 )> 
Af-Momrid Qamus Arabiangglizt Beirut: Dar al-Tlm Li al- 
Malayin, h. 130* 

6 Al-Qurtubi di dalam kitab tafeirnya menyebut, ayat ini 
diturunkan bagi menjeUskan tentang tuduhan yang 
dilemparkan kepada Nabi Muhammad. Orang musyrik 
Makkah menuduh Nabi Muhammad mengetahuiberita-berita 
tentang kisah-kisah umat terdahulu dan lain-lain yang 
disampaikan kepada umat beliau kerana belajar daripada 
seorang pemuda yang bemama Jabar b. al-Mughirah. Jabar 
adalah seorang Nasrani yang memeluk Islam dan bukan 
berbangsa Arab. Justeru, ayat ini menangkis tuduhan itu 
dan menerangkan tidak mungkin Jabar mampu mengajar 
Nabi Muhammad kerana beliau adalah seorang : Ajam yang 
tidak bertutur dengan bahasa Arab FUshah, Ayat ini juga 
menunjukkan tidak ada seorang manusia mahupun jin 
yang dapat membawakan satu surah al-Quran yang mampu 
menandingi apa yang dibawa oleh Nabi Muhammad* Lihat 
Muhammad b. Ahmad al-Ansari al-Qurtubi (t.t) T op. crt, h. 
117. 

7 Ibid . 
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A‘MA <^l) 


asalnya bukan berbangsa Arab. Menurut Abu 
Ali pula, al-ajami merangkumi makna bagi 
orang yang berbangsa ‘ajam sekalipun fasih 
berbahasa Arab dan orang yang tidak fasih 
berbahasa Arab meskipun asalnya adalah 
bangsa Arab, Lafaz al-ajam pula membawa 
maksud yang pertama iaitu orang yang asal¬ 
nya berbangsa ‘ajam sama ada fasih berbahasa 
Arab ataupun tidak. 1 

Kesimpulan yang dapat dibuat berpandu- 
kan kepada ayat 103 surah al-Naht, lafaz al 
-a'jamiyy secara tepatnya bermaksud tidak 
berbahasa Arab. 



A'MA {J^\) 

Lafaz ini adalah kata nama mufrad daripada 
kata kerja amiya yang bererti “menjadi 
buta,” 2 jamaknya adalah 'a my a (I'cJLl). “A'ma 
al-rajula" maknanya “men- 

jadikannya buta,” atau “mendapatinya buta,” 3 
atau “jahil.” 4 Apabila lafaz ini disandarkan 
kepada hati atau dikatakan U” maka 
maknanya ialah “betapa buta hatinya” ke- 
rana disebabkan banyak kesesatannya. 5 Oleh 
itu, ungkapan " makdn a‘md” ber¬ 

maksud tempat yang tidak diberi petunjuk di 
dalamnya. 6 

Kalimah ini disebut 13 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-An‘dm (6), ayat 
50; al-Ra‘d (13), ayat 16,19; Hud (11), ayat 24; 


1 Ibid. 

2 Al-Zawi (tt.), op r tit. J, 3 1 h. 317, 

3 Ibid , 

4 Ma’luf (1975)+ op. cit., h. 530. 

5 Al-RazI (1987), op- tit,, h, 456. 

6 Ma’luf (i975)t toe, tit. 


al-Israk (17), ayat 72; Taha (20), ayat 124,125; 
al-Nur (24), ayat 61; Fatir (35), ayat 19; Ghafir 
(40), ayat 58; Muhammad (47), ayat 23; al 
-Fath (48), ayat 17; ‘Abasa (80), ayat 2. 

Al-Qasimi mentafsirkan lafaz a'ma da¬ 
lam surah al-An‘dm (6), ayat 50 dengan kata- 
nya, “Ayat ini mengandungi perumpamaan 
orang sesat dan yang mendapat petunjuk. 
Maksudnya, perumpamaan antara orang 
yang tidak mengetahui perkara yang be- 
nar dan orang yang mengetahuinya, dan ini 
memberikan pesan supaya menjauhkan diri 
daripada kesesatan dan mendekatkan diri ke¬ 
pada petunjuk.” 7 

Al-Zuhaili mentafsirkan, perkataan “al 
-a'ma wa al-basir” adalah 

“orang kafir dan orang yang beriman,” atau 
“yang sesat dan yang mendapat petunjuk,’’" 
Manakala tafsiran al-a‘md dalam surah al 
-Fath adalah “buta,” kerana dikaitkan dengan 
jihad, apabila diterangkan tiada dosa bagi 
mereka meninggalkan jihad, disebabkan ada 
keuzuran yang nyata iaitu buta. 9 Dalam men¬ 
tafsirkan surah Taha, ayat 124, Ibn Kathir 
menukilkan daripada Mujahid, Abu Salih 
dan al-Suddi mengenai makna al-a‘ma dalam 
ayat tersebut, iaitu “tidak ada hujah baginya.” 

Sedangkan ‘Ikrimah menjelaskan orang 
yang dimaksudkan buta itu tidak nampak se- 
gala sesuatu selain neraka. Ini bermakna, dia 
dibangkitkan dan diseret ke neraka dalam 
keadaan buta mata dan hatinya. 10 Yang di¬ 
maksudkan dengan a'ma dalam surah ‘Abasa 
ialah ‘Abdullah bin Umm Maktum. 


7 Muhammad Jamal al-Din al-Qasimi (1994), Tajsir ol-Qdsiii 
(Mahasm al-Ta’wU) t $. 3, c, 1, Beirut; Dar Ihya' al-Turath al- 
'Arabi, h. 318, 

8 Wahbah al-2uhayli (1991), Ai-Tq/str al-Mttmr t j, 7 , c, 1, 
Beirut: Daral-Fikr, h + £08, 

9 Muha mmad "All al-Sabuni (1981}, Safivah al- Tqfa&ir, j. 3, c, 
4 + Beirut: Daral-Qur'an al-Karim, h. 17♦ 

iQ Ibn Kathir (1998), op . tit,, j. 3, h. 161. 
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Kamus al-Quran 


(jttei) A‘MAL 


‘A’isyah melaporkan, “JjZj J**? di 
turunkan kepada Ibn Umm Maktum yang 
buta, apabila beliau datang kepada Nabi 
Muhammad dan berkata, ‘Wahai Rasulullah, 
berilah bimbingan dan ajaran kepadaku ten- 
tang apa yang diajarkan oleh Allah.’ Pada 
masa itu, nabi sibuk menyampaikan dakwah 
kepada pembesar-pembesar musyrik, 1 2 lalu 
nabi pun berpaling daripadanya 7 dan meng- 
hadap kepada mereka. Kerana peristiwa ini- 
lah ayat itu diturunkan. 3 Kemudian, selepas 
itu nabi memuliakannya, 4 dan setiap kali nabi 
berjumpa dengannya, nabi berkata, ‘Salam se- 
jahtera, wahai orang yang membuatku ditegur 
oleh Allah.’ Lalu nabi memakaikan jubahnya 
kepada beliau.” 5 

Kesimpulannya, lafaz a'ma dalam ayat 
-ayat di atas mengandungi tiga maksud. 
Pertama, bermakna buta mata sebagaimana 
pada surah al-Nur, al-Fath dan Taha. Kedua, 
bermaksud buta hati atau dalam kesesatan 
iaitu yang terdapat dalam surah al-Ariam, 
Hud , al-Ra’d, al-Israk, Taha, Fatir, Ghdfir dan 
Muhammad. Ketiga, bermaksud Abdullah 
bin Umm Maktum, ini terdapat dalam surah 
‘Abasa. 


1 Mereka itu ialah ‘Utbah bin Rabl’ah, Abu Jahl bin Hisyam, 
H Abbas bin + Abd al-Muttalib, Ubay dan Umayyah bin Khalf. 
'All bin Ahmad al-Wahidi al-Nisaburi (1998), Asbdb al- 
Nii zul, c, 4, Kaherah: Dar al-Hadith, h. 385, 

2 Beliau mengulangj permintaan tersebut kerana dia tidak 
tahu Rasulullah sedang sibuk menyampaikan dakwah 
kepada pembesar-pembesar itu, lalu nampak jelas pada 
w^jah Baginda tergambar kebencian kerana Ibn Ummi 
Maktum memotong pembicaraannya* dan timbul dalam 
hatinya perkataan: "mereka pembesar-pembesar itu akan 
mengatakan bahawa pengjkutnya adalah dari kaiangan 
orang buta, hina dan hamba sahaya," lalu Baginda berpaling 
darinya dan menghadap kepada mereka serta terus 
menyampaikan dakwah. /bid.; al-Sabuni (1981), op, cit,, j. 
3* h. 519. 

3 AJ-Wahidi (1998)* op . cit, b. 385* diriwayatkati oleh al- 
Hakim dalam sahib nya daripada + Ali b, Isa* dari al- Atibi h 
dari Sa'ad b. Vahya. 

4 Ibn Kathir (1998)* op . cit , j, 4, h, 426, diri wayatkan daripada 
Qatadah* dari Anas b + Malik. 

5 Al-Sabuni (1981)* op. cit. 


A‘MAL (jUil) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada 
‘amal (Jli) yang bermakna “pekerjaan” 
dan “perbuatan.” 6 Dalam Kamus al-Munjid 
dijelaskan, 'amal adalah perbuatan yang di- 
sengajakan atau dengan maksud. 7 A'mdl 
mencakupi perbuatan hati dan anggota ba- 
dan, ia mengisyaratkan perbuatan yang ber- 
terusan,* sebagaimana Allah menerangkan, 
U JJ bjLLie, T 9 Al- Kafawi menyatakan, 
perbuatan itu dikatakan 'amal apabila ia ter- 
bit daripada fikiran dan renungan. Oleh itu, 
ia dikaitkan dengan ‘ilm (<&*■)> sehingga se- 
sejtengah sasterawan berkata, lafaz amal 
(Jii) adalah perkataan terbalik daripada la¬ 
faz 'ilm (pi*). Hal ini mengisyaratkan 'amal 
adalah sebahagian darij>ada ilmu. 10 ‘Ilm juga 
adalah sumber af'dl (JU>I) atau perbuatan. 
Al-‘amal (amalan) adalah natijah yang timbul 
daripada al-'amli (orang yang melaksana- 
kan amal itu), sama kedudukannya seperti 
al-Hukm (hukum) iaitu hasil daripada 'illah 
(sebab timbulnya hukum itu). 11 

Lafaz a'mdl disebut sebanyak 41 kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 139, 139, 167, 217; AH 
‘Imran (3), ayat 22; al-Ma’ldah (5), ayat 53; 
al-A‘rdf( 7), ayat 147; al-Anfdl (8), ayat 48; at 
-Taubah (9), ayat 17,69,37; Hud (11), ayat 15, 
111; Ibrahim (14), ayat 18; al-Nahl (16), ayat 
63, al-Kahf (18), ayat 103, 105; al-Mu minim 
(23), ayat 63; al-Nur (24), ayat 39; al-Naml 
(27), ayat 4, 24; al-Qasas (28), ayat 55; al 


6 Majd al-Din Muhammad b Ya'qub al-Fayruz Abadi (t.t) uf- 
Qdmus al-Mukit j 4, Kaherah: Mu’assasah al-Halabi wa 
Syurakn' uh, h, 2 1; al-Za wi {t.t.), op. cit * j. 3 h h. 314. 

7 Maluf { 1975 )) op . rif* h. 531. 

8 Abu al-Baqa ’Ayyub Musa al-Husayni Al-Kafawi (1992), al- 
Kuiiyyat Beirut: Mu'assasah al-Risalah, h, 236. 

9 Surah Sabok (34): 13. 

10 Al-Kafawi {1992), ioc , eft 

11 Ibid. 
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A'INAQ (jUei) 


-Ankabut (29) ayat 38, al-Ahzdb (33) ayat 19, 
71; al-Syura (42) ayat 15; al-Ahqaf (46) ayat 
19; Muhammad (47) ayat 1,4, 8,9, 28,30,32, 
33, 35; al-Hujurat (49) ayat 2, 14; al-Zalzalah 
(99) ayat 6. 

Al-Qurtubi ketika mentafsirkan ayat 217 
surah al-Baqarah : 

usiii ^ ig'jS 

“Dan siapa yang murtad di antara 
kamu, maka mereka itu sta-sia amatan- 
amalannya di dunia dan di akhirat." 

Beliau mengutip penjelasan al-Rabi’, 
“Perbuatan-perbuatan buruk yang me¬ 
reka lakukan, neraka adalah wajib bagi me¬ 
reka.” Ibn Mas'ud dan al-Suddi pula berkata, 
“Perbuatan-perbuatan baik yang mereka 
tinggalkan akan menjauhkan mereka daripa- 
da syurga. Amalan-amalan baik disandarkan 
kepada mereka kerana mereka disuruh me- 
lakukannya, sedangkan amalan-amalan jahat 
disandarkan kepada mereka kerana mereka 
melakukannya.” 1 

Al-Tabari ketika menjelaskan tafsir surah 
al-Zalzalah, beliau berkata, “Pada hari kiamat, 
manusia akan dibangkitkan berkelompok 
-kelompok dan terpisah di sebelah kiri dan 
di sebelah kanan bagi diperlihatkan amalan 
-amalan mereka, Bagi mereka yang berbuat 
baik di dunia dan taat kepada Allah, maka 
Allah menyediakan baginya pada hari itu ka- 
rarnah dan kemuliaan sebagai balasan bagi 
ketaatannya kepadanya di dunia. Dan bagi 
yang berbuat jahat dan melakukan maksiat 
kepada Allah, maka Allah menyediakan bagi¬ 
nya kesengsaraan dan kehinaan di neraka, 


i A]-Qurtubi (1996), op ♦ at, j> i, Kaherah: Dar al-Hadlth h. 
212 , 


sebagai balasan bagi perbuatannya dan ke- 
kufurannya di dunia.” 2 

Kesimpulannya, lafaz a‘mal pada ayat 
-ayat di atas lebih banyak dikaitkan dengan 
al-ihbat (penghapusan) amalan orang musy- 
rik, kafir, munafik dan sebagainya, dan juga 
bersifat lebih cenderung kepada perkara ke- 
duniaan yang dihiasi oleh syaitan. Tetapi 
penggunaan sebenar lafaz ini bersifat umum, 
iaitu bagi amalan kejahatan dan kebaikan, 
seperti yang terdapat dalam surah al-Qasas, 
al-Syura, al-Ahqaf, Muhammad (ayat 30), 
al-Zalzalah, dan sedikit sekali disandarkan 
kepada orang beriman, iaitu pada surah al 
-Ahzab, Muhammad (ayat 35), dan al-Hujurat 
(ayat 14). 

Walau bagaimanapun, a‘mdl adalah per 
buatan yang berterusan dan bersifat umum 
yang didasari oleh fikiran dan renungan. 
Oleh itu, orang menjadi kafir kerana ia tahu 
akan sebuah kebenaran, tetapi mengingkari- 
nya. Manakala orang menjadi beriman ke¬ 
rana ia tahu akan kebenaran dan berusaha 
mengikutinya. 



A‘NAQ &\L±\) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnyz 
ialah 'unq (Jli) atau ‘unuq (Jli) yang ber- 
makna “penyambung antara kepala dan ba- 
dan” 3 (leher), 'Unuqun ilayk (dCi\ Jli) erti- 
nya cenderung kepadamu bagi menunggu 
dan mendengar.'’ ‘Unuq al-dahr ( ar iSll jfLe-) 


2 Al-Tabari ( 1995 ), op, erf., j, 15, h. 3 39 - 

3 Maluf ( 1975 )^ op. cif, h, 534. 

4 Al-Zawi (t.t .), op. cit., j, 3, h, 328. 
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Kamu sal-Qu ran 


maknanya “zaman dahulu” 1 Apabila lafaz ini 
disandarkan kepada sesuatu, ertinya adalah 
permulaan sesuatu itu. 2 

Sekiranya ia dikaitkan dengan pokok, 
maknanya ialah apa yang ada di antara ba- 
tang dan akarnya.- Dhu ‘unuq juga sebagai 
nama bagi kuda al-Miqdad bin al-Aswad, 
atau gelaran bagi !Amir bin al-Mulawwih, 
atau gelaran Khuwailid bin Hilal al-Bajali. 4 
Lafaz ‘unuq ini kadangkala digunakan dalam 
bentuk mudhakkar (maskulin), dan kadang 
-kala dalam bentuk mu 'annath (feminin). 5 

Lafaz dalam bentuk jamak ini (a'ndq) di- 
sebut tujuh kali di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Anfal (8), ayat 12; al-Ra‘d (13) 
ayat 5; al-Syu‘ardk (26) ayat 4; Sabak (34) ayat 
33; Ydsin (36) ayat 8; Sad (38) ayat 33; dan 
Ghafir (40) ayat 71. 

Lafaz a'ndq mengandungi beberapa 
makna, ia dapat memberi makna kelompok 
manusia, para pemimpin, bahagian daripada 
kebaikan, Contoh bahagian kebaikan dalam 
hadis disebutkan; 

l 

"Orang yang mengumandangkan azan 
adalah orang yang paling panjang leher 
mereka)." 

Ertinya, mereka banyak amalannya juga di¬ 
kaitkan dengan pembesar dan pemimpin, 
kerana mereka diberikan sifat leher yang 
panjang. 6 

Al-SyawkanI berpendapat, maksud per- 
kataan a'ndq yang terdapat dalam surah al 


-Anfal adalah diri atau jiwa, kerana ia ber- 
kaitan dengan pukulan 7 sebagaimana yang 
dijelaskan Ibn Kathir ketika mentafsirkan 
surah al-Syu'ardk ayat 4, 

“Sekiranya Kami berkemahuan pasti 
Kami akan menurunkan ayat-ayat yang 
memaksa (diri) mereka dengan kasar su- 
paya mereka beriman, tetapi Kami tidak 
mahu dari (diri) individu kecuali iman 
yang berdasarkan ikhtiar !' 1 

Namun, al-Tabari berkata yang dimaksudkan 
dengan a'ndq dalam surah al-Anfal, ayat 12 
ialah leher, 9 atau kepala 10 kerana sebelumnya 
terdapat lafaz fauq (,jj*) (di atas). Beliau 
menyimpulkan maknanya kepala atau 
leher kerana Nabi Muhammad menyuruh 
sahabat-sahabatnya memukul kepala orang 
musyrik, leher, tangan dan kaki mereka 
pada masa Perang Badar." Manakala pada 
surah lain, ia bermakna leher, kerana lafaz 
a'ndq itu dikaitkan dengan al-aghlal iaitu 
“belenggu.” Sehubungan dengan itu, Ibn 
Kathir menukilkan daripada al-Kufi satu 
rekod daripada Ibn ‘Abbas iaitu maksud ayat 
29 daripada surah at-Israk: 




“(Dan janganlah engkau jadikan tangan 
engkau terbelenggu di leher engkau), iaitu 
tangan-tangan mereka terikat dan ter¬ 
belenggu di leher mereka, sehingga tidak 
dapat memberikan kebaikan . n * 3 


Kesimpulannya, maksud perkataan a'ndq 
pada ketujuh ayat-ayat di atas mengandungi 
dua makna* Makna pertama ialah leher, iaitu 
yang terdapat pada surah al-Ra'd, Saba , Sad 


Ibid , 


Maluf (1975), toe. cit. 

8 

Ibid. 

9 

Al-Zawi (t,L), op, cif. 

10 

Ma h luf (1975), op. cit. 

11 

Ibid . 

12 


Muhammad bin AJT b Muhammad al-Syawkani (1994)* Fath 
al-Qadir y c. 1, j. 2 , Beirut: Dar al-Kutub al-'Ilmiyyah, h, 373 , 

Ibn Kathir (1998), op. ciU j, 3, h. 31 
Direkodkan daripada Itiyyah dan al-Dahhak. 

Direkodtkan daripada Yazid daripada + Ikrimah, 

Al-Tabari (1995), op. h. 262-263. 

Ibn Kahtir (1998)* op. cit.> h, 525, 
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lakukan dosa. 6 


A‘QAB ( 4 ^') 


dan Ghafir; sedangkan makna kedua ialah 
diri atau jiwa, seperti yang terdapat dalam 
surah al-Anfdl dan al-Syu'arak. 



A‘QAB (4>\zZ\) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada ka- 
limah 'aqib (44&)< yang bermaksud “anak” 
atau “anak daripada anak (cucu).” ‘Aqib juga 
bererti “bahagian belakang tapak kaki H atau 
“tumit” 1 Perkataan ‘aqib berasal daripada kata 
'aqaba (idJU) yang bermakna setiap sesuatu 
yang datang selepas yang lain, 2 atau yang 
datang kemudian dan yang mengikutinya. 3 
Daripadanya lahir perkataan al-'aqibah yang 
bermaksud “anak dan akhir setiap sesuatu.” 4 

Kalimah a'qab disebut sebanyak em- 
pat kali di dalam al-Quran iaitu dalam su¬ 
rah Ali ‘Imran (3) ayat 144, 149; al-Atiam 
(6) ayat 71; al-Mukminun (23) ayat 66. 
Al-Syawkani berkata, lafaz a'qab (wlii-') ada¬ 
lah bentuk jamak daripada 'aqab, asalnya ialah 
daripada lafaz al-mudqabah (*3UiJ0dan 
al-‘uqba (^dull), iaitu perkara yang datang 
mengiringi sesuatu yang harus diikutinya, 
sebagaimana Allah menerangkan, 5 
&& Hi”, dan daripada lafaz al-mu'aqabah 
dan a\-‘uqbd juga berasalnya perkataan ‘aqib 
(belakang tapak kaki lelaki, atau tumit), ser- 
ta daripadanya juga timbulnya perkataan al- 
‘uqubah (seksaan atau hukuman), kerana ia 
adalah suatu perkara yang datang selepas me- 


1 AbZawi (XX ), op. ciU j. 3, h. 268. 

2 Ma’luf ( 1975 )+ foe- cits 

3 Ahmad Warson Munawir (1997), c, 14 1 

Surabaya, Penerbit Pustaka Progessif, h. 952. 

4 Al-Zawi (t.t.), loc. tit. 

5 Surah at-A'raf, ayat 167. 


Abu ‘Ubaidah mengatakan lafaz a'q¬ 
ab dikatakan bagi orang yang memulangkan 
hajatnya dan belum mengambil keuntungan 
daripadanya. 7 Al-Mubarrad pula berkata makna 
a'qab ialah kembali membuat jahat setelah ber- 
buat baik. 8 Namun, apabila dikatakan, 



Maknanya adalah “si fulan berpaling ke 
belakang.”* 1 Al-Tabari 10 mentafsirkan perkataan 
aqab yang terdapat pada ayat 66 daripada surah 
al-Mu’mimn dengan “ke belakang” 11 dan “ber¬ 
paling ke belakang.” 12 

Semua ayat-ayat yang menyebut kalimah 
ini berkaitan dengan iman dan kufur, di mana 
orang yang mendapat keimanan berpaling 
semula ke belakang dan kembali kepada ke- 
kufuran, sehingga akhir daripada itu mereka 
tidak mendapat faedah malah berada dalam 
kerugian. Itu kerana mereka tidak mahu 
mengendahkan ayat-ayat yang dibacakan ke¬ 
pada mereka lalu mereka berpaling muka. 
Maka tangisan mereka di akhirat tidak ada 
gunanya lagi. 13 Justeru, makna kalimah aqab 
yang terdapat pada semua ayat yang disebut 
tadi bermakna “berpaling” atau “kembali ke 
belakang,” 



6 ALSyawkani {1994b op. ciUb h. 164. 

7 Al-Qurtubi (1996), op. j. ?, b. 21. 

8 Ibid. 

9 /trd. 

10 Al-Tabari (1995), op. tiL, j. io t h. 50. 

11 Dmukilkan daripada Ihn ‘Abbas. 

12 Direkodkan daripada Mujahid* 

13 Ahmad Sonhadji Mohamad (1997b 'Abr aMfhtV ( Tafsir ol - 
Qur'an di Radio), j, i8 + Kuala Lumpur: Pustaka Salam, h + 
73- 
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KAMUS AL-QURAN 



(«!>') A‘RAB 


A RAB 

Kalimah ini berasal daripada kalimah ‘urb 
(4>Jp) yang bermakna bukan ‘Ajam atau “ber- 
bangsa Arab” dan mereka adalah penduduk 
negeri Arab. 1 2 Lafaz a’rdb merujuk kepada 
“penduduk-penduduk Badwi” dan lafaz ini ti- 
dakada mufradnyd.. 1 Dalam Kant us al-Munjid 
disebutkan, perkataan al-a'rab bermakna 
“penduduk-penduduk Badwi” khususnya. 
Dan perkataan a’rabiy digunakan 

bagi menunjukkan kepada orang Badwi, atau 
orang yang tidak berpengetahuan atau jahil 
dalam kalangan bangsa Arab. 3 

Kalimah ini disebut sebanyak 10 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah at-Taubah 
(9) ayat 90,97,98,99,101,120; al-Ahzdb (33) 
ayat 20; al-Fath (48) ayat 11, 16; al-Hujurat 
(49) ayat 14. Wahbah al-Zuhaill mentafsir- 
kan perkataan al-a‘rdb dalam surah al-Fath 
dengan “kabilah daripada bangsa Arab Badwi 
yang ada di sekitar Madinah” Pada surah ini 
Allah mengkhabarkan kepada rasulnya ketika 
kembali dari Hudaibiah, mereka akan membuat 
alasan keuzuran sehingga mereka dapat tinggal 
bersama keluarga dan tenggelam dalam kesibu- 
kan. Oleh itu, mereka tidak ikut pergi bersama 
Rasulullah ke Makkah pada tahun Hudaybiah 
untuk membuat umrah. Mereka adalah pen¬ 
duduk Arab yang ada di sekitar Madinah iaitu 
dari kabilah Aslam, Juhaynah, Muzaynah, 
Ghiffar, Asyja dan al-Dayl.' 1 

Al-Qurtubi mentafsirkan perkataan al 
-a'rdb dalam surah at-Taubah pada ayat 97 
dan 98 dengan “orang Arab di luar Madinah 
disebabkan kekufuran mereka kerana tidak 
mengetahui hukum-hukum Allah, sebagai- 


1 Al-Zawi op. df.J. 3, h. 181. 

2 Ibid ♦ 

3 Maliif (1975). &P- h + 495^ 

4 Al-Zuhayli (1991), op, ciL, j* 26, h. 167 


mana pendapat yang dikemukakan oleh 
Qatadah,” sedangkan dalam ayat 99, lafaz 
al-a’rab bermaksud, “bangsa Arab yang ber- 
iman kepada Allah iaitu Bani Muqarran da¬ 
ripada suku Muzaynah sebagaimana yang di¬ 
sebut oleh al-MahdawI.” 1 

Ibn Kathir memberikan tafsiran bagi ayat 
101 dengan katanya “Allah mengkhabarkan 
kepada rasulnya wujud orang munafik dalam 
kalangan bangsa Arab yang tinggal di sekitar 
Madinah, dan begitu juga dalam penduduk 
Madinah sendiri.” 6 Demikian pula dalam ayat 
120, Allah mencela orang yang tidak ikut ber¬ 
sama Rasulullah pada Perang Tabuk daripa¬ 
da kalangan penduduk Madinah dan yang 
berada di sekitarnya. 7 Dalam surah al-Ahzab, 
beliau mentafsirkannya dengan penduduk 
Arab Badwi 8 atau penduduk desa yang jauh 
dari kota Madinah. 9 Manakala dalam surah 
al-Hujurat, maksud kalimah a'rdb ialah Bani 
Asad yang memperlihatkan keislaman me¬ 
reka pada tahun berlakunya musim kemarau 
di mana tujuan sebenar mereka adalah 
mahukan sedekah. Maka, Allah menyuruh 
Rasulullah menyangkal keimanan mereka 
itu. 10 

Kesimpulannya, maksud umum lafaz a'r¬ 
db adalah penduduk Arab secara umumnya 
sama ada yang terdapat di pedalaman, di se¬ 
kitar kota Madinah atau penduduk Madinah. 
Manakala maksud khususnya adalah Bani 
Asad sebagaimana yang terkandung dalam 
surah al-Hujurat. 



5 Al-Qurtubi ( 1996), op, cit, j. d, h, 216-218. 

6 Ibn Kathir (1998), op. df, T j, % h + 349. 

7 Ibid-, h.363. 

8 IfHd.,j.3,h.443, 

9 Ahmad Sonhadji Mohamad {1997} t op. j. 21, h. 242. 

10 AhSya wkanl (1994 )»^ cit,, | 5, h + 83. 
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A'RAF(J1>i) 


A‘RAF (S\$) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada ‘urf 
secara bahasa ia bermakna “tempat 
yang tinggi Kalimah ini dipinjam daripa¬ 
da ungkapan 'urf al-fars atau al-asad yang 
bermakna “surai 1 2 kuda” atau “singa.” 3 Ia juga 
menunjukkan kepada nama sejenis pohon 
kurma 4 atau apabila dikaitkan dengan lisan 
maknanya ialah “pengertian 
yang lazim difahami daripada suatu lafaz 
berdasarkan bahasa,” dalam ungkapan ‘urf 
al-syar’ bermakna “pengertian 

yang difahami daripada syariat dan dijadikan 
sebagai asas hukum,” 5 

Kalimah dalam bentuk jamak ini (a’raf) 
disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Araf, ayat 46 dan 48. Ibn ‘Abbas, 
Mujahid dan Ibn ‘Uday berpendapat, mak- 
sud al-a'raf dalam ayat itu ialah “pagar-pagar 
yang menghalang antara syurga dan neraka,” 
sedangkan al-Jubba’i berpendapat, ia ada¬ 
lah "beranda yang wujud pada pagar-pagar 
itu.” 6 Al-Zamkhsyari berpendapat, a'raf ada¬ 
lah “sejenis pagar antara syurga dan neraka 
yang berkedudukan paling tinggi.” 7 Abdullah 
bin Ubay bin Abi Yazid merekodkan daripada 
Ibn Abbas, dia berkata, “ Al-a’raf adalah sua¬ 
tu tempat yang tinggi.” 8 Mujahid merekodkan 


1 Al-Qurtubi (1996), op. 7, h. 205, 

2 Surai ialah bulu atau rambut pada tengkuk singa atau kuda. 
Lihat Noresah bt. Baharom, et ai (eds.) (£002), Kamus 
T>ewan t c, 7, Kuala Lumpur; Harlan (Zulfadzli) Sdn, Bhd, h. 

1324^ 

3 Al-RazI (1987), op , cit., h, 426-427 

4 Al-ZawT (t .t. ) f op. erf., j. 3, h, £0 L 

5 Al - Kafawi (1992), op. cit. f h. 617. 

6 Abu al-Fadl b. al-Hasan al-Tibrisi (t,t.), Afo/mo 1 al-Bayanfi 
Tafsir al-Quran, j. 4. Beirut; Dar Ihya* al-Turath ab Arabb 

h. 423^ 

7 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2 S h. 103. 

8 Al-Tabari (1995b op. cit, j. 5, h. 247-248, beliau berkata; 

“Menurut orang Arab, setiap tempat yang tinggi dari bumi 

dinamakan *urf, dan dikatakan bagi balungayamjantan "urf 

kerana ia paling tinggi berbading yang lainnya dari tubuh 

ayam jantanitu/ 


pula daripada Ibn Abbas, dia berkata, “Al-arnf 
adalah pagar-pagar yang memiliki beranda se- 
perti keberadaan balung ayam jantan.” 9 

Imam al-Qurtubi dan al-Tibrisi mem 
bentangkan maksud daripada Ashab al-Araf 
(sebagai berikut: 10 

• Mereka adalah kelompok yang se 
imbang antara kebaikan dan kejahatan- 
nya. Ini adalah pendapat Abdullah bin 
Mas‘ud, Hudhaifah bin al-Yaman, Ibn 
Abbas, al-Sya‘bi, al-Dahhak dan Ibn 
Jubayr. 

• Mujahid berpendapat, mereka adalah 
orang soleh dan ulama yang fakih. 

• AI-Mahdi berpendapat, mereka adalah 
orang yang mati syahid. 

• Al-Qusyairl menyebut mereka itu ada¬ 
lah orang yang mulia daripada kalang- 
an Mukmin dan syuhada. 

• Abu Majlaz berkata, mereka adalah 
para malaikat yang menyerupai ma- 
nusia yang mengetahui ahli syurga dan 
neraka atau menjadi saksi atas perbuat- 
an manusia pada hari akhirat. 

• Al-Araf adalah tempat yang tinggi 
di atas titian. Pandangan ini di- 
rekodkan daripada al-Dahhak dari¬ 
pada Ibn Abbas, direkodkan oleh 
al-Tha‘labI dalam tafsirnya, begitu 
juga disebut oleh Abu Hayyan dalam 
tafsirnya. Manakala dalam ayat 48, 
al-Tibrisi berpendapat mereka ada¬ 
lah para nabi dan khalifah, 11 sedang¬ 
kan al-Qurtubi berpendapat mereka 
adalah para malaikat atau para nabi. 12 


9 Ibn Kathir (1998), op. cif.J. 2,b. 201. 

10 Al-Tibrisi (U.), loc , cir T al-Qurtubi (1996), op. cit 

11 Ibid. 

12 Al-Qurtubi (1996), op. cit, h. 208. 
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Kamus al-Quran 



(<-*!> i) A* RAF 


Ibn Kathlr berkata, “Ashab al- 
A‘raf adalah orang yang seimbang 
amalan mereka di mana kebaikan 
mereka melambatkan mereka me 
masuki syurga dan kejahatan mereka 
melambatkan mereka memasuki nera- 
ka, lalu mereka berada di tempat yang 
paling atas dan mengetahui manusia 
dengan tanda-tanda kebaikan dan 
kejahatan. Kemudian selepas Allah 
selesai menghisab semua hamba, me¬ 
reka dibenarkan meminta syafaat.” 1 

Kesimpulannya, « ra/ialah tempat yang tinggi 
yang berpagar, mempunyai beranda dan pin- 
tu, sebagai benteng antara syurga dan neraka, 
di atasnya ditempatkan orang yang terakhir 
sekali memasuki syurga kerana mendapat 
syafaat. Dalam ayat 48, mereka adalah para 
nabi atau malaikat yang mewakili Ashab al- 
A‘rdf disebabkan oleh ahli neraka bersumpah 
dan berkata Ashab at-A‘raf itu akan memasuki 
neraka bersama mereka. 



A‘YUN (S-i'l) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah din (ini-). Menurut Ibn al-Sukayt, 
din bermakna “sesuatu yang dengannya se- 
seorang dapat melihat dan memandang,” 2 3 Ibn 
Saydah berkata, “din adalah orang yang di- 
kirim bagi mencari berita dan ia dinamakan 
dhii al-'ainain"-' Manakala al-RazI berkata, 
makna din ialah “deria penglihatan.” 4 Ia juga 
bermakna “kekuatan penglihatan.” Apabila 


1 Ibn Kathir (1998), op. tit., h. 202, 

2 Muhammad b, Mukrim Ibn abManzur* (1968)* Usan al- 
Arab X 13, Beirut: Dar Sadir, h. 301. 

3 Ibid. 

4 Al-Razi ( 1987 ), op ♦ cit*, h. 466 . 


dikatakan maknanya ialah “de¬ 

ria penglihatannya tajam dan kuat.” 5 Makna 
lafaz ini juga berbeza-beza daripada sudut 
penggunaannya. Apabila ia disandarkan ke- 
pada al-md’ atau “•Uilyii.,” ertinya adalah 
“mata air.” 6 Apabila disandarkan kepada ru- 
mah j6)LU” ertinya "tiada sesiapa pun 
di rumah itu.” 7 Apabila disandarkan pula 
kepada al-nafi$ bermakna “yang 

amat berharga.” 8 Ia juga bermakna “mata 
-mata, ilmu, matahari, kemuliaan” 9 dan se- 
bagainya. 

Kalimah a'yun disebut 22 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Maidah (5), ayat 
83; al-Xraf (7), ayat 116, 179, 195; al-Anfdl 
(8), ayat 44; at-Taubah (9), ayat 92, Hud (11), 
ayat 31, 37; al-Kahf( 18), ayat 101; al-Anbiyak 
(21), ayat 61; al-Mu’minun (23), ayat 27; al 
-Furqan (25), ayat 74; al-Sajadah (32), ayat 
17; al-Ahzab (33), ayat 19, 51; Yasin (36), ayat 
66; Ghafir (40), ayat 19; al-Zukhruf (43), ayat 
71; al-Tur (52), ayat 48; dan al-Qamar (54), 
ayat 37,14. 

Dalam surah al-Furqdn, lafaz a’yun di- 
kaitkan dengan "dhurriyydtina qurrah” 
Ibn Kathlr mentafsirkannya de¬ 
ngan “anak-anak yang menyembah Engkau 
dan membaguskan ibadah mereka kepadamu 
serta tidak menderhaka kepada kami.” Beliau 
menukilkan pandangan ‘Abd al-Rahman b. 
Zaid bin Aslam, yang berpendapat maksud- 
nya ialah “memohon kepada Allah bagi 
isteri-isteri dan anak-anak mereka supaya di- 
beri petunjuk Islam.” 10 


5 Ma'luf ( 1975 ), op. cit> f h. 541 . 

6 Al-Razi ( 1987 ), foe. cit. 

7 Ma'luf ( 1975 ), loc. tit. 

8 Ibid , 

9 Ibid. 

10 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 3, h. 309. 
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ABABIL <da^) 


Dalam surah al-Sajdah, beliau men- 
tafsirkannya dengan “kenikmatan yang be- 
lum pernah dilihat oleh mata” sebagaimana 
yang dinukilkan daripada al-Hasan al-Basri. 1 
Imam al-Syawkani mentafsirkan kalimah 
a‘yun yang terdapat pada kisah Nabi Nuh 
(dalam surah Hud , ayat 37) yang dikaitkan 
dengan lafaz tajri (<£ jZ) dan wasna' al-fulk’ 
dengan “mata-mata malaikat 
yang selalu melindungi mereka,” kerana ka¬ 
limah a'yun bermakna alat penglihatan yang 
majoritinya digunakan bagi menjaga dan 
memperhatikan serta mengawasi sesuatu. 2 
A‘yun yang dikaitkan dengan wa asna' al-ful 
itu bermakna “dengan pandangan kami dan 
kasih sayang kami kepadamu.” 3 

Dalam surah al-Kahfi, ayat 101, lafaz a- 
ym dikaitkan dengan kalimah ghita\ 
maksudnya ialah mereka yang di dunia ini 
buta akan dalil-dalil kekuasaan Allah dan ke- 
esaannya bahkan mereka tidak melihat dan 
memikirkannya. 4 Lafaz ini juga dikaitkan 
dengan "al-darri” sebagaimana yang 

terdapat dalam surah at-Taubah, ayat 92 dan 
al-Ma’idah , ayat 83. Al-Tabari mentafsirkan 
maksudnya “mata yang daripadanya keluar 
air mata” dan ayat ini diturunkan kepada Raja 
Najasyi dan para pengikutnya yang menangis 
kerana melihat kebenaran al-Quran yang di- 
bacakan kepada mereka. 5 

Manakala dalam surah at-Taubah, yang 
dimaksudkan adalah Bani Muqarrin daripa¬ 
da kabilah Muzaynah yang menangis kerana 
sedih disebabkan tiada sesuatu yang mereka 
dapat nafkahkan dan sumbangkan bagi ber- 


1 Ibid., h. 430-431 

2 AbSyawkani (1994), op. 2, h. 633 

3 Ibn Manzur (1968), op. df. p j. 13, h + 301, 

4 Al-Sabuni (1981), op. dL J. b. 207- 

5 Al-Tabari (1995k op< cif- h j. 5* h. 8-9. Diriwayatkan daripada 

"Abdullah b. al-Zubair, 


jihad di jalan Allah. 6 

Kesimpulannya, makna dan maksud lafaz 
a'yun yang terdapat di dalam al-Quran boleh 
dilihat dari dua sisi. Pertama, sudut zahir di 
mana ia adalah alat penglihatan. Kedua, su¬ 
dut maknawi yang tersirat, ia bermakna pen- 
jagaan, kasih sayang, diri yang mendapat pe- 
tunjuk atau kesesatan dan sebagainya. Semua 
itu berdasarkan kepada konteks sandaran 
lafaz a'yun itu dan hubungannya dengan ka¬ 
limah lain dalam suatu ayat. 



ABABiL 

Lafaz ini menunjukkan maknayangbanyak. Ia 
termasuk kata nama jamak yang tiada mufrad 
atau bentuk tunggalnya. 7 Menurut al-Wahidi, 
kata benda ababil tidak seorang pun ulama 
yang membuat bentuk tunggalnya, sedang- 
kan menurut al-Farra’ lafaz ini memang tidak 
mempunyai mufrad . 8 Lafaz ababil bermakna 
“satu kumpulan yang berbondong-bondong, 
sebahagiannya mengiringi sebahagian yang 
lain seperti iringan kumpulan unta yang 
kian bertambah banyak atau kumpulan yang 
terpisah-pisah di pelbagai tempat.” 9 Menurut 
al-Nuhhas, pada hakikatnya, ababil adalah 
sebuah kumpulan yang besar. 10 

Kalimah ababil hanya disebut sekali da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Fil, ayat 3. 
Dalam surah itu, maksud “tairan ababil” {\j^» 


6 Ibid** j- 6 t h. 269-270. Diriwayatkan daripada Muiahid, 
Sufyan berpendapat antara mereka ialah ‘Irbadb. Sariyah, 

7 AbRazi (1987)* op- cit. > h. 2. 

8 Al-Syawkani (1994) h op. cit., j. 5, h. 625, 

9 Ibid. t ini adalah pendapat Abu "Ubaydah- 

10 Ibid. 


n 


KAMUS AL'QJJRAN 


(jt/i'i) abarTq 


adalah sekumpulan burung laut yang 
berwarna hitam. 1 Mereka terbang beriring 
-iringan dengan membawa tiga biji batu, satu 
di paruhnya dan dua buah lagi di kedua-dua 
kakinya. 2 Mereka melemparkannya kepada 
tentera bergajah yang dipimpin oleh Abrahah 
al-Asyram al-Habasyl yang datang ke Makkah 
bertujuan menghancurkan Kaabah sehingga 
mereka hancur berkecai seperti daun-daun 
kayu yang dimakan ulat. 



ABARIQ i-yp) 

Abariq adalah bentukjamak daripada kalimah 
ibriq (J* J\). Ia adalah sejeniscerekyang mem- 
punyai muncung dan pemegang, Dinamakan 
ibriq kerana ia berkilat disebabkan keputihan 
warn any a. 3 Qatadah berpendapat, ibriq ada¬ 
lah sejenis gelas bulat, bermuncung panjang 
dan mempunyai pemegang yang panjang. 4 5 6 
Menurut Mujahid, cerek jenis ibriq itu mem¬ 
punyai telingad Manakala al-Hasan men- 
jelaskan ibriq ialah sejenis bejana perak yang 
mempunyai muncung. D 

Lafaz abariq disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Waqi'ah, ayat 18. 
Maksud abariq dalam ayat itu adalah sejenis 


1 Ibn Kathir (1996), op* dt., j. 4> h. 503. Ubayd b. ‘Umayr 
meriwayatkan daripada Abu Sufyan, daripada al-A^roasy* 
daripada Ibn Mahdi. Ibn Kathir berkata sanad-sanadnya ini 
adalah sahih, 

2 Ibid*, direkodkan oleh "Ubayd b. 'Umayr dari Abu Sufyan, 
daripada al~A f masy daripada Abu Mu + awiyah> 

3 Abu H Abdillah Muhammad b. Ahmad al-Ansari al-Qurtubl 

d-Qur'dn, 17 1 2* Kaherah: Dar 

al-Hadith, h. 195-196. 

4 Ibid., j. 16, h. 112. 

5 Ibn Jarir al-Tabari 0995)* op. cit J* 13^ Beiruti Dar al-Fikr h 
h. 226. 

6 Ibid , 


cerek yang dibuat daripada perak, pemegang 
yang panjang dan juga bermuncung panjang. 
Ia diberikan kepada mereka yang berbuat 
baik, berisi minuman daripada arak yang 
diambil dari sungai yang sentiasa mengalir 
tanpa henti, bukan dari bejana yang terputus 
dan tidak berisi. Malah, arak itu bersumber 
dari mata air yang selalu keluar mengalir dan 
tidak pernah terputus. 7 



ABKARA (b&l) 

Kalimah ini berbentuk jamak, mufradnya 
adalah bikr (Js*), ertinya “perawan,” bentuk 
masdar atau kata namanya adalah bikdrah 
(•Jts*), ertinya “keperawanan.” Seorang gadis 
dinamakan bikr kerana keadaannya adalah 
sepertimana pada awal penciptaannya. 8 Bikr 
juga bermakna “permulaan setiap sesuatu 
atau setiap perbuatan yang belum pernah di¬ 
buat sebelumnya. Ia juga bermakna seekor 
lembu betina atau seorang wanita yang be¬ 
lum mengandung. 9 Demikian pula kalimah 
bikr bererti seorang wanita yang melahirkan 
anak pertama sama ada anak lelaki mahupun 
perempuan, dan juga bererti anak pertama 
daripada seekor unta. 10 Apabila lafaz bikr 
dikaitkan dengan pukulan, atau dikatakan 
darbah al-bikr ( jPpp), maknanya ialah 
pukulan yang mematikan. 11 

Kalimah ini dalam bentuk jamak (abk- 
drd) disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Waqiah (56), ayat 36 dan 

7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 5, h. 257. 

8 Al-Syawkani (1994)- op. 5, h + 3i£ + 

9 Al-Zawi (Lt), op. 1, h< 30b. 

10 AhRazi (1987), op* cit. h h 61. 

11 Al-Zawi (t.t.}, toe. cit. 
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ABRAS 


surah al-Tahrim (66), ayat 5. Dalam bentuk 
mufrad (bikr) disebut sekali iaitu dalam surah 
al-Baqarah, ayat 68. 

Al-Dahhak merekodkan makna abkara 
dalam surah al-Waqi‘ah adalah “perawan.” 1 
Ummu Salamah, salah seorang isteri nabi 
pernah bertanya makna kalimah abkara da¬ 
lam surah al-Waqi'ah itu kepada Rasulullah. 
Beliau berkata, “Mereka adalah para wanita 
yang dimatikan di dunia dalam keadaan le- 
mah (tua), kotor dan beruban rambutnya, lalu 
Allah menciptakan mereka semula menjadi 
perawan atau gadis selepas mereka dewasa 
dan tua” 2 3 

Manakala dalam surah al-Tahrim, 
berdasarkan rekod al-Tabrani dan Ibn 
Mardawayh daripada Buraidah, Allah ber- 
janji mengahwinkan nabi dalam surah ini. 
Yang dimaksudkan dengan al-thayyib (4*$') 
adalah Asiyah wanita Firaun dan al-bikr ada¬ 
lah Maryam binti ‘Imran. 2 Imam al-Tabari 
berpendapat, maksud perkataan bikr (dalam 
bentuk mufrad) yang terdapat dalam surah 
al-Baqarah adalah lembu yang berukuran se- 
derhana dan tidak terlalu kecil yang belum 
melahirkan. 4 

Kesimpulannya, makna abkara ialah 
wanita-wanita yang masih perawan, ga¬ 
dis suci lagi bersih, sebagaimana kesucian 
Maryam binti ‘Imran yang belum disentuh 
oleh mana-mana lelaki, walaupun dia me¬ 
lahirkan Nabi ‘Isa. 


1 Al-Tabari (1995)* op. tit., j. 13, h. 242* no. badis, 25852. 
Beliau merekodkannya daripada al-Husayn, daripada Abu 
Mu adh, dari Ubayd* dari al-Dahhak. 

2 Jbid. t beliau merekodkannya daripada Ahmad bin H Abd ab 
Rahman, dari Muhammad bin al-Faraj al-Sadafi al-Dimyati, 
dari 'Amru bin Hasyim h daripada Ibn AbT Karimah daripada 
Hiuyum bin Hisan, daripada ul-Ha&an, daripada Umm 
Salamah* beliau bertanya kepada Rasulullah, 

3 Ibn Kathlr (1998), op. cit* j. 4, h + 351. 

4 Al-Tabari (1995) > op. tit , j. 1, h, 485. 


ABRAS (,>^1) 

Kalimah ini adalah bentuk mufrad bagi mud- 
hakkar, sedangkan bagi mu’annath bagi kali¬ 
mah ini ialah barsa’ (iU» y>), bentuk jamaknya 
adalah burs !). Abras adalah ism maf'ul 
iaitu kata yang menunjukkan objekyang men- 
derita. Ia daripada kata nama al-baras yang 
bermakna “tokek” atau “berbelang-belang 
putih yang terkena di badan disebabkan sua- 
tu penyakit” 5 Al-Razi berkata, al-bars adalah 
nama penyakit yang sudah dikenali dan abras 
adalah penderita penyakit itu. ft 

Dalam Kamus al-Munjid dijelaskan, abras 
adalah penyakit yang menimpa seluruh badan, 
berbentuk bintik-bintik putih yang mengelupas 
dan menyebabkan pesakit mengalami gatal 
lagi menyakitkan. 7 Apabila kalimah abras di 
sandarkan kepada seseorang, maknanya ialah 
penderita penyakit tokek,® sopak 9 atau kusta 111 
sebagaimana pendapat yang dikemukakan oleh 
al-Razi, ia adalah penyakit yang sudah dikenali. 
Sekiranya kalimah barsa’ disandarkan kepada 
ular, maknanya adalah ular yang berbintik- 
bintik putih, 

Kalimah abras disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu di dalam surah Ali ‘Imran (3), 
ayat 49 dan surah al-Maidah (5), ayat 110. 
Ketiga-tiga makna abras secara bahasa ada¬ 
lah berbeza sebagaimana yang dihuraikan 
pada nota kaki, Berdasarkan ilmu kedoktor- 
an, sopak adalah sejenis penyakit yang tidak 


5 Anis et al. (1962b op. crt. h j. i t c. 2, h. 49. 

6 Al-Razi (1987), op. tit ., h. 48. 

7 Mai uf (1975), op, tit. , h. 34. 

8 Tokek ialah penyakit kudis yang tumbuh di kepala. Lihat 
Noresah bt. Baharom et ai (eds) (£002), op. cit, h t 1462* 

9 Sopak ialah penyakit kulit (berbelang-belang putih pada 
tangan dan kaki). h. 1299. 

10 Kusta ialah penyakit yang merosakkan kulit atau daging 
dengan menyebabkan bahagian-bahagian anggota atau 
ttibuh pecah-pecah, bernanah dan merosakkan jari-jari 
tangan dan kaki. h* 737. 
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berbahaya kerana ia hanya berlaku keputih- 
an pada seluruh tubuh dan tidak dapat di- 
sembuhkan. Ini berbeza dengan kusta di 
mana ia adalah penyakit yang berbahaya dan 
menjadi wabak. 

Walaubagaimanapun, ia dapat disembuh- 
kan pada zaman Nabi ‘Isa bagi membuktikan 
beliau adalah rasul Allah. Nabi ‘Isa dapat me- 
nyembuhkan penyakit yang tidak dapat di- 
sembuhkan sebelum itu. Al-Qurtubi berkata, 
“Pengkhususan dua penyakit yang disebut da- 
lam surah Ali 'Imran, ayat 49, iaitu al-ahnah 1 
dan al-abras kerana kedua-duanya adalah 
penyakit yang tidak dapat disembuhkan. 2 
Menurut pandangan ahli tafsir, abras adalah 
penyakit yang dikenali orang ramai. 3 Jadi, 
makna kalimah abras dalam ayat di atas ialah 
penyakit “sopak.” 



ABSAR GUjl) 

Kalimah ini adalah bentuk jamak daripada 
basar (^4). Apabila disandarkan kepada 
hati, maknanya ialah pandangan dan fikiran 
atau idea yang timbul dalam hati. 4 Ia juga ber- 
makna penglihatan mata yang meliputi objek 
pandangnya. Kadangkala perkataan basar itu 
disebut secara majdzi (allegory) bagi meng- 
gambarkan kekuatan mata dan pandangan 
(idea), 5 atau pemandangan, tempat melihat 
atau ilmu dan pengetahuan. 6 


1 Al-Akmah adalah seorangyaug buta sejak ia dilahirkan. 

2 Al-Qurtubi (1996), op. eit„ j. 4 , h. 100 , 

3 Ibn Kathir (1998), op. ciL f j, 1, h, 320; al-Qurtubl (1996), 
op , rif,; al-Syawkani (1994), op. oit. t j. i, h. 430; al-Tabari 
(i995)>op-cit.,| 3, h. 378. 

4 Al-Zawi (t.tj, op, eit, j, 1, h. 280, 

5 AbKafawi (1992), op. tit., h, 247 

6 Muhammad Idris Abd al-Ra'uf al-Marbawi (i350H) T Qamtis 


Kalimah absar disebut 39 kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 7 dan 20; Ali 'Imran (3), ayat 13; al-An'dm 
(6), ayat 103, 46, 110; al-Ardf (7), ayat 47; al 
-Taubah (9), ayat 79; Yunus (10), ayat 31; 
Ibrahim (14), ayat 2; al-Hijr (15), ayat 15; al 
-Nahl (16), ayat 78,108; al-Anbiydk (21), ayat 
97; al-Hajj (22), ayat 46; al-Mukminun (23), 
ayat 78; al-Nur (24), ayat 30, 31, 37,43, 44; al 
-Sajadah (32), ayat 4; al-Ahzab (33), ayat 10, 
al-Saffdt (37), ayat 175; Sad (38), ayat 45, 63; 
Fussilat (41), ayat 20, 22; al-Ahqaf (46), ayat 
26, 26; Muhammad (47), ayat 23, al-Qamar 
(54), ayat 7; al-Hasyr (59), ayat 2; al-Mulk 
(67), ayat 23; al-Qalam (68), ayat 42, 51; dan 
al-Maarij (70), ayat 44. 

Al - Zamaksyari berkata, makna perkataan 
ababsarda\&m$urahal-An‘dm,ayat 103,adalah 
inti pati yang halus yang dibentuk oleh Allah 
pada deria mata yang dengannya dapat me- 
ngetahui apa yang dilihat. Pengetahuan di sini 
adalah pengetahuan yang diliputi oleh mata. 7 
Direkodkan oleh Ibn Abi Hatim dan lainnya 
dengan sanad yang lemah daripada Abu Sa‘id 
al-Khudri, daripada Rasulullah, tentang ayat 
(^isM) di mana beliau berkata, 
“Sekiranya jin, manusia, syaitan dan malaikat 
sejak mula mereka diciptakan hingga mereka 
fana, berhimpun menjadi satu himpunan, 
maka mereka pasti tidak dapat meliputi Allah 
dengan penglihatan mata mereka selama 
-lamanya.” s Makna ini sesuai dengan makna 
bahasa di atas tentang al-ab$ar ialah peng¬ 
lihatan mata yang meliputi. 


Idris al-Marbawi, j. 1. Kaherah: Mustafa al-Babi al-Halabi 
wa Awladuh* h, 54* 

7 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h* 51. 

8 Jala] al-Din al-Sayuti (1996), al-Itqan ft Vitim al-Qur’an, j, 
4 , c. l. Beirut: Dar al-Fikr, h, 509. 
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ABSAR (>4) 

ABTAR(^ijl) 

Lafaz abtar adalah bentuk mudhakkar yang 
berasal daripada kata kerja batira (jg) yang 
secara harfiah bermakna “terputus” atau 
“terpotong.” Bentuk mu'annath ialah batra 
sedangkan bentuk jamaknya adalah 
butr (5$).‘ Abtar mengandungi beberapa 
makna, mengikut kepada kalimah lain tem- 
pat sandarannya. Abtar bermakna “terpotong 
ekornya,” apabila disandarkan kepada ular, ia 
adalah ular yang pendek ekornya lagi jahat. 2 
Apabila disandarkan kepada pedang, makna- 
nya pedang yang tajam. 3 

Apabila disandarkan pula kepada orang, 
maknanya ialah orang yang tidak mempunyai 
keturunan, 4 atau ia tidak memiliki kebaikan, 5 
atau ia dalam kerugian, 6 atau setiap perkara 
yang terputus daripada kebaikan. 7 Apabila 
disandarkan kepada perbuatan, maknanya 
adalah berhenti sebelum menyelesaikannya.* 
Apabila disandarkan pula kepada ilmu Sajak, 
maknanya ialah sajak yang sebahagian bait- 
nya terhapus dan terpotong. 9 

Kalimah abtar hanya sekali disebut di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Kauthar, 
ayat 3. Maksud al-abtar dalam ayat itu adalah 
al-‘As bin Wa’il sebagaimana yang disepakati 
oleh jumhur ulama kerana ayat ini diturunkan 
kepadanya. Menurut Ibn ‘Abbas, ayat ini di¬ 
turunkan berkenaan dengan al-‘As bin Wa’il, 
dia melihat nabi keluar dari masjid ketika 
dia mahu masuk. Lalu mereka berjumpa di 


1 Anise*al. (1962), op, c*f,, h + 37 + 

2 Ibid 

3 A]-ZawT (t.t), op. cit., h. 210. 

4 Ibid. 

5 Anis et al. (1962), loc. cit. 

6 Al-Zawi (t.t.), loc. cit. 

7 Ibid. 

ft Ams(i96£), loc* cit 
9 Al-Zawi (u.) t be. cit. 


pintu Bani Sahm dan kedua-duanya bercakap 
-cakap. Pada masa itu, pembesar-pembesar 
Quraisy sedang duduk-duduk di dalam mas¬ 
jid. Ketika dia tiba di dalam masjid, mereka 
bertanya kepadanya, “Siapa yang bercakap 
denganmu? Al-*As b. Wa’il menjawab, “Beliau 
adalah abtar (yang tidak mempunyai anak),” 
maksudnya ialah Nabi Muhammad, di mana 
sebelum Abdullah, anak lelaki Rasulullah 
meninggal dunia, maka turunlah ayat itu. 10 

Walau bagaimanapun, Allah memutus- 
kan bagi orang yang mencela dan mengejek 
Rasulullah daripada segala kebaikan. Ia be- 
rada dalam kerugian di dunia dan akhirat, 
tidak mempunyai penolong daripada sanak 
saudara, tidak menggunakan hidupnya un- 
tuk kebaikan dan hatinya tidak menerima 
kebaikan. Demikian adalah sebagai balasan 
bagi mereka yang mengejek dan mencela apa 
yang datang daripada Rasulullah. 11 

Maka, abtar bermakna siapa yang tidak 
mempunyai keturunan, dan itu tidak ber- 
laku kepada Rasulullah kerana setiap yang 
lahir daripada Mukmin adalah anak dan 
keturunannya. 12 Abtar juga dapat memberi 
makna orang yang terputus daripada segala 
kebaikan kerana setiap yang menghina Nabi 
Muhammad terputus daripada segala kebaik¬ 
an sama ada di dunia mahupun di akhirat, 
sebagaimana balasan ejekan yang dilaku- 
kan al-‘As bin Wa’il al-Sahami kepada Nabi 
Muhammad. 



10 Al-Wahidl (1998)* op. cit.* h. 404. 

11 Syihab al-Din al-Sayyid Mahmud al-Alusi {t.t), Ruh ai- 
Ma diiiJ. 15. Beirut: Dar al-Fikr, h, 314, 

12 ‘Ala’ al-Din ‘All b + Muhammad b. Ibrahim (t.t), Lubab al- 
Ta’wil fi Ma'dni al-Tanzil, j. 4. Kaherah: Dar al-Kutub al- 
H Arabiyyah al-Kubra t h. 447. 
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ABYAD 

Kalimah ini berbentuk mufrad yang ber¬ 
maksud “bersifat putih,” 1 atau “berwarna 
putih,” 2 lawan hitam, dan jamaknya adalah 
bid Asal kalimah ini ialah buyd 
Kemudian, baris depan pada huruf ba (<_j) di- 
tukar kepada baris bawah bagi menyesuaikan- 
nya dengan huruf y (<j) sesudahnya yang 
berbaris mati (sukun). 3 Kalimah abyad mem- 
punyai beberapa makna, berasaskan kepada 
penggunaannya dalam susunan kalimah. la 
dapat memberi makna pedang. Apabila di- 
kaitkan dengan wajah, ia bermakna wajah 
yang putih tiada sebarang kehitaman. Apabila 
dikaitkan pula dengan kematian atau mawt 
abyad, bermakna mati secara tiba-tiba atau 
mendadak,' 1 5 tanpa penyakit yang menjadi se- 
bab bertukarnya warna kulit. s 

Kalimah abyad hanya disebut sekali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 187. Direkodkan oleh al-Bukharl da- 
ripada Sahl bin Sa‘ad, beliau berkata, “Ketika 
ayat 187 surah al-Baqarah turun, "Dan 
makanlah serta minumlah sehingga nyata 
kepada kamu benang putih dari benang hi¬ 
tam," sebelum turunnya ayat yang menjelas- 
kan “waktu pagi atau fajar.” 

Para sahabat apabila mahu berpuasa, 
salah seorang daripada mereka mengikat 
benang putih dan benang hitam di kedua 
-dua kakinya sehingga waktu terang untuk 
melihat kedua-dua benang itu. Maka, Allah 
menurunkan selepas itu ayat “waktu pagi 
atau fajar”, maka mereka pun mengetahui 
maknanya ialah “malam dan siang,” 6 Adi bin 


l Al-Zavri (Lt,) p op. cit., h, 348, 

£ AJ -Razi (1987), op, ciL, h, 70* 

3 Al-Za wi (t .t + ), loc. cit. 

4 Maluf (1975), op. dt.. h. 56. 

5 Anis et al. (1962), op, cit., h, 79, 

6 Jalal aUDIn al-Sayuti Lubab at-Nuqut ji Asfrdb at- 


Hatim berkata, “Ketika surah al-Baqarah , 
ayat 187 turun, aku berpedoman pada dua 
benang iaitu yang berwarna putih dan hitam. 
Aku meletakkannya di bawah bantalku, lalu 
aku pun bangun di malam hari dan tidak 
jelas mana yang hitam dan mana yang pu¬ 
tih. Ketika waktu pagi aku pun pergi kepada 
Rasulullah dan memberitakannya. Beliau ke- 
tawa dan berkata, “Pemahaman engkau sung- 
guh datar [bersahaja], sesungguhnya ayat itu 
bermakna putihnya ialah siang dan hitamnya 
ialah malam.” 7 

Kalimah abyad yang disandarkan kepada 
benang pada ayat (al-khayt al-abyad) 

J 45 SA) bermaksud siang dan ia adalah kin - 
yah (kiasan atau metonymy) bagi kedatangan 
putih waktu fajar, atau disebut juga fajar se- 
bagaimana dalam penjelasan dan pembetul- 
an Rasulullah terhadap kesilapan pemaham¬ 
an Adi bin Hatim pada ayat itu. 



ADAM CfSt) 

Al-Baidawi berkata, “Adam ialah nama ‘ajam 
(bukan Arab) sama seperti Azir dan Salih. Ia 
diambil daripada perkataan al-udmah (LoS/i) 
atau, al-admah yang bermakna al-uswah 
yang bermaksud “menjadi taula- 
dan.” Atau daripada adim al-ard 
yang bererti “permukaan bumi atau tanah,” 
sebagaimana yang direkodkan daripada 
Rasulullah, di mana Allah menggenggam 
satu genggaman daripada seluruh tanah yang 


NuzuJ. Kaherah: al-Maktabah al-Qayyimah, h. 52, al-Wahidl 
(1998), op. cit,, K, 49, Ah Bukhari dalam Kitab al-Siyam, no, 
hadia 1917. 

7 Abu al-Faraj Jamal al-DIn l Abd al-Rahman b. "Ah b. 
Muhammad (1964), Zdd ai-Masir fi Tim al-Tafsir, c. 5, 
Beirut: al-Maktab al-Islami, h, 192. 
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ADGI1ATH (ili-i') 


mudah dan yang susah, maka dia mencipta 
Adam daripadanya. Oleh itu, selepasnya 
datang keturunannya yang berbeza-beza. 
Atau daripada al-adam (^sSll) atau al-admah 
yang bermakna “mendamaikan,” sama 
seperti perkataan Idris yang dipetik 

daripada kalimah al-dars (,A$11), Yaqiib da¬ 
ripada al-'aqb (4-iiJV) dan iblis {JdXty daripa¬ 
da al-iblds 

Allah mencipta Adam daripada bahagian- 
bahagian yang berbeza-beza dan kekuatan yang 
pelbagai. Ia sedia mengetahui segala bentuk pe- 
ngetahuan yang dapat diterima akal (al-maqul&t) 
mahupun yang dapat disentuh atau diraba (al- 
mahsusdi)} Al-Khazin berpendapat, ia dinama- 
kan Adam kerana ia dicipta daripada tanah, 
dan ada yang mengatakan kerana ia berwarna 
coklat, gelarannya ialah Abu Muhammad. Ada 
juga yang mengatakan, ia adalah Abu al-Basyar 
(bapa manusia). 2 Al-Fayruz Abadi berpendapat, 
ia dinamakan Adam kerana dicipta daripada 
admah cd-ard atau bahagian dalam bumi yang 
palin g baik, sebagaimana admah atau udmah 
mengandungi makna tauladan, perantara ke- 
pada sesuatu, bahagian dalam kulit atau bahagian 
yang baik daripada daging manusia dan juga per- 
mukaan bumi. 3 

Nama Adam disebut 25 kali dalam al 
-Quran, iaitu pada surah al-Baqarah (2), ayat 
31, 33, 34, 35, 37; Ali ‘Imran (3), ayat 33, 59; 
al-Maidah (5), ayat 27; al-Araf (7), ayat 11, 
19, 26, 27, 31, 35, 172; al-Israk (17), ayat 61, 
70; al-Kahfi (18), ayat 50; Maryam (19), ayat 

1 Ahmad Rifat bin Uthman Hilmi (1979), Majirta 1 at-Tqfasir 

(Qadi (al-Khazin), al-Nasafi, al-BaydawI, Ibn 'Abbas oleh 
al-Fayriiz Abadi), j, l, Istanbul: Cagri Yayinlari, h. ioi-it> 2 > 
pendapat al-Baydawi dalam tafsirnya Anwar al-Tanzil wa 
Asrar al-Ta’wil. 

2 Ibid , 

3 Al-Fayruz Abadi (1986), Bctsa*ir ai-Tamyiz ft Lata if at- 

Kitab at-‘Aziz , j. 1, c, 2 , Muhammad ‘All al-Najjar (edd- 

Mesir: Wizarat al-Awqaf, al-Majlis al-A'la li al-Syuun al- 

Islamiyyah, Lajnah Ihya’ al-Turath al-lslami, h. 72 , Maluf 
(i975) T op. ctf,, h, 5-6. 


58; Tdhd (20), ayat 115, 116, 117, 120, 121; 
Ydsin (36), ayat 60. Banyak kisah mengenai 
penciptaan Adam yang diambil daripada 
kisah Isra’iliyydt, sedangkan al-Quran tidak 
memperincikan cerita penciptaannya. Hanya 
satu ayat yang menyentuh Adam dicipta da¬ 
ripada turab sebagaimana yang terdapat pada 
surah Ali ‘Imran, ayat 59. 4 Turab menurut 
kamus al-Munjid ialah al-ard atau bumi dan 
bahagian yang lembut daripadanya. 5 

Kesimpulannya, Adam digelar sebagai 
Abu al-Basyar dan beliau adalah hamba pilih- 
an Allah, 6 sepertimana yang disebut dalam 
ayat Allah dalam surah Ali ‘Imran, ayat 33,' 



ADGHATH (Aliil) 

Kalimah jamak ini mufradnyz ialah daghth 
(Xi>) atau daghath (Xli). Daghth dalam 
percakapan maknanya adalah “percakapan 
yang bercampur aduk (tidak jelas) dan tidak 

4 Mafhumnya: "Sesungguhnya perbandingan kejadian Nabi 
Isa di sisi Allah adalah sama seperti kejadian Nabi Adam, 
Allah menciptakan Adam daripada tanah lalu berkata ke- 

padanyai "Jadilah engknur maka menjadilah ia" Al-Qurtubi 

berkata, “Perbandingan ini terjadi kerana Isa dicipta tanpa 
ayah, tidak kerana ia dicipta daripada tanah, sebab kedua- 
duanya berbeza; Adam dicipta daripada tanah dan + Isa tidak 
dicipta daripada tanah, namnn kedua-duanya berhimpun 
pada satu sifat yang sama, di mana kedua-duanya dicipta 
tanpa ayah " Beliau juga berkata sebab turun ayat ini ada¬ 
lah kerana utusan kaum Nasrani Najran mengingkari kata 
Rasulullah iaitu, “Sesungguhnya Isa adalah hamba Allah 
dan kalimatnya." Mereka berkata, “Tunjukkan kepada kami 
hamba yang dicipta tanpa bapa!" Lalu beliau berkata kepada 
mereka, “Adam siapa bapanya? Adakah kamu merasa tak- 
jub kepada + Isa yang dicipta tanpa bapa? Maka Adam dicipta 
tanpa bapa dan ibn. 1 ’ Al-Qurtubi (1996), op. dt,y. 4> h, 109^ 

5 Maluf (i975)> op. eit., h. 60. 

6 Muhammad Thabital-Fandi et al (i93$).Da’irah al-Ma'arif 
al-Islamiyyah t }. i, Kaherah: [bs,n + )+ h. 553~554‘ 

7 Maksudnya, *Sesungguhnya Allah mernilih Nabi Adam dan 
Nabi Nnh dan juga keluarga Nabi Ibrahim dan keluarga 
H Imran, melebihi segala iimat (yang ada pada zaman mereka 
masing-masing." 
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KAMUS AL'QURAN 


(Sjji) ADHlLLAH 


ada kebaikan di dalamnya.” 1 2 

Dalam kamus al-Munjid, dikatakan ia 
juga bermakna “mengumpulkan.” Di mana 
mufradnya adalah al-dighth yang bererti “se- 
genggam rumput yang bercampur antara 
yang kering dan basah.” 

Apabila dikaitkan dengan berita atau per- 
kara, ia bermakna “berita atau perkara yang 
bercampur aduk (antara yang benar dan tidak) 
yang tidak ada realiti dan hakikat di dalamnya.” 3 
Ibn Syumail berkata, “Datang kepada kami be¬ 
rita yang dighth iaitu beberapa berita yang ber¬ 
campur aduk.” 3 

Lafaz adghath disebut di dalam al-Quran 
sebanyak dua kali iaitu dalam surah yang 
Yusuf (12), ayat 44 dan surah al-Anbiyak 
(21), ayat 5. Lafaz adghath pada ayat itu di¬ 
kaitkan dengan mimpi. Mujahid berkata, 
“Ia adalah kerumitan-kerumitan yang ada 
dalam mentafsirkan mimpi.” Ulama lain- 
nya berkata, “Dinamakan ia adghath ahlarn 

* jr * J £ 

kerana ia adalah mimpi yang ber¬ 
campur aduk, sebahagiannya masuk kepada 
yang lain, dan tidak ada tafsiran baginya.” 4 5 

Ibn ‘Abbas berkata, makna ayat di atas 
adalah “mimpi yang samar dan tidak jelas.” s 
Al-Farra’ pula berkata, adghath ahlam pada 
ayat itu adalah seperti ayat asatir al-awwalin 
iaitu cerita-cerita dongeng. Al-Syawkani ber- 
pendapat, makna adghath ahlam dalam surah 
ywsw/ialah “kebohongan-kebohongan mimpi 
yang tidak ada realitinya, sepertimana mimpi 
yang terjadi dan datang daripada gangguan 


1 Ibn Manzu r (1968), op. cit , j, 2, h. 163, 

2 Ma’luf (1973)- op. cit, h. 450. 

3 Ibn Manzur (1968), op, df.J., h, 163 

4 Ibid , 

5 Rasyid b. 'Abd al-Munlm al-Rijal (1991), Sahifah c Ab b. 

Abi 7 b//ia/i ‘an Ibn ft&bas fi Tafsir al-Qur’an al-Karim, 

Kaheraht Maktabah al-Sunnah, h. 352. 


jiwa dan bisikan syaitan.” 6 Sedangkan adghath 
ahlam dalam surah al-Anbiyak , Ibn Qutaibah 
berpendapat ia adalah “igauan-igauan atau 
mimpi yang dusta.” Tetapi al-Yazidi ber¬ 
pendapat, maknanya ialah “mimpi yang tidak 
ada takwilannya.” 7 

Kesimpulannya, maksud daripada adghaf ft 
ahlam dalam surah Yusuf adalah kebohongan 
-kebohongan mimpi yang samar dan tidak 
jelas serta tidak ada takwilannya. Sedangkan 
dalam surah al-Anbiyak bermakna igauan 
dan mimpi yang dusta serta percakapan yang 
datang daripada gangguan jiwa dan bisikan 
syaitan. 



ADHlLLAH (Lhl) 

Kalimah ini adalah jamak daripada dhalil 
(J$) dan dhalul (^). s Lafaz dhalil berasal 
daripada al-dhull QjII) dan lafaz dhalul ber¬ 
asal daripada al-dhill (JjH). Dhalil bermakna 
yang lembut iaitu lawan kepayahan, 9 berjalan 
denganringan, l0 lemah, 11 mudahataurendah. 12 
Bayt dhalil bermaksud atap rumah 

dekat dengan bumi atau lantai, 13 

Dhalul bermaksud penurut dan patuh, 
dhalul al-tartq bermaksud ja- 

lan yang dilalui orang. 14 Ibn al-Kafawi ber- 


6 Al-Syawkani (1994) ■ op. cit ,, j. 3, h. 37, 

7 Jbtd., h + 493^ 

S Abadi (1986), op, l, K, 379. 

9 Ibid ,; Al- Rail (1987) h op. cit , h, 223. 

10 Ma’Luf (1975)+ op. cit, h, 303, 

U Airis et al. (1962), op. cit, j, 2, h + 315. 

12 Abadi (1986), op, cit 

13 Ibid , 

14 /bid. 
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ADHQAN (iliit) 

kata, “ al-dhalul adalah bagi haiwan ternak, 
maksudnya haiwan yang penurut dan jinak. 
Manakala al-dhalil adalah bagi manusia yang 
bererti manusia yang fakir, penurut, rendah 
atau hina.” 1 Al-Fayruz Abadl juga berkata 
mengenai perbezaan antara al-dhalil dan 
al-dhalul. Al-dhalil adalah perkara selepas 
kepayahan dengan paksaan (dengan lemah 
lembut) dan ia adalah lawan daripada al 
-aziz , sedangkan al-dhalul perkara selepas 
kepayahan tanpa ada unsur paksaan. 2 

Lafaz adhillah disebut empat kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali 'Imran (3), 
ayat 123, al-Ma’idah (5), ayat 54 dan al-Naml 
(27), ayat 34 dan 37. Lafaz adhillah pada ayat 
-ayat di atas mengandungi dua makna. 

Pertama, bermakna yang lemah atau se- 
dikit sebagaimana dalam surah Ali 'Imran. 
Dalam Tafstr al-Munir menyatakan, adhil¬ 
lah pada ayat ini jamak daripada dhalll yang 
bermaksud yang tiada daya dan kekuatan. 
Maksudnya bilangan dan senjata Muslim 
pada Perang Badar sedikit. 3 Begitu juga da¬ 
lam Tafstr al-Jalalayn dan Tafstr al-Manar 4 
yang menyatakan maksud adhillah dalam 
surah ini ialah sedikit bilangan Muslim dan 
senjata mereka. 5 

Kedua, bermakna lemah lembut. 
Makna ini terdapat dalam surah al-Maidah. 
Al- Zamakhsari berkata, “Makna adhillah pada 


1 Al-Kafawi (199 2}, op, df** h. 463. 

2 Abadi (1986), op. j. 3, h. 17. 

3 Al-Zuhayli (1991), op. dt., j, 3-4, h. 63* 

4 Rida (U.)*j. 4, h. 109* beliau berkata* “Pada ayat ini men - 
isyaratkan peperangan Muslim yang pertama, iaitu Perang 
Badar* yang berlaku pada 17 Ramadan pada tahun ketiga 
Hijrah, di mana bilangan mereka sebanyak 313 orang yang 
bersenjata, tunggangan danbekalan mereka sedikit. Namun 
begitu* mereka tidaklah dipaksa berperang dan tidak pula 
lemah dari Musyrik, bahkan kekuatan takwalah yang me- 
nyebabkan mereka berdiri berperang bersyukur di atas 
nikmat yang diberikan kepada mereka. Maka barang siapa 
tidak hertakwa pasti dia akan mengiknti hawa nafau,” 

5 Al-Jalalayn (U,), op. ciL> h, 93, 


ayatiniterbahagikepadaduamakna. Pertama, 
lemah lembut dan tunduk. Maksudnya, 
mereka mengasihi dan berlemah lembut se- 
sama mereka dengan rasa hormat dan ta- 
waduk. Kedua, dengan kemuliaan dan ke- 
dudukan mereka yang tinggi antara Mukmin, 
mereka saling berlapang dada sesama mereka 
dan ini sepertimana Allah menyatakan dalam 
surah al-Fath, ayat 29. 6 

Ketiga, bermakna menjadi hina sebagai¬ 
mana yang terdapat dalam surah al-Naml. 
Al-SyawkanI berkata, “Maksud adhillah ialah 
pembesar-pembesar menghinakan penduduk 
mereka (sabar) dan merendahkan martabat 
mereka sehingga pada masa itu mereka men¬ 
jadi hina. Mereka berbuat demikian supaya 
mereka patuh dan tunduk serta tertanam da¬ 
lam diri mereka kehebatan dan keagungan. 7 
Al-Tabari berkata, “Maksud ayat surah al 
-Naml ialah membuat diri mereka yang mer- 
deka menjadi hamba atau memperhamba- 
kan mereka baginya 8 serta menjadikan orang 
yang mengirim kamu dari negeri mereka 
menjadi hina. Mereka akan menjadi tawanan 
apabila tidak datang kepadaku dengan me- 
meluk Islam." 9 



ADHQAN (Jlfil) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ialah 
al-dhaqan atau al-dhiqan (£^2U). 10 

6 Lihat pada pembahasan kalimah asyiddd \ 

7 Al-Syawkani (1994)* op. dt. h j, 3* h, 170, Al-Zujaj berkata* 
"Perkataan Balqis ini adalah peringatan kepada kaumnya 
dari peijalanan Nabi Sulaiman kepada mereka dan 
memasuki negeri mereka.* 

8 Al-Tabari (1995)* op. dt., j. 19* h. 188* 

9 Ihid. f h. 192. 

iQ Ibn Manzur (1968)* op. rif.* j. 13* h. 172. 
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Kamus al-qjjran 


‘Ap'lYA 


Al-Jawhari berkata, “Al-dhaqan pada ma¬ 
nuka ialah tempat kumpulan janggut.” 1 Ibn 
Sa'idah berpendapat, al-dhaqan dan al-dhiqn 
bermakna tempat kumpulan janggut dari 
bawahnya. 2 Al-Lihyani berkata, kalimah ini 
dalam bentuk mufradnya adalah mudhak- 
kar dan tidak ada mu’annathnya. 3 Al-dhiqn 
juga bermakna orang yang sangat tua dan 
al-dhaqinah adalah bahagian yang ada di ba- 
wah dagu,* atau hujung tengkuk. 5 

Lafaz adhqan disebut tiga kali dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Isrdk (17), ayat 
107 dan 109 serta surah Ydsin (36), ayat 8. Ibn 
Kathir mentafsirkan lafaz al-adhqdn dalam 
surah al-Isrdk dengan bahagian yang ada di 
bawah wajah, dan lafaz al-adhqdn dalam su¬ 
rah Ydsin, penulis mengisyaratkan pentafsir- 
annya ketika menjelaskan kalimah a'naq. 6 

Al-Tabari mentafsirkan kalimah al- 
adhqdn dengan dua tafsiran. Pertama, da- 
ripada Ibn ‘Abbas dan Qatadah, al-adhqdn 
ialah “wajah-wajah” 7 dan ini yang ditafsirkan 
oleh al-Syawkani iaitu “wajah-wajah mereka 
jatuh sujud kerana Allah dan al-adhqdn ada¬ 
lah tempat tumbuhnya janggut. 8 Kedua, dari- 
pada al-Hasan menerangkan maknanya ialah 
(tempat) janggut. Al-Syawkani mentafsirkan 
dengan “belenggu itu 
sampai ‘ke dagu-dagu’ mereka, maka mereka 
pada masa itu tidak dapat berpaling”. 9 


] Ibid ♦; al-Rari (1987)* op. dt., h. 222. 

2 Ibid. 

3 Ibid. 

4 Ibid. 

5 Ahmad Warson Munawwir (1997), op . cit., h. 448. Dalam 
Kamus Dewan disebutkan, tenggorok atau tenggonokan 
adalah kerongkong, dan batang tenggorok adalah salu Ir¬ 
an udara dari halkum ke paru-paru. Lihat Noresah bt. 
Baharom, etai (eds.) (2002), op. cit. f h, 1418, 

6 Ibn Kathir (1998)* op, cif. t j-3, h. 65. 

7 Al-Tabari (1995), op. ctf. h j. 9,h. 224-225. 

8 Al-Syawkani (1994X op. dr. j. 3, h, 327, 

9 Ibid., j. 4,^450. 


Kesimpulannya, makna adhqan boleh 
dimaksudkan “wajah” kerana pada ayat 107 
dan 109 di atas dikaitkan dengan menangis. 
Ia juga boleh bermakna “dagu” kerana saiz 
belenggu yang mengikat leher mereka sam¬ 
pai ke dagu di mana ia adalah sempadan wa¬ 
jah, sebagaimana yang terdapat dalam surah 
Yasin di atas. 



AD‘IYA’ eiU*si) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya. ialah 
al-da'iyy Maknanya ialah orang yang 

dijadikan anak angkat, 10 atau yang didakwa 
sebagai sebahagian daripada keturunannya, 
atau yang dinasabkan kepada selain ayahnya. 11 
Ia juga bermakna yang didakwa sebagai 
bahagian daripada kaum lain. 12 

Kalimah ad'iyd’ disebut dua kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Ahzab (33), ayat 4 dan 37. Dalam ayat 4, 
diturunkan berkaitan 
dengan Zaid bin Harithah yang pada awalnya 
adalah hamba sahaya Rasulullah, kemudian 
beliau memerdekakannya dan mengambil- 
nya sebagai anak angkat sebelum wahyu di¬ 
turunkan. Ketika nabi berkahwin dengan 
Zainab binti Jahsy, seorang janda, anak 
angkatnya (Zaid bin Harithah), orang Yahudi 
dan munafik berkata, “Beliau menikahi bekas 
isteri anak angkatnya,” sedangkan pada masa 
itu, mereka melarang perkahwinan yang se- 
demikian, maka turunlah ayat itu. 12 


io Al-Zawi (t,t.) p op. cit. J. £ t h. 188. 
u Anlsefak (ig62.),;M, h.2&6. 

12 Maluf (1975), op. dt. f h. 216. 

13 Al-Wihidi (1998), op. cit., h + 724* 
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AF’lDAH 


Menurut al-Qurtubi, para ahli tafsir sepen- 
dapat menyatakan ayat itu diturunkan kepada 
Zaid bin Harithah. 1 2 3 Para ulama merekodkan, 
Ibn ‘Umar berkata, “Kami tidak memanggil 
Zaid bin Harithah, tetapi Zaid bin Muhammad, 
sehingga turun ayat: 

"panggillah mereka (anak-anak angkat itu) 
dengan nama-nama bapa mereka, itulah 
yang lebih adil di si si Allah, 

Al-Syawkani mentafsirkan maksud ayat 
37 adalah menikahi bekas-bekas isteri anak- 
anak angkat sebagaimana yang diamalkan 
oleh orang Arab, di mana mereka mengambil 
anak yang mereka kehendaki sebagai anak 
angkat, tetapi mereka beriktikad haram me¬ 
nikahi bekas isteri anak angkat itu, kerana 
anak angkat bagi mereka adalah sama seperti 
anak kandung, sedangkan Nabi Muhammad 
menjadikan Zaid bin Harithah sebagai 
anak angkat, sehingga ia dipanggil dengan 
Zaid bin Muhammad. Maka turunlah ayat 
L.ili jia- Justeru, menikahi 

bekas isteri ad'iya’ atau anak-anak angkat 
adalah halal bagi mereka. 4 

Kesimpulannya, makna umum bagi la- 
faz ad‘tya dalam al-Quran adalah anak-anak 
angkat dan secara khususnya ialah Zaid b, 
Harithah sebagaimana yang dimaksudkan 
dalam surah al-Ahzab, ayat 4. 



1 Al-Qurtubi (1996), op, ciL f y 14, h + 116-117- 

2 Surah al-Ahzab (33); 5. 

3 Direkgdkan oleh al-Bukhari dalam bab al-Tafsir no, hadis 
174> dan Muslim dalam kitab Fada*il ul-Sahabah dan pada 
bab Fada’il Zayd bin tfarif/ia/i wa Usamah b. Zayd, no, 
hadis 1884. 

4 Al-Syawkani(i994)> op, rif rp j, 4 > h + 3s6- 


AF’lDAH (sjJ) 


Lafaz ini berbentuk jamak dan mufradnya 
adalah al-fu’ad (sljlll) yang bererti al-qalb 
iaitu “hati” atau “jantung.” 5 Menurut 
al-Lihyani, lafaz ini adalah mudhakkar an ti¬ 
dak ada muannath (feintrun), al-qalb berada 
di dalam dirt manusia dan makhluk lainnya 
seperti haiwan yang memiliki jantung atau 
hati. Al-fu’ad berada di relung hati (lubuk- 
nya), dikatakan al-fuad bermakna “penutup 
hati” dan ia menjadi sanubarinya. 6 

Dalam sebuah hadis dijelaskan: 




“Akan datang kepada kamu ahli Yaman 
di mana hatus sanubari mereka dan lem- 
but hati mereka." 


Ia juga bermakna jantung dan lelaki 
mafud ertinya lelaki penakut yang lemah 
jantungnya seperti orang kurus dan lemah. 7 
Dalam Kamus al-Munjid, perkataan al-fu'ad 
digunakan juga bagi menunjukkan akal. s 

Kalimah af’idah disebut sebanyak 11 kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Anam 
(6), ayat 110,113; Ibrahim (14), ayat 37,43; al 
-Nahl (16), ayat 78; al-Mukminun (23), ayat 
78; al-Sajadah (32), ayat 9; al-Ahqaf (46), ayat 
26; al-Mulk (67), ayat 23; al-Hutnazah (104), 
ayat 7. 


Sa‘id Hawwa menukilkan daripada al 
-Nasafi dalam mentafsirkan ayat 7 daripada 
surah al-Humazah , api yang dinyalakan itu 
masuk ke dalam diri mereka sehingga masuk 
ke dada-dada mereka dan naik menjulang 


5 Al-Razi (1987), op. tit., h, 488, 

6 Ibn Manzur (1968), op, cif., j, 3 P h, 328-329, 

7 /bwf,; Maluf (i973)> op. cif, P h. 566, 

8 Ibid. 
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Kamus al-Qijran 


(jlii) AFAQ 


ke fu’ad mereka. Fu’ad itu adalah relung hati, 
tidak ada sesuatu yang paling lembut dalam 
badan manusia selain daripada fu’dd dan ti¬ 
dak ada yang paling dahsyat sakitnya selain 
daripada fu’ad ketika ditimpa penyakit. Maka, 
bagaimana apabila api neraka naik menjulang 
ke atasnya dan membakarnya. 

Dikatakan, dikhususkan afidah di sini 
kerana ia adalah tempat tertanam kekufur- 
an dan akidah yang rosak. 1 Al-Zamakhsyari 
mentafsirkan ayat 110 daripada surah al 
-Att'dm, 

"Kami mengunci hati-hati mereka se- 

hittgga mereka tidak dapat memahami 

dan melihat kebenaran .” 2 

Sedangkan pada ayat 113 daripada surah yang 
sama, beliau mentafsirkan afidah dengan 
hati orang kafir. 3 Al-Qurtubi mentafsirkan 
kalimah afidah pada ayat 37 daripada surah 
Ibrahim dengan “hati” kerana diungkapkan 
tentang hati sebelumnya dengan mengguna- 
kan kalimah fu’dd dan dikaitkan pula afidah 
di sini dengan kata kerja tahwi yang ber- 
makna “cenderung” dan “mahu.” 4 Sedangkan 
dalam ayat 43, beliau menukilkan pandangan 
Ibn ‘Abbas yang mengatakan makna afidatu- 
hum hawd’ adalah “hati sanubari 

mereka itu kosong daripada kebaikan.” 5 

Kesimpulannya, perkataan afidah dalam 
bentuk jamak pada ayat-ayat ini lebih banyak 
dikaitkan dengan penglihatan dan pendengar- 
an dan disudahi setiap ayat dengan menerang- 
kan manusia kebanyakannya kufur dan ing- 
kar. Semua pendapat ulama saling berkaitan. 
Afidah bermakna lubuk hati atau sanubari. la 


l Sa id Hawa (1999), al-Asa$fi al-Tafsir^ c, 5, y li, Kaherah: 
Daral-Salam, h + 6676♦ 

£ Al-Zamakhsyari (1995), op. rit. h j. 2, h. 55, 

3 /hid^h.57. 

4 Al-QurtubI (1996)* op. rir>* j. 9, h + 386. 

5 /bid,, h, 392 


adalah tempat tertanamnya keimanan dan ke- 
kufuran. 



AFAQ {^liT) 

Lafaz dfaq (JliT) adalah bentuk jamak dari¬ 
pada ufuq (ji\) yang bermakna “sudut”, “dae- 
rah” atau “garisan bulat yang dapat dilihat 
di dalamnya pemandangan-pemandangan 
langit seakan-akan ia bertemu dengan bumi 
dan kelihatan lebih mendekati bumi yang 
kering.” 6 Apabila dikatakan "iawwab dfaq” 
ertinya “banyak mengembara,” 7 Ufuq ialah 
kaki langit, 8 atau tepinya 9 atau cakerawala. 10 

Kalimah dfaq disebut sekali sahaja di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah Fussilat, ayat 
53. Al-Sabuni mentafsirkan kalimah afdq 
dengan apa yang ada di langit dan bumi, ter- 
masuk matahari, bulan, bintang-bintang, 
pokok-pokok, tumbuh-tumbuhan dan se- 
bagainya daripada keajaiban yang terdapat di 
atas dan di bawahnya. 11 Direkodkan oleh ‘Abd 
al-Razzaq dan Ibn al-Mundhir berkenaan de¬ 
ngan kalimah dfaq pada surah Fussilat, ayat 53, 
ia adalah negeri-negeri yang Allah bukakan 
dan berada di bawah kuasa umat Islam. 12 

Al-Zamakhsyari berpendapat, dfaq ber 
maksud segala yang Allah mudahkan bagi 
Rasulullah, khalifah-khalifah selepasnya dan 
kemenangan agamanya di seluruh dunia, di 


6 Anis t et al (t.t.) h op. cit., j. i T h . 21, 

7 MalQf ( 1973 ), op. cit. h + 13, 

8 Noresah bt Baharom, (eds.) (2002), op. cit., h. 1508. 

9 Al-MarbawT (1350HX op. cit., h. 24. 

10 Ahmad Warson Munawir (1997)* op ♦ cit,, h + 30- 

11 Al-Sabun i (1985), op > ciL, j. 3 h h. 128. 

12 AJ -Sy a wkani (1994}, op. cit . * j. 4, h, 653 
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AFWAH (iljil) 


Barat dan Timur umumnya serta negara Arab 
khususnya. Ia berupa pembukaan yang tidak 
mudah bagi khalifah-khalifah sebelumnya, 
mengalahkan negeri-negeri yang kuat, ke- 
menangan golongan yang sedikit ke atas yang 
banyak, penguasaan golongan yang lemah ke 
atas yang kuat, berlakunya perkara-perkara 
luar biasa di tangan mereka. Tersebamya 
dakwah Islam ke seluruh penjuru dunia dan 
pelebaran kekuasaan Islam adalah sebagai 
tanda-tanda kebesarannya yang menguatkan 
keyakinan. 1 

Kesimpulannya, makna kalimah afaq di 
dalam al-Quran ialah segala yang wujud di 
muka bumi dan langit serta apa sahaja yang 
dimudahkan Allah bagi orang Islam. 



AFWAH (lljil) 

Lafaz afwah adalah bentuk jamak daripada 
al-fah (iUJi). 2 Ia membawa erti terbukanya 
sesuatu, mu 'annathnya adalah fawhd* (iUji), 3 
yang bermakna “mulut.” 4 Kata terbitan dari- 
padanya adalah al-fawdh yang ber¬ 

makna “mulut yang luas.” Menurut ahli tata- 
bahasa Arab, asal kalimah al-fam (£jtfl) adalah 
fuh (f>). 

Kalimah afwah disebut 12 kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali 'Imran 
(3), ayat 118, 167; al-Ma’idah (5), ayat 41; al 
-Taubah (9), ayat 8,30, 32; Ibrahim (14), ayat 
9; al-Kahf (18), ayat 5; al-Nur (24), ayat 15; 


1 Al-Zamakhsyan (1995), op ♦ tit, j + 4, h, 4, 

2 Ai-Fayriiz AbadI (t.t.), al-Qdmiis ai-Muhit, j\ 4. h + 290. 

3 Abu abHasan Ahmad b. FSris bin Zakariyya (1971), A/uJam 
Maqayis ol-Lughah t j. 4, c. 2. Mesir: Mustafa al-Halabi wa 
Awladuh* h. 462, 

4 Maluf (1975) h op- cit., h t 6oi + 


al-Ahzab (33), ayat 4; Yasin (36), ayat 65; al 
-Saff (61), ayat 8. 

Dalam ayat 118, surah Ali ‘Imran, mak- 
sud perkataan afwah adalah alsinah iaitu lisan 
atau mulut, di mana pentafsiran ayat itu ada¬ 
lah “nampak tanda-tanda permusuhan pada 
kamu melalui afwah (lisan-lisan) mereka dan 
mereka tidak cukup memusuhi kamu dengan 
hati mereka sahaja, sehingga mereka berterus 
terang dengan mulut mereka.” 9 

Begitu juga maksud afwah dalam ayat 167, 
apabila orang munafik seperti Ubai bin Salul 
dan pengikutnya pergi bersama Rasulullah 
pada Perang Uhud, namun mereka balik dan 
mengatakan, “Sekiranya kami tahu, pasti kami 
berperang bersama kamu,” sedangkan mereka 
sebenarnya mengatakan dengan lisan mereka 
ucapan yang bertentangan dengan hati mereka. 6 
Manakala perkataan afwah dalam surah al 
-Ma’idah ayat 41, pentafsiran nya adalah mereka 
menampakkan keimanan dengan afwah (lidah 
atau mulut) mereka sedangkan hati mereka ro- 
sak dan kosong daripadanya, mereka itu adalah 
orang munafik. 7 

Kesimpulannya, makna dan maksud da¬ 
ripada perkataan afwah pada keseluruhan 
ayat al-Quran ialah lisan atau mulut. 



AFWAJ (£\>1) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ialah 
al-fawj (^bermakna “kumpulan.” 9 


5 AbSabum (1981), op, cit., j. i, h. 225 

6 Ibid, h + 241-242. 

7 Ibn Kathlr (1998), op ♦ cit, j. 2, h + 54, 

8 Abu al-Hasan Sa'id b. Mas^adah al-Balkhl (abAkhfasy ab 
Awsat) (1981), Mddmal-Qur'an, c. 2J. 2, Kuwait: al-Safah* 
h,S43, ditahkik oleh Dr. Fa'izFaris. 

9 Abadi (1986), op. ciL,}> 1, h. 204. 
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(ijjui) AtfADlTIJ 


Kalimah ini menunjukkan ke atas sua- 
tu kumpulan iaitu kumpulan manusia. 1 
Ia juga bermakna kumpulan atau jemaah 
yang berjalan dengan cepat, 2 atau golongan, 
atau bahagian daripada tentera atau askar, 3 
Kalimah dalam bentukjamak ini disebut dua 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah ai 
-Naba' (78), ayat 18 dan surah al-Nasr (110), 
ayat 2. 

Al-Tabari merekodkan daripada Mujahid, 
maksud kalimah afwdja dalam surah al-Naba 
ialah “mereka datang dengan berkelompok 
-kelompok atau berjemaah kerana setiap 
umat dikirimkan rasul dan mereka datang 
bersama rasul yang dikirimkan kepada me¬ 
reka untuk dihisab dan dibalas apa yang 
mereka kerjakan pada hari akhirat." 4 Begitu 
juga maksud afwdja dalam surah al-Nasr 
ialah mereka masuk ke dalam agama Allah 
dengan berduyun-duyun, berjemaah atau 
berbondong-bondong. 5 

Kesimpulannya, makna kalimah afw- 
ajd ialah jemaah, kelompok-kelompok atau 
kumpulan yang banyak dan sebagainya. 



AHADiTH (1$;W) 

Kalimah ini adalah jamak, mufmdny& ada- 
lah ol-hadith (X^-J^O, yang bermakna “baru” 
dan “khabar.” 6 Asalnya daripada al-tahdith 


] Ibn Fans (1971), op* cit., j. 4, h, 458, 

2 Al-Kafawf (1992), op* tit., h, 686, 

3 Ma’luf (1975)* op. cit., h. 598. 

4 Al-Tabari (1995), op. 15, h + 12, 

5 Jbid>* h. 432 

6 Al-Zawi (tt,), op. cit h j. i t h. 600. 


(i-i^iO yang bermakna al-ikhbar 
yang bermaksud “memberitakan” atau “meng- 
khabarkan.” 8 Hadith juga bermakna “per- 
kataan,” “kalam,” 9 “al-Quran,” 10 “hikayat” 
dan “pengajaran” 11 daripada penceritaan me- 
ngenai orang kafir dan yangberbuat maksiat. 12 
Ahadith juga dalam bentuk jamak daripada 
ahduthah (iijii-j) yang bermakna “apa yang 
dicakapkan atau dibincangkan.” 13 

Lafaz ahadith disebut sebanyak lima kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah Yusuf 
(12), ayat 6, 21,101; at-Mukminun (23), ayat 
44 dan surah Sabak (34), ayat 19. Mujahid 
dan al-Suddi berpendapat, ungkapan ta’wil 
al-ahadith (ti^sU-Sli ertinya “pentafsir- 
an mimpi.” Menurut al-Hasan, pengertian 
ahadith dalam ayat itu ialah “kesudahan se- 
gala perkara.” Muqatil berkata, ia bermakna 
“keanehan-keanehan mimpi.” 14 

Manakala al-Zamaksari berpendapat, 
ahadith bermakna “mimpi” sama ada ia 
adalah percakapan jiwa, malaikat, mahu- 
pun syaitan. Manakala tafsirannya, ia adalah 
bentukjamak daripada perkataan hadith , bu- 
kan jamak daripada ahduthah. ls Al-QurtubI 

7 M a’luf (1975)* op* cit *, h + 121, 

8 Contohnya Allah menyatakam \j jjJ” 
Ertinya, TAdakah kamu mengabarkan kepada mereka 
apa yang telah diterangkan Allah kepadanm,. r> (Surah al- 
Baqarah (2): 76)* 

9 Contohnyanya Allah menyatakan, ertinya, 

M dan siapakah yang lebih benar perkataannya daripada 
Allah?” {al Nisa'U): 87)- 

10 Contohnya Allah menyatakan/2^2^ ertinya, “(Kalau 
tidak) maka hendaklah mereka mendatangkan kata-kata 
(yang fasih petah dan indah) seperti al-Quran itu.” (Surah 
al-TUr (s2):34)« 

11 Contohnya Allah menyatakan/^ui ^ ertinya^Lalu 
Kamijadikanfkisah kederhakaan) mereka itu meryadi buah 
mulut orang ramai*. {Saba' {34): 19), 

12 Abadi (1988), op. rir.J, 2, h* 439, 

13 Ma’luf (1973), Joe. tit. 

Muhammad b. Yusuf b. "AlTb. Yusuf ibn Hayyan (t.t.) Tafslr 
at-Bahr ai-Muhit , j, 5, al-Sa udiyyah, Maktabah al-Nasr al- 
Hadithiyyah, h. 28]. 

15 Al-Zamakhsari (1995), op. tit, j, 2, h + 427* 
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AHBAR (j4»i) 


mentafsirkan lafaz ahadith pada surah al 
-Mukminun sebagai “perkara yang menjadi 
topik perbincangan.” Menurut al-Akhfasy, 
ia digunakan bagi perkara jahat, bukan baik, 
sebagaimana yang dikatakan orang, “Si A 
menjadi bahan atau buah percakapan,” atau 
sebagai pengajaran dan contoh. Itu juga mak- 
sud ahddtth pada surah Sabak, yang merupa- 
kan jamak daripada ahduthah. 1 

Menurut al-Fayruz Abadi, yang di- 
maksudkan dengan ahadith ialah “setiap 
perkataan yang sampai kepada manusia me- 
lalui wahyu dalam keadaan sedar atau tidur.” 
Manakala ahadith pada surah Yusuf ber- 
maksud “apa yang dicakapkan kepada manu¬ 
sia dalam tidurnya.” 2 Pengertian lafaz ahadith 
ialah apa yang dicakapkan kepada manusia 
dalam keadaan tidur atau mimpi-mimpi se- 
pertimana yang terdapat pada surah Yusuf. 
Ia juga bermakna buah percakapan sebagai 
pengajaran dan contoh, sebagaimana yang 
terdapat dalam surah al-Mukmmim dan 
Sabak.. 



AHBAR (jl ild\) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mw/radnya adalah 
al-hibr CliUJ') atau al-habr i), maknanya 
adalah “benda yang dijadikan untuk menulis” 
atau “dakwat,” serta “kesan.” 3 Ia juga ber¬ 
makna “kecantikan,” “kesan kenikmatan yang 
sama atau menyamainya.” 4 Sebagaimana yang 
terkandung dalam makna perkataan 


1 Al-Qurtubi (1996), op, cit, j + 12, h. 132. 

2 Abadi (1986), loc, cit 

3 AJ-Razi (19S7)* op. cit., h. 119. 

4 Al-Zawl op. tit., j, l, h + 552 


j* ertinya “seseorang tidak ada yang 
menyamainya.” 5 Al-Farra’ berkata, al-habr 
bermakna “kecantikan dan kehebatan.” 6 
Menurut al-Asma'I, al-habr adalah “kecanti¬ 
kan, kewibawaan dan kesan kenikmatan.” 7 

Kalimah ahbar disebut empat kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Ma'idah 
(5), ayat 44, 63 dan surah al-Taubah (9), ayat 
31, 34. Menurut al-Fayruz Abadi, ahbar juga 
bermakna “kesan kebaikan” dan “seorang 
lelaki yang alim kerana ilmunya berbekas di 
hati manusia dan kesan perbuatannya men¬ 
jadi ikutan.” 8 

Al-Murtada mengisyaratkan makna ahbar 
dalam surah al-Taubah adalah “ulama yang 
kekal sepanjang zaman. Diri mereka fana atau 
hilang, tetapi kesan dan pengaruh mereka tetap 
wujud di hati.” 9 Al-Alusi memberikan makna 
ahbar dengan pengertian “para ulama” dan ia 
dipetik daripada perkataan al-tahbir 
dan al-tahsh kerana ulama menulis 

dan membaguskan ilmu, berhias dengannya 
serta menerangkannya kepada orang lain. 10 
Al-Tabari menukilkan daripada Qatadah 
makna ahbar ialah “ulama.” Begitu juga pen- 
dapat Ibn Zaid." Ahbar dalam ayat al-Quran 
bermaksud “ulama” atau “fuqaha.” 



AHILLAH (£*1) 

Ahillah adalah bentuk jamak daripada per¬ 
kataan hllal (5^*) ertinya, “bulan sabit,” atau 


5 Ma luf (1975), op + cit, f h. U 3 - 

6 Al-RazI (1987)* be. cit. 

7 Ibid. 

8 Abadi (1986), op. dr,, j, 2, h, 423, 

9 Ibid. 

10 AJ^AJusT (tt), op. cit. h j. 4, h, 211. 

11 Al-Tabari (1995), op. dr,, j, 4, h, 340-341, 
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ahkam 


“dua malam dari awal bulan, atau malam ke- 
tiga atau hingga malam ketujuh dan juga dua 
malam dari akhir bulan atau 26 dan 27.” Selain 
daripada itu disebut (bulan). 1 Al-Razi 
berpendapat, hildl ialah permulaan malam, 
dua dan tiga malam, kemudian ia menjadi 
bulan. 2 Ia juga bermaksud curah hujan, per¬ 
mulaan hujan, warna putih pada pangkal 
kuku, selar pada unta, air yang sedikit, ular 
jantan, jejaka yang bagus. 3 Menurut ilmu 
Astronomi, hildl ialah anak bulan yang ter- 
lihat pada awal bulan atau malam pertama. 4 

Lafaz ahillah disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-Baqarah (2), ayat 
189. 5 Menurut Ibn Atiyyah, hildl adalah dua 
malam pertama tanpa ada perselisihan pen- 
dapat di kalangan ulama. Kemudian ia men¬ 
jadi bulan sepenuhnya. Ia juga dikatakan hildl 
pada tiga malam pertama. 6 Al-Asma‘I ber¬ 
pendapat hildl adalah bulan sabit sehingga ia 
menjadi lebar dan berbentuk bundar. Ia se- 
perti benang yang tipis. Ia juga dikatakan hildl 
sehingga cahayanya menerangi langit pada 
malam ketujuh. 7 8 Dinamakan juga hildl pada 
malam kedua atau malam ketiga. Ada yang 
mengatakan sehingga ia berbentuk bundar 
dengan garis tipis. Ada pula yang mengata¬ 
kan hingga malam ketujuh. 3 


1 Ma'lQf (i975)n op, oit., h, $70- 

2 Al-Razi (1987)- op ♦ cit<, h + 697* 

3 M aluf (1975) * fee. ciL 

4 Ibid 

5 Menurut rekod daripada Abu Said, Mu'adh bin Jabl dan 
Thalabah bin Gbanmti pemah bertanya kepada Nabi 
Muhammad, mengapa hHal kelihatan tipis seperti benang 
kemudian bertambah besar sehingga sama rata, selepas itu 
ia berkurangan pula sehingga kembali seperti sediakala. 
Abu al-Sald Muhammad bin Muhammad al-'Amidl (1994L 
Irsydd al-Aql al-Sciim iid Mazayd at-Qur’dn al-Karim, j. 1, 
c, 4< Beirut: Dar Ihya* al-Turath al-'Arabi, h. 203< 

6 Abu Muhammad 'Abd al-Haq bin Ghalib ibn 'Atiyyah al- 
AndalusI (2001), vl-Muharrar al-Wajiz fi Tafsir ai-Kitdb 
aWAziz, j. l. Beirut: Dar al-Kutub al- Ilmiyyah, h. 261. 

7 Ibid 

8 Muhammad Jawwad al-Balaghi al-Najafi (t t) Aid* q 1- 


Al-Tabari merekodkan daripada Qatadah, 
beliau berkata, “Para sahabat bertanya kepada 
Nabi Muhammad, untuk apa ahillah itu di- 
ciptakan? Maka Allah menurunkan ayatnya 
yang bermaksud, (ia men¬ 

jadi penunjuk waktu bagi manusia). Ia dijadi- 
kan bagi menentukan waktu berpuasa bagi 
Muslim, menetapkan waktu berbuka, me¬ 
nentukan waktu ibadah haji, menghitung 'id- 
dah bagi wanita-wanita Muslimah juga bagi 
menentukan masa membayar hutang mereka. 
Allah lebih mengetahui apa yang membawa 
kemaslahatan bagi para hambanya.” 9 

Kesimpulannya, maksud kalimah ahillah 
adalah awal bulan, malam kedua, malam ke¬ 
tiga, atau malam ketujuh dan akhir bulan. 



AHKAM 

Kalimah ini adalah ism al-tafdil (kata sifat yang 
menunjukkan lebih daripada yang selainnya), 
Ia berasal daripada perkataan fyakama (^=^-) 
yang bererti “menghukum, mengadili, me- 
mutuskan” dan sebagainya, 10 atau daripada 
ahkama yang bermakna “mengerja- 

kan dengan sempurna, menguatkan dan men- 
cegah daripada kerosakan.” 11 

Lafaz ahkam disebut sebanyak dua kali 
dalam al-Quran, iaitu pada surah Hud (11), 
ayat 45 dan ayat 8 daripada surah al-Tin. 
Menurut al-Nasafi, makna lafaz ahkam dalam 
surah al-Tin adalah Allah akan menghukum 


l. Beirut: Dir Ihya h al-Turath 

al-ArabT, b + 165. 

9 Al-Tabari ( 1995 ), op. cit., j. 2, h, 253, 

10 Ma'luf (1975), op. cit, h + 146; Ahmad Warson Munawwir 
(1997). op. cit., h. 286. 

11 Abadi (1986), op, rif.J, i,h.487 + 
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AHL AL-BAlT jii) 


orang kafir. Ia berasal daripada al-h ukm 
(menghukum) dan al-qada* (mengadili). 1 
Al-Khazin mentafsirkan ahkam al-hakimm 
dengan “sebaik-baik ha¬ 
kim yang menghukum dan mengadili antara 
kamu serta antara para pendusta-pendusta 
agama pada hari kiamat.” 2 3 

Ibn ‘Abbas menerangkan Allah sebaik- 
baik hakim dan maha sempurna daripada 
yang sempurna dalam menghidupkan kamu 
selepas mati. 3 Al-Tabari berkata, tafeiran lafaz 
itu adalah Allah maha adil dan sebaik-baik ha¬ 
kim dalam memutuskan kebenaran. 4 Menurut 
al-Qurtubi, ia bermaksud memutuskan ke 
benaran serta mengadili antara makhluknya 
dengan seadil-adiinya. 5 Maka, makna ahkam 
dalam al-Quran ialah sebaik-baik hakim, 
pengadil, pemutus dan sebagainya. 



AHLAL-BAIT (cJjijil) 

Perkataan ahl sinonim dengan perkataan 
ash&b yang bermaksud pemilik, empunya 
dan ahli. Manakala perkataan al-bait dari¬ 
pada segi bahasa mempunyai pelbagai mak- 
sud iaitu bait-bait syair, perkahwinan atau 
rumah. 6 Apabila dicantumkan perkataan ahl 


2 HiJmi (1979 )j op. 6 1 h. 536-537 

2 Ibid. 

3 Ibid, 

4 Al-Tabari (1995), op ♦ cit., j* 7, h. 65, 

5 Ibid., j. 20, h. 117, Beliau berkata, Ibn "Abbas dan ‘All 
b, Abi Talib (r.a,), jlkft membaca ayat 

mereka berdua berkata, <k ^.uLlll££i£Ub 
sebagaimana yang diriwayatkan al-Tirmidhl dalam 
Aftoi al-Tafsir s/443* no. 3347 daripada Abi Hurayrah, 
beliau berkata, ""Sesiapa yang membaca surah *al-Tin uw 
al-Zaytun* dan membaca ayat di atas maka hendaklah dia 
berkata/^j^UJ 

6 Ibn Manxtir ( t.t) f LiaHti o/- *Arah f j, 7, Beirut: Dnml-Sadir> 


dengan al-bait , ia memberi dua makna, iaitu 
anggota keluarga dan ahli rumah iaitu ke- 
luarga Rasul ullah. 7 

Perkataan ahl al-bait disebut sebanyak 
tiga kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Ahzab (33), ayat 33; surah al-Qasas (28), 
ayat 12 dan surah Hud (11), ayat 73. 

Daripada segi istilah, ahl al-bait adalah 
nama yang digunakan bagi ahli keluarga Nabi 
Muhammad bagi membezakan mereka dari¬ 
pada kaum Muhajirin dan Ansar, Manakala 
golongan ‘aliwiyyin* mentafsirkan ahl al-bait 
sebagai ‘All, Fatimah dan keturunannya. 9 

Kesimpulannya, penggunaan istilah ahl 
al-bait di dalam al-Quran merujuk kepada 

keluarga Nabi Muhammad. 



AHLAL-DHIKR (/ill Jii) 

Lafaz ini mengandungi dua perkataan iaitu 
ahl dan al-dhikr. Ahl bermaksud “keluarga 
dan kerabat,” jamaknya ialah ahliin, ahal, 
ahah ahlat. 

Apabila lafaz ahl disandarkan kepada al- 
rajul bermaksud isterinya. Apabila disandar¬ 
kan kepada al-ddr t maksudnya ialah peng- 
huni. Apabila disandarkan kepada al-amr , 


h.14-15. 

7 H.A.R. Gibb, et. al (ed.) (1960), The Encyclopedia of Islam t 
Leiden ; E. J- Brill, h + 257. 

8 Golongan yang dinisbahkan kepada Sayyidina All dan 
putera-puterinya. Sila lihat : Ai-Mu ( jam al-Arabi oMsdsi 
li al-Natiqin wa Muttfaiimihd, Kaherah 1 al-Munazzamah 
al-'Arabiyyah li al-Tarbiyyah wa al-Thaqafah wa aP Ulum* h. 

863, 

9 Muhammad Syafiq GhirbaJ (1965), al- 

Arabiyyah al-Muyassarah,j> i, Beirut: Dar Ihya’ a Mu rath 
al~ 'Arab!, h, 252* 
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maknanya para penguasa. Apabila disandar- 
kan pula kepada al-madhhab ertinya ada- 
lah penganutnya. 1 Ahl juga bermakna orang 
yang mahir atau mempunyai pengetahuan 
yang mendalam dalam sesuatu bidang atau 
pakar dalam bidang berkenaan. Apabila di- 
sandarkan kepada al-sunnah, maksudnya 
umat Islam yang mengikuti ajaran hadis Nabi 
Muhammad. 2 

Sedangkan al-dhikr adalah lawan da- 
ripada lafaz al-nisydn (jb-ilil) yang ber 
makna “lupa.” Ia juga bermakna ke 
masyhuran dan pujian, kehormatan dan 
kemuliaan. Contohnya dalam ayat Allah, 
maksudnya, “Demi al 
- Q u ranyangmempunyai kemuliaan .” 4 A/-dhikr 
juga bermakna sembahyang dan doa kerana 
Allah. Al-dhikr daripada al-rajul maksudnya 
pemuda yang gagah berani. Apabila ia dikait- 
kan dengan al-mayyit atau dhikr al-mayyit 
bererti namanya tetap menjadi sebutan ma- 
nusia selepas kematiannya. Al-dhikr daripada 
perkataan (min al-qawl) maksudnya perkata- 
an yang berisi dan padat. Apabila dikaitkan 
dengan hujan atau dhikr al-matar ertinya hu- 
jan lebat. 5 

Ungkapan ahl al-dhikr disebut dua kali 
dalam al-Quran, iaitu pada surah al-Nahl 
(16), ayat 43 dan surah al-Anbiydk (21), ayat 
7. Al-Nasaft berpendapat, maksud ahl al 
-dhikr dalam surah al-Nahl ialah Ahli Kitab, 
iaitu orang Yahudi dan Nasrani dan ulama 
-ulamanya. 6 Kalimah ini disebut dalam ayat 
ini bagi mengingatkan orang Arab, Allah ti- 
dak mengutus kepada umat-umat terdahulu 

] Ma’luf (i975k op ♦ eft,, h, 20. 

2 Noresah bt Baharom et al, (eds.) (2002), Kamus Dewan, c, 

Kuala Lumpur: Harian (Zulfadzli) Sdn + Bhd, h. 14, 

3 Surah Sad (38): 2 + 

4 Al-RazI (1987), op. eft., h, 222. 

5 Maluf (1973X op. ciLy h, 236* 

6 Hi1mi{i979Lop, cft,J. 3, h + 605 + 


kecuali dalam kalangan manusia juga. 7 
Al-Fayruz Abadi menukilkan tafsiran daripa¬ 
da Ibn ‘Abbas tentang ahl al-dhikr dalam ayat 
itu bermaksud ahli Injil dan Taurat. 3 

Al-Khazin mentafsirkan ayat itu dengan 
“mereka yang berbangsa Arab diperintahkan 
bertanya kepada Ahli Kitab, kerana orang 
kafir Makkah berkeyakinan Ahli Kitab ada¬ 
lah orang yang berpengetahuan dan diutus 
kepada mereka para rasul, antaranya Musa, 
‘Isa dan lainnya. Mereka adalah manusia 
biasa juga seperti mereka. Sekiranya mereka 
bertanya kepada Ahli Kitab itu, mereka pasti 
mengkhabarkan para rasul yang dikirim ke¬ 
pada mereka adalah manusia juga. Sekiranya 
mereka mengkhabarkan hal itu, hilanglah se- 
gala keraguan di dalam hati mereka.” 9 

Ibn Kathlr mentafsirkan ahl al-dhikr 
pada surah al-Anbiydk dengan ahl al-'ilm 
atau orang yang berpengetahuan daripada 
kalangan umat terdahulu, seperti Yahudi 
dan Nasrani dan semua golongan. Adakah 
rasul yang dikirim kepada mereka manu¬ 
sia atau malaikat? Sudah tentu mereka ada¬ 
lah manusia. 10 Begitu juga dengan pendapat 
Fakhr al-DIn al-Razi. Menurutnya, ahl al 
-dhikr ialah Ahli Kitab." Maka, maksud ahl 
al-dhkir dalam ayat al-Quran adalah ulama 
Ahli Kitab daripada golongan Yahudi dan 
Nasrani. 



7 Ibid. 

8 Ibid. 

9 Ibid > 

10 Ibn Kathlr (1998), op. eft., j, 3, h,165. 

11 Fakhr al- Din al- Rail (t .t}, op, j + 22 t h. 14 4, 
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AHLAL-QURA (<£$ 

Istilah ini mengandungi dua perkataan iaitu 
ahl dan al-qurd . Pengertian ahl dan peng- 
gunaannya sudah dihuraikan sebelum ini. 
Manakala al-qura adalah bentuk jamak da- 
ripada al-qaryah ( 4 ^\),' yang bererti “desa” 
dan “kumpulan manusia7 2 Apabila al-qaryah 
itu disandarkan kepada al-Naml (Jlitt), ia 
bermaksud “kumpulan semut” Apabila di- 
kaitkan dengan al-Ansar ia bererti 

“kota Madinah atau Yathrib7* Apabila lafaz 
umm {^) disandarkan kepada al-Qurd atau 
umm al-qura, ia bermaksud ibu kota. 4 

Istilah ahl al-qurd disebut sebanyak lima 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Ardf (7), ayat 96,97,98; Ktai/(12), ayat 109; 
dan surah al-Hasyr (59), ayat 7. Al-Tabari 
mentafsirkan ahl al-qurd dalam surah al-Ardf 
dengan maksudnya, 

"Wahai Muhammad , apakah sedap hati 
dan merasa aman orang yang mendusta- 
kan Allah dan rasulnya itu dan ingkar 
kepada ayat-ayatnya > Allah membiarkan 
mereka dengan memberikan nikmat ke¬ 
pada mereka di dunia dengan kesihat- 
an badan dan kehidupan yang setesa, 
sebagaimana Allah membiarkan orang 
yang diceritakan kepada mereka dart 
kalangan umat-umat terdahulu. Maka 
sesungguhnya rancangan atau azab Allah 
tidak menjadikan mereka be rasa aman 
dan mereka akan musnah 

Al-Zamakhsarl mengatakan alif-lam 
(J\) yang ada pada al-qurd mengisyaratkan 
kepada al-qurd yang terdapat pada ayat se- 
belumnya, iaitu: 


1 AbRazI (igS7) T op , df., h + 535^ 

2 Ma'luf (1975), op ♦ cit, h, 262. 

3 ibid. 

4 Ahmad Warson Munawir (1997). op. tit, h, 1115. 

5 Al-Tabari (1995)* op* eft-, j- 6. h. 13 



Inilah yang dimaksudkan oleh pen- 
tafsiran al-Tabari berkenaan ayat Allah, 

7 di mana beliau 
berkata, “ Al-qura yang disebutkan kepada 
engkau ini, wahai Muhammad adalah kaum 
Nuh, ‘Ad, Thamud, kaum Lut dan Syu’aib.” 8 
Manakala dalam surah Yusuf> ahl al-qura di 
sini bermaksud al-madain atau orang bandar 
dan bukan orang Badwi, kerana mereka jahil 
serta kasar dan kerana orang bandar (Anisar) 
lebih sempurna akalnya, kesabarannya dan 
lebih tinggi budi pekertinya. 9 Qatadah ber- 
pendapat, al-qurd itu bermaksud ahl al 
-amsar kerana mereka lebih sabar dan lembut 
berbanding ahl al-'amud (orang Badwi). 10 

Pengertian ahl al-qurd dalam surah 
al-Hasyr, Ibn ‘Abbas berpendapat ia ber 
maksud Bani Quraizah dan Bani al-Nadir. 
Kedua-duanya berada di Madinah dan 
Fadak. Jaraknya adalah perjalanan tiga hari 
dari Madinah dan Khaibar. 11 Ibn Kathlr ber¬ 
pendapat, ia bermaksud keseluruhan negeri- 
negeri yang dibuka, hukumnya adalah sama 
dengan hukum harta benda Bani al-Nadir. 12 

Kesimpulannya, maksud ahl al-qurd se- 
cara umumnya adalah kumpulan manusia, 
negeri atau kaum. Secara khususnya ter- 
bahagi menjadi tiga maksud sebagaimana 
yang dimaksudkan dalam surah-surah di 
atas. Pertama, ia bermaksud umat-umat ter¬ 
dahulu seperti dalam surah al-Krdf. Kedua, 
ia bermaksud orang bandar sebagaimana da¬ 
lam surah Yusuf. Ketiga, ia bermaksud negeri 


6 A]-A l raf (7): 94 

7 Ibid., 101 

S AJ-Tabari(i995), op. tit, h, 14- 

9 Al-Syawkani (1994b op* df.J. 3, h. 74, 

10 Al-Tabari (1995) h op. tit., j. 8, h. 105, 

11 Al-QurtubT (1996)- ap. tit, j*18, h*15. 

12 Ibn Kathlr (1998b op, dt>* j, 4, h, 302, 
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-negeri seperti Ban! Quraizah dan Bani al 
-Nadir seperti dalam surah al-Hasyr. 



AHL AL-KlTAB M j_il) 

Al-kitdb daripada segi bahasa adalah buku 
dan jamaknya adalah al-kutub. Secara mutlak, 
ia adalah kitab Taurat. 1 Perkataan ini di dalam 
al-Quran dan di sisi umat Islam ditujukan ke- 
pada ahli Kitab sama ada mereka berbangsa 
Yahudi ataupun Nasrani. 2 

Perkataan ahl al-kitdb disebut sebanyak 
29 kali di dalam al-Quran, iaitu pada surah 
Ali 'Imran (3), ayat 64, 65,69, 70, 71, 72, 75, 
110,113 , 199, 98 dan 99; surah Al-Nisak (4), 
ayat 123,153,159 dan 171; surah al-Ma’idah 
(5), ayat 15,19,65,68,77;surah al- 'Ankabut 
(29), ayat 46; surah al-Baqarah (2), ayat 105 
dan 109; surah al-Ahzab (33), ayat 26; su¬ 
rah al-Hasyr (59), ayat 2 dan 11; surah al- 
Bayyinah (98), ayat 1 dan 6; surah al-Hadid 
(57), ayat 29. 

Mereka adalah Yahudi dan Nasrani 
sebagaimana yang dimaksudkan oleh al- 
Quran. Ini kerana Allah menurunkan kitab 
kepada mereka iaitu kitab Taurat, Zabur dan 
Injil yang membezakan mereka daripada 
penyembah-penyembah berhala yang lain. 
Pada zaman pemerintahan Islam, mereka 
memberi kesetiaan kepada pimpinan kaum 
Muslimin. Pada masa yang sama, mereka 
juga turut dikenakan bayaran jizyah sebagai 
jaminan keselamatan mereka. 3 


1 Ibn Manzur (1968), op, dt., j, 6 ,h. 698. 

2 H . A. R. Gibb et al (1960), op. c\t, t h, 264 

3 Muhammad Syafiq Ghirbal { 1965), op. dt t h* 252. 


Selain itu, ahl al-kitdb adalah para peng- 
ikut atau penganut ajaran yang dibawa 
oleh Nabi Musa dan Nabi ‘Isa dengan kitab 
sucinya masing-masing (Taurat dan Injil). 
Namun kini, Islam menganggap ajaran Allah 
di dalam kitab Taurat dan Injil tidak murni 
lagi kerana berlaku banyak pengubahsuaian 
dan penyelewengan oleh pemimpin agama 
mereka. Walau bagaimanapun, Islam mem- 
benarkan lelaki Muslim mengahwini wani- 
ta Ahli Kitab dengan syarat-syarat tertentu. 
Sebaliknya, wanita Muslim tidak dibenarkan 
berkahwin dengan lelaki Ahli Kitab. Malah, 
menurut ajaran Islam, golongan Ahli Kitab 
adalah kafir. 4 

Justeru, ahl al-kitdb tidak dipaksa me- 
ninggalkan keyakinan mereka dan memeluk 
Islam sebagaimana yang berlaku pada kelom- 
pok pagan atau orang kafir. Mereka menerima 
jaminan perlindungan dalam pemerintahan 
Islam. Sebagai imbangannya, mereka dikena¬ 
kan beban pajak yang dinamakan pajak dhim- 
mah. 



4 Drs Shodiq H. Shalahuddin Chaery ( 1983)* op, cif, * h, il 
R ujuk juga Radimat Taufiq Hidayat (1989), Khozanah 
/sftfoft al-Qitran, Bandung: Penerbit Mizan, h, 15-16, 
Beliau berpendapat ahl al-kitab adalah mereka yang tetap 
berpegang teguh kepada ajaran-ajaran yang terdapat di 
dalam kitab Zabur, Taurat dan Injil, sesudah al-Quran 
diwahyukan kepada Nabi Muhammad iaitu orang Yahudi 
dan Nasrani), Antara ahl al-kitab terdapat orang kafir 
dan sekali gus musyTik, kerana mereka menyekutukan 
Allah dengan makhluknya dan mempunyai kepercayaan 
triniti, Berdasarkan hadis yang direkodkan oleh Ibn 
Jarir, lelaki-lelaki Muslim dibolehkan berkahwin dengan 
wanita-wanita Ahli Kitab tanpa harus masuk Islam terlebih 
dahulu, Sebaliknya wanita-wanita Islam haram berkahwin 
dengan lelaki-lelaki dari Ahli Kitab* Dalam hal makanan 
atau sembelihan, binatang yang disembelih Ahli Kitab 
adalah halal dimakan orang Islam* 
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AHL YATHRIB (y /i Jtf) 

Istilah ini terdiri daripada dua kalimah, 
iaitu ahl dan Yathrib. Berkenaan maksud 
ahl sudah dijelaskan sebelum ini. Manakala 
makna Yathrib, Muhammad All al-Sabuni 
berpendapat, ia adalah penduduk kota 
Madinah. 1 

Istilah ini disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ahzab (33), ayat 
13. Al-Tabari mengatakan, Yathrib adalah 
nama negeri atau tempat, maka Madinah atau 
bandar Rasulullah dikatakan berada di sudut 
Yathrib. 2 Ibn Kathir berkata, “Yathrib ber- 
maksud Madinah sebagaimana yang disebut 
dalam satu rekod yang sahih, “Diperlihatkan 
kepadaku dalam mimpi negeri tempat kamu 
akan berhijrah, negeri yang terletak di antara 
dua tanah yang tidak berpasir. Lalu dia per- 
gi dan berhijrah, Maka diketahui negeri itu 
adalah Yathrib.” Dan dalam lafaz yang lain ia 
adalah Madinah.” 3 

Al-Qurtubi berpendapat, Yathrib 4 adalah 
Madinah, Rasulullah menamakannya de- 
ngan Tayyibah (baik) dan Tabah (nyaman). 5 
Abu 'Ubaydah berkata, “Yathrib adalah nama 
negeri atau tempat, dan Madinah adalah salah 
satu sudut darinya.” 6 Al-Suhayli berpendapat, 
ia dinamakan Yathrib kerana ia diduduki oleh 
keturunan al-Amaliq, namanya ialah Yathrib 
bin ‘Umayl bin Mihla’il bin ‘Iwad bin Amaliq 
bin Lawudh bin Iram. 7 


1 Al-Sabuni (1981), op, crf.J. 2, h + 5i&, 

2 Al-Tabari (1995), op* cit ,j.11 h h. 163. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit. h j. 3, h. 442, 

4 Menurut pentahkik kitab tafsir ini, iaitu DR, Muhammad 
Ibrahim al-Hafnawi, Yathrib adalah salah satu nama 
daripada nama-nama Madinah Munawwarah yang 
mencecah 94 nama, dan perlu diketahui banyaknya nama 
mengisyaratkan kemuliaan yang dinamakan itu. Al-QurtubI 
(1996), op, cit.J. 14, h + 146, 

5 /hit! 

6 Ibid* 

7 Ibid. 


Kesimpulannya, Yathrib adalah Madinah, 
dan maksud daripada ahl Yathrib ialah pen¬ 
duduk kota Madinah. 



AHMAL (jlsH) 

Lafaz ini berbentuk jamak daripada al-haml 
(JI#Jl) yang bererti apa yang wujud di da¬ 
lam perut iaitu anak. Ia juga bermakna buah 
pokok, 8 Ibn al-Sukkayt berkata al-haml ada¬ 
lah apa yang ada di dalam perut dan di atas 
pokok. 9 Manakala al-Azhari berpendapat 
al-haml adalah apa (janin) yang dikandungi 
oleh wanita di dalam perutnya. 10 Adapun 
haml al-syajarah adalah buah yang nampak 
atau kelihatan daripadanya, dan ia juga di¬ 
sebut sebagai al-himl, sedangkan apa yang 
tersembunyi maka dinamakan fcam/. 11 

Lafaz ahmcll disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Talaq (65), ayat 
4. 12 Ibn Kathir berkata, “Barang siapa yang 


8 Ma’luf ( 1975 )+ op- ctf-H h. 156. 

9 Al-RIzI (1987), op, rif., h. 155 

10 Ibid , 

11 Ibid* 

12 Imam al-Sayuti dan Ibn Kathir mengatakan sebab turunnya 
ayat ini ialah direkodkan oleh Ibn Jarir, Ishaq b. Rahawaih, 
al-Hakim dan lainnya daripada Ubay b + Ka'ab, beliau 
berkata, “Ketika turun ayat yang terdapat dalam surah 
al-Baqarah berkenaan masalah 'iddah para wanita (iaitu 
pada ayat 234. Al-Tabari (1995), op, cif., j, 14* h*182), mereka 
berkata, H Tertinggal [penyebutan] iddah anakdara, wanita 
dewasa dan wanita-wanita yang ha mil yang belum disebut 
[dalam ayat], makaturunlah ayat ini yang bermaksud, *Dan 
perempuan-perempuan dan kalangan kamu yang ptitus 
kedatangan haid - sekiranya kamu menaruh syak (pada 
tempoh iddah mereka), maka H iddah-nya ialah tiga bulan, 
dan (demikian) juga Iddah perempuan-perempuan yang 
tidak berhaid, dan perempuan-perempuan mengandung, 
tempoh ‘iddah-nya ialah hingga mereka melahirkan anak 
yang dikandunginya* Dan ingatlah, siapa yang bertakwa 
kepada Allah, neseaya Allah memudahkan baginya segala 
urusannya/ Sanad rekod ini adalah sahih. Al-Sayuti (t.t,), 
op. cit., h. 449-450; Ibn Kathir (1998)) toe. tit* 
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hamil atau mengandung, 'iddahnya adalah se- 
hingga ia melahirkan anak, walaupun selepas 
talak atau kematian suaminya, berdasarkan 
pendapat jumhur ulama salaf dan khalaf” 1 

Al-SyawkanI berkata, “Zahir surah al 
-Talaq , ayat 4 ini mengisyaratkan bagi wanita 
-wanita yang hamil atau mengandung 'iddah- 
nya ialah sehingga melahirkan anak, sama 
ada mereka itu wanita-wanita yang dicerai- 
kan secara talak atau disebabkan kematian 
suami-suami mereka. Maka, yang dimaksud- 
kan ahmat pada ayat itu ialah hamil atau 
mengandung. 2 



AHQAF (AUI U\) 

Ahqdf adalah nama sebuah surah yang ter- 
dapat di dalam al-Quran iaitu surah yang 
ke-46. Ia terdiri daripada 35 ayat dan ter- 
golong antara surah-surah yang diturunkan 
di Makkah. Surah Makkiyah ini, diturunkan 
selepas turunnya surah al-Jathiyah. Nama ah¬ 
qdf diambil daripada ayat ke-12 yang bererti 
bukit-bukit pasir. 

Dalam ayat ini dan ayat sesudahnya me- 
nerangkan Nabi Hud menyampaikan risalah- 
nya di bukit-bukit berpasir yang kini dikenali 
sebagai Kabul Halt. Kaum Nabi Hud tetap 
ingkar sungguhpun sudah diberi peringat- 
an tentang kehancuran kaum-kaum sebelum 
mereka kerana mengingkari perintah Allah. 3 

Manakala dalam Tafsir al-Munir, surah 
ini dinamakan al-Ahqdf kerana ia adalah 


] Ibn Kathir (1998), op. ciL 7 j. 4, h. 343. 

2 Al-Sy a wkani (1994) h op. cit. J« 4> h - 301. 

3 Drs Shodiq H. Shalahuddin Chaery (1983), ifrrmtis tetilah 
Agama h Jakarta : Penerbit C, V Sienttarama, h. 15. 
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tempat tinggal kaum ‘Ad di Yaman. Kaum ini 
dibinasakan oleh Allah dengan angin ribut 
yang kencang disebabkan kekufuran dan si- 
kap melampau mereka. 4 

Perkataan ahqdf disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Ahqaf 
(46), ayat 21. Al-ahqdf adalah jamak dari¬ 
pada perkataan hiqfun iaitu bukit pasir yang 
menjadi tempat tinggal kaum Ad mengikut 
pendapat Ibn Zaid. Manakala Akramah me- 
ngatakan al-ahqdf adalah bukit dan gua. 
Sementara Ali bin Abi Talib pula berpendapat 
ia adalah lembah di Hadramaut. 6 

Ini dikukuhkan dengan pendapat ahli 
tafsir iaitu al-Razi, 7 yang menyebut dalam 
tafsir beliau, Abu ‘Ubaidah mengatakan al 
-hiqf adalah bukit pasir yang berbentuk sabit. 
Al-Farra’ pula berkata, al-ahqdf adalah kata 
jamak daripada perkataan al-hiqfdzn ia ada¬ 
lah bukit pasir berbentuk sabit yang saiznya 
tidak besar. Manakala Ibn Abbas pula me- 
nyatakan ia adalah lembah yang terletak di 
Oman dan Mihrah. 

Selanjutnya orang Arab pertengahan pula 
menyatakan, al-ahqdf adalah nama yang di- 
berikan kepada padang pasir yang terletak di 
selatan negara Arab iaitu di antara Hadramaut 
dan Oman. C. Landberg (Hadramaut 146-160) 
pula mengatakan ia nama sebuah kawasan 
yang luas yang terletak di selatan Tanah Arab. 
Namun, bagi orang Arab Badwi, mereka men- 
takrifkan daratan al-ahqdf dengan kawasan 
yang berbukit-bukau yang tidak ada kaitan 


4 Wahbah al-Zuhayll (1991)* op. erf.,), 26, h, 5. 

5 Ibn Kathir (1983), op. ctf. P Beirut: Daral-Ma H rifah p h. 160. 

6 Lembah “al-Ahqaf r terletak dalam negeri Hadramaut- 
Selatan Semenanjung Tanah Arab, Sila rujuk Tafsir 
Pimpinan Ar-Rahman kepada Pengertian Al-Quran f Teij, 
Sheikh Abdullah Ba&meih ± Malaysia : Dar Al-Kitab, h, 1350, 

7 Muhammad bin 'Umar bin al-Husayn Fakhr al-Din Al-Razi 
(1990) , A\-Tafs\r abtfabir aw Mafatih al-Ghayb , j. 28, 
Beirut: Daral-Kutub al-Ilmiyyah p h. 24. 
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dengan bukit pasir, ataupun gua sebagaimana 
pendapat yang dikemukakan oleh Landberg. 1 



AHWA’ $>1) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-hawa 
yang bererti kerinduan (al-‘isyq) dan 
kemahuan sama ada dalam kebaikan ataupun 
kejahatan, kemahuan diri dan kecenderung- 
annya kepada apa yang mengasyikkannya. 2 
Ia juga bermakna kasih sayang dan ke- 
cenderungan diri kepada syahwat. Dikatakan 
seperti itu bagi jiwa atau diri yang cende- 
rung kepada syahwat 3 sebagaimana Allah 
menyatakan, (Dan janganlah 

engkau mengikuti hawa [kecenderungan diri 
kepada syahwat]). 

Oleh itu, seseorang yang disebut meng 
ikut hawanya bererti mengikut keaiban atau 
kehinaannya. Seseorang ahl al-ahwa’ dikata¬ 
kan sebagai orang yang sesat daripada jalan 
yang patut diteladani atau ia termasuk ahli 
bidaah. 4 5 Dan orang seperti itu dicela Allah, 

Lafaz ahwa’ disebut sebanyak 17 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 20, 145; al-Ma’idah (5), ayat 48, 49, 
77; al-Ariam (6), ayat 56, 119, 150; al-Ra'd 
(13), ayat 37; al-Mukminutt (23), ayat 71; al 
-Qasas (28), ayat 50; al-Rum (30), ayat 29; al 
-Syitra (42), ayat 15; al-Jathiyah (45), ayat 18; 


1 H.A.R. Gibbet, al (ed.) (i960), op. cit., h. 257 - 

2 Maluf (1975)- op* cit*t h. 879. 

3 AbadI (1986)+ op. cit.,}. 4>h,359. 

4 Ma1uf(i975), 0 p. cit. 

5 Maksudnya, “Bagaimana fikiranmu (wahai Muhammad) 

terhadap orang yang menjadikan hawa nafcunya tuhan yang 

dipatuhinya," (Surah al-Jathiyah* ayat 23). 


Muhammad (47), ayat 14,16; al-Qamar (54), 
ayat 3. 

Al-Qurtubi mengatakan lafaz ahwa’, 
bentuk jamak daripada al-hawa, apabila di- 
sandarkan kepada individu yang beragama 
membawa maksud nafsu atau syahwatnya. 6 
Oleh itu, beliau mentafsirkan al-hawa da¬ 
lam surah Muhammad, ayat 14 dengan “isy- 
tahd" (kemahuan mereka atau hawa nafsu). 7 
Al-Fayruz AbadI berkata, penggunaan lafaz 
jamak ahwa’ di dalam al-Quran bertujuan 
mengingatkan setiap individu memiliki ke¬ 
mahuan yang berbeza dengan kemahuan yang 
lain. Namun, kemahuan setiap individu itu ti- 
dak ada penghujungnya. Apabila nabi meng¬ 
ikuti kemahuan mereka, natijahnya adalah 
kesesatan dan keraguan. 8 

Kesimpulannya, al-ahwa bermaksud ke¬ 
mahuan dan hawa nafsu yang membawa ke¬ 
pada kesesatan. 



AIJYA’ 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnyz ada¬ 
lah al-hayy yang bererti “yang hidup," lawan 
yang mati. 9 Ia juga bermakna “setiap yang 
bercakap.” Apabila ia disandarkan kepada 
tumbuh-tumbuhan seperti al-hayy mitt al 
-nabdt membawa erti “yang segar lagi basah 


6 Al-QurtubI (1996), op. cit., j. i t h, 101. Bdiau berkata, 
“Sebab turunnya ayat ini ialah mereka (orang-orang kafir) 
memohon perdamaian dan gencatan senjata serta beijanji 
kepada Rasulullah mereka memeluk Islam, maka Allah 
mengkhabarkan mereka tidak sekali-kali reda berkenaan 
hal itu sehingga mengikuti agama mereka dan Allah 
menyuruhnya memerangj mereka, 

7 Ibid, j, i 6 ,h, 227. 

8 AbadI (1986 ), loc. cit. 

9 Ibn Manzur{i968), op* cit., y. 14, h, 212, 
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dan bergerak.” 1 Ungkapan 
bermaksud “dia adalah orarig yang bodoh,” 
iaitu kiasan kepada orang yang tidak tahu 
yang hak (benar) dan yang batil. 2 

Al-hayah bererti “kehidupan,” iaitu 
ungkapan tentang kekuatan yang bercampur 
mengisyaratkan perasaan dan gerakan. 
Apabila disandarkan kepada Allah ber¬ 
maksud al-baqd’ iaitu berkekalan. 3 Al-Fayruz 
Abadi mengatakan, al-hayah (kehidupan) di- 
gunakan pada beberapa keadaan dan perkara 
iaitu: 

• Bagi kekuatan yang terdapat dalam 
tumbuh-tumbuhan dan haiwan. 4 

• Bagi kekuatan yang sensitif dan kerana- 

nya binatang dinamakan haiwan. Allah 
menyatakan, “liliid adalah 

isyarat kepada adanya kekuatan yang 
tumbuh (al-quwwah al-namiyah), dan 
Allah menyatakan, "jyiJI adalah 

isyarat kepada adanya kekuatan sensitif 
(al-quwwah al-hassdsah). 

• Bagi kekuatan yang berilmu dan berakal. 5 

• Ungkapan berkenaan dengan meng 
hapuskan kesamaran. Dalam hal ini, 
penyair ‘Udai b. al-Ra‘la' berkata, 
“Bukanlah orang yang mati itu akan 
berehat dengan kematiannya, tetapi 
kematian adalah kehidupan bagi yang 
mati. 6 


1 Ibid. 

2 Ibid « 

3 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 407 

4 Sepertimana Allah menyatakan, ^ - ^ js ♦ 

Ertinya, “Dan Kami jadikan dari fiir;tiap-tiap benda yang 
hidup,* (Surah oMnbiydA:, ay at 30). 

5 Seperti mana Alla h menyatakan, ti ^ ^ . 

Maksudnya, "Dan adakah orang mati (hatinya dengan 
kufur), kemudian Kami hidupkan dia semula (dengan 
hidayah dan petunjuk)** (Surah al-An'dm, ayat 122). 

6 Sepertimana Allah menyatakan, 

maksudnya, ‘Dan janganlah sekaU-kalL engkau menyangka 


• Kehidupan akhirat yang kekal sebagai- 
mana Allah menyatakan, 

(Alangkah baiknya sekiranya aku da- 
hulu beramal untuk kehidupanku ini), 7 
bererti kehidupan akhirat yang kekal. 

• Kehidupan yang bermaksud sifat bagi 
Allah yang bererti dia tidak akan mati 
dan hal itu tidak berlaku kecuali hanya 
Allah sahaja. 

Lafaz ahya disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 154; Ali ‘Imran (3), ayat 169; al-Nahl 
(16), ayat 21; Fatir (35), ayat 22; al-Mur salat 
(77), ayat 26. 

Menurut Ibn Kathir, pengertian ayat 154 
dalam surah al-Baqarah adalah Allah meng- 
khabarkan, para syuhada di alam barzakh 
tetap hidup dan diberi kurnia.® Al-Qurtubi 
berkata tentang pentafsiran ayat 169 dalam 
surah Ali 'Imran, para syuhada tetap hidup di 
dalam syurga sebagai kurniaan. Jasad mereka 
mati, namun hati mereka hidup sepertimana 
roh-roh Mukmin. Mereka diberi rezeki di 
dalam syurga semenjak mereka syahid se- 
hingga seakan-akan kehidupan dunia kekal 
buat mereka. 9 


orang yang terbunuh (yang gugur syahid pada jalan Allah 
itu mati, (mereka tidak mati) bahkan mereka adalah hidup 
(secara istimewa) di sisi tuhan mereka dengan mendapat 
rezeki, mereka juga bersuka ria. 1 ’ (Surah Ali Tmrdn, ayat 
169-170), 

7 Surah Al-Fojr, ayat 24, 

8 Ibn Kathir (1998), op. oif, j, 1, h, 172. 

9 Al-Qurtubi (1996), op, cit. y j, 4, h + 279-280. Al-Qurtubi 
membeutangkan sebab turun ayat ini. Diriwayatkan oleh 
Waqi‘ daripada Salim b. al-Aftas, daripada Said b. Jubayr, 
beliau berkata: “Ketika Hamzah bin ‘Abd al-Muttalib 
dan Mus'ab bin "Umayr gugur sebagai syahid dan mereka 
melihat bahawa mereka mendapat kumia dari kebaikan, lalu 
mereka berkata: “Alangkah baiknya jika saudara-saudara 
kita mengetahui bahawa kita mendapat kebaikan supaya 
mereka bersungguh-sungguh dalam berjihad* Maka Allah 
berkata: “Aku akan sampaikan kepada mereka berkenaan 
dengan kamu/* maka turunlah ayat ini. Al-Wahidi 
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AL-AHZAB (vO^I) 


Dalam surah al-Nahl, lafaz ahya’ di- 
gabungkan dengan kata ghair untuk me- 
nerangkan sifat berhala yang membawa mak- 
sud yang tidak hidup atau mati. ladi mengapa 
(kamu) menyembah berhala yang mati, pa- 
dahal kamu lebih mulia daripadanya kerana 
ada kehidupan pada diri kamu. 1 

Berkenaan ayat dalam surah Fatir, al 
-Tha'labi berkata, al-hayy adalah Muslim 
dan al-mayyit adalah orang kafir.” 2 Al-Zujjaj 
berpendapat, al-ahya’ ialah Mukmin dan al 
-amwat adalah orang kafir. Dalilnya adalah 
sebagaimana Allah menyatakan pada surah 
al-Nahl? 

Lafazaftya’dalam al-Quran mengandungi 
dua maksud. Pertama, ia bermaksud yang hi¬ 
dup, sepertimana pada surah al-Nahl dan al 
-Mursaldt, Kedua, ia bermaksud kiasan bagi 
para syuhada dan lain-lain sepertimana da¬ 
lam surah al-Baqarah, Ali 'Imran dan Fatir. 



AL-AHZAB (iljJ-Sl) 

Lafaz ini adalah kata nama. Al-ahzab ada¬ 
lah nama bagi salah satu surah di dalam al 
-Quran 4 . Kalimah ini juga tergolong dalam 
lafaz jamak di mana lafaz mufradnya adalah 
hizb yang bermakna berpihak-pihak 5 atau 


menukilkan daripada Abu al-Duha, beliau berkata, ayat ini 
diturunkan berkenaan para syuhada* khususnya* Manakala 
para mufassir berpendapat ayat ini diturunkan kepada para 
syuhada* di Bi> Ma H unah + Al-Wahidi (199SX op. tit., h, no, 
Al-Qurtubl berkata, “Kesimpulannya, sebab turun ayat ini 
boleh mengandungi kesemuanya." 

1 Al-Sabuni (1981), op. 2, h, 122, 

2 Ibn Manzur (1968), op, cit 14, h, 212, 

3 Ibid. 

4 'Ayid et . al (t.t), op,cif., h. 312. 

5 Al-Marbawi (1350H), op.cit ,, h. 130, 


berpuak-puak. 

Kalimah ini disebut sebanyak 11 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam ayat 36 surah al 
-Ra'd ; ayat 37 surah Maryam ; ayat 17 surah 
Hud; ayat 20 dan 22 surah al-Ahzab; ayat 5 
dan 30 surah al-Mukminun; ayat 11 dan 13 
surah Sad dan ayat 65 surah al-Zukhruf. 

Fakhr al-Din al-Razi menjelaskan, me- 
nurut Hasan dan Qatadah, al-ahzdb dalam 
ayat 36 surah al-Ra'd bermaksud golongan 
-golongan Yahudi, Nasrani dan orang ka¬ 
fir. Kalimah ini juga dinisbahkan kepada 
nama satu peperangan yang dilakukan oleh 
kaum Muslimin di bawah pimpinan Nabi 
Muhammad pada bulan Syawal tahun ke- 5 
Hijrah. Pada tahun ini, kaum Muslimin me- 
lawan tentera Ahzdb (golongan-golongan 
yang bersekutu dan jumlah mereka mencapai 
10 000 orang) yang menyerbu kota Madinah. 
Tentera Islam dalam usaha mempertahan- 
kan kota Madinah di bawah pimpinan Nabi 
Muhammad membuat parit-parit yang da¬ 
lam dan lebar di sebelah utara kota Madinah. 
Oleh kerana itu, peperangan ini juga disebut 
sebagai Perang Khandak (parit). 

Bahagian kota yang lain dijaga dengan 
ketat sehingga serangan tentera Ahzdb da- 
pat digagalkan. Lebih 20 hari kota Madinah 
dikepung tentera sehingga kaum Muslimin 
kekurangan bahan makanan dan pada saat 
itu, golongan Yahudi Ban! Qurayzah meng- 
khianati tentera Islam. Dalam suasana ga- 
wat itu, Allah menurunkan hujan lebat 
dengan angin yang kencang dan memporak- 
perandakan tentera Ahzdb. Mereka kembali 
tanpa membawa hasil apa-apa dalam Perang 
Afizab ini. Enam orang gugur sebagai syuha¬ 
da, antaranya Sa'ad bin Mu'adh. Apabila pe¬ 
perangan tamat, dua tokoh Quraisy memeluk 
Islam iaitu Amru bin al-‘Ash dan Khalid bin 
al-Walld. Peperangan ini adalah peperangan 
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(3*i) AJAL 


terakhir antara kaum Muslimin dengan ka¬ 
fir Quraisy. Afyzdb adalah golongan yang 
menentang hukum Allah dengan terang- 
terangan 1 . 

Kesimpulan yang dapat dibuat bagi ia- 
faz al-Ahzab ini adalah puak-puak atau 
golongan-golongan yang mengingkari pe 
rintah Allah. Lebih khusus lagi, golongan al- 
Ahzab ini menentang kaum Muslimin dalam 
Perang Khandak atau Perang Ahzab. 



Ajal bermakna akhir tempoh pada kematian 2 
atau saat kematian, 3 batas waktu membayar 
hutang atau tempoh sesuatu. 4 Menurut Ibn 
Faris, ajal bermakna batas waktu membayar 
hutang dan yang lainnya, perkataan ajal bagi 
jawapan adalah termasukpadabab ini, seakan 
-akan dia mahu sesuatu itu berakhir dan tiba 
masanya atau sampai tujuannya. 5 Bentuk ja- 
mak ajal adalah ajal. Manakala al- 'ajii 
atau al-'ajilah Cfc-Mi) bermakna “yang di- 
tangguhkan atau ditunda.” Ia adalah lawan al 
-‘ajil atau al-ajilah (aU-Uli) bermakna 

yang didahulukan atau dipercepatkan. 6 

Lafaz ajal disebut sebanyak 51 kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah aUBaqarah 
(2), ayat 231,232,234,235,282,282; at-Nisdk 
(4), ayat 77, al-Ariam (6), ayat 2, 2, 60, 128; 
al-A‘raf(7), ayat 34, 34, 135, 185; Yunus (10), 


1 Shodiqi H.Shalabuddin Chaery (1983), op, cit., h. 16-17. 

2 Abadi [1986}, op, cit,, j, 3, h, 327. 

3 Ma'luf (1975), op, cit, h. 4, 

4 Abadi (1986) > toe, cit 

5 Ibn FSris (1971), op. 1,^64. 

6 Abadi (1986), be, cit, MalQf (1975), foe. rif. 


ayat 11, 49,49; Hud (11), ayat 3, 104, al-Ra'd 
(13), ayat 2, 38, Ibrahim (14), ayat 10, 44; al 
-Hijr (15), ayat 5; al-Nahl (16), ayat 61, 61; al 
-Isrdk (17), ayat 99; Tahd (29), ayat 129, al-Hajj 
(22), ayat 5, 33; al-Mukminun (23), ayat 43, 
al-Qasas (28), ayat 29, al-'Ankabut (29), ayat 
5, 53; al-Ritm (30), ayat 8; Luqman (31), ayat 
29; Fatir (35), ayat 13, 45, 45; al-Zumar (39), 
ayat 5, 42; Ghajtr (40), ayat 67; al-Syura (42), 
ayat 14; al-Ahqaf (46), ayat 3; al-Mundfiqun 
(63), ayat 10, 11; al-Talaq (65), ayat 2, 4; Nuh 
(71), ayat 4. Dalam kitab-kitab tafsir, ajal me- 
ngandungi beberapa pengertian. 

Pertama, ia bermaksud tempoh hidup 
dan matinya seseorang ditetapkan oleh Allah 
di “ Lauh Mahfuz Menurut para ulama, ma- 
nusia mempunyai dua ajal. Pertama, ajal dari 
masa dilahirkan ke dunia hingga dimatikan. 
Kedua, ajal dari masa dimatikan hingga di- 
bangkitkan dari kubur pada hari Bath (ke- 
bangkitan), iaitu di alam barzakh. Ada pula 
yang mengatakan, dua ajal itu adalah ajal di 
dunia dan ajal di akhirat. 7 

Kedua, ia bermaksud tempoh ‘iddah 
perempuan, sebagaimana dalam surah al 
-Baqarah, ayat 231,234, 235. 8 

Ketiga, ia bermaksud tempoh atau masa 
tibanya membayar hutang. 9 

Keempat, ia bermaksud berakhirnya 
tempoh atau masa di mana seseorang itu 
mengotakan janjinya, sebagaimana tentang 
kisah Nabi Musa yang berkhidmat kepada 
Syu’aib 10 tahun atau lebih, 10 bagi berkahwin 


7 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op.dt.,j, 7*11,90. 

8 Ibn Qutaybah (1978), op, cit, h. 89. 

9 Al-Sabuni (1981)* op. cit. J, i t h. 1 78. 

10 Direkodkan oleh Ibn ‘Abbas, Rasulullah berkata, "Aku 
bertanya kepada Jibrail, ‘Tempoh yang mana satu yang 
ditunaikan ofeh Nabi Musa? Dia berkata, “Yang lebih 
sempuma dan lengkap.” Ibn Najih mengutip daripada 
Mujahid yang berpendapat Musa menunaikan tempoh itu 
selama 10 tahun dan selepasnya 10 tahun lagi, Ibn Kathlr 
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AJDATH (il4') 


dengan anaknya yang terdapat dalam surah 
al-Qasas, ayat 27. 1 

Kesimpulannya, maksud umum lafaz ajal 
ialah batas tempoh atau masa sesuatu perka- 
ra sama ada batas kematian, hutang, janji dan 
lain-lain. 



AJDATH (i.Ht.1) 

Ajdath adalah jamak daripada perkataan 
al-jadath (oiSJl) yang bermakna al-qabr 
(kubur)d Dalam hadis, erti- 

nya, “kami turunkan mereka ke dalam 
kubur-kubur mereka.” 3 Sedangkan makna 
al-jadathah (*5ju«J\) ialah bunyi tapak kaki 
kuda atau kasut atau kunyahan daging. 4 
Ajduth adalah bentuk jamak daripa¬ 

da al-jadath juga. Ia disebut seperti itu kerana 
mengisyaratkan nama tempat. 5 

Lafaz ajdath disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Yasrn (36), ayat 
51; al-Qamar (54), ayat 7; al-Ma‘arij (70), 
ayat 43. Dalam surah Yasin diterangkan, ke- 
tika sangkakala ditiupkan, mereka yang mati 
keluar dari kubur-kubur mereka dengan 
berjalan cepat. 6 Al-QurtubI berkata, makna 
ajdath dalam surah al-Qamar ialah al-qubur 
(kubur-kubur). 7 Begitu juga pentafsiran lafaz 


berkata ia adalah tempoh yang paling lengkap di antara dua 
tempoh itu. Pendapat ini direkodkan oleh Ibn Ab! Hatim 
dan Ibn Jarir. Ibn Kathir(i998) s op. dt t j. 3> h. 361-363* 

1 Al-Zamakhsyari (i995)*0P- 3, h, 393-394^ 

2 Al-Zawi (t ,t*) t op. cit., j. l h h. 454* 

3 Ibn Mansur (1968), op* cit,, j, 2 f h. 128. 

4 Abadi (1986), op* cit,, j* l* h. 163. 

5 Ibn Manzur(i968)> op. cit, 

6 Al-Sabuni (1981), op, ctt., j, 3 ,h* 18, 

7 Al-Qurtubi (1996), op. dr* t j, 17 , h* 127. 


ajdath dalam surah al-Ma'arij* Ibn Qutaibah 
mengatakan, makna ajdath ialah al-qubur 
(kubur-kubur). 9 

Al-Tabari mentafsirkan lafaz ini sebagai 
para penghuni kubur, Bagi menyebut me¬ 
reka itu digunakan dua istilah, ahl al- 'aliyah 
(penghuni peringkat yang lebih tinggi) di- 
namakan dengan menggunakan huruf al-thd’ 
(^) pada akhirkalimah itu, iaitu jadath (oj 40- 
Manakala ahl al-safilah (penghuni yang lebih 
rendah) disebut dengan menggunakan huruf 
al-fa’ (o») di akhirnya, iaitu jadaf (til!-). 10 Ibn 
‘Abbas dan Qatadah berpendapat, makna 
ajdath ialah al-qubur (kubur-kubur)." 



AJR (*4d> 

Lafaz ini mempunyai dua makna yang ber- 
kaitan. Ia bermakna “upah atas sesuatu pe- 
kerjaan” dan juga “merawat tulang yang re- 
tak.” Bagi makna pertama, ia berbentuk al-ajr 
atau al-ujrah. 

Al-Khalil berkata, “Ajr bermaksud 
ganjaran atas sesuatu amalan. Daripada 
kalimah itu dinamakan juga mahar 
perempuan sebagai ajr (jamaknya ujur), se¬ 
perti yang terdapat dalam ayat Allah 

sedangkan bagi makna merawat 
tangan yang retak, dikatakan ujiratyaduh (ta- 
ngannya dirawat) atau ajartu yadah (aku me- 


8 Ibid,,), 18,6*284. 

9 Ibn Qutaibah (1978)* op. tit,, h. 366. 

10 Al-Tabari (1995)- W- dt,, j, 12, h, 20* 

11 /bid. 

12 Ertinya, *Maka berikanlah kepada mereka upahnya 
(maharnya}.\ (Surah ul-Talaq, ayat 6). 
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rawat tangannya). 1 

Lafaz ajr disebut sebanyak 84 kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 62,112,262,274, 277; Ali ‘Imran (3), 
ayat 136, 171,172,179,199; al-Nisdk (4), ayat 
40, 67, 74, 95, 100, 114, 146, 162; al-Ma’idah 
(5), ayat 9; al-An'am (6), ayat 90, al-A'raf (7), 
ayat 113,170, al-Anfal (8), ayat 28, al-Taubah 
(9), ayat 22, 120; Yunus (10), ayat 72; Hud 
(11), ayat 11, 51, 115; Yusuf (13), ayat 56, 57, 
90, 104; al-Nahl (16), ayat 41, 96, 97; al-Kahf 
(18), ayat 2, 30, 77; al-Israk (17), ayat 9, al 
-Furqan (25), ayat 57, al-Syu‘arak (26), ayat 
41,109,127,145,164,180; fl/-Qasas (28), ayat 
25,54; al-‘Ankabut (29), ayat 27,58; al-Ahzdb 
(33), ayat 29, 31, 35, 44; Sabak (34), ayat 47; 
Fatir (35), ayat 7; Yasin (36), ayat 11, 21; Sad 
(38), ayat 86, al-Zumar (39), ayat 10, 35, 74; 
Fussilat (41), ayat 8; al-Syura (42), ayat 23,40; 
al-Fath (48), ayat 10, 16, 29; al-Hujurdt (49), 
ayat 3; al-Tur (52), ayat 40, al-Hadid (57), ayat 
7, 11, 18, 19, 27; al-Taghabun (64), ayat 15; 
al-Talaq (65), ayat 5; al-Mulk (67), ayat 12; al 
-Qalam (68), ayat 3, 46; al-Muzzammil (73), 
ayat 20; al-Insyiqdq (84), ayat 25, al-Tin (950, 
ayat 6. 

Al-Tabari mentafsirkan ajr dalam surah 
Sabak dengan al-ju'l (JiiJI) atau upah, iaitu 
"Sesungguhnya aku tidak meminta upah ke- 
pada kamu atas ajakan kepada Islam dan me- 
nyampaikan risalahnya.” 2 Manakala dalam 
surah Fatir, beliau memberikan makna lafaz 
ajr ialah syurga sebagaimana yang direkod- 
kan daripada Qatadah. 3 Dalam surah Sad, be¬ 
liau mentafsirkan ajr sebagai thawdb (ganjar- 
an) dan jaza’(balasan). 

Dalam surah al-Qasas, berkenaan kisah 


1 Ibn Paris (1971), op. df, J, l, h, 62-63, 

2 Al-Tabari (1995), op. ciL, j, i£, h. 127. 

3 [bid, h, 141. Beliau melaporkan daripada Basyr, dari Yazid, 
dari Sa H Id, dari Qatadah, 


Nabi Musa, Ibn Kahtlr memberikan tafsiran 
lafaz ajr iaitu “memberikan ganjaran (thawdb) 
dan hadiah (mukdfa’ah) kepadamu atas per- 
tolonganmu dengan memberi minum kepada 
kambing-kambing kami.” 4 Sepertimana pen- 
tafsirannya dalam surah al-Ardf, ayat 113, be¬ 
liau mentafsirkan ajr dengan al-thawab iaitu 
ganjaran dan hadiah atau al-’ata’ yang dijanji- 
kan oleh Firaun apabila para ahli sihir dapat 
mengalahkan Musa dengan melantik mereka 
sebagai pembesar-pembesarnya dan pembesar 
orang Mesir. 5 

Majoriti penggunaan lafaz ajr di dalam 
al-Quran adalah ganjaran atau balasan bagi 
orang yang beramal soleh, bertakwa, berbuat 
kebaikan dan lain-lain, berupa nikmat syurga 
di akhirat dan sebagainya. Malah, hampir ke- 
seluruhannya membawa maksud ini kecuali 
beberapa ayat sepertimana yang dibentang- 
kan di atas. Maka, maksud umum lafaz ajr 
ialah ganjaran balasan kebaikan dan bukan 
kejahatan, sedangkan makna khususnya 
ialah upah seperti dalam surah al-Qasas dan 
a/-A‘m/dalam ayat 113 di atas dan lain-lain. 



AJSAM (fU*1) 

Lafaz ini berbentuk jamak dan mufradnyd. 
adalah al-jism (jj^jili) yang bererti al-badan 
atau anggota tubuh 6 iaitu badan yang ada 
padanya ukuran panjang, lebar atau dalam. 7 
Sedangkan al-jusum bererti perkara yang 
besar. 8 Al-Asma‘I berkata, “ Al-jism atau al 

4 Ibn KatbTr (1998)* 3 , h. 365, 

5 i h h. 220. 

6 Al-Zawi (trtr), op. df,, j, i, h, 492-493, 

7 Maluf ( 1975 ), op. cit* h. 92, 

8 Fbid. 
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AKHAWAT (iljil) 


-jisman adalah al-jasad (jasad) dan al-jithmdn 
adalah al-syakhs (seseorang atau individu). 1 2 

Lafaz ajsam disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Munafiqun (63), 
ayat 4. Lafaz ajsam di sini bermaksud anggota 
tubuh orang munafik di mana engkau wahai 
(Muhammad) terkejut melihat rupa dan ke- 
elokan mereka kerana keindahan, kebagusan 
dan besarnya tubuh mereka. 1 

Al-Tabari merekodkan daripada Yunus, 
daripada Ibn Wahhab, daripada Ibn Zaid, 
maksud perkataan ajsam ialah orang mu¬ 
nafik yang memiliki keseimbangan dalam 
rupa dan bentuk tubuh mereka. 3 Al-Qurtubi 
berkata makna ajsam ialah rupa dan bentuk 
badan mereka. Sedangkan menurut al-Kalbi, 
orang yang dimaksudkan dalam ayat ini 
ialah Abdullah bin Ubai, [add bin Qays dan 
Mu'attib bin Qusyayr, di mana mereka me¬ 
miliki tubuh yang besar, rupa yang elok serta 
fasih dalam percakapan, 4 dan ini juga pen- 
dapat al-Syawkan! dalam tafsirnya. 5 

Kesimpulannya, maksud ajsam adalah 

rupa, paras dan bentuk anggota tubuh. 



AKHAWAT (oljfct) 

Lafaz akhawat berbentuk jamak, mufrad- 
nya adalah al-ukht (ili-Sfi), mu'annath bagi 
lafaz al-akh (j^Sil) yang bermakna sahabat 
perempuan, teman perempuan 6 atau saudara 


1 Al-RazI (1987), op ♦ tit., h + 104* 

2 Al-Sabuni (1981) h op. tit , j. 3, h. 385. 

3 Al-Tabari (1995), op. tit, J. 14, h, 137. 

4 Al-Qurtubi (199b), op. dt,j. 18, h. 121, 

5 Al-Syawkani (1994), op. tit., j. s + h. 187* 

6 Al-Zawi (t.t.), op. cit. h j. 1, h. 121. 


perempuan. 7 

Lafaz akhawat disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Ni$dk (4), ayat 
23,23; al-N&r (24), ayat 31,61, al-Ahzdb (33), 
ayat 55. Dalam Tafsir Abra al-Athir, lafaz 
akhawat dalam surah al-Niir dikaitkan de- 
ngan “ban!” yang bererti “anak-anak saudara 
perempuan” di mana mereka adalah salah satu 
daripada 12 orang yang boleh mendedahkan 
perhiasan di depan mereka. 8 Sebagaimana 
juga dalam surah al-Ahzdb, mereka diboleh- 
kan meninggalkan dan menanggalkan hijab 
-hijab mereka (membuka aurat) di depan 
muhrim daripada kaum lelaki. 9 

Manakala dalam surah al-Nisdk, akhawat 
bererti saudara perempuan yang termasuk da¬ 
ripada golongan yang diharamkan berkahwin 
dengan mereka berdasarkan nasab dan dari¬ 
pada golongan yang diharamkan berkahwin 
berdasarkan satu susuan, iaitu akhawat min 
al-rada’ah yang bererti saudara perempuan 
daripada satu susuan. 10 Jadi, lafaz akhawat 
membawa maksud saudara perempuan. 



AKHDAN (filji.1) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-khidn dan al-khadin yang bermakna saha¬ 
bat atau kawan. 11 Ia juga bermakna sesiapa 


7 Ma h luf (1973), op* cit , h, 5, 

8 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. tit., j. 18, h. 177. 

9 Al-Sabuni (1981), op. tit. j. 2, h, 536. Al-Qurtubi berkata, 
•'Ketika turun ayat hijab berkatalah para bapa, anak dan 
saudara mara kepada Rasulullah, “Adakah kami juga 
bercakap-cakap dengan mereka dari bdakang tabir? Maka 
turunlah ayat ini/ Al-Qurtubi (1996), op. cit, j + 14, h. 22t 

10 Al-Syawkani (1994), op * tit ., j. 1, h. 560. 

11 Ibn Manzur (1968), op, rif.J. 13, h. 139, 
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(OjL>ii) AKHSARtN 


yang menjadikan kamu teman atau sahabat 
sehingga ia bersamamu pada setiap perkara 
sama ada zahir mahupun batin. Lafaz ini di- 
gunakan bagi mudhakkar dan muannath} 

Khidn al-jariyah bermakna menjadikan 
hamba sahaya teman bercakap. Pada masa 
jahiliah, mereka tidak melarang menjadikan 
hamba sahaya sebagai sahabat atau teman ber¬ 
cakap dan lain-lain. Kemudian Islam datang 
dan menghapuskannya. 1 2 

Lafaz akhdan disebut dua kali dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 25 dan surah al-Maidah (5), ayat 5. Ibn 
Kahtir memberikan maksud akhdan de- 
ngan akhffla, iaitu sahabat-sahabat karib, se- 
bagaimana yang direkodkan daripada Abu 
Hurairah, Mujahid, al-Sya‘bi, al-Dahhak, 
‘Ata’ al-Khurasani, Yahya bin Abi Kathir, 
Muqatil bin Hayyan dan al-Suddi, mereka 
berpendapat akhdan bermakna akhffla’, iaitu 
sahabat-sahabat karib. 3 Sedangkan pendapat 
al-Hasan al-Basri, akhdan ialah al-sadtq , iaitu 
teman. 4 5 

Muhammad Rasyld Rida menyatakan, 
zina pada masa jahiliah terbahagi kepada 
dua maksud. Pertama, ia dilakukan secara 
sembunyi dan khusus. Zina tersembunyi dan 
khusus adalah di mana ada teman bagi se- 
orang perempuan berzina dengannya secara 
sembunyi-sembunyi dan dia tidak menyerah- 
kan dirinya kepada setiap individu. Maksud 
kedua adalah zina umum dan terang-terangan 
iaitu pelacur yang menjual tubuhnya bagi se¬ 
tiap lelaki, sebagaimana yang diterangkan 
oleh Ibn ‘Abbas 3 iaitu perempuan-perempuan 


1 Ma’ltif (i975) T op , erf., h, 171* 

2 Ibn Manzur (1968), op. ciL 

3 Ibn Kathlr (1998), op. dt. h j. i 5 h. 420-421. 

4 Ibitt 

5 Direkodkan daripada Ibn ‘Abbas, masyarakat jahiliah 

mengharamkan zina secara terang-terangan kerana ia 


jalang atau pelacur. 6 Oleh itu, Said Hawwa 
mentafsirkan ayat muttakhidhi akhdan 
dengan penzina-penzina secara 

tersembunyi. 

Kesimpulannya, makna lafaz akhdan 
ialah sahabat atau teman bagi wanita-wanita 
atau penzina-penzina. 



AKHSARUN(Sj^i-l) 

Lafaz ini berbentuk jamak, menurut al 
-Akhfasy mw/radnya adalah al-akhsar sama 
seperti al-akbarJ Ia berasal daripada khasira 
{yS-), atau khusran ($l>Lk) yang bererti ku- 
rang, tidak bermanfaat 6 sebagaimana makna 
karrah khdsirah (iy*&s*?) 9 yang bererti rugi, 
sesat dan musnah. 10 

Lafaz akhsarun disebut empat kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah Hud (11), 
ayat 22; al-Kahfi (18), ayat 103; al-Anbiyak 
(21), ayat 70 dan al-Naml (27), ayat 5. 

Al-Zamakhsari ketika mentafsirkan ayat 
dalam surah Hud, beliau berkata, “Tidak ada 
yang lebih jelas dan terang khusrannya (ke- 
rugian dan kehancuran) daripada mereka.”" 
Dan dalam surah al-Naml, beliau berkata, 


adalah perbuatan yang keji* tetapi mereka menghalalkan 
zina yang sembunyi-sembunyi dan menganggap ia tidak 
mengapa, Bagi mengharamkan kedua-duanya turun ayat, 
Ertinya/Danjanganlah kamu 
hampiri perbuatan keji (zina) yang terang daripadanya dan 
yang tersembunyi/ (Surah ai-An c um t ayat 151). Rida (t.t), 
op. cit., j. 5, h. 22-23, 

6 Ibid . 

7 Al-RazI (1987), op- cit., 174 

8 Al-Zawi (t.t.), op. cit. h j. 2, h, 54. 

9 Ibid. 

10 Ma’luf (1975)+ op ♦ dt, h + 178. 

Al-Zamakhsari (1995), op. cit. h j. 2, h. 372, 
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AKttSAR IN (ijj-ii) 


“Mereka adalah manusia yang paling khusr- 
dn (rugi), kerana sekiranya mereka beriman 
pasti mereka termasuk golongan syuhada 
atas seluruh umat. Maka mereka dalam ke- 
rugian, iaitu rugi dari sudut pertolongan dan 
ganjaran Allah.” 1 

Al-Tabari berkata, “Akhsarun adalah me¬ 
reka yang menjual rumah mereka di syurga 
iaitu tempat tinggal ahli syurga dan meng- 
gantikannya dengan api neraka.” 2 Ibn Kathir 
mentafsirkan akhsarun dalam surah al-Kahfi 
dengan ayat berikutnya: 

skill '(ji A\ 

Iaitu mereka yang melakukan amalan 
-amalan yang ditolak dan tidak berjalan 
mengikuti syariat yang disyariatkan. 3 Dalam 
mentafsirkan surah al-Anbtyak beliau ber¬ 
kata, “ Akhsarun adalah mereka yang kalah 
atau musnah dan hina kerana mereka mahu 
memperdayakan Nabi Ibrahim. Oleh itu, 
Allah membalas tipu daya mereka dan me- 
nyelamatkannya daripada api.” 4 

Manakala dalam surah ai-Naml, yang di- 
maksudkan dengan akhsarun ialah yang rugi 
diri dan harta mereka daripada ahli mahsyar. 5 
Musab bin Sa'ad berkata: “Makna akhsaruna 
a'mdld adalah orang-orang 

yang rugi daripada golongan Yahudi dan 
Nasrani. Adapun Yahudi, mereka rugi ke¬ 
rana mendustakan Muhammad, sedangkan 
Nasrani rugi kerana mereka mengingkari 
syurga. Mereka berkata, “Di dalamnya tidak 


i Ibid, J, 3 p h, 337 

a Al-Tabari (1995), op. ciL t p 7> h. 32 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, 101 

4 Ibid., h r 175, + Atiyyah al-Awfi berkata, “Ketika Ibrahim 
dilempar oleh kaumnya ke dalam api datanglah raja mereka 
bagi melihatnya, namun pereikan api itu terbang dan jatuh 
kc ibu j<iri rnffl itu, lain mcmbakarnya scpprti hnlu doniba 
terbakar. Ibn Kathir (1998), Joe. cit. 

5 Ibid., h, 334^ 


ada makanan dan minuman.” 6 

Direkodkan oleh al-Mundhir, Ibn Abi 
Hatim daripada Abi Humaysah ‘Abdullah 
bin Qays, beliau berkata, “Aku mendengar 
‘All bin Abi Talib berkata, “Mereka yang ter- 
golong dalam orang yang rugi dalam ayat ini 
J* ji” sesungguh- 
nya mereka adalah rahib-rahib yang me- 
ngurung diri di sebalik dinding-dinding, 
dalam bilik-bilik 7 atau mereka adalah orang 
fajir (jahat) daripada kalangan suku Quraisy 8 
atau kelompok Khawarij. 9 

Kesimpulannya, lafaz akhsarun me- 
ngandungi dua maksud. Pertama, orang yang 
rugi di akhirat di kalangan orang yang ber- 
buat amalan yang tidak berlandaskan kepada 
syariat Islam. Kedua, ia bermaksud kalah dan 
hina sebagaimana pengertiannya yang ter- 
dapat pada surah al-Anbiydk. 



AKMAH (fcfl) 

Lafaz ini berasal daripada kata kerja kamiha 
(kS) dan al-kamah ertinya yang buta i0 atau 

6 Al-Syawkani (1994), op, 3,11,392, direkodkan oleh Abd 

al-Razzaq, al-Bukhari, al-Nasa h i, Ibn Jarir, Ibn al-Mundhir, 
Ibn Abi Hatim, al-Hakim dan Ibn Mardawayh, melalui sa- 
nad Mus*ab bin Sa'ad daripada ayahnya, ketika beliau ber- 
tanya kepada ayahnya tentang makna ayat di atas, “Adakah 
mereka orang yang merdeka dan para bangsawan?* Beliau 
berkata: ‘‘Tidak, mereka ialab orang Yahudi dan Nasrani, 
adapun orang Yahudi mereka mendustakan Muhammad), 
manakala orang Nasrani mereka ingkar dengan syurga/ 

7 Ibid. 

8 J&ttt, direkodkan oleh Ibn Mardawayh daripada Abi al- 
Tufayl, ia berkata, "'Aku mendengar + Ali b, Abi Talib ditanya 
oleh Ibn al-Kawwa berkenaan ayat di atas, lalu beliau 
berkata, mereka ialah orang fajir dari kalangan Quraisy.* 
Ibid. 

9 Ibid., direkodkan oleh + Abd al-Razzaq, al-Fatyabi, Ibn al- 
Mundhir, Ibn Abi Hatim dan Ibn Mardawayh daripada H Ali, 
yang mana beliau ditanya tentang ayat ini, beliau berkata, 
L Aku mendugn golongan Khawarij termasuk daripada 
mereka/ 

10 Maluf (i 975 )j op. ciL t h. 699. 
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(*ljSl) AKWAB 


ia orang yang dalam kebingungan sehingga 
tidak tahu ke mana akan dituju dan pergi. 1 2 
Jamaknya adalah al-kumh. 1 

Lafaz ini disebutdua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Alt ‘Imran (3), ayat 49 dan al 
-Maidah (5), ayat 110. Ibn Qutaibah berkata, 
“Al-akmah maksudnya orang yang dilahir- 
kan dalam keadaan buta." 3 Al-Tabari 4 5 6 berkata, 
“Sesetengah ulama berkata, al-akmah ertinya 
orang yang tidak dapat melihat pada malam 
hari dan dapat melihat pada waktu siang.” 
Pendapat ini direkodkan daripada Mujahid,' 
‘Ikrimah 8 9 dan yang lainnya. Qatadah 7 berkata, 
“Ia bermaksud yang dilahirkan dalam keadaan 
buta yang mencakupi kedua-dua matanya, se- 
bagaimana yang direkodkan al-Dahhak dari¬ 
pada Ibn ‘Abbas. 8 

Al-Tabari berkata, “Allah menceritakan 
tentang ‘Isa yang diberitakan kepada Bani 
Israel sebagai hujah dan dalil pengajaran ke 
atas mereka. Kedua-dua penyakit iaitu al- 
akmah dan al-abras adalah penyakit yang 
tidak dapat disembuhkan oleh mana-mana 
doktor. Tetapi dengan izin Allah, beliau dapat 
menyembuhkan kedua-dua penyakit itu dan 
ia adalah tanda kebenaran apa yang dikata- 
kan dan ia adalah mukjizat yang membukti- 
kan kenabiannya. 

Adapun, Ikrimah melaporkan ia ber 
maksud al-a'masf dan Mujahid merekodkan 
maksudnya yang rosak penglihatannya pada 


1 Anis etof. (1962.), op. cif., j. 2. h. 799. 

2 Ma’luf (1975)* toe, dt. 

3 Ibn Qutaybah (1978), op, cit,, h + 105. 

4 Al-Tabari (1995), op. dt. , j. 3, h + 376, 

5 Ibid., athar no. 5580. 

6 Ibid., athar no. 5587. 

7 Ibid,, athar no* 5581, h* 377* 

8 Ibid., athar no. 5582. 

9 Ertinya yang tidak dapat melihat pada waktu malam dan 

dapat melihat pada waktu siang. 


waktu malam. Bukanlah maksud sebenar la¬ 
faz ini, kerana mereka dapat menyangkalnya 
dengan mengatakan antara kami ada yang 
dapat menyembuhkannya.” 10 

Kesimpulan maksud akmah ialah orang 
yang dilahirkan dalam keadaan buta. 



AKWAB (4-1/1) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradayn adalah 
al-kub yang bererti al-kuz (j_/=dl) 

yang tidak bertampuk dan bercerat." Al-kuz 
ialah imf (teko atau cerek) seperti ibrtq, tetapi 
ia lebih kecil daripadanya. 13 

Al-Baghawi berpendapat, ia adalah se- 
jenis cerek yang mulutnya bulat, tidak mem- 
punyai telinga dan pemegang.' 3 Sedangkan 
al-Farra’ berkata al-kub adalah cerek yang bu¬ 
lat kepalanya dan tiada pemegang. 14 Menurut 
Kamus al-Munjid, al-kub adalah qadh (£_Ji) ls 
dan ia bermakna cebok 16 atau mangkuk.' 7 

Lafaz akwdb disebut empat kali dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-Zukhruf ayat 
71; al-Wdqi‘ah (56), ayat 18; al-lnsan (76), 
ayat 15; dan al-Ghdsyiyah (88), ayat 14. 

Ibn ‘Abbas berkata, “ Akwdb ialah be- 


to Al-Tabari (1995), op. ciL, h* 378. 

11 Al-ZawT (t.t.), op. ciL t j. 4, h, 95. 

12 Ma’lfif (i975)> op. dt., h. 703. 

13 Abu al-Husayn bin Mas f ud al-Farra 1 al-Baghawi (1993), 
Ma'oiim al-Tajiztf. j. 4. Lubnan: Dir al-Kutuh al-Ilmiyyah, 
h. 256. 

14 Al-Rizi (1987), op. dt., j. 27, h. 225. 

15 Maluf (1975), op. cit. p h. 702. 

16 Cebok ialah pencedok air, Lihat Noresah bt, Baharom, et ai 
(eds.) (2002), op. dt. t h. 216. 

17 Al-Marbawi (1350H), op. eif,, h. 116. 
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ALA’<^') 


jana daripada perak.” 1 2 Menurut Mujahid, 
akwdb ialah dniyah (cerek), teko atau bejana 
yang bulat mulutnya 1 dan tidak bertampuk. 3 
Al-Hasan berpendapat, akwdb ialah bejana 
atau teko daripada perak yang bulat mulut¬ 
nya digunakan bagi menuang air.' 1 5 

Menurut Qatadah, al-kub (sejenis cebok) 
bulat dan mempunyai leher yang pendek dan 
pemegang yang pendek,* digunakan bagi 
mencedok dengannya, tidak mempunyai 
muncung dan lebih kecil daripada ibriq. 6 
Al-Suddi berpendapat, ia adalah sejenis cerek 
atau teko yang tiada pemegang. 7 Menurut 
al-Tabari, ia adalah sejenis abartq yang luas 
kepalanya yang tiada muncung. 8 Manakala 
al-Qurtubi berpendapat, makna yang diberi- 
kan Mujahid dan al-Suddi bersesuaian de- 
ngan mazhab ahli bahasa iaitu akwdb adalah 
sejenis cerek atau teko yang tiada pemegang 
dan muncung. 9 

Kesimpulannya, semua makna yang di 
kemukakan ulama di atas mungkin benar, 
iaitu akwdb ialah sejenis cerek, teko atau be¬ 
jana daripada perak yang kepalanya luas lagi 
bulat, pendek lehernya, lebih kecil daripada 
ibriq, tiada muncung dan pemegang. 

ALA’ (1ST) 

Lafaz ini adalah jamak daripada alatt 
ilyun (51) dan ilan (*sl)), maknanya ialah 
nikmat. 10 Al-Kafawi berkata, ia bermakna 


1 Al-Tabari (1995), op. cit, f j, 13, h + £26, 

2 A]-Qurtubi{i996)* op. cit.,}. i6 t h. it2. 

3 Al-Tabari (1995), °P- dt. 

4 Ibid. 

5 Al-Qurtubi (1996), op ♦ cit. 

6 Al-Tabari (1995)* toe* cit 

7 Al-Qurtubi (1996) h toe. cit. 

8 Al-Tabari (1995), toe. cit, 

9 Al-Qurtubi (1996), toe. cit 

10 Ibn Manzu r (1968), op. cit T j. 14* h- 43’ 


nikmat yang zahir atau nampak. 11 Menurut 
al-Baghawi, mufradnya adalah ilyun dan ilan 
seperti mian dan am a, wiqfan dan aqfa. Ayat 
yang sama erti dengannya adalah “JdJUiiT” 
yang mana mufradnya adalah inan dan inyun, 
ia (ala’) bermakna nikmat-nikmat Allah, 12 
dan ini sesuai dengan pendapat al-Alusi. 13 

Lafaz dla’ disebut sebanyak 34 kali di da- 
lam al-Quran, iaitu pada surah al-Araf (7), 
ayat 69,74; al-Najm (53), ayat 55; al-Rahman 
(55), ayat 13, 16,18, 21,23, 25,28, 30, 32, 34, 
36,38,40,42,45,47,49,51,53,55,57,59,61, 
63,65,67,69,71,73, 75,77. 

Ala ' adalah tanda kekuasaan dan keesaan 
Allah yang mana ia mencakupi segala nikmat 
berupa menolak bala, menunda azab, me- 
ngekalkan makhluk kepada saat binasanya, 
menunda azab kepada orang yang berbuat 
maksiat, nikmat di atas pentadbiran-Nya ke 
atas aiam ini, mentadbir musim panas dan 
musim hujan, 14 memberikan berbagai-bagai 
nikmat yang tidak terhitung seperti menstabil- 
kan udara, perbezaan musim-musim 15 dan se- 
bagainya. 

Di dalam Tafsir al-Khdzin dijelaskan, la¬ 
faz inidiulang 31 kali dalam surah al-Rahman 
bagi menegaskan nikmat supaya selalu 
mengingatinya, memberikan kefahaman dan 
supaya manusia mengakui nikmat-nikmat 
ini. 16 Menurut al-Fakhr al-RazI, dalam ayat 
terdapat dua perkara. 

Pertama, dalam ayat ini wujud perkara 
yang tersembunyi (idmar), Perkara itu adalah, 


11 Al-Kafawi (1992), op ♦ crt., h. 912 

12 Al-Baghawi (1993), op* cif., j- 2., h. 142. 

13 AI-AlOsi (t.t.), op. cit., j. 5, h, 233, 

14 Al-Imim Sulaymin b, + Umar a]- H Ujayli (1996) h Af-ftitu/iot 
at-Hohiyyah, J. 7. Lubnan: Dir al-Kutub al-Tlmiyyah, h< 
363-364 

15 A]-A]usi (tt.), op. df* t j. 15, h. 161. 

16 Al-‘UjaylI (1996), toe. cit. 
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(4Ji) alIhah 


“Ingatlah nikmat-nikmat Allah dan kerjakan- 
lah amalan yang sesuai dengan nikmat-nikmat 
itu semoga kamu berjaya. Perintah beramal (al- 
’amal) tidak disebutkan dalam ayat ini kerana 
kesolehan yang membawa kemenangan dan 
ganjaran tidak tercapai hanya dengan meng- 
ingat sahaja, tetapi perlu dengan amalan. 

Kedua, Ibn ‘Abbas berkata, bererti 

nikmat-nikmat Allah ke atasmu. 

Kesimpulannya, maksud did’ ialah segala 
bentuk nikmat Allah ke atas manusia. 



ALIHAH (h>l) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, mufrad- 
nya adalah al-ilah (W^/l). Asalnya seperti 
wazan (bentuk kalimah) /ii;/ (^Lj) dan men- 
jadi ism maf‘ul atau bermaksud ma’luh (Ij)U) 
ertinya “yangdipertuhankan atau disembah.” 1 
Al-ildh mengandungi makna Allah dan se- 
tiap sesuatu yang dijadikan sembahan se- 
lainnya, maka ia adalah Hah (tuhan) bagi 
penyembahnya. 2 Al-dlihah juga bermakna 
al-asrtam (berhala-berhala) kerana menurut 
keyakinan mereka ia patut disembah. 3 

Lafaz dlihah disebut 34 kali di dalam al 
-Quran iaitupada surah al-An‘dm (6), ayat 19, 
74; al-A'raf( 7), ayat 127; 138, Hud (11), ayat 
53, 54, 101; al-lsrdk (17), ayat 42; al-Kahfi 
(18), ayat 15; Maryam (19), ayat 46, 81; at 
-Anbiyak (21), ayat 21, 22, 23, 24, 36, 59, 62, 
68 , 99; al-Furqdn (25), ayat 3, 42; Yasin (36), 
ayat 23, 74; al-Saffat (37), ayat 36, 86,91; Sad 

1 AbadI (tt), AKJdmus op, erf. J. 4, h + 280. 

2 Ibn Manzur (1968), op. ctt. h j. 14* h. 467; AnTs et ai (1962), 

i,h, 25, 

3 Ibid. 


(38), ayat 5, 6; al-Zukhruf (43), ayat 45, 58; al 
-Ahqaf (46), ayat 22, 28; Nuh (71), ayat 23. 

Dalam Tafsir al-Khazin, dalam surah 
al-An'dm dijelaskan makna dlihah ialah al 
-a$ndm (berhala-berhala) yang mereka sem- 
bah. 4 Dan dalam surah at-Anbiyak ayat 21, 
beliau memberi makna tuhan-tuhan atau 
berhala-berhala yang dibuat daripada batu 
dan anak sapi serta selain daripada kedua 
-duanya yang diperbuat daripada tembaga 
yang diambil dari bumi. 5 

Begitu juga yang direkodkan daripada Ibn 
'Abbas bermaksud al-asndm (berhala-berhala 
atau tuhan-tuhan) yang mereka (orang musy- 
rik) mengatakan ia anak-anak perempuan 
Allah. 6 Manakala dalam surah al-Anbiydk, ayat 
22 , beliau memberi maksud tuhan-tuhan atau 
sembahan-sembahan yang ada di bumi dan di 
langit. 7 Al-Nasafi mentafsirkan, dlihah yang ter- 
dapat dalam surah al-Anbiydk, ayat 22, meng- 
hidupkan yang mati dan dari bumi adalah sifat 
bagi dlihah kerana dlihah dijadikan dari perut 
bumi seperti emas, perak dan tembaga atau 
batu serta disembah di bumi. 8 

Kesimpulannya, kata dlihah di dalam al 
-Quran ditujukan kepada berhala-berhala 
yang disembah. 



4 HilmI (1979)* op. cit., j. 2, h, 393. 

5 J&td + J + 4 ( h, 241, 

6 Ibid* 

7 Ibid. 

8 Ibid, 
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ALLAH (jit) 

ALLAHM) 

Nama keagungan atau kemuliaan, Allah ada- 
lah satu nama hakikat atau perkara yang ber- 
sifat mutlak. 1 Perkataan Allah adalah peng- 
khususan daripada perkataan al-ilah iaitu 
Allah Azzawajalla. Setiap yang diambil selain 
daripada Allah dan disembah dinamakan se- 
bagai Tuhan di sisi orang yang mengambilnya. 
Kata jamaknya adalah dlihah. 2 

Perkataan Allah disebut di dalam al-Quran 
sebanyak 592 kali, antaranya terdapat di dalam 
surah al-Baqarah (2) ayat 9, 20, 26, 55,67, 77, 
83,98 dan di dalam surah-surah lain. 3 

Perkataan Allah sama sekali tidak dapat 
diikuti kepada unsur-unsur teori gramatis, 
perkataan itu terdiri daripada suku kata iaitu 
artikel al‘ dan kata 'ilah’ (ketuhanan), kata 
gabungan bagi sesuatu yang berlaku di du- 
nia berdasarkan logik bahasa Arab sekalipun. 
Dalam bahasa, ia membentuk satu pengerti- 
an sebuah realiti yang tidak dapat disama- 
kan dengan kandungan kata-kata yang lain. 
Perkataan Allah adalah nama yang tepat bagi 
Tuhan. Ia adalah perkataan pembuka menuju 
esensi (hakikat) ketuhanan yang berada di 
sebalik kata itu, malah yang tersembunyi di 
sebalik dunia ini. 4 

Daripada segi lafaz, dapat dilihat ke 
istimewaannya ketika dihapuskan huruf- 
hurufnya. Apabila kata Allah (*i) dihapus¬ 
kan huruf awalnya, berbunyi lillah (<5i) yang 
bererti milik bagi Allah. Apabila dihapuskan 
huruf awal pada kata lillah itu berbunyi lahu 
(*i) yang bererti baginya. Selanjutnya, apabila 


1 Cyril] Glasse (1990), Ensiklopedi Islam, Jakarta: PT Raja 
Grafindo Persada* h, 23, 

2 Ibn Manzur (1990), Lisan al- ( Arab, Beirut: Dar al-Fikr* J, 
13,11,467, 

3 Awdah, VU) (1996), Konkordansi Qur'an, Bogor Jakarta: 
Litera AntarNusa, h + 46, 

4 Cyrill Glasse (1990), cif,, blm 23. 


dihapuskan huruf awal pada lahu, maka akan 
berbunyi hit yang bererti “Dia” (menunjuk- 
kan Allah) dan apabila perkataan ini di- 
singkatkan lagi, keluar bunyi ah sepintas atau 
yang lahirnya mengandungi makna keluhan, 
tetapi hakikatnya adalah seruan permohonan 
kepada Allah. 

Oleh sebab itu, ulama berkata, lafaz Allah 
diucapkan oleh manusia secara sengaja atau- 
pun tidak sengaja, suka ataupun tidak. Itulah 
salah satu bukti adanya fitrah dalam diri ma¬ 
nusia. Al-Quran juga menegaskan sikap orang 
musyrik dalam surah al-Zumar , ayat 38, 

“Apabila kamu bertanya kepada mereka 
siapa yang menciptakan langit dan bumi, 
pastilah mereka berkata AUah." 

Daripada segi makna dapat dikemukakan 
kata Allah mencakup segala sifat-sifatnya, 
malah dialah yang menyandang sifat-sifat itu. 
Oleh itu, apabila kita menyebut “Yd Allah”, 
semua nama-nama dan sifat-sifatnya dicakup 
oleh kata itu. 5 



ALQAB (kjAifi) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradny& ada¬ 
lah laqab (££) yang bermakna nama yang 
diletakkan selepas nama pertama (gelaran) 
sama ada bagi pengenalan, kemuliaan atau¬ 
pun penghinaan. 6 

Al-Rida berkata, ia berlainan dengan al- 
kuniah, al-laqab adalah bagi memuji yang 
digelar ataupun menghinanya. Manakala al- 
kuttiah, kadangkala orang yang digelar itu 

5 M, Quraish Shihab (2000), Tafsir y i T Ciputat: 

Lentera Hati, K, 19 

6 Anis er a/, (U) t op> cit, t j, 2, h, 833, 
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tidak dipuji tetapi hanya tidak disebut nama- 
nya dengan terus terang kerana sebahagian 
individu tidak mahu disebut dengan nama- 
nya. 

Dalam kalangan bangsa Arab, al-kuttiah 
kadangkala dimaksudkan bagi mengagung- 
kan. 1 Contoh al-laqab seperti al-Asy‘arI, 
al-Bukhari, al-TirmizI dan sebagainya; se- 
dangkan contoh al-kuniah seperti Abu 
Ishaq al-Syiraji, Abu Ayyub al-Ansari, Ibn 
Taimiyyah dan sebagainya. 2 3 Oleh itu, apabi- 
la berkumpul kuniah, nama dan laqab, maka 
kuniah didahulukan, selepas itu nama, ke- 
mudian laqab. } Contohnya Abu ‘Abdullah 
Muhammad bin Yahya bin All al-Qurasyi al 
-Yamani al-Zabidl. 4 

Lafaz alqab disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Hujurat (49), ayat 11. 
Al-Baidawi mentafsirkan, “Janganlah se- 
setengah kamu memanggil sesetengah yang 
lain dengan gelaran yang jelik atau jahat, ke¬ 
rana nabz (julukan yang sifatnya merendah- 
kan) dikhususkan dengan gelaran yang jelik.” 5 
Ibn Kathir berkata, “Janganlah kamu saling 
menggelar dengan gelaran yang menyakitkan 
seseorang itu apabila mendengarnya. 

Beliau juga berkata, “Dilaporkan oleh Abu 
Jabirah bin al-Dahhak, beliau berkata, “Ayat 
diturunkan kepada BanI 
Salmah. Beliau berkata, “Rasulullah datang ke 
Madinah dan tidak ada antara kami kecuali 
dua atau tiga nama. Apabila mereka digelar 
dengan sebahagian nama-nama itu mereka 


1 A]- Kafewi (1992), op ♦ cit, , h, 603 

2 Lihat indeks buku Siyor Alam ai-Nubala karangan al- 
Imlm al-DhahablJ, 3 + Jedah: Dar al-Andalus, h, 1652 dan 
lb59< 

3 Al-Kafawj (1992), op, rir 

4 Syams al-DIn Muhammad b, Ahmad b, 'Uthman al-Dhahabi 
( 1991 ), Nuzhah a{-Fudala r TahdhTb Siyar Atom al-Nubala', 
j T 3. Jeddah: Dar al-Andalus, h, 1426* 

5 Hilmi O979)>0P’ j. b.h.so. 


(^i) AMANAH 

berkata, “Ya Rasulullah, sesungguhnya mereka 
marah dengan gelaran itu, maka turunlah ayat 
di atas.” 6 

Al-Khazin berkata, “Direkodkan oleh 
Abu Dawud dan al-TirmizI, beliau berkata, 
“Lelaki dalam kalangan kami memiliki dua 
nama atau tiga nama, maka ia digelar dengan 
sebahagiannya sedangkan perkara itu tidak ia 
sukai, lalu turunlah ayat ini.” 7 Al-Nasafi ber¬ 
kata, “Maksud al-tanabuz bi al-alqab ialah 
saling menggelar dengannya, al-nabz adalah 
gelaran yang jelik dan dilarang iaitu mem- 
berikan gelaran yang menyebabkan orang 
yang digelar itu benci dengan panggilan itu,” 8 
Ibn Abbas berkata, “Maksud ayat itu adalah 
janganlah sebahagian kamu mengejek se¬ 
bahagian yang lain dengan panggilan atau 
gelaran dan nama jahiliah.” 9 

Kesimpulannya, maksud alqab pada ayat 
di atas adalah gelaran atau panggilan yang di¬ 
larang atau dengan niat merendahkan yang 
digelar atau yang dipanggil. 



AMANAH (£u1) 

Menurut al-Kafawi, amanah ialah setiap per¬ 
kara yang dianggap dapat dipercayai ke atas- 
nya seperti harta dan rahsia-rahsia. 10 Lafaz 
ini berasal daripada perkataan amina (ja\) 
dan amanatan (ZUi) yang bermakna jujur, 
dapat dipercayai dan sebagainya. Amanah 


6 Ibn Kathir (199#), op, cit. f y 4, h, 190, Rekod oleh Imam 
Ahmad dari Ismail, daripada Dawud bin Abi Hind, daripada 
al-SyabL 

7 Hilmi (1979), toe. cit. 

8 Ibid, Memmit al-Tirmidhi hadis mi adalah hasan, 

9 /bid. 

10 Al-Kafewi (1992), op. ciL f h. 176, 
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AMANAH 


juga bermakna titipan dan menunaikan apa 
yang dipercayai, 1 sesuatu yang dipercayakan 
kepada seseorang (diserahkan bagi disimpan 
dan lain-lain), 2 segala yang perintah Allah 
kepada hambanya, 3 lawan khianat. 4 

Lafaz amanah dalam bentuk mufrad di- 
sebut dua kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 283 dan al-Ahzdb 
(33), ayat 72. Manakala dalam bentuk jamak 
disebut tiga kali iaitu dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 58; al-Anfdl (8), ayat 27; al-Mukminun 
(23), ayat 8, al-Maarij (70), ayat 32. 

Dalam Tafsir al-Khdzin, Ibn ‘Abbas ber 
kata, “Maksud amanah dalam surah al-Ahzab 
ialah ketaatan dan kewajipan-kewajipan 
yang difardukan ke atas hambanya.” 5 Ibn 
Masud berkata, "Amanah ialah mengerja- 
kan sembahyang, mengeluarkan zakat, puasa 
Ramadan, haji, jujur dalam percakapan, me- 
langsai hutang, jujur dalam timbangan dan 
ukuran dan lebih daripada itu setiap yang 
dititipkan, ada yang mengatakan setiap yang 
diperintah dan dilarang” 6 

‘Abdullah bin ‘Amru bin al-‘As berkata, 
“Pertama sekali yang dicipta daripada manu- 
sia adalah kemaluan (al-faraj) dan ini adalah 
amanah yang diberikan. Faraj adalah ama¬ 
nah. Telinga, mata, tangan dan kaki adalah 
amanah. 7 Direkodkan dalam hadis, “Tidak 
ada iman bagi orang yang tidak ada dalam 
dirinya amanah.” 8 


1 Anisetaf, (1962), j, i,h. 28. 

2 Noresah bt. Baharom, et al (eds.) (2002), op. cit. f h, 33. 

3 Ahmad Wa rson Munawwir (1997)* op. cit., h, 41. 

4 Abadi (1986) h op. cit., j, 4, h. 197. 

5 Hilm I (1979 )» °P- h. 14 2-143- 

6 Ibid. 

7 Ibid, 

8 Hadis riwayat Ahmad, al-Baihaqi, dan Ibn Abl Syaybah, 


Oleh itu, al-Nasafi berkata, “Orang kafir 
dan munafik tidak ada dalam dirinya sifat 
amanah kerana mereka berbuat khianat dan 
tidak patuh sepertimana kepatuhan para nabi 
dan orang yang beriman.” 9 Manakala dalam 
tafsir Tanwir al-Miqbas, dijelaskan maksud 
amanah ialah ketaatan dan ubudiyah.' 0 

Muhammad Rasyid Rida berpendapat 
berkenaan amanah dalam surah al-Baqarah, 
“Ayat ini turun berkenaan dengan hukum- 
hukum harta dan perkara yang diamanah- 
kan kepada seseorang adalah bersifat umum 
mencakupi titipan (wadi'ah) dan lain-lain. 
Maknanya, setiap yang diamanahkan ke- 
padanya perlu ditunaikan serta bertakwa ke¬ 
pada Allah dan jangan mengkhianati sesuatu 
apa pun daripada amanah itu.”" 

Al-Fayruz Abadi 12 berkata, “Terdapat dua 
aspekatau maksud amanah di dalam al-Quran. 
Pertama, bermaksud kewajipan-kewajipan. 13 
Kedua, bermaksud al-iffah iaitu menjauhi 
diri daripada perkara yang tidak baik, hina, 
syubhah dan al-siydnah (penjagaan). 14 

Kesimpulannya, amanah di dalam al- 
Quran mencakupi dua perkara. Pertama, 
amanah dalam harta. Kedua, amanah dalam 
mentaati segala yang diperintah dan men- 
jauhkan segala yang dilarang oleh Allah atau 
segala apa yang diamanahkan Allah kepada 
manusia. 



9 Hilmi {1979), loc. it. 

10 Ibid. 

11 Rida (t + L), op. rifj r 3, h, 132. 

12 Abadi (1986), op. cit., p 1 1 h. 152, 

13 Contohnya, Allah menyatakan, (Surah al- 

Ahzab (33)- 72) 

14 Gontohnya Allah menyatakan, 1h 

Maksudnya, “Sesungguhnya sebaik-ba'ik orang yang ayah 
ambil berkerja ialah orang yang kuat lagl amanah/ (Surah 
al-Qasas, ayat 6) 
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<^>i) AMANl 


AMANl(jUt) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada umni- 
yah (4J>\)yangberertial-bughyah iaituderhaka, 
menyimpang daripada kebenaran 1 atau dusta 
kerana pendusta membuat perkataan dalam 
dirinya kemudian mengatakannya. 2 3 Al-Kafawl 
berkata, umniyah ialah apa yang hilang daripa¬ 
da bacaannya sebagaimana Allah menyatakan, 
Makna pada bacaannya 
bermaksud apa yang diharapkan oleh manu- 
sia dan diingininya, dan makna lainnya ialah 
kebohongan-kebohongan. 4 

Lafaz amant disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
78, 111; al-Nisak (4), ayat 123, 123; al-Hadld 
(57), ayat 14. 

Al-Zamakhsarl mentafsirkan maksud ama¬ 
nt yang terdapat dalam surah al-Baqarah dengan 
“mereka berada dalam rekaan atau pembohong- 
an. Allah memaafkan dan merahmati mereka 
serta tidak menghitung kesalahan-kesalahan 
mereka. Sesungguhnya bapa-bapa mereka dari¬ 
pada nabi-nabi memohon syafaat bagi mereka 
dan ulama-ulama mereka (ahbar) mereka-reka 
neraka tidak akan menyentuh mereka kecuali 
beberapa saat sahaja. 5 

Ada yang mengatakan (amant) itu ada¬ 
lah dusta-dusta yang pelbagai, mereka men- 
dengarnya daripada ulama-ulama mereka dan 
mereka menerimanya secara taklid semata- 
mata.” 6 

Ibn Qutaibah berkata, “Mereka tidak me- 
ngetahui al-Kitab kecuali yang direkodkan 
oleh ulama-ulama mereka dan menerimanya 


1 Anis et al> (1962)J + £ t h. 889. 

2 Maluf (1975), op. dt t h. 777. 

3 Surah al-Hajjj (22); 52, 

4 AbKafa wi (1992), op, cit. , h + 187, 

5 AhZamakhsari (1995), op. «'£♦ j. X, h. 158. 

6 Ibid. 


serta menyangka ia adalah benar, padahal ia 
adalah dusta.” 7 Dalam ayat 111, lafaz amant 
bermakna khayalan-khayalan dan mimpi 
-mimpi mereka. 8 Makna amant dalam surah 
al-Nisak menurut Qatadah, “Disebutkan ke- 
pada kami orang Islam dan orang Yahudi 
berbangga-bangga.” Ahli Kitab berkata, “Nabi 
kami lebih dahulu daripada nabi kamu dan 
kitab kami lebih dahulu daripada kitab kamu. 
Oleh itu, kami lebih mulia daripada kamu.” 
Orang Muslim berkata, “Kami lebih mulia di 
sisi Allah daripada kamu kerana nabi kami 
adalah penutup segala nabi-nabi dan kitab 
kami memansuhkan kitab-kitab sebelum- 
nya,” maka turunlah ayat ini. Ibn Kathlr men¬ 
tafsirkan lafaz amani dalam surah al-Hadid 
sebagai “kamu ditipu oleh keduniaan.” 9 

Al-Khazin mentafsirkan lafaz amant 
dalam surah itu dengan al-aba(il (kebatilan- 
kebatilan) iaitu di mana kamu berkeinginan 
supaya kehancuran menimpa orang Islam. 10 
Al-Nasaf! berpendapat, maksudnya ialah tal 
al-amal (panjang angan-angan) dan ingin 
umur panjang. 11 Ibn Abbas berkata, maksud¬ 
nya ialah kebatilan-kebatilan dan al-tamanni 
(kemahuan atau angan-angan). 12 Said 
Hawwa berkata, “Juga kemahuan-kemahuan 
atau angan-angan serta tamak kepada harta 
benda dan keduniaan.” 13 

Kesimpulannya, lafaz amant mencakupi 
dua makna. Pertama, bermakna rekaan, ke- 
bohongan, khayalan, kemahuan, panjang 
angan-angan sebagaimana dalam surah al 
-Baqarah dan surah al-Hadid. Kedua, ber- 


7 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h, 55* 

8 A]-Sabum {1981}, op, ciL t j + 1, h. 88. 

9 Ibn Kathlr (1998)* op. 4. h. 279. 

10 Hilmi(i979)>op. 6,h r 179 

11 Ibid , 

12 Ibid , 

13 Hawwa (1999), op. 10, h. 5747. 
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AMMARAH (tjlil) 


makna sangkaan atau fikiran sepertiraana 
dalam surah al-Nisdk, 



AMMARAH (sjlil) 

Ammarah adalah bentuk mubalaghah (super- 
latif) yang berasal daripada kata kerja amara 
(^il), 1 ertinya meminta daripadanya bagi me- 
lakukan sesuatu. Kata kerja al-amr makna- 
nya kata kerja yang meminta bagi melakukan 
sesuatu. 2 

Menurut istilah mazhab al-Syafi’iyyah, 
amar adalah bentuk bahasa yang meminta 
melakukan sesuatu secara mutlak daripa¬ 
da mukhatab (yang diseru). 3 Ammarah atau 
ammdr menurut Kamus al-Munjid bererti 
al-kathir al-amr (banyak menyeru atau me- 
merintahkan) dan yang mengajak kepada 
kejahatan. 4 

Lafaz ini disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Yusuf (12), ayat 53. 
Dalam Tafiir al-Jaldlayn dijelaskan, amm- 
arah bermaksud yang banyak menyeru atau 
mengajak. 5 

Al-Nasafi menerangkan, “Ayat ini ber 
maksud mengadakan perhubungan atau 
mengajak kepada kejahatan dan membawa 
kepada syahwat dan hawa nafsu. 6 Manakala 
dalam Tanwir al-Miqbas diterangkan ia ber- 


1 Mahmud al-Safi (1991), Al-Jadwat fv Vrab tri-Qur'an wa 
Sorfuh wa Bayanuh.j. 13. Beirut: Daral-Rasyid, h. 11, 

2 Ma h luf (i975) t op. cit., h, 17♦ 

3 AJ-Kafawi (1992), op ♦ cit., h + 176. 

4 Ma'luf (1975), he. dL 

5 Jalal al-DIn Muhammad b. Ahmad al-Mahalli dan Jalal al~ 
Din ‘Abd al-Rahman b + Abi Bakr al-Sayuti (U) f Tafsir al- 
Jalahyn, Beirut: Daral-Kutub aKIlmiyyah, h. 304, 

6 HilmI (1979), op ♦ cit., j + 3, h.420. 


makna mengajak kepada hasad. 7 Al-Tabari 
berkata, “Sesungguhnya jiwa manusia meng¬ 
ajak mereka kepada perkara yang diingini 
walaupun keinginan itu tidak diredai Allah,® 
dan apabila jiwa itu mengajak kepada hawa 
nafsu, syahwat dan cenderung kepadanya, ia 
dinamakan al-ammdrah bi al-su ? 

Kesimpulannya, lafaz ammarah ber¬ 
maksud yang banyak mengajak. Lafaz ini di- 
hubungkan dengan al-nafs dan al-su’ (perkara 
yang jelik atau jahat), maksudnya jiwa yang 
banyak mengajak kepada perkara-perkara 
yang jelik atau jahat. 



AMSYAJ(£Ui1) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada ma- 
sytj (gs-ii) iaitu dua perkara yang bercampur 
atau dua warna yang bersatu atau bercampur. 10 
Al-Fayruz Abadi berkata, “Nutfah amsydj 
ialah air mani lelaki yang bercampur dengan 
sel telur perempuan dan darahnya.” 11 Amsydj 
juga bermakna kotoran-kotoran yang ber- 
kumpul di pusar. 12 Lafaz ini disebut sekali da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Insan (76), 


7 Ibid. 

8 Al-Tabarlf 1995), op. cit, j. 13 h h. 3. 

9 Ini pendapat al-Khazin dalam tafsimya yang dihimpunkan 
dalam Mama al-Tafosir (1979), he. ciL Menurut 
beliau jiwa manusia adalah satu dan bagjnya memiliki 
tiga sifat iaitu al-ammorah bi al-su\ al-hwwdmah dan 
af-mutma'mna/i, Tiga sifat ini adalah sifat bagi jiwa yang 
satu, apabila jiwa mengajak kepada syahwat maka ia adalah 
al-nafs al-ammarah bi tri-su'dan apabila ia melakukannya 
maka jiwa tadi menjadi al-najs al-hwwamah sehingga 
ia perbuatan yang jelek itu terus mengajak melakukan 
kejahatan atau syahwat, dan apabila lahir rasa penyesalan 
pada perbuatan jelik itu maka ia adalah sifat af-ita/s 
af-mutoia 'irtnah. 

10 Anis et ah (1962), op. j + 2, h. 870. 

i 1 Abadi (1986), op. cit. f j + 1 h h. 207. 

12 Anls ef al (1965), loc. cit. 
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ayat 2. 

Al-Baidawi berkata, “la bermaksud per 
campuran dan nutfah disifatkan dengan- 
nya kerana membawa maksud percantuman 
air mani lelaki dan sel telur perempuan dan 
kedua-duanya memiliki bahagian-bahagian 
yang berbeza dalam ketipisan, kekuatan dan 
kekhususan. Oleh itu, setiap satu bahagian 
daripada kedua-duanya membentuk anggota 
tubuh.” 1 

Dalam Tafsir al-Khdzin> Ibn ‘Abbas dan 
yang lainnya berkata, "Amsyaj bermakna 
sperma lelaki dan sel telur perempuan ber- 
cantum di dalam rahim, hasil percantuman 
itu lahirlah anak. Air mani lelaki putih dan 
pekat sedangkan sel telur perempuan ku- 
ning dan cair. Apabila salah satu daripada 
kedua-duanya mengatasi yang lain, ia serupa 
dengannya.” 2 3 

Ada juga yang mengatakan, amsyaj adalah 
perbezaan warna-warna nutfah (air mani), air 
mani lelaki putih, manakala perempuan ku- 
ning dan percampuran antara kedua-duanya 
dinamakan amsyaj* Ibn ‘Abbas juga berkata, 
“Maksud ayat ini adalah daripada mani Adam 
dan Hawa, dan dikatakan amsyaj membawa 
maksud dua warna yang bercampur di mana 
air mani lelaki putih dan pekat, manakala sel 
telur perempuan kuning dan cair.” 4 

Kesimpulannya, maksud amsyaj ialah 
percampuran atau percantuman air mani 
lelaki dan sel telur perempuan di dalam ra¬ 
him perempuan. Kemudian ia berubah men- 
jadi ‘alaqah, kemudian menjadi mudghah se- 
hinggalah sempurna penciptaan manusia. 


1 Hilm! (1979), op. cit. j.3, h. 420 

2 [bid. 

3 fbid. 

4 Ibid . 


AMWAL 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
mal (ju) yang bererti apa yang dimiliki dari¬ 
pada segala barangan. Menurut Arab Badwi 
mencakupi haiwan ternak seperti unta dan 
kambing. 5 

Dalam Kamus al-Mu‘jam al-Wasit di- 
jelaskan, ia bermakna setiap apa yang di¬ 
miliki individu atau kumpulan berupa harta 
benda, perniagaan, wang, atau harta benda 
yang tidak bergerak seperti perabot rumah, 
tanah, rumah dan sebagainya. 6 

Lafaz mal digunakan bagi mudhakkar 
dan mu’annath sehingga dapat dikatakan 
huwa al-mdl dan hiya al-mdl (ia (L) harta dan 
ia (P) harta). 7 Dikatakan rajul mal ertinya 
dhu mal (lelaki yang banyak harta). 8 

Lafaz ini disebut 61 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 155,188,188,261,262,265,274,279; Ali 
'Imran (3), ayat 10,116,186; al-Nisdk (4), ayat 
2, 2, 2, 5, 6, 6, 10, 24, 29, 34, 38, 95, 95, 161; 
al-Anfal (8), ayat 28, 36, 72; al-Taubah (9), 
ayat 20, 24, 34,41,44, 55, 69, 81, 85, 88,103, 
111; Yunus (10), ayat 88; Hud (11), ayat 87; 
al-Israk (17), ayat 6,64; al-Rum (30), ayat 39; 
al-Ahzdb (33), ayat 27; Sabak (34), ayat 35,37; 
Muhammad (47), ayat 36; al-Fath (48), ayat 
11; al-Hujurat (49), ayat 15; al-Dhariyat (51), 
ayat 19; al-Hadtd (57), ayat 20; al-Mujadalah 
(58), ayat 17; al-Hasyr (59), ayat 8; al-Saff 
(61), ayat 11; al-Munafiqun (63), ayat 9; al 
-Taghabun (64), ayat 15; al-Ma'arij (70), ayat 
24 dan Nuh (71), ayat 12. 


5 Maluf (1975), op. cif. h h. 78G. 

6 Anis et al. (1962), op. cit f y2, h. 892. 

7 Maluf (1975X 

8 Anls et oi (1962), toe - df. 
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AM WAT 


Al-Zamakhsyari berpendapat, amw- 
dl mencakupi harta yang boleh dikeluar- 
kan zakatnya atau diketuarkan daripadanya 
sedekah. 1 2 Dalam Kamus al-Mu'jam al-Wasit 
menyebutkan, maksud amwal ialah apa yang 
engkau miliki daripada segalasesuatub Dalam 
Kamus Dewan dijelaskan, harta ialah barang 
-barang berharga seperti rumah, tanah, 
barang-barang kemas dan sebagainya yang 
dimiliki oleh seseorang, syarikat atau per- 
tubuhan dan harta benda bermaksud barang 
■barang kepunyaan atau berbagai-bagai ba¬ 
rang yang berharga sebagai kekayaan, 3 4 

Ibn al-Athlr berkata, "al-mdl pada asal- 
nya adalah apa yang dimiliki berupa harta, 
perak kemudian disandarkan ke atas setiap 
sesuatu yang diperoleh dan dimiliki daripada 
harta benda. Menurut orang Arab, iafaz mdl 
lebih banyak disandarkan ke atas unta kerana 
ia adalah harta yang paling banyak mereka 
miliki”'' 

Kesimpulannya, amwal bermaksud harta 
benda yang dimiliki oleh seseorang daripada 
emas, perak dan sebagainya. 



AMWAT (Xkpff) 

Amwdt adalah bentuk jamak daripada may- 
yit (ilii), ertinya yang terpisah daripada 
kehidupan. 5 Ia juga bermakna lawan kepada 
hidup atau tiada roh di dalamnya. 6 Apabila 


1 Al-Zamaksyari (1995), op. ciL t y i, h. 206. 

2 AbadI (1986), op. cit. f j. 4, h, 52. 

3 Noresah bt Baharom et ai (eds,) (2002), op. cit, h. 442, 

4 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. n, h + 636. 

5 Maluf ( 1975 )h °P* cit, h. 779. 

6 Al-RazI (1987)- op cit, h, 639, 


disandarkan kepada bumi, maksudnya ta¬ 
nah yang tidak ada pemiliknya dan tidak 
dimanfaatkan oleh sesiapa pun, 7 atau yang 
tandus dan tidak suburb Dalam Kamus ai 
-Munjid, disebutkan mu'annathnya. adalah 
mayyitoh Namun, menurut al-RazI, 

ia dapat digunakan bagi mu'annath dan 
mudhakkar, sebagaimana Allah menyata- 
kan, Al-maytah bermakna 

yang belum berlaku pembersihan" atau hai- 
wan yang mati dalam keadaan yang tidak se- 
wajarnya. 12 

Lafaz amwdt disebut sebanyak enam 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 28,154; Ali 'Imran (3), ayat 
169; al-Nahl (16), ayat 21; Fatir (35), ayat 22; 
al-Mursalat (77), ayat 26. 

Penggunaan kalimah amwdt di dalam al 
-Quran mengandungi tiga maksud. Pertama, 
bermaksud yang mati atau tidak ada roh di 
dalamnya seperti dalam surah ai-Baqarah, 
ayat 154, al-Mursaldt dan al-Nahl Dalam su¬ 
rah al-Nahl, maksud amwdt ialah yang mati 
dan tidak ada kehidupan atau yang mati sama 
ada sekarang mahupun yang akan datang, 13 
atau benda mati yang tidak ada kehidupan di 
dalamnya,” atau bermaksud berhala-berhala 
yang mati yang tidak ada roh di dalamnya. 15 


7 Ibid. 

8 Ahmad Warson Munawwar (i 997 k op. cit., h. 1366, 

9 Ma 1 uf{i 975 ) ( op + ct>. 

10 Ertinya, 'Untuk Kami hidupkan dengan air itu bnmi yang 

mati,*’ {Surah (25); 49). 

11 Al-RazI (1987) > he. cit . 

12 Ma luf {1975), foe. cif. 

13 Pendapat al-Baidawi dalam tafeimya, Anutdr al-Tamti wa 
Asrar al- Ta ’wit yang dihimpunkan dalam Majma ‘ al-Tajasir 
(1979), op. dt.,j. 3 >b,S 93 ^ 

14 Pendapat al-Khazin dalam tafeirny a, Lubab al- Ta ’wit 
fi Ma’ani al-Tanzil yang dihimpunkan dalam Majma" 
al-Tajasir (1979), ibid. 

15 Pendapat Ibn H Abbaas yang dinukilkan oleh Al-Fayruz AbadI 
dalam tafsimya, Famulr al-Miqbds min Tafsir /bn "Abbas 
yang dihimpunkan dalam Majma* al-Tajasir (1979), ibid. 
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Manakala dalam surah al-Mursaldt mem- 
bawa maksud yang berada dalam bumi di da¬ 
lam kubur-kubur. 1 2 

Kedua, ia bermaksud belum wujud atau 
masih dalam bentukair mani sepertimana da¬ 
lam surah al-Baqarah, ayat 28. Ibn Qutaibah 
berkata, ia bermakna nutfah (air mani) di da¬ 
lam rahim dan setiap sesuatu yang terpisah 
daripada jasad seperti rambut atau kuku atau 
nutfah dinamakan mayyitah (yang mati). J 
Al-Sabuni juga berpendapat, amwat di sini 
ialah kamu tidak wujud sebelumnya, ber- 
bentuk nutfah di dalam tulang rusuk atau 
punggung bapa-bapa dan rahim-rahim ibu. 3 

Ketiga, bermaksud orang kafir sebagai- 
mana dalam surah al-Baqarah, ayat 154, Ali 
'Imran dan surah Path, Al-Fayruz Abadi 4 5 ber¬ 
kata, “Penafian kematian bagi mereka dalam 
surah al-Baqarah dan Ali 'Imran membawa 
maksud penafian bagi roh-roh mereka (para 
syuhada) dan sebagai peringatan ke atas nik- 
mat yang mereka dapati. 

Ada juga yang mengatakan penafian ke 
sedihan bagi mereka yang disebut dalam ayat 
Allah, “jlSU atau Allah 

melarang menamakan bagi mereka yang 
terbunuh di jalan Allah sebagai orang yang 
mati, tetapi mereka dinamakan syuhada yang 
hidup di sisi Allah serta mendapat kurnia. 6 7 
Maksud sebaliknya, orang yang terbunuh bu- 
kan di jalan Allah dinamakan orang yang mati 
dan mereka adalah orang kafir. Thalab ber¬ 
kata, “Maksud amwat dalam surah Fatir ialah 
orang kafir.” ? Al-Zujjaj berkata, “al-ahyd’ 


1 Al-Sabuni (1981)* op, cff.J. 3, h + 50£ + 

2 Ibn Qutaybgh (1978), op. tit, h. 45. 

3 Al-Sabuni (1981), op. ^h.45. 

4 Abadi (1986), op, df.J. 4, h, 537, 

5 Surah Ibrahim, ayat 17. 

6 Ibn Manzur (1968), op. tit., j, 14, h. 212. 

7 Ibid , 


ialah orang yang beriman dan al-amwat ialah 
orang kafir.” 8 



AN‘AM {f\S\) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak, ww/radnya 
ialah al-na’am, bermakna al-ibl (unta) yang 
banyak manfaat dan kegunaannya. An'am 
bererti al-bahaim (haiwan atau binatang 
-binatang). 9 Kerbau, sapi dan kambing boleh 
disebut sebagai an'am,* 0 

Al-Fayruz Abadi berkata, “Tidak dikata- 
kan an dm sehingga jumlah manfaatnya sama 
seperti unta. Namun begitu, ia bersifat umum 
yang mencakupi unta dan lain-lainnya.” l! 
Al-Farra’ berkata, "Al-An'am adalah lafaz 
mudhakkar dan tidak dimu’annathkan se¬ 
perti pada contoh "hddhd na'amun waridun” 
(S^l ertinya “Ini haiwan ternak yang 

diimport.” 

Lafaz an'am disebut sebanyak 32 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Ali ‘Imran 
(3), ayat 14; al-Nisdk (4), ayat 119; al-Maidah 
(5), ayat 1; al-An'am (6), ayat 136, 138, 138, 
138, 139, 142; al-Ardf (7), ayat 179; Yunus 
(10), ayat 24; al-Nahl (16), ayat 5,66,80; Taka 
(20), ayat 54; al-Hajj (22), ayat 28, 30, 34; al 
-Mukminun (23), ayat 21; al-Furqdn (25), ayat 
44, 49; al-Syu'arak (26), ayat 133; at-Sajdah 
(32), ayat 27; Fatir (35), ayat 28; Ydstn (36), 
ayat 71; al-Zumar (39), ayat 6; Ghafir (40), 
ayat 79; al-Syuardk (42), ayat 11; al-Zukhruf 
(43), ayat 12; Muhammad (47), ayat 12; al 


8 Ibid. 

9 Ibn Faris (1971 ), op. tit., j. 5, h. 446. 

10 Maluf ( 1973 )> 0 P’ tit., h, 820* 

11 Abadi (1986), op, cit, j, 5, h + 88* 
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ANBA’(^i) 


-Ndzi'dt (79), ayat 33; 'Abasa (80), ayat 32. 

Lafaz anam di dalam al-Quran men 
cakupi haiwan-haiwan ternak seperti unta, 
lembu dan kambing. Ia bersesuaian dengan 
pendapat para mufassir. Al-Baidawi ber- 
kata, "Al-anam bermaksud unta, lembu dan 
kambing.” 1 Al-Alusi berkata, “Ia mencakupi 
unta, sapi dan kambing, dan dinamakan ia 
seperti itu kerana jalannya perlahan dan 
kelembutannya.” 2 

Begitu juga pendapat Ibn Qutaibah, 3 al- 
Fayruz Abadi 4 dan ulama lain. Al-Tabari 
berkata, “Al-anam 5 ialah lapan ekor haiwan 
ternak yang disebut dalam surah al-anam 
iaitu dua kambing biri-biri jantan dan betina, 
dua ekor kambing biasa jantan dan betina, 
jantan dan betina dari unta dan lembu.” 6 

Kesimpulannya, lafaz art’am membawa 
maksud haiwan-haiwan ternak. 



ANBA’(^) 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada al 
-naba’ (till), bererti “khabar” atau “berita,” 
berasal daripada kata kerja naba’a (cS) yang 
bermakna “datang dari satu tempat ke tempat 
lain.” Begitu juga dengan khabar atau berita 
kerana ia datang dari satu tempat ke tempat 


1 AJ-Baidawi, Nasir al-DIn AbT al-Kahyr ‘Abdullah b. ‘Umar 
(1968), Amudr <\l-Tcmz\l wa Asrar al-Ta*wil, c. 2, Kaherah: 
Matba H ah Mustafa al-Babi al-Halabi, h. 151. 

2 ALAlusI (U.)» op, erf,, j, 3,h, 100, 

3 Ibn Qutaibah (11978), op, cit, f h, 102, 

4 Abadi (1986), op. cit.,p 5, h, 88. 

5 Surah a\-An*am (6): 142-144, 

6 Al-Tabari (1995), op. j. 3, h + £78. 


lain. 7 

Al-Tibrisi berpendapat dalam tafsirnya, 
anbd’ bermakna al-akhbar (berita-berita) 
dan ini berlainan dengan al-iha’ yang bererti 
al-ilhdm (mengilhamkan) atau menyampai- 
kan makna kepada yang lain secara sembu- 
nyi atau al-irsal (menyampaikannya) kepada 
nabi-nabi. Oleh itu, al-khabar ialah berita dan 
al-iha' ialah cara menyampaikan berita itu. s 
Al-naba’ itu pula berasal kalimah al-nabiy? 

Lafaz anba disebut sebanyak 12 kali di 
dalam al-Quran iaitu pada surah AH ‘Imran 
(3), ayat 44; al-An'am (6), ayat 5; al-Ardf (7), 
ayat 101; Hud (11), ayat 49, 100, 120; Yusuf 
(12), ayat 102; Tahd (20), ayat 99; al-Syu'arak 
(26), ayat 6; al-Qasa$ (28), ayat 66; al-Qamar 
(54), ayat 4; al-Ahzab (33), ayat 20. 

Al-Tibrisi mentafsirkan anbd' dalam 
surah Alt ‘Imran dengan khabar atau berita 
-berita sesuatu yang Nabi Muhammad dan 
umatnya tidak mengetahuinya. 10 Dalam su¬ 
rah al-An'am, al-Tabari mentafsirkan maksud 
anba ialah khabar atau berita yang datang 
disebabkan mereka (orang kafir) memper- 
sendakan ayat-ayat Allah dan bukti-bukti 
yang Allah datangkan kepada mereka dengan 
ancaman dan kekalahan atau kematian dalam 
Perang Badar. 11 

Manakala Ibn Kathlr berkata, “Pasti akan 
didatangkan kepada mereka berita atau kha¬ 
bar atas apa yang mereka dustakan dengan 
menimpakan kepada mereka azab dan bala 
di dunia sebagaimana umat-umat terdahulu 
yang lebih kuat daripada mereka dan lebih 


7 Ibn Fans (1971), op, ct'f,, j, 5, h. 385. 

8 Al-Tibrisi (tt), op. cif.J. 2, h. 441, 

9 Abadi (1986), op. a'f*, j* 5, b + 14* 

10 Al-Tibrisi (t.t 0 , op, cit. 

11 Al-Tabari {1995)* op, cit. , j, j y h, 198, 
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kamus AL-Quran 



(l^) anfus 


banyak harta dan anak- pinak. 1 2 3 Al-Syawkani 
berkata, “Anf>a’tidak digunakan kecuali pada 
perkara-perkara yang agung dan besar” 7 

Ibn Qutaibah berkata, “Maksud anba 
dalam surah al-Qasas ialah al-hujaj (hujah- 
hujah) yang menyebabkan mereka membisu 
atau tidak dapat berkata-kata disebabkan 
suasana dahsyat pada masa itu. J Hujah atau 
bukti-bukti disembunyikan daripada mereka 
sehingga mereka tidak mengetahui apa yang 
mereka katakan. Mereka menjadi bingung 
dan membisu, sebahagian mereka tidak ber- 
tanya kepada sebahagian yang lain disebab¬ 
kan terkejut dan gugup.” 4 

Kesimpulannya, iafaz anbd'mengandungi 
dua maksud. Pertama, bermaksud berita atau 
khabar yang agung dan ini dalam dua ke- 
adaan. Pertama, berita atas perkara-perkara 
yang lalu daripada berita umat terdahulu, 
rasul-rasul dan lain-lain. Kedua, berita yang 
pasti datang dan ini lebih cenderung kepada 
azab dan balasan sebagaimana dalam surah 
al-Ariam dan al-Syuarak. Maksud yang ke¬ 
dua ialah hujah-hujah sebagaimana dalam 
surah al-Qasas. 



ANFUS(jdil) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah al-nafs (JlJuJl) yang mengandungi be- 
berapa makna. Antaranya darah. Oleh itu, al 
-haid dinamakan al-nufasd’ kerana darahnya 
keluar, al-nifas adalah kelahiran atau persalin- 


1 Ibti Kathir{i998), op. oit., j. 2, h. 116 

2 Al-Syawkani ( 1994 )*^ 2, h. 127 

3 Ibn Qutaibah (1978), op* cit. f h + 334 

4 Al-Sabuni (1981), op. oiL, j. 3, h. 44 2. 


an, dan apabila sudah melahirkan dinamakan 
nufasa’? Ia juga bermakna roh, mata, dan 
di sisi. 6 Ia juga bermakna jasad. Dikatakan 
“huwa ‘azim al-nafs” bererti dia mempunyai 
jasad yang besar. Apabila disandarkan kepada 
al-amr atau nafs al-atnr bermaksud hakikat 
perkara itu atau perintah yang sama. Apabila 
disandarkan kepada sesuatu atau nafs al-syai’ 
bermaksud sesuatu itu sendiri. 7 

Lafaz anfus disebut sebanyak 153 kali da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 9, 44, 54, 54, 57, 84, 85, 87, 90, 102, 
109, 110, 155, 187, 223, 228, 234, 234, 240, 
235, 235, 265, 284; Ali ‘Imran (3), ayat 61,61, 
69,117,117,135,154,154,164,165,168,178, 
186; al-Nisak (4), ayat 29, 49, 63, 64, 65, 66, 
95, 95,97, 107, 113,128, 135; al-Ma’idah (5), 
ayat 52, 70, 80, 105; al-Andm (6), ayat 12, 20, 
24, 26, 93, 123, 130, 130; al-A‘rdf( 7), ayat 9, 
23, 37, 53, 160, 172, 177, 192, 197; al-Anfdl 
(8), ayat 53,72; al-Taubah (9), ayat 17,20,35, 
36,41,42 44,55, 70, 81,85,88, 111, 118,120, 
128; YSnus(lO), ayat 23,44; Hud (11), ayat 21, 
31, 101; Yusuf (12), ayat 18, 83; ai-Ra‘d (13), 
ayat 11,16; Ibrahim (14), ayat 22, 45; al-Nahl 
(16), ayat 7, 28, 33, 72, 89, 118; al-Isrdk (17), 
ayat 7; al-Kahfi (18), ayat 51; al-Anbiydk (21), 
ayat 43, 64,102; al-Mukminun (23), ayat 103; 
al-Nur (24), ayat 6,12,61, 61; al-Furqdn (25), 
ayat 3, 21; al-Naml (27), ayat: 14; al-‘Ankabut 
(29), ayat 40; al-Rum (3), ayat 8,9, 21, 28, 44; 
al-Sajdah (32), ayat 27; al-Ahzdb (33), ayat 
6; Sabak (34), ayat 19; Yasin (36), ayat 36; 
al-Zumar (39), ayat 15, 42, 53; Ghdfir (40), 


5 Ibn Fans (I 97 l)> op. eft-, j- 5 > h. 460. 

6 Abadi (1986), op. cit., j. 5, b. 98 h contobnya kata-kata 
Allah^^LJo j&rf V y £ U j&ST yang bermaksud, 
“Engkau mengetahui apa yang ada di sisiku dan aku tidak 
mengetahui apa yang ada di sisi-Mu% (Surah oI-Ma'idah 
(5): 116), 

7 Maluf (1975)- °p. cit., h. 826, seperti pada ungkapan 

Ertinya* “Aku melihat si fulan itu sending dan juga 
dalam ungkapan bermaksud, “Raja 

mendatangiku dengan sendirinya * Abadi (1986), be. oit. 
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ANHAR (IM) 

ayat 10; Fussiiat (41), ayat 31, 53; al-Syura 
(42), ayat 11, 45; al-Zukhruf (43), ayat 71; al 
-Hujurat (49), ayat 11, 15; al-Dhdriyat (51), 
ayat 21; al-Najm (53), ayat 23, 32; al-Hadid 
(57), ayat 14,22; al-Mujadalah (58), ayat 8; al 
-Hasyr (59), ayat 9,19; al-Saff (61), ayat 11; al 
-Taghdbun (64), ayat 16; al-Tahrim (66), ayat 
6; al-Muzzammil (73), ayat 20. 

Lafaz anfus di dalam al-Quran ber- 
maksud jiwa atau diri. Dalam surah al 
-Baqarah , ayat 155, al-Tibrisi berkata, “Allah 
menguji dengan segala cubaan, antaranya di- 
uji dengan naqs al-anfus iaitu dengan kemati- 
an diri.” 1 Dalam surah All ‘Imran, ayat 165 al 
-Sabuni mentafsirkan, “Katakanlah kepada 
mereka wahai Muhammad, sesungguhnya 
sebab datangnya musibah ialah daripada diri 
mereka dan keingkaran mereka pada suruh- 
an rasul serta tamak pada harta rampasan” 2 3 

Dalam surah al-Nisdk , ayat 128, anfus 
dikaitkan dengan al-syuhh (bakhil). Dalam 
Tafsir al-Jaldlain membawa maksud sangat 
bakhil iaitu diri seorang isteri hampir ti- 
dak dapat bertolak-ansur dengan suaminya 
dan diri seorang suami hampir tidak dapat 
bertolak-ansur dengan isterinya apabila dia 
mencintai wanita lain. 2 Sedangkan dalam 
surah al-Nahl, ayat 7, al-anfus dikaitkan de¬ 
ngan al-syiqq (bi syiqq al-anfus) 
Al-SyawkanI berkata, “Kamu tidak" sarhpai 
kepada suatu negeri melainkan dengan ke- 
hilangan separuh diri kerana susah payah 
atau penat.” 4 


1 Al-TibrisI (t.t. ) t op. c if., j. h. 237. 

2 Al-Sabuni (1981), op. rif.J. i,h. 241. 

3 AbJalalain (t.t), op. dt, h + 137, Ibn KatMr menukilkan 
rekod daripada Ibn ‘Abbas di mans beliau berkata, “Saudah 
yang sudah tua khuatir akan ditalak okh. Rasulullah, lab 
dia berkata, *Ya Rasulullah, janganlah engkau ceraikan 
aku dan jadikanlab hariku bagi ‘Ai$yah l 1 ’. Maka beliau pun 
melakukannya dan turunlah ayat ini." Ibn Kathlr {1998), op, 
cif.J, l,h,5tMD + 

4 Al-Syawkani (1994), op* cit , > 3, h. 185. 


Maksud anfus yang membawa peng- 
ertian diri atau jiwa juga diisyaratkan dalam 
surah-surah yang lain berdasarkan sandar- 
annya. Antaranya dalam surah al-Zumar ayat 
42, al-anfus dikaitkan dengan tawaffa (me- 
matikan), dalam surah al-Zukhruf ayat 71, 
al-anfus dikaitkan dengan tasytahi (mahu), 
dan dalam surah al-Najm ayat 23, ia dikait¬ 
kan dengan tahwi, iaitu tahwl al-anfus (<£ 

yang bermakna dihiasi dan dibisi - 
kan oleh syaitan kepada diri mereka apa yang 
mereka sembah selain Allah memberi syafaat 
kepada mereka di sisi Allah. 9 



ANHAR { 

Anhdr adalah bentuk jamak bagi kalimah al 
-nahr (^)i), maknanya air tawar yang ber- 
sih, banyak, mengalir atau tempat air tawar 
mengalir. 6 Dalam Kamus al-Munjid disebut ia 
adalah al-ukhdud (lubang yang memanjang, 
mengalir di dalamnya air yang banyak lagi 
luas). 7 

Lafaz anhdr disebut sebanyak 51 kali da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 25,74, 266; All ‘Imran (3), ayat 15, 
136, 195, 198; al-Nisdk (4), ayat 13, 57, 122; 
al-Ma’idah (5), ayat 12, 85, 119; al-An'am 
(6), ayat 6; al-A‘rdf (7), ayat 43; al-Taubah 
(9), ayat 72, 89, 100; Yunus (10): 9; al-Rad 
(13), ayat 3, 35; Ibrahim (14), ayat 23, 32; al 
-Nahl (16), ayat 15, 31; al-Israk (17), ayat 91; 
al-Kahfi (18), ayat 31; Taha (20), ayat 76; al 
-Ha)} (22), ayat 14, 23; al-Furqdn (25), ayat 


5 Al-Jalalayn (t.t.), op. cit., h. 691. 

6 Anls et at. (1962), op. cit, j + 2 , h. 957. 

7 Maluf (1975)* op* ciU h, 841* 


56 


Kamus al-Quran 



(liiii) ANKATHA 


10; al-Naml (27), ayat 61; al-‘Ankabut (29), 
ayat 58; al-Zumar (39), ayat 20; al-Zukhruf 
(43), ayat 51; Muhammad (47), ayat 12, 15; 
al-Fath (48), ayat 5,17; al-Hadld (57), ayat 12; 
al-Mujadalah (58), ayat 22; al-Sqff[6l), ayat 
12; al-Talaq (65), ayat 11; al-Tahrim (66), ayat 
8; Nuh (71), ayat 12; al-Buriij (85), ayat 11 
dan al-Bayyinah (98), ayat 8. 

Lafaz anhar mengandungi empat ke- 
adaan. Pertama, bermaksud air, sebagai- 
mana maksud dalam surah al-Baqarah, ayat 
74. Al-Tabari berkata, “Antara batu-batu itu 
terdapat batu yang mengeluarkan air yang 
mengalirkan sungai-sungai.” 1 

Kedua, bermakna sungai-sungai di muka 
bumi sepertimana dalam surah al-Anam, ayat 
6; Ibrahim, ayat 32; al-Ra'd, ayat 3; al-Nahl, ayat 
15; al-Naml, ayat 61. Said Hawwa mentafsir- 
kan anhar dalam surah al-an'am membawa 
maksud sungai-sungai yang mengalir di ba- 
wah pokok-pokok. Maknanya mereka hidup 
dalam kebahagiaan di antara sungai-sungai, 
buah-buahan dan meminum air hujan yang 
turun terus-menerus. 2 Manakala pada surah 
Ibrahim, al-Sabuni mentafsirkan anhar ada- 
lah sungai-sungai yang tawar airnya untuk 
diminum, memberi minum (haiwan dan me- 
nyiram tumbuh-tumbuhan) dan bertani. 3 

Ketiga, bermakna Sungai Nil sebagai- 
mana yang terdapat dalam surah al-Zukhruf, 
ayat 51. Al-Qurtubi berkata, “Anhar dalam 
ayat ini bermaksud Sungai Nil dan empat 
sungai yang terbesar adalah Sungai al-Mulk, 
Sungai Tulun, Sungai Dimyat dan Sungai 
Tinnis, 4 begitu juga tafsiran yang dibuat oleh 


1 Al-Tabari (1995), op. cit. P j. i, h. 515 

2 Sa + id Hawwa (1999), op, cit, J. 3, h.1578 

3 Al-Sabuni (1981), op, 2, h, 98. 

4 Al-Qurtubi (1996)* op. cit., j. 16* h. 96. 


al-Zamakhsyarl. 5 Namun, al-Tabari 6 dan Ibn 
Kathlr 7 menukilkan daripada Qatadah, ia 
bermaksud taman-taman dan sungai-sungai. 

Keempat, bermakna sungai-sungai yang 
berada di syurga 8 sebagaimana yang ter¬ 
dapat pada selain daripada ayat-ayat yang 
penulis sebut di atas. Al-Qurtubi menyata- 
kan, “Maksud Allah menyebut anhar adalah 
air sungai-sungai syurga di mana ia meng¬ 
alir di bawah pokok-pokok, tanamannya 
dan buah-buahannya. Ia tidak mengalir di 
bawah buminya kerana air apabila mengalir 
di bawah bumi (tanah), maka mata airnya 
bukanlah daripada atas kecuali dengan me- 
nyingkap tabir antara syurga dan bumi. Oleh 
itu, yang dimaksudkan pada ayat ini dan yang 
lainnya adalah sungai-sungai syurga di mana 
ia mengalir tidak pada ukhdud , parit-parit 
dan alur-alur. 9 Ia tercipta dan terbentuk ber- 
dasarkan qudrah atau kuasa Allah.” 10 



ANKATHA (1&&1) 

Ia adalah bentuk jamak daripada kalimah al 
-nakth (tiScJI), bermaksud apa yang dirobek 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op, j. 4, h. £51. 

6 Al-Tabari (1995), op. 25* h. 103. 

7 Ibn Kathir (1998)* op. cit, | 4 h h. 116, 

8 Jenis-jenis sungai di dalam syurga disebut pada ayat Allah 
yang ertinya* M Sifat syurga yang dijanjikan kepada orang 
yang bertakwa (ialah seperti berikutb ada padanya beberapa 
sungai dari air yang tidak berubah (rasa dan baunya), dan 
beberapa sungai dari susu yang tidak berubah rasanya, 
serta beberapa sungai dari arak yang lazat bagi yang 
memmumnya* dan juga beberapa sungai dari madu yang 
sud bersih.,, (Surah Muhammad, ayat 15). 

9 Al-Tabari (1995) h op. cit, j, 1 h h. 245- 246. 

XO Al-Qurtubi {1997b A/- 7 brf/ifara/i Ji Ahwai al-Mawtd wa 
tibAkhirah, c. 4♦ Kaherah: Dar al-Hadith, h, 386. Abu 
Hurairah melaporkan nabi berkata* ^Sungai-sungai di dalam 
syurga keluar dari anak-anak bukit atau dari bukit-bukit 
misk," sebagaimana yang disebut oleh al-‘llqayll, Lihat 
Al-Qurtubi (1997), ibid. 
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AN§AB (4^) 


daripada khemah dan baju usang, kemudi- 
an dipintal semula. 1 Kalimah ini apabila di- 
sandarkan kepada al-‘ahd bermakna 

melanggar ataupun membatalkan perjanjian. 2 
Ungkapan “XSsiJrf-” bermakna tali yang 
dirosakkan. 3 

Lafaz ankatha disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl, ayat 92. Ibn 
Kathir berpendapat, lafaz ini mengandungi 
dua alternatif. Pertama, ia menjadi ism mas- 
dar yang bermakna anqada (penguraian). 
Kedua, ia menjadi khabar (predikat) bagi la¬ 
faz “ kdna” yang bermaksud janganlah men¬ 
jadi orang yang menguraikan. 4 

Ibn Manzur berkata, “Maksud lafaz ank¬ 
atha dalam ayat ini ialah pintalan daripada 
bulu (domba) atau rambut yang dipintal dan 
ditenun. Apabila tenunan atau pintalan itu 
usang, ia dipotong kecil dan benangnya yang 
terpintal itu dilepaskan satu-persatu, ia di- 
campurkan dengan bulu atau benang yang 
baru dan dilekatkan dengannya, lalu dipukul 
dengan palu, dipintal-pintal sekali lagi dan di- 
gunakan semula.” 5 

Al-Tabari berkata, “Maksud ankatha 
ialah setiap sesuatu yang dilepaskan atau di- 
robek selepas dipintal, dan nakatha al-habl 
bermakna ikatan tali dilepaskan selepas men¬ 
jadi kuat. Maksud di sini adalah melanggar 
perjanjian dan ikatan.” 6 Ibn Qutaibah ber¬ 
kata, “Ayat ini adalah perumpamaan bagi 
yang berjanji dengan Allah dan bersumpah 
dengannya serta mengingkari perjanjian dan 
sumpahnya itu, 7 sebagaimana disebut dalam 


1 Maluf (1975), op, tit., h, 836* 

2 Abadx (1986), op. cit, j. 5 > h. 1x7, 

3 Ma’luf (1975)+ loc . tit. 

4 Ibn Kathir (1998), op. cif,, j, 2, h< 537, 

5 Ibn Manzur (1968), op, df.J. 2, h, 197* 

6 Al-Tabari (1995) , op . tit. , j, 8, h. 218. 

7 Ibn Qutaibah al-Danuri (t,t.), Ta'wtf Mu&ykil al-Qur’an. 


ayat Allah: 


'“UAg'jsi ’4 


‘‘Janganlah kamu melanggarjanji-janjimu 
selepas kamu menegaskannya , Apabila 
kamu berbuat demikian, kamu sama se- 
perti seorang perempuan 9 yang meminta! 
dan mentnum lalu melepaskan benang 
tenunan itu sehingga terurai ."* 0 


Kesimpulannya, lafaz ankatha bermakna 
EDF. Maksud ayat di atas adalah perumpama¬ 
an bagi mereka yang mengingkari dan me¬ 
langgar sumpah atau perjanjian yang dikukuh- 
kan dengan nama Allah, 



AN§AB 

Lafaz ini adalah bentuk jamak bagi al-nasb 
al-nusb (d.-^') 11 dan al-nusub 
(d*iiJl). 12 Al-nasb dan al-nusb bermakna se¬ 
suatu yang ditegakkan sehingga ia disembah 
selain Allah. Ia juga bermakna kejahatan 


AJ-Sayyid Ahmad Saqr (pentahqiq). Beirut: al-Maktabah 
al-'Umiyyah, h, 386. 

8 Ertinya, "Dan sempumakanlah pesanan-pesanan dan 
permtah -perintah Allah apabila kamu betjanji; dan janganlah 
kamu merobek (mencabuli) sumpah kamu sesudah kamu 
menguatkannya (dengan nama Allah),” (Surah al-Nahl, ayat 
90- 

9 Abdullah bin Kathir dan al-Suddi berkata, Hi Dia adalah 
Kharqa’ iaitu seorang perempuan Makkah yang selalu 
menguraikan pmtalannya," Muqatil berkata, "Dia adalah 
seorang perempuan dari suku Quraisy yang bernama *Ritah 
bt. + Amru b. Ka H ab, yang dikatakan “Ritah binti Ibn Zayd 
Manah bin Tamim, Al-Anbari berkata, "Namanya ialah 
Ritab bt. ‘Amru al-Mariyah dan gelarannya ialah al-Ja'ra" 
yang berasal dari Makkah. AJ-TabarT (1995)* op, cif,, j, 8, 
217, 

10 Ibn Qutaibah (1978), op, crf,,h. 248, 

11 Al-Razi {1987), op* tit t h. 661. 

12 Ibn Manzur (1968), op. dt. t j. l, h. 758. 
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dan bala. 1 Contohnya Allah menyatakan, 
Ini sesuai dengan pendapat 
al-Jauhari. 2 Ibn Manzur berkata, “Al-nasb 
dan al-nusb bermakna bendera yang ditegak- 
kan atau setiap sesuatu yang disembah selain 
Allah.” 

Al-Farra’ berpendapat, al-nusub seolah- 
olah adalah tuhan yang disembah daripada 
batu” 3 Al-nasb juga bermakna tanda yang 
diletakkan bagi sesuatu batasan atau tujuan, 
sejenis lagu yang ringan, muslihat dan tipu 
daya. Apabila disandarkan kepada al-kalimah 
atau na$b al-kalimah bererti i'rabnya dengan 
berbaris atas. Apabila disandarkan kepada 
ain atau nasb aini ertinya di hadapannya. 4 5 
Al-nusb juga mengandungi makna sesuatu 
yang dibina bagi mengingatkan kepada se- 
seorang atau kejadian. 3 

Lafaz an$ab disebut sekali dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-M&’idah, ayat 
90. Al-Tabari berkata, "Makna lafaz ini ialah 
berhala-berhala daripada batu yang di¬ 
sembah oleh orang musyrik dan ia bukanlah 
patung.” 6 

Ibn Juraij berkata, “Kerana patung di- 
gambar, dibentuk atau dipahat.” 7 Pendapat 


1 Al-Riizi (1987), foe. dr. 

2 Ibn Manzur (1968), ioc ♦ cit. 

3 /bid. 

4 Anls et ai, (1962), op. tit., j. 2, h. 925. 

5 Ibid, 

6 Al-Tabari (1995), df*J* 6, h. 100-101. 

7 Ibn Juraij berkata;*Ansab ialah batu-batu yang ditegakkan di 

sekeliling Kaabah yaugmencecah 360, adayang mengatakan 

300 daripada jumlahnya itu adalah kepunyaan Eani 
Khuza‘ah. Apabila mereka menyembelih binatang-binatang, 
maka mereka menyiramnya dengan darah-darah binatang 
itu dan menggantungkan daging-dagingnya di atasnya. 
Ketika Islam datang, orang Islam berkata kepada nabi. 

"Kami lebih berhak dari mereka dalam mengagungkan 
Rumab ini dengan perbuatan-perbuatan ini, seakan-akan 

nabi tidak membend perbuatan itu, maka turunlah ayat 

Allah, (Tidak akan sampai kepada 

Allah dagin^nya dan tidak pula darahnya), dan turun ayat 

(Dan binatang-binatang yang disembelih 


ini berpandukan kepada rekod daripada 
Mujahid, 8 Qatadah, 9 * * Ibn Abbas ,0 dan Ibn 
Zaid." 

Ibn Faris berkata, “la bermakna batu yang 
ditegakkan bagi disembah dan disiram de¬ 
ngan darah-darah sembelihan” 12 Ibn Sayyidah 
berkata," Al-ansab ialah batu-batu di sekeliling 
Kaabah, ditegakkan bagi diagungkan dalam 
upacara sembelihan.” 13 Ibn Manzur berkata, 
“Makna ansab pada surah al-Maidah ayat 
90 adalah sama seperti pada ayat 3 iaitu ber¬ 
makna al-Awthan (berhala-berhala).” 14 

Kesimpulannya, makna ansab ialah 

berhala-berhala daripada batu yang tidak 
berbentuk asnam atau patung. 



AQAWlL(i/t) 

Lafaz ini adalah jamak daripada kata benda 
jamak aqwdl (jljlt) dan mufradnya adalah 
al-qawl (ijail), ertinya al-kalam (percakap- 
an), atau setiap lafaz yang dituturkan oleh 
lidah sama ada ia sempurna atau kurang sem- 


di atas batu-batu berhala). Al-Tabari (1995), ioc . erf. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j, 6, h. 60. 

8 Beliau berkata, Al-Nusub ialah batu-batu di sekitar Kaabah 
di mana orang jahiliab menyembelih di atasnya dan 
menukamya sesuka hati dengan batu lain sekiranya mereka 
takjub serta suka dengan batu itu, 

9 Beliau berpendapat ia bermaksud batu-batu yang menjadi 
sembahan orang jabiliah dan menyembelih di atasnya, lalu 
Allah melarangnya. 

10 Beliau berpendapat bahawa al-nusub ialah ansab 
(batu-batu) di mana mereka menyembelih di atasnya dan 
mengagungkan nya. 

11 ^ U bermakna binatang-binatang yang 
disembelih tidak kerana Allah, ertinya disembelih kerana 
berhala-berhala dari batu itu. 

1 2 Al-QurtubT (i99b), op, dr., j, 6, h, 60. 

13 Ibn Manzur (1968), op. df. t j,11, h. 759, 

14 Ibid , 
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puma, 1 2 atau bahagian daripada pertuturan 
(al-nutq), 1 la juga bermakna pendapat dan 
iktikad-iktikad, ungkapan mem- 

bawa maksud “ini adalah pendapat dan ke- 
percayaan seseorang.” 3 

Lafaz dalam bentuk jamak ini hanya disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Haqqah (69), ayat 44. Kalimah ini diganding- 
kan dengan lafaz al-taqawwul (Jiaafl) iaitu 
mendatangkan perkataan-perkataan daripada 
dirinya sendiri. 4 Al-Syawkani mentafsirkan, 
“Sekiranya Muhammad atau Jibril mengada 
-adakan perkataan-perkataan daripada mereka 
berdua.” 5 Dalam Tafsir al-Jalalain, ayat ini ber- 
maksud sekiranya nabi berkata tentang kami 
apa yang belum kami katakannya. 6 Al-Tabari 
memberi maksud dengan perkataan-perkataan 
yang batil dan dusta. 7 

Kesimpulannya, lafaz aqawll bererti 
perkataan-perkataan, kerana ia diganding- 
kan dengan al-taqawwul yang bermaksud 
perkataan-perkataan dusta dan batil. 



AQLAM (pl\) 

Ia adalah bentuk jamak bagi al-qalam (jiiall), 
ertinya pena yang menjadi alat penulis dan 
tidak dinamakan pena kecuali selepas diraut, 
tetapi dinamakan batang. 8 


1 Al-Za wi (L t.), op. tiL* j. 3 , h. 717. 

2 Ibn Fans (1971^ op, cit., j. 5,42, 

3 Ma’luf (1973), op. ciL, h. 663, 

4 Al-QurtubI (1996), op. 18, h. 264. 

5 Al-Syawkani (1994)* op. cit., j. 5, h, 354-355* 

6 Titfsrr al-Jaloloin (t.tj, op* cit*, h, 753. 

7 Al-Tabari (i995)*op< cif, j. 29, h.82. 

8 Maluf (1975), op. d t., h. 651. 


Ibn Faris berkata, “Ia menunjukkan pe- 
nyamaan sesuatu selepas diraut dan diper- 
baiki. Oleh itu, al-qalam dinamakan pena 
kerana ia diraut atau disamakan hujungnya 
sebagaimana menyamakan hujung kuku de¬ 
ngan cara memotongnya.” 9 Ia juga bermakna 
anak panah yang dipilih antara suatu kaum 
bagi berburu pada bulan purnama. 10 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah All ‘Imran (3), ayat 
44 dan surah Luqman (31), ayat 27. Kalimah 
dalam bentuk jamak ini mengandungi dua 
makna. Pertama, bermakna anak panah se- 
bagai alat untuk bertaruh seperti yang ter- 
dapat dalam surah Ali 'Imran. Al-Tabari 
mentafsirkannya sebagai anak panah yang 
dijadikan taruhan oleh para calon dari¬ 
pada Ban! Israel bagi memelihara dan me- 
nanggung Maryam, 11 sebagaimana yang 
direkodkan oleh Mujahid di mana beliau 
berkata, “Zakariya dan sahabat-sahabatnya 
bertaruh dengan anak panah mereka ke 
atas Maryam. 12 Qatadah berkata, “Mereka 
bertaruh bagi memelihara Maryam, maka 
Zakariya pun bertaruh dengan mereka.” 13 
Manakala al-Qurtubl 14 dan Ibn Kathir is ber- 


9 Ibn Faris (1971)■ op. cit., j, 5, h, 13-14* 

10 Al-Zawi (t.t.), op. rif., j, 3, h, 683* 

11 Al-Tabari (1995), op. tit** 3 + b. 364. 

12 /bid. 

13 fbid. 

14 Al-Qurtubi (1996), op. cit**)* 4, h. 92, menurut beUau Nabi 
Zakariya berkata, "Aka lebib berhak memeliharanya.' 1 
Sedangkan Bani Israel berkata, "Kami lebib berhak 
memelibaranya/' Lalu mereka bertaruh dan setiap 
daripada mereka mendatangkan pena dan bermuafakat 
mencampakkan pena-pena itu ke dalam air yang mengalir. 
Siapa yang penanya terhenti dan tidak dibawa oleh arm air, 
dialah yang memeliharanya. Nabi berkata, ^Maka semua 
pena-pena itu dibawa oleh arus air dan berhentilah pena 
Zakariya. Ini adalah tanda dan mukjizat Nabi Zakariya yang 
ada di tangannya,” 

15 Ibn Kathlr (1998), op. rif., j, l, h, 319, direkodkan daripada 
Tkrimah, al-Suddi, Qatadah dan al-Rabi‘ b. Anas, mereka 
pergi ke Sungai Jordan dan bertaruh di sana di mana antara 
yang bertaruh ialah pembesar-pembesar, ulama-ulama Bani 
Israel dan selain daripada mereka. 
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kata, “la bermaksud pena yang digunakan 
oleh Bani Israel bagi menulis Taurat.” 

Kedua, bermaksud pena. Ibn Kathir ber 
kata dalam mentafsirkan ayat ini, “Sekiranya 
semua pokok-pokok di muka bumi ini di- 
jadikan pena dan lautan ditambah tujuh 
lautan lagi (sebagai dakwat) bagi menulis 
kalimah-kalimah Allah yang mengisyaratkan 
kekuasaannya, sifatnya, keagungannya, maka 
pasti hancurlah pena itu dan habislah tinta 
itu,” 1 sebagaimana juga yang ditafsirkan oleh 
al-Syawkani 2 dan al-Sabuni. 3 



AQWAM (fjfr 

Lafaz ini berbentuk tafdil (menunjukkan le- 
bih daripada yang lain). Berasal daripada per- 
kataan qawama ertinya a‘dalu (^Jji.1), 
lebih adil dan lebih baik. Dalam contoh 
maksudnya, “Perkataan 
si A lebih adil dan lurus atau baik daripada 
perkataan si B.” 4 Ia juga bermakna yang tegak 


1 Ibn Kathir (1998)* op. dr., j, 3 , h, 422, direkodkan daripada 
Tkrimah dan *Ata h bin Yasar, ayat ini turun sebagai jawapan 
kepada orang Yahudi, Ibu Ishaq berkata, “Diceritakan 
kepadaku oleh Muhammad bin Abi Muhammad daripada 
Said bin Jubayr atau 'flcrimah, daripada Ibn ‘Abbas, 
ulama-ulama Yahudi berkata kepada Rasulullah di Madinah, 
“Wah^j Muhammad! Apa pandangan kamu pada ayat, 

(Dan tidaklah kamu diberi ilmu 
melainkan hanya sedikit), adakah ia bag] kami atau bagi 
umatmu? Rasulullah berkata, Hi Ia adalah bagi kedua-duanya." 
Mereka berkata, “Tidakkah engkau membaca apa yang 
didatangkan kepadamu, kami diturunkan Taurat yang 
menjelaskan segala sesuatu ?' 1 Maka Rasulullah berkata, 
“Ianya di sisi Allah adalah sedikit dan sedikit daripadanya 
memadai buatmu." Lalu Allah menurunkan ayat ini atas apa 
yang mereka tanyakan, 

2 Al-Syawkani {1994X op.dt,, j, 4, h, 302, beliau berkata, 
“Lafaz ini berbentuk jamak kerana ia menandakau banyak, 
iaitu, “Sekiranya disediakan setiap pokok dari semua pokok 
yang ada ini menjadi pena.” 

3 Al-Sabuni (1981), op. dr, J, 2, h, 496, 

4 Maluf (i 975 )> op. dL f h. 663, 


dan keazaman. 5 

Lafaz ini disebut empat kali di dalam a) 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah, ayat 
282; al-Nisdk, ayat 46; al-Isrdk, ayat 9 dan al 
-Muzzammil, ayat 6, 

Dalam Tafsir al-jalalain , pentafsiran aq¬ 
wam dalam surah al-Baqarah, ayat 282 ialah 
a’wan (lebih dapat) membantu mendiri- 
kan kesaksian, kerana ia mengingatkannya 6 
atau mengingatkan seluruh saksi apa yang 
disaksikannya. 7 Begitu juga pentafsiran al 
-Zamakhsyari iaitu lebih membantu dan me- 
nguatkan keterangan saksi. 8 

Dalam surah al-Nisdk, ayat 46 dan al 
-Muzzammil ayat 6, al-Tabari berkata, “Ia 
bermaksud lebih adil dan lebih benar da¬ 
lam perkataan.” 9 Manakala dalam surah al 
-Isrdk, ayat 9, al-Qurtubi mentafsirkannya 
dengan jalan yang lebih kuat, adil atau lu¬ 
rus dan lebih benar. Al-Zujjaj berkata, “Bagi 
keadaan-keadaan yang lebih kuat atau baik 
iaitu mengesakan Allah dan beriman dengan 
rasul-rasulnya sebagaimana pendapat yang 
dikemukakan al-Kalbi dan al-Farra’. 10 

Kesimpulannya, lafaz aqwam mengan- 
dungi dua makna. Pertama, lebih membantu 
dan menguatkan sebagaimana yang terdapat 
dalam surah al-Baqarah . Kedua, lebih benar 
dan lurus sepertimana pada surah-surah yang 
lain. 



5 Ibn Fans (1971) > op* citj* 5, h, 43. 

6 Al-Jalalayn (t.t,), op. dr,, h, 69. 

7 ‘Abdullah bin Muslim b, Qutaybah ( 1973 ), Tafsir Gharib ol- 
Qur'an , Beirut: Daral-Kutubd-Tlmiyyah, 11,99. 

8 Al-Zamakhsyari (1995), op. dr,, j. 1, h, 322, 

9 Al-Tabari ( 1995 ), op, cit f j, 5, h, 168, 

10 Al-Qurtubi (1996), up. dr., j. 10 h h. 229-230, 
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ARA’IK 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah al-arikah ertinya sofa 1 atau 

tempat tidur yang dihiasi dengan megah, 2 
takhta atau singgahsana. 3 

Al-Razi berkata, “la adalah tempat tidur 
yang dihiasi di dalam kubah atau rumah, apa- 
bila ia tidak ada tempat tidur, maka dinama- 
kan al-hajalah atau bilik mempelai. 4 

Lafaz ara'ik disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
31; Ydsin (36), ayat 56; al-Insdn (76), ayat 13 
dan al-Mutaffifin (83), ayat 23, 35. 

Al-TibrisI berkata, "Ia bermaksud tem¬ 
pat tidur yang di atasnya ada tirai dan kubah 
yang diperuntukkan bagi mempelai,” Yang 
lain berkata ia bermaksud bantal-bantal. 5 
Al-QurtubI dan al-Zujjaj berpendapat, ia ber¬ 
maksud tempat tidur di dalam kubah seperti 
tempat tidur yang dihiasi bagi mempelai. 6 Ibn 
Abbas berkata, “Ia bermakna ranjang dibuat 
daripada emas yang dikelilingi dengan intan 
dan berlian. Di atasnya ada kubah." 7 Ia juga 
bermakna tempat tidur yang diperbuat dari¬ 
pada emas, dihiasi dengan kain dan tirai. 8 

Daripada makna bahasa dan pentafsiran 
di atas, makna araik ialah tempat tidur yang 
diperbuat daripada intan dan berlian, dihiasi 
oleh kain dan tirai yang di atasnya ada kubah 
bagaikan takhta dan singgahsana. 



1 Arris ef a/. (196a), j. i*h. 14. 

2 Maluf (1975), op, ctf., h, 9, 

3 Ahmad Warson Munawwir (i997b op. tit, h. 19. 

4 AbRazI (1987b op* - > h. 14 . 

5 AbTibrisi (t.t.}, op. cit j. 8, h. 429, 

6 Al-Qurtubi (1996), op. dt.J. 10, h, 4O7 

7 Ibid. 

8 Al-Sabum (198 1), op. cit., j. 2, h. 191. 


ARB A‘AH (fcyl) 

Lafaz ini mudhakkar dan mu’annathnya 
adalah arba’ Ia mengandungi bebe- 

rapa makna berdasarkan sandarannya atau 
hubungannya dengan kalimah lain. Apabila 
disandarkan kepada al-'adad (bilangan) ber¬ 
makna empat 9 atau bilangan yangdiketahui. 10 
Arba' al-qawm bermakna mereka dalam mu- 
sim semi atau musim bunga, 11 arba' al-hamil 
bermaksud melahirkan dalam musim bu¬ 
nga, 12 dhawdt al-arba' ertinya haiwan yang 
berjalan di atas empat kaki 13 dan al-riyah al 
-arba’ bermaksud angin tirnur, barat, selatan 
dan utara. 14 

Lafaz arba'ah disebut sembilan kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 226, 234, 260; al-Nisdk (4), ayat 15; 
al-Taubah (9), ayat 2, 36; al-Nur (24), ayat 4, 
13; Fussilat (41), ayat 10. 

Lafaz arba'ah di dalam al-Quran di 
sandarkan kepada beberapa perkara yang 
mengisyaratkan perbezaan makna. 

Pertama, ia disandarkan kepada kesaksi- 
an atau arba syahadat sepertimana dalam 
surah al-Nisdk, ayat 15 dan al-Nur, ayat 4 15 
dan 13. l6 Bagi isteri-isteriyangberzina, suami 
-suami mereka perlu mendatangkan em¬ 
pat orang saksi daripada lelaki Muslim yang 
merdeka. Apabila sabit kesalahan, wanita itu 

9 Anlsetal. (1962b op. cit.J. 1,11,324. 

10 Maluf (1975), op. Git,, h. 246 

11 Anis et al, (1962), foe* cit 

12 Ibid. 

13 Maluf (1975), loc. rif. 

14 Ibid, 

15 Ayat mi menceritakan tentang orang yang melemparkan 
tuduhan zina kepada perempuan-perempuan yang ter- 
pelibara kehormatannya lalu mereka tidak membawakan 
empat orang saksi* maka hubuman bagi mereka ialah di- 
sebat lapan puluh kali sebatan, 

16 Ayat ini berkenaan dengan orang yang tidak mendatangkan 
empat orang saksi bagj tuduhan mereka itu dan mereka di 
sisi Allah adalah pendusta. 
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hendaklah dikurung sehingga mati. 1 

Ibn Kathir berkata, “Pada awal Islam, 
hukuman bagi seorang perempuan yang di- 
sabitkan berzina dengan adanya saksi yang 
adil, ia dikurung di dalam rumah dan tidak 
dibolehkan keluar sehingga mati. Kemudian 
Allah memansuhkannya dengan perkataan 
sabila’’ 2 

Kedua, ia disandarkan kepada bulan 
(arbaah asyhur) sepertimana dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 226,234 dan al-Taubah (9), 
ayat 2. 3 Dalam ayat 226, surah al-Baqarah, 
Allah memberikan tempoh empat bulan bagi 
orang yang bersumpah tidak mencampuri 
isterinya. 4 

Ketiga, ia disandarkan kepada hari atau 
malam (arba’ah ay yam) iaitu yang terdapat 

1 Al-Sabuni (1981) h op. eft, j. 1, h. 265-266. 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. i h h. 408. Ibn Abbas berkata, 
“Hukum perbuatan itu adalah seperti di atas sehingga Allah 
menurunkan surah of-Nur, maka ia memansuhkannya de¬ 
ngan hukuman rejam sebagaimana yangdirekodkan daripa- 
da Tkrimah, Sa H Td bin Jubayr, al-Hasan, Ata' al-Khurasani, 
Abl Salih, Qatadah, Zayd bin Asiam dan al-Dahhak, hukum¬ 
an itu dimansuhkan, Ibn Kathir berkata, M Ia adalah per- 
kara yang disepakati para ulama dan perkataan '‘al-SabiT 
yang terdapat pada akhlr ayat surah al-Nisak itu adalah 
ayat yang Allah mansubkan hukuman itu, 71 Ayat yang me¬ 
mansuhkannya itu Latah (Perempuan yang berzina dan le- 
laki yang berzina, hendaklah kamu sebat ttap-tiap seorang 
dari kedna-duanya seratus kali sebat). (Surah al-NUr, ayat 
2). Al-Tabari (1995k op, rif., j. 4, athar no. 6990, h, 387. 

3 Ayat ini berkenaan pemutusan petjanjian antara orang 
Islam dengan orang musyrik, di mana kaum musyrik diberi 
tempoh selama empat bulan bagi bergerak dengan bebas- 
nya ke mana mereka pergi di mulwi bumi dan supaya mereka 
berfiki r dalam tempoh itu sama ada mereka mahu menyerab 
atau melawan. Syeikh Abdullah bin Muhammad Basmeih 
(1987), Tqfsir Pimpman al-Rahman kepada Pengertian al 
-Qurbn, c. 8, Kuala Lumpur: Dini Press. Sdh. Bhd., h. 342, 

4 Al-Syawkani berkata, Tara ulama berbeza pendapat m - 

ngenai al-Ila\ iaitu bersumpah tidak mencampuri isterinya 
lebih dari empat bulan. Malik, SyafVL Ahmad dan AbuThawr 
berkata, H Apabila ia bersumpah empat bulan lebih, tidak di- 
namakan al-Ila\ tetapi hanya sekadar sumpah.* Al-Thawri 
dan ulama-utama Kufah berkata, ialah bersumpah 

selama empat bulan dan seterusnya. 1 ’ Direkodkan daripada 
Ibn Abbas, tidak dikatakan al-Ila’ sehingga ia bersumpah 
tidak mencampurinya selama-lamanya, Ada yang mengata- 
kan tempoh empat bulan adalah tempoh di mana seorang 
perempuan tidak dapat menahan kesabaran daripada 
suaminya. Al-Syawkani (i994)> op. dr,, j. 1, h, 291-292. 


dalam surah Fussilat , ayat 10. Al-Zamakhsyari 
berkata, “Maksud dari empat hari itu ialah 
tempoh di mana Allah menciptakan bumi 
dan segala yang ada di dalamnya, seakan 
-akan dia berkata, “Penciptaan semua itu 
adalah sempurna dalam empat hari, 5 tidak 
kurang dan tidak lebih,” 

Keempat, ia disandarkan kepada hu- 
rum (arba'ah hurum), iaitu yang terdapat 
pada surah al-Taubah, ayat 36. Dalam Tafiir 
al-Jalalain, ia bermaksud empat bulan yang 
dihormati dalam Islam di antara dua betas 
bulan iaitu Zulkaedah, Zulhijjah, Muharam 
dan Rejab. 6 

Kelima, ia disandarkan kepada burung 
(arbaah min al-tayr) sepertimana dalam su¬ 
rah al-Baqarah , ayat 260. Ibn Kathir berkata, 
“Para mufassir berbeza pendapat tentang em¬ 
pat burung itu. Dilaporkan oleh Ibn ‘Abbas, 
ia adalah ayam jantan (al-dtk), burung mer- 
pati (al-hamdmah), burung merak (al-tawus) 
dan burung bangau (al-ghumuq ).” 7 Daripada 
Mujahid, 8 Ibn Juraij, 9 Ibn Zaid, 10 ia adalah 
al-hamdmah (burung merpati), al-dik (ayam 
jantan), al-tawus (burung merak) dan al 
-ghurab (burung gagak). 

Kesimpulannya adalah lafaz arba’ah ber¬ 
maksud bilangan empat. 



5 Al-Zamakhsyari (1995), op, erf., j, 4, h. 182-183, ada pe - 
dapat lam yang menyatakan Allah mencipta burnt pada hari 
Ahad dan hari Isnin, seria apa yang terdapat di dalamnya 
pada hari Selasa dan Rabu. Al-Zojjaj berkata, Tada empat 
hari didptakan dan disempnmakan (tattmmah) dan pada 
dua hari (yang melengkapi dua hari pada ayat 9,penf,).' p 

6 Al-Jalalain (t,t.), op. df., h. 247. 

7 Ibn Kathir (1998), op. 1, h. 277, 

8 Al-Tabari (1995), j. 3, athar no, 4683, h, 73, 

9 Sbid rj athar no. 4684. 

10 Ibid.* atha r no. 4885. 
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ARBAB (^Af jl) 

Lafaz ini adalah jamak daripada perkataan 
rabb (ij) yang mengandungi makna tuan, 
raja, 1 pemilik setiap sesuatu, Al-rabb ber- 
maksud nama daripada nama Allah, tidak di- 
katakan kepada yang lain kecuali dengan ida- 
fah (disandarkan pada kalimah lain). 2 3 Pada 
masa jahiliah, orang Arab menamakan raja 
dengan menggunakan lafaz rabb. } 

Lafaz arbab disebut sebanyak empat 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah Ali 
'Imran (3), ayat 64, 80; al-Taubah (9), ayat 31 
dan Yusuf (12), ayat 39. Al-QasimI berkata, 
“Ayat dalam surah Yusuf ini mengisyaratkan 
mengenai keadaan masyarakat Mesir yang 
menyembah banyak tuhan. Sebagaimana 
Mesir hebat dalam bidang keilmuan dan ke- 
kuasaan, begitu juga dalam penyembahan 
tuhan-tuhan, masyarakatnya juga mencapai 
kemuncak dalam kesesatan, yang mana me- 
reka menyembah matahari, bulan, bintang, 
individu-individu di kalangan manusia dan 
haiwan sehingga kepada serangga-serangga 
yang ada di bumi.” 4 

Al-Syawkani berkata, “Maksud ayat 64 
surah Ali 'Imran dan al-Taubah adalah celaan 
bagi orang yang meyakini ketuhanan al-Masih 
dan ‘Uzayr serta isyarat mereka adalah dari¬ 
pada jenis manusia seperti mereka sendiri, 
dan kehinaan bagi orang yang mengikuti rijal 
(pemuka) agama sehingga menghalalkan apa 
yang mereka halalkan dan mengharamkan 
apa yang mereka haramkan. Sekiranya mereka 
berbuat demikian, bererti orang yang meng- 
ikutinya mengambilnya sebagai tuhan.” 5 


1 MalQf (1975), op. cit., h, 243; Anis et al. (1962}, op. cit., j. 1, 
h. 321. 

2 Al-Razt (1987), op. cit., h, 228. 

3 Ibid. 

4 Al-Qasimi (1994). op. cit., j. 4, h. 365, 

5 Al-Syawkani (1994), op. cit., J. 1, h. 438-349- 


Al-Tabari 6 berkata, “la bermaksud ke- 
taatan pengikut kepada pembesar-pembesar 
mereka, mengikuti segala yang disuruh dari¬ 
pada berbuat kejahatan dan meninggalkan 
ketaatan kepada Allah seperti dalam surah 
al-Taubah, ayat 31.” 7 Sebagaimana pendapat 
Ibn Juraij, 8 maksud tuhan itu ialah ketaatan 
manusia kepada tuan dan pembesar mereka, 
walaubukan daripada aspek ibadah. Pendapat 
‘Ikrimah 9 menyatakan, sesetengah mereka 
bersujud kepada sesetengah yang lain. 

Kesimpulannya, lafaz arbab mengan¬ 
dungi dua maksud. Pertama, bermaksud 
tuhan-tuhan. Kedua, bermaksud pendidik 
selain Allah sebagaimana pada surah al 
-Taubah , ayat 31. Walaubagaimanapun, mak¬ 
sud umum bagi lafaz ini adalah tuhan-tuhan 
yang disembah daripada benda, haiwan dan 
manusia. 



ARD ( 3 >S\) 

Ard adalah lafaz mufrad dan muannath, 
jamaknya adalah aradun (6j->jl), urud 
(J, /J\), dan aradi (^'j'), maknanya ialah 
bola bumi yang bergerak yang manusia be- 
rada di atasnya 10 iaitu salah satu planet yang 
ada dan urutannya ketiga pada porosnya 
yang mengelilingi matahari dan planet yang 
didiami manusia. 11 Ia juga lawan lautan iaitu 


6 Al-Tabari ( 1995 )* op. cit., j, 3 * h - 4 * 3 - 

7 Bermaksud, ‘'Mereka menjadikan pendeta-pendeta dan ahli 
agama mereka sebagai pendidik selain dari Allah dan (juga 
mereka mempertuhankan) al-Masih Ibn Maryam.” 

8 Al-Tabari ( 1995 ), op. tit. t athar no* 5685. 

9 Ibid., athar no, 5686. 

10 Ma'luf (1975)* op. cit. f h, 8 . 

11 Anis ef al. (1962), op ♦ i> h, 14. 
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tanah atau daratan. 1 Apabila dikatakan ibn al 
-ar4 ertinya anak yang tidak diketahui bapa 
dan ibunya. 2 Apabila disandarkan kepada se- 
suatu atau sandal ertinya di bawahnya. 3 

Lafaz ard disebut sebanyak 130 kali di da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 11, 22, 27, 29, 30, 33, 36, 60, 61, 71, 
107, 116, 117, 164, 164, 164, 168, 205, 251, 
255, 255, 267, 273, 284; Ali ‘ Imran (3), ayat 5, 
29, 83, 91, 109, 129, 133, 137, 156, 180, 189, 
190, 191; al-Nisdk (4), ayat 42, 97, 97, 100, 
101, 126, 131, 131, 132, 170, 171; al-Md’idah 
(5), ayat 17, 18, 21, 26, 31, 32, 32, 33, 33, 36, 

40, 64, 97, 106, 120; al-An'am (6), ayat 1, 3, 
6, 11, 12,14, 35, 38, 59, 71, 75, 101,116, 165, 

73, 79; al-A'rdf(7), ayat 10, 24, 54, 56, 73, 74, 

74, 85, 96, 100, 110, 127, 128, 129, 137, 146, 
158, 164, 176, 185, 187; al-Anfal (8), ayat 26, 
63, 67, 73; al-Taubah (9), ayat 2, 25, 36, 38, 
74, 116, 188; Yunus (10), ayat 3, 6, 14, 18, 23, 

24, 24, 31, 54, 55,61, 66, 78,83, 99,101; Hud 
(11), ayat 6,7,20,44,61,64,85,107,108,116, 
123; yus«/(12), ayat 9,21, 55,56, 73, 80,101, 
105,109; al-Ra‘d (13), ayat 3,4,15,16,17,18, 

25, 31, 33, 41; Ibrahim (14), ayat 2, 8, 10, 13, 
14,19, 26, 32, 38, 48,48; al-Hijr (15), ayat 19, 
39, 85; al-Nahl (16), ayat 3,13, 15, 36,45, 49, 
52,65, 73, 77; al-Isrdk (17), ayat 4, 37, 37, 44, 
55, 76,90,95,99,102,103,104; al-Kahfi (18), 
ayat 7,14, 26,45,47,51,84,94; Maryam (19), 
ayat 40, 65, 90, 93; Taha (20), ayat 4, 6, 53, 
57, 63; al-Anbiyak (21), ayat 4, 16, 19, 21, 30, 
31,44, 56, 71, 81,105; al-Hajj (22), ayat 5, 18, 

41, 46, 63, 64, 65, 65, 70; al-Mukminun (23), 
ayat 18, 71, 79, 84, 112; al-Nur (24), ayat 35, 
41,42, 55,57,64; al-Furqdn (25), ayat 2,6, 59, 
63; al-Syu’ardk (26), ayat 7, 24, 35, 152, 183; 
al-Naml (27), ayat 25, 48, 60, 61, 62, 64, 65, 


l Ahmad Warson Munawwir ( 1997 ), op, tit h, 18, 

£ MaW (1975), toe- cit. 

3 Anls et at, (1962), loc. cit.; Maluf (1975), toe. tit. 


69, 75, 82, 87; al-Qasas (28), ayat 4, 5, 6, 19, 
39, 57, 77, 81, 83; al-Ankabut (29), ayat 20, 
22, 36, 39,40, 44, 52, 56, 61, 63; al-Rum (30), 
ayat 3, 8, 9, 9, 18, 19, 22, 24, 25, 25, 26, 27, 
42, 50; Luqmdn (31), ayat 10, 16, 18, 20, 25, 
26, 27, 34; al-Sajdah (32), ayat 4, 5, 10, 27; al 
-Ahzdb (33), ayat 27, 27, 72; Sabak (34), ayat 

1, 2, 3, 9, 9, 14, 22, 24; Fatir (35), ayat 1, 3, 
9, 38, 39, 40, 43, 44, 44; Vasin (36), ayat 33, 
36,81; al-Sajfat (37), ayat 5; Sad (38), ayat 10, 
26, 27, 28, 66; al-Zumar (39), ayat 5, 10, 21, 
38, 44, 46,47, 63, 67,69, 74; Ghdfir (40), ayat 
21, 21, 26, 29, 57, 64, 68, 75, 82, 82; Fussilat 
(41), ayat 9,11,15,39; al-Syura (42), ayat 4,5, 
11, 12, 27, 29, 31, 42,49, 53; al-Zukhruf(43), 
ayat 9, 10, 60, 82, 84, 85; al-Dukhdn (44), 
ayat 7, 29, 38; al-Jdthiyah (45), ayat 3, 5, 13, 
22,27, 36, 37; al-Ahqaf( 46), ayat 3, 4, 20, 32, 
33; Muhammad (47), ayat 4, 7,14; al-Hujurat 
(49), ayat 16, 18; Qdf (50), ayat 4, 38, 44, 50; 
al-Dhdriydt (51), ayat 20, 23, 48; al-Tur (52), 
ayat 36; al-Najm (53), ayat 31, 32, al-Qamar 
(54), ayat 12; al-Rahman (55), ayat 10,29, 33; 
al-Waqi'ah (56), ayat 4; al-Hadid (57), ayat 1, 

2, 4, 5, 10, 21, 22, 17; al-Mujadaiah (58), ayat 
7; al-Hasyr (59), ayat 1, 24; al-Saff (61), ayat 
1 , al-Jumu'ah (62), ayat 1 , 10; al-Munajiqun 
(63), ayat 7; al-Taghabun (64), ayat 1, 3, 4; al 
-Taldq (65), ayat 12; al-Mulk (67), ayat 15,16, 
24; al-Haqqah (69), ayat 14; al-Ma‘arij (70), 
ayat 14; Nuh (71), ayat 9, 17, 26; al-jinn (72), 
ayat 10,12; al-Muzzammil (73), ayat 14,20; al 
-Mursalat (77), ayat 25; al-Nabak (78), ayat 6, 
37; al-Nazi at (79), ayat 30; ‘Abasa (80), ayat 
26; al-Insyiqdq (84), ayat 3; al-Buruj (85), ayat 
9; al-Tariq (86) ayat 12; al-Ghasyiyah (88), 
ayat 20; al-Fajr (89), ayat 21; al-Syams (91), 
ayat 6; al-Zalzalah (99), ayat 1, 2. 

Dalam al-Quran, lafaz ard mempunyai 
enam maksud. 
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ARD 


Pertama, bermaksud bumi Palestin, 
Damsyik dan sebahagian Jordan, kerana ia 
dikaitkan dengan al-muqaddasah (al-ard al 
-muqaddasah). Makna ini diberikan oleh Ibn 
Qutaibah. 1 AJ-Zamakhsyari berkata, “ Al-ard 
al-muqaddasah ialah ard bait al-muqaddasah 
(bumi rumah yang suci), di mana ia ada- 
lah tempat para nabi dan orang Islam.” 2 
Direkodkan oleh Mujahid daripada Ibn 
‘Abbas, “Ia adalah Tursinadan sekelilingnya.” 3 
Qatadah berpendapat ia adalah Syam. 4 
Manakala rekod Ibn Zaid, 5 al-Suddl 6 dan 
‘Ikrimah 7 daripada ‘Ibn ‘Abbas menyatakan 
ia adalah Ariha. 

Al-Tabari berkata, “la adalah ard al 
-muqaddasah sebagaimana yang dikatakan 
oleh Nabi Musa adalah bumi seperti bumi 
lain, tidak diketahui hakikat kebenarannya 
kecuali dengan khabar. Tidak ada khabar 
mengenainya yang benar-benar dapat di- 
pastikan. Namun, ia tidak keluar dari bumi 
antara Sungai al-Furat ( Euphart ) dan Mesir 
sebagaimana yang disepakati oleh para ahli 
tafsir, sejarawan dan ulama.” 8 

Kedua, ia bermakna bumi yang manusia 
diami sekarang sebagaimana majoriti mak- 
sud daripada ayat-ayat di atas. 

Ketiga, ia bermaksud selain bumi yang 
tidak pada sifatnya yang dikenal atau bumi di 
hari akhirat sepertimana yang terdapat dalam 
surah Ibrahim , ayat 48. Dalam Sahih Bukhari 
dan Muslim terdapat hadis daripada Ibn 


1 Ibn Qutaibah {1978}, op. cit., h. 142. 

2 Al-Zamakhsy ari (1995), op. cit , j* 1 . h. 607- 

3 Al-Tabari (i995)> op. tit, y 6, h. 234, athar no. 9086 dan 
9087. 

4 Ibid., athar no, 90 88. 

5 Ibid., athar no, 9089. 

6 Ibid.* athar no. 9090, 

7 Ibid., athar no. 9091, 

8 /Aid., h. 235. 


Hazim yang direkodkan daripada Sahl bin 
Sa'ad, katanya Rasulullah berkata, “Manusia 
akan dikumpulkan pada hari kiamat di atas 
bumi yang amat putih bagaikan roti yang 
bulat dan pipih lagi putih, tidak terdapat di 
dalamnya penolong bagi seseorang.” 9 Dalam 
rekod lain dijelaskan manusia berjalan di atas 
jambatan atau al-Sirdt . l0 

Keempat, bermakna tempat, sebagai¬ 
mana pada surah Yusuf, ayat 9. Al-Qurtubi 
mentafsirkannya dengan tempat yang jauh 
daripada ayahandanya. 11 Begitu juga dengan 
pentafsiran Al-Tabari, yang dimaksudkan 
dengan bumi di sini ialah suatu tempat dari 
bumi. 12 

Kelima, bermakna bumi Mesir, iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Ardf, ayat 
110; Tahd, ayat 57; 63, al-Syu'arak, ayat 35; 
Ibrahim, ayat 13. Ini sebagaimana pentafsir¬ 
an yang dikemukakan oleh al-Syawkani 13 dan 
al-Sabuni. 14 

Keenam, bermakna bumi Makkah iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Qasas , ayat 
57. Ayat ini mengkhabarkan kepada manu¬ 
sia tentang alasan kafir Quraisy yang tidak 
mengikuti petunjuL Mereka berkata kepada 
Rasulullah, “Sekiranya kami menyertaimu 
menurut petunjuk yang engkau bawa itu, 
kami takut disakiti dan diperangi oleh me¬ 
reka (kafir Quraisy) yang lain serta diusir dari 

9 Ibn KatMr (1998), op. rif ,> j. 2, h. 497, 

10 Ibid. Direkodkan oleh Imam Ahmad daripada *A + isyah, 
beliau berkata, “Akulah yang pertama sekali bertanya 
mengenal ayat ini yang bermaksud, “(Ingatlah!) pada hari 
bumi ini diganti dengan yang lain, demikian juga langit ” 
Beliau berkata, M Aku berkata, di mana manusia pada 
masa itu wahai Rasulullah?" Beliau berkata, “Di atas sirat 
(jambatan)." Direkodkan oleh Muslim, al-Tirmidhi, Ibn 
Majah, daripada hadis Dawud b. Abi Hind. Al-Tirmidhi 
berkata, ‘Hadis ini adalah hadis hasan sahih.” 

11 Al-Qnrtubi (199b), op. ctf., j. 9, h. 136. 

12 Al-Tabari (1995), op. cif.j. 12, h. 202. 

13 Al-Syawkani ( 1994), op. cit., | 2, h. 295, 

14 Al-Sabuni (1981), j. 1,11.463, 
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negeri kami.” 1 



ARH.AMf^) 

Lafaz ini adalah jamak perkataan al-rahtm 
atau d-ribm (p»-^0- 2 Ibn Sayyidah 
berkata, "Kedua-duanya bermakna tem- 
pat mem-besarnya seorang anak di datam 
perut.” 3 Al-Jawhari berpendapat, kedua 
-duanya bermakna al-qardbah atau sanak 
saudara.” 4 Al-Kafawi pula berkata, “ Al-rahtm 
adalah tempat kemunculan seorang anak di 
dalam perut. Kemudian dinamakan sebagai 
sanak saudara (al-qardbah) daripada sudut 
kelahiran.” 5 

Menurut Ibn al-Manzur, ia terkait de- 
ngan setiap orang yang bersatu antara kamu 
dan antaranya dengan ikatan nasab (garis ke- 
turunan), dan dalam fard’ict dhawi al-rahtm, 
ia berkaitan dengan saudara-saudara dari¬ 
pada pihak perempuan iaitu yang tidak bo- 
leh menikahinya seperti ibu, anak perempu¬ 
an, saudara perempuan, emak saudara dan 
bapa saudara.” 6 Ia adalah perkataan rahim 
perempuan yang dipinjam bagi maksud 
saudara-saudara kerana mereka keluar dari 
satu rahim. 7 

Lafaz arham disebut sebanyak 12 kali da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 228; Ali 'Imran (3), ayat 6; al-Nisdk 

1 Ibn Kathir ( 1990 ), op, tit,,), 3, h, 370; Al-Tabari (1995), op, 

20 t h. 115. 

2 Ibn Manzur (1968), op, rif, ,j. 12, h + 232, 

3 ibid. 

4 ibid. 

5 Al-Kafawi (1992), op. tit., h. 461. 

6 Ibn Manzur (1968), op ♦ tit., h, 233, 

7 Al-Fayriiz AbadI (198b), op. cihj. 2, h. 58. 


(4), ayat 1; al-An'am (6), ayat 143, 144; al 
-Anfal (8), ayat 75; al-Ra‘d (13), ayat 8; al 
-Hajj (22), ayat 5; Luqmdn (31), ayat 34; al 
-Ahzdb (33), ayat 6; Muhammad (47), ayat 
22; al-Mumtahanah (60), ayat 3. Lafaz ini 
mengandungi dua maksud; 

Pertama, bermakna rahim. Makna ini 
terdapat dalam surah Ali ‘Imran, ayat 6; al 
-Andm , ayat 143,144; al-Ra'd, ayat 8, al-Hajj, 
ayat 5; Luqmdn, ayat 34; al-Baqarah, ayat 
228. Maksud lafaz ini dijelaskan oleh para 
mufassir, Ibn Kathir berkata berkenaan ayat 
dalam surah Ali ‘Imran, “Dia menciptakan 
dan menetapkan di dalam rahim apa yang di- 
kehendakinya berupa lelaki atau perempuan, 
yang cantik atau jelik, sengsara atau bahagia.” 8 
Dalam surah al-Andm, ia dihubungkan de¬ 
ngan al-unthayaini iaitu berkaitan dengan apa 
yang ada dalam perut haiwan. Maksudnya 
apa yang dikandungkan daripada dua jenis, 
jantan ataupun betina atau anak-anak dari¬ 
pada perut haiwan ternak 9 itu. 10 

Kedua, bermaksud sanak saudara (al 
-qardbah) atau tali persaudaraan. Maksud 
ini terdapat dalam surah ai-Anfal, ayat 57; 
al-Hajj, ayat 5; Luqmdn , ayat 34; al-Ahzab, 
ayat 6; Muhammad , ayat 22. Makna ini di¬ 
jelaskan oleh para mufassir, al-Zamaksyari 
berkata berkenaan ayat “Takutlah kamu akan 
Allah yang mencipta kamu, dan takutlah 
kamu tali persaudaraan dan janganlah me- 
mutuskannya.”" Ibn Qutaibah menyebut ia 
bermaksud “Takutlah kamu memutuskan tali 
persaudaraan.” 13 


8 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 1, h. 302. 

9 Iaitu sepasang dari kambingbiri"biri,sepasang dart kambing 
biasa, sepaaang dari lembu dan sepassng dari nnta, 

10 Al-Sabuni (1981), op. rit.,j. 1^.425, 

11 Al-ZamaksyarT, op. ciL,j. l, h + 45 ^ 53 ^ 

12 Ibn Qutay bah {1978}, op. tit., h . 118, 
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ARJUL (Jiji) 


Tafsiran ini diperjelaskan oleh ayat Allah 
dalam surah Muhammad, ayat 22 yang ber¬ 
maksud, “(Sekiranya kamu tidak mematuhi 
perintah), maka tidakkah kamu harus di- 
bimbangkan dan dikhuatirkan- sekiranya 
kamu dapat memegang kuasa-kamu akan 
melakukan kerosakan di muka bumi, dan 
memutuskan hubungan silaturahim dengan 
kaum kerabat.” 

Lafaz dengan maksud ini dikaitkan de¬ 
ngan perkataan ‘ulu (ulii at-arham) sebagai- 
mana dalam surah al-Anfal dan al-Ahzdb, 
al-Qurtubi berkata, “la membawa maksud al 
asabdt (ii,Li£)\) (kaum kerabat) selain yang 
dilahirkan daripada rahim, 1 atau orang yang 
mempunyai tali kerabat dan mempunyai 
hubungan darah.” 2 

Ibn Kathir berkata, “Arhdm bermaksud 
umum. Ia mencakupi semua kaum kerabat se- 
bagaimana yang direkodkan oleh Ibn ‘Abbas, 
Mujahid, ‘Ikrimah, al-Hasan dan Qatadah, 
ayat ini memansuhkan pewarisan dengan 
sumpah dan persaudaraan, di mana mereka 
saling mewarisi pada permulaan Islam.” 3 



t Al-Qurtubi (1996), op. tit. * j, S* h. 59, 

2 Ahmad Sonhdji Mohamad (1997), op. tit,, j, 21, h, 33. 
Beliau berkata; ‘'Ayat ini telah mengembalikan peraturan 
yang benar kepada yang berhak, dan membatalkan hukum 
yang dikuatkuasakan semasa dalam keadoan damrat, 
yang terpaksa dibuat demikian pada permulaan Islam* 
iaita seseorang itu boleh menerima pusaka sekiranya 
dia diperaaudarakan dalam agama.* Sebagaimana yang 
direkodkan Abu Dawud, al-Tabrani* Abu al-Syeikh* Ibn 
Mardawayh daripada Ibn ‘Abbas berkata, “Rasulullah 
mempersaudarakan antara sahabat-sahabatnya dan merejca 
mewarisi satu sama lain* sehingga turun ayat ini, 

ijullf B (Surah al-Anfal, ayat 75), maka 

mereka meninggalkan hal itu dan mewarisi dengan nasab * 
Ai-Syawkani (1994), op. tit, ,j, 2, h, 422. 

3 Ibn Kathir (1998), op, dr + * j, 2, h + 302, 


arjul 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-rijl (J4-^i), ertinya al-qadam (telapak 
kaki), 4 dan makna asalnya ialah mulai dari 
paha hingga telapak kaki. 5 Ia juga bermakna 
zaman, 4 seluar 7 dan sebagainya. Rijl al-bahr 
ertinya teluk, 8 rijl al-sahm maknanya kedua 
-dua hujung pan ah. 5 

Lafaz ini disebut sebanyak 13 kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-MdHdah 
(5), ayat 6, 33, 66; al-Andm (6), ayat 65; al 
-A!rdf (7), ayat 195, 124; Taha (20), ayat 71; 
al-Niir (24), ayat 24, 31; al-Syuardk (26), ayat 
49; al-'Ankabut (29), ayat 55; Ydsin (36), ayat 
65; al-Mumtahanah (60), ayat 12. 

Lafaz arjul dalam surah al-Ma'idah, 
ayat 66 dikaitkan dengan tahta (cSS). Ibn 
Qutaibah berkata, “Ia bermaksud tumbuh 
-tumbuhan di bumi 10 kerana ia berada di ba- 
wah kaki mereka.” Dalam surah al-Ardf, ayat 
124, Ibn Kathir mentafsirkannya dengan me- 
motong tangan kanan seorang lelaki dan kaki 
kirinya atau sebaliknya. 11 

Begitu juga dalam ayat 195, beliau ber¬ 
kata, “Allah mengkhabarkan pengingkar- 
annya pada sembahan orang musyrik dari 
berhala, patung dan tuhan-tuhan lain, ke¬ 
rana mereka adalah makhluk bagi Allah yang 
dibuat, tidak memiliki kemudaratan atau 
manfaat, tidak melihat dan tidak dapat me- 
nolong penyembahnya, malah tidak bergerak 
(kerana tidak mempunyai kaki), tidak men- 


4 Maluf (i 975) > op, cit , h + £51 , 

5 Anls et al. (1962), j. l h h. 332. 

6 Ahmad Warson Munawwir (1997), op, tit,, hm. 479. 

7 Maluf (i 975 b loc> tit, 

8 Aals et 0^(1962), lac. dt, 

9 Maluf (1975), be. tit. 

10 Ibn Qutaibah (1978), op, df, T h. 144. 

11 Ibn Kathir ( 1993 )* op, df,*j, 2, h, 221, 
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dengar dan tidak pula melihat, sedangkan 
penyembahnya lebih sempurna darinya dari 
aspek melihat, mendengar dan berbuat.” 1 

Dalam surah al-Mumtahanah, ayat 12, 
lafaz arjul dikaitkan dengan bain dan mem- 
punyai hubungan dengan buhtan , makna 
baina arjulihinn ialah faraj-faraj 

mereka. Ada yang berpendapat ia bermakna 
jimak. 2 Ayat ini adalah kinayah bagi anak ke- 
rana perut yang mengandungkan di dalamnya 
anak berada di antara kedua-dua tangannya 
dan farajnya yang melahirkan anak adalah 
di antara kedua-dua kakinya. Jumhur ulama 
mengatakan makna lafaz buhtan ialah anak 
dan makna bagi ayat JJ 4 " ada¬ 

lah apa yang dijumpainya, dan makna bagi 
'Ur#? adalah apa yang dilahirkannya 
daripada perbuatan zina. 3 Lafaz-lafaz arjul 
juga dikaitkan dengan al-mash (membasuh 
atau mencuci), 4 tahta (di bawah), 5 al-qat’ 
(memotong), 6 al-syahadah (sebagai saksi), 7 
al-darb (menghentakkan). 8 Semua ini meng- 
isyaratkan lafaz arjul bermaksud kaki yang 
bermula dari paha hingga ke telapak kaki. 



1 Ibid., h. 254, 

2 Al-Qurtubl ( 1996), op. tit., j > i8, h. 69-71 ■ 

3 Ibid > 

4 Sepertimana dalam surah al-Ma'idah, ayat 6. 

5 Sepertimana dalam surah al-MaHdah h ayat 66; al-Ariam, 
ayat 65; al-'Ankabut, ayat 55. 

6 Sebagaimana dalam surah al~Ma + idah, ayat 33; al-A^raf, ayat 
124; Taha, ayat 71; al-Syu'arak, ayat 49. 

7 Sepertimana dalam surah al-Nur, ayat 24; Yasin, ayat 65. 

8 Sepertimana dalam surah al-Nur, ayat 3t. 


ASAL (iUT) 

l/ *■ 

Lafaz ini adalah jamak bagi a$al (Jlii) 9 atau 
astl (Jl^i), 10 bermaksud waktu matahari 
menjadi kekuningan yang tenggelam ke arah 
barat, 11 atau waktu tenggelamnya matahari, 
iaitu waktu antara sembahyang Asar hingga 
Maghrib atau akhir waktu tengah hari. 12 

Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A'raf (7), ayat 
205; al-Ra‘d (13), ayat 15 dan al-Nur (24), 
ayat 36. Ibn ‘Abbas berkata, "la adalah waktu 
Maghrib dan Isyak.” 13 Al-Zamakhsyari ber¬ 
kata, “Ia bermaksud yang masuk pada waktu 
al-astl iaitu seperti aq$ar (waktu petang) dan 
a'tam (waktu malam). 14 

Ibn Kathlr berkata, “Makna ayat ini se¬ 
perti maksud ayat: 



Ertinya: "Maka bertasbihlah memuji 
Tuhanmu sebelum terbit matahari dan se- 
belum tenggelamnya.” 15 


Maksudnya, Allah menyeru hambanya 
supaya banyak mengingatinya pada awal te- 


9 H ilmi (1979) p op, tit J* 1, h. 693. 

10 Anls et ai (1962) h op, tit , J, 1, h, 20, 

11 Ibid. 

12 Al-Khazin berpendapat “Pengkhususan penyebutan dua 
waktu ini kerana manusia bangun pada waktu pagi dari tidur 
iaitu saudara mati, maka dia diharuskan menghadapi masa 
bangun dari tidur, iaitu waktu hidup dari mati, bagi berzikir; 
supaya perkara awal yang dia lakukan adalah berzikir 
kepada Allah. Manakala waktu asal ialah waktu akhir tengah 
hari kerana manusia semasa tidur, saudara matidiharuskan 
baginya menghadapinya dengan berzikir, kerana ia seperti 
mati yang kemungkinan ia tidak akan bangun lagL Dengan 
itu, dia mati dalam keadaan berzikir kepada Allah ” HilmI 
(i979) > op, tit 

13 Ibid. 

14 Al-Zamakhsyari (1995), op. tit J. 2, h. 186, beliau berkata; 
^Penyebutan dua waktu itu adalah kerana kemuliaan dua 
waktu itu dan yang bermaksud berterusan.” 

15 Surah Taka (20); 130, 
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ngah hari dan pada akhirnya 1 sehingga tidak 
menjadi orang yang lalai. Oleh itu, malaikat 
memuji orang yang bertasbih pada waktu 
malam dan tengah hari. 2 Begitu juga maksud 
yang terdapat dalam Tafsir al-Jalalain iaitu 
akhir tengah hari atau pada waktu petang. 3 4 

Kesimpulannya, maksud lafaz asal ialah 
waktu petang. 



ASATlR (jiUl) 

Lafaz ini adalah jamak daripada jamak juga 
iaitu usturah (Ijjlui) atau istar (JlLiJ), 
mufractnya ialah satr (jLi) yang bermakna 
al-khat (tulisan)d Dalam Kamus al-Munjid 
dijelaskan, ia bermakna apa yang ditulis, per- 
cakapan yang tidak ada asas baginya atau apa 
yang ditulis daripada keajaiban cerita orang 
yang terdahulu. 5 

Kalimah dalam bentuk jamak ini disebut 
sembilan kali di dalam al-Quran iaitu surah 
al-Ariam (6), ayat 25; al-Anfdl (8), ayat 31; al 
-Nahl (16), ayat 68; al-Mukminun (23), ayat 
83; al-Furqan (25), ayat 5; al-Naml (27), ayat 
68; al-Ahqaf(46) t ayat 17; al-Qalam (68), ayat 
15 dan al-Mutaffifin (83), ayat 13. 

Al-Baidawi berkata, “Asafir bermaksud 
al-abatil (kebatilan-kebatilan), ini adalah ke- 
rana mereka menjadikan kalam yang benar 
sama seperti khurafat-khurafat terdahulu 
yang berisi kebohongan-kebohongan.” 6 

1 Ibn Kathlr (1998), op, 2,h + 259, 

2 Hawwa (1999), op. eft.,), 4, h, 2092. 

3 Al-Jalalain (t.t.), op. dt. p h. 230. 

4 Hil ml (1979), op, crf.pj. 1^,396-397, 

5 Maluf ( 1975 )+ op. cit, h + 332-333 

6 Hilml (1979), op. cit. 


Al-Khazin berkata, “la bermaksud cerita- 
cerita atau percakapan-percakapan daripada 
umat-umat terdahulu dan khabar berita ser- 
ta cerita-cerita mereka dan apa yang mereka 
tulis. Maksudnya, mereka mengatakan ah 
Quran seperti percakapan dan cerita-cerita 
terdahulu, bukan wahyu daripada Allah.” 7 

Al-Nasafi mentafsirkan lafaz ini dengan 
menyatakan “mereka menjadikan dan me 
ngatakan Kalam Allah adalah dusta dan 
bohong” 8 Manakala dalam Tafsir Tanwir 
al-Miqbas, ia bermaksud kebohongan orang 
terdahulu dan cerita-cerita dongeng mereka. 9 
Kesimpulannya, asatir bermakna kebatilan 
-kebatilan cerita yang ditulis. 



ASBAB (4*1^1) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnyz ada¬ 
lah al-sabab (44-^0, yang bermaksud makna 
tali dan segala sesuatu yang menghubung- 
kan kepada yang lainnya, 10 atau yang meng- 
hubungkan ke suatu tempat atau hajat yang 
diinginkan, dan jalan dikatakan sebab kerana 
ia menjadi sebab untuk sampai ke suatu tem¬ 
pat yang dikehendaki. 11 

Dalam syarak, ia bermakna perkara yang 
menghubungkan kepada sesuatu dan tidak 
memberi kesan ke dalamnya, seperti waktu 
sembahyang. 12 Dalam hukum, ia bererti apa 
yang dibentangkan oleh mahkamah berupa 


7 Ibid ♦ 

8 Ibid. 

9 Ibid. 

10 Al- RazT (1987), op. cit., h, 281, 

11 Al-Kafaw (1992), op. cit „ h, 495* 

12 Anls et al. (1962) h op. cit., j. l, h. 412 
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bukti-bukti yang nyata dan hujah-hujah dari- 
pada aspek kanun bagi menetapkan hukum 1 
atau preamble daripada suatu keputusan. 2 
Asbdb al-sama’ bererti tangga bagi naik ke 
langit atau tepinya atau pintu-pintunya. 3 

Kalimah dalam bentuk jamak ini disebut 
empat kali dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 166, Sad (38), ayat 10, 
Ghdfir (40), ayat 36, 37. Ia mengandungi dua 
makna. 

Pertama, bermakna tangga, arah atau 
pintu-pintunya. Pengertian ini terdapat dalam 
surah Ghdfir, ayat 36-37 dan surah Sad ayat 
40. AI-RazI berkata, “Asbdb al-sama * ialah 
mwdhthd (penjuru atau arah) atau pintunya 
sebagaimana pendapat Ibn Qutaibah. 4 Beliau 
berkata, “Untuk sampai ke langit perlu dengan 
memasuki pintu-pintunya.” 3 Al-Zamakhsyarl 
berkata, “Lafaz asbdb al-sama ’ dalam surah 
ini bermakna jalan-jalannya, pintu-pintunya 
dan apa yang menghubungkan kepadanya.” 6 
Pendapat ini direkodkan oleh Sa'id b. Jubayr 
dan Abu Salih. 7 Ibn Kathir mentafsirkan lafaz 
yang ada dalam surah Sad ini sebagai “jalan 
-jalan langit” sesuai dengan dengan rekod Ibn 
‘Abbas, Mujahid, Sa'id bin Jubair, Qatadah 
dan yang lainnya. 8 

Kedua, bermakna tali pengikat sesuatu. 
Maksudnya, wasilah di mana mereka meng¬ 
hubungkan dengannya silaturahim di dunia 


1 Ibid. 

2 Ahmad Warson Munawwir (1997), op ♦ cit., h, 602, 

3 Al-Kafawi (1992), op ♦ eft, h, 504* 

4 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 386. 

5 Ibn Qutaybah (t,t.), op. dt, h. 464, 

6 Al-Zamakhsyari (1995), op, ciL> j + 4 1 h. 163, 

7 Ibn Kathir (1998b op. cit.j.4, h, 71. 

8 Ybid. p h. 26. 


ini, 9 kasih sayang, 10 penyesalan," rumah, 12 
amalan dan sebagainya. Maknanya, pada hari 
kiamat mereka menjadi musuh. 13 Makna la¬ 
faz ini terdapat dalam surah al-Baqarah, ayat 
166, 



ASBAT(kl^) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-sibt 
(Ja^Jl), ertinya anak daripada anak iaitu 
cucu 14 dan majoritinya ke atas cucu daripa¬ 
da anak perempuan, lawan bagi al-hafid atau 
cucu daripada anak lelaki. Ia dipetik daripa¬ 
da al-sabat atau al-syajarah (pokok) 15 yang 
memiliki dahan yang banyak. 16 Asbat bagi 
Yahudi bererti seperti kabilah-kabilah Arab. 17 

Lafaz asbat disebut sebanyak lima kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2) ayat 136, 140; All 'Imran (3), ayat 84; al 
-Nisdk (4), ayat 163; al-A'raf (7), ayat 160. 

Al-Qurtubi berkata, “Asbat dalam surah 
al-Baqarah, ayat 136 dan 140 bermakna anak 
Ya'qub iaitu 12 orang. Setiap daripada mereka 
melahirkan keturunan yang menjadi umat 
manusia. Al-sibt pada Bani Israel seperti ke- 
dudukan kabilah pada anak Ismail dan di- 


9 Al-Syawkani (1994b op. cit j. i p h + 208; Al-Tabari (1995b 
op. cit, j, 2 t athar no. 2008 riwayat daripada Ibn Abbas, 

10 Ibid,, diriwayatkan daripada Mujahid, + Ata\ daripada Ibn 
"Abbas, athar no, 2003-2004. 

11 Direkodkan daripada al-Rabr, athar no. 2006, 

12 Direkodkan daripada Ibn ‘Abbas dan al-Rabi‘ t athar no* 
2007-2008. 

13 Al-Tabari ( 1995 ), op. cit*, j, 2 ( athar no* 2005, 

14 Al-RazI (1987)* op- eft, h* 283. 

15 Ma’liif (1975), op. cit., b. 319. 

16 Antsef of, (1962),)* i p h,4i4* 

17 Al-RazI (1987b op ♦ eft Maluf (1973b op, eft 
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A§FAD (ii-l) 


namakan asbS( daripada al-sabat bererti al 
-tatabbu (berurutan), iaitu mereka sebuah 
kelompok yang bergenerasi, jemaah dan ka- 
bilah yang bersumberkan pada satu sumber. 1 

Abu Ishaq al-Zujjaj berkata, “Hal ini di- 
jelaskan dengan pandangan yang direkodkan 
oleh Muhammad bin al- Anbari daripada Abu 
Nujayd, daripada al-Aswad bin ‘Amir, daripa¬ 
da Isra’il bin Samak, daripada Tkrimah, da¬ 
ripada Ibn ‘Abbas, beliau berkata, “Kesemua 
nabi-nabi daripada keturunan Bani Israel 
kecuali sepuluh iaitu Nuh, Syu'aib, Hud, 
Salih, Lut, Ibrahim, Ishaq, Ya'qub, Ismail dan 
Muhammad, tidak ada pada setiap mereka 
dua nama kecuali ‘Isa dan Ya'qub. 2 Dalam 
surah Ali ‘Imran Said Hawwa berkata, “la 
bermaksud anak-anak Ya'qub dan keturunan 
mereka daripada para nabi.” 3 


Ibn Kathlr 4 5 6 berkata, “la adalah bangsa, 
umat atau kaum Ban! Israel dan siapa yang 
diturunkan wahyu oleh Allah kepada me¬ 
reka daripada nabi-nabi, sebagaimana yang 
terdapat dalam perkataan Nabi Musa kepada 
mereka: 




Dan juga ayat Allah: 




1 Al-Qurtubi (1996), op, cit. f j, 2, h. 147, 

2 Ibid* 

3 Hawwa (1999), op. cit.* j. 2, h, $19. 

4 Ibn Kathlr (1998), op- off., j. 1, h, 163. 

5 Ertiuya, “(Dan ingatlah mereka wahai Muhammad), ketika 
Nabi Musa berkata kepada kaumnya, “Wahai kaumku! 
Kenanglah nikmat AUah (yang diberikan) kepada kamu 
ketika la menjadikan dalam kalangan kamu beberapa orang 
nabi dan la menjadikan kamu bebas merdeka (aetelah kamu 
diperhamba oleh Fifaun dan orang-orangnya)/ (Surah 
al-M&idah, ayat 20), 

6 Maksudnya, “Dan Kami membahagikan mereka (Bani 

Israel) menjadi dua belas suku, sebagai golongan-golongan 

yang besar/ (Surah oMVo/ t ayat 160). 


Kesimpulannya dipetik daripada pen- 
dapat Muhammad Rasyid Rida di mana mak- 
sud asbat ialah anak-anak Ya'qub, kelompok 
-kelompok atau kaum yang 12 yang terpecah 
dan bercabang daripada mereka. 



A§FAD CiUUb 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada¬ 
lah al-$afad, 7 maknanya al-quyud (ikatan 
dan rantai) atau sesuatu yang mengikat para 
tawanan daripada tali pengikat, rantai dan 
belenggu, 8 la juga bererti pemberian 9 kerana 
pemberian adalah suatu belenggu iaitu mak- 
na daripada $afadanl $afdd (ilL^iLi). 10 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ibrahim (14), ayat 
49 dan surah Sad (38), ayat 38. 

Al-Kafawl berkata, “AsfSd bermakna al- 
withdq iaitu tali pengikat, rantai dan beleng¬ 
gu, 11 sebagaimana yang direkodkan oleh Ibn 
‘Abbas. 12 Ibn Qutaibah berkata, “Tafsir ayat 
ini ialah diikat sebahagian mereka dengan 
sebahagian yang lain dalam satu belenggu.” 13 
Al-Tabari berkata, “Erti ayat ini ialah tangan 
dan kaki mereka terikat hingga ke leher de¬ 
ngan asfdd iaitu al-withdq (ikatan) daripada 
rantai dan belenggu.” 14 

Sebagaimana yang direkodkan oleh Ibn 


7 Al-BalkhI (1981), op. dt., j. 2, h, 377, 

8 Al-Razi (1987)1 op* cit,, h* 364, 

9 Anls et al (1962), op. l, h. 516. 

10 Al-Tabari (1995), op. cit J, 13. 

11 Al-Kafawi (1992), op* cit ,, h, 131. 

12 AbRijal(i99iXpp.df + ,h,304, 

13 Ibn Qutaybah (1978)1 op. cit.* h. 234. 

14 Al-Tabari (1995), foe- off. 
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Kamus al-Qjjran 


(“Mil) ASFAR 


Abbas, ia bermakna^j withdq (dalam ilcatan).” 1 
Al-Dahhak berkata, “la adalah al-salasil (ran- 
tai), 2 Qatadah 3 dan Ibn Zaid 4 berkata, “Mereka 
diberkas pada quyud (tali atau ikatan) dan al 
-aghldl (belenggu). Kesimpulannya, makna lafaz 
asfad ialah belenggu, tali atau rantai. 



ASFAR (jUil) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ter- 
bahagi kepada dua. Pertama, al-sifr erti- 
nya kitab, kitab yang besar 5 atau bahagian 
daripada kitab Taurat. 6 Kedua, al-safar, erti- 
nya jauh perjalanan atau waktu baru sahaja 
matahari terbenam. 7 Dalam syarak, ia ber 
maksud keluar dengan tujuan musafir selania 
tiga hari tiga malam yang menjadi sebab ke- 
ringanan bagi mengqasarkan sembahyang 
empat rakaat. 8 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 19 
dan surah al-jumuah (62), ayat 5. 

Lafaz dalam bentuk jamak ini mem 
punyai dua maksud, Pertama, ia bermaksud 
perjalanan sebagaimana disebut dalam surah 
Sabak. Ayat ini menerangkan kekufuran dan 
sikap melampaui batas dalam mengkufuri 
nikmat Allah dan bosan dengan kerehatan. 
Mereka meminta kepada Allah bagi men- 


l Fb\d., h + 335* athar no. 15854. 

12 /tiff., athar no. 15855. 

3 Ibid., athar no. 15856. 

4 /tfd, athar no*15858. 

5 Anls et al. (1962) h op. cit., j. i, h. 433, 

6 Maluf (1975), op. df. T h. 337. 

7 Ibid. 

8 Ai-Kafawi (1992), op. cit h. 511. 


jauhkan di antara kampung-kampung me¬ 
reka yang berdekatan supaya dapat berjalan 
di padang pasir yang tandus sehingga me- 
nambah jauh perjalanan. Maka Allah me- 
ngabulkan doa mereka dengan menghancur- 
kan kampung-kampung itu sehingga menjadi 
padang pasir yang sangat tandus. 9 

Al-Syawkaniberkata,“Sesungguhnya Allah 
menjauhkan jarak perjalanan mereka. Padahal 
ia berdekatan dengan kampung-kampung, po- 
kok dan air. Hal ini mengisyaratkan kepada 
kesombongan mereka.” 10 Al-Zamakhsyari ber¬ 
kata, “Permintaan mereka itu seperti perminta- 
an BanI Israel yang meminta bawang putih dan 
bawang merah sebagai nikmat pengganti roti 
dan madu (al-mannd wa al-salwa). 11 

Kedua, ia bermakna bahagian daripada 
kitab Taurat, sebagaimana yang terdapat dalam 
surah al-jumu‘ah. Ibn Kathlr berkata, “Ayat ini 
adalah celaan bagi orang Yahudi yang diturun- 
kan kepada mereka kitab Taurat dan disuruh 
mengamalkannya. Namun, mereka tidak me- 
ngamalkannya sehingga mereka diibaratkan 
seperti keldai yang membawa kitab yang tidak 
tahu kandungannya. Begitu juga mereka yang 
menghafaznya, tetapi tidak memahami dan 
mengamalkan kandungannya, malah meng- 
ubah dan menyelewengkannya. Mereka itu 
lebih hina daripada keldai kerana keldai tidak 
faham isi kitab sedangkan mereka mempunyai 
kefahaman, namun tidak menggunakannya. 12 

Oleh itu, Allah menyatakan dalam ayat- 
nya, “Mereka itu seperti binatang ternak, 
malah mereka lebih sesat lagi, mereka itu- 
lah orang yang lalai.” 13 Ibn Qutaibah orang 
Yahudi membawa kitab Taurat dan tidak 


9 Al-Sabuni (1981), op. cit.*}. 2, h* 550. 

10 Al-Syawkani (1994) h op * cit., j. 4 h h. 40 2. 

11 Al-Zamakhsyarl (1995), op. cit., j. 4, h. 560, 

12 Ibn Kathi r (1998), op. cit. f j > 4, h* 328. 

13 Surah ayat 179. 
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ASHAR (>^i) 


mengamalkannya. Mereka seperti keldai 
yang membawa kitab ilmu tetapi tidak me 
mikirkannya.” 1 



ASHAR (Jliil) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-sahar (^Jd\) 2 atau al-sufir ertinya 

akhir malam sebelum fajar atau subuh 4 atau 
keputihan yang mengatasi gelap. 5 Al-sahar 
daripada sesuatu adalah hujungnya. 6 Al-sahar 
al-a‘ld adalah waktu sebelum terbit fajar dan 
al-sahar al-akhir adalah waktu terbit fajar. 7 
la dinamakan dengan al-saham s seperti fajr 
al-sadtq dan fajr al-kadhib, 9 

Lafaz ashar disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 
17 dan surah al-Dhdriydt (51), ayat 18. 

Direkodkan daripada Nafi’, beliau ber 
kata, Ibn ‘Umar menghidupkan malamnya 
dengan sembahyang. Kemudian beliau ber 
kata, “Wahai Nafi’, adakah sampai al-sahar 
(waktu sahur atau sebelum fajar)?” Lalu saya 
menjawab, “Belum.” Maka beliau meng- 
ulangi sembahyangnya. Apabila saya berkata, 
“Sudah.” Maka beliau duduk beristighfar dan 
berdoa sehingga datang subuh. 10 Dalam re- 


1 [bn Qutaibah (1978), op. eit y h. 465, 

2 Maluf (1975), op. cit, h, 323* 

3 Anis et al. (1962)* op. cit. , j, i t h. 419. 

4 Al-Razi (1987), op. ciL t h. 288, 

5 Anis et ai (1962), loc, cit 

6 Ibid, 

7 Maluf (1975), loc. cit. 

8 Al-Kafawi (1992), op, cir, h. 981. 

9 Anis et ai (1962), loc. cit 

10 Al-Tabari (1995) h op. cit., y. 3, h. 283, athar no, 5309. 


kodlain daripada Abu Ya'qub al-Dubbi, beliau 
pernah mendengar Jafar b. Muhammad ber¬ 
kata, “Sesiapa melakukan sembahyang pada 
sebahagian malam, kemudian beristighfar 
pada akhir malam sebanyak 70 kali, maka dia 
termasuk daripada kalangan orang yang ber¬ 
istighfar pada waktu Asar 11 (iaitu akhir malam 
sebelum subuh).” 

Al-Zamakhsyarl berkata, “Dikhususkan 
waktu Asar kerana mereka mendahulukan 
malam dengan mendirikan sembahyang dan 
selepasnya adalah lebih baik memanjatkan 
doa 12 dan ia adalah waktu di mana doa 
dikabulkan.” 13 Al-Zujjaj berkata, “Al-sahar 
adalah waktu daripada pergantian malam 
hingga terbitnya fajar yang kedua.” 14 Ibn Zaid 
berkata, “Al-sahar adalah satu perenam dari 
akhir malam.” 15 Kesimpulannya, ashar adalah 
waktu akhir malam sebelum terbitnya fajar. 



ASLIHAH (kiJ) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, 
mufradnya adalah al-sildh (£J}UJI), ia dapat 
digunakan bagi mudhakkar dan mu’armathJ* 
Maksudnya ialah setiap yang dapat diguna- 


11 Ibid** athar no. 5311. 

12 Al-Zamakhsyari (1995), op ♦ crt,, j, i, h, 338, 

13 Al-QurtubI (1996), op. dt, y j + 3* h. 42. Direkodkan 
oleh al-Tirtnidhi, Rasulullah mentafsirkan ayat Allah 
yang menceritakan tentang perkataan Ya'qub kepada 
anak-anaknya, "Aku memintakan ampunan bagi kamu dari 
Tuhanku." (Surah Ytisii/, ayat 98), "Sesungguhnya beliau 
(Ya'qub) mengakhirkan hal itu sehingga waktu sahur 1 '. Kabi 
bertanya kepada Jibrail, ''Waktu malam yang mana (doa) 
lebih didengar”? Jibrail berkata, *Aku tidak tahu tetapi 
Arasy bergoncang ketika waktu sahur,” 

14 Ibid. 

15 Ibid. 

16 Al-RazI (1987)* op ♦ rit., h, 308. 
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KAMUS AL-QURAN 




(iUi!) ‘ASMA 


kan bagi membunuh atau berperang, 1 ia ada- 
lah nama bagi alat-alat berperang. 2 3 Disebut 
juga sebagai senjata.-' Dalam Kamus Dewan, 
senjata adalah alat yang digunakan bagi ber¬ 
perang atau berkelahi seperti keris, lembing, 
senapang dan lain-lain. 4 

Kalimah aslihah disebut empat kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam ayat 102 surah 
al-Nisak. Pengertian bahasa lafaz aslihah 
bersesuaian dengan pendapat para mufassir. 
Al-Zamakhsari berkata, “Aslihah ialah senjata 
seperti pedang, tombak atau lembing dan se- 
lain daripada keduanya.” 5 Muhammad Rasyid 
Rida berkata, “Al-silah ialah apa sahaja yang 
dapat digunakan bagi berperang dan mem¬ 
bunuh seperti pedang, lembing, anak panah 
daripada senjata-senjata pada zaman dahulu 
dan seperti senapang, pistol iaitu senjata pada 
zaman moden.” 6 Ibn ‘Abbas, berkata “Suruhan 
mengambil senjata atau membawanya adalah 
bagi kelompok lain bagi menjaga orang yang 
sedang bersembahyang.” 7 * Kesimpulannya, 
lafaz aslihah bermaksud senjata. 



ASMA* (flrf) 

Lafaz ini adalah jamakdaripada al-ism 
Ertinya sesuatu lafaz (nama) yang diguna- 

1 AbKafawi (1992), op, rit., h, 495. 

2 Ma’luf (1975), op, cff., h, 343. 

3 Al-Marbawi (i350H) t op, crt. h j. i t h. 296, 

4 Noresah bt, Baharom ef of, (eds.) (2002), op. ct'f,, h, 1245. 

5 Al~Zamakhsyari ( 1995 ), op* df,, j + 1, b. 548. 

6 Rida (U.) t op, cit> j. 5> b, 373- 

7 Ibid. al-Zajyaj dan al-Nubhas berpendapat bahawa boleh 

kedua-keduanya membawa senjata atau hendaklab 

orang-orang mukmin ketika terbahagi menjadi dua T maka 

satu kelompok melakukan solat dan yang lain menjaga dan 

memperhatikan, membawa senjata, jangan meninggalkan 

dan mdetakkannya seseorang pan dari mereka. 


kan bagi menyebut sesuatu, atau benda yang 
nampak bagi menentukannya dan mem- 
bezakannya daripada yang lain.* Atau apa 
(nama) yang diketahui dengannya sesuatu 
dan menjadi tanda baginya. 9 Al-ism menurut 
para ahli nahwu (tatabahasa Arab) adalah 
kalimah yang menunjukkan makna dengan 
sendirinya dan tidak berkaitan dengan za¬ 
man, seperti Muhammad, ‘Ali, lelaki, unta, 
sungai, buah-buahan, dan sebagainya. Setiap 
kalimah ini termasuk lafaz yang menunjuk¬ 
kan makna, di mana zaman tidak masuk ke 
dalam maknanya. 10 * * 

Dalam Kamus al-Munjid, huruf ham- 
zah ( 1 ) yang terdapat pada kalimah ism (^0 
adalah hamzah al-wasl, n huruf hamzah pada 
ism dihilangkan pada al-Basmalah,' 2 iaitu 

Lafaz asma* disebut sebanyak 12 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 31,33; al-A‘raf{7), ayat 71,180; Yusuf 
(12), ayat 40; al-lsrak (17), ayat 110; Taha (20), 
ayat 8; al-Najm (53), ayat 23; al-Hasyr (59), 
ayat 24. Kalimah ini memiliki tiga makna. 

Pertama, asma’ yang diajarkan oleh Allah 
kepada Nabi Adam iaitu nama-nama segala 
sesuatu daripada benda, haiwan dan manu- 
sia. Ini terdapat dalam surah al-Baqarah, ayat 
31 dan 33. Dilaporkan oleh Ibn Abbas, “Ia 
adalah nama-nama yang dikenali oleh ma- 
nusia iaitu insan, haiwan melata, bumi, laut, 
gunung, keldai dan sebagainya, 14 hinggakan 


8 Maluf0973)> op, df. t h, 352* 

9 AnI seta! (1962)*op, 1^452, 

10 Muhammad Muhy al-Din ‘Abd al-Hamid (1989), al-Tuhfah 
al-Saniyyoh bi Syurh ai-Muqaddimah al-Airumiyyah, 
Kaherah: Maktabah abSunnah, h, 7, 

11 Iaitu hamzah yang bila disambwig d.engan kalimah lain 
maka ia tidak dibaca, contohnya 

12 Maluf (1975)1 op, df +> h + 353^ 

13 Anls et 0/. (1962), Joe, cfr. 

14 Al-Tabari (1995), op. df r> j. 1, athar no. 539, h. 309. 


Rujukan lengkap kosa kata daum al-Quran 


75 


Asnam (jai-i) 


nama kentut.” 1 Mujahid, 2 dan Said bin 
Jubair 3 berkata, “la bermaksud nama-nama 
burung, sapi, kambing dan segala sesuatu.” 

Kedua, bermakna nama-nama Allah, ke- 
rana ia dikaitkan dengan al-husna atau Asmd' 
al-Husnd (Nama-nama yang baik). Ini ter- 
dapat dalam surah al-A'raf, ayat 180; al-Israk, 
ayat 110; Taha, ayat 8, al-Hasyr, ayat 24. Pada 
surah al-Ardf, ayat 180, al-Qurtubi men- 
datangkan rekoddaripada al-Tirmizi 4 5 dan Ibn 
Majah 3 daripada Abu Hurairah, daripada Nabi 
Muhammad, “Sesungguhnya Allah memiliki 
99 nama, barang siapa yang menghitungnya 
dan menghafaznya maka akan dimasuk- 
kan ke dalam syurga.” 6 Ibn ‘Atiyyah berkata, 
“Yang dimaksudkan 99 nama dalam hadis 
itu adalah Allah mempunyai sifat-sifat yang 
banyak yang mencakupi sifat-sifat zat dan af- 
'al (perbuatan), 7 dan ia dinamakan al-husm 
kerana ia baik dan sedap pada pendengar- 
an dan hati serta menunjukkan keesaannya, 
kemuliannya, rahmatnya, keagungannya.” 8 
Nama-nama Allah itu disebut sebahagiannya 
dalam surah al-Hasyr. 9 


i Ibid,, athar no. 543. 

£ 7biU h athar no. 540,541. 

3 ibid., athar no, 542, 

4 Diriwayatka n oleh al-Hrmidhl dalam Kitab at-Da ‘too f, j« 5, 
h. 530-532- 

5 Diriwayatkan oleh Ibn Mqjah dalam Kitab al-Dtt f a\ Bab 
Asma h Allah, j. 2,h. 1269-1270, 

6 Al-Qurtubi (1996), op . df.J. 7, h. 309. Muqatil dan lainnya 

dari para mufassirin berkata, "Ayat ini turun pada seorang 
lelaki Muslim semasa dia membaca dalam sembahyangnya 
*Ya Rahman, Ya Rahim", seorang lelaki musyrik Makkah 
berkata, *Tidakkah Muhammad dan sahabat-sahabatnya 
mendakwa mereka menyembah Tuhan yang Esa, 
mengapa lelaki ini berdoa kepada dua tuhan?* Maka Allah 
menurunkan ayat ini (Dan Allah memiliki 

nama-nama yang baik). 

7 /hid., h, 310. 

8 Ibid, 

9 Iaitu: al-Rahman, al-Rahim, al-Malik, al-Quddus, al-Salam, 

al-Mu h min, al-Muhaymin,al-'A2lK, al-Jabbar, al-Mutakabbir, 

al-Khaliq, a1-Bari\ al-Musawwir, al-Hakim. (Surah al-Hasyr 

(59): 22-24). 


Ketiga, ia bermaksud nama-nama 
sembahan atau berhala kaum musyrik. 
Makna bagi lafaz ini terdapat dalam surah 
al-A'raf, ayat 71; Yusuf, ayat 40; al-Najm , 
ayat 23. Al-Syawkani berkata berkenaan la¬ 
faz ini yang ada dalam surah al-Arnf, “Ia 
adalah nama-nama berhala yang disembah 
oleh mereka.” 10 Ibn Kathir mentafsirkannya 
dengan patung-patung yang mereka dan ne- 
nek moyang mereka menamakannya dengan 
tuhan sedangkan ia tidak memberi manfaat 
dan mendatangkan kemudaratan 11 dan tidak 
memiliki apa-apa makna daripada nama itu, 
hanya sekadar nama sahaja bagi benda-benda 
mati itu. 12 



ASNAM 

Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, 
mufradnya al-$anam (j££)l), ertinya sesuatu 
yang diperbuat daripada kayu, perak dan 
tembaga bagi disembah. 13 Al-Kafawi berkata, 
“la dijadikan daripada batu.”' 4 Dalam Kcumts 
al-Munjid dijelaskan, al-$anam ialah setiap 
benda yang disembah selain Allah, atau setiap 
yang disembah oleh penyembah-penyembah 
berhala daripada gambar atau patung.” 15 

Lafaz asnam disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-An'dm (6), ayat 
74, a}-A‘rdf (7), ayat 138, Ibrahim (14), ayat 
35, al-Syu'drak (26), ayat 71, al-Anbiydk (21), 
ayat 57. 


10 Al-Syawkani (1994), op. cit, t j, 2, h, 278. 

11 Ibn Kathi r (i 998). op. ctf., j. 2, h. 209. 

12 Al-Sabuni (1981), op. rif.* j .3, h. 275, 

13 Ibn Rlris (1971), op. df,J, 2, h, 314. 

14 Al-Kafawi (1992), op, dr., h, 315, 

15 Ma'luf (1975), op. dth. 438. 
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(ijii) A SWAP 


Al-Fayruz berkata, “la bermaksud setiap 
tubuh yang dijadikan daripada perak atau 
tembaga. Orang musyrikmenyembahnya bagi 
mendekatkan diri kepada Allah. Malah setiap 
sesuatu yang menyibukkan sehingga ber- 
paling daripada Allah dikatakan sanam. Oleh 
itu, Nabi Ibrahim berkata, “Dan jauhkanlah 
aku dan anak-anakku daripada perbuatan 
menyembah berhala.” 1 Nabi Ibrahim men- 
dapat ilmu makrifah dan hikmah tetapi masih 
takut kembali kepada penyembahan berhala 
yang disembah oleh mereka, seakan-akan 
beliau berkata, “Jauhkanlah aku daripada di- 
sibukkan selain engkau.” 2 

Ibn Juraij menjelaskan, “Maksud asnam 
dalam surah al-Ardf ialah patung-patung sapi 
dan ia adalah anak patung yang pertama di- 
buat oleh kaum Lakhm atau kaum Kan'an 
yang diperintahkan oleh Nabi Musa bagi me- 
merangi mereka. 3 Mereka mendirikannya 
dan mengagungkannya sebagaimana orang 
yang duduk (mengagungkan Allah, pen.) di 
dalam masjid.” 4 Al-Tabari berkata, “la adalah 
patung daripada batu atau kayu dan sebagai- 
nya dalam bentuk manusia, dan ia adalah 
berhala (wathan). Kadangkala gambar yang 
dilukis dalam bentuk manusia di atas dinding 
dikatakan sanam dan wathan’A 

Kesimpulannya, maksud lafaz asnam 
ialah patung atau berhala yang menjadi tuhan 
bagi orang musyrik. 



1 Surah Ibrahim (14); 35. 

2 AbadI (1986)* op. cit., j. 3, h. 445. 

3 Al-Zamakhsyari (1995), op. crf. p j. 2, h, 144. 

4 Ibn Qutaibah {1978), op, dt, h + 172, 

5 Al-Tabari ( 1995 )* op. cit, j. 7 * b. 3 ^ 


ASWAD 

Lafaz Aswad berasal daripada tiga huruf iaitu 
sin (o-), wau if) dan dal (i), maknanya la- 
wan kepada putih dalam warna iaitu hitam. 6 
Ibn Faris berkata, “Setiap sesuatu yang ber- 
lainan dengan putih apa jua warna, maka ia 
termasuk dalam bahagian al-sawad. 7 Aswad 
al-kabid ertinya musuh, aswad min al-qalb 
(hati) bermaksud biji mata hati. s Orang Arab 
menamakan warna hijau yang pekat atau 
amat hijau dengan aswad (hitam), kerana ia 
dilihat seperti itu. 9 

Lafaz aswad disebut sekali dalam al 
-Quran, iaitu pada surah al-Baqarah (2), ayat 
187. Ibn Qutaibah berkata, “Maksud aswad di 
sini ialah gelapnya malam.” 10 Direkodkan oleh 
Sahl bin Sa‘ad, beliau berkata, “Diturunkan 
ayat di atas, “Dan makanlah serta minumlah 
sehingga jelas bagi kamu benang putih dan 
benang hitam” - tetapi belum diturunkan 
- min al-fajr (dari fajar) - di mana para sa- 
habat apabila mahu berpuasa, salah seorang 
daripada mereka mengikat benang hitam dan 
benang putih pada kakinya. Mereka masih 
terus makan sehingga mereka jelas melihat 
kedua-duanya, maka Allah menurunkan se- 
lepasnya - min al-fajr - lalu mereka faham 
maksudnya ialah malam dan siang.”' 1 

Dalam Tafsir al-Jaldlain , penerangan 
aswad adalah tersembunyi dan maksud¬ 
nya ialah dari malam. 1 - Al-Qurtubi berkata, 


6 AbadI 0986 )* °P - 3, h. 272 . 

7 Ibn F5ris (1971), op, rif,, j, 2 T h, 114, 

8 AniseraJ, (1962), op ♦ df.J. l, h. 461* 

9 Ibid. 

10 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 75, 

11 Muhammad Fuad + Abd abBaql (i997)* tff-LuVu* 100 at- 

Maryan fimd Ittqfaqa ‘Alayh al-Spaykhdnt j. 2 P c. 2, 
Kaherah: Dar a]-Hadith P h + % hadis no. 661. Hadis ini 
diriway^tkan oleh Bi^khari, pada Kitab al-Saum, Bab Qaul 
Allah ^1 ijtf’ 

12 Al-Jalalain (t.t.), op. cit., h. 42. 
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ASWAQ (J^) 


“Pentafsiran ayat di atas ialah sawad al-layl 
(hitamnya malam) dan bayad al-nahar 
(putihnya siang)” 1 2 Aswad dalain ayat di atas 
dikaitkan dengan al-khayt (benang), yang 
membawa maksud malam, sebagaimana pen- 
tafsiran yang dikemukakan para ulama* 



ASWAQ (foil) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-suq ( 3 jjL)\). Lafaz ini bersifat umum, 
digunakan bagi mudhakkar dan muannath. 1 
Ertinya pasar barang-barang dan bekalan 
■bekalan. Dinamakan demikian kerana per- 
niagaan dibuat di dalamnya, berlaku jual 
beli 3 dan kerana barangan diserahkan dan 
dihantar kepadanya. Al-Raghib berkata, “la 
adalah tempat penyerahan bekalan-bekalan 
ke dalamnya untuk dijual dan dibeli.” 4 Aswaq 
al-harb ertinya medan perang. 5 Lafaz aswaq 
disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Furqdn (25), ayat 7 dan 20. 

Lafaz ini dikaitkan dengan kalimah al- 
rttasy yang bererti (nabi) berjalan di pasar 
bagi mencari nafkah sebagaimana manusia 
berjalan. Maksudnya, sekiranya benar apa 
yang nabi dakwa, mengapa keadaannya tidak 
berlainan dengan keadaan manusia. Hal itu 
kerana orang kafir dangkal dan cetek peng- 
lihatan kepada perkara-perkara yang fcissi 
(tampak), sedangkan perbezaan rasul-rasul 
dengan manusia lainnya bukanlah daripada 


1 AbQurtubi (1996) * op . cit. , j. 2 , h. 319. 

2 Al-Razi (1987), op. cit., h. 322, 

3 Maluf (1975)1 op. rif., h, 365* 

4 Abadi (1986), op, cit., 3 + b. 281. 

5 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 680, 


segi jasmani, tetapi daripada segi maknawi, 6 
sebagaimana Allah menyatakan: 

“Katakanlah: Aku hanyalah seorang ma¬ 
nusia seperti kamu juga, diwahyukan ke- 
padaku Tuhan kamu adalah Tuhan yang 
Satu .” 7 

Perkara itu juga adalah salah satu daripada 
lima 8 alasan orang musyrik yang terdapat 
dalam ayat ketujuh yang menurut anggap- 
an mereka seseorang itu tidak layak menjadi 
rasul dengan perkara itu, iaitu rasul tidak 
patut mencari sara hidup yang biasanya di- 
lakukan dengan pergi ke pasar membeli be- 
lah atau berniaga bagi nafkah dirinya dan 
keluarganya. 9 

Dalam ayat 20, Ibn Kathlr berkata, “Dalam 
ayat ini, Allah menceritakan tentang ke- 
semua rasul-rasul terdahulu yang mereka 
juga makan dan memerlukan kepada makan- 
an, berjalan di pasar bagi mencari nafkah dan 
berjual beli. Hal itu bukanlah menafikan ke¬ 
adaan dan kedudukan mereka, kerana Allah 
menjadikan mereka mulia dengan karakter 
yang baik, sifat-sifat yang terpuji, pertutur- 
an yang mulia dan perbuatan yang sempurna 
serta mukjizat yang agung.” 1 ' 1 


6 Al-Zuhaili (1991b op, cit.,j. 19, h.20, 

7 Surah al-Kahf (iSb no. 

8 Pertama* pada sangkaan mereka tidak patut seorang rasul 
itu makan makanan dan juga minum minuman seperti 
manusia, Kedua, mereka menganggap mengapa tidak ada 
bangsa malaikat yangditurunkan bagi menyaksikanapayang 
diserukau oleh Muhammad adalah benar, dan sekiranya 
perlu ditolak apabila perkara yang diserukannya itu salah, 
Ketiga, mengapa Allah tidak menurunkan harta kekayaan 
dari langit, yang dapat dibelanjakannya bagi menjamin 
hidupnya, sehingga rasul tidak perlu lagi ke pasar mencari 
nafkah hidup. Keempat, mengapa rasul tidak dibekalkan 
taman-taman perkebunan dan sawah ladang, supaya makan 
minumnya cukup dan hidupnya menjadi senang, Ahmad 
Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 18, h. 261-263. 

9 Jbid. 

10 Ibn Kathlr (1998b op. cit., j + 3* h + 294* Direkodkan oleh 
ah Wahidi dan Ibn Ja nr daripada Ibn 'Abbas kata nya, 44 Ketika 
orang musyrik mencela Rasulullah dengan kemiskinan, 
dengan mengatakan (Mengapa rasul ini makan makanan 
dan berjalan di pasar), beliau nampak sedih, maka turunlah 
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(>Ai) ASY‘AR 


ASY‘AR (jUil) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-sya'r (Jilli) atau al-syi'r (JiiJi) ertinya bulu 
-bulu yang tampak pada kulit manusia dan 
lainnya, 1 atau apa yang tumbuh pada badan, 
bukan seperti bulu domba atau bulu yang ada 
pada unta. 2 

Lafaz asyar disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 
80, Al-Baidawi berkata, “Maksud as/dr da¬ 
lam ayat di atas ialah bulu-bulu yang ada 
pada kambing biasa.” 3 Begitu juga dengan 
pendapat al-Khazin, beliau mengungkapkan 
ayat ini adalah kinayah (kiasan) yang kem- 
bali kepada haiwan ternak, dan lafaz asy'dr 
disandarkan kepada bulu kambing biasa. 4 
Pentafsiran yang demikian ditafsirkan oleh 
al-Nasaii 5 dan dilaporkan oleh Ibn ‘Abbas, 6 
Ayat ini menerangkan tentang dibolehkan 
menggunakan jenis-jenis bulu itu sebagai be- 
kalan, 7 harta benda 8 atau pakaian 9 walaupun 
daripada bangkai haiwan. 10 

Kesimpulannya, makna asydr pada ayat 
di atas adalah bulu-bulu kambing biasa. 


ayat ini. Al-Wahtdi (199$), op. cit, h. 278; al-Tabari (1995), 
op, 18, h. 257 k 

1 Arm et al. (1962) h op, cit. , j. i t h. 484. 

2 MaW (1975), op. tit., h. 391. 

3 HilmT (1979) * op* cit ,, )* 3, h, 629, 

4 Ibid. 

5 /bid. 

6 Ibid. 

7 Al-Tabari (1995), op. eft-, j, 14* h, 20 1* direkodkan daripada 
Mujahid, athar no*16471, h, 202. 

8 Ibid.* athar no. 16470, direkodkan daripada Ibn f Abbas dan 
Qatadah, athar no*16472. 

9 Ibid* athar no. 16473. 

10 Al-Qurtubl (1996), op, cit., j. 10, h. 162, sebagaimana yang 
direkodkan Umm Salamah daripada Nabi Muhammad, 
beliau berkata, “Tidak mengapa (menggunakan) kulit 
bangkai apabila disamak dan bulu-bulunya apabila dicuci," 
Hadis direkodkan oleh al-Dar al-Qutni, j.i, h. 47. 


ASYHAD (il+il) 

Lafaz ini adalah jamak al-syahid (IfcUJi) 
seperti kalimah nasir jamaknya an- 

sar (jUiil), sahib jamaknya ashab 

maknanya malaikat yang me- 
nyampaikan apa yang disaksikan. 12 Ia juga 
bermakna lidah, 13 sebagaimana ungkapan 
Maksudnya, “dia tidak 
mempunyai pandangan dan tidak pula pu- 
nya lisan.” 14 Ia juga bermakna sesiapa yang 
melaksanakan penyaksian atau dalil. Satdh al 
-syahid adalah sembahyang Maghrib 19 kerana 
ia adalah sembahyang yang dikerjakan ketika 
bintang-bintang muncul 16 dan sembahyang 
fajr kerana seorang musafir menunaikannya 
seakan-akan seperti qrang tempatan (syahid) 
yang tidak boleh mengqasarkannya. 17 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Hud (11), ayat 18 
dan surah Ghdfir (40), ayat 51. Ibn Manzur 
berkata, “Lafaz asyhad dalam ayat itu ber- 
maksud para malaikat.” 18 Pendapat lain me- 
ngatakan ia adalah para nabi dan orang yang 
beriman yang menjadi saksi ke atas pendusta 
-pendusta Muhammad. 19 Dalam surah Ghdfir, 
asyhad bermaksud malaikat sebagaimana 
yang direkodkan daripada Mujahid. 20 

Rasyid Rida berpendapat, pentafsiran 
asyhad dalam surah Ghdfir adalah orang yang 
melaksanakan perintahnya daripada kalang- 
an malaikat, para nabi dan rasul serta orang 


11 Ibn Manzur (1968J, op. cif, J* 3, h. 241. 

12 Maluf (1975), op. dr,, h. 406. 

13 Ibn Fans ( 1970 , op. cit , 

14 Maluf (1975), loc. cit 

15 Anise# a/ (1962),, op. rit.pj. i,h.497. 

16 Al-KafawT (1992), op, c#r* T h, 527. 

17 Ibn Manzur (1968), toe* cit 

18 Ibid, 

19 Ibid* 

20 Ibn Kathir (1998)* op, cif.J, 4*h,75* 
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asyhOr Ofil) 


beriman supaya menvaksikan atau menjadi 
saksi ke atas mereka (orang kafir). 1 Begitu 
juga dengan pentafsiran al-Zamakhsyarl, 
ia bermaksud penjaga-penjaga daripada 
kalangan para malaikat, para nabi dan orang 
beriman daripada umat Muhammad 2 yang 
bertugas sebagai “orang yang memberi ke- 
terangan kepada umat manusia (tentang yang 
benar dan yang sal ah)” 3 

Kesimpulannya, lafaz asyhad bermaksud 

para malaikat, nabi dan orang beriman se¬ 
bagai saksi ke atas orang kafir. 



ASYHUR(^I) 

Lafaz asyhur adalah jamak daripada al-syahr 
(^lil), ertinya satu bahagian dari bahagian 
tahun yang terdiri dari 12 bulan. 4 Ibn Faris 
berkata, “ Al-syahr menurut ungkapan Arab 
adalah al-hilal (anak bulan). Kemudian, setiap 
30 hari dinamakan al-hilal. Hal ini disepakati 
sama ada orang Arab atau ‘ajam. Orang ajam 
menamakan 30 hari dengan nama al-hilal 
dalam bahasa mereka. 3 Ia dinamakan al-hildl 
kerana ia tampak jelas dan terang 6 dan berla- 
ku pada awal bulan. 7 

Kalimah asyhur disebut enam kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 197, 226, 234; al-Taubah (9), ayat 2, 
5; al-Taldq (65), ayat 4. 


1 Rida (t.t.), op. tif r> j. 12, h. 55, 

2 Al-Zamakhsyarl (1995), op. tif,,| 4 f h, i68 + 

3 Surah al-Baqarah (£): 143* 

4 Maluf Ci975)i op. tit.* h. 406. 

5 Ibn Paris (1971), op. tit., j. 3, h, 222, 

6 Al-Kafawi (1992), op. cit> f h. 499. 

7 AbSdi 0906), op. tif.J. 3, h. 357 
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Lafaz asyhur disandarkan dan dihubung- 
kan dengan al-htajj, s al-hurum? thala- 
thah 10 dan arba'ah." Semuanya mengisyarat- 
kan maksud bulan. Ibn Qutaibah berkata, 
“Maksud surah al-Baqarah, ayat 197 iaitu 
perkataan “al-hajj asyhur ma'lumat” (£ill 
ialah bulan Syawal, Zulkaedah 
dan 10 Zuihijjah 12 sepertimana yang disebut 
dalam Tafsir al-Qurtubi berdasarkan rekod 
Ibn ‘Abbas, al-Suddi, al-Sya‘bI dan al-Nakh‘I. 13 

Dalam sebuah hadis, Rasulullah berkata, 
maksudnya, “Berpuasalah 
kamu pada awal bulan dan akhirnya.” 14 
Sepertimana juga dalam ayat Allah: 

“Barang siapa antara kamu yang me 
nyaksikan anak bulan Ramadan (atau 
mengetahuinya), maka hendaklah ia ber- 
puasa bulan itu“ 

(Surah al-Baqarah, ayat 185) 

Oleh itu, jelaslah maksud lafaz asyhur yang 
terdapat dalam al-Quran ialah bulan. 



8 Surah al-Baqarah (a); 197. 

9 Surah al-Taubah (9): 5. 

10 Surah al-Talaq (65): 4, 

n Al-Baqarah (£): 226, £34 dengan ditambah lafaz *wa 
Mst/nT dan surah al-Taubah (9): 2, 

12 Ibn Qutaibah (1978)1 op. ciL, h. 78* 

13 Al-Quitubi (1996), op. tit., j- 2, h. 398. Berdasarkan rekod 
Ibn Mas‘ud, Ibn H LImar, + Ata\ al-RabI\ Mujahid dan al- 
Zuhri menyatakan bulan haji ialah Syawal, Zulkaedah dan 
keseluruhan bulan Zulhfrjah. 

14 AbadT (1986), op. cit. ,j, 3, h, 357 

kamus al-Quran 


(lOiii '*ii) asyhOr al-hOrOm 


ASYHUR AL-HURUM >J$) 

Lafaz di atas terdiri daripada dua perkataan. 
Pertama, lafaz asyhur dan kedua-dua lafaz 
al-hurum. Makna lafaz asyhur sudah dijelas- 
kan, sedangkan al-hurum adalah lafaz dalam 
bentuk jamak, mufradnya adalah al-hirm 
atau al-haram iaitu lawan al-haldl (halal) 1 
atau al-mamnii’ (yang dilarang), 2 Al-bait al 
-haram adalah Kaabah, at-Masjid al-Hardm 
ialah masjid yang di dalamnya Kaabah dan 
al-halad al-haram ertinya Makkah. 3 Atau ia 
jamak al-hartm yang membawa maksud apa 
yang diharamkan dan belum dipegang atau 
tempat yang luas di sekeliling istana raja yang 
perlu dijaga. 4 

Lafaz asyhur al-hurum disebut sekali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 5. Para ulama sepakat menyatakan 
maksud asyhur al-hurum ialah bulan-bulan 
yang mana orang Arab melarang diri mereka 
daripada berperang. Ia terdiri daripada empat 
bulan iaitu Zulkaedah, Zulhijjah, Muharam 
dan Rejab. 

Al-Zamakhsyari 5 dan Ibn Kathir men 
datangkan sebuah hadis yang direkodkan 
oleh Imam Ahmad daripada Ismail, daripa¬ 
da Ayyub, daripada Muhammad bin Sirin, 
daripada Ab! Bakrah, Nabi Muhammad ber- 
khutbah ketika melaksanakan hajinya, beli- 
au berkata, “Ingatlah, zaman beredar seperti 
biasanya semenjak Allah mencipta langit dan 
bumi, satu tahun terdiri daripada 12 bulan, 
antaranya empat yang haram iaitu tiga bu¬ 
lan daripadanya berurutan iaitu Zulkaedah, 
Zulhijjah dan Muharram, serta Rejab yang 


1 Ma’luf (1975b op. dt., h. 130. 

2 Anis et al (1962), op , dfJ. 1, h. 169. 

3 Ibid. 

4 MaW (1975b loc. dt. 

5 Al-Zamakhsyari (1995b op. dt., j. 2, h, 260. 


berada di antara Jumadi dan Sya’ban.” 6 

Dalam ayat di atas, beliau mentafsirkan 
apabila berakhir empat bulan yang Kami 
haramkan kamu bagi mereka, maka per- 
angilah mereka. 7 Sebagaimana juga yang 
direkodkan oleh Al-Tabari daripada Ibn 
‘Umar, 8 Abu Hurairah, 9 Abi Bakrah, 10 Abl 
Najih, 11 Qatadah 12 dan al-Suddl. 13 Beliau 
mengungkapkan orang Arab jahiliah meng- 
agungkan dan memuliakan empat bulan itu 
serta mengharamkan di dalamnya berperang 
sesama mereka. 14 



ASYIDDA’ 

Lafaz ini adalah jamak al-syadtd (iiA-lii) 
yang mengandungi beberapa makna iaitu al 
-qawiy (yang kuat), 15 susah, 16 bakhil, 17 yang 
tinggi (al-raft), dan ungkapan “huwa syadid 
al-khunzuwdnah” ertinya dia angkuh dan 
bongkak. 18 


6 Ibn Kathir (i99&b op. dt.,). 2, h. 322. 

7 Ibid., h, 307* 

8 Al-Tabari ( 1 995), op , cif., j. 10, h, 161, athar no. 12961 , 

9 Ibid., h. 162, athar no, 12962 . 

10 Ibid., athar no. 12963. 

11 Ibid., athar no. 12965, 

12 Ibid., athar no, 12966. 

13 Ibid., athar no, 12967. 

14 /ZmU 

15 Dalam ayat Allah ada disebut, (Surah 

al-Najm, ayat 5) yang membawa maksud malaikat JibraiL 
sebagaimana pendapat al-Fayruz Abadi (1986). op. cit h, 
302 . 

16 Anis et al (1962), op. cit., j. 1, h, 476. 

17 Misalnya Allah menyatakan pada surah al- Adiyat, ayat 8, 

Abadi (1986), foe, df. 

18 Malfif (1975), op. cif., h. 378. 
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ASYIHtfAH (Aili) 

Kalimah ini disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Fath (48), ayat 
29. Ibn Faris berkata, “Huruf al-syin dan 
al-ddl mengisyaratkan kepada kekuatan 
pada sesuatu dan cabang-cabangnya kem- 
bali kepadanya. 1 2 Contohnya dalam ayat ini.” 
Al-Syawkani berkata, “la adalah jamak bagi 
al-syadtd. Maknanya dalam surah ini ada¬ 
lah para sahabat keras dan tidak bertolak 
ansur kepada musuh mereka sepertimana 
kerasnya singa kepada mangsanya.” Dalam 
tafsir Safwah al-Tafasir 3 diterangkan, 
“Sahabat-sahabat nabi yang terpilih lagi mu- 
lia keras kepada orang kafir sebagaimana di¬ 
terangkan dalam ayat Allah yang bermaksud, 
“Kaum yang bersifat lemah lembut kepada 
orang yang beriman dan berlaku tegas gagah 
kepada orang kafir.” 4 

Al-Syanqiti 5 berkata, “Ini adalah sifat 
Rasulullah dan para sahabat kepada orang 
kafir, sebagaimana Allah menyatakan, “ Wahai 
Nabi! Berjihadlah (menentang) orang kafir 
dan orang munafik, serta bertindak keras ke¬ 
pada mereka.” 6 Allah menerangkan lagi, “... 
Dan biarlah mereka merasai sikap kekerasan 
(serta ketabahan hati) yang ada pada kamu.. , 7 * 
Abu Sa‘ud berkata, “Maksudnya ialah para 
sahabat menampakkan kekerasan dan gagah 
kepada orang yang menentang mereka.” 6 


1 Ibn Fans (1971), op. 3* h. 179* 

2 Al-Syawkani (1994)* op. cit. h j. 4, h . 69, beliau berkata, 
Maksud sahabat dalam ayat itu ialah Ashab al- 
Hudaybiyyah. 

3 Al- Sabani ( 1981}, op. cit. y j > 3, h, 228* 

4 Surah abMaidah (5): 54 

5 Muhammad Amin b. Muhammad al-Mukhtar abSyanqiti, 
(1996}, Adwa T al-Bayan Ji Idah al-Qur'on hi ol-Qur'on, j, 1. 
Beirut: Dar Ihya* al-Thrath aKArabi, h, 315 dan 5, h, 157. 

6 Surah at-Taubah, ayat 73, 

7 /bid,; 123 

S Abi al-Su + ud Muhammad b, Muhammad al-Imadi {1994), 

Irsydd al-Aql cJ-Saftm itd Mozdyd al-Qurdn al-Karim, c. 

4, j. 8, Beirut: DarIhya' al-Turath al’Arabi, h, 114 


Kesimpulannya, maksud lafaz asyiddd’ 
ialah keras, tegas dan tidak bertolak ansur. 



ASYIHHAH (UJ) 

* * v ^ 1 


Lafaz ini adalah jamak syalpb erti- 

nya bakhil bersamaan dengan tamak, 9 ia 
juga bermakna jumlah yang kecil atau se- 
dikit dan tidak kerap. 10 Ibn Faris berkata, 
“Asal kalimah ini bermakna al-man (halang- 
an). Kemudian menjadi menghalang di sam- 
ping loba. Ungkapan “tasyahha al-rajula 
‘aid al-amr K > maksudnya apabila seseo- 
rang mahu memenangkannya dan meng¬ 


halang yang lainnya. Allah menyatakan. 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ahzdb, ayat 18 
dan 19. Al-Fayruz Abadi berkata, “Lafaz ini 
adalah lawan al-ithdr (dermawan) dan al 
•syahth adalah orang yang tamak atas apa 
yang tidak ada pada tangannya. Apabila ia 
berada di tangannya, maka ia loba dan kikir 
mengeluarkannya. Al-bukhl (kikir) adalah 
buah daripada al-syuhh (tamak) dan al-syuhh 
(tamak) mengajak kepada kebakhilan.” 12 


9 Al-Razi (1987), op. h. 230, 

10 Roth Baalbaki (1995), al-Mawnd, c. 7, Beirut: Dar al-'Ilm li 
al-Malaym, h. 663. 

11 Maksudnya, "Barang siapa yang menjaga dan menghalang 
dirinya daripada dipengaruhi oleh tabiat bakhilnya maka 
merekalah orang yang berjaya * (Surah al-Hasyr t ayat 9}. 

12 Abadi (1986), op. at., j. 3, h. 300, seperti kata nabi, 
"Jauhkan diri kamu dari sifat tamak, koruna sifat tamak 
menghancurkan umat sebelum kamu, ia mengajak kepada 
kelobaan maka mereka bersifat kikir dan mengajak 
kepada pemutusan (siiaturahim) maka mereka akan 
memutuskannya." Beliau juga berkata, "Kebakhilan adalah 
sesiapa yang menjawab panggilan tamak, dan dermawan 
adalah sesiapa yang memenuhi seruan kebaikan, ihsan dan 
murah hati,” 
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(□ail) ASYTATA 


Menurut al-Kafawi, ia adalah keadaan jiwa 
yang bersumber daripada halangan itu, dan 
jiwa yang menghalang itu disebut al-bukhl 

Al-Qurtubi mentafsirkan lafaz asyihhah 
dalam surah ini dengan lokek menimpa kamu 
iaitu mereka enggan menggali pada masa 
Perang Khandaq dan kedekut menafkahkan 
harta di jalan Allah, sebagaimana pendapat 
Mujahid dan Qatadah. 1 2 Dalam rekod lain, 
mereka enggan ikut serta berjihad bersama- 
mu, berkira-kira memberikan nafkah kepada 
orang fakir dan miskin antara kamu serta ki- 
kir kepada ghantmah (harta rampasan) yang 
mereka dap at. 3 Ibn Kathlr berkata, “Ia ber- 
makna bukhald’ (orang yang lokek) dengan 
kasih sayang ke atas kamu.” 4 

Kesimpulannya, makna lafaz asyifyfyah 
dalam ayat di atas ialah kikir dan loba pada 
harta, ghanlmah, lokek memberi kasih sa¬ 
yang dan sebagainya. 



ASYTATA {(sliil) 

Asytata adalah bentuk jamak bagi al-syatt 
(oJsJI), ertinya bercerai-berai, berpisah 
-pisah, 5 satu kelompok yang bercerai-berai. 6 
Ibn Faris berkata, “al-syin dan al-ta adalah 
asal yang menunjukkan ke atas bercerai-berai 
dan berpisah. Dari sini ungkapan “tasytit al 
-syai’ al-mutafarriq" yang membawa mak¬ 


1 Al-Kafavd (1992), op . dr. t h. 242* 

2 Al-QurtubT (1996)* op. cit., j. 14, h. 150. 

3 Ibid 

4 Ibn Kathlr (1998), op. df., j. 3, h, 443. 

5 Al-Razi (1987)* op. dt. t h. 32S. 

6 Anis et a/. (1962), op. cit. , j. 1, h. 472. 


sud “mencerai-beraikan sesuatu kelompok." 7 
Al-Fayruz Abadi berkata, “jdu asytata' ber- 
maksud, “Mereka datang berpisah-pisah seca- 
ra teratur.” 8 

Lafaz asytata disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 
61 dan surah al-Zalzalah (99), ayat 6. Ibn 
Qutaibah mentafsirkan lafaz yang terdapat 
dalam surah al-Nur ini dengan menyatakan 
mereka akan kembali dengan berkelompok 
yang berpisah-pisah 9 dan dalam surah al 
-Zalzalah dengan bercerai-berai. 10 

Al-Tabari merekodkan daripada ‘Ali, da¬ 
ripada Abu Salih, daripada Mu'awiyah, dari¬ 
pada ‘All, daripada Ibn ‘Abbas, beliau berkata, 
“Mereka berasa berat untuk makan makan- 
an sendirian sehingga ada bersamanya orang 
lain. Maka Allah meringankan bagi mereka. 
Maka turunlah ayat dalam surah al-Nur,” 11 
Maksud asytata berdasarkan sebab turun ayat 
di atas adalah sendirian atau berpisah-pisah. 

Manakala dalam surah al-Zalzalah, al 
-Tabari berkata, “Ayat ini menceritakan ber- 
kenaan dengan keadaan manusia pada hari 
hisab. Mereka kelompok-kelompok yang 
berpisah-pisah dan bercerai-berai, satu ke¬ 
lompok dhdt al-yamm (Golongan Kanan) 
ke dalam syurga dan satu kelompok dhdt al 
-syimdl (Golongan Kiri) ke dalam neraka.” 12 
Begitu juga pendapat Ibn Kathir yang me- 


7 Ibn Paris (1971), op. dr., j. 3- b, 177. 

8 Abadi (1986), op, df. t j. 3, b.298. 

9 Ibn Qutaibah (1978) , op. cit. , h. 535. 

10 7 frid.»h. 308. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit,, j. 18, h. 228, athar no. 19885, 
dalam rekod lain, daripada Ibn ’Abbas, "Seorang yang kaya 
masuk ke mmah saudaranya dan masuk pula sahabatnya 
yang fakir dan miskin, maka mereka memanggilnya untuk 
makan bersama mereka, lain dia berkata, ' Demi Allah aku 
keberatan makan bersamamu, aku kaya sedangkan kamu 
fakir dan miskin! 1 ' Maka mereka diperintahkan untuk makan 
secara bersama-sama atau sendirian,’Athar no. 19884. 

12 JbiUJ. 30, h. 339. 
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ASYYA* (e^i> 


nyatakan bahawa manusia kembali pada 
hari hisab bermacam-macam kumpulan dan 
golongan, iaitu yang sengsara dan bahagia, 
diperintahkan memasuki syurga dan di- 
perintahkan untuk memasuki neraka. 1 

Kesimpulannya, lafaz asytata di dalam al 
-Quran mengandungi dua maksud. Pertama, 
ia bermaksud sendirian sepertimana peng- 
ertiannya dalam surah al-Niir. Kedua, ia 
bermaksud kumpulan atau golongan yang 
bercerai-cerai. Maksud ini terdapat dalam 
surah al-Zalzalah. 



ASYYA* 

Lafaz asyya' adalah jamak bagi al-syiah 
iaitu kelompok dan golongan 2 se- 
bagaimana Allah menyatakan, 

"Sesudah itu, sesungguhnya Kami akan 
mencabut dari tiap-tiap golongan 
orang yang sangat derhaka kepada Allah 
di antara mereka!’* 

Syt'ah al-rajul bermakna pengikut dan pe- 
nolongnya. 4 Al-Kafawi berkata, “Al-syt‘ah 
adalah setiap golongan yang mempunyai 
satu perkara atau pendapat yang sebahagi- 
annya mengikuti pendapat sebahagian lain 
dan ia biasanya digunakan pada perkara yang 
dicela.” 5 Syiah adalah nama kumpulan yang 
menjadikan Ali bin Abi Talib dan keluarga- 
nya sebagai wali atau penguasa sehingga ia 


1 Ibn Kathir (1998), op, crt., j, 4,11,492. 

2 Anis et ai (1962), op. cif,. j. 1, h. 503, 

3 Surah Maryam, ayat 69. 

4 Al- Razi (1987), op, cit, , h, 353, 

5 Al-Kafawi (1992), op . cit,, h. 523, 


menjadi nama khusus bagi mereka, 6 atau ia 
adalah kelompok yang besar daripada orang 
Islam yang berhimpun atas kecintaan mereka 
kepada ‘Ali dan keluarganya serta beranggap- 
an mereka lebih berhak menjadi Imam atau 
Khalifah. 7 

Lafaz asyya' disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 
54 dan al-Qamar (54), ayat 51. Ibn Abi Najih 
merekodkan maksud asyya’ dalam ayat itu 
ialah orang kafir. 8 Qatadah berkata, “Ayat ini 
menjelaskan di dunia apabila ditentukan dan 
ditimpakan azab ke atas mereka (orang ka¬ 
fir), maka iman mereka tidak diterima lagi.” 9 
Begitu juga dengan pentafsiran al-Tabari, di 
mana maksud asyya' dalam surah Sabak ialah 
orang musyrik yang ditimpakan azab ke atas 
mereka disebabkan kekufuran mereka ke¬ 
pada Allah. 10 

Ibn Qutaibah berkata, “Maksud lafaz ini 
adalah orang yang sama seperti mereka da¬ 
ripada umat-umat terdahulu 11 sepertimana 
pentafsirannya yang terdapat dalam Tafsir al 
-Jalalain iaitu orang yang sama dengan me¬ 
reka dalam kekufuran daripada umat-umat 
terdahulu.” 12 

Kesimpulannya, makna asyya' ialah ke¬ 
lompok, golongan atau orang musyrik. 



6 /tod., h. 540, 

7 Anis et ui (1962). loc. cit. 

8 Al-Tabari (1995), op. cit.. j. 22. h. 136, athar no. ££107. 

9 Ibid,, athar no. 22108, 

10 Ibid,, h 135 . 

11 Ibn Qutaibah (1978), op. df., h. 331, 

12 Al-Jalalain (t.t.) h op, dt., h. 700. 
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(jiii) FALAT 


ATFAL (jliit) 

LafaziniadalahjamakbagiflJ-f(/I(JiLH).Tetapi, 
al-tifl kadatigkala digunakan bagi mufrad 
yang menunj ukkanj amak sebagaimana Allah 
menyatakan, ii 1 la me- 

ngandungi makna kecil daripada setiap se- 
suatu. Ungkapan “huwa yasa lift atfdlal-hajat” 
(cA*-U4' JU&1 j ^ _ji) membawa mak- 
sud, “dia berusaha untukku untuk hajat yang 
kecil.” 2 la juga bermakna anak yang dilahir- 
kan (bayi), 3 anak daripada binatang yang liar- 
, 4 anak kecil sehingga baligh, 5 6 bahagian dari¬ 
pada segala sesuatu.* 

Rih tifl bermakna, “Hembusan angin 
yang perlahan atau lembut.” 7 Al-tifl min a\ 
-‘usyb ertinya “yang pendek daripada rum- 
put” Ungkapan “wa ataituhu wa al-layl tifl" 
(Jit j membawa maksud, “aku 

datang pada awal malam,” 8 disebut juga de- 
ngan tifl al-zaldm. Ia dinamakan tifl kerana 
ia bahagian yang sedikit iaitu waktu sebelum 
datangnya keseluruhan malam. 9 

Lafaz tifl disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 59. 
Al-Fayruz Abadi berkata, “ Al-tifl ialah anak 
kecil yang nampakdanjelaskeanak-anakan,” 10 11 
dan kanak-kanak dalam Kamu$ Dewart ialah 
budak kecil yang masih kecil dan biasanya 
yang belum berumur lebih daripada 7 atau 8 
tahun." Sa‘id Hawwa berkata, “Al-Nasafi ber- 


1 Al-Rasn (1987), op. dt . t h. 394. 

2 Maluf (1973), op, cit., h. 467, 

3 Al-Razi (1987), ioc* eft, 

4 Ibid* 

5 Ams et of. (1962}, op. cit t j, 2 t h. 560. 

6 Ibid, 

7 Ma’luf (1975)* ioc* cit , 

8 Anls et at* (1962), op* cit h, 56a 

9 Ibn Fins C1971) h Op. cit. , }. 3, h . 413, 

10 Abadi (1986), op. cit, j + 3, h, 510, 

11 Noresah bt + Baharom et ai (eds*) (2002)* op* cit> h. 570. 


kata, “Al-tifl adalah mereka yang tidak cen- 
derung atau mengerti kerana belum muncul 
syahwat dalam diri mereka atau belum sam- 
pai masanya melakukan persetubuhan.” 12 

Ibn Kathir berkata, “Al-tifl adalah me¬ 
reka yang disebabkan kanak-kanak, tidak 
memahami keadaan perempuan dan aurat 
mereka daripada percakapan mereka, gerak 
mereka dan tingkah laku mereka, 13 Apabila 
mereka sudah baligh, 14 berubah menjadi se- 
orang lelaki dan mencapai umur mukalaf, 13 
maka mereka mesti meminta izin pada tiga ke¬ 
adaan yang termasuk aurat.” 16 Muhammad ‘Ali 
al-Sabuni berkata, “Mereka ialah anak-anak 
kecil yang belum mencapai batas syahwat dan 
tidak mengetahui tentang perkara-perkara 
persetubuhan kerana mereka mentah 17 dalam 
mengetahui perkara itu.” 

Kesimpulannya, atfdl ialah mereka yang 
belum mencapai umur baligh. 



ATQA [Jd\) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk isim al-tafdil 
(superlatif), berasal daripada al-taqwa atau 
daripada kata kerja waqaya (^l j) yang ber- 


12 Hawwa (1999), op. dr.J. 7, h* 3732, 

13 Ibn Kathir (1998), op* cit*,}* 3 * b, 268, 

14 Ibkt* f h, 2 8s* Tigs keadaan yang termasuk aurat bagi 
mereka sekiranya mereka sudah baligh. Pertama, sebelum 
sembahyang fajar, kerana pada masa itu seseorang tidur di 
atas katilnya, Kedua, pada masa Qailulah (sebelum waktu 
Zubur), kerana seseorang menanggalkan bajunya pada 
masa itu bersama keluarganya. Ketiga, selepas sembahyang 
H Isya T kerana masa itu adalah masa tidur. 

15 Al-Sabuni (1981 ), op* dt > j. 2, h. 349. 

16 Ibn Kathir (1998), foe. dt. 

17 Al-Sabuni (1981), op. dt., h, 336. 
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ATRABA (IjljSl) 


makna menjaga, 1 menghalang daripada ke- 
sakitan, 2 takut dan khuatir. 3 

Ungkapan “md atqahu lilldh” maksudnya 
“yang paling takut kepada Allah atau alang- 
kah takutnya ia kepada Allah.” 4 la )uga ber- 
makna ketaatan dan ibadah, 5 meninggalkan 
kemaksiatan dan kehinaan. 6 7 Al-Qurtubi ber- 
kata, “Lafaz atqd bermakna al-muttaqi atau al 
-kfoa’if (yang takut) atau al-taqiy seperti per- 
kataan akbar yang bermakna kab'u' 

Kalimah atqd disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Lait (92), ayat 
17 dan surah al-Hujurdt (49), ayat 13. 

Dalam surah al-HujuraU al-Qurtubi 
berkata, “Ayat ini menunjukkan ketakwa- 
an adalah perkara yang dijaga di sisi Allah 
dan rasulnya, bukan harta dan keturunan,” 8 
Al-Syawkani berkata, “Sesungguhnya per- 
bezaan antara kamu adalah dengan takwa. 
Sesiapa yang memakainya, maka dia berhak 
dimuliakan dan lebih baik daripada orang 
yang tidak memakainya.” 9 Adapun dalam 
surah al-Lail , lafaz atqd mengandungi makna 
takut, atau Abu Bakar, sebagaimana yang di- 
rekodkan daripada Ibn Abbas. 10 * 

Ibn Kathir berkata, “Para mufassir hampir 
sependapat ayat ini “ diturun- 
kan kepada Abu Bakar sebagaimana pendapat 


1 Al-Razi (1987)* op. cit., h. 733. 

2 Ma : luf ( 1973 ). op ♦ cit, h + 915, 

3 AnTs eta/. (i96£) p op ♦ cit, j + £ t h. 1052, 

4 Maluf (i975) t loc. cit. 

5 Surah al-Nahl p ayat 51 dan 52. 

6 + Abd al-Rahman ‘Umayrah (tt + ) p Ai-Tqfsir al-Mctwdu'i ti al- 
Sycikh Ibn Toymiyyoh, j, 1. Kaherah: Dar al-rtsam, h, 40- 
42. Contohnya dalam surah al-Baqarah, ayat 189. 

7 Al-Qurtubi (1996), op. cit. , j. 20, h. 89, 

8 Ibid* J. 16 p h, 329 

9 Al-Syawkani (1994), op .cit, j + 5> h + S3. 

10 Al-Qurtubi (1996), Joe. dr. 

n Al-Sabuni (1981), op. cit., j, 3,^646, 


al-Syawkani. 12 Al-Wahidi merekodkan orang 
yang mendengar Ibn al-Zubair sedang ia ber- 
khutbah di atas mimbar dan berkata, “Abu 
Bakar membeli hamba yang lemah, lalu mem- 
bebaskannya, ayahnya berkata kepadanya, 
“Wahai anakku, sebaiknya engkau membeli 
sesiapa yang melindungi belakangmu.” Beliau 
berkata, “Aku tidak menginginkan sesiapa 
yang melindungi belakangku,” maka turunlah 
ayat di atas hingga akhirnya.” 13 

Kesimpulannya, lafaz atqd mengandungi 
dua maksud yang saling terkait. Pertama, 
bermaksud orang yang paling bertakwa 
sebagaimana pengertiannya dalam surah al 
-Hujurat. Kedua, bermaksud Abu Bakar, ke- 
rana ayat itu diturunkan kepada Abu Bakar. 
Walau bagaimanapun, kedua-dua maksud 
itu saling berkaitan, di mana Abu Bakar ada¬ 
lah seorang yang paling bertakwa dan jujur. 
Maka, makna umum daripada lafaz itu ialah 
orang yang paling bertakwa. 



ATRABA (lil^i) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-tirb (vJdl) 
bagi mudhakkar dan al-tirbah (ii^Jl) bagi mu- 
’annath seperti al-syibh jamaknya asybdh atau 
maytah jamaknya amwdt. 14 Ertinya sesiapa 
yang dilahirkan bersamamu, dan biasanya di- 
gunakan bagi mu’annath, seperti K hadhihi tir- 
bu fuldmh" apabila ia seumur 

dengannya.' s Dalam al-Mu'jam al-Wasit , lafaz 
atrdb bermakna sebaya dalam umur. 16 

12 Al-Syawkani (1994), op. dr., j. 4, h, 5, h, 567. 

13 Al-Wahidi {1998b op* cit, h< 392, athar no* 915. 

14 Al-Balkhl (i98i) P op + dt.,j. 2 , h* 491-492. 

15 Maluf (1975), op. cit., h. 60. 

16 Anls et al. (1962), op. cit,j. i, h< 83* 
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Lafaz atraba disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Wdqi‘ah (56), 
ayat 37 dan surah al-Nabak (78), ayat 33. Ibn 
Qutaibah berkata, “Maksudnya adalah umur 
yang sama atau satu umur” 1 2 Direkodkan da- 
ripada Ibn ‘Abbas, 3 al-Dahhak, 3 Qatadah 4 
dan Mujahid 5 lafaz atrab bermaksud pada 
umur yang sama atau sebaya dalam umur. 
Direkodkan daripada Umm Salamah, beliau 
berkata, “Aku bertanya, “Wahai Rasulullah, 
terangkan kepadaku berkenaan ayat 
liljsl.” Beliau berkata, '"Urub adalah yang 
saling berkasih sayang dan mencintai, dan 
atrab ialah yang dilahirkan pada tarikh yang 
sama.” 6 

Ibn Kathir berkata, "Al-Dahhak ber¬ 
kata daripada Ibn Abbas, ia bermaksud satu 
umur, iaitu 33 tahun,” dan al-Suddl berkata, 
"la seimbang atau sama dalam akhlak anta- 
ra meraka, tidak ada rasa benci-membenci 
dan hasad dengki.” 7 Lafaz atraba dalam ayat 
al-Quran itu bermaksud sebaya. 



ATRAF ( 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-tarf 
digunakan bagi mufrad dan jamak. 
Ia mengandungi makna mata seperti pada 
makna ayat jo_^T, 8 sisi 


1 Ibn Qutaibah (1978), op, rif., b. 510, 

2 Al-Tabari (1995), op. cit, j, 27, h. 246, athar no. 25876. 

3 /bid, h atba r no. 25877. 

4 Ibi<t t athar no. 25878. 

5 Ibid., athar no, 25879. 

6 /bid,, h, 245, Direkodka n oleh al-Tirmidhi dalam al -Syama il 
daripada Abd b. Hamid, 

7 Ibn Kathir (1998), op, rif.J, 4, *1,263, 

8 Al-Razi (1987), op. cit, *1,390. 


sesuatu, penghabisan segala sesuatu, 9 panda- 
ngan, 19 daerah, 11 arah, golongan. 12 Atraf juga 
jamak daripada al-tirf (J»_^ll). Al-Asma‘i 
berkata, “la bermaksud yang baik daripada 
seekor kuda, 13 manusia dan sebagainya.” 14 

Lafaz ini disebut tiga kali dalam al-Quran, 
iaitu pada surah al-Ra'd, ayat 41, Taha, ayat 
130, dan al-Anbiydk, ayat 44. 

Ibn Faris berkata, “la mempunyai dua 
maksud. Pertama, a/-far/yang menunjukkan 
kepada batasan sesuatu dan tepinya. Kedua, 
al-tarf yang menunjukkan kepada pergera- 
kan pada sebahagian anggota iaitu meng- 
gerakkan pelupuk mata.” 15 Al-Fayruz Abadi 
berkata, “Maksud dalam surah al-Ra‘d ialah 
tepi-tepinya dan ini berdasarkan pentafsir- 
an siapa yang menjadikan maksud “ nanqu- 
suha min atraf ha ' (Ijfcl^ljAlK) adalah 
pembukaan negeri-negeri. Bagi sesiapa yang 
mentafsirkannya dengan kematian ulamanya, 
maka maksud atraf al-ard ialah ulama-ulama 
dan pembesar-pembesarnya.” 16 

Ibn ‘Arafah menerangkan, “Maksud min 
atraf ha ialah dibuka di sekitar Makkah ke 
atas Nabi Muhammad, maknanya, “Tidakkah 
kamu melihat kami membuka dan mem- 
bebaskan kepada orang Islam bahagian dari 
bumi sebagaimana yang dijelaskan kepada 


9 Ma'luf (1975)+ °P‘ cit., h, 464. 

10 Anis et al, (1962^ op, dr, J, 2, h ^555, con toh nya Allah berkata* 

Maksudnya, ''Berkata pula seorang yang mempunyai ilmu 
pengetahuan dari kitab Allah: "Aku akan membawakannya 
kepadamu dalam sekelip mata." (Surah al-Noml, ayat 40). 

11 Ahmad Warson Muuawwir (1997), op. df, p h. 847, 

12 Abadi (1986), op , dr^ j, 3, h, 502, Contohnya Allah 

menyatakan, ertlnya, "(kemudian 

Badr itu) kerana Allah hendak membinasakan satu golongan 
dari orang kafir,” (Surah Ah' Tmrtin, ayat 127). 

13 Al-RazI (1987), be. cit 

14 Arm ef a/, (1962), ioc, cif. 

15 Ibn Faris (1971), op. cit., j, 3, h, 447-449, 

16 Abadi (1986), foe, cit. 
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at war (jijU) 


mereka terangnya apa yang kami janjikan ke- 
pada Nabi Muhammad.” 1 

Ibn ‘Abbas dan Mujahid berkata, “la 
bermaksud kematian ulama-ulama dan 
pembesar-pembesarnya, sebagaimana 
yang disebut Waki‘ bin al-Jarrah daripada 
Talhah bin ‘Umayr, daripada Ata’ bin Abi 
Rabah, di mana maksudnya ialah kematian 
ulama-ulamanya dan yang terpilih daripada 
penduduknya. 2 

Direkodkan juga daripada Ibn Abbas, 
Mujahid dan Ibn Juraij, maksudnya ialah 
hilangnya keberkatan bumi, buah-buahannya 
dan penduduknya. Ada yang berpendapat, 
kerosakannya disebabkan kejahatan pembesar 
-pembesarnya dan makna ini yang dipersetujui 
oleh al-Qurtubi. Beliau berkata, “Kejahatan 
dan kezaliman merosakkan negeri dengan 
penduduknya yang terbunuh serta ter- 
angkatnya dari bumi sebuah keberkatan,” 2 
Sedangkan dalam surah Taha dihubungkan 
dengan al-nakdr iaitu tengah hari. 

Al-Fayruz Abadl berpendapat, maksudnya 
ialah dua jam dariawal tengah hari dan akhirnya. 4 
Ia juga bermaksud lawan bagi ’‘ana’ al-lail” iaitu 
pada saat dan waktu untuk bertahajjud. 5 Dalam 
Tafsir al-Jaldlain, ia bermaksud sembahyang 
Zuhur kerana waktunya masuk ketika matahari 
condong iaitu tepi dari bahagian yang pertama 
dan tepi dari bahagian kedua. 6 

Kesimpulannya, maksud lafaz atrdf ter 
bahagi kepada dua. Pertama, bermaksud 
kekalahan negeri sehingga terbunuhnya 
ulama serta para pembesar-pembesarnya 


sepertimana dalam surah al-Ra‘d dan al- 
Anbiyak, Kedua, bermaksud sembahyang 
Zuhur atau awal tengah hari dan akhirnya. 


ATWAR(jl$) 

Lafaz ini adal^h jamak bagi al-tawr (jjUO 
atau al-tur (j_}Lh). Al-tawr ertinya suatu ke* 
adaan, 7 sekali, batas sesuatu, kondisi, bentuk, 
dan kadar. 8 Ungkapan “al-nds atwdr” mem- 
bawa maksud manusia itu bermacam-macam 
ragam dan situasi. 9 


Ungkapan i 

maksud “Aku mendatane 


ber- 


anginya berkali-kali.” 
Al-Akhfasy berkata, “aii* \j£> istU Ijji” 


ertinya, "Satu keadaan segumpal darah dan 
satu keadaan seketul daging” 10 Sedangkan 
al-tur ertinya bukit yang tumbuh di atasnya 
pepohonan, batas sesuatu atau tepinya dan 
halaman rumah. 11 


Kalimah atwdr disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Nuh (71), ayat 
14. Ibn Faris berkata, “Asal kalimah ini me- 
nunjukkan makna panjang atau batas sesuatu 
sama ada tempat atau zaman, ‘“add taw rah” 
bermaksud melewati batas yang dimilikinya 
dari rumahnya dan “fa ala dkalik tawran ba‘- 
da tawr” (jjiiwlj jtuUiijj£) bermaksud dia 
berbuat demikian perlahan-lahan. 12 

Al-Zamakhsyari berkata, “Ia bermaksud 


1 Ibid. 

2 Al-Qurtubl (1996), op. dr., j. 9, h. 344. 

3 Ibid. 

4 Abadi (1986), foe* cit 

5 Al-Sabum (1981), op. cit. , j. 2 h h. 498. 

6 Al-Jalalayn (tt.), op. dr., h. 413. 


7 Al- RazT (1987), op. dt, h, 399. 

8 Ma h luf (1975), op, cit. h. 475; Anis et al. (1962). op ♦ cit, j + a* 
h.571. 

9 Al- RazT (1987), toe, dt 

10 Ibid, 

11 Aim et al. (1962), loe. tit. 

12 Ibn Paris (1971), op. dt ,j, 3, h. 430 - 431 * 
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(jlijl) AW BAR 


dalam keadaan iaitu dia menjadikan kamu 
dalam beberapa keadaan dan kondisi, dari 
satu keadaan kepada keadaan lain, mencipta 
kamu pertama sekali dari tanah, kemudian 
menciptakan kamu dari nutfah (air mani), 
lalu mencipta kamu menjadi segumpal da- 
rah, lalu seketul daging, kemudian mencipta 
kamu menjadi tulang belulang dan daging 
dan menjadikan kamu satu makhluk.” 1 

Sa‘Id Hawwa mentafsirkannya dengan 
beberapa tempoh dan keadaan, maknanya, 
“Tidakkah kamu beriman kepada Allah. 
Padahal ini adalah perkara yang perlu di- 
yakini kerana dia mencipta kamu dalam be¬ 
berapa keadaan dan tempoh iaitu mencipta 
kamu pertama sekali dari tanah, lalu menjadi 
segumpal darah. Kemudian berubah men¬ 
jadi seketul daging dan dibalutinya dengan 
daging.” 2 Ibn Qutaibah mentafsirkannya de¬ 
ngan berbagai-bagai macam atau keadaan, 
perubahan keadaan “dari nutfah kemudian 
menjadi ‘alaqah, lalu menjadi mudghah dan 
dibalutinya dengan daging.” 3 

Kesimpulannya, lafaz atwdr dalam ayat 
di atas bermaksud beberapa tempoh dan 
keadaan penciptaan manusia. 



AWBAR(jUjl) 

Awbdr adalah jamak daripada al-wabar (^j 
muannathnya adalah al-wabar ah 
ertinya bulu unta, arnab dan sebagainya 
seperti bulu kambing. 4 Ahli al-wabar 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. df.,j, 4, h + 605* 

2 Hawwa ( 1999 ), op. li, h. 6155. 

3 Ibn Qutaibah (1978), op. oit. } h. 487- 

4 Ma luf (1975)) op. df,, h. 884. 


maksudnya masyarakat pedalaman atau 
orang Badwi kerana mereka mendirikan ru- 
mah daripada bulu binatang. 3 Ungkapan 
ertinya mengambil ke 
seluruhannya. 6 Al-Kafawi berkata, "Al-wabar 
ialah bulu unta dan haiwan liar.” 7 

Lafaz awbdr disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), 
ayat 80. Ibn ‘Abbas, al-Khazin, al-Nasafi, al 
-Baidawi berpendapat, maksud awbdr da¬ 
lam ayat di atas ialah bulu unta. 3 Begitu juga 
dengan pendapat al-Qurtubv Ibn Kathir, 10 
al-Syawkani, 11 dan yang disebut dalam Tafsir 
al-jaldlain. n Lafaz awbdr dalam ayat di atas 
membawa maksud bulu unta. 



AWDIYAH(i^l) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-wddt , se¬ 
perti kalimah sariyy jamaknya adalah asri- 
yah (saluran) bagi sungai, 13 lembah di antara 
bukit-bukit atau bukit-bukit kecil yang men¬ 
jadi tempat mengalir atau saluran dan jalan. 14 
Dalam al-Mu‘jam al-Wa$it, ia adalah setiap 
ruang di antara gunung-ganang, bukit-bukau 


5 Anis ef ol. (1962), op. dr., j. 2, h, 1008, 

6 Ma’Iiif (1975), loc. ciL 

7 Al-Kafawf (1992), op. cit., h. 538. Beliau juga berkata, 
*Al-Sya*r adalah bagi manusia, obSk/adalahbahi kambing, 
uf-Afir'iza’ adalah bagi bulu kambing kacang (yang kedl), 
aP'Ifa* bagi bulu keledai, ab/fu/6 bagi khinzir, ai-Zaghab 
bagi ayam, at-Risy bagi burungdan abZif bagi bulu buning 
unta.* 

8 Hilmi (1979), op. eft., j. 3 , h + 629 + 

9 Al-QurtubI (1996), op. cib, j. 10, h, 161. 

10 Ibn Kathir (1998), op. 2 , h. 533. 

11 Al-Syawkani (1994), op. 3 , h + 228, 

12 Al-Jalalain (t.t), op ♦ df., h, 348. 

13 Al-Razi {1987), op. cit. f h. 715. 

14 Maluf ( 1975 )- op. ciu h. 894. 
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AWLlYA’^i') 


dan anak bukit. Ia dinamakan demikian di- 
sebabkan tempat mengalirnya air. 1 Dalam 
Kamus Dewan, ia bermakna sungai yang ti- 
dak berair di padang pasir (berisi air apabila 
turun hujan) atau lembah. 2 

Lafaz awdiyah disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Ra’d (13), ayat 
17 dan surah al-Ahqaf (46), ayat 24. 

Al-Sabuni berkata, "Apabila air hujan 
turun, maka mengalirlah air membanjiri 
lembah yang bergantung pada kadar luasnya 
dan semuanya berdasarkan ketetapannya.” 3 
Mujahid berkata, “Air membanjiri lembah 
bergantung pada kadar luasnya.” 4 Ibn Juraij 
berkata, “Membanjiri lembah bergantung 
pada kecil dan besarnya.” 5 

Al-Qurtubi berkata, “Ia dinamakan 
wadi kerana ia adalah jalan (air) keluar dan 
mengalir, dan lafaz wadi adalah nama bagi 
air yang mengalir. Oleh itu, Abu Ya'la ber¬ 
kata, "Mentafsirkan fa salat awdiyah (diUi 
*isj1) dengan mengalir airnya, 6 Direkodkan 
daripada Ibn Ishaq, 7 katanya, “Allah meng- 
hantar awan yang hitam sebagaimana pen- 
dapat Qutail bin Anz kerana di dalamnya 
terdapat kesengsaraan dan azab kepada kaum 
Ad sehingga mereka keluar dari lembah me- 
reka yang dikatakan dapat menolong. Ketika 
mereka melihatnya, mereka bergembira dan 
berkata, “Ini ialah awan yang akan mem- 
bawa hujan kepada kita,” lalu Allah me- 
ngatakan, “Tidak! Bahkan itulah azab yang 
kamu minta disegerakan kedatangannya 
iaitu angin yang membawa azab seksa yang 


i AnTs et al (1962), op* dt., y 2, h. 1022. 
a Noresah bt. Baharom ef al. (eds.) (2002), op. cit>, h, 1541. 

3 Al-Sabuni (1981), op, 2 , h. 79, 

4 A]-Qurtubl (1996)* op. j. io, h, 313. 

5 /bid- 

6 Ibid. 

7 Al-Tabari (1995)* op, cit t j, 26, h t 35. 


tidak terperi sakitnya.” 8 

Lafaz awdiyah dalam ayat al-Quran 
membawa maksud lembah-lembah. 



AWLIYA’tiUjI) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-waliy yang 
mengandungi makna setiap yang mengurus- 
kan urusan, penolong, yang dicintai, sahabat, 
jiran, pengikut, penolong, pembebas hamba, 
yang taat. 9 Ungkapan "Allah waliyyuk ” ber- 
maksud Allah menjaga dan mengawasi kamu. 10 

Perkataan "al-mumin waliy Allah" mem¬ 
bawa maksud “yang taat kepadanya." 11 Waliyy 
al-dhd ertinya putera mahkota, waliyy al 
- mar’ah ertinya yang mewakilkan ikatan 
pernikahan ke atasnya dan tidak batal akad 
itu sekiranya ketiadaannya, waliyy al-yatim 
bermaksud pengasuh anak yatim dan awliyd’ 
al-amr ialah para penguasaJ 2 Al-waliyy juga 
bermakna lawan kepada musuh 13 dan setiap 
orang yang mendekati kamu. 14 

Lafaz awliyd’ disebut 42 kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Ali ‘Imran (3), 
ayat 28, 175, 257; al-Nisak (4), ayat 76, 89, 
139, 144; al-Ma’idah (5), ayat 51, 51, 57, 81; 
al-An‘am (6), ayat 121, 128; al-Araf (7), ayat 
3, 27, 30; al-Anfdl (8), ayat: 34, 34, 72, 73; al 
-Taubah (9), ayat 23, 71; Yunus (10), ayat 62; 
Hud (11), ayat 20,113; al-Ra‘d (13), ayat 16; al 


8 Surah al-Ahqaf (46): 24, 

9 Arris et ai (1962)* op. ciUj. h* 1058. 

10 Ma + I uf (1975)> op, dt. t h. 918. 

11 Anls et ai. (1962), ioc, cit. 

12 MalQf (1975), foe, rif, 

13 Al-RazI (1987), op. cit., h. 736. 

14 A]-KafawT (1992), op. rit.ph. 918. 
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-Israk (17), ayat 8; al-Kahji (18), ayat 50,102; 
al-Furqan (25), ayat 18; al-'Ankabiit (29), ayat 
41; al-Ahzdb (33), ayat 6; al-Zumar (39), ayat 
3; Fussilat (41), ayat 31; al-Syura (42), ayat 6, 
9, 46; al-Jdthiyah (45), ayat 10, 19; al-Ahqdf 
(46), ayat 32; al-Mumtahanah (60), ayat 1; al 
-Jumu’ah (62), ayat 6. 

Di dalam al-Quran, lafaz awliya dapat 
dikategorikan kepada empat golongan ber- 
dasarkan sandaran dan hubungannya dengan 
kalimah lain. Pertama, dihubungkan ke¬ 
pada Allah seperti dalam surah Yunus, ayat 
62.' Kedua, dihubungkan kepada orang kafir, 
musyrik dan Yahudi seperti ayat 28 surah Alt 
‘Imran dan surah al-Maidah , ayat 57; 1 2 Ketiga, 
disandarkan kepada syaitan seperti dalam 
surah al-Nisdk, ayat 76. 3 Keempat, disandar¬ 
kan kepada Mukmin seperti dalam surah al 
-Anfdl, ayat 72. 4 

Direkodkan oleh al-Dahhak daripada Ibn 
‘Abbas, ayat 28 surah Ali ‘Imran turun kepada 
‘Ubadah bin al-Samit al-Ansari. Beliau adalah 
sahabat yang turut serta dalam Perang Badar. 
Beliau memiliki perjanjian persahabatan de¬ 
ngan orang Yahudi. Ketika Nabi Muhammad 
keluar pada Perang Ahzab, ‘Ubadah berkata, 
“Wahai Rasulullah! Sesungguhnya bersama- 
ku 500 lelaki daripada Yahudi dan aku me- 


1 Allah menyatakan yang bermaksud* "Ketahuilah! 
Sesungguhnya wali-wali Allah, tidak ada kebimbangan (dan 
sesuatu yang tidak baik) terhadap mereka* dan mereka pula 
tidak akan berdukacita/ (Surah Vtinus, ayat 62) 

2 Allah menyatakan yang bermaksud," Janganlah orang-orang 
yang beriman mengambil orang-orang kafir menjadi teman 
rapat dengan meninggalkan orang-orang yang beriman,” 
(Surah AfiTmrdn, surah 28), 

3 Allah menyatakan yang bermaksud: Maka perangilah 

olehmu akan pengikut-pengikut syaitan itu../ (Surah 
al-Nisdk t ayat 76), 

4 Allah menyatakan yang bermaksud* ' Sesungguhnya orang 

yang beriman dan berhijrah serta beijihad dengan harta 

benda dan jiwa mereka pada jalan Allah, dan orang-orang 

(Ansar) yang member! tempat kediaman dan pertolongan 

(kepada orang Islam itu), mereka semuanya menjadi 

penyokong dan pembela antara satu dengan yang lain.,/ 

(Surah al-Anfal T ayat 72), 


lihat mereka mahu keluar bersamaku dan 
membantu menghadapi musuh, lalu Allah 
menurunkan ayat ini.” 5 

Dalam ayat 72 surah al-Anfal, al-Syawkani 
berkata, “Maksud awliya di sini ialah sesama 
Muslim menjadi saudara atau sahabat yang sa- 
ling membantu dan menolong.” 6 Dalam Tafsir 
al-Jaldlain, lafaz awliya dalam surah al-Nisdk, 
ayat 76, bermaksud penolong-penolong 
agamanya (yang batil) iaitu orang kafir. 7 

Ibn Kathlr berkata, “Sesungguhnya wali- 
wali Allah ialah orang yang beriman dan 
bertakwa, setiap orang yang bertakwa ada¬ 
lah wali bagi Allah.” 8 Ibn Masud dan Ibn 
Abbas kedua-duanya berkata, awliya’ Allah 
ialah orang yang apabila dia memandang 
pasti ingat Allah.” 9 Abu Hurairah melapor- 
kan, Rasulullah berkata, “Sesungguhnya di 
kalangan hamba Allah, ada yang diinginkan 
seperti mereka oleh para nabi dan syuhada. 
Dikatakan, “Siapa mereka, wahai Rasulullah? 
Kami berharap supaya kami dapat mencintai 
mereka.” Rasulullah berkata, “Mereka ialah 
golongan yang saling mencintai kerana Allah, 
jauh daripada harta keduniaan dan juga na- 
sab, wajah-wajah mereka bercahaya di atas 
mimbar-mimbar dari cahaya, mereka tidak 
takut ketika manusia takut dan tidak ber- 
sedih apabila manusia bersedih.” Lalu beliau 
membaca ayat di atas.” 10 

Kesimpulannya, maksud umum lafaz aw¬ 
liya ialah penolong, sahabat dan pengikut. 



5 Al-Qurtubi (1996), qp. tit,, j. 4, h, 62, 

6 AbSyawkani (1994), op. cir, j, 2, h, 420. 

7 Al-Jalalain (tt.), op. cit.* h. 126. 

8 Ibn Kathlr (1998)* op. cit., j. 2, h. 384. 

9 Ibid ♦ 

10 Ibid, 
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AWT AD 

AWTAD (fcjS) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-watid 
fell), 1 ertinya apa yang ditanam di dalam 
bumi, dinding buku atau aur. 2 Awtad al-ard 
ertinya bukit-bukit, awtad al-famm maksud- 
nya gigi-gigi, awtad al-bildd maksudnya para 
pemimpin. 9 Awtad al-sufiyyah membawa 
maksud empat lelaki di mana kedudukan me- 
reka di atas kedudukan empat tiang di bumi, 
Timur dan Barat, Utara dan Selatan. 4 

Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sad (38), ayat 12, 
al-Fajr (89), ayat 10 dan al-Nabak (78), ayat 
7. Dalam surah Sad , awtad dikaitkan dengan 
dhu dan Firaun. Al-Zamakhsyari berkata, “la 
bermaksud rumah yang kukuh yang berdiri 
dengan pasak-pasaknya." 5 

Al-Syawkani berkata, “Para mufassir 
berpendapat, dhit al-awtdd bermaksud dia 
(Firaun) mempunyai tiang-tiang bagi men 
dera manusia dengannya iaitu apabila dia 
marah kepada seseorang, tangan dan kaki- 
nya diikat sedangkan kepalanya di atas bumi. 
Ada pendapat yang mengatakan, ia ber¬ 
maksud kumpulan atau bala tentera yang 
ramai. Mereka menguatkan kerajaannya se- 
pertimana menguatkan tiang-tiang sehingga 
tidak dapat dimusnahkan dan dikalahkan.” 6 

Ibn Qutaibah berkata, “la bermaksud 
mempunyai bangunan yang tersusun dan ku¬ 
kuh dan asal dari ini rumah-rumah mereka 
kukuh dengan pasak-pasaknya.” 7 Direkodkan 


1 A]-Rail (1987), op. tit,, tu 707, 

2 Anls et ai (1962), op, cif r , j. 2, h.1009, 

3 Maluf (1975) t op ♦ cit. t h. S85. 

4 Anls et ai (1962), op. cit. 

5 Al-Zamakh$yari (1995), op, crf. p j. 4,h.72, 

6 Al-Syawkani 0994), op, cif.J, 4,h.528. 

7 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 377. 


daripada al-Suddi 8 dan al-Rabi 1 b. Anas 9 , 
maksud dhu al-awtdd ialah bagi mengazab 
dan menyeksa manusia dengan tiang-tiang, 
menyeksa mereka dengan empat tiang. 
Kemudian batu diangkat ke atas yang diikat 
dengan tali, lalu dilemparkan kepadanya, 
maka hancurlah ia. 10 

Al-Tabari berkata, “Maksud lafaz awtad 
dalam surah al-Nabak ialah gunung-ganang 
bagi bumi seperti pasak atau tiang, ber- 
fungsi menetapnya supaya tidak menghayun 
-hayunkan manusia 11 sepertimana Allah me- 
nyatakan dalam surah al-Nahl, ayat 15, 

"Dan Dia mengadakan di bumi gunung- 
ganang yang menetapnya supaya ia tidak 
menghayun-hayunkan kamu." 

Ibn Kathir berkata, “Maksudnya menjadi- 
kan bagi bumi tiang atau pasak yang me 
ngukuhkannya, menetapkannya dan me 
nguatkannya sehingga menjadi tenang dan 
tidak menggoyangkan sesiapa yang berada di 
atasnya.” 12 

Kesimpulannya, lafaz awtad mengan 
dungi dua maksud. Pertama, ia bermaksud 
tiang-tiang kepunyaan Firaun bagi menyeksa 
manusia dengannya, atau rumah dan istana 
dengan bala tentera yang kuat. Kedua, ia 
bermaksud pasak bagi menstabilkan keadaan 
bumi. 



8 Al-Tabari (1995), op, erf,, j 23 * h, iSb,atharno. 22861. 

9 Ibid. f athar no* 22862. 

10 Ibid 

11 Ibid.,]. 30 , h. 5 . 

12 Ibn Kathir (1998 ), op. df., j. 4, h. 418. 
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AWTHAN (Jtf jil) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-wathan 
(oM'). ertinya al-sanam (patung) 1 atau 
al-timthal (berhala) yang disembah sama 
ada kayu, tembaga, perak dan sebagainya.- 
Ungkapan “hiya wathan fulan" 
membawa maksud isterinya/ 

Al-Kafawi berkata, “Al-wathan ada¬ 
lah umum, al-timthal ialah apa yang dibuat 
dan digambarkan seperti ciptaan Allah yang 
mempunyai roh. Manakala al-^anam adalah 
patung yang dibuat daripada batu.” 4 

Lafaz awthan disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Haj) (22), ayat 
30 dan al-'Ankabut (29), ayat 17, dan 25. 

Ibn Qutaibah berkata, “Al-wathan ialah 
apa yang diperbuat daripada batu dan kapur 
batu.” 5 Al-Zamakhsyari berkata, “Awthan 
adalah al-asnam (patung) dan orang kafir 
menamakannya dengan tuhan dan sekutu 
baginya atau pemberi syafaat bagi mereka. 
Oleh itu, perbuatan mereka (menyembah- 
nya) dinamakan dusta (al-ifk). 6 Malah, kepala 
daripada kedustaan (al-zur) serta kotor (rijs), 
kerana syirik tergolong daripada perbuatan 
dusta disebabkan orang musyrik menyangka 
berhala layak dan berhak disembah 7 serta 
menduga ia menimbulkan kecintaan (ma- 
waddah) antara mereka.” 8 

Al-Tabari berkata, *Awthan ialah mut- 
hul , sebagaimana yang direkodkan daripada 


1 Al-Razi (1987)* op. cit } h. 708. 

2 Anis et al. (1962), op. rit. h j. 2, h. 1012. 

3 Ibid* 

4 AhKafawT (1992)* op* eft-, h. 315, 

5 Ibn Qutaibah (1978), op. dt. h h. 337. 

6 Al-Zamakhsyari {1995}, op* eit., j, 3, h* 432, 

7 Ibid*, h* 151* 

8 Ibid, h. 436. 


Qatadah, ia dinamakan asnain (patung).” 9 
Direkodkan daripada Ibn ‘Abbas 10 dan Ibn 
Juraij, “Makna ayat dalam surah al-Hajj ialah 
jauhilah ketaatan kepada syaitan dalam me- 
nyembah patung.” 11 Lafaz awthan dalam ayat 
di atas ialah patung yang diperbuat dan di- 
ukir daripada batu, tembaga, perak, kayu dan 
sebagainya, kemudian disembah. 



AWZAR ( jljjS) 

Lafaz awzdr adalah jamak daripada al-wizr 
(jjjll), ertinya dosa, muatan yang berat, sen- 
jata, profesi, 12 salah, beban. 13 Awzdr al-harb 
maksudnya barangan-barangan perang dan 
alat-alatnya. Ungkapan “Wadaat al-harb 
awzdrhd * (Ujijjl <L> cJLij) membawa 
maksud peperangan berakhir disebabkan ke- 
dua belah pihak yang berperang meletakkan 
senjata pada masa itu. 14 

Kalimah awzdr disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Anam (6), ayat 
31; al-Nahl (16), ayat 25; Taha (20), ayat 87; 
Muhammad (47), ayat 4. Maksud lafaz awzdr 
dalam ayat al-Quran dapat diklasifikasikan 
kepada tiga maksud. 

Pertama, senjata atau beban-beban 
peperangan sebagaimana dalam surah 
Muhammad. Mujahid berkata, “Peperangan 
tetap berlanjutan sehingga ‘Isa bin Maryam 


9 A]-Tabari 0 995 }> op, cit* f j* £O t h. 167. 

10 Ibid., j. 17, h. 202, athar no. 19004. 

11 Ibid*, athar no. 19005. 

12 A]-RazT (198?), op* dt*, h. 718; Anis et ai (1962 )*)* 2, h* 
1028. 

13 Al-Ma rbawi (1350 H ), op* cit ,, y 2, h* 386, 

14 Ma’Luf (1975)+ op* eft., h. 898. 
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AY AT (itf) 


turun” 1 2 seakan-akan ia mengambil kata-kata 
Rasulullah. “Satu golongan daripada umat- 
ku tetap berada dalam kebenaran sehingga 
yang akhir daripada mereka memerangi 
dajjal 7 Qatadah berkata, “Sehingga tidak ada 
lagi kesyirikan.” 3 Ulama lain berpendapat, 
“Sehingga orang yang memerangi umat Islam 
meletakkan beban dan senjata mereka supaya 
bertaubat kepada Allah.” 4 5 

Al-Syawkani berkata, “Awzar dalam ayat 
ini bermaksud beban-beban peperangan yang 
tidak berlaku perang kecuali dengannya, da¬ 
ripada senjata dan kuda. Al-wad' disandar- 
kan kepada orangnya adalah majdz atau 
kinayahP Direkodkan daripada al-Hasan 
dan ‘Ata’, kedua-duanya berkata, “Dalam ayat 
itu wujud taqdim dan ta’khir, maksudnya, 
“Maka pukullah leher-leher mereka sehingga 
orangnya meletakkan senjatanya” 6 

Kedua, bermakna beban dosa. Pengertian 
ini terdapat dalam surah al-Ariam dan al- Nahl. 
Al-Sabuni mentafsirkan lafaz awzar pada ayat 
ini, “mereka membawa beban dosa mereka di 
atas belakang mereka.” 7 Al-Baidawi berkata, 
“Ini adalah contoh bagi bentuk dosa yang me¬ 
reka lakukan.* Sebagaimana yang dijelaskan 
Ibn Kathir, mereka membawanya ke dalam 
neraka, seperti yang difahami daripada rekod 
yang lebih sahih daripada al-Suddi.” 4 9 

1 Al-Sabuni (1981), op. oft,* j. 3, h, 330. 

2 (bn Kathir (1998), op. eft., 4* h, 156, Direkodkan oleli 
[mam Ahmad dan al-Nasa i daripada hadis Jabir bin Nafir 
daripada Salamah bin Nufayl. 

3 Sebagaimana Allah menyatakan, ' Dan perangilah mereka 
sehingga tidak ada lagi fitnah dan sehingga menjadilah 
agama itu semata-mata kerana Allah,” (Surah ol-Baqorah t 
ayat 193). 

4 Al-Sabuni (1981), op, eft, 

5 Al -Syawkani (1994) , op. eft,, j* 5, h* 37. 

6 /bid. 

7 Al-Sabuni (1981), op, eft** j, 1, h. 386. 

8 Ibid , 

9 Ibn Kathir (1998), op. cit.*j, 2, h. 120. laitu al-Suddi berkata, 

“Seorang lelaki yang zalim tidak masuk kubur kecuali 


Ketiga, bermaksud perhiasan kerana 
ia dikaitkan dengan “min zinah’\ Maksud 
ini terdapat dalam surah Taha. Al-Qurtubi 
mentafsirkannya dengan athqdl (beban dan 
muatan) daripada perhiasan dan mereka 
meminjamnya daripada Firaun ketika ke- 
luar bersama Musa dan menggunakannya 
ketika hari perayaan atau perkahwinan. 10 Ibn 
Qutaibah berkata, “Ia bermaksud ahmal (be¬ 
ban) daripada perhiasan mereka.” 11 



AYAT(i.UT) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-dyah 
(i^l), ertinya tanda dan al-dyah daripada 
Kitabullahialahkumpulan-kumpulanhuruf 12 
atauperkataan daripadanya yang terpisah ber- 
dasarkan ungkapan secara lafaz. Al-Syaybani 
berkata, “Makna ungkapan "kharaja al-qawm 
bi dydtihim” adalah “satu kaum keluar dengan 
kumpulan atau golongan-golongan mereka.” 13 
Ia j uga mengandungi maksud diri seseorang 14 


datang kepadanya seorang lelaki yang hodoh wajahnya, 
hitam kulitnya, busuk baunya dan kotor bajunya* sehingga 
ia masuk bersamanya. Apabila ia melihatnya, dia berkata, 
‘Alangkah hodohnya wajah engkau?” Dia pun menjawab, 
'Begitulah amalan engliu yang jelik*” Dia berkata Lagi* 
“Alangkah busuknya bau engkau?” Dia pun menjawab* 
‘‘Begitulah amalan kamu yang busuk.* 1 Dia berkata lagi* 
“Alangkah kotomya baju kamu?” Dia pun menjawab, 
"Sesungguhnya amalan kamu kotor," Dia berkata lagi* 
“Siapa engkau?” Dia menjawab, “Amalan engkau*" maka ia 
bersamanya di dalam kubur, Apabila dia dibangkitkan pada 
hari kiamat di berkata* “Sesungguhnya aku membawamu di 
dunia kepada kdazatan dan syahwat dan engkau sekarang 
membawaku," maka amalan tadi membawanya naik ke atas 
belakangnya dan membawanya sehingga masuk ke dalam 
neraka," 

I o Al-Qurtubi (199b), op, tit . * j. 11, h, 250, 

II Ibn Qutaibah (1978), op, eft,* h. 281. 

12 Al-RazT(i987)*op, cit.*h. 37. 

13 Ibn Qutaibah (1978), op. cif,, h. 34. 

14 Airis etal, (1962), op* eft,, j, l* h. 34. 
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Kamus al-quran 




(^t) AVAT 


seperti ungkapan “ayah al-rajul" yang ber- 
maksud dirinya. 1 

Lafaz ayat disebut sebanyak 295 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 

(2) , ayat 39,41, 61, 73, 99,118,129,151,164, 
187, 219, 221, 231, 242, 252, 266; Ali 'Imran 

(3) , ayat 4, 7, 11, 19, 21, 58, 70, 97, 98, 101, 

103, 108, 112, 113, 118, 164, 190, 199; al 
-Nisak (4), ayat 56, 140,155; ai-Maidah (5), 
ayat 10, 44, 75, 86, 89; al-An‘dm (6), ayat 4, 
21, 27, 33, 39, 46, 49, 54, 55, 65, 68, 93, 97, 
98, 99, 105, 109, 118, 126, 130, 150, 157,157, 
158,158; al-A'rdf( 7), ayat 9, 26,32,35,36,37, 
40,51,58,64,72,103,126,133,136,146,146, 
147,156,174,175,176,177,182; al-Anfdl (8), 
ayat 2, 31, 52, 54; al-Taubah (9), ayat 9, 11, 
65; Yunus (10), ayat 1, 5, 6, 7, 15, 17, 21, 24, 
67, 71, 73, 75, 92, 95, 101; Hud (11), ayat 1, 
59, 96; y«SM/(12), ayat 1, 7, 35; al-Ra'd (13), 
ayat 1, 2, 3, 4; Ibrahim (14), ayat 5, 5; al-Hijr 
(15), ayat 1, 75, 81; al-Hahl (16), ayat 12, 79, 

104, 105; al-Israk (17), ayat 1, 59, 59, 101, 
98; al-Kahfi (18), ayat 9, 17, 57, 58, 105, 106; 
Maryam (19), ayat 58, 73, 77; Taha (20), ayat 
23, 42, 56, 126, 54, 124, 127, 128; al-Anbiydk 
(21), ayat 32, 37, 77; al-Hajj (22), ayat 16, 51, 
52, 57, 71, 72; al-Mukminun (23), ayat 30,45, 
58,66,105; al-Nur (24), ayat 1,18,34,46,58, 
59,61; al-Furqan (25), ayat 36,73; al-Syu'ardk 
(26), ayat 2, 15; al-Naml (27), ayat 1, 12, 13, 
81,82,83,84,86,93; al-Qasas (28), ayat 2,35, 
36,45,47,59,87; ai-'Ankabut (29), ayat 23,24, 
47,49,49,50,50; al-Rum (30), ayat 10,16,20, 
21,21,22,22,23,23,24,24,25, 28, 37,46, 53; 
Luqmdn (31), ayat 7, 2, 31, 31, 32; al-Sajdah 
(32), ayat 15, 22, 24, 26; al-Ahzdb (33), ayat 
34; Sabak (34), ayat 5, 19, 38, 43; Yasin (36), 
ayat 46; Sad (38), ayat 29; al-Zumar (39), ayat 
42, 52, 59, 63, 71; Ghdfir (40), ayat 4, 13, 23, 
35, 56, 63,69, 81, 81; Fussilat (41), ayat 3, 15, 


i MaW (1975), op. tit. 


28, 37, 39, 40, 44, 53; al-Syurd (42), ayat 29, 
32, 33, 35; al-Zukhruf (43), ayat 46, 47, 69; al 
-Dukhan (44), ayat 33; al-Jdthiyah (45), ayat 3, 
4,5,6,6,8,9,11,13, 25,31,35; al-Ahqaf(46), 
ayat 7, 26, 27; al-Dhdriyat (51), ayat 20; al 
-Najm (53), ayat 18; al-Qamar (54), ayat 42; al 
-Hadtd (57), ayat 9,17,19; al-Mujadalah (58), 
ayat 5; al-Jumuah (62), ayat 2,5; al-Taghdbun 
(64), ayat 10; al-Talaq (65), ayat 11; al-Qalam 
(68), ayat 15; al-Muddaththir (74), ayat 16; al 
-Nabak (78), ayat 28; al-Mutaffiftn (83), ayat 
13; al-Balad (90), ayat 19. 

Lafaz ayat dalam bentuk jamak ini me- 
ngandungi banyak makna antaranya adalah 
seperti berikut: 

Pertama,bermakna tanda-tanda kebesar- 
an Allah seperti dalam surah al-Baqarah, ayat 
61 dan lainnya. Al-Tabari berkata, “Maksud 
ayat dalam surah ini ialah hujah-hujah Allah, 
tanda-tanda keagungannya dan dalil-dalilnya 
yang mengajak mentauhidkan Allah dan 
membenarkan kerasulan rasul-rasulnya.” 2 

Kedua, tanda-tanda hari kiamat seperti 
dalam surah al-An‘dm, ayat 158. Ibn Kathir 
menjelaskan, “la adalah tanda-anda sebelum 
datang hari kiamat. Bukhari merekodkan 
hadis mengenai tafsiran ayat ini daripada 
Abu Hurairah, beliau berkata, “Rasulullah 
berkata, “Hari kiamat tidak akan berlaku 
sehingga matahari terbit dari sebelah Barat. 
Apabila manusia melihatnya dan beriman, 
maka iman mereka tidak berguna lagi. 3 Allah 
menyatakan, “Tidaklah berfaedah lagi iman 
seseorang yang tidak beriman sebelum itu,” 

Ketiga, bermaksud ayat-ayat Allah yang 
muhkam. Jabir bin Abdillah, al-Sya ! bi dan 
Sufyan al-Thawri berpendapat, yang di- 
maksudkan dengan ayat muhkamat ialah 


2 AJ-Tahan (1995), op. dr., j. 1, b. 450. 

3 Ibn Kathir (1998), op. 2, h. 179. 
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azifah (iiji) 


ayat-ayat yang diketahui takwilannya, difa- 
hami maknanya dan tafsirannya dan ini yang 
dipersetujui oleh al-Qurtubi. 1 

Keempat, bermaksud mukjizat seperti 
dalam surah al-Isrdk, ayat 101. Dalam ayat 
ini, Allah mengutus kepada Nabi Musa sem- 
bilan mukjizat atau tanda-tanda sebagai dalil 
kebenaran kerasulannya. Ibn ‘Abbas berkata, 
“la adalah tongkat, tangan, al-jarad (bela- 
lang), al-qummal (kutu), al-dafadi‘ (katak), 
darah, batu, terbelahnya laut, Tursina. 2 * 

Kesimpulannya, makna umum bagi ayat 
adalah tanda-tanda kebesaran Allah sama 
ada ia berupa mukjizat, hari kiamat, ayat-ayat 
al-Quran dan sebagainya. Keseluruhannya 
adalah tanda dan bukti kebesaran Allah, ke- 
agungan dan keesaannya yang perlu diambil 
iktibar dan direnungkan. 

Al-Kafawi berkata, “Asal makna ayat 
adalah tanda yang jelas dan terang, diguna- 
kan bagi yang nampak atau tidak nampak. 
Pengetahuan tentangnya juga berbeza-beza 
berdasarkan taraf pemikiran dan renungan. 
Ia juga menunjukkan ke atas sesuatu hukum 
Allah sama ada yang terdapat dalam ayat, su¬ 
rah atau kumpulan dan jumlah darinya serta 
mencakupi tanda-tanda, dalil yang jelas akan 


1 Al-Qurtubi (1996), op, cit,, j, 4, h. 13-14. Mereka juga 
berkata, “Ayat Mutasyabihat ialah ayat-ayat yang tidak 
diketahui takwilannya dan tafsirannya kecuali Allah, 
seperti kedatangan hari akhirat, kemunculan Yajuj dan 
Ma h juj* Dajjal, turunnya 'Isa dan sebagainya. Llama lain 
berpendapat Ayat Muhkamat ialah ayat al-Fatihah yang tidak 
sab sembahyang seseorang kecuali dengan membacanya. 
Ini adalah pendapat Abu 'Uthman. Muhammad b, al-Fadl 
berpendapat, ia adalah surah al-Ikhlas kerana tidak ada 
sesuatu di dalamuya melainkan tentaug tauhid* Ada 
juga yang berpendapat ia adalah keseluruhan ayat-ayat 
al-Quran/ 

2 Al-Zamakhsyari (1995b op. cit,, j. 2* h. 669. Ibn ‘Abbas dan 

Mujahid berkata, *Ia adalah tangannya, tongkatnya, musim 

kemarau, kekurangan buah-buahan* taufan, belalang, kutu T 

katak dan darah/ Ibn Kathlr berpendapat ia adalah tongkat, 

tangan, musim kemaran, laut, taufan, belalang, katak, kutu, 

dan darah, Al-Sabuni (1981b op. cit,, j. 2, ti. 403. 


kekuasaannya”^ 



AZIFAH (%j~) 

Azifah adalah ism al-fdHl daripada kata kerja 
azifa (tijl), ertinya perjalanan dekat. 4 Azifa al 
-rajul ertinya bersegera, azifa al-jarh maksud- 
nya luka membengkak dan bernanah. 5 
Al-dzifah maksudnya hari kiamat. 6 

Kalimah ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ghdfir (40), ayat 18 
dan surah al-Najm (53), ayat 57. Para ulama 
bersepakat makna azifah adalah hari kiamat. 
Ibn Qutaibah berkata, “Ia adalah hari kiamat 
dan dinamakan demikian kerana ia dekat.” 7 

Muhammad Fuad berkata, “Makna ayat 
“azifat al-dzifah ” (Sij^iiji) ialah apabila hari 
kiamat sudah dekat. 8 Direkodkan daripada 
Ibn Abbas, beliau berkata, “Ia adalah salah 
satu nama daripada nama-nama hari kia¬ 
mat, yang diagungkan Allah dan diperingat- 
kan tentangnya.” 9 Mujahid berkata, “Ayat itu 
bermakna apabila hari kiamat sudah dekat.” 10 
Mujahid, 11 Qatadah, 12 al-Suddi 13 dan Ibn 
Zaid 14 berkata “yaum al-dzifah" ialah hari 
kiamat. 


3 Al-Kafawi (1992), op , cit., h, 219-220, 

4 Al-RazI (1987)* °P+ i 4 < 

5 Anlsef 0^(1962), j. i, h. 16. 

6 Ibid.; Maluf (1973b op. ciL t h, 9; Al-Razi (1987), loc. cit * 

7 Ibn Qutaibah (1978), op, cit,, h, 386, 

Q Muhammad F^ad Abd al-Baql (t.t.), Mujarn Gharib al- 
Qur l dn,Kaherah : Dar al-Hadith, h, 33 

9 Al-Tabari (1995), op, df*J* £6, h. X07, athar no. 25278. 

10 /hid,, athar no. 25279* 

11 7brd., j. 24, h* 66, athar uo. 23368, 

12 Ibid., athar no. 23369* 

13 Ibid., athar no, 23370, 

14 /bid,, athar no* 23371 - 
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(fVji) azlam 


AZLAM (ffjl) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-zalam 
Ertinya anak panah yang tidak berbulu 
di mana orang Arab pada masa jahiliah me- 
nilik nasib dengannya. 1 Mereka meletakkan- 
nya dalam bejana. Apabiia mahu melakukan 
sesuatu perkara, mereka memasukkan ta- 
ngan ke dalamnya dan mengeluarkan salah 
satu anak panah itu. Apabiia keluar perkara 
yang diperintahkan, mereka melakukannya 
dan apabiia keluar larangan, mereka tidak 
melakukannya. 2 Ia juga bermakna kuku bina- 
tang seperti lembu, rusa dan lain-lain. 3 

Kalimah azlam disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Ma’idah (5), 
ayat 3 dan 90. 

Al-Kafawi berkata, "Anak panah yang 
satu bertulis “amarant rabbi” bermaksud 
Allah menyuruh daku. Kedua, bertulis u naha~ 
nt rabbt ” bermaksud Allah melarang daku. 
Ketiga bertulis u al-ghafl” (yang tidak ada 
tulisan). Apabiia yang keluar adalah perkara 
perintah, mereka mengerjakannya. Apabiia 
yang keluar perkara larangan, mereka me- 
ninggalkannya dan apabiia yang keluar al 
-ghafl, mereka mengulanginya kali kedua.” 4 

Al-Khazin berkata, “Anak panah mereka 
itu ada tujuh, 5 lalu pergi ke habl iaitu berhala 
yang paling besar milik orang Quraisy di da¬ 
lam Kaabah dengan membawa 100 dirham 
dan memberikannya kepada yang meng- 


1 Maluf (1975), op. cit., h. 305. 

2 Anis et ai (1962), op. cit., j. i h h. 398-399, 

3 Maluf{l975) ( op , erf,, Ahmad Warson Munawvvir (1997), op. 
cit., h + 581. 

4 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 82. 

5 Sato tertulis Mm ram' dua tertulis “Nahani Rabbi”, 

tiga tertulis "Minkum (dari kamu)" empat tertulis "Min 
Ghayrikum {dari selain kamu), lima tertulis “Mufciq (di 

sisi atau anak angjcat)”, enam tertulis *a\-Aqr {akal atau 
fikiran), dan tujuh tertulis “Ghqfl (tidak ada tertulis apa-apa 
tulisan di atasnya), Hilmi (1979), op. citj. 1, h. 463. 


goncangkan bejana yang terdapat anak pa¬ 
nah itu, iaitu ketika mereka mahu berpergian 
atau ada perkara-perkara yang besar.” 6 Dalam 
Tafslr al-Muntr diterangkan azlam ialah usa- 
ha bagi mengetahui apa yang disumpah atau 
menentukan sesuatu perkara sama ada baik 
ataupun buruk. Amalan ini terbahagi men- 
jadi dua makna. 

Pertains, bersifat ibadah atau iktikad. 
Ia seperti al-tatayyur (amalan meramal ada- 
nya hal-hal buruk) iaitu apabiia mereka 
mahu memulakan pekerjaan, berpergian, 
berperang, berkahwin atau jual beli dan se- 
bagainya, maka mereka pergi ke Kaabah yang 
terdapat berhala habl yang terdapat padanya 
tujuh anak panah, tertulis pada setiap anak 
panah apa yang mereka mahu tentukan da¬ 
ripada kemusykilan yang ada pada mereka. 
Apabiia ia keluar, mereka merujuk dan kem- 
bali kepadanya (sebagaimana penjelasan ter- 
dahulu). 

Kedua, bersifat kebendaan (al-maddi), 
iaitu loteri. Ia adalah sejenis perjudian. 
Maksudnya ialah anak panah itu menjadi alat 
perjudian. Bilangannya 10. Tujuh daripada - 
nya jelas dan 3 daripadanya ghafl (tidak ada 
tulisan di dalamnya). Pada masa jahiliah, ia 
adalah alat berjudi di mana mereka membeli 
anak panah dan bertaruh sebelum memula¬ 
kan permainan itu, lalu mengundi sebanyak 
28 undi atau 10 undi. Apabiia salah satunya 
keluar dengan salah satu nama seseorang, 
bererti yang memilih anak panah itu menang 
dan rugilah bagi yang keluar dengan anak pa¬ 
nah yang tidak ada baginya tulisan. 7 

Kesimpulannya, azlam bermaksud anak 
panah bagi mengetahui keputusan atau me- 
nilik nasib dan berjudi pada masa jahiliah. 


6 Ibid 

7 Al-ZuhailJ (i 991) op. cit., j. 5-6, h. 82-83. 
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AZWAJ (C'jJt) 


AZWAJ 

Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada al 
-zawj Ibn Faris berkata, “Kalimah ini 

pada mulanya bagi membandingkan sesuatu 
dengan sesuatu yang lain, antaranya ada- 
lah suami dan isteri. 1 2 Ia juga mengandungi 
makna setiap satu ada bersamanya yang lain 
daripada jenisnya, bentuk yang memiliki la- 
wan baginya seperti, basah dan kering, lelaki 
dan perempuan, malam dan siang, pahit dan 
manis, 3 isteri, sahabat.” 3 5 Al-Razi berkata, “Ia 
bermakna lawan daripada seorang dan setiap 
daripada kedua-duanya dinamakan al-zawj 
juga, Oleh itu, dikatakan bagi dua adalah 
zawjan dan kedua-duanya adalah zawj?* 

Al-Quran tidak menyebut (*.) bagi lafaz 
al-zawjah (isteri). Al-Raghib berkata, “Tidak 
ada dalam al-Quran perkataan yang me¬ 
nyebut sebagaimana yang di 

katakan j j. ” Hal ini adalah perkara 

yang perlu diperhatikan. Hal ini tidak berlaku 
seperti biasanya antara kita dengan jalan 
pernikahan.” 6 

Kalimah azwaj disebut 52 kali di dalam 
al-Quran iaitu pada surah al-Baqarah (2), 
ayat 25, 234, 240, 232, 240; Ali ‘Imran (3), 
ayat 15; al-Nisak (4), ayat 12,57; al-An’dm (6), 
ayat 139, 143; al-Taubah (9), ayat 24; al-Ra'd 
(13), ayat 23,38; al-Hijr (15), ayat 88; al-Nahl 
(16), ayat 72, 72; Taha (20), ayat 53, 131; al 
-Mukminun (23), ayat 6; al-Nur (24), ayat 6; 


1 ibn Fans (1971)* op, erf., j, 3, h. 35. al-Zajyj bererti isteri, 

misalnya kenyataan Allah maksudnya 

‘Tinggallah kamu dan isterimu di dalam syurga/ (Surah 
al-Baqaroh (2): 35). 

2 Aids et al, (1962), op. cit> j. l, h. 405. 

3 Ma’luf (i975)+ op ♦ cit, 310. 

4 Al-Razi (1987), op. h, 278, 

5 Dalam al-Quran datang dengan perkataan 

(Surah ol-Dukhan (44): ayat 54) bermaksud "Kami 
temankan dan gandingkan mereka dengan bidadari ” 

6 Al-Kafawi (1992k °P■ df., h, 48b, 


al-Furqdn (25), ayat 74; al-Syudrdk (26), ayat 
166; al-Rum (30), ayat 21; al-Ahzab (33), ayat 
6,14, 28, 37, 50, 50, 52, 53, 59; Fatir (35), ayat 
11; Ydsin (36), ayat 36, 56; al-Saffdt (37), ayat 
22; Sad (38), ayat 58; al-Zumar (39), ayat 6; 
Ghafir (40), ayat 8; al-Syurd (42), ayat 11, 11; 
al-Zuhkruf (43), ayat 12, 70; al-Wdqi‘ah (56), 
ayat 7; al-Mumtahanah (60), ayat 11, 11; al 
-Taghabun (64), ayat 14; al-Tahrim (66), ayat 
1, 3, 5; al-Maarij (70), ayat 30; al-Nabak (78), 
ayat 8. 

Lafaz azwaj di dalam al-Quran men 
cakupi makna yang berbeza-beza, bersesuai- 
an dengan kaitan dan hubungan perkara yang 
dibincangkan, antaranya adalah; 

Pertama, ia bermakna bidadari-bidadari 
seperti dalam surah al-Baqarah , ayat 15. 
Dalam tafsir Safwah al-Tafaslr, lafaz azwaj 
bermaksud wanita-wanita daripada bidadari 
-bidadari yang suci daripada kotoran dan na- 
jisyangJiisst (nampak) dan ma'nawi (daripada 
segi kejiwaan), haid, nifas dan sebagainya. 7 

Kedua, ia bermaksud jenis atau macam 
sepertimana maksud daripada surah Taha , 
ayat 53; al-An'dm, ayat 143 dan al-Zumar, ayat 
6. Al-Fayruz Abadi berkata, “Maksud azwaj 
dalam surah Taha ialah bermacam-macam 
tumbuhan yang sama," pelbagai warna, di 
mana setiap warna terdapat yang sama.” 9 Begitu 
juga dengan tafsirannya dalam surah al-An'dm, 
yang bermaksud lapan jenis haiwan. 10 

Ketiga, ia bermakna sahabat atau teman 
seperti pentafsirannya dalam surah al-Saffat, 
ayat 22 dan Taha, ayat 131. Pada surah al 


7 Al-Sabuni (1981k op. cit. h j. 1, h. 43- Ada yang berpendapat, 
wanita-wanita Mukmin di dunia menjadi lebih cantik di 
hari akhirat daripada bidadari-bidadari sebagaimana yang 
disebut dalam ayat Allah surah al-Waqi*ah, ayat 35 * 37 - 

8 Abadi (198b), op. df. * j.3 h h.143, 

9 Ibn Qutaibah (1978), op, cit h. 279, 

10 Al-Razi (1987), op , dL 
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Kamus al-Quran 



(d'jji) A?WAJ 


-Saffat, Ibn Kathlr berkata, “la bermaksud 
sahabat-sahabat mereka sepertimana yang 
direkodkan oleh Sufyan al-Thawri daripada 
Sammak, daripada Nu'man, daripada ‘Umar 
bin al-Khattab. Al-Nu‘man b. Basyir berkata, 
“Makna azwaj di sini ialah yang serupa dan 
sama seperti mereka.” Syarik merekodkan da¬ 
ripada Sammak daripada Nu'man, beliau ber¬ 
kata, “Aku mendengar ‘Umar bin al-Khattab 
berkata, makna azwaj ialah asybahahum 
(yang serupa dengan mereka), iaitu datang 
orang yang berbuat zina bersama orang yang 
berbuat zina, dan orang yang melakukan riba 
bersama dengan orang yang melakukan riba, 
dan orang yang meminum arak dengan orang 
yang meminum arak pula.” 1 

Begitu juga dengan makna azwaj dalam 
surah Taka. Allah mengkhabarkan kepada 
rasulnya supaya jangan melihat orang yang 
berada dalam kemewahan dan yang sama de¬ 
ngan mereka yang diberikan kepada mereka 
kesenangan atau nikmat yang banyak. 2 

Keempat, ia bermaksud golongan atau 
kelompok seperti dalam surah al-Waqi‘ah, 
ayat 7. Al-Tabari berkata, “ Azwaj di sini 
bermaksud tiga golongan atau kelompok 
manusia.” 3 Qatadah berkata, “Maksud lafaz 
“azwajan thaldthah ” ialah tiga golongan atau 
kelompok kedudukan manusia pada hari 
akhirat" 4 


1 Ibn Kathir (1998), op ♦ cit, j. 4 > h* 5. 

2 /brd.J, 3, h + 162* 

3 Al-Tabari (1995)* op. rit. p j. 27, h + 220-221. 

4 Ibid, athar no. 25764 dan 25766. Tiga golongan itu ialah 

Askab at-Yamm (golongan kanan), As/106 al-Masy’umah 

{golongan kiri) dan af-Safrgun (yang awal memeluk Islam 

iaitu orang Muhajirin yang pertama sekali). Direkodkan 

daripada + Uthman bin ‘Abdullah b. Suraqah, beliau berkata, 

“Tiga golongan itu ialah dua di dalam syutga dan satu di 
dalam neraka.” Beliau berkata lagi, *At-Hur (bidadari) bagi 
ai-Sabiqim dan a(-'C 7 ru 6 al-Atrab (wanita yang mulia yang 
cinta kepada suaminya) bagi Ashab al-Yamin. 1 ’ 


Kelima, ia bermaksud wanita-wanita 
bagi lelaki atau anak-anak perempuan seperti 
dalam surah al-Ariam, ayat 139 dan lainnya. 
Al-Qurtubi menerangkan, “Maksud azwaj 
pada ayat ini adalah anak-anak perempu¬ 
an mereka sebagaimana yang direkodkan 
daripada Ibn Zaid.” Ulama yang lain ber- 
pendapat, ia bermaksud isteri-isteri mereka, 5 
di mana susu yang keluar daripada perut hai- 
wan ternak itu halal bagi mereka yang lela¬ 
ki dan diharamkan bagi isteri-isteri mereka. 
Sekiranya yang lahir daripada perut kambing 
adalah jantan, mereka menyembelihnya un- 
tuk dimakan oleh lelaki mereka sahaja, tanpa 
mengajak wanita-wanita mereka, dan apabila 
yang lahir betina, mereka membiarkannya 
dan tidak menyembelihnya, dan apabila yang 
keluar adalah bangkai, maka mereka mem- 
bolehkan wanita-wanita mereka ikut serta 
memakannya dan Allah melarang perbuatan 
itu. 6 

Keenam, bermaksud isteri-isteri nabi se¬ 
perti dalam surah al-Ahzab, ayat 6 dan 53, 
Abu Fadl al-Ma‘in! berkata, “Lafaz azwaj da¬ 
lam ayat ini bermaksud wanita-wanita yang 
berada dalam bilik-bilik nabi.” 7 * Al-Tabari 
mentafsirkan ayat 6 dalam surah ini de¬ 
ngan “haramnya terhadap isteri-isteri Nabi 
Muhammad adalah sama dengan haramnya 
Muslim atas ibu mereka, di mana diharam¬ 
kan menikahi mereka selepas wafatnya se¬ 
bagaimana diharamkan bagi mereka me¬ 
nikahi ibu-ibu mereka.” 5 Qatadah berkata, 
hal ini mengisyaratkan kewajipan meng- 
agungkan hak-hak mereka. 9 


s Al-QurtubT (1996), op. cit. , j. 7, h, 97. 

6 Hawwa (1999X op. cif,, j. 3, h, 1769. 

7 Abadi (1986), op , 3* h. 145. 

8 Al-Tabari (1995), op. cit . J, 21, h. 147* 

9 Ibid.* athar no. 21598. 
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UIJs 









BA'IS (jLfi) 

Kalimah ini dalam bentuk/aT/. Asal katanya 
ba'$ (Jfc) yang mengandungi makna ke- 
kuatan, keberanian, ketakutan, seksaan dan 
kesengsaraan* 1 Jamaknya ab'us atau ba'$d\ 
la disebut sekali di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Araf (7), ayat 165. Allah me- 
nyatakan: 

Kalimah ini didahului dengan kalimah 
1 adhab ’ (4AU) yang bermakna seksaan. Ibn 
Qutaibah dan al-YazIdl berpendapat ‘adhab 
ba'is' membawa makna ‘adhab syadtd’ 
(1*Latau seksaan yang kuat dan 
kejam. 2 Ibn Kathlr berkata, terdapat 
lebih daripada satu makna bagi lafaz ini. 
Berdasarkan laporan daripada Mujahid, ia 
bermakna syadtd iaitu yang kuat, kejam atau 
berat. 

Menurut pendapat lain, ia bermakna alim 
iaitu yang pedih. Qatadah berpendapat, 
ia bermakna muja’ (**- y>) iaitu yang me 
nyakitkan. Beliau berkata, semua makna di 
atas saling berdekatan. 3 4 Al-Syawkani berkata, 
seksaan itu berbentuk at-maskh yang 

mengubah muka orang Yahudi, perangai 
mereka dan sebagainya seperti monyet se- 
bagai balasan keingkaran mereka.' 1 

Terdapat pelbagai qiraat atau bacaan 
bagi lafaz ba 'is. Abu ‘Amru, Asim, al-Kisa'i 
dan Hamzah membacanya dengan (JjLj) 


1 Anis et al (t.t) T op. cit., h. 36, Ahmad Warson (1997b op. eft, 
h + 54 + Ibn Qutaibah (t.t), Ta'wil Musykil al-Qur'an, op . eft, 
h.505, 

2 Al-Yazidi {1985), op. cit., h. 152 , Ibn Qutaibah (1978), op, 
cit., h. 174 

3 Ibn Kathi r (1998) > op ♦ cit , | 2 f h + 339 

4 Al-Syawka ni (1994), op. cit, j. h. 328 


ba'is berdasarkan wazan fa’il. Ibn Kathir 
membacanya dengan (JiL*) hi'is atas wazan 
fill. Ibn‘Amir membacanya dengan (JL tf)ba 's 
dan Nafi* serta ulama Makkah membacanya 
dengan baisirt. 5 Kesimpulannya, 

maksud daripada ayat ‘adhab ba'is adalah 
seksaan yang kuat, menghinakan, pedih, 
kejam dan sebagainya. 

Sedangkan dalam bentuk/d’i/nya, ba'is 
berasal daripada kalimah di atas juga yang 
bererti apabila memerlukan, kuat keperluan 
dan hajatnya. 6 Disebut sekali dalam surah al 
-Hajj, ayat 28. Allah menyatakan: 



Al-Qurtubi berpendapat al-faqtr adalah 
sifat bagi al-bd'is yang membawa maksud 
yang sukar dan amat memerlukan sesuatu 
hajat atau pemberian termasuklah kepada 
mereka yang ditimpa musibah dan bala 
walaupun mereka tidak fakir. 7 

Kesimpulannya, kalimah ba 's dengan 
berbagai-bagai perubahan bentuk lafaznya 
di dalam al-Quran seperti ba'is, ba'is, ba's, 
ba 'sd' mengandungi makna yang berdekatan 
iaitu yang kuat, seksaan, pedih, kesengsaraan, 
kesulitan, kehinaan yang teramat memerlu¬ 
kan dan sebagainya. 



BAHJAH&*4) 

Ia dalam bentuk masdar berasal daripada 
kata bahija - yabhaju (g+a-g+j). Ia mem- 

5 Muha mmad Salim al-Hajj (1985), (pentahkik kitab) Gharib 
al-Qur an oleh al-Yazidi, Beiruti + Alam al-Kitab, h. 152 

6 Arris et al (U) t op. ctU h. 36 

7 Al-Qurtubi (1996) h op. cit., j. 12, h. 54 
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BAKHI' 


bawa makna kegembiraan, kesenangan, baik 
dan menawan. 1 Ism fa’ilnya adalah bahtj. 
Dalam kamus al-Mujam al-'Arabi , wajhun 
bahtj bermaksud wajahnya kelihatan gembira 
dan mandhar bahtj bermakna pemandangan 
yang indah lagi menawan. 


Kalimah bahjah disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah yang ke-27 dari- 
pada surah al-Naml ayat 60. Allah menyata- 
kan: 




Sedangkan kalimah bahtj disebut dua kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Hajj 
(22), ayat 5 dan surah Qd/(50), ayat 7. Allah 
menyatakan dalam surah al-Hajj : 




s iA\ * 


Kedua-dua kalimah yang terdapat 
di dalam al-Quran berkenaan dengan 
tumbuhan-tumbuhan yang Allah jadikan di 
muka bumi. 


Al-Syawkani mengatakan, al-bahjah ada¬ 
lah yang baik dan menarik bagi yang melihat- 
nya. Maksud ayat dalam surah al-Naml, “Dan 
Kami menumbuhkan taman-taman yang 
baik dan menawan yang tertarik bagi yang 
memandangnya.” 2 Sedangkan maksud ayat 
dalam surah al-Hajj, “Allah menumbuhkan 
berbagai macam tumbuhan dengan yang 
baik dengan berlainan warna yang indah lagi 
menawan.” 3 

Kesimpulannya, lafaz bahjah ataupun 
bahtj membawa maksud yang indah lagi me¬ 
nawan. 



1 Ma' luf ( 1975 )* op ♦ tit, h. 51, Anls ef qI (tt), op. dt. h h. 179 

2 Al-Syawkani (1994), op. dr., j. 4, h, 181 

3 542 


BAKHI' 

Ism fa'il daripada asal kata al-bakh’u 
atau gyi - gJj yang mengandungi makna 
merendahkan diri untuknya, taat dan meng- 
akui. 4 Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 6 dan 
surah al-Syu’arak (26) 5 . 

Allah menyatakan di dalam surah al 
-Syu’arak (26), ayat 3: 



Lafaz bdkhi’ dalam kedua-dua surah 
dihubungkan dengan kalimah at-nafs (diri). 
Qatadah mentafsirkan ayat bdkhi’ nafsak 
dengan qatala nafsak JluJ&jilS (membunuh 
dirimu). 5 Begitu juga dengan pendapat 
Mujahid, ‘Ikrimah, ‘Itiyyah, al-Dahhak, al- 
Hasan dan yang lainnya. 6 

Ibn Kathir berpendapat, lafaz bdkhi ’ ber 
maksud membinasakan sehingga makna 
bakhi’ nafsak bererti membinasakan dirimu.’ 
Beliau berkata lagi, ayat di atas adalah pe 
nyejuk dan penghibur daripada Allah ke- 
pada rasulnya kerana dukacita dan sedih 
disebabkan oleh keingkaran orang kafir 
untuk beriman.® 

Kesimpulannya, makna bakhi’ at-nafs 
adalah membinasakan diri atau membunuh 
diri. 



4 

5 

6 

7 

8 


Anis et al (t.t), op. tit., h. 41. 

Ibn Jarir al-Tabari (1995), op ♦ dr + , j, 9, h + 243, athar no. 
17236 

Ibn Kathir (1998), op. dr., j. 3, h. 311 
Ibid> 


Ibid. 
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BANAN (jl_*) 


BANAN (SUi) 

Ism mufrad mudhakkar, mu'annathnya 
bandnah , jamaknya bananat (olill^), ertinya 
jari-jari atau bahagian hujung-hujung jari, 1 
taman yang dipenuhi dengan bunga. 2 Al-Razi 
berkata, dikatakan bandn mukhaddab } kerana 
setiap jamak yang tiada antaranya dan antara 
mufradaya melainkan huruf al-hd kallmah 
itu tergolong mufrad dan mudhakkar. 

Disebut dua kali iaitu dalam surah al 
-Anfal (8), ayat 12 dan surah al-Qiyamah 
(75), ayat 4. Allah menyatakan dalam surah 
al-Anfdl: 



Mengikut pendapat Said Hawwa, bandn 
dalam ayat ini membawa maksud hujung 
-hujung jari kerana memukul hujung-hujung 
jari dapat melumpuhkan golongan yang di- 
perangi. Maka, dengan melumpuhkannya, 
barisan akan menjadi lemah. 4 

Terdapat dua pendapat mengenai per 
kara ini, adakah hal ini dilakukan oleh 
orang mukmin atau malaikat? Paling tepat 
adalah ia dilakukan oleh para malaikat 
kerana mereka ikut berperang semasa Perang 
Badar. Al-Rabf bin Anas berkata, sahabat- 
sahabat yang berperang dalam Perang Badar 
mengetahui para malaikat membunuh orang 
yang diperangi dengan memukul leher-leher 
mereka dan memukul hujung-hujung jari 
mereka seperti jilatan api yang membakar 
nya. s Begitu juga makna bandn dalam surah 
al-Qiyamah. Kesimpulannya, kalimah bandn 


] Ma' luf (1975), op. cit., h. 49, al-Razi (1987), op. tit., h. 65 
a Anls et at (t.t), op. cit. , h, 72 

3 Maksudnya, *kuku-kuku hujung jari yang diwama atau 
dicat* 

4 Said Hawwa (1999), op, cit.,). 4, h + 2133 

5 Ibid. 


membawa maksud hujung-hujung jari. 



BAQIYAT (oLartJ) 

Lafaz bdqiydt adalah jamak, mufradnya ada¬ 
lah bdqiyah (a3U). Menurut al-Razi, bdqiah 
membawa maksud baqa' (kekal) sebagai- 
mana Allah menyatakan dalam surah al 
-Hdqqah ayat 8, 6 Apabila 

ia disandarkan kepada lafaz dl-hdydh atau al 
-hdydh dl-bdqlydh bermakna kehidupan hari 
akhirat yang kekal. 7 Dalam Mu jam al-Arabi, 
ia juga membawa maksud amalan yang ter- 
tinggal atau yang meninggalkan kesan.* 

Lafaz bdqiydt disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
46 dan surah Maryam{ 19), ayat 76. 

Perkataan bdqiydt dalam kedua-dua surah 
dikaitkan dengan lafaz al-sdlihdt (oUJUaJI) 
(yang baik). Terdapat perbezaan pendapat 
ulama mengenai maksud al-bdqiydt al-sdlihdt 
(oWlwalkLl^lt) antaranya: 

• Sufyan al-Thawri daripada Ibn ‘Abbas, 
Ibrahim al-Nakh’I, Masruq, Ibn Abi 
Mulaikah berpendapat al-bdqiydt al- 
sdlihdt adalah al-salawat al-khams 
(sembahyang lima waktu). 9 

• Ibn ‘Umar, Ibn Jurayj, ‘Ata' bin Abi 
Rabah, Said bin al-Musayyib, Salim, 
Mujahid, Qatadah dan jumhur ahli 
tafsir berpendapat, al-bdqiydt al-sdlihdt 
adalah: 10 


6 Al-Razi (1987), op, cit., h, 60, 

7 \Ayid et. al (t.t), op, cif- f h- 169 

8 Ibid. 

9 Salah al-DIn Abi Said Khalil bin Kaykaldl al-\Ala'i al- 
Dimashqi (1987), Jazz fi Tafsir al-Bdqiydt al-Salihat ujq 
Fadluha, Beyrut: Dar Ibn Kathir, h. 29-30 

10 Ibid., h, 30-31 


Rujukan lengkap kosa Kata dalam al-Quran 


103 


bawar (jij-pi) 


ill jiJ&'tybVi 

AuUSfi • ji'iij 


• Ibn Zaid dan laporan daripada Ibn 
‘Abbas mengatakan al-bdqiydt al 
-salihat adalah al-kaldm al-tayyib 
(v^LiybL^s^Ji) (perkataan yang baik). 1 

• Sebahagian ulama berpendapat, ia 
adalah keseluruhan amalan-amalan 
yang baik daripada perkataan dan 
perbuatan. Ia adalah pendapat Ibn 
Zaid, laporan Ata' al-Khurasan! da¬ 
ripada Ibn ‘Abbas dan dikuatkan oleh 
Ibn Jarir al-Tabari serta Ibn ‘Itiyyah. 2 
Ibn Jarir mengatakan, pendapat yang 
paling utama adalah pendapat yang 
mengatakan al-baqiyat al-sdlihat ada¬ 
lah keseluruhan amalan-amalan yang 
baik sebagaimana yang dilaporkan 
oleh Ali bin Abi Talhah daripada Ibn 
‘Abbas 3 kerana semua amalan-amalan 
baik yang kekal bagi pelakunya di hari 
akhirat akan diberi ganjaran ke atas- 
nya. Allah juga tidak mengkhususkan 
melalui ayat al-baqiyat al-sdlihat se¬ 
bahagian tanpa sebahagian yang lain 
di dalam kitabnya dan tidak juga me¬ 
lalui berita daripada Rasulullah. 4 



Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. dt., j. 9, h. 318, athar no. 
t 74<5 dan 17416. 

Ibid, h. 33-34. 

Mu’awiyah bin Salih melaporkan daripada AJi bin Abi 
Salih daripada Ibn 'Abbas* beliau berkata mengenai ayat 

) ia adalah berzikir kepada Allah, perkataan 

dan selawat ke atas nabi, puasa, sembahyang, haji, sedekah, 
memerdekakan hamba, jihad, silaturahim, dan semua 
amalan-amalan yang baik. Semua itu adalah ai-baqiyar ol- 
saiihat yang tetap kekal bagi pelakunya di dalam syurga. 
Ibid, 

Ibid . 


BAWAR 

Ism mufrad dan masdamyz. daripada per¬ 
kataan bara (jji* - jU), jamaknya al-biir me- 
ngandungi makna musnah, rugi, bumi yang 
tandus, bumi yang ditinggal selama setahun 
untuk ditanam tanaman pada tahun berikut- 
nya dan sebagainya. 5 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke-14 daripada surah 
Ibrahim , ayat 28. Allah menyatakan: 


Lafaz al-bawdr dihubungkan dengan ddr 
atau ddr al-bawdr. Menurut Ibn Kathlr, al 
-bawar adalah al-haldk (kehancuran) seper- 
timana makna ayat 12 dalam surah a!-Path, 
iaitu kaum yang hancur dan 
binasa. 6 Manakala dar al-Bawar adalah ne- 
raka jahanam. 7 Ibn Qutaibah, Ibn Manzur 
dan al-YazIdl juga berpendapat, ddr al-bawdr 
adalah ddr al-haldk iaitu jahanam. 8 

Kesimpulannya, maksud ddr al-bawdr 
adalah ddr al-haldk iaitu neraka jahanam. 
Daripada Ata, dia mendengar Ibn ‘Abbas 
berkata mengenai ayat di atas, mereka adalah 
orang kafir daripada penduduk Makkah. 9 
Dilaporkan daripada ‘Umar bin al-Khattab 
mentafsirkan ayat di atas, “mereka adalah 
orang kafir daripada Quraisy iaitu Bani 
al-Mughlrah dan Ban! Umaiyah. Bani al- 
Mughirah, dihancurkan semasa Perang 
Badar, manakala Bani Umaiyah akan dibalas 


*5r .< '». 






►Tl u < dt 


5 ‘Ayid ef al (U), op ♦ dt., h, 183 

6 Ibn Kathlr (1998)* op. cir», j* 2, h, 492 

7 Ibid., h. 493 

8 Ibn Qutaibah {t.t}, Ta'wfl Musykil al-Qur'an t op. dt. t h. 
233, al-Vazidi (19S5)* op ♦ dt., h. 197, Dar al-Bawar yang 
bermaksud Dar al-Halak adalah bahasa Oman* 

9 Ibn Kathir (1998), op. cit. f j* £* h. 492 
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Kamus al-Quran 



BI SAMA (Um^) 


pada masa yang akan ditetapkan. 1 2 



BI'SAMA (LLSSj) 

Imam al-Sayutl berkata, bi'sa (^dL) ada- 
lah kata kerja yang mengisyaratkan cela- 
an atau hinaan yang tidak dapat di- 
tasrijk&n , J lawannya adalah tti'ma (^). 3 4 5 
Sedangkan ma (li) berfungsi sebagai pen- 
tafsir bagi kata kerja bi'sa, sebagaimana 
pendapat al-Zamakhsyari “bi'sa syai’an" 
(lilS'jiu) yang bererti sejahat-jahat sesuatu 
atau sehina-hina perkarad 

Kalimah ini disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 90 dan 93 serta dalam surah al-A!raf (7), 
ayat 190. Manakala kalimah bi'sa yang ber- 
diri dengan sendirinya tanpa wujud “ma” (Li) 
disebut 37 kali di dalam al-Quran. 

Contohnya, Allah menyatakan dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 90, “Sejahat-jahat 
perkara (yang mereka lakukan) ialah per- 
buatan mereka yang membeli kesenangan di- 
rinya sendiri dengan mengingkari al-Quran 
yang telah diturunkan oleh Allah. 

Al-QurtubI mengatakan, terdapat empat 
bahasa yang sinonim maknanya dengan kali- 
mat di atas iaitu bi 'sa, ba 'sa, ba 'isa dan bi 'isa 
seperti kata ni’tna, na'ma, na'ima dan ni'ima? 
Sibawaih mengatakan ma adalah fa’il (pela- 

1 /bid, h. 493 

2 Al-Sayuti (1996), op, cit, h j, 1, h. 466. Makna tasrif adalah 
tidak dapat diubah kalimatnya. 

3 "Ayid ef at (t.t), op, cit, f h. 127. Ni’ma bermak&ud kata keija 
yang tidak berubab yang mengisyaratkan akan kata pujian 
atan “alangkah baiknya.” Ibid,, h. 1209, 

4 Al-Zamakhsyari (1995), df., j + h h. 165 

5 Al-QurtubT (i99b), op ♦ i t h, 31 


ku bagi bi ’sa). Al-Akhfash mengatakan ma 
adalah pada kedudukan na$b sebagai tamy- 
iz (penentu), sepertimana ungkapan “ bi'sa 
rajulan zaydun” fyy Oleh itu, taqdir 

kalimah bi 'sa dalam al-Quran adalah “bi 'sa 
syay'an an yakfuru” If jfS) erti- 

nya “sejahat-jahat sesuatu yang mereka beli 
diri mereka dengannya adalah kufur kepada 
Allah”. Dari sini, ayat () adalah 
sifat bagi kalimah “ma” 

Kesimpulannya, bi'sa adalah kata kerja 
yang tidak berubah yang membawa makna 
hinaan dan celaan, sedangkan md adalah 
berfungsi sebagai pentafsir, penentu (tamytz) 
atau pelaku (fd’il) bagi kata itu.” 



BID A’AH (UllO 

Lafaz bidd'ah berbentuk mufrad, jamaknya 
adalah badd'i' (gUu), maknanya sesuatu 
yang diniagakan: Al-Syawkani mengatakan, 
al-bidd’ah adalah harta benda yang diniaga- 
kan berasal daripada sesuatu yang dipotong, 
diambil daripada harta kerana ia adalah se- 
bahagian daripada harta untuk diniagakan 
dengannya. 7 

Disebut lima kali dalam surah Yusuf (12), 
ayat 19, 62, 65, 65 dan 88. Terdapat bebera- 
pa makna bidd'ah dalam kelima-lima ayat ini 
berdasarkan kandungan dan isi ayat iaitu: 

• Bidd'ah bermaksud Nabi Yusuf se¬ 
bagaimana terdapat dalam ayat 19. 
Allah menyatakan, 

Nabi Yusuf dikatakan bidd'ah dalam 


6 Aids etal (t.t) h op, cit., h, 6o 

7 Al-Syawkani (1994), op ♦ cit,, j + 3, h, 15 
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BIYA’UN (£*) 


ayat ini kerana ketika ia dijumpai oleh 
kafilah di dalam perigi, ia termasuk 
barangdaganganyangakan diniagakan 
oleh mereka. 1 

• Allah menyatakan dalam ayat 88, 

Kalimah bidaah 
dihubungkan dengan lafaz muzjah 
yang bermaksud yang sedikit, jelik 
atau buruk.- Mujahid dan Hasan ber- 
pendapat bidd’ah muzjah adalah har- 
ga makanan yang murah. 3 Salah satu 
laporan Ibn ‘Abbas, Qatadah dan al 
-Suddi mengatakan bidaah muzjah 
adalah dirham-dirham yang sedikit 
yang tidak dapat membeli keperluan 
kecuali sedikit. 11 Abu Salih berpendapat, 
bida’ah muzjah adalah bijirin tanaman 
dan pokok. 5 Ibn ‘Abbas juga berkata ia 
adalah sandal-sandal, kulit dan bekalan 
-bekalan musafir. Kesimpulannya, bida- 
ah muzjah mencakupi semua makna 
yang disebut di atas. 



BIYA’UN {fit) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mu/radnya 
adalah bi’atun ertinya tempat ibadah 
orang Nasrani. 6 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Hajj, (22), ayat 40. Allah me¬ 
nyatakan: 


» 

2 

3 

4 

5 

6 


Ahmad Mustafa al-Maraghi (1974), op. 12, h. 113 

Ibn Kathir (1998), op. tit, J. 3, h. 445 

Ibid. 

Ibid . 

Ibid. 

Anis^r al (t,t) T op T rif,, h, 79 


Dilaporkan daripada RafT, Qatadah dan 
al-Dahhak berpendapat, biya’ adalah gereja 
orang Nasrani. 7 

Mengikut pendapat al-Zamakhsyarl, biya’ 
adalah tempat ibadah orang Nasrani, sawdmi’ 
adalah tempat ibadah bagi ulama-ulama me¬ 
reka, salawdt adalah ibadah orang Yahudi dan 
masjid adalah tempat ibadah orang Islam. 8 
Al-Qurtubi menyatakan, tempat-tempat ini 
diambil menjadi tempat ibadah mereka se- 
belum penyelewengan mereka dan sebelum 
menghapuskan agama-agama itu dengan 
Islam. Sekiranya bukan kerana Allah men- 
syariatkan kepada para nabi dan orang yang 
beriman memerangi kaum kafir, sudah pasti 
robohlah pada zaman Nabi Musa al-kand'is 
(gereja), dan pada zaman ‘Isa al-sawami’ dan 
al-biya’ dan pada zaman Nabi Muhammad al 
-Masajid. 9 

Kesimpulannya, biya’ adalah tempat 
ibadah orang Nasrani. 







BLRLJ ft) 

Lafaz ini dalam adalah bentuk jamak, mufrad- 
nya adalah al-burj yang bermaksud 

bangunan yang tinggi berbentuk bundar atau 
petak sama ada berdiri sendiri atau bahagi- 
an daripada bangunan yang besar, benteng 
dan salah satu daripada bola langit yang dua 


7 Ibn Jarir al-Tabari (19%)* op. tit., j. 10, h. 231, athar no, 
19115,19116,19117- 

8 AbZamakhsyari ( 1995 )* op. h, 157 

9 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 75 
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KAMUS AL'QJJRAN 


BUROj 


belas. 1 Dalam Ilmu Falak, al-buriij bermakna 
kumpulan bintang. 2 

Disebut sebanyak empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nisdk (4), ayat 
78; ai-Hijr (15), ayat 16; al-Furqan (25), ayat 
61 dan al-Buruj (85), ayat 1. 


Daripada keempat-empat ayat yang me 
nyentuh lafaz al-buriij , ia mengandungi dua 
makna yang berlainan berdasarkan sandaran 
dan kaitan ayat itu iaitu: 


Allah menyatakan dalam surah ai 
- Nisdk: 


jIjCi J- 2 J 1 j'A 


! - 

Terdapat perbezaan pendapatmengenai 
makna al-buriij dalam ayat di atas. 
Ada yang berpendapat, ia bermaksud 
benteng yang berada di dalam tanah, 
Ada yang berpendapat, ia adalah 
istana, dan ada yang berpendapat, ia 
bermakna istana-istana yang diperbuat 
daripada besi. Sedangkan musyayyadah 
bermaksud dicat dengan kapur atau 
yang tinggi. 31 Kesimpulannya, semua 
makna saling berdekatan, maksud ayat 
buritj musyayyadah adalah bangunan 
yang tinggi yang dicat dengan kapur, 
ataupun benteng dan istana yang 
diperbuat daripada besi. 



Ia bermakna paksi-paksi bintang seper- 
timana maksud ketiga-tiga ayat di atas. 
Contohnya, Allah menyatakan dalam 
surah al-Buruj, 

Mengikut pendapat yang masyhur da¬ 
lam bidang ini, ia adalah paksi-paksi 


1 ‘Ayid et af (t.t), op, ciL y h + 143 

2 Ahmad Warson {1997), op. ctf. + h. 70 

3 Al-Syawkani (1994), op. rit., j. 1, h, 61S 


planet iaitu 12 bintang bagi 12 planet. 4 
Paksi-paksi ini dilewati oleh matahari 
dalam masa setahun dan bulan dalam 
masa dua puluh lapan hari. 5 



4 Iaitu: j&i (Aquarius), (Pisces), (Aries), (Taurus), 

(Gemini), i (Cancer), JL^i (Leo), iiliu (Virgo), 
(Libra), (Scorpio), (Sagatarius), 

(Capricomus), 

5 Wahbah Zuhaill (2001), Juz Vkmmo (teij* oleh Zulkifli Hj + 
Mohd Yusoff, et al , c. 1, Kuala Lumpur, op. cit ,, h. 150 
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Ul 


C-J 






(LwktfU) TASAN 


TA’SAN (liJj) 

Kalimah ta’san adalah masdar. Kata asalnya 
ta'isa (jm) dan ta’asa Al-Razi ber- 

kata, al-ta’s bermaksud al-halak, asalnya ada¬ 
lah al-kabb 1 (4^~=d') dan ia lawan daripada 
al-mti’asf Ta’san li fuldn mem- 

bawa maksud Allah melazimkannya untuk 
binasa. 1 2 3 4 5 

Al-Zamakhsyarl mengatakan ta’san lahu s 
(JJllia) lawan daripada kata la’d lahu 6 (S1UJ) 
sebagaimana^ ungkapan al-A’sya, 7 8 (Jjl JiisJii 
U)Dal 101 Kamus Mu’jam al- 
‘Arabi al-Asdsi, maksud ta’san lahu (-dliJu) 
adalah berdoa ke atasnya supaya mendapat 
kesengsaraan. 9 

Lafaz ta’san disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Muhammad, (47) 
ayat 8. 

Allah menyatakan: 

Ibn Zaid mengatakan, ayat fatasan 
lahum membawa maksud syaqd lahum 
iaitu kesengsaraan bagi mereka. 10 * 
Mengikut pendapat Ibn Jarir, fata’san lahum 
membawa makna kehinaan, kesengsaraan 


1 Al-Kabb bermaksud membanting, jatuh telungkup. 

2 AHntfasy bermaksud menjadi tangkassiap kembali, berdiri 
a tau bangkit kembali, 

3 Al-Razi (1987)* op ♦ eft., h, 77 

4 Ibid. 

5 TVfsan teftu membawa maksud berdoa ke atasnya supaya 
jatuh atau binasa. 

6 La’d lahfi membawa maksud berdoa untuknya supaya 
bersemangat dan bangkit. 

7 Maksudnya berdoa ke atasnya lebih parrtas daripada berdoa 
baginya. 

8 Al-Zamaksyari (1995), op. drj. 4 , h, 311 

9 H Ayid et a] (t,t), op. rir, h. 200 

10 Tbn Jarir al-Tabari (1995), op, dr +> j, 13, L 60, athar no, 

24271 


dan bala bagi mereka." Direkodkan daripada 
Ibn ‘Abbas, fatasan lahum atau kesengsaraan 
dan kebinasaan membawa maksud di dunia 
mereka dibunuh dan di akhirat mereka akan 
diseret ke neraka Jahanam. 12 Dalam Safwah 
al-Tafdsir, “Orang yang kafir kepada Allah 
dan ayat-ayatnya, bagi mereka kesengsaraan 
iaitu doa ke atas mereka dengan kesengsara¬ 
an, kehinaan dan kebinasaan. 13 

Kesimpulannya, ta’san lahum 
adalah doa ke atas kesengsaraan, kehinaan 
dan kebinasaan. 



tabAb(4W) 

Lafaz tabdb adalah masdar. Berasal daripada 
kata al-tabb atau yang bererti ke¬ 

binasaan, kerugian, kekurangan dan sebagai- 
nya. 14 Sepertimana dalam surah al-Masad, 
Dalam bentuk masdar 
yang bermuara daripada asal kata di atas juga 
adalah lafaz tatbib. 

Al-Qurtubi berkata, lafaz tatbib ditafsir- 
kan sebagai takhstr (kerugian). 15 Lafaz tabdb 
disebut sekali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah surah Ghdfir (40), ayat 37 dan lafaz tatbib 
disebut sekali juga dalam surah Hud (11), ayat 
101. Allah menyatakan dalam surah Ghdfir, 
Ibn ‘Abbas, Mujahid 
dan Qatadah berpendapat, lafaz tabdb ber 


ii Ibid., h, 59 

i£ AJ-Zamakhsyarl (1995), op ♦ dt, j + 4, h, 311 

13 Muhammad ‘Ah al-Sabum (1981), op. 3* h 20 ? 

14 MaUuf(i975),op.eif.,h.58 

15 Al-Qurtubi (1996), op. dr. J. ig ; h, 302. Pentafetran ayat 101 

daripada surah Hud ditafsirkan dengan 

ayat 63 daripada surah yang sama iaitu ( w &i r 
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tabArA (i;lJ) 


maksud kerugian. 1 Ibn Zaid berkata, la- 
faz tabab sama ertinya dengan al-dalal iaitu 
kesesatan. 2 Al-Syawkani, al-Zamakhsyarl dan 
ulama lainnya berpendapat, lafaz tabab mem- 
bawa maksud al-haldk iaitu kebinasaan 
dan al-khusran (kerugian). 3 

Kesimpulannya, lafaz tabab membawa 
maksud kebinasaan dan kerugian. 



TABARA (\^) 

Lafaz tabard adalah dalam bentuk masdar 
iaitu kata terbitan, Berasal daripada perkataan 
(J«S- jf)- Mengandungi makna kemusnahan 
dan kebinasaan. 4 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Nuh (71), ayat 28. Allah me- 
nyatakan: 



Mengikut pendapat Ibn Qutaibah, lafaz 
tabard membawa maksud haldka (l£>i) 
(kemusnahan), maknanya sama dengan lafaz 
tatbird iaitu yang terdapat dalam surah al- 
Furqan ayat 39 

Al-Suddi berpendapat makna bagi lafaz 
tabard adalah haldka (kebinasaan). 5 Mujahid 


1 Ibn Jarir al-Tabari 0995)* op. «f., j. 12, h, 84, athar no, 
23405,23406,23407 

2 Ibid,, athar no, £3408 

3 Al-Zamakhsyari (1995), op. tit., j. 4 > h, 163, al-Syawkani 
Ci 994 )> op, cif,, j, 4, h, 615 

4 Anis et al (U) f op , dt, h. 81. 'Ayid et al (rt), op, ciL , h, 192 

5 Ibn Kathir (1998), op. dr, j, 4, h, 386 


berkata, ia bermaksud kerugian di dunia dan 
di akhirat. 6 Al-Qurtubi berkata, kebinasa¬ 
an itu menimpa orang kafir mahupun orang 
musyrik, 7 Beliau juga berkata, lafaz tabard 
yang membawa maksud kebinasaan sama de¬ 
ngan lafaz mutabbar dalam surah al-A’raf ayat 
139, iaitu (^^IS 

Kesimpulannya, lafaz tabard sama 
maknanya dengan tatbird 9 dan mutabbar, 10 
iaitu kebinasaan, kemusnahan dan kerugian. 



TABUT (ojitf) 

Al-Zamakhsyari berpendapat, wazan tabut 
sama ada fa'aluna (5_jlAi) atau fauld OJa) 
dan bukan daripada fauld kerana jarang ke- 
dengaran dan digunakan. Jadi, ia daripada 
fa'alun iaitu daripada al-tut yang membawa 
maksud al-ruju yrty\) atau kembali ke¬ 
rana ia adalah tempat meletakkan sesuatu 
di dalamnya dan mengamankannya, dan 
pemiliknya akan kembali kepadanya apabi- 
la dia memerlukan apa yang di letakkan di 
dalamnya. 11 

Kalimah tabut disebut dua kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 248 dan surah Tdha (20), ayat 39. 
Imam Fakr al-Razi 12 menggambarkan keada- 
an tabut. Beliau berkata, “Kedatangan tabut 


6 Ibid. 

7 Al-Qurtubi (1996) ■ op. cit., j. 18, h. 301 

8 Ibid . 

9 Tatbird disebut satu kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah aMsrdfc (17), ayat 7, 

10 Mutabbar disebut dua kali iaitu dalam surah al-Furqan 
(25), ayat 39 dan surah al-A 'raf (7), ayat 139 

11 Al-Zamakhsyari (1995), op, l, h. 289 
i£ Al -Fakhr al-Razi (t .t), op, cit., j. 6 t h. 176-177, 
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Kamus al-Qijran 


(4,'ii) TABOT 


sama ada mukjizat ataupun tidak. Apabila ia 
dikatakan mukjizat, maknanya kedatangan 
tabut adalah luar biasa (khariq li al-'adah) se- 
hingga dapat dibenarkan ia ayat atau bukti di 
sisi Allah sebagai dalii atas kebenaran dakwa- 
an itu. 

Para pencerita berkata, “Sesungguhnya 
Allah menurunkan Tabut kepada Adam. 
Di dalamnya terdapat gambar-gambar para 
nabi daripada keturunannya, lalu diwarisi 
oleh anak-anaknya hingga sampai kepada 
Ya'qub. Kemudian, ia kekal di tangan Bani 
Israel. Apabila mereka berselisih mengenai 
sesuatu perkara, maka ia dibacakan dan dia 
mengadili perselisihan antara mereka. Apabila 
berhadapan dengan peperangan, mereka me 
nunjukkannya kepada musuh-musuh mereka, 
manakala malaikat membawanya kepada 
askar-askar mereka sedang mereka memerangi 
musuh-musuh. 

Apabila mereka mendengar daripada 
Tabilt satu teriakan, pasti mereka akan 
menang. Apabila mereka berbuat maksiat dan 
kerosakan, dengan izin Allah, kaum ‘Amaliqah 
menguasai mereka dan mengalahkan mereka 
ke atas Tabut serta dapat merampasnya. 

Ketika mereka menanyakan bukti atas 
Raja Talut, nabi itu berkata, “Sesungguhnya 
tanda kerajaannya ialahkamu akan mendapati 
Tabut di dalam rumahnya. Orang kafir yang 
merampas Tabut itu meletakkannya di 
tandas, lalu pada masa itu, nabi berdoa ke 
atas mereka sehingga Allah menimpakan 
bala ke atas mereka. Bagi yang membuang 
hajatnya di tandas itu akan terkena buasir 
dan orang kafir tadi tahu penyakit itu 
disebabkan mereka merendah-rendahkan 
Tabut itu, lalu mereka mengeluarkannya 
dari tandas dan meletakkannya di atas dua 
ekor sapi jantan. Kedua-dua sapi itu pun 
berjalan. Pada waktu itu, Allah mengutus 


empat malaikat mengiringinya hinggalah 
mereka tiba di rumah Talut. Ketika kaum 
nabi itu melihat Tabut di sisi Talut, maka 
mereka tahu ia adalah bukti dia adalah raja 
mereka. Kedatangan ini adalah majaz kerana 
kedatangannya melalui perantara. 

Pada laporan kedua, Tabut ialah 
kotak di mana Musa meletakkan Taurat di 
dalamnya. Ia terbuat daripada kayu dan 
mereka tahu akan hal itu. Kemudian, Allah 
mengangkatnya selepas kematian Musa di 
sebabkan kemarahannya kepada Bani Israel 
lalu nabi kaum itu berkata, “Sesungguhnya 
tanda kerajaan Talut adalah kedatangan Tabut 
dari langit yang tidak dibawa oleh malaikat 
mahupun dua ekor sapi jantan, namun ia 
turun dari langit ke bumi manakala malaikat 
menjaganya. Kaum itu melihat kepadanya 
sehingga ia turun ke sisi Talut. Ini adalah 
kata-kata Ibn ‘Abbas. Kedatangan Tabut ini 
dalam bentuk hakikat. 

Apabila ia tidak dikatakan sebagai 
mukjizat, tetapi apa yang terdapat di dalamnya 
adalah mukjizat. Maknanya, mereka melihat 
di dalam Tabut itu kosong, lalu nabi itu 
meletakkannya di hadapan kaumnya di dalam 
rumah yang pintunya dikunci. Kemudian, 
nabi itu mengatakan Allah Ta'ala mencipta 
apa yang ada di dalamnya yang menunjukkan 
apa yang berlaku di antara kita. Apabila 
mereka membuka pintu rumah dan melihat 
Tabut itu, mereka melihat sebuah kitab di 
dalamnya yang menunjukkan raja mereka 
adalah Talut. Allah Ta'ala akan menolong 
mereka menghadapi musuh-musuh mereka. 
Ini adalah mukjizat yang jelas, sebagai bukti 
ia datang daripada Allah. 

Kesimpulannya, Tabut ialah sebuah 
peti yang mengandungi barang-barang 
peninggalan para nabi daripada keluarga 
Musa dan Harun. Mengandungi naskhah 


rujukan lengkap kosa Kata dalam al-qijran 


ill 


TAFATHAHUM 

loh-loh Taurat yang dikurniakan Allah ke- 
pada Musa di atas bukit Tursina. 1 2 Ia adalah 
mukjizat dan bukti kerajaan Talut dan men- 
jadi penenang hati Bani Israel, bagaikan sim- 
bol dalam peperangan yang sedang mereka 
hadapi, 3 4 serta rahmat daripada Allah yang 
dibawa oleh para malaikat. 

Manakala dalam surah Taha, Muqatil 
berkata, “Seorang Mukmin daripada keluarga 
Firaun yang membuat Tabut dan mengukir- 
nya, ia bernama Hizqail dan Tabut berasal 
daripada pokok yang bernama [ummayz.” 3 

Yang dimaksudkan Tabut di sini ialah 
sebuah kotak yang diukir, tempat Nabi Musa 
diletakkan di dalamnya dan dialirkan di 
Sungai Nil, lalu dijumpai oleh wanita Firaun 
dan dijadikan anak angkatnya. 



TAFATHAHUM (jtjlii) 

Al-tafath adalah masdar, berasal da¬ 
ripada tafitha-yatfathu ertinya 

meninggalkan kekotoran dengan memakai 
wangi-wangian dan bercukur. Yang kusut, 
berdebudankotor dinamakan tafath* 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Hajj (22), ayat 29. Allah me- 
nyatakan: 


f > 


1J* J (T 


1 Sayyid Qutb (2000), FT DAtfrzf ol-Qitr'a n (Di Bawah 
Bayangan al-Qur'an), j. 2, (Yusoff Zaki Hj, Ya’qub {terj,)). 
Kota Bharu: Pustaka Arrian Press Sdn Bhd., h. 24. 

2 Hamka (1984), Tafsir ai-Azhar, j. 1-3* Surabaya: Yayasan 
Latimojong, h, 271-272. 

3 Al-Qurtubi (1996b op. tit. J, n T h. 206* 

4 Anis ef al (t.t), op, cit., h. 85, Ahmad Warson (1997) h op. cit,, 

h, 135 


Al-Razi berkata, al-tafath dalam amalan- 
amalan ibadah haji termasuk memotong 
kuku, misai, mencukur rambut, bulu ketiak, 
melontarjumrah,berkorban dan sebagainya. 5 
Ibn ‘Abbas, Mujahid, Ibn Juraij, al-Dahhak, 
dan yang lainnya menyatakan al-tafath 
adalah mencukur rambut, misai, bulu ketiak, 
memotong kuku, melontar jumrah, wukuf di 
Muzdalifah dan ‘Arafah. 6 

Muhammad bin Ka’ab al-Qurazi berkata, 
al-tafath adalah melontar jumrah, berkorban, 
memotong kuku, merapikan janggut, tawaf 
dan saie antara Safa dan Marwah/Sa’ld Hawwa 
menyatakan, ayat "liyaqdu tafathahum” 
( ^£ia\_*iibmaksudnya hendaklah mereka 
(yang mengerjakan haji) menghilangkan 
daki dan kotoran dan menghilangkan tafath 
secara sempurna adalah dengan memotong 
kuku, misai, bulu ketiak dan sebagainya. 8 
Dilaporkan oleh ‘Ikrimah daripada Ibn 
‘Abbas, tafathahum adalah amalan-amalan 
haji. 9 

Kesimpulannya, liyaqdu tafathahum 
membawa maksud membersihkan dan 
menghilangkan segala kekotoran badan 
sebelum menunaikan haji. Sedangkan hum 
bermaksud kata ganti nama (damir) 
yang bermaksud mereka. Oleh itu, kata 
tafathahum bermaksud mereka yang hendak 
menunaikan haji mesti membersihkan dan 
menghilangkan segala kekotoran badan se¬ 
belum menunaikan haji. 


5 Al-Razi (1987), op. cit,, h. 78 

6 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op, crf. t j. iO h h. 196, athar no, 
18973 

7 Ibid** h. 197, athar no. 18975 

8 Said Hawwa (1999), op, cit. f j + h. 3545. 

9 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 3 h h. 206 
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TAHLUKAH 


TAHLUKAH 

Ism masdar daripada kalimah ini bermaksud 
setiap sesuatu yang akibatnya kemusnahan. 1 

Disebut sekali iaitu dalam surah al 
-Baqarah, (2) ayat 195. Ayat ini dikaitkan de- 
ngan al-ilqa' iaitu menghulurkan dan 

al-yad iaitu tangan. 

Al-Yaz!di berkata, tahlukah bermaksud 
al-haidk ertinya kemusnahan dan 

kebinasaan. 2 Abu Ayyub al-Ansari berkata, 
menjerumuskan tangan ke dalam kebinasaan 
adalah meninggalkan jihad di jalan Allah. 3 
Daripada Hudhayfah, ayat ini bermaksud 
meninggalkan untuk membelanjakan harta 
di jalan Allah. 4 5 Daripada Said bin Jubair 
daripada Ibn 'Abbas katanya, al-tahlukah 
bukanlah seorang lelaki dibunuh di jalan 
Allah tetapi menahan untuk membelanjakan 
harta di jalan Allah. 3 


1 MaTuf (1975)* op. df. h h. 871 

2 Al-Yazid! (1985)* op. tit,, h. 88 

3 Muhammad Salim al-Hajj t^9®5)n tit., h, 88 

4 A]-Tabari (1995), op. tit.,}. 2 h h* 273, athar no, 2575. Sebab 
turun ayat ini, dilaporkan daripada al-SyaTu katanya* ayat 
ini diturunkan kepada kaum Ansar yang menahan daripada 
membelanjakan harta di jalan Allah maka turunlah ayat 
ini, Daripada al-Habam bin Imran katanya* kami berada 
di Konstantmopei di mana dari Mesir sahabat nabi yang 
bemaina H Uqbah bin + Amir dan dari Syam sahabat nabi 
bemama Fudalah bin 'Ubaid, Keiuar dari Bandar pasukan 
yang besar dari Rom dan kami pun menyiapkan pasukan 
yang besar juga, lalu seorang Lelaki membawa beberapa 
orang Muslim masuk ke barisan Rom untuk menyerang* 
maka sebahagian sahabat yang lain berteriak dan berkata* 
"Maha suci Allah dia melemparkan tangannya ke 
dalam kebinasaan" Maka Abu Ayyub al-Ansari (sahabat 
nabi) berkata, "Wahai manusia! Sesungguhnya kamu 
mentakwilkan ayat ini tidak pada tempatnya, Sesungguhnya 
ayat ini diturunkan kepada kami kaum Ansar iaitu ketika 
Allah mengagungkan agamanya dan banyak pengikutnya 
sebahagian kami berbisik dengan sebahagian yang lain 
dari Rasulullah, "Sesungguhnya harta kami hilang* jika 
kami berusaha ke atasnya dan mengembalikan apa yang 
hilang daripada kami* maka turuniah 

sebagai teguran kepada apa yang kami inginkau* 
lalu kami diperintahkan untuk berperang, maka Abu Ayyub 
masih berperang di jalan Allah sehingga rohnya diambil 
oleh Allah* AJ-Wahidi (1998), op. tit., h. 52-53 

5 Ibid., h. 274* 


‘Ikrimah berkata, ayat ini diturunkan ber- 
kenaan dengan membelanjakan harta di jalan 
Allah. 6 Mujahid berkata, ayat ini berkenaan 
dengan halangan menginfakkan ke jalan yang 
hak kerana khuatir menjadi fakir. 7 Al-Barra' 
bin !Azib berkata, ayat ini bermaksud seorang 
lelaki yang melakukan dosa lalu berkata, 
Allah tidak akan mengampunkanku dan tia- 
da taubat bagiku. 8 

Abu Ishaq melaporkan, katanya, 
beliau mendengar al-Barra' ditanya oleh 
seorang lelaki, “Wahai Abu ‘Ammarah, 
apa pendapatmu mengenai ayat OjSiiSj 
ajL), adakah dia seorang 
lelaki yang maju ke hadapan untuk berperang 
dan terbunuh?” Beliau menjawab, “Tidak, 
tetapi dia seorang lelaki yang melakukan 
maksiat kemudian melemparkan tangannya 
kepadanya dan berkata, taubat aku tidak 
akan diterima.”*Ubaidah berkata, al-tahlukah 
bermakna al-qanut (oJ-lii'O iaitu putus asa. 
Ia bermaksud jangan berputus asa. 10 

Al-Sya'rawi berkata, maksud infak ialah 
mengeluarkan harta yangdapat dimanfaatkan 
di jalan Allah bagi membuat senjata, baju 
perang dan sebagainya. Oleh itu, tangan yang 
terikat daripada membelanjakan harta di 
jalan Allah adalah perkara yang melemparkan 
pemiliknya ke dalam kebinasaan. 11 

Beliau berpendapat, terdapat dua makna 
dalam ayat ini iaitu kamu membelanjakan 
harta di jalan Allah dan jangan melemparkan 
tanganmu dalam kebinasaan dengan me 
ninggalkan perang. Makna kedua ialah 


6 Ibid,, athar no, 2577 

7 Ibid. f h* 275, athar no* 2580 

8 Ibid., athar no* 2590 

9 Ibid., h, 277 

10 /biU, h, 278, athar no, 2593 

1 1 Muham mad M uta walli al-Sya 'rawi (1991)* Tajslr al- 
Sya'rawt, Kaherah: Ikhbar al-Yawm* j, 2, h* 832 
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jangan engkau melemparkan tanganmu ke 
dalam kebinasaan dengan maju ke hadapan 
untuk berperang tanpa ada persediaan yang 
lengkap. 1 

Kesimpulannya, tahlukah bermaksud ke¬ 
binasaan dengan tidak membelanjakan harta 
di jalan Allah dan meninggalkan medan pe- 
rang. 



TALIYAT (oUtill) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak mu 'annath, 
mufradnya adalah al-tdliyah (idJlilO, sedang- 
kan mufradnya al-tdli Ia adalah ism 

fd’il yang berasal daripada kata tald-yatlu 
mengandungi makna membaca, 
mengikuti, mengusir, meninggalkan, me- 
malukan dengan menggunakan itn selepasnya 
atau “tala ‘anhu" dan sebagainya. 2 

Disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah yang ke-37 daripada su¬ 
rah al-Sajfat , ayat 3. Allah menyatakan, 
Al-Qurtubi membentangkan 
pelbagai pentafsiran bagi lafaz al-tdliydt 
iaitu: 3 

* Ibn ‘Abbas, Ibn Mas’ud, al-Hasan, 
Mujahid, Ibn Jubair dan al-Suddi 
berpendapat, al-tdliydt bermaksud 
para malaikat yang membaca al- 
Quran. 

• Ada yang berpendapat, al-tdliydt ada¬ 
lah Jibrail, disebut dengan lafaz jamak 
kerana dia adalah malaikat yang paling 


1 Ibid . 

2 Anis etai (tt). op . fit., h. 87. ‘Avid et a] (t.t), op . cit .. h. 203 

3 Al-Qurtubi (1996), op. c/f., j. 15, h. 65, 


besar yang tidak terlepas daripada 
mempunyai tentera dan pengikut. 

• Qatadah menyatakan, al-tdliydt adalah 
setiap yang membaca Kitabulldh. 

• Ada yang mengatakan ia adalah ayat- 
ayat al-Quran yang disifati dengan 
tilawah sepertimana Allah menyatakan, 4 

Tbilisi). 

• Al-Qusyairi berkata, ia boleh ber 
maksud ayat-ayat al-Quran kerana se 
bahagian huruf mengikuti sebahagian 
huruflain. 

• Al-Mawardi berpendapat, al-tdliydt 
adalah para nabi yang membaca kitab 
kepada umat mereka. 

Kesimpulannya, lafaz al-tdliydt membawa 
maksud para malaikat yang membaca 
Kitabulldh kerana permulaan surah ini mem 
bincangkan tentang Allah bersumpah dengan 
para malaikat. 5 



TANNUR Chilli) 

Lafaz tannur (jjjllJO dalam bentuk mufrad, 
jamaknya adalah tandnir Mengikut 

ahli bahasa, tannur adalah nama djam yang 
dimasukkan ke dalam bahasa Arab. 7 Tannur 
mengandungi makna dapur api, permuka- 
an tanah, tempat penyimpanan roti, tempat 
pancaran air dan sebagainya. 8 


4 Maksudnya* ‘'Sesunppu/mt/a al-Quran mi 

kepada Bom Israel tentang perkara yang tamt/ai mereka 
perselisihkan."(at-Naml (£7), ayat 76). 

5 Said Hawwa(i999) ( op + dt., j. 8,11.4685 

6 "Ayidet. al, (U), op. 204 

7 Al-Sya wkani (1994), op. cit. y j + £* h. 634 

8 ‘Ayid et al y (t.t) T ioc. cit< f Anis et op, him. 89. 
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Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Hud (11), ayat 40 dan surah al 
-Mu'minim (23), a vat 27. Allah menyata- 
kan, (jJil'jliAl-Imam al 
-Syawkani membentangkan pendapat ulama 
mengenai maksud al-tannur' 

• Dilaporkan oleh Ibn ‘Abbas, ‘Ikrimah, 
al-Zuhri dan Ibn ‘Uyainah, al-tannur 
bermaksud permukaan burnt dan 
orang Arab menamakan permukaan 
bumi dengan al-tannur. 

• Mujahid, ‘Itiyyah dan al-Hasan berkata 
ia berasal daripada tanawwar al-khubz 
iaitu tempat pembuat roti. 

• Dilaporkan daripada ‘All bin Abi Talib, 
ia bermaksud tempat terbitnya fajar 
berasal daripada perkataan mereka 
tanawwar al-fajr. 

• Qatadah berpendapat ia adalah per 
mukaan bumi yang tinggi dan segala 
tempat-tempat yang tinggi. 

Al-Nuhhas mengatakan pendapat-pendapat 
di atas tidak bertentangan kerana Allah mem 
beritakan air datang dari langit dan bumi 2 
sepertimana Allah menyatakan, “Kemudian 
Kami bukakan pintu-pintu langit dengan 
air yang tertumpah (hujan yang lebat). Dan 
Kami pancarkan beberapa mata air di bumi, 
lalu bertemulah air itu (air langit dan bumi) 
menurut urusan yang telah ditetapkan.” 3 

Para ulama menyatakan, al-tannur adalah 
tanda keselamatan dan kemenangan bagi 
Nuh dan janji kebinasaan bagi kaumnya. 4 
Menurut Ibn Kathlr, bumi menjadi mata air 
yang terpancar sehingga air pasang dan naik 
dari al-tandnir iaitu dapur-dapur api yang 


1 Al-Syawkani (1994b ioc, cit, 

2 Ibid, 

3 Surah al-Qomar (54), ayat 11-12. 

4 Al-SabGnI, (1981), op. cit., j. 2, h. 15 


menjadi pancaran air sepertimana pendapat 
ulama salaf mahupun khalatV' 

Kesimpulannya, al-tannur mencakupi 
semua makna yang disebutkan di atas. 



TARA'IB 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnys. 
adalah taribah bermaksud tulang dada, tu- 
lang yang berada di sebelah atas dada atau- 
pun tempat meletak kalung. 6 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Tdriq, (86) ayat 7. Allah me¬ 
nyatakan: 

Mengikut pendapat Wahbah Zuhaili, 
manusia diciptakan daripada air mani 
yang terpancut dan terpancar ke dalam ra- 
him, yang terdiri daripada air mani lelaki 
dan perempuan yang kemudian disatukan 
persenyawaannya. Ia adalah air yang ke- 
luar daripada tulang belakang lelaki me- 
lalui saluran saraf tertentu yang berhubung 
dengan otak dan air yang keluar di antara 
tulang dada (al-tard 'ib) wanita iaitu tempat 
kalung pada dadanya. 7 

Hamka menyatakan, tard'ib adalah 
tulang dada bagi perempuan yang mana 
terletak susunya. Syahwat perempuan yang 
menimbulkan maninya lebih berpusat kepada 
susunya. Susu itu pula yang digunakan Allah 
menjadi ‘magnet’ penarik syahwat lelaki, 


5 Ibn Kathlr (1998), op. ctf.J. 2, h. 405 

6 Ayid et al (t .t), op, cit ,, h. 196, Anis ef al (t ,t), op ♦ cit, , h, 83 

7 Wahbah Zuhayli (2001), Juz 'Amma, op ♦ cit, h + 170 
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tetapi kemudian susu itu pula dijadikan 
tempat simpan makanan yang diminum oleh 
bayi. 1 

Kesimpulannya, al-tara 'ib adalah 
tulang dada perempuan, tempat meletak 
kalungnya. 



TASBIH iL^d) 

Lafaz tasbih li) adalah bentuk masdar 
daripada kata kerja sabbaha (£&). Al-RazI 
berkata, “Maknanya ialah al-tanzih (me- 
nyucikan) 2 3 iaitu menyucikan Allah. Asalnya 
jalan cepat dalam beribadah kepada Allah 
dan hal itu dijadikan untuk perbuatan kebai- 
kan sebagaimana dijadikan bagi menjauhkan 
daripada kejahatan. Ada yang mengatakan 
maknanya semoga Allah menjauhkannya dan 
al-tasbih dalam bentuk umum dalam ibadah 
sama ada perkataan, perbuatan dan niat.” J 

Lafaz ini disebut sekali dalam al-Quran 
dikaitkan dengan damir iaitu dalam 
surah al-Nur (24), ayat 41 dan disebut sekali 
yang digandingkan dengan damir iaitu 
pada surah al-lsrdk (17), ayat 44. 

Ibn Kathlr berkata, “Setiap sesuatu di- 
beri petunjuk kepadanya jalan dan caranya 
beribadah kepada Allah, 4 mencakupi manu- 
sia, haiwan, tumbuh-tumbuhan dan benda. 
Setiap daripada mereka berlainan bahasa 
dalam bertasbih atau cara menyucikan Allah 
sebagaimana dalam hadis Sahih al-Bukhari 


1 Hamka ( 1904 ), op. c\t. 7 y 30 , h, 102 

2 AJ-Rfizi (1907)) op. clt., h. 232 

3 Al-Isfahanl (1961% op. dt. p h. 221 

4 Ibn Kathir (1998), op. dt, j. 3, h. 279. 


daripada Ibn Masud, dia berkata, “Kami 
mendengar tasbih atau cara menyucikan dan 
ibadah makanan sedangkan ia dimakan.” 5 

Para ulama berbeza pendapat cara ber 
tasbih selain daripada manusia. Ada yang 
berpendapat maksud tasbih mereka adalah 
tasbih dilalah iaitu setiap yangdicipta bersaksi 
kepada dirinya, Allah adalah pencipta dan 
berkuasa. Ada juga yang berpendapat tasbih 
mereka adalah hakikat, di mana setiap sesuatu 
secara umumnya bertasbih dengan cara yang 
tidak didengar oleh manusia dan tidak pula 
difahami, 6 

Kesimpulannya, lafaz tasbih dalam surah 
al-Israk mencakupi segala sesuatu kecuali 
manusia. Dalam surah al-Nur, ia mencakupi 
manusia, haiwan, tumbuh-tumbuhan, ben¬ 
da dan sebagainya. Cara manusia bertasbih 
sebagaimana kita ketahui antaranya adalah 
sembahyang, sedangkan cara makhluk selain 
daripada manusia tidak diketahui oleh ma¬ 
nusia. 

bmfd , itny& adalah musabbih (fezS) dan 
jamaknya musabbihun (5j*wii) atau mu- 
sabbihin Lafaz ini disebut dua kali 

dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Sqffat 
(37), ayat 166 dan 143. Ayat 143 bercerita 
mengenai Nabi Yunus, al-Raghib berkata,“Ia 
bermaksud al-musallun atau orang yang 
sembahyang.” 7 Al-SyawkanI berpendapat, ia 
bermaksud orang yang berzikir kepada Allah 
atau orang yang bersembahyang untuknya.” 8 

Dalam ayat 166 bercerita mengenai 
malaikat dan menurut al-Syawkani, maksud- 
nya menyucikan dan mentaqdiskan Allah 
kepada apa yang disandarkan orang musyrik 


5 Ibid h. 41, 

6 Al-QurtuM (3996), op. dt , j, 10, h, 271, 

7 Al-Isfahani (1961), op, cit ♦ 

8 AJ-SyawkanT (1994), op, cit, j. 4, h, 513. 
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(viUji) tawwab 


kepadanya. Manakala makna perkataan 
malaikat dengan lafaz al-musabbihun 
mencakupi bertasbih dengan lisan dan 
sembahyang. Ini adalah sifat-sifat para 
malaikat dan mereka bukanlah seperti apa 
yang didakwa dan disifatkan orang kafir, 
sebagai anak-anak perempuan Allah. 1 2 

Dalam Tafsir al-Jaldlayn , lafaz al- 
musabbihin bermakna termasuk orang 
yang berzikir dengan banyak menyebut 
nama Allah ketika ia berada di dalam 
perut ikan (al-Hut) “La ilaha ilia anta 
subhqnaka inni kuntu min al-zdlimin" 

Sedangkan lafaz 
al-musabbihun bermaksud yang menyuci- 
kan Allah daripada apa yang tidak layak 
baginya. 3 

Kesimpulannya, lafaz al-musabbihin 
bermaksud orang yang berzikir dan 
sembahyang. Kalimah al-musabbihun dalam 
ayat itu bermaksud para malaikat yang selalu 
bertasbih dan menyucikan Allah. 



TAWWAB 

Lafaz ini adalah ism fail sama dengan lafaz 
td'ib (4*^0 ■ Namun, lafaz tawwab biasanya 
disandarkan kepada Allah sedangkan td'ib 
kepada manusia. 4 Ia berasal daripada perkata¬ 
an al-taubah atau tdba-yatubu (ii>jx£-£AS), 
ertinya menyesal atas apa yang dia lakukan 
dan tidak kembali melakukan maksiat atau 
mengakui dosa dan menyesal ke atasnya ser- 


1 Ibid, t h. si8. 

2 Al-Jalalain (t*t), op. eiL, h, 589. 

3 Ibid., h. 590. 

4 Ams et al op. ciL, h + 90 


ta berazam tidak kembali melakukannya. 
Taba ild Allah maknanya kembali 

kepadanya. 5 

Manakala al-tawwdb mengandungi dua 
makna. Pertama, bermaksud orang yang 
banyak kembali kepada Allah supaya jauh 
daripada maksiat dan menggunakan dengan 
lafaz jamak iaitu tawwdbin sebagaimana 
Allah menyatakan, 6 Kedua, 

al-tawwdb bermaksud yang menerima taubat 
dan salah satu daripada sifat-sifat Allah. 7 

Lafaz al-tawwdb di dalam al-Quran dise- 
but 11 kali iaitu dalam surah dl-Baqarah (2), 
ayat 37, 54, 128,160; surah al-Nisd' (4), ayat 
16, 64; Surah al-Taubah (9), ayat 104, 118; 
surah al-Niir (24), ayat 10; surah al-Hujurat 
(49), ayat 12 dan surah al-Nasr (110), ayat 3. 

Lafaz al-tawwdb di dalam al-Quran di¬ 
sandarkan kepada Allah dan salah satu dari¬ 
pada sifat-sifat Allah. Antaranya, Allah me¬ 
nyatakan, 8 (frrj&P&tJi&uJ&j)- Al-Sya’rawi 
menuturkan, kalimah tawwab menunjuk- 
kan Allah tidak mengambil kira hamba 
-hambanya yang melakukan dosa kerana 
Allah tetap tawwab walaupun individu ber- 
taubat daripada satu dosa yang ia lakukan. 
Sifat superlatif ( mubdlaghah) dilihat daripada 
dua sudut sama ada suatu perkara akan ber- 
ulang pada beberapa orang ataupun suatu 
perkara itu berlaku sekali tetapi ia dilakukan 
oleh banyak orang. 

Sebagaimana lafaz akul (banyak makan), 
seseorang yang makan makanan yang banyak 
dalam satu masa di luar daripada kebiasaan 


5 H Ayid ef al (U), op, cif>, h. 205, Arils et at (U)> op. cit 

6 Surah al-Baqarah (2}, ayat 222, maksudnya h “Sestmgguhny a 
Allah meni/ufcai orang^orang yang bertaubat. * 

7 Jbrd, 

8 Surah al-Hujurat (49), ayat 12, bermaksud, “Bertakwalah 
kepada Allah sesungguhnya Dia Maha Penerima taubat 
dan Maha Fenyayang.” 
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boleh dinamakan akul seperti ia makan se- 
puluh roti pada waktu sarapan, makan tengah 
hari dan makan malam. Seseorang itu juga 
boleh dinamakan akul apabila perbuatannya 
berulang banyak kali seperti ia makan 
makanan seperti biasa tetapi ia makan 15 kali 
dalam sehari. 1 

Allah tawwab kerana hambanya ba¬ 
nyak. Sekiranya setiap individu melakukan 
satu dosa dan dosa-dosa itu dihimpunkan, 
maka dosa itu membentuk bilangan yang be- 
sar, tetapi Allah tetap mengampuni mereka. 
Sekiranya seseorang melakukan dosa bebera- 
pa kali dalam satu hari, Allah tetap bersifat 
tawwab dan tetap mengampuninya apabila 
dia bertaubat dan kembali kepadanya. 

Kesimpulannya, Allah adalah tawwab 
yang bermaksud maha menerima taubat 
walaupun seseorang melakukan banyak dosa 
dalam satu masa ataupun ramai orang yang 
melakukan satu dosa. 2 



TIJARAH 

Lafaz tijarah (IjUwj) adalah dalam bentuk 
ma$dar, berasal daripada kata tajara-yatjuru 
{£>Mengandungi makna mata pen- 
carian penjual, amalan jual beli, barang yang 
diniagakan dan perniagaan. 3 

Lafaz tijarah disebut sembilan kali iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 16 dan 282; 
surah al-Nisa' (4), ayat 29; surah al-Taubah 
(9), ayat 24; surah al~Nur (24), ayat 37; surah 


Fatir (35), ayat 29; surah al-Saff( 61), ayat 10; 
surah al-Jum’ah (62), ayat 11. Lafaz tijarah di 
dalam al-Quran membawa beberapa maksud 
iaitu: 


Tijarah bermaksud amalan jual beli 
sepertimana kebanyakan maksud ayat- 
ayat di atas. 

Tijarah bermaksud kiasan bagi 
orang yang membeli petunjuk de- 
ngan kesesatan, sepertimana yang 
terdapat dalam surah al-Baqarah 
ayat 16. Allah menyatakan: 


' *■*) 1 i \ j jil 


Quraisy Shihab berkata, penukaran 
petunjuk dengan kesesatan diibaratkan 
dengan jual beli bagi mengisyaratkan 
apa yang dilakukannya itu terlaksana 
dengan kerelaan sebagaimana layak- 
nya jual beli. Beliau menuturkan 
lagi ayat ini menggambarkan mereka 
tidak memperoleh keuntungan dalam 
perniagaan, malah mereka rugi dan 
hilang modal. Modal yang dimiliki 
setiap orang adalah fitrah kesucian. Ini 
diabaikan sedangkan sepatutnya modal 
itu dimanfaatkan bagi memperoleh 
keuntungan berupa amal-amal yang 
baik. Tetapi mereka bukan sekadar 
tidak memperoleh keuntungan, 
modal mereka juga lenyap kerana 
iman tidak menghiasi jiwa mereka. 4 


Tijarah bermaksud kiasan bagi per¬ 
niagaan yang tidak pernah rugi. Ibn 
Kathir 5 mengatakan perniagaan itu 
ditafsirkan dengan ayat berikut- 
nya iaitu dengan beriman kepada 
Allah dan rasulnya, berjihad di jalan 


1 Al-$ya’rawi (1991), op. ctf,, | l, h. 275 

2 Ibid, 4 M, Quraish Sh ihab (2000), op, cit ,, 1, h, 109-110 

3 H Ayid et at (tt), op. cit, h. 195, Anls et al (t X), op, rif., h, 82. 5 Ibn Kathir (1998), op, cit , j. 4, h t 325 


118 


Kamus al-Qjjran 


&4i)TlN 


Allah dengan diri dan harta benda. 
Sepertimana terdapat dalam surah al 
-Saff ayat 10 dan 11 


Ji i 


' ^ * A * s + 


fk 4 ^4 


Kesimpulannya, lafaz tijarah secara umum- 
nya di dalam al-Quran membawa maksud 
jual bell atau perniagaan, 


Perniagaan itu terdiri daripada tiga 
bentuk. Pertama, perniagaan yang diketahui 
umum boleh memperoleh keuntungan atau- 
pun kerugian. Kedua, perniagaan yang tidak 
pernah menguntungkan iaitu perniagaan 
yang membeli petunjuk dengan kesesatan. 
Ketiga, perniagaan yang tidak pernah rugi 
dan selamanya memperoleh keuntungan iaitu 
perniagaan orang yang beriman dan berjihad. 



TIN &%) 

Lafaz ini hanya disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam ayat pertama surah al-Tin (95). 
Lafaz ini mengandungi beberapa makna dan 
pentafsiran iaitu: 

1. Sesuatu yang dimakan. Al-Hasan, 1 al- 
Mujahid, 2 ‘Ikrimah dan lainnya ber 
kata, “Makna al-Ttn ialah buah tin 
yang kamu makan, sebagaimana yang 
dilaporkan juga oleh Ibn ‘Abbas ” 3 


1 Al-Tabari (1995), op. cit., j> 30, h* 301, athar no* 29082* 

2 Ibid,, athar no. 29084* 

3 Al- Razi (1987), op. cit ,, h. 80. 


2. Ia bukan bermaksud buah tetapi mak¬ 
na lain dan ini terbahagi menjadi dua: 

• Ibn ‘Abbas berkata, “ Al-Tin ada- 
lah bukit di bumi Muqaddis 
yang dalam bahasa Suryaniyah 
dinamakan Turtlna, dikhususkan 
untuk Nabi ‘Isa. 4 ‘Ikrimah* dan 
Qatadah 6 berkata, ia adalah bukit 
yang berada di Syam kerana di 
atasnya tumbuh buah Tin. 7 

• Ia bermakna masjid. Ibn Zayd 
berkata, “Al-Ttn adalah Masjid 
Damsyik. 8 Ibn ‘Abbas berkata, 
“Ia adalah Masjid Nuh yang 
dibina di atas kapal.” 9 Yang lain 
berpendapat, ia adalah masjid 
Ashab al-Kahfi. ld 

Ibn Jarir berkata, “Yang paling benar adalah 
pendapat yang mengatakan al-tin adalah 
buah tin yang dimakan kerana ia terkenal 
di kalangan orang Arab dan tidak diketahui 
bukit yang dinamakan Tin.” 11 Abu Hayyan 
berkata, “Yang zahirnya, al-tin adalah nama 
buah yang dikenali ramai dan dalam hadis, 
al-tin dipuji disebabkan ia dapat menghilang- 
kan penyakit buasir dan bermanfaat bagi pe- 
nyakit tulang.” 12 

Menurut satu laporan, Rasulullah diberi 
hadiah sepinggan buah tin dan beliau me- 
makannya, lalu beliau berkata kepada sahabat 
-sahabatnya, “Makanlah! Sekiranya kamu 


4 Jf>rrf.,h. 9. 

5 AJ-Tabari (1995), op. cit., athar, 29090, h* 303. 

6 Ibid., athar no* 29088, h* 302* 

7 Al-RazI (1987), Joe* cit*; al-Zainakhsyari (1995), op* cit. h j. 4* 
h.763. 

8 AJ-Tabari (1995), op. cit., athar no. 29089. 

9 Ibid., athar no. 29091. 

10 Al-RazI (1987), be. cit, 

11 AMaba ri ( 1995 ), op* df*, h * 303* 

12 A)-ZuhahT (1991), op. dL f j * 39, h. 302* 
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TUBBA’ <g-Li) 


bertanya, buah apa yang turun dari syurga, 
pasti saya mengatakan ini. Jadi, makanlah 
ia kerana ia menghilangkan buasir dan ubat 
bagi penyakit tulang.” "All b. Musa al-Rida 
‘alaihima al-Salam berkata, “Al-tin meng¬ 
hilangkan bau mulut, memanjangkan rambut 
dan ia aman daripada penyakit lumpuh ser- 
ta ubat mengeluarkan sisa-sisa dan kotoran 
makanan dalam badan” 1 

Al- Tin juga adalah nama surah yang ke- 
95 di dalam al-Quran. Ia adalah surah yang 
diturunkan di Makkah, terdiri daripada 8 
ayat, 34 kalimah dan 150 huruf. Kandungan 
surah ini mencakupi sumpah ke atas ke 
indahan penciptaan manusia, kembalinya 
orang kafir kepada api neraka, memuliakan 
orang Mukmin dengan ganjaran-ganjaran 
yang besar, penerangan Allah maha bijaksana 
dan maha adil 2 3 iaitu yang terdapat dalam ayat 
8 surah yang sama, “Bukankah Allah hakim 
yang seadil-adilnya.” 

Di dalam hadis Abi Hurairah diterang- 
kan, "Apabila seseorang antara kamu mem- 
baca M-*!'j” dan apabila sam- 

pai kepada ayat 8, 

ucapkanlah JS” erti- 

nya, “ Ya, dan aku termasuk di kalangan orang 
yang menyaksikan.”-' 



TUBBA' (£4) 

Lafaz tubba' {fe4) dalam bentuk mufrad, 
jamaknya tabdbV atau tababiah. Berasal 
daripada kata tabi’a-yatba’u (^-^s) yang 


1 [bid. 

2 AbadI (1986)* op, crf.J. l, h + 527< 

3 !bn Kathlr (1998), op. cit.,). 4 h h. 480. 


bererti mengikuti, menyusul dan sebagai- 
nya. Manakala tubba' mengandungi makna 
bayangan, lebah yang paling besar dan gelar- 
an raja-raja Yaman dahulu. 4 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam Surah al-Dukhdn (44), ayat 37 dan su¬ 
rah Qdf (50), ayat 14. Allah menyatakan: 




Dalam kedua-dua ayat yang menyentuh 
lafaz tubba’, disebut selepasnya lafaz qaum 
yang bererti golongan atau kaum atau pen- 
duduk. 


Al-Jawhari berkata, al-tababi'ah liili) 
adalah gelaran raja-raja Yaman, mu/radnya 
adalah tubba\ Al-Suhaili berpendapat, tubba’ 
adalah nama setiap raja yang memerintah 
negeri Yaman, al-Syihr dan Hadramaut. 5 
Abu ‘Ubaidah menyatakan, setiap satu dari¬ 
pada mereka dinamakan Tubba kerana 
ia menggantikan yang lainnya. 6 Menurut 
pendapat al-Qurtubi, berdasarkan zahir 
ayat Tubba’, ia adalah salah satu daripada 
Raja Yaman dan orang Arab mengetahuinya 
dengan nama itu lebih daripada yang lain. 


Oleh sebab itu, Rasulullah berkata, “Saya 
tidak mengetahui adakah Tubba' dilaknat 
ataupun tidak.” 7 Dalam rekod lain, ’Aisyah 
menyatakan, “Janganlah kamu menghina 
tubba' kerana dia adalah seorang lelaki 
yang baik”. 8 Begitu juga yang dilaporkan 
oleh Ibn Abbas, beliau berkata, “Janganiah 
kamu menghina Tubba’ kerana dia masuk 


4 Ma'lYf (1975), op, cif,, K, 59, Anis et al (U) h op. cit., h. 82, 
Ahmad Warson (1997), op. cit., h, 128 

5 AJ-Qurtubl (1996), op^ ciL t j. i6 h h. 142 

6 Ibid. 

7 Ibid. 

8 Ibn Kathir(i998) t op, b + 130 
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Islam”. 1 Qatadah berkata, “Disebutkan ke- 
pada kami Ka’ab bercerita mengenai tub¬ 
ba’ dan menyatakan ia adalah lelaki yang 
baik. Allah menghina kaumnya dan tidak 
menghinanya”. 2 

Said bin Jubair berkata, tubba pernah 
menutupi Kaabah dan beliau melarang 
menghinanya. Tubba’ adalah tubba’ al-awsat, 
namanya As’ad Abu Kuraib bin Mulaikarb 
al-Yamani. Dia adalah raja bagi kaumnya 
selama 326 tahun dan tidak pernah ada 
raja di IJamir yang lebih lama memerintah 
selainnya. Meninggal dunia pada 700 tahun 
sebelum diutusnya Nabi Muhammad. 3 

Ibn Asakir mengatakan, sesungguh- 
nya Tubba’ yang diisyaratkan oleh al-Quran 
adalah raja yang mengislamkan kaumnya 
di tangannya. Apabila dia meninggal dunia, 
kaumnya kembali kepada kekufuran dengan 
menyembah berhaladan api, lalu Allah meng- 
azab mereka sebagaimana yang diceritakan 
dalam surah Sabak.~- 

Sedangkan kaum Tubba adalah kaum 
Sabak di mana Allah menghancurkan 
kaum itu dan membinasakan negerinya 
sebagaimana diceritakan dalam surah Sabak 
disebabkan ingkar kepada hari pembalasan. 
Mereka adalah orang Arab dari Qahtan, 
Adnan dan Hamir. Setiap salah seorang raja 
yang memerintah negeri itu dinamakan 
Tubba’ sepertimana dinamakan Kisra bagi 
raja yang memerintah Parsi, Qaisar bagi raja 
yang memerintah Rom, Firaun bagi raja yang 
memerintah Mesir dan Najasyl bagi raja yang 
memerintah al-Habsyah. 5 


Kesimpulannya, terdapat dua maksud 
daripada kalimah tubba\ Pertama, tub¬ 
ba’ adalah salah seorang raja negeri Yaman 
yang baik dan beriman. Kedua, tubba ada¬ 
lah kaum Sabak yang diseksa dan diazab di¬ 
sebabkan kekufuran mereka dan ini disebut 
dengan perkataan “qaum tubba” J). 



1 Ibid 

2 Fbid. 

3 Ibid. 

4 Ibid. 

5 h. 129 
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(Liiii) thajjaja 


THAJJAJA (U-&S) 

Kalimah thajjaja adalah masdar dan si- 
fat bagi kata thajja-yathijju (^i-^5), erti- 
nya mengalir dan menjadi tumpah. Dalam 
Kamus al-Munjid, thajjaja min al-amtar 
membawa maksud air yang 
turun mencurah-curah atau hujan yang turun 
dengan lebatnya. 1 2 3 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Nabak, (78) ayat 14. Allah 
menyatakan, j). 

Ibn ‘Abbas, Mujahid dan yang lainnya 
berpendapat thajjaja membawa maksud 
aliran yang berterusan. Al-Zujaj berkata, 
al-sabbdb (v>iLd*M) bermaksud mencurah- 
curah. 7 Wahbah Zuhaili berpendapat al-thajj 
bermaksud aliran atau curahan yang banyak 
tanpa henti-henti. Al-thajj dengan pengertian 
ini dapat difahami melalui sebuah hadis yang 
direkodkan oleh al-Tirmidhi daripada Ibn 
‘Umar. Beliau berkata, 

“Sebaik-baik haji adalah al-’ajj dan al-thajj" 
iaitu mengangkat suara dengan bertalbiah 
dan pengaliran curahan darah binatang yang 
menjadi korban. J 



THAQIB (4iUs) 

Lafaz thaqib dalam bentuk ism fall berasal 
daripada kata thaqaba-yathqubu (dM>-c£). 
Diceritakan oleh al-Kisa’i, ia berasal daripada 
thaqabat al-ndr (jtilicJB) yang bermaksud 


1 Ma ’ ]«f (1975), op. cit., h. 69 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit.J. 2Q t h. 16S 

3 Wahbah Zuhayli (2001), Juz l Amma, op. tit., h. 7-8, 


apabila api menyala. 4 Zaid bin Aslam berkata, 
al-thaqib bermakna yang dmyalakan. 5 

Dalam Kamus al-Mu’jam al-'Arabi al- 
Asdsi, al-thaqib bermaksud bintang, pendapat 
dan yang menyala. 6 Perkataan thaqib al-ra 'y 
bererti pendapat yang tepat. 7 

Disebut dua kali iaitu dalam surah al 
-Saffat (37), ayat 10 dan surah al-Tariq (86), 
ayat 3. Allah menyatakan: 

£sb 

Dan Allah menyatakan (dJilll^klll). 

Al-Yazidi berpendapat, thaqib ber 
maksud mudt' iaitu yang bersinar atau yang 
menyala. 8 Qatadah berpendapat, thaqib 
min ndr bermaksud sinaran apinya. 9 Ibn 
Zaid berkata, al-thaqib adalah al-mustayqid 
iaitu yang dinyalakan. Seorang lelaki ber 
kata, “ athqib naraka (iijU 4-ail) atau 
istathqib naraka (iijljtyj& U d), kedua-duanya 
bermakna istawqid naraka iaitu 

nyalakanlah apimu. 10 

Mengikut pendapat Hamka, thaqib mem 
bawa maksud yang menembus, maknanya 
di alam cakerawala itu ada satu bintang yang 
melancar dengan keras dan cepat seperti 
mengetuk pintu yang terkunci sehingga 
orang yang lena tidur terbangun daripada 
tidurnya. Sifatnya adalah menembus dan 
yang ditembusinya adalah kegelapan malam. 
Apabila bintang yang bergerak cepat itu lalu 
di dalam gelap gelita, tembuslah kegelapan itu 


4 Muhammad Salim al-Hajj (1985), (Pentahkik buku Gharib 
al-Quran oleh al-Yazidy X h, 315 

5 Ibid. 

6 *Ayidefai(t*t)*op. crt. h h, 213 

7 ibid*, h.214 

8 Al-Yazidi (1985), op. cit., h + 315 

9 Al-Tabari (1995), op. cit.,). 12* h. 50, athar no, 22431 

10 Ibid., athar no. 22434 
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dan timbullah cahaya di sekelilingnya. 1 

Kesimpulannya, lafaz thaqib mem* 
bawa maksud yang menyala atau bersinar. 
Maksud syihdb thaqib dan ai-najm al-thdqib 
yang terdapat pada kedua-dua ayat di atas 
adalah bintang meteor atau bintang komet 
yang menyala dan bersinar. 



tanah. 5 Dalam Tafsir al-Mardghi, lafaz al- 
thard bermakna tanah yang basah. 

Dalam ayat di atas, ia bermaksud tanah 
secara umumnya. Tafsirannya apa yang ter- 
sembunyi di dalam tanah daripada tembaga, 
bijirin atau pun logam. 6 



AL-THARA ( 4 ^) 

Kalimah al-thard adalah ism yang berasal da¬ 
ripada kata thariya-yathrd (.$£*-!$]>)• Asal 
kata ini mengandungi makna kaya, lunak, 
lembap, tanah yang basah. 2 


Ia disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Taha (20) ayat 6. Allah me- 
nyatakan: 


i 




Para ulama berbeza pandangan mengenai 
makna al-thard. Muhammad bin Ka’ab me- 
nyatakan, al-thard bermaksud apa yang ada 
di dalam tujuh lapisan bumi. 3 


THAWIYA 

Lafaz thdwiyd adalah ism fd% berasal da¬ 
ripada kata thawa-yathwi me¬ 

ngandungi makna tinggal di, berdiam, bina- 
sa, mati. 7 Athwa dan thawdfi al-makdn 
(jlxiK j<£jS) maksudnya bertempat atau ber- 
mukim di suatu tempat. 8 Manakala thdwiyd 
membawa maksud yang tinggal atau berdiam 
di suatu tempat. 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke-28 daripada surah al 
-Qasas ayat 45. 


Allah menyatakan:' 




Al-SuddI berpendapat, lafaz al-thard 
membawa maksud batu dalam tanah ( al- 
sakhrah) yang ada di bawah tujuh lapisan 
bumi. 4 Dalam al-Asds ft al-Tafsir, al-thard 
membawa maksud al-turdb (tanah) dan 
ayat u wa md tahta al-thard ((^itfcUdUj) 
membawa maksud apa yang ada di dalam 


1 Hamka (1984), op. dt. J, 30, h< 100 

2 Anis et at (t.t), op. rif,, h- 95, Ahmad Warson (1997), op. dt., 
h -149 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 3, h< 134 

4 AhZamakhsyarl (1995), op. dt,). 3, h. 50 


Al-Ajaj berkata, thdwiyd membawa mak¬ 
sud tetamu yang tinggal. Begitu juga dengan 
majoriti ulama tafsir, di mana mereka men- 
tafsirkan kalimah thdwiyd dengan muqimd 


5 SaldHawwa (i999h op + cir, j,7, L3344 

6 Mustafa al-Maraghi (1974)* Tqfdr al-Moragfu t c. 5, j. 16, 
Kaherah: Maktabah wa Malta ah Mustafa al-Babi al-Halabi, 
h- 94 dan 96 

7 Aim et (t.t), op. dt, h. 103, Ahmad Warson (1997), op* 
ct'f., h* 161 

8 Ibid. 

9 Maksudnya, "Engkau bukan pufo tinggal bersa mu 
pentfutfuJt Madyart untuk mcmboctifrou ayat-oyat JTami 
kepada mereka, tetapi engka u Kami ufus menjadi rasuf." 
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thayyibAt 


(bermukim). 1 Al-Qurtubl mentafsirkannya 
bermukim sebagaimana Musa dan Syu’aib 
yang tinggal antara mereka. 2 Kalimah thdwiya 
membawa maksud yang tinggal atau yang 
bermukim. 



THAYYIBAT <2A££) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnyz ada- 
lah thayyib (4#). Tathayyabat al-mar'ah 
('ttAk 'A'i bermaksud apabila ia menjadi 
thayyib dan thayyib bermakna tidak 
perawan. 3 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Tahrim , (66) ayat 5. Allah me- 
nyatakan, (I ji&l j olff* ). 

Ibn al-Sikkit berkata, imra 'ah thayyib adalah 
seorang perempuan yang sudah disetubuhi. 4 5 

Dalam Kamus al-Mu’jam al-’Arabi, 
thayyib adalah wanita yang berpisah dengan 
suaminya sama ada kerana penceraian atau 
kematian.- Dilaporkan daripada Ibn Buraidah 
daripada bapanya, beliau berkata, 

bermaksud Allah men)anjikan nabi 
dalam ayat ini untuk mengahwinkannya, al- 
thayyib adalah Asiyah isteri Firaun. 6 Al-Kalbi 
berpendapat, yang dimaksudkan thayyib 
adalah Asiyah, wanita ‘Imran. 7 


1 Al-Qnrtubi (1996), op , cit> f y 13,h< 302* al-Syawkanl (1994), 
op. tit, j. 4, h. 219, al-Zamakhsyari (1995), op. erf., j, 3, h, 
404 

2 Al-Qurtubi (1996)* op. citj. 13, h, 302 

3 'Ayid etnf (t.t), op. cit. r h, 224 

4 Al-Razi (1987), op. tit. f h, 89 

5 'Ayid et at (t,t), op. cit* h, 224 

6 Ibn Kathlr (1998) h op. tit. , j. 4 + h. 352 

7 Al-Qurtubi (1996) h op. cit. h j. 18, h, 185 


Ada yang berpendapat dinamakan thay¬ 
yib kerana ia akan kembali kepada suami¬ 
nya sekiranya ia tinggal dengan suaminya 
atau kepada yang lainnya apabila ia berpisah 
dengannya. s Ada juga yang berpendapat, di¬ 
namakan thayyib kerana ia tetap tinggal ber- 
sama kedua-dua ibu bapanya. 9 Al-Qurtubi 
berkata, pendapat ini adalah yang paling be- 
nar kerana setiap thayyib tidak mesti kembali 
kepada suaminya. 10 

Kesimpulannya, yang dimaksudkan 
thayyibdt adalah wanita-wanita yang tidak 
perawan. Maknanya, Allah akan meng 
gantikan dengan wanita-wanita yang baik 
dan tidak perawan seperti Asiyah, wanita 
‘Imran pada hari akhirat. 



THIQAL 

Lafaz thiqal adalah jamak, mufradnya ada¬ 
lah thaqil Mu 'annathnya thaqUah dan 
jamaknya thaqildt (o'^Lai). Kalimah thaqil 
mengandungi makna lawan daripada khafif 
(ringan), bekalan para musafir, susah di- 
bawa atau digerakkan sama ada secara materi 
mahupun maknawi seperti nawmuhu thaqil 
(3-jpiiji). Ia juga bererti keadaan yang su- 
kar, 11 bahaya dan penting. 12 Thaqil al-sam’ 


8 Ibid. 

9 Ibid* 

10 Ibid. 

it Seperti maksud ayat Allah h ( - 

nya “ Dan men inggalkan di betakangnya hari yon# herat*. 
At-Insan (76X ayat 27. Yang dimaksudkan yawm thaqil ada¬ 
lah hari kiamat. Ibn Kathir (1998); 4 / 4 H' 

12 Seperti maksud ayat Allah, Sji ildi- ^ 1 ) 

maksudnya, ^Sesun^yuhnya Kami akan menurunkan 
kepada ercgfcauperkafaan yang hebat ,r . Mengjkut pendapat 
Ibn Qutaibah, qavlan thaqdd bermaksud kalam Allah yang 
terdiri daripada jlira (kewajipan-kewajipan) dan huditd. 
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bererti pendengarannya sukar. 
Thaqil al-fahm (^Jtfi J-j£) bermakna bodoh 
dan sebagainya. 1 

Lafaz thiqal disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A’raf{7), ayat 57; 
surah al-Taubah (9), ayat 41 dan surah al-Ra’d 
(13), ayat 12. Lafaz thiqal mengandungi dua 
makna berdasarkan konteks ayat iaitu: 

• §ahdban thiqdlan (MliSliUii) seperti 
dalam surah al-A’rdf. 

c-lsl liJ/Jsi- 

§ahdban bermakna awan dan thi¬ 
qal bererti berat. Sa’Id Hawwa me- 
nyatakan, sahdban thiqdlan ialah 
air. 2 Muhammad Rasyld Rida meng- 
ungkapkan, sahab ialah awan, sedang- 
kan al-thiqdl tninhu (berat dengannya) 
disebabkan oleh terhimpunnya air yang 
menguap atau naik ke atas, maksudnya 
awan yang tebal hasil daripada wap air 
yang naik. Tafsirannya, Allah yang 
mentadbir semua urusan makhluknya 
yang mengirimkan angin untuk mem- 
bentuk awan yang tebal dan menurun- 
kan air hujan bagi hamba-hambanya 
sebagai rahmat buat mereka. 3 

• Allah menyatakan, (“lllib jiiliU-ijjiiSi), 
lafaz thiqal pada ayat ini berkenaan 
dengan perkara jihad, Dalam Tafsir 
al-Mardghi, thiqal dalam ayat ini 
bermaksud pergilah berjihad dalam 
keadaan yang berat seperti dalam 
keadaan sakit, sedikit harta, sibuk, 
miskin, sedikit anak, malas, tua, kurus 
dan sebagainya. 4 


Ibn Qutaibah, h, 493. Qatadah dan ahHasan berkata, berat 
bagi mengamaJkannyA. Ibn Kathir (1998); 4/393, 

1 Al-Raz? (1987), op. cit b. 85. f Ayid et al {t.t) p op, ciL, h + 216 

2 Said Hawwa (1999), op, ciL, j + 4, h. 1913. 

3 Muhammad RasyTd Rida (U), op. tit., j. 6 h h. 467 

4 Al-Maraghi (1974), op. cit.,y io T h. 113. 
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Lafaz thu’bdn adalah dalam bentuk mufrad , 
jamaknya thaabin (c^Uis), Berasal daripada 
al-tha’b (4-dll) 5 atau tha'iba al-mdyath’a- 
bu (4-di-*UJl<4>d) yang bererti pecah atau 
terpancar dan mengalir, Thu’ban me¬ 
ngandungi makna tempat aliran air di da¬ 
lam wadi. Ia juga bermakna sejenis ular se- 
cara umumnya, ular yang besar dan panjang. 
Thu’ban al-samak ertinya sejenis ikan yang 
hidup di dalam sungai atau laut yang bentuk- 
nya menyerupai ular. 6 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A’raf (7), ayat 107 
dan surah al-Syu’arak{26), ayat 32. Allah me¬ 
nyatakan, (cftJ* jbd bU »lilii),Dilaporkan 
daripada Ibn ‘Abbas, thu’ban adalah ular 
jantan, 7 Di dalam al-Quran, yang dimaksud- 
kan thu’ban adalah ular. 

Ibn Kathir menceritakan sebagaimana 
yang dilaporkan oleh salah seorang daripada 
ulama salaf, ular itu besar dan tegap, lehernya 
besar dan bentuknya mengagumkan serta me- 
nakutkan, sehingga manusia yang ada pada 
masa itu segera menghindarkan diri daripada- 
nya dan mundur ke belakang. Lalu, ular itu 
mendatangi apa yang dilemparkan daripada 
tali dan tongkat (yang berubah menjadi ular) 
oleh ahli sihir Firaun. Kemudian, ia memakan 
satu-persatu secepat kilat dengan gerakan yang 
pantas, sedangkan orang yang melihatnya be- 
rasa terkejut dan takjub. 8 


5 Al-RazI (1987), op, cit,, h. 83, lafaz af-t/uaft berbentuk 
mirfrad, jamaknya ialah 

6 Anis et al (U), op, cit., h. 95, f Ayid et al (U), op, rif., h, 213 

7 Ibn Jarir al-Tabari 0995)* op ♦ cit,, j + 6, h, 20 ( athar no* 
it577 

8 Ibn Kathir (1997), Qisas at-Anbiya \ c* i, Kaherah: Dar 
Umm al-Quran h h. 297 
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Kesimpulannya, lafaz thu'bdn (jUJJ) mem- 
bawa maksud tongkat Nabi Musa yang de- 
ngan izin Allah menjadi ular. 



THUBAT ( 

Lafaz thubat adalah jamak selain thubin 
(&U), mufradnya thabtah berasal da- 
ripada kata thabbd-yuthabli 
Thabba al-jaysy ^5) bermakna mem- 
bentuk kelompok-kelompok tentera, thabba 
al-mdl QUil^S) bererti menjaganya dan me- 
ngembangkannya, dan thabba al-syakhs 

ertinya memujinya berulang kali d - 
lam hidupnya. 1 2 

Manakala thubat mengandungi makna 
kelompok-kelompok ataupun pasukan- 
pasukan berkuda khususnya. 3 Dalam ke 
doktoran, al -thubat adalah ubat yang mem 
buat orang tidak bergerak. 4 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke-4 daripada surah al 
-Nisdk, ayat 71. 

Allah menyatakan: 

\£jt jit 

Ulama tafsir bersepakat seperti al-Tabari, 
al-Qurtubi, Sa’id Hawwa dan yang lain, kali- 
mah thubat membawa maksud berkelompok 


1 Anls ef of (t.t), op, cit,, h, 94 

2 Ibid* 

3 Ibid* 

4 Ma'luf (1975), op. cit., h. 68 


-kelompok atau berpasukan. 5 Maksud ayat, 
keluarlah berjihad secara berkelompok 
-kelompok secara terpisah dan berpasukan. 6 
Ataupun keluarlah menghadapi musuh 
kamu secara berpasukan atau berkelompok 
-kelompok dengan membawa senjata, 7 

Kesimpulannya, lafaz thubat membawa 
maksud berpasukan atau berkumpulan. 



THUBURA (Vj^S) 

Lafaz thubur adalah masdar iaitu kata terbitan 
yang berasal daripada kata thabara-yathburu 
(jUi-lieS). Ertinya membinasakan, meng- 
hancurkan, mengancam dengan kejahatan 
dan kebinasaan, mengusir dan memalukan. 
Apabila diiringi dengan kalimah “anhu” 
(iL£-), ia bermakna menahannya. 8 

Mengikut pendapat al-Syawkani, lafaz 
thuburd adalah ma$dar yang dapat diguna- 
kan beberapa kali mahupun banyak kali, 
oleh itu, ia tidak dijamak. 9 Seperti perkataan 
“darabtuhu darban kathtra” (^y^^y* 
ilftiS’). 10 hmfd’ilnya adalah mathbur 

Lafaz thuburd disebut empat kali iaitu da¬ 
lam surah al-Furqdrt (25), ayat 13, 14 dan su- 


$ Ibn Jarir al-Tabari (1995), op, cit,, j. 4, h, 227, al-Syawkanl 
(1994), op.cit** j. i h h. 614, Said Hawwa (1999), op. cit., j. 2, 
h. 1125, 

6 Muhammad ‘All al-Sabuni (I98i) h op. cit, j. i, h. 289 

7 A] -Tabari (1995), op. dt. h j. 4 , h. 227 

8 Anls et al (U), op, cit., h, 93, ‘Ayid ct ai (t.t), op. cit,, h. 211 

9 Al-Syawkani (1994), op* cit,, j, 4, h, 80 

10 Ertinya, “Saya memukuJnya banyak kali* 

11 Menurnt pendapat al-YaridJ, pentafsiran al-mathbur di 
dala m al-Qu ran adalah al-mal h un (yang d ilaknat). Al-Yazidi 
(1985), op. cit., h. 17, manakala dalam tafeir Zad al-Ma T ad al- 
mathbur bermaksud kurang akai. Ibn al-Jawzi (1965)* op. 

cit.J.5/94. 
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THULLAH (Hi) 


rah al-Insyiqaq (84), ayat 11. Manakala lafaz 
mathbur disebut sekali iaitu dalam surah al 
-Israk (17), ayat 102. Allah menyatakan, (1 

Ibn Qutaibah berpendapat, lafaz 
thubura bermakna kehancuran seperti se- 
orang yang bercakap, “wdhalakahF 
iaitu “celakalah!” 1 

Al-SyawkanI berpendapat, thubura ada- 
lah kecelakaan atau kebinasaan, makna- 
nya mereka mahu mendapat kecelakaan 
atau kehancuran pada hari akhirat dan 
mengucapkan perkataan “Celakalah! Binasa 
lah disebabkan azab dan seksaan yang 
menimpa mereka.” 2 

Ibn Kathir mengatakan, makna thubura 
adalah ucapan dengan al-wayl (J*_jH) iaitu 
kecelakaan, al-khusrah (*>lio\) iaitu kerugi- 
an dan al-khaybah (jH£J 1) iaitu kehinaan. 3 
Dilaporkan oleh al-‘Ufi daripada Ibn ‘Abbas 
mengenai ayat makna- 

nya janganlah kamu mengucapkan ucapan 
“Binasalah!” atau “Celakalah!” dengan sekali 
ucap, tetapi menjeritlah dengan banyak kali 4 
kerana seksaan itu pelbagai. 5 

Al-Dahhak berpendapat, maksud al- 
thubur adalah al-halak iaitu kebinasaan. 
Ibn Kathir juga mengatakan, al-thubur 
mencakupi al-halak (kebinasaan), al-wayl 
(kecelakaan), al-khasdrah (kerugian) dan 
al-dimar (kehancuran) sebagaimana ucapan 
Nabi Musa kepada Firaun 6 

maksudnya halika (binasa). 

Kesimpulannya, thubura adalah ucapan 


1 Ibn Qutaibah (i 978), op. tit. , h, 310 

2 Al-Syawkani (1994), loc it. 

3 Ibn Kathir (1998), op. tiL, j> 3, h. 292 

4 Ibid. 

5 Al-Syawkani ( 1994 )- Clf 

6 Maksudnya, “Sesungguhnya aku menyangka engkau hat 

Fir'atm t seorang yang bmasa ” 


atau jeritan orang yang berada di dalam neraka 
yang mengatakan, “Celakalah!” “Binasalah!”, 
“Merugilah!” dan sebagainya. 



THULLAH (Hi) 

Lafaz thullah adalah dalam bentuk ism 
mufrad, jamaknya adalah thulal. Al-Zujaj ber- 
kata asal katanya daripada thallalta al-syay' 
yang bermakna apabila engkau 
memotongnya atau membahagikannya. 7 
Manakala thullah bermaksud satu golongan 
manusia. 8 Dikatakan, “fulan la yufarriqu bai¬ 
rn al-thallah wa al-thullah" 
yillj) bermaksud “si fulan tidak membezakan 
antara sekumpulan kambing dan segolongan 
manusia.” 9 

Lafaz thullah disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Waqi’ah (56), 
ayat 13, 39 dan 40, Allah menyatakan: 10 



i*JT 




Al-Syawkani mengatakan, makna thullah 
adalah firqah (sekumpulan) atau segolongan 
yang tidak terhitung bilangannya. 11 Mengikut 
pendapat al-YazIdi, bermaksud 

satu kumpulan datang kemudian dan datang 


7 Al-Syawkani (1994), op. tit., j, 5 h.185 

8 + Ayid et al (t.t), op. tit., h. 218 

9 Ma'lflf ( 1975 ), op. tit., h + 73 

10 Dilaporkan oleh Abu Hurayiah, bdiau berkata, tatkala turun 
ayat (^maka hal itujnemnsingkaji 
para sahabat nabi, maka turunlah ayat 

& j^B) maka nabi berkata, “Sesungguhnya aku berharap 
kamu adalah satu perempat daripada penghum syurga, 
satu pertiga penghuni syurga, bahkan setengah daripada 
penghuni syurga atau separuh daripada penghuni syurga 
dan ianya dibahagikan kepada separuh yang lain. Ibn Kathir 
(1998), op. cir.J. 4, h. 256 

11 Al-Syawkani (1994), l°c it. 
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yang selebihnya. 1 Begitu juga dengan pen- 
dapat Ibn Qutaibah, di mana maksud thullah 
adalah jamaah (segolongan). 2 

Kesimpulannya, lafaz thullah membawa 
maksud satu golongan atau kumpulan. 



1 Al-Yazldi (1985), op, cit., h. 366 

2 Ibn Qutaybah (1978), op ♦ cit,, h + 446 
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)ABAL - JIBAL 


JABAL-JIBAL (Jl^-J^O 

Erti kalimah jabal (J^*-) ialah bahagian bumi 
yang tinggi iaitu gunung. Bentuk jamaknya 
adalah ajbdl (JU4-1) dan jibal (JL^-). 1 

Kata {J^) diulang enam kali di dalani al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
260; al-A‘raf( 7), ayat 171,143 (dua kali); Hud 
(11), ayat 43; al-Hasyr (59), ayat 21. Adapun 
bentuk jamak yang disebut hanya (Jt^-). 

Ia diulang 33 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-A'rdf (7), ayat 74; surah Hud 
(11), ayat 42; surah al-Ra’d (13), ayat 31; su¬ 
rah Ibrahim (14), ayat 46; surah al-Hijr (15), 
ayat 82; surah al-Nahl (16), ayat 68, 81; surah 
al-Isrdk (17), ayat 37; surah al-Kahfi (18), ayat 
47; surah Maryam (19), ayat 90; surah Tdhd 
(20), ayat 105; surah al-Anbiyak (21), ayat 79; 
surah al-Hajj (22), ayat 18; surah al-Nitr (24), 
ayat 43; surah a/-S> , w , flr<jfc (26), ayat 149; surah 
al-Naml (27), ayat 88; surah al-Ahzdb (33), 
ayat 72; surah Sabak (34), ayat 10; surah Fdtir 
(35), ayat 27; surah Sad (38), ayat 18; surah 
at-Tur (52), ayat 10; surah al-Wdqi'ah (56), 
ayat 5; surah al-Haqqah (69), ayat 14; surah 
al-Ma'drij (70), ayat 9; surah al-Muzzammil 
(73), ayat 14 (dua kali); surah al-Mursalat 
(77), ayat 10; surah al-Nabak (78), ayat 7,20; 
surah al-Nazi'dt (79), ayat 32; surah at-Takwir 
(81), ayat 3; surah al-Ghasyiah (88), ayat 19 
dan surah al-Qdri‘ah (101), ayat 5. 

Gunung adalah antara ciptaan Allah 
yang menjadi bukti kehebatan dan kekuasa- 
annya. Allah menciptakan gunung begitu 
kukuh tertancap di bumi sehingga ia bagai- 
kan paku pasak yang menancap dengan kuat 


] AbHusain bin Muhammad Raghib Ablsfahani (1961), 
al-MufradatfiGharib al-Quran. Muhammad Sayyid Kailanl 
(ed) T Mesir Syarikah Maktabah wa MatWah Mustafa 
al-Babl al-Halabi wa Awladuh h. 87; Majma* al-Lughah 
aKArabiyyah (1970), Mu’jam Aljaz al-Quran aI-Karim,j> 1, 
Kaherah: al-Hay'ah al-Misriyyah, h, 190, 


(An-Nabak (78), ayat 7; surah al-Nazi'at (79), 
ayat 32; surah al-Ghasyiah (88), ayat 19). 
Bahagian luarnya pun nampak indah kerana 
Allah menciptakan gunung-gunung itu de¬ 
ngan warna yang berbeza-beza, ada yang ber- 
garis putih dan merah yang beraneka macam 
warnanya dan ada pula yang berwarna hitam 
pekat. (Surah Fdtir (35), ayat 27). Gunung 
mempunyai banyak manfaat bagi makhluk 
hidup antaranya lebah, Allah memberi ilham 
kepada lebah menjadikan gunung sebagai 
tempat kediaman sehingga dapat menghasil- 
kan madu yang berkhasiat bagi kesihatan 
manusia (Surah al-Nahl, ayat 68). 

Gunung juga bermanfaat bagi manu¬ 
sia kerana gua-gua yang ada di atasnya da¬ 
pat dijadikan tempat tinggal oleh manusia 
(Al-Nahl ayat 81). Malah kaum Thamud 
(kaum Nabi Salih) mempunyai kemampu- 
an memahat gunung bagi dijadikan rumah 
dan mereka merasa aman di dalamnya, na- 
mun mereka sombong dengan kehebatan itu. 
Keahlian mereka membuat rumah di gunung 
adalah satu anugerah, namun mereka meng- 
ingkarinya sehingga meskipun rumah me¬ 
reka kukuh tetap tidak mampu melindungi 
mereka daripada azab Allah (surah al-A‘rdf 
(7), ayat 74; surah al-Hijr (15), ayat 82 dan 
surah al-Syu‘ardk (26), ayat 149). 

Meskipun gunung adalah ciptaan Allah 
yang besar, kuat dan tinggi, namun dia tetap 
tunduk dan patuh dan sujud kepada Allah 
bersama makhluk lain yang ada di langit dan 
di bumi (Surah al-Hajj (22), ayat 18). Malah, 
gunung-gunung pun mahu bertasbih dan me- 
muji Allah bersama-sama dengan Nabi Daud 
pada setiap pagi dan petang (Surah al-Anbiyak 
(21), ayat 79; surah Sabak (34), ayat 10 dan su¬ 
rah Sad (38), ayat 18). 
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Bagi menggambarkan kepatuhan gunung, 
Allah menerangkan sekiranya al-Quran di- 
turunkan kepada gunung, kemudian gunung 
itu memahami janji dan ancaman yang ada di 
dalamnya, lalu gunung itu tunduk dan pecah 
kerana takutnya kepada Allah (Surah al-Hasyr 
(59), ayat 21). Hancurnya gunung juga terjadi 
ketika Allah ber tajalli padanya. Ini terjadi se- 
lepas Bani Israel meminta Allah menampak- 
kan dirinya. Namun, Allah menegaskan ma- 
nusia tidak mampu melihatnya kemudian 
Allah ber tajalli pada gunung dan gunung itu 
pun tidak mampu dan hancur (Surah al-Araf 
(7), ayat 143). 

Antara tanda ketaatan gunung yang 
lain adalah ia menjadi marah apabila ada 
orang yang mengatakan Allah mempunyai 
anak, Dalam surah Maryam (19), ayat 90 
digambarkan gunung-gunung itu seperti 
mahu runtuh kerana marah dengan ucapan 
dusta itu. Meskipun gunung-gunung adalah 
makhluk Allah yang besar, kuat dan tinggi, 
namun ketika mereka ditawarkan amanah 
melaksanakan taklif (perintah dan larangan 
hukum agama), mereka menolaknya kerana 
mereka merasa tidak sanggup menjalan- 
kan tugas yang berat itu. Akhirnya beban 
taklif itu diberikan kepada manusia (Surah 
al-Ahzab (33), ayat 72). Keadaan gunung 
yang seperti ini perlu menjadi pelajaran bagi 
manusia meskipun gunung adalah makhluk 
yang kuat, besar dan tinggi namun ia tetap 
patuh kepada Allah. Oleh itu, manusia tidak 
wajar sombong kerana ketinggian mereka ti¬ 
dak mampu menandingi tingginya gunung 
(Surah al-Israk (17), ayat 37). 

Namun, orang yang hatinya sudah ter- 
tutup tidak akan dapat menerima cahaya 
iman. Dalam surah ar-Ra‘d (13), ayat 31 men- 
ceritakan orang kafir yang hidup pada zaman 
Nabi Muhammad pernah meminta beliau 


menunjukkan mukjizat yang dapat dilihat 
oleh mata mereka. Namun, permintaan me¬ 
reka itu dibantahi oleh Allah. Allah menegas¬ 
kan, sekiranya al-Quran dibaca kemudian 
gunung-gunung menjadi hancur kerananya, 
orang kafir itu tetap tidak akan beriman. 
Al-Quran sering menggunakan gunung bagi 
menggambarkan ketinggian, kebesaran atau 
kekuatan sesuatu. 

Antaranya dalam surah Hud (11), ayat 
42 diceritakan besar dan tinggi ombak banjir 
yang terjadi pada zaman Nabi Nuh disama- 
kan dengan besar dan tingginya gunung 
-gunung. Begitu juga dalam surah al-Nur 
(24), ayat 43 dijelaskan antara nikmat Allah 
adalah diciptakannya gumpalan-gumpalan 
awan yang besar bagaikan gunung kemudian 
darinya turunlah hujan salji (butiran-butiran 
ais) ke bumi. 

Al-Quran juga menegaskan usaha orang 
musyrik mencelakakan Nabi Muhammad 
dan memadamkan ajaran Islam begitu lemah. 
Usaha dan daya upaya yang mereka lakukan 
itu digambarkan di dalam al-Quran sebagai 
daya upaya yang tidak mampu menggeser 
gunung-gunung kerana lemahnya, sehingga 
daya upaya mereka itu tidak membahayakan 
agama Allah (Surah Ibrahim (14), ayat 46). 
Gunung-gunung pernah menjadi saksi bagi 
kekuasaan Allah dalam menghidupkan se- 
mula makhluknya yang sudah mati. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 260 di¬ 
ceritakan burung mati yang dipotong-potong 
oleh Nabi Ibrahim diletakkan di atas gunung 
yang berbeza-beza. Kemudian potongan 
-potongan burung yang terpisah itu disatu- 
kan semula dan dihidupkan kembali oleh 
Allah. Ini menunjukkan Allah maha kuasa 
menghidupkan semula makhluknya yang 
sudah mati. Dengan bukti ini, Nabi Ibrahim 
bertambah yakin kepada kekuasaan Allah. 
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Gunung juga pernah menjadi saksi ke- 
derhakaan manusia. Pertama, gunung pernah 
menjadi saksi bagi kederhakaan BanI Israel. 
Dalam surah al-A'raf (7), ayat 171 dicerita- 
kan semasa kaum Bani Israel disumpah su- 
paya mengikuti dan mentaati hukum-hukum 
Taurat, Allah mengangkat gunung di atas 
kepala mereka supaya mereka takut. Namun 
selepas itu, mereka lupa dengan janjinya dan 
kembali melakukan kezaliman. 

Kedua, gunung juga pernah menjadi 
saksi kederhakaan putera Nabi Nuh. Dalam 
surah Hud (11), ayat 43 menceritakan putera 
Nabi Nuh yang derhaka Cuba berlindung 
pada gunung yang tinggi supaya selamat 
dari banjir. Namun, gunung itu tidak dapat 
menyelamatkannya kerana banjir yang me 
landa terlalu besar. Akhirnya, dia pun mati 
bersama orang yang ingkar kepada Nabi 
Nuh. 

Meskipun gunung-gunung itu nampak 
kukuh dan kuat, tetapi ketika sangkakala 
tanda hari kiamat ditiup, gunung-gunung 
itu hancur lebur hingga menjadi debu atau 
pasir yang berterbangan, ia terlepas dari 
tempat asalnya berterbangan seperti bulu- 
bulu. Akhirnya, bumi menjadi hamparan 
padang yang luas dan rata, tidak ada dataran 
yang tinggi mahupun rendah. Fenomena 
hancurnya gunung pada hari kiamat ini 
banyak disebut di dalam al-Quran. 

Ia disebut dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
47; surah Tdhd (20), ayat 105; surah an-Naml 
(27), ayat 88; surah al-Tur (52), ayat 10; surah 
al-Waqi‘ah (56), ayat 5; surah al-Hdqqah (69), 
ayat 14; surah al-Ma'drij (70), ayat 9; surah al 
-Muzzammil (73), ayat 14 (dua kali); surah al 
-Mursaldt (77), ayat 10; surah al-Nabak (78), 
ayat 20; surah al-Takwir (81), ayat 3 dan su¬ 
rah al-Qari‘ah (101), ayat 5. 


JABBAR- JABBARIN 

Asal erti lafaz Cm JO ialah memperbaiki se- 
suatu dengan cara memaksa. 1 Manakala erti 
kata apabila disifatkan kepada manu¬ 
sia ialah orang yang membangkang dan me- 
nentang kebenaran. Bentuk jamaknya adalah 
Apabila kata (Js*-) disifatkan ke¬ 
pada Allah ertinya ialah zat yang maha tinggi 
dan agung mengatasi segala sesuatu. 2 

Kata (jlif.) diulang lapan kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Hud (11), ayat 59; 
surah Ibrahim (14), ayat 15; surah Maryam 
(19), ayat 14, 32; surah oZ-Qasos (28), ayat 
19; surah Ghafir (40), ayat 35; surah Qaf (50), 
ayat 45; surah al-Hasyr (59), ayat 23. Dalam 
bentuk jamak diulang dua kali saha- 

ja iaitu dalam surah al-Md’idah (5), ayat 22 
dan surah al-Syu'ardk (26), ayat 130. 

Kata di dalam al-Quran hanya se- 
kali sahaja yang diertikan sebagai sifat Allah. 
Manakala yang lainnya dikaitkan dengan 
sifat-sifat yang dimiliki manusia. Kata (jidAll) 
yang disifatkan kepada Allah disebut dalam 
surah al-Hasyr (59), ayat 23. Dalam ayat ini 
disebutkan, Allah mempunyai sifat G&Jl). 
Maksudnya ialah Allah mempunyai sifat me¬ 
maksa semua hambanya bagi mengikuti apa 
yang dikehendakinya. Imam Ibnu Kathlr me- 
negaskan tidak ada zat yang layak dan berhak 
memaksa kehendak melainkan Allah kerana 
hanya Allah yang mempunyai kekuatan di 
atas segala-galanya. 3 Allah mempunyai hak 
memaksa sesuatu kepada hambanya hingga 
hambanya tidak dapat lari dari kehendak dan 
keputusan Allah itu. Contohnya ketetapan 
Allah menjadikan seseorang sakit, mati 
dan dibangkitkan kembali. Orang itu tidak 


1 Al-Isfaham {1961), op, dt., h, 85, 

2 Majma* al-Lughah al-'Arabiyyoh (1970), op. dt., j. i, h, 
189* 

3 Ibn Kathlr (1998), op , dt J + 4* 344 > 
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mampu menghindarinya. Ini semua dilaku- 
kan Allah berdasarkan kebijaksanaan dan 
hikmahnya kepada hambanya. 1 

Sifat adalah sifat tercela yang 

dimilikl oleh manusia kerana manusia se 
benarnya adalah makhluk yang tidak 
mempunyai kuasa apalagi di hadapan aturan 
Allah. Apabila seseorang memaksakan ke 
hendaknya menentang aturan Allah, maka 
dia termasuk orang yang sombong dan 
angkuh. Sifat ini dicela di dalam al-Quran. 
Antara kaum yang dicela oleh al-Quran 
kerana mempunyai sifat ini adalah kaum Nabi 
Nuh, kaum ‘Ad, kaum Madyan, kaum Firaun 
dan juga penduduk Palestin yang hidup pada 
masa Nabi Musa. 

Dalam surah Ibrahim (14), ayat 15 di- 
tegaskan, umat-umat terdahulu seperti kaum 
Nabi Nuh, Hud, Salih dan juga kaum-kaum 
sesudahnya yang sombong, tidak mahu me- 
nerima kebenaran dan memaksakan kezalim- 
an, malah menentang perintah Allah (JZi- 
£■) selalunya mengalami kehancuran di 
dunia selepas para rasul meminta hukuman 
daripada Allah bagi mereka. Di akhirat nanti, 
azab yang pedih juga menunggu mereka. 

Dalam surah Ghdfir (40), ayat 35 pula 
diterangkan sifat yang menyebabkan seseo¬ 
rang mengalami kesesatan adalah sifat som- 
bong tidak mahu menerima kebenaran, ma¬ 
lah menentang dan memaksa kezaliman dan 
kemaksiatan (jt^-JSoi). Mereka ini seperti 
kaum Firaun. Meskipun sudah ramai nabi 
dan banyak ayat-ayat Allah yang dihadirkan 
kepada mereka, tetapi mereka tetap ingkar, 
suka mendebat ayat-ayat Allah tanpa bukti 
yang kukuh. 

Kaum Ad juga diterangkan secara khas 
mereka adalah kaum yang mempunyai si- 

i AMsfahanT (1961), op> ciL> h + 86. 


fat {(jiji*-). Ini diterangkan dalam surah 
al-Syu'ardk (26), ayat 130. Mereka terkenal 
dengan sikap yang bengis dan kasar. Mereka 
mempunyai sikap angkuh dan sombong yang 
menyebabkan mereka tidak mahu men- 
dengar ajakan Nabi Hud. Begitu juga dalam 
surah Hud (11), ayat 59 yang menceritakan 
sifat kaum Ad yang lain iaitu mereka suka 
menurut perintah orang yang sombong, me¬ 
maksa kehendak buruk dan menentang (JZ*- 
kepada Allah. 

Manakala kesombongan penduduk 
Palestin pada zaman Nabi Musa diterangkan 
dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 22, Mereka 
disebut sebagai {&JZ*- ViJ») iaitu kaum yang 
kuat dan kasar. Ketika Nabi Musa menyuruh 
Bani Israel memasuki bumi Palestin mereka 
tidak berani masuk kerana ada penduduk 
Palestin yang kuat dan kasar. Ini menunjuk- 
kan kaum Bani Israel adalah kaum yang suka 
membangkang perintah nabinya dan kaum 
yang berjiwa pengecut dan penakut. 

Kerana sifat G&Jt) adalah sifat yang ter¬ 
cela, maka sifat ini tidak dimiliki oleh para 
nabi. Para nabi yang secara jelas ditegaskan 
di dalam al-Quran tidak mempunyai sifat ini 
adalah Nabi Muhammad, Nabi Yahya dan 
Nabi ‘Isa. Dalam surah Maryam (19), ayat 14 
dijelaskan Nabi Yahya putera Nabi Zakaria 
tidak mempunyai sifat sombong di hadap¬ 
an Allah ataupun di hadapan kedua-dua ibu 
bapanya, apalagi menentang mereka 

Dengan sifat itu, beliau beroleh 
anugerah kedamaian dan keselamatan sejak 
lahir hingga mati malah hingga dihidupkan 
kembali pada hari kiamat nanti. 

Begitu juga dalam surah Maryam (19), 
ayat 32, diterangkan Nabi Isa juga mem¬ 
punyai sifat yang sama dengan Nabi Yahya. 
Dalam ayat itu diceritakan, ketika masih bayi 
dalam gendongan Sayyidah Maryam, Nabi 


134 


KAMUS AL-QlJRAN 



(^i) JABlN 


‘Isa berkata, “Allah tidak menjadikan aku se- 
orang yang sombong lagi celaka 

Dalam surah Qdf (50), ayat 45 Allah me- 
negaskan Nabi Muhammad tidak mempunyai 
sifat angkuh dan sombong apatah lagi mem- 
aksa kaum kafir memeluk Islam 

Nabi Muhammad hanya penyampai 
risalah dan bukan pemaksa. Sedangkan 
kata yang ada dalam surah al-Qasas 

(28), ayat 19 adalah sifat yang ditohmah se- 
seorang kepada Nabi Musa. Dalam ayat itu 
diceritakan, semasa Nabi Musa masih muda 
dan belum menerima wahyu, beliau pernah 
memukul penduduk asli Mesir iaitu kaum 
Firaun hingga mati. Beliau berbuat begitu 
kerana menolong kawannya yang sebangsa 
dengannya iaitu Bani Israel. Kemudian beliau 
berasa bersalah dan bertaubat kepada Allah. 

Pada lain hari beliau melihat kawannya 
bergaduh lagi dengan seorang penduduk 
asli Mesir yang lain. Ketika Musa hendak 
memukul orang Mesir itu, orang Mesir 
berkata, “Hai Musa, adakah kamu hendak 
membunuhku, seperti kamu membunuh 
manusia kelmarin? Kamu hendak menjadi 
orang yang berbuat sesuka hati dan sombong 
(l j\&) di negeri ini? Kamu bukan daripada 
golongan orang yang membuat perdamaian.” 



JABIN (i#jt) 

Erti lafaz (;**£.) ialah bahagian wajah yang 
berada di sebelah kanan dan kiri dahi, setiap 
wajah mempunyai dua (&#-) dan di antara 
dua (iu-4-) ada dahi. 1 Dalam bahasa Melayu 

1 Al-SyaukanT (1994) h op, cit., j. 4, h, 405, 


disebut dengan pelipis. 2 

Kata hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah ai-Saffat 
(37), ayat 103. 

Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang tingginya ke- 
patuhan dan kesabaran Nabi Ibrahim dan 
Nabi Ismail dalam mentaati perintah Allah. 
Ketika Allah memerintahkan Nabi Ibrahim 
menyembelih puteranya Nabi Ismail, beliau 
patuh dan hendak melaksanakannya. Begitu 
juga dengan Nabi Ismail, ketika ayahnya 
memberitahu beliau mendapat perintah da¬ 
ripada Allah supaya menyembelihnya, Nabi 
Ismail pun menerima dan mematuhinya. 
Nabi Ibrahim membaringkan anaknya dalam 
keadaan miring sehingga pelipisnya terkena 
tanah (ca^Jdalsj) 3 dan ketika beliau hendak 
menyembelih anaknya, Allah menggantikan 
Nabi Ismail dengan kibas. Allah menegas- 
kan, dia member! pahala kepada orang yang 
bertakwa hingga mematuhi apa pun yang di- 
perintahkannya seperti kisah Nabi Ibrahim 
dan anaknya Nabi Ismail. 

Ada juga yang mengertikan (a*$Jd/jij) 
dengan maksud yang lain. Ibnu Abbas, 
Mujahid, Said bin fabir, al-Dahhak dan 
Qatadah berpendapat, adalah 

satu ungkapan yang bererti menundukkan 
wajah sehingga ketika Nabi Ismail hendak 
disembelih wajahnya berada dalam keada¬ 
an tertunduk dan menghadap ke tanah, dan 
Nabi Ibrahim menyembelih puteranya dari 
arah leher belakang. Beliau melakukan hal 
ini supaya wajah putaranya tidak dilihat ke¬ 
tika disembelih. 4 


2 Noresah bt. Baharom etai (eds + ) (2002) t op. cif., h. iOGi. 

3 A]-Syaukam (1994), foe. erf. 

4 Tbn Kathlr (1998), op. cit,, j, 4 f h. 16 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


135 


JADHWAH (i»AA) 


JADHWAH (ijj£) 

Erti lataz jadhwah ('ijjJ-) ialah saki baki kayu 
selepas terbakar atau biasa disebut dengan 
bara api. Bentuk jamaknya adalah jidhdhiy 
(&}*■)> judhdha (tp4-) dan jidhdha 
Manakala Abu Ubaid mengatakan erti {»&?) 
iatah potongan kayu yang besar sama ada di 
hujungnya ada api ataupun tidak. 1 

Kata (tjM-) hanya disebut sekali sahaja 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Qasa$ 
(28), ayat 29 dalam rangkaian kata (tfijl*- 
jilil). Imam Mujahid mengertikannya d - 
ngan potongan bara api, 2 Imam Ibnu Kathir 
mentafsirkannya dengan bara api yang me- 
nyala/ada kibaran api. 3 

Ayat itu menceritakan kisah Nabi 
Musa hidup bersama Nabi Syuaib dan be- 
kerja dengannya selama sepuluh tahun di 
Madyan, beliau berasa rindu kepada keluarga 
dan negerinya Mesir. Kemudian beliau me 
mutuskan menemui keluarganya secara 
sembunyi supaya tidak diketahui oleh Firaun 
dan kaumnya. Dalam perjalanan itu, beliau 
membawa keluarga dan harta benda seperti 
kambing yang dihadiahkan oleh mertuanya 
Nabi Syuaib. 

Pada satu malam dalam perjalanan, hujan 
turun. Beliau dan keluarganya berhenti di satu 
tempat. Apabila beliau hendak menyalakan 
api, ia tidak menyala. Beliau hairan dengan 
kejadian ini. Tiba-tiba, kelihatan dari arah 
tepi gunung seperti ada api yang bersinar dari 
jauh. Nabi Musa berkata kepada keluarganya, 
“Kalian diam dan tunggulah di sini. Saya lihat 
ada api dan saya akan ke sana. Semoga saya 
mendapat khabar gembira atau saya akan 


1 Al-RazI (1987), op. dt* f h. 42; al-IsfaMm (1961), op. cit,, h, 
90 . 

2 AI-RAzI (1995), op* cff., h. 42. 

3 Ibn Kathlr (1998)* op. dt. h j.3,h. 144. 


mengambil sepotong bara api (j&i^sjli.) 
supaya kalian dapat memanaskan badan.” 4 



JADlD 

Erti hizzjadid (a* a*-) maksudnya ialah baru, 
lawan bagi lama. 3 Kata (a^a*-) diulang lapan 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Rad (13), ayat 5; surah Ibrahim (14), ayat 
19; surah al-lsrak (17), ayat 49, 98; surah a$ 
-Sajdah (32), ayat 10; surah Sabak (34), ayat 
7; surah Fdtir (35), ayat 16 dan surah Qdf 
(50), ayat 15. Dalam surah al-Rad (13), ayat 
5; surah al-Isrdk (17), ayat 49, 98; surah as 
-Sajdah (32), ayat 10; surah Sabak (34), ayat 
7 dan surah Qdf (50), ayat 15, 

Diceritakan tentang orang kafir yang 
tidak percaya pada hari kebangkitan hingga 
mereka berkata, “Apabila kami hancur men 
jadi tanah, adakah kami dikembalikan 
menjadi makhluk yang baru (a£a*.jU-)?” 
dan mereka pun menghina nabi yang 
selalu mengingatkan mereka tentang hari 
kebangkitan. Orang kafir itu akan menjadi 
penghuni neraka dan kekal di dalamnya. 

Dalam surah Ibrahim (14), ayat 19 dan 
surah Fdtir (35), ayat 16 menegaskan Allah 
adalah maha kuasa, dialah yang menciptakan 
langit dan bumi dan sekiranya menghendaki, 
dia juga mampu membinasakan manusia 
dan menciptakan makhluk baru (jljj^-^U-). 
Ketika mentafsirkan surah Fdtir (35), ayat 
16, Imam SyaukanI berkata, “Apabila Allah 
menghendaki maka Dia akan memusnahkan 


4 Ibid*, h. 388. 

5 Majma c al-Lughah oI- ( Arabiyyah (1970), op* cit, j* 1, b* 
193 - 
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kalian semua, kemudian Dia mendatangkan 
generasi baru yang taat kepadanya dan tidak 
bermaksiat kepadanya, atau kemudian Dia 
mendatangkan makhluk lain (yang bukan 
manusia) dari satu alam yang tidak kalian ke- 
tahui. Perkara itu adalah mudah bagi Allah” 1 



JAHILIYYAH (3J1*40 

Erti lafaz jdhiliyyah ialah keadaan 

manusia sebelum datangnya hidayah dan 
nabi. 2 Kata dasarnya yang bererti ti¬ 

dak tahu atau bodoh. 

Mengikut Isfahan! ada tiga 

bentuk iaitu: (1) Tiada ilmu; (2) Meyakini 
sesuatu tetapi realitinya berbeza dengan apa 
yang diyakini; (3) Melakukan sesuatu yang 
tidak boleh dilakukan sama ada ketika me 
lakukannya dia mempunyai keyakinan yang 
benar atau salah contohnya orang yang me 
ninggalkan solat dengan sengaja, 3 

Kata diulang empat kali di da- 

lam al-Quran iaitu dalam surah Alt Imran (3), 
ayat 154; surah al-Ma’idah (5), ayat 50; surah 
al-Ahzdb (33), ayat 33 dan surah al-Fath (48), 
ayat 26. Di dalam al-Quran, perkara-perkara 
yang dikaitkan dengan (i£i*W-) selalunya te- 
ruk sehingga tidak boleh dilakukan atau di- 
ikuti dan mesti dijauhi. Perkara-perkara itu 
adalah; 

• Sangkaan jahiliyyah (41 aUJ\ jjb), 
maksudnya ialah keraguan kepada 
Allah. Keraguan inilah yang dialami 


1 Al-SyaukimI (1994X op, cit. J. 4, h, 345* 

2 Majma* ai-Lughah al-*Arab\yyah (1970), op. x t tu 
230. 

3 Al-Isfaham (1961), op. ciL, h, 102. 


orang Munafik selepas tentera Muslim 
kalah dalam Perang Uhud. Selesai pe- 
rang, mereka tidak dapat menikmati 
rasa mengantuk seperti yang dirasa- 
kan oleh orang yang kuat imannya 
kerana mereka bingung, cemas, khua- 
tir dan bersangka buruk pada Allah, 
malah mereka yakin kemenangan 
kaum Musyrik dalam Perang Uhud 
menunjukkan agama Islam sudah 
berakhir. Mereka adalah orang yang 
ragu-ragu. Apabila terjadi peristiwa 
yang tidak menyenangkan, muncul 
sangkaan-sangkaan buruk kepada 
Allah, Inilah yang diterangkan dalam 
surah AH Imran (3), ayat 154d 

• Hukum jahiliyyah 

maksudnya ialah hukum-hukum selain 
yang ditetapkan oleh Allah. Imam Ibnu 
Kathir mentafsirkan surah al-Ma’idah 
(5), ayat 50 dengan berkata, “(Pada 
ayat ini), Allah mengingkari orang 
yang tidak mahu mengikuti hukumnya 
yang jelas (muhkam), yang meliputi 
semua bentuk kebajikan dan melarang 
semua bentuk keburukan, kemudian 
orang itu malahan berpindah meng¬ 
ikuti pendapat yang dibuat oleh manu¬ 
sia, mentaati keinginan-keinginan dan 
juga istilah-istilahnya yang tidak ber- 
sandarkan kepada syariat Allah seperti 
hukum-hukum buatan orang jahiliyah 
yang penuh dengan kesesatan dan ke- 
bodohan kerana mereka membuatnya 
berdasarkan pendapat dan keinginan 
peribadi mereka. 

Sepertimana hukum-hukum yang 
dipakai oleh kaum Tatar dalam masalah 
politik kerajaan yang dibuat oleh Jengis 
Khan, di mana dia membuat kitab 


4 Ibn Kathir (1998), op. 1, h.419. 
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undang-undang yang bernama ‘Ydsiq. 
Di dalamnya terdapat aturan-aturan 
campuran yang diambil daripada 
hukum-hukum yang beragama seperti 
hukum Yahudi, Nasrani, Islam dan 
lainnya. Di dalamnya juga terdapat 
banyak hukum yang diambil daripada 
pendapat dan keinginan Jengis Khan, 
kemudian hukum-hukum itu menjadi 
pegangan rakyat dan mereka lebih 
mengutamakan hukum-hukum itu 
daripada berhukum dengan Kitab 
Allah dan sunnah Rasulullah. Sesiapa 
yang melakukan perbuatan itu, maka 
dia adalah orang kafir yang wajib 
diperangi hingga dia kembali kepada 
hukum Allah dan rasulnya hingga dia 
tidak mahu lagi berhukum dengan 
selain dua perkara itu sama ada sedikit 
mahupun banyak.” 1 

• Perhiasan dan ting^ah laku perempuan 
jahiliyyah iaitu perilaku 

perempuan yang mendedahkan per 
hiasan dan keindahan tubuhnya yang 
dapat menyebabkan syahwat lelaki 
terangsang. Perhiasan dan keindahan 
tubuh harus ditutupi. 2 3 Meskipun 
ada perbezaan pendapat dalam 
menetapkan masa jahiliyyah yang 
dimaksudkan dalam ayat ini, namun 
Imam Ibnu Atiyah menegaskan dengan 
mempertimbangkan konteks ayat, masa 
jahiliyyah yang dimaksudkan pada ayat 
itu adalah masa jahiliyyah yang pernah 
dijumpai oleh para isteri nabi ketika 
ajaran Islam belum tersebar hingga 
menyebabkan wanita berkelakuan 
buruk kerana kafir. } 


1 Ibn Kathir (1998), op, cit. J. 2, h. 68. 

2 Al-Syaukani (1994)* op. dt., j. 4 , h. 278, 

3 Ibid* 


Ada banyak perilaku negatif wanita 
yang termasuk al-Jahiliyyah (JcIaUJI) 
Imam Mujahid dan Qatadah menyata- 
kan, termasuk tabarruj apabila wanita 
keluar rumah dan berjalan lenggang 
-lenggok di hadapan kaum lelaki. 
Imam Muqatil bin Hayyan menyebut- 
kan termasuk sikap tabarruj adalah 
meletakkan tudung di atas kepala, 
tetapi tidak mengikatnya sehingga 
rantai, anting-anting dan lehernya 
terdedah. 4 Imam Mubarrad pula me- 
nerangkan wanita-wanita jahiliyyah 
suka mendedahkan bahagian tubuh 
yang tidak patut didedahkan hingga 
perempuan itu terbiasa duduk ber- 
sama dengan suami dan juga kawan 
lelakinya. Kawan lelakinya bermain 
dengan tubuh wanita bahagian atas 
kain, manakala suaminya bermain de¬ 
ngan tubuh wanita yang berada pada 
bahagian bawah kain, malah lelaki 
itu kadang-kadang meminta bertukar 
isteri. 5 Intinya adalah si¬ 

kap tidak ada rasa malu dan tidak ada 
rasa cemburu pada isteri. 

• Kesombongan jahiliyyah {'£f- 
i&UUil), adalah perasaan maruah diri 
yang tinggi sehingga tidak mahu me- 
nerima kebenaran. Sikap seperti ini- 
lah yang tertanam kuat di hati orang 
Musyrik Makkah, sehingga semasa 
Perjanjian (Sulh) Hudaibiyah, me¬ 
reka menolak kalimah Basmalah bagi 
mengawali surat perjanjian dan juga 
menolak kata Rasulullah sebagai sifat 
Muhammad yang menyetujui perjanji¬ 
an itu. Inilah yang diterangkan dalam 
surah al-Fath (48), ayat 26. 6 

4 Ibn Kathir (1998), op. dt. r j, 3, h + 484, 

5 Al-Syaukanl (1994), op* cit,, ), 4* h. 278, 

6 Ibn Kathir (1998)* op. h, 195. 
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jah!m( (0 «-) 

Kata kerja jafiuma (^4-) bererti membesar, 
apabila dikatakan ertinya ialah 

api yang menyala besar. Dengan itu, kata ja- 
him mempunyai erti api yang panas 

dan besar. Kata (^4-) sudah menjadi istilah 
yang digunakan bagi menyebut api neraka 
yang menyala-nyala. 1 

Di dalam al-Quran kata (p4) diulang 
26 kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
119; surah al-Ma’idah (5), ayat 10, 86; surah 
at-Taubah (9), ayat 113; surah al-Hajj (22), 
ayat 51; surah al-Syu'arak (26), ayat 91; surah 
al-Saffat (37), ayat 23, 55, 64, 68, 97, 163; su¬ 
rah Ghdfir (40), ayat 7; surah al-Dukhdn (44), 
ayat 47, 56; surah a/-7wr (52), ayat 18; su¬ 
rah at-Wdqi'ah (56), ayat 94; surah al-Hadld 
(57), ayat 19; surah al-Hdqqah (69), ayat 31; 
surah al-Muzzammil (73), ayat 12; surah al 
-Nazi'at (79), ayat 36, 39; surah al-Takwtr 
(81), ayat 12; surah al-lnfitdr (82), ayat 14; 
surah al-Mutafififin (83), ayat 16 dan surah a/ 
-Takdthur (102), ayat 6. 

Kesemua kata (ff*4) di dalam al-Quran 
menunjukkan erti api neraka yang menyala 
besar dan panas. Tidak ada satu pun kata 
(per) di dalam al-Quran yang menyifatkan 
api yang ada di dunia. Keburukan neraka 
yang diterangkan di dalam al-Quran adalah 
di dasar neraka (g>4i\^4\) ada pohon yang 
dinamakan dengan al-Zaqqum. Bentukbuah- 
nya buruk diibaratkan seperti bentuk kepala 
syaitan. Buah itu menjadi makanan orang 
yang suka melakukan dosa di dunia. Apabila 
buah tersebut dimakan, ia akan mendidih di 
dalam perut orang yang memakannya (Surah 
al-Dukhdn (44), ayat 47 dan surah al-Saffat 
(37), ayat 64). Hebatnya nyalaan api neraka 
dan dahsyatnya seksaan di dalamnya menjadi 

i Lihat Majma* al-Lughah abArabiyyah (1970), op, ciL f i 1, 
h.193* dan al-Isfahan! (1961), op ♦ cif, h h, 8S, 


sumpah yang digunakan Allah di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Takwir( 81), ayat 
12; j’ ertinya “Dan tatkala api 

neraka dinyalakan.” 

Al-Quran juga menetapkan sifat orang 
yang akan masuk ke dalam al-jdhim. Mereka 
adalah orang yang berusaha dengan sekuat te- 
naga menentang dan mendustakan ayat-ayat 
Allah (al-Hajj (22), ayat 51) sehingga me¬ 
reka tersesat, tidak mahu mengikuti petunjuk 
Allah, malah mereka melakukan perkara 
yang haram (Surah al-Syuardk (26), ayat 91); 
kezaliman (surah al-Saffat (37), ayat 23, 55, 
64, 68); tidak mempercayai berlakunya hari 
kiamat (Surah al-Saffat (37), ayat 55; surah 
al-Mutaffifin (83), ayat 16); sehingga mereka 
terbiasa mendustakan agama dan melaku¬ 
kan kesesatan (Surah al-Wdqi‘ah (56), ayat 
94; surah al-Muzzammil (73), ayat 12); lebih 
mengutamakan kehidupan di dunia (Surah 
an-Naziat (79), ayat 36, 39); suka berbangga 
-bangga dengan harta dan anak keturun- 
annya hingga mereka melupakan agamanya 
(Surah al-Takathur (102), ayat 6); dan mereka 
juga tidak memenuhi hak-hak Allah dan juga 
hak-hak sesama makhluk (Surah al-lnfitdr 
(82), ayat 14). 

Allah juga melarang Nabi dan orang ber- 
iman meminta ampun dosa-dosa yang di- 
lakukan oleh orang musyrik (meskipun me¬ 
reka saudara dekat) kerana mereka termasuk 
calon penghuni neraka (ashab al-jahim), 
(Surah at-Taubah (9), ayat 113). Ringkasnya 
mereka adalah orang kafir dan mendustakan 
ayat-ayat Allah seperti yang ditegaskan dalam 
surah al-Ma’idah (5), ayat 10,86 serta surah al 
-Madid (57), ayat 19, iaitu: 
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Orang yang tidak mempercayai keesaan 
Allah dan kebenaran ajaran Islam dan juga 
yang mendustakan tanda-tanda keesaan dan 
kekuasaan Allah menjadi penduduk neraka 
(a$hab al-jafyim). Antara tanda-tanda peng- 
huni al-jahim di akhirat nanti adalah mereka 
akan menerima buku catatan amal dengan 
menggunakan tangan kiri (Surah al-Hdqqah 
(69), ayat 31). 

Sementara itu orang yang beriman dan 
bertakwa kepada Allah akan selalu dilindungi 
Allah dari seksa api neraka (Surah ad-Dukhdn 
(44), ayat 56; surah at-Tur (52), ayat 18), dan 
para malaikat penjaga ‘Arasy selalu mendoa- 
kan mereka supaya dilindungi daripada azab 
api neraka (al-jahim) (Surah Ghafir (40), ayat 
7). 



JAHR-JIHARA-JAHRATAN 

Erti lafaz jahr (ji^),jihdra OjL**-) dan jahrat- 
art (r#.) ialah jelas dan terang sama ada jelas 
di hadapan niata atau terang pada pendengar- 
an telinga. Apabila dikatakan ^ 4 *.) 

ertinya ialah orang itu bercakap kuat sehingga 
suaranya dapat didengar oleh orang lain de¬ 
ngan jelas. Apabila dikatakan erti¬ 

nya ialah saya melihatnya dengan jelas tidak 
ada penghalang antara aku dan dia. 1 

Lafaz (^4*0 diulang tujuh kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah an-Nisak (4), 
ayat 148; surah al-Ariam (6), ayat 3; surah al 
-A‘ra f (7), ayat 205; surah al-Nahl (16), ayat 
75; surah al-Anbiyak (21), ayat 110; surah al 


i Al-Isfahan! (1961) h op. ctf., h. 22S dan al-Lughah 

of-Vlrafa’yyafc (1970), op, cit,, j, i, h. 228, 


-Hujurat (49), ayat 2 dan surah al-A‘ld (87), 
ayat 7. Manakala kata Ojl**-) disebut sekali 
iaitu dalam surah Nuh (71), ayat 8. Sedangkan 
kata (iji*-) diulang tiga kali iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 55; surah al-Nisdk (4), 
ayat 153 dan surah al-Anam (6), ayat 47. 

Kata (i^-) di dalam al-Quran bererti 
terangnya sesuatu di hadapan mata sehingga 
dapat dilihat oleh manusia dengan jelas se- 
perti yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 55 dan surah al-Nisdk (4), ayat 153. 
Dalam kedua-dua ayat ini diceritakan kaum 
Bani Israel pernah memohon kepada Nabi 
Musa supaya diperlihatkan Allah secara te¬ 
rang sehingga mereka dapat melihatnya 
dengan mata mereka Ji). Ini me- 

nunjukkan keingkaran dan kesombongan 
Ban! Israel kerana itu mereka disambar petir 
sebagai azab daripada Allah. Begitu juga kata 
iyj^r) yang dalam surah al-An'am (6), ayat 
47. Dalam ayat ini diterangkan azab Allah 
datang secara mendadak dan terlihat jelas di 
depan mata 

Kata Ojl**-) yang disebut dalam surah 
Nuh (71), ayat 8 juga bererti terang-terangan 
di hadapan ramai orang. Ayat ini menerang- 
kan Nabi Musa berdakwah dengan sekuat 
tenaga dan pelbagai cara antaranya dengan 
cara terang-terangan di hadapan orang ramai 
namun kaumnya tetap 
tidak mahu beriman kepadanya, malah men 
jauhkan diri darinya. 

Manakala kata (^4*-) yang dikaitkan de¬ 
ngan terangnya sesuatu hingga dapat dilihat 
oleh mata manusia dengan jelas ada dalam 
surah al-Nahl (16), ayat 75. Dalam ayat itu, 
Allah menyebut orang merdeka yang di- 
anugerahkan rezeki yang baik lalu dia mahu 
menafkahkan sebahagian daripada rezeki- 


2 Ibn Katbir 1.1998). op. cir.J. 4. h. 426. 
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nya secara tersembunyi dan secara terang 
-terangan 0 j 4 *)- Orang se- 
perti ini tentulah berbeza dengan hamba 
yang tidak punya apa-apa dan tidak dapat 
berbuat apa-apa. Terangnya perbezaan ini 
adalah sama dengan terangnya perbezaan 
antara Allah dengan makhluknya. 


Manakala kata (^-) yang dikaitkan de¬ 
ngan kerasnya atau terangnya perkataan se- 
hingga dapat didengar dengan jelas ada da- 
lam surah al-Nisdk (4), ayat 148; al-Araf (7), 
ayat 205; al-Hujurat (49), ayat 2. Dalam su¬ 
rah al-Araf (7), ayat 205, Allah mengajar- 
kan kepada orang beriman mengenai adab 
berdoa kepadanya. Antaranya, hendaklah 
doa itu diucapkan dengan suara perla- 
han tidak perlu dengan suara yang keras 
kerana Allah maha 
mendengar dan maha dekat dengan 
hambanya. Dalam surah al-Hujurat (49), 
ayat 2, Allah mengajarkan adab berbicara 
di hadapan Rasulullah. Orang beriman 
dilarang meninggikan suara ketika di 
hadapan nabi, sebagaimana mereka me- 
ngeraskan suara ketika berbual dengan 
kawan-kawannya: 



Dalam surah al-Ni$dk (4), ayat 148, di- 
ceritakan Allah tidak menyukai ucapan bu- 
ruk seperti ucapan yang mencela orang lain, 
menerangkan keburukan orang lain dan se- 
bagainya yang diucapkan dengan terang se- 
hingga didengari oleh orang lain kecuali apa- 
bila perkataan itu diucapkan oleh orang yang 
teraniaya di hadapan hakim : 




Al-Quran menegaskan semua perbuatan 
dan perkataan yang dilakukan manusia di- 
ketahui Allah kerana Allah adalah zat yang 


maha mengetahui segala sesuatu. Dia me- 
ngetahui secara jelas perbuatan-perbuatan 
manusia yang dirahsiakan dan juga perkata¬ 
an yang disamarkan 
(i al-Anam (6), ayat 3; al-Ald (87), ayat 7; al 
-Anbiyak (21), ayat 110). Sehingga perbuat¬ 
an apa pun yang dilakukan manusia dan 
perkataan apa pun yang diucapkan manusia 
sama ada secara sembunyi-sembunyi mahu- 
pun secara terang-terangan diketahui Allah 
dan dia akan membalasnya. 



JALA* M&0 

Erti lafaz jald’ (.'^-) ialah meninggalkan satu 
tempat dan pergi menetap di tempat lain. 1 
Imam al-Syaukani membuat perbezaan peng- 
gunaan kata (»>£.) dan kata ikhrdj 
meskipun kedua-duanya mempunyai erti 
menjauh atau terusir dari satu tempat, na- 
mun (^i*-) dilakukan dengan keluarga dan 
anak-anak atau dilakukan secara berkumpul- 
an. Manakala kadang-kadang dilaku¬ 

kan tanpa keluarga dan anak-anak sehingga 
mereka tetap berada di rumah. 
kadang-kadang dilakukan berseorangan dan 
kadang-kadang berkumpulan. Sehingga da¬ 
pat disimpulkan kata (^\y-\) lebih umum 
daripada kata (*‘^-). 2 

Kata (»1M-) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Hasyr (59), ayat 
3. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menceritakan tentang pengusiran Ahli Kitab 
dari Madinah buat pertama kalinya iaitu pada 
tahun keempat Hijriyah. Orang Yahudi yang 

1 Mqjma* al-Lughah aI- ( Arabiyyah (1970), op. cit, j. i, h, 
213- 

2 Al-Syawkim (1994), cit., j, 5, h, 196. 
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diusir itu adalah daripada Bani Nadir kerana 
mereka mengkhianati perjanjian tidak me- 
merangi Nabi Muhammad, malah mereka be- 
kerjasama dengan kaum Musyrikin Makkah 
bagi menyerang kaum Muslimin. Pada pe- 
ristiwa itu, Nabi Muhammad dan pasukan 
Muslimin mengepung benteng-benteng Ban! 
Nadir yang kukuh selama enam hari. Bani 
Nadir percaya benteng-benteng mereka tidak 
akan dapat ditembusi dan dirobohkan oleh 
kaum Muslimin. 

Di sisi lain, kaum Muslimin juga tidak 
menjangka Bani Nadir akan menyerah. 
Namun, Allah menurunkan rasa takut ke 
dalam hati Bani Nadir sehingga mereka 
tidak tahan berada dalam kepungan dan 
akhirnya bersedia meninggalkan Madinah 
dengan penuh kehinaan. Sebahagian mereka 
pergi ke Syam dan sebahagian lagi pergi ke 
Khaibar. 1 Dalam ayat ini, Allah menjelaskan 
sekiranya mereka tidak keluar U'AiJI) dari 
Madinah dengan keadaan hina dan cara 
yang demikian, a di dunia ini mereka akan 
merasakan seksa berupa kematian dan men 
jadi tawanan perang seperti yang terjadi pada 
Bani Quraizah yang mengkhianati perjanjian 
dengan nabi. Meskipun mereka terhindar 
daripada azab di dunia, tetapi azab neraka 
tetap menanti mereka di akhirat. 2 



JALABIB 

Lafaz jalabib adalah bentuk jamak 

daripada kata jilbab (k_A*U-)> ertinya kain 
yang digunakan bagi menutupi tubuh badan 


1 Ibn Kathlr (1998), op. ri(., j. 4, h. 331- 333. 

2 Al-Syawkan? (1994), op. tit, j. 5, h. 196. 


dari atas hingga bawah atau semua bentuk 
kain yang digunakan bagi menutup tubuh 
badan seperti baju dan lain-lain. 3 

Kata ini dalam bentuk jamak 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Ahzab (33), ayat 59, Dalam 
ayat ini, Allah menerangkan cara berpakai- 
an perempuan Muslimat sama ada isteri 
Rasulullah, puteri-puteri beliau mahupun 
wanita Muslimat yang lain. Dalam ayat ini 
ditegaskan hendaldah wanita Muslimat me- 
labuhkan jilbabnya ke seluruh tu- 

buh mereka. 

Para ulama berbeza pendapat mengenai 
batasan Imam al-Syaukani berkata, 

“Yang dimaksudkan dengan ialah 

kain yang lebih lebar daripada tudung 
{j* j&l Al-Jauhari berkata, 

“Yang dimaksudkan dengan ialah 

kain yang ditambahkan (iisJii).” Ada yang 
mengertikannya dengan purdah. Ada juga 
yang berpendapat yang dimaksudkan dengan 
ialah baju yang menutup seluruh 
tubuh badan perempuan. 

Imam al-Wahidi mengatakan, pakar 
tafsir berpendapat wanita-wanita Muslimat 
mestilah menutup wajah dan kepalanya 
kecuali matanya sehingga mereka dikenali 
sebagai wanita merdeka dan tidak diganggu. 
Imam al-Hasan al-Basri mengatakan wanita 
Muslimat mestilah menutup separuh wajah- 
nya. Imam Qatadah mengatakan wanita 
Muslimat mestilah melingkarkankain 
di atas dahinya kemudian mengikatnya dan 
menutupkannya di atas hidung meskipun 
kedua matanya kelihatan tetapi (i-Ad*.) 
jilbabnya itu menutupi dada dan sebahagian 
besar wajahnya.' 1 


3 Mq/tr?a + ol-Lughah abArabiyyah (1970), op. tit., j. i f h. 
212 , 

4 Al-Syaukiml (1994), op. tit., j, 4, h, 304, 
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Manakala Ibnu ‘Abbas, Ibnu ‘Umar, ‘Ata, 
‘Ikrimah, Sa'Td bin Jablr Abi al-Sya‘tha, al 
-Dahhak, Ibrahim al-Nakha‘i dan yang lain 
berpendapat, perhiasan wanita Muslimat 
yang boleh didedahkan adalah wajah, kedua 
-dua telapak tangan dan cincin. 1 Ini adalah 
bagi kepentingan wanita sendiri kerana se- 
perti yang ditegaskan dalam ayat ini, yang 
mana aturan ini dibuat supaya niereka lebih 
mudah dikenali dan tidak diganggu. 



JALAL (Jftfe.) 

Erti lafaz jalal (J&) ialah keagungan dan 
kebesaran. 2 3 4 Di dalam al-Quran, lafaz 
hanya disebut dua kali sahaja iaitu dalam su¬ 
rah al-Rahman (55), ayat 27 dan 78. 

Dalam kedua-dua ayat itu disebutkan, 
Allah mempunyai sifat (J^UJJ) yang 
bermaksud mengikut pentafsiran Imam al- 
Qurtubi, Allah maha mulia, maha agung 
dan berhak mendapat puji-pujian. 5 Manakala 
Imam Ibnu Kathir mentafsirkan, Allah 
adalah zat yang berhak dimuliakan sehingga 
tidak patut ditentang, Allah adalah zat yang 
perlu ditaati dan tidak boleh melanggar 
perintahnya.' 1 



1 Ibn Kathir (1998), op, cir T j. 3, h, 284. 

2 al-Lughah at-Arabiyyah (1970), op, cir, t j. i t h. 
213^ 

3 Al-QurtubT (1996), op, cif,, j. 17, h + 165, 

4 Ibn Kathir (1998), op, «'/.♦ j, 4> h. 274, 


JALDAH (uUj 

Apabila dikatakan (f ertinya 

ialah “Penjenayah itu disebat oleh lelaki itu.” 
Manakala bagi menyebut satu kali sebatan di- 
gunakan kata Jaldah (sjk*-). 5 

£ * 

Di dalam al-Quran, kata (iiU-) diulang 
dua kali iaitu dalam surah ari-Nur (24), ayat 2 
dan 4. Ayat 2 menerangkan tentang hukuman 
orang yang melakukan zina sama ada lelaki 
mahupun perempuan yang belum menikah 
(ghair muhs,an), mereka dihukum dengan 
cara disebat 100 kali dan diasingkan (taghrib) 
selama setahun. 6 Manakala ayat 4 menerang¬ 
kan hukuman bagi orang yang menuduh 
orang lain melakukan zina, tetapi tuduhan itu 
tidak ada bukti. Orang itu dihukum dengan 
hukuman sebat sebanyak 80 kali. 7 



JALUT <o Ju.) 

Jalut atau Goliat adalah pemimpin perang 
Palestin yang kasar dan bengis. Dia mati di 
tangan Nabi Daud. 8 Kata diulang tiga 

kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 249,250 dan 251. 

Raja-raja yang terawal memimpin Ban! 
Israel adalah Talut, Nabi Daud dan Nabi 
Sulaiman. Kisah kepemimpinan mereka di- 
catat dalam Bible Perjanjian Lama, kitab 
Samuel yang pertama, bab sebelas dan 
selepasnya; kitab Samuel yang kedua; kitab 
raja-raja yang pertama, bab satu sampai bab 


5 Majma ( at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, cit,, > 1, h, 
213. 

6 Ibn Kathir (1998), op. tit,, j. 3, h, 261 

7 Ibid +> h + 265, 

S Maluf (1973). op+ cit., h, 203, 
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dua belas; kitab Tawarikh yang pertama; dan 
kitab Tawarikh yang kedua bab satu sampai 
bab sepuluh. 

Kerajaan Yahudi terbentuk lebih kurang 
pada tahun 1095 sebelum lahirnya Nabi ‘Isa 
dan raja pertamanya adalah Talut. Masa 
pemerintahan Talut dan dua raja selepasnya 
iaitu Nabi Daud dan Nabi Sulaiman terkenal 
dengan panggilan, zaman raja-raja yang 
pertama. Berakhirnya zaman ini adalah 
dengan wafatnya Nabi Sulaiman lebih kurang 
pada tahun 975 sebelum kelahiran Nabi ‘Isa. 
Manakala zaman selepas itu hingga zaman 
hancurnya kerajaan Ban! Israel di tangan 
Bukhtunashar pada tahun 586 sebelum 
kelahiran Nabi ‘Isa dinamakan dengan zaman 
raja-raja yang kedua. Talut memimpin Bani 
Israel dengan gagah berani. Beliau sering 
memimpin perang melawan kaum-kaum 
yang ada di sekitarnya. Antara peperangan 
yang tersohor adalah peperangan beliau 
melawan rakyat Palestin yang pada masa itu 
berada di bawah kekuasaan Goliat pemimpin 
yang kasar dan bengis. Dalam peperangan itu, 
Nabi Daud turut serta dalam pasukan Talut 
dan beliau yang berjaya membunuh Goliat. 1 

Kisah mengenai peperangan Bani Israel 
di bawah pimpinan Talut melawan tentera 
Palestin di bawah pimpinan Goliat dicerita- 
kan pada tiga ayat dalam surah al-Baqarah. 
Dalam ayat-ayat itu ditegaskan, kejayaan Bani 
Israel adalah disebabkan kemampuan me- 
reka dalam menguasai hawa nafsu meskipun 
jumlah mereka sedikit, namun dengan ke- 
sabaran, ketabahan dan harapan yang tinggi 
kepada pertolongan Allah, mereka berhasil 
mendapat kejayaan yang besar. 



i Muhammad Sayyid Tanta wT (1997), Bami Isra al-Qtir'an 

ukj a/Stmim/i. Beirut: Dar al-Syuriiq, h, 36-37. 


JAM’^j 

Erti asal lafazjam’ (£*) ialah menggabungkan 
sesuatu dengan cara mendekatkan bahagian 
-bahagiannya sehingga ianya terkumpul. 2 
Lafaz (^) pula biasa diertikan dengan se- 
kumpulan manusia sehingga ianya mem- 
punyai erti yang sama dengan (i£UWI). 3 

Lafaz (j>) diulang sembilan kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-A'raf (7), 
ayat 48; surah al-Kahfi (18), ayat 99; surah 
al-Qasas (28), ayat 78; surah al-Syiird (42), 
ayat 7,29; surah al-Qamar (54), ayat 45; surah 
al-Taghabun (64), ayat 9; surah al-Qiyamah 
(75), ayat 17 dan surah al-‘Adiyat (100), ayat 
5. 

Dalam surah al-Qiydmah (75), ayat 17 di- 
terangkan, ketika malaikat Jibrail datang ke¬ 
pada Nabi Muhammad bagi menyampaikan 
wahyu, nabi selalu membaca al-Quran yang 
baru disampaikan dengan cara menggerak 
-gerakkan lidahnya sedangkan malaikat 
jibrail belum selesai menyampaikan wahyu. 
Nabi melakukannya kerana beliau mahu ce- 
pat menghafal ayat al-Quran itu. Namun, 
Allah melarang perbuatan begitu dan me- 
minta nabi supaya jangan khuatir akan lupa 
pada apa yang didengarnya. Allah menjamin 
akan mengumpulkan al-Quran dalam hati 
Nabi Muhammad sehingga tidak 

ada bahagian al-Quran yang terlupa. 4 

Meskipun lafaz (^) pada dua ayat 
iaitu dalam surah al-A‘raf (7), ayat 48 dan 
al-Qasas (28), ayat 78 disebut tanpa objek- 
nya (maf'ul) namun yang dimaksudkan 


2 Al-Isfahanl (1961), op, tit,, h + 96* 

3 Majma* ai-Lughah at-'Arabiyyak (1970), op. tit., j, i T h, 
216. 

4 Al-Syaukani (1994), op. tit, J. 5*6.338. 
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adalah mengumpul perkara dunia bagi tuju- 
an maksiat. Dalam surah al-Araf (7), ayat 
48 ditegaskan, harta dan sahabat yang di- 
kumpulkan oleh orang kafir mungkin dapat 
menolongnya dan meringankan kesusahan 
ketika di dunia, tetapi di akhirat nanti har¬ 
ta dan sahabat itu tidak akan dapat mem- 
bantu dan memberi manfaat kepada mereka 
apabila mereka menerima azab di neraka 
{ p £=s&trjX\ U), Oleh itu, harta yang 
banyak tidak boleh menyebabkan seseorang 
menjadi lupa diri dan sombong. Dalam su¬ 
rah al-Qasas (28), ayat 78 pula diceritakan 
umat-umat terdahulu jauh lebih banyak 
mengumpulkan harta (lsehingga 
Qarun dan juga yang lainnya tidak layak be- 
rasa sombong dengan harta yang dikumpul- 
kan dan dimiliki mereka. 

Pada hari akhirat nanti, Allah me¬ 
ngumpulkan semua makhluk di tempat 
yang dinamakan Mahsyar iaitu selepas tiup- 
an sangkakala tanda hari kiamat. Selepas 
Allah mengumpulkan seluruh makhluknya 
(Li(Surah al-Kahf (18), ayat 99), 
dia meminta makhluknya bertanggungjawab 
tentang amal mereka selama hidup di dunia 
ini. Makhluk yang kafir dan derhaka akan 
menyesal dan berasa rugi manakala kaum 
yang beriman pasti gembira dan bahagia. 

Hari pengumpulan semua makhluk ini 
dalam surah al-Syura (42), ayat 7; surah al 
-Taghdbun (64), ayat 9 diistilahkan dengan 
(^Ajlfjl) kerana pada saat itu semua makh¬ 
luk dikumpulkan oleh Allah. Ini adalah anta- 
ra tanda kekuasaan Allah. Dia menciptakan 
pelbagai makhluk yang bertebaran di merata 
tempat di alam raya dan pada hari akhirat 
nanti dia mampu mengumpulkan semua 
makhluknya itu di suatu tempat. 

Kalimah (*>•) di dalam al-Quran juga di- 
gunakan bagi menunjukkan sekumpulan ten- 


tera perang sama ada tentera Muslim mahu- 
pun Kafir. Dalam surah al-‘Adiyat (100), ayat 
5, Allah bersumpah dengan menggambarkan 
kehebatan kuda-kuda perang fisabitilldh yang 
sanggup menerjah dan menyerbu ke tengah 
-tengah kumpulan tentera musuh yang kafir 
(l^^Liji). 1 

Kata (j£) dengan erti tentera kafir juga 
ada dalam surah al-Qamar (54), ayat 45. 
Dalam ayat itu diceritakan orang kafir Makkah 
sombong diri dengan berkata mereka adalah 
tentera yang tidak akan dikalahkan. Namun 
dalam Perang Badar, kumpulan tentera me¬ 
reka tewas melawan tentera Muslimin 

£y'). 

Manakala kata (jt&) yang diulang em- 
pat kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Ali 'Imran (3), ayat 155, 166; surah al-Anfdl 
(8), ayat 41 dan surah asy-Syu'ardk (26), ayat 
61 mengandungi erti dua kumpulan manusia 
yang berbeza dan di dalam al-Quran lebih 
cenderung kepada tentera perang. Yang di- 
maksudkan dengan dua tentera perang (;>l££) 
dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 155 dan 166 
adalah dua kumpulan tentera yang berperang 
di Gunung Uhud iaitu tentera Muslimin dan 
tentera Musyrikin Makkah. Kedua-dua tente¬ 
ra itu bertemu pada tahun ketiga Hijrah, dan 
pada perang itu tentera Muslimin mengalami 
kekalahan. 

Dua kumpulan tentera yangdimaksudkan 
dalam surah al-Anfdl (8), ayat 41 juga sama 
iaitu tentera Muslimin dan tentera Musyrikin 
Makkah. Namun kedua-dua kumpulan ten¬ 
tera yang dimaksudkan dalam ayat ini ada¬ 
lah dua kumpulan tentera yang bertemu se- 
masa Perang Badar. Perang ini adalah perang 
pertama yang dilakukan oleh umat Islam se¬ 
hingga ia menjadi penentu antara kebenaran 


i Ibn Kathir{i998), op ♦ df,, 4, h. 543, 
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dan kebatilan sehingga hari itu diistilahkan 
di dalam al-Quran dengan Yaum al-Furqan . 
Perang Badar terjadi pada tahun kedua hijrah 
dan pada perang itu tentera Muslimin ber- 
oleh kejayaan yang gemilang. 

Manakala dua kumpulan manusia yang 
dimaksudkan dalam surah al-Syu'ardk (26), 
ayat 61 adalah kaum Nabi Musa yang berlari 
-lari meninggalkan Mesir dan kaum Firaun 
yang mengejar mereka dan hendak mem- 
bunuh mereka. 



JAMAL (Jt >) 

Erti lafaz jamal (Jte) ialah indah, cantik atau 
elok.' Di dalam al-Quran, kata (Jl>) hanya 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah an 
-Nahl (16), ayat 6. 

Binatang-binatang ternak yang dicipta- 
kan Allah banyak memberi manfaat kepada 
manusia. Dagingnya dapat dimakan, tenaga- 
nya dapat digunakan bagi mengangkut 
barang dan kulitnya dapat dimanfaatkan bagi 
membuat pakaian. 

Selain itu, binatang-binatang ternak juga 
nampak indah (^tel^-i) semasa ia berjalan 
bersama-sama kembali ke kandangnya pada 
waktu petang mahupun semasa ia berjalan 
bersama-sama pergi ke padang rumput pada 
pagi hari. Pemandangan indah ini menyebab- 
kan hati orang yang melihatnya gembira dan 
bahagia. 2 



1 Majma* al-Lughah al- ( Arabiyyah (1970), op. erf., j. 1, h, 
213. 

2 Ibn Kathlr (1998), op, crf.J. 3, h, 148. 


JAMAL-JIMALAH (&*-J>-) 

Erti lafaz jamal (ff) ialah unta jantan yang 
mula tumbuh gigi taringnya, bentuk jamak- 
nya adalah jimai (&*), ajmal (Jb*!) dan 
jimalah 

Di dalam al-Quran, kalimah (Ja*) ha¬ 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-A'raf (7), ayat 40. Manakala bentuk jamaknya 
yang disebut di dalam al-Quran hanya (site) 
ia disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Mursalat (77), ayat 33. 

Lafaz (J3h) yang terdapat dalam surah al 
-A'raf ( 7), ayat 40, digunakan bagi suatu per- 
umpamaan yang menggambarkan kejadian 
yang mustahil. Dalam ayat itu disebutkan, 
unta masuk ke dalam lubang jarum. Ini ada¬ 
lah perkara yang mustahil dan sama dengan 
mustahilnya orang kafir masuk ke dalam 
syurga. 

Manakala dalam surah al-Mursaldt (77), 
ayat 33, percikan api neraka yang asalnya ter- 
bang kemudian jatuh berwarna hitam dan 
warna hitam percikan api itu disamakan de¬ 
ngan warna hitam unta-unta (a!l>). 4 Api yang 
panas inilah yang menyeksa orang kafir yang 
tidak mengakui keagungan Allah. 



JAMIL (J-*) 

Jamil (J-*) ertinya ialah perkara baik. 
Menurut Imam al-Isfahani, perkara baik 
pada diri manusia ada dua: Pertama, perka¬ 
ra baik yang ada pada diri manusia seperti 
pada jiwa, tubuh badan atau pekerjaannya. 


3 A]-Isfaham (1961), op, ctf., h. 98, 

4 A]-Syawka nl ( 1994 ), op. cif, , j. 5, h + 359 . 
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tetapi ia tidak memberikan manfaat secara 
langsung kepada orang lain. Kedua, perkara 
baik yang dimiliki manusia dan bermanfaat 
kepada orang lain. 1 

Lafaz diulang tujuh kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Yusuf (12): 18, 83; 
surah al-Hijr (15): 85; surah al-Ahzab (33): 
28, 49; surah al-Ma’arij (70): 5 dan surah al 
-Muzammil (73): 10. Sikap-sikap yang dikait- 
kan dengan lafaz (f+fr) dalam al-Quran ada 
empat, iaitu: 

1, Kesabaran; Surah Yusuf (12), ayat 
18 dan 83 menerangkan tentang ke¬ 
sabaran Nabi Ya'qub dalam meng- 
hadapi putera-puteranya yang derha- 
ka dan sabarnya dalam menanggung 
rindu pada putera tercinta, Yusuf. 
Kesabaran beliau bukan kesabaran 
yang biasa. Ia digambarkan di dalam 
al-Quran dengan sabrjamil 

yang bererti kesabaran yang indah. 
Menurut Imam al-Qurtubl, maksud 
(J-adalah kesabaran yang ti¬ 
dak disertai dengan rasa sedih atau 
putus asa pada rahmat Allah dan tidak 
diikuti dengan keluhan-keluhan yang 
diutarakan kepada sesama manusia. 2 
Kesabaran seperti ini diperintahkan 
Allah kepada Nabi Muhammad se- 
masa menghadapi kaum Musyrikin 
yang selalu menghina dan me- 
nentangnya sepertimana ditegaskan 
dalam surah al-Ma'arij (70), ayat 5, 

2. Memaafkan dan berlapang dada; 
Selain diperintahkan bersabar 
menghadapi kaum kafir, Nabi 
Muhammad juga diperintahkan ber- 


1 AMsfahani (1961), op , rif, p h. 97, 

2 Al-Qumibi (1996), op. 9 + h, 152* 


lapang dada dengan cara yang baik 
(Surah al-Hijr 
(15), ayat 85). Maksud ayat ( fd£S\ 
J***J\) ialah memaafkan kesalahan 
-kesalahan musuh tanpa mencela 
atau mencerca dan tanpa ada ke- 
inginan membalas dendam serta 
bermuamalah bersama mereka de¬ 
ngan penuh kerelaan, lapang dada 
dan kasih sayang. 3 

3. Menjauh atau meninggalkan; 

Bukan sekadar itu sahaja. Semasa 
menghadapi cemuhan dan tentang- 
an, kaum kafir Nabi Muhammad 
tidak disuruh bersabar sahaja dan 
memaafkan mereka, namun beli¬ 
au juga diperintahkan menjauhi 
mereka dengan cara yang baik. 
(*^1^ jijiJslj) (Surah al 
-Muzammil (73), ayat 10). Imam al 
-Qurtubi dan al-Alusi menerangkan, 
maksud OLif\^ki) ialah menjauhi 
mereka. Namun, tetap memujuk 
mereka dengan cara yang halus atau 
lembut tidak mencabar dan tidak 
berusaha membalas kejahatan yang 
mereka lakukan serta menyerahkan 
urusan mereka kepada Allah dan 
berdoa kepadanya. 4 

4. Melepaskan isteri; Dalam surah al 
-Ahzdb (33), ayat 28, nabi diperintah¬ 
kan Allah supaya melepaskan isteri- 
nya dengan cara yang baik apabila 
ada isterinya yang lebih mengutama- 
kan nikmat dan keindahan dunia. 
Perbuatan melepaskan isteri dengan 
baik itu diistilahkan dalam al-Quran 


3 Al-Alusi (U,), op. ciL, j, 14, 77- 

4 Al-Qurtubl (1996)* op. ctf., j, 19»h. 45 dan Al-Alusi op, 

29, h, 107, 
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dengan Maksud (l»-\_^i 

~%Jr) ialah melepaskan isteri dengan 
disertai kata-kata yang baik, tidak 
menyakiti hati dan tubuh dan juga 
tidak menghalangnya mendapatkan 
haknya. 1 Begitu juga dengan umat 
Islam yang lain apabila mereka mahu 
melepaskan isteri selepas ditalak, 
hendaklah mereka melepaskan- 
nya dengan cara yang baik iaitu 

(Surah al 

-Ahzab (33), ayat 49). 



JAMM {fc) 

Erti \zhzjamm (^) ialah banyak atau lebih. 2 
Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam bentuk dalam 

surah al-Fajr (89), ayat 20. Ayat ini berada 
dalam rangkaian ayat yang menceritakan 
tentang perkataan dan perbuatan yang biasa 
dilakukan manusia, tetapi mereka tidak patut 
mengucapkan dan melakukannya. 

Pada masa Allah memudahkan rezeki dan 
memberi nikmat kepada manusia, kita tidak 
boleh mengatakan Allah sedang meninggikan 
darjat dan memuliakan kita. Pada masa Allah 
menyulitkan rezeki, kita juga tidak boleh 
mengatakan Allah menghina dan merendah- 
kan kita. Kekayaan dan kemiskinan bukanlah 
tanda cinta Allah kepada hambanya. Manusia 
mestilah meyakini semuanya itu adalah 
ujian baginya, ketika kaya dia mestilah 
bersyukur dan ketika miskin dia juga mestilah 


1 Al-Alusi (t.t), op, rif,, j, 22,h*5i. 

2 Al-Razi (1995), op, cit,, h. 47< 


bersabar. 2 

Manakala perbuatan yang biasa dilaku¬ 
kan manusia, namun tidak patut dilakukan 
adalah: (1) Tidak memuliakan anak yatim; 
(2) Tidak mengajak dan memberi makan 
orang miskin; (3) Memakan harta warisan 
dengan cara mencampurkan yang halal dan 
yang haram; (4) Mencintai harta benda de¬ 
ngan berlebihan 

Imam Ibnu Kathlr menerangkan, se- 
bahagian pakar mengatakan, lafaz (lift) se- 
lain bermakna cinta yang berlebihan, ia juga 
mengandungi erti cinta yang keji dan kotor 
(k&*.li). i| Perbuatan seperti ini semestinya ti¬ 
dak patut dilakukan oleh manusia. Mereka 
mestilah melakukan perbuatan yang baik 
yang berlawanan daripada perbuatan ini. 



JANB - JUNOB ( v jU-v&M 

Erti asal latazjanb (lJ*-) ialah tubuh manu¬ 
sia atau haiwan bahagian tepi iaitu yang be¬ 
rada di bawah ketiak hingga pinggul. Bentuk 
jamaknya adalah (i_> 

Kata (i-i*) diulang tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Yunus (10), ayat 
12; surah al-Nisak (4), ayat 36 dan surah al 
-Zumar (39), ayat 56. Manakala dalam ben¬ 
tuk jamak (t_> JJi) diulang sebanyak lima kali 
iaitu dalam surah Ali 'Imran (3), ayat 191; su¬ 
rah al-Nisak (4), ayat 103; surah al-Taubah (9) 
35; surah al-Hajj (22), ayat 36 dan al-Sajdah 
(32), ayat 16. 


3 ALSyaukam (1994 ) t op, cit, t j. 5, h. 439. 

4 Ibn Kathlr (1998), op. dt. t j, 4, h, 510, 

5 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970)* op, cif, T j. 1, h, 
220. 
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Para ulama berbeza pendapat dalam me- 
mahami kalimat (.uiit^ii. j) yang terdapat 
dalam surah al-Zumar (39), ayat 56. Imam 
al-Syaukanl menyebutkan beberapa pen¬ 
dapat ulama mengenai masalah ini antaranya 
adalah pendapat Imam al-Farra dan al-Zujjaj 
yang mengatakan ertinya ialah “dalam men- 
dekat di sisi Allah,” kerana lafaz meng- 

isyaratkan erti dekat. Sehingga erti rangkaian 
kalimat dalam 

ayat itu adalah di akhirat nanti orang kafir 
akan berkata, “Amat besar penyesalanku atas 
kelalaianku dalam usaha mendekat di sisi 
Allah,” iaitu dalam meraih syurga. 1 

Ada pula yang mengatakan maksud 
ialah “dalam masalah ketaatan 
kepada Allah; dalam masalah zikir kepada 
Allah; dalam masalah pahala yang diberikan 
Allah.” Namun, pendapat ini sebenarnya 
mempunyai maksud yang sama iaitu perkara 
yang dapat mendekatkan diri kepada Allah. 2 
Manakala pada ayat-ayat lain, kebanyakannya 
kata (t-M-) dan (vjU-) mengandungi makna 
asalnya, iaitu tubuh bahagian tepi (lambung 
atau pinggang). Dan sebahagian besamya pula 
dikaitkan dengan kegiatan doa, zikir dan so- 
lat. 

Dalam surah Yunus (10), ayat 12 di- 
terangkan, apabila manusia mengalami 
kesusahan, dia selalu berdoa kepada 
Allah sama ada dalam keadaan berbaring 
iaitu (di saat pinggangnya di 
tempat tidur) mahupun berdiri. Namun, 
apabila kesusahan sudah hilang, dia lupa 
dan seolah-olah dia tidak pernah memohon 
kepada Allah. 

Dalam surah al-Nisdk (4), ayat 103, 
Allah memerintahkan orang beriman supa- 


1 A]-Syaukani (i994)>0p- crf.,j.4,h. 471. 

2 Ibid* 


ya selalu berzikir selesai mengerjakan solat. 
Zikir kepada Allah hendaklah dilakukan 
dalam semua keadaan sama ada dalam ke¬ 
adaan berdiri, duduk, mahupun berbaring 
(p^=v>4-j) dan ketika berbaring dalam 
keadaan miring. Orang yang beriman pada 
ayat-ayat Allah, apabila datang malam yang 
terakhir ketika orang lain tidur, dia mengerja¬ 
kan solat malam (Tahajjud) dan berdoa ke¬ 
pada Rabbnya dengan penuh rasa takut pada 
azab Allah dan mengharap ampunannya. 

Dalam surah as-Sajdah (32), ayat 16 di- 
gambarkan, orang yang tidak tidur itu adalah 
orang yang rusuknya jauh dari tempat tidur- 
nya jUds). Orang yang se¬ 

lalu ingat pada Allah dalam semua keadaan 
siang mahupun malam sama ada ketika ber- 
diri, duduk mahupun berbaring 
adalah tanda-tanda orang yang mempunyai 
akal yang sihat (ulii al-atbab) sepertimana 
yang ditegaskan dalam surah Ali ‘Imran (3), 
ayat 191. 

Selain rusuk manusia, kata (i_> JJ?) di da¬ 
lam al-Quran juga digunakan bagi menunjuk- 
kan rusuk-rusuk haiwan. Haiwan-haiwan di- 
ciptakan Allah adalah bagi keperluan manusia. 
Oleh itu, hendaklah manusia memanfaatkan- 
nya dengan sebaik-baiknya sesuai dengan pe- 
rintah Allah. Dalam surah al-Hajj (22), ayat 
36, Allah menjelaskan apabila unta-unta di- 
sembelih dengan menyebut nama Allah, ke- 
mudian ia jatuh ke tanah (l^jU-d^-J'iii), 
hendaklah dagingnya dimakan dan sebahagi- 
annya diberikan kepada fakir miskin. Ini ada¬ 
lah petunjuk Allah dalam mengendalikan har- 
ta kekayaan iaitu haiwan. 

Manusia yang tidak mengikuti perintah 
Allah dalam mengelola harta, nasibnya di ak¬ 
hirat nanti amat menyedihkan. Orang yang 
suka mengumpul emas dan perak (harta ke¬ 
kayaan) dan tidak mahu menafkahkan bagi 
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keperluan fisabilillah j)diseksa Allah 

di neraka. Seksanya adalah emas dan perak 
yang dikumpulkannya itu dibakar kemudian 
diletakkan dl dahi, lambung dan 

belakangnya {Surah al-Taubah (9), ayat 35). 

Selain itu, lafaz (tJ*-) juga bererti arah 
tepi. Dalam surah al-Nisdk (4), ayat 36 di 
mana Allah memerintahkan orang ber- 
iman selalu berbuat baik kepada beberapa 
golongan manusia antaranya adalah kepada 
(, ..J .ui) iaitu semua orang yang berada 

di samping seperti kawan dalam perjalanan, 
kawan hidup iaitu isteri, kawan mencari ilmu, 
kawan berniaga dan lain-lain. 1 



JANIY 

Erti lafaz janiy (j^*.) adalah semua jenis buah 
-buahan yang s'udah matang. 2 Al-Isfahani 
menambahkan kebanyakan kata me- 
nunjukkan buah-buahan yang sudah masak 
dan masih segar. 3 

Katafji) disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
25. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menceritakan keadaan Sayidah Maryam ke- 
tika hendak melahirkan Nabi ‘Isa. Pada masa 
itu, Sayidah Maryam berasa sakit sehingga 
ia perlu bersandar pada pokok kurma dan 
beliau pun mengeluh kerana rasa sakit itu. 
Dalam kepayahan itu, Allah memberi kha- 
bar gembira kepada beliau melalui malaikat 
Jibrail supaya jangan bersedih kerana Allah 


1 Al-Syaukani (1994), op ♦ dt,X i h h. 465. 

2 Majmt i H al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op, tit., 1, h, 
226. 

3 A] -Isfahan! (1961), op. cit t h. 101, 
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menciptakan aliran air di bawah pokok kur¬ 
ma dan memerintahkannya menggoyang- 
kan pokok kurma ke arahnya. Lalu pokok 
itu menggugurkan buah kurma yang masak 
kepadanya. Kemudian beliau me- 
minum air dan makan buah kurma itu bagi 
mengembalikan tenaganya. 

Ramai pakar yang berpendapat buah kur¬ 
ma bermanfaat bagi wanita selepas melahir¬ 
kan bayi. Antaranya adalah Amr b. Maimun 
yang berkata, “Tidak ada (makanan) yang le- 
bih baik bagi wanita yang nifas selain al-tamr 
buah kurma yang kering, dan al-rutab 
(v^>jll), buah kurma yang masak.” 4 



JARAD$>) 

Jarad ertinya serangga kecil yang dapat 
terbang, mempunyai kaki dan merosakkan 
tanaman. 5 Perkataan (il^-) disebut dua kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-A‘rdf 
(7), ayat 133; dan al-Qamar (54), ayat 7. 

Diterangkan dalam ayat itu Firaun dan 
kaumnya menentang Nabi Musa hinggakan 
sekiranya Nabi Musa sanggup mendatangkan 
bukti yang kukuh mengenai kenabiannya me- 
reka tetap tidak beriman. Dan dalam surah 
fl/-A‘ra/(7), ayat 133 diceritakan, Allah akhir- 
nya mengirim azab kepada Firaun dan kaum¬ 
nya yang berupa ribut taufan, belalang 
kutu, katak dan darah (air minum mereka 
berubah menjadi darah). Allah mengirim 
belalang (al_^-) memakan tanaman-tanaman 
mereka sehingga terjadilah kekurangan 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h + 118 dan Al-Syaukan! 
(i994)i op, crf.J. 3, h. 3 2 9- 

5 Mqjma at-Lug hah ol-Arabiyyah (1970)* op. at.. j. i, h. 
197. 
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bekalan makanan. 1 Ini semua menjadi buk- 
ti yang jelas Nabi Musa adalah utusan Allah 
tetapi mereka tetap sombong diri dan tidak 
mahu beriman kepada Nabi Musa. 

Manakala kata dalam surah al 

-Qamar (54), ayat 7 digunakan sebagai per- 
umpamaan keadaan manusia selepas bangkit 
dari kubur. Pada masa dibangkitkan dari ku- 
bur, manusia bangun dengan menundukkan 
pandangannya kerana takut dan bingung. 
Selain itu, mereka datang dari berbagai-bagai 
arah, bergabung antara satu dengan lainnya 
dan berlari-lari menuju tempat perhitungan 
amal memenuhi panggilan yang menyuruh 
mereka berkumpul. Keadaan manusia seperti 
ini digambarkan di dalam al-Quran bagaikan 
belalang yang berterbangan i\^f) di 

udara. 2 



JARIYAH- JARIYAT- JAWAR 

(_>' ye- oU jl*—jU-) 

Erti lafaz jariyah ialah sesuatu yang 

berjalan. Bentuk jamaknya adalah jdriydt 
danjawar (j'J*-). 

Kata jU-) disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah ai-Hdqqah (69), ayat 
11 dan al-Ghdsyiah (88), ayat 12. Manakala 
bentuk jamaknya iaitu (ot*jt*-) disebut se- 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Zdriydt (51), ayat 3. Bentuk jamak¬ 
nya yang lain iaitu (j\yr) diulang tiga kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah asy-Syurd 
(42), ayat 32; ar-Rahmdn (55), ayat 24 dan at 


1 A]-Syaukan? (1994), op ♦ cit., j, 2 y h + 238* 

2 Ibn Kathir (1998), op, eft., j, 4* £64; al-Syaukani (1994). 

op. cit., y 5, h. 122. 


-Takwir (81), ayat 16. Kesemua kata itu {<u_>U- 
,) dan (j \j*.) di dalam al-Quran be - 
maksud kapal yang berlayar di atas air kecuali 
pada tiga ayat iaitu dalam surah al-Ghdsyiah 
(88), ayat 12, surah al-Takwir (81), ayat 16 
dan surah al-Zdriydt (51), ayat 3. 

Dalam surah al-Ghdsyiah (88), ayat 12, 
kata (iijU-) menjadi kata sifat bagi (Ini.) se- 
hingga ertinya ialah mata air yang mengalir. 
Ayat ini menceritakan keadaan indahnya 
syurga yang terdapat pelbagai nikmat antara- 
nya adalah mata air yang mengalir. Manakala 
dalam surah al-Takwir (81), ayat 16, kata 
menjadi kata sifat bagi (,jJaJI) se- 
hingga ertinya ialah bintang-bintang yang 
beredar (pada orbitnya). Ini adalah kehebat- 
an dan keagungan ciptaan Allah sehingga 
Allah bersumpah dengan ciptaannya itu. 

Dalam surah al-Zdriydt (51), ayat 3, 
kalimah (I^IiobbUJli) dijadikan sumpah 
oleh Allah tetapi para pakar berbeza pen- 
dapat dalam mentafsirkan kata (obijUJI) 
itu. Sebahagian para pakar mengertikannya 
dengan bintang-bintang yang beredar pada 
orbitnya dengan mudah dan sebahagian yang 
lain mengertikannya dengan salah satu ke¬ 
agungan ciptaan Allah yang lain iaitu kapal 
-kapal yang dengan mudah berlayar di lautan 
bagi keperluan manusia dan yang terakhir ini 
adalah pendapat kebanyakan pakar. 2 

Manakala selain tiga ayat itu kata _>!*.) 
dan (j \ji-) bererti kapal. Dalam, surah al 
-Hdqqah (69), ayat 11 menceritakan ketika 
air banjir mulai naik kaum Nabi Nuh yang 
beriman diselamatkan Allah dengan di- 
naikkan ke atas kapal (ij _>UJV). Dalam surah 
al-Syura (42), ayat 32 dan surah al-Rahman 
(55), ayat 24 ditegaskan berjalannya kapal 
-kapal (j\j«K) di tengah lautan dengan layar 


3 Ibn Kathir: ]Q08!. op. cit.. ]. 4, h. 233. 
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(ASAD (j-ki) 


yang tinggi bagaikan gunung adalah tanda 
kekuasaan Allah. 



JASAD 

Erti lafaz jasad (ju^S-) ialah tubuh badan 
yang tidak bergerak, tidak makan dan tidak 
minum. 1 

Kata diulang empat kali di da- 

lam al-Quran iaitu dalam surah al-A'raf (7), 
ayat 148; surah Tahd (20), ayat 88; surah a/ 
-Anbiydk (21), ayat 8; surah Sad (38), ayat 
34. Dalam surah al-A‘raf (7), ayat 148 dan 
surah Tdhd (20), ayat 88 menceritakan peri- 
laku Ban! Israel ketika ditinggalkan oleh Nabi 
Musa ke Gunung Tur. Mereka terpesong da- 
ripada ajaran Nabi Musa kerana mereka me- 
nyembah patung anak lembu yang bertubuh 
badan dan dapat bersuara yang 

dibuat oleh al-Samiri. Mereka menganggap 
patung anak lembu itu adalah tuhan mereka. 

Pakar tafsir berbeza pendapat mengenai 
bentuk patung anak lembu itu. Sebahagian 
daripada mereka berpendapat patung itu 
kemudian berubah menjadi anak lembu yang 
mempunyaidaging, darah dan dapat bersuara. 
Manakala sebahagian yang lain berpendapat 
patung itu tetap berbentuk emas dan suara 
yang muncul adalah akibat tiupan angin 
yang melalui rongga bahagian dalamnya. 
Diceritakan juga, ketika patung anak lembu 
itu bersuara, kaum Bani Israel menari-nari 
mengelilinginya dan mengatakan ia adalah 
tuhan yang dilupakan oleh Nabi Musa. 2 


1 Mq/mo L ol-Lvghah al-'Arabiyyah (1970), op. rif, h j. l, h. 
203 , 

2 Ibn Rathir (1998), op. 2 h h. 246. 


Dalam surah al-Anbiyak (21), ayat 8, 
Allah menegaskan para rasul yang diutuskan 
kepada manusia adalah daripada kalangan 
manusia sendiri, bukan daripada penduduk 
langit (malaikat) seperti yang diyakini oleh 
orang kafir. 3 Sehingga para rasul tidak ada tu¬ 
buh badan yang tidak makan makanan (lii*. 
fUUlSjJd t^) melainkan mereka adalah m - 
nusia yang makan dan minum seperti ma¬ 
nusia yang lain dan juga pergi ke pasar bagi 
bekerja dan berniaga. Hal itu tidaklah me- 
ngurangi kehormatan mereka seperti yang 
disangka oleh orang musyrik. 4 

Manakala dalam surah Sad (38), ayat 34 
menerangkan dugaan yang dialami oleh Nabi 
Sulaiman. Dugaan itu adalah kerana Nabi 
Sulaiman berkata, “Pada malam ini saya akan 
menggilirkan isteri-isteriku seramai 90, nanti 
mereka akan melahirkan seorang anak yang 
menjadi tentera berkuda dan berperang di 
jalan Allah.” Namun, beliau tidak mengucap- 
kan Insyd-Allah. Akhirnya, Allah menguji 
beliau dengan mendatangkan sesusuk tubuh 
badan jasadan (ili*-) di singgahsana keraja- 
annya. 

Pakar tafsir berbeza pendapat dalam 
mentafsirkan lafaz (lii£). Antara pendapat 
mereka dengan tubuh badan pada ayat itu 
adalah tubuh badan anak yang tidak sem- 
purna yang dilahirkan oleh salah seorang 
daripada 90 Uteri Nabi Sulaiman, manakala 
yang lainnya tidak melahirkan. Sebahagian 
ahli tafsir mengatakan sesusuk tubuh ba¬ 
dan itu adalah syaitan yang wajahnya seperti 
Nabi Sulaiman. Hal ini terjadi semasa Nabi 
Sulaiman hendak membuang hajat, beliau 
menyerahkan cincinnya kepada isterinya. 
Lalu syaitan itu berubah wajah seperti Nabi 
Sulaiman dan meminta cincin itu daripada 


3 Ibid., h. 497. 

4 Ibid.,}. 3,h. 175. 
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<,£ -/■ <- - ^iLi) JATHIM - JATHIMlN 


isteri Nabi Sulaiman. Akhirnya, syaitan itu 
memerintah kerajaan selama 40 hari dan 
Nabi Sulaiman pula bersembunyi hingga 
cincinnya kembali kepadanya. Selepas itu, 
beliau pun meminta anipun kepada Allah 
atas kesalahan yang dilakukannya. 1 2 



JATHIM - JATHIMlN 

Kata kerja - 0*) bererti diam 

pada suatu tempat, terikat pada tanah dan 
tidak bergerak. Orang yang diam pada sua¬ 
tu tempat dan tidak bergerak disebut jathim 
i^f) dan bentuk jamaknya adalah jathimun 
itmjathimin (c^U-). 5 

Lafaz ini di dalam al-Quran hanya di¬ 
sebut dalam bentuk jamaknya iaitu jathi- 
mirt (os-iU-). Ia diulang lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah a/-A‘rd/(7), ayat 
78,91; surah Hud (11), ayat 67,94 dan surah 
al-'Ankabut (29), ayat 37. 

Dalam kesemua ayat itu, lafaz jathimin 
(cs-il*.) berada dalam rangkaian kalimah 
yang berbentuk atau 

yang maksudnya ialah, 
“Dan jadilah mereka mayat-mayat yang ber 
gelimpangan, diam dan tidak bergerak 3 di 
tempat tinggal mereka.” Keadaan seperti itu 
dialami oleh kaum-kaum yang mendustakan 
para nabi selepas mereka ditimpa bencana 
yang dahsyat. Kaum yang digambarkan di 
dalam al-Quran mengalami keadaan itu ada- 


1 Perbezaan pendapat mengenai pentafeiran rf tabuh badatT 
dapat dilihat pada al-Qurtubl (1996), op ♦ cit> y b. 199 

dan selepasnya. 

2 Majma* al-Lughah al-*Arabiyyah (1970), op, rit, t | h h, 
192- 

3 Ibid . 


lah kaum Madyan dan kaum Thamud. 

Kaum Madyan adalah kaum yang me- 
nentang dakwah Nabi Syuaib yang me- 
nyembah Allah, memenuhi hak orang lain 
dengan menetapkan sukatan dan timbang- 
an secara tepat, tidak merosakkan bumi, ti¬ 
dak merampas harta orang lain secara salah 
dan sebagainya. Oleh kerana mereka derhaka 
dan menentang Nabi Syu’aib, akhirnya Allah 
menimpakan azab kepada mereka berupa 
gempa bumi yang hebat sehingga mereka 
menjadi mayat-mayat yang bergelimpangan, 
diam dan tidak bergerak di tempat tinggal 
mereka. Inilah yang diceritakan dalam surah 
al-Araf (7), ayat 91; surah Hud (11), ayat 94 
dan surah al-‘Ankabut (29), ayat 37. 

Kaum kedua yang mengalami keadaan 
yang sama adalah kaum Thamud. Mereka ada¬ 
lah kaum yang menentang ajakan Nabi Salih 
menyembah Allah . Malah ketika Nabi Salih 
melarang mereka menyembelih unta yang me- 
rupakan mukjizatnya mereka melanggarnya 
dan berani menyembelih unta itu dan akhir¬ 
nya Allah mengazab mereka dengan mengirim 
suara yang penuh dengan guntur seperti gu- 
ruh. Akhirnya, mereka menjadi mayat-mayat 
yang bergelimpangan, diam dan tidak bergerak 
di tempat tinggal mereka. Inilah yang dikisah- 
kan dalam surah al-Araf (7), ayat 78 dan surah 
Hud (11), ayat 67. 



JATHIYAH- JITHIY (^-^UO 

Kata kerja jatha - yajthii (J&4 - bererti 
duduk dengan tertumpu kepada kedua-dua 
lutut. Adapun orang yang duduk tertumpu 
kepada kedua-dua lututnya disebut dengan 
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JAWAB - MUJIB - MUJlBON ^ 

jdthiy bentuk muannathnya adalah 

jdthiyah (23UL). Manakala bentuk jamaknya 
adalah juthi (^t-) dan jithi (^s*-). 1 Imam al 
-SyawkanI menjelaskan, yang dimaksudkan 
dengan jathiah (i^U-) Ialah orang yang ha- 
nya kedua-dua lutut dan hujung-hujung jari 
kakinya sahaja yang menempel pada tanah. : 

Di dalam al-Quran, lafaz jathiah (i3l*.) 
disebut sekali sahaja dalam surah al-Jdtsiyah 
(45), ayat 28. Manakala bentuk jamaknya 
yang disebut adalah jathian (&*.). Ia disebut 
dua kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah Maryam (19), ayat 68 dan 72. Kesemua 
ayat ini menerangkan keadaan lemahnya ma- 
nusia pada hari kiamat nanti iaitu selepas di- 
bangkitkan daripada kubur. Surah al-Jat$iyah 
(45), ayat 28 secara khas menerangkan ke¬ 
adaan manusia ketika dihitung amalnya (al 
-hisdb). 

Pada masa itu, semua manusia sama ada 
yang terdahulu mahupun yang terkemudian 
atau mereka yang taat kepada para rasul 
mahupun yang kafir akan berkumpul dalam 
keadaan (231*.) iaitu hanya kedua-dua lutut 
dan hujung-hujung jari kakinya sahaja yang 
melekat pada tanah. 3 4 Pada masa itu, keadaan 
begitu dahsyat dan hebaf menyebabkan se¬ 
mua manusia berasa takut dan khuatir. 

Dalam surah Maryam (19), ayat 68, 
Allah menjelaskan orang yang tidak percaya 
terjadinya hari kiamat dan hari kebangkit- 

1 Al-IsfahanI (1961), op ♦ cit, h. 88; Majma 1 2 ol-Lughah al- 
A rabiyyah (1970), loc. cit. 

2 Al-Syaukani (i994)>op’ crf rp j, 5, h. Kh 

3 Ada perbezaan pendapat mengenai erti kata pada 

ayat ini; Imam al-Farra’ mengertikannya dengan berkumpul 
sehingga maksud ayat itu adalah setiap pengikut agama 
(ummah) akan berkumpul dengan kelompoknya masing- 
masmg, Imam 'Ikrimah mengertikannya dengan kelainan, 
sehingga setiap ummah tampak berbeza dari ummah yang 
lainnya. Ada juga yang mengertikannya dengan tunduk 
sehingga mereka semua pada masa itu kelihatan tunduk dan 
merendah diri, Lihat Al-Syaukam (1994), op, cit, j + 5, h. 10. 

4 Ibn Kathlr (1998), op. dr +t j, 4, h. 152. 


an akan dikumpulkan bersama syaitan, ke- 
mudian mereka dibawa mendekati neraka 
Jahanam. Ketika mereka dekat dengan nera¬ 
ka Jahannam itulah mereka berlutut (23(4-) 
kerana takut melihat keadaan yang begitu 
dahsyat. 5 Selepas Allah menegaskan semua 
manusia di akhirat nanti pasti melalui sjrdt 
di atas neraka Jahannam, kemudian Allah 
menjelaskan dalam surah Maryam (19), ayat 
72, dia akan menyelamatkan orang yang ber- 
takwa daripada jatuh ke dalam neraka itu dan 
dia akan membiarkan orang yang zalim ma- 
suk ke neraka dalam keadaan berlutut (2^1*.) 
pasrah tidak ada daya dan kuasa. 



JAWAB - MU JIB - MUJlBCN 

/ +>» A r A i ** \ 

{l)j**Jy* - - <«_>i j>-) 

Jawab mempunyai dua maksud. 

Pertama, lafaz (v'i*-) adalah bentuk jamak 
daripada kata tunggal jdbiyah fel*-), maka 
lafaz d* sini bererti kolam-kolam air. 6 

Kedua, kata (v'i*-) adalah satu akar kata de¬ 
ngan kata ijabah ( 2214 -)), ertinya menjawab 
atau mengabulkan. 

Lafaz (v^) diulang lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A‘raf( 7), ayat 82; 
surah al-Naml (27), ayat 56; surah al-Ankabut 
(29), ayat 24, 29 dan surah Sabak (34), ayat 
13. Lafaz (c_»'i£-) yang bererti kolam air ha¬ 
nya disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 13. Dalam 
ayat itu diceritakan piring-piring yang dibuat 
oleh jin bagi Nabi Sulaiman. Besar dan luas- 
nya piring itu disamakan dengan besar dan 


5 AJ-Syaukani (1994), op. eit., j. 3, h. 343. 

6 AMsfahani (1961), op. cit., h. 87. 
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JAWARIH 


luasnya kolam air 

Manakala lafaz yang bererti men- 

jawab diulang empat kali, tiga kali berkena- 
an dengan jawapan kaum Nabi Lut yang ter- 
dapat dalam surah al-Araf (7), ayat 82; surah 
al-Naml (27), ayat 56 dan surah al-'Ankabut 
(29), ayat 29. Dalam tiga ayat itu diceritakan, 
selepas Nabi Lut melarang kaumnya me- 
lakukan perbuatan homoseksual yang keji, 
jawapan kaumnya (.ujiw'X-S^^i) adalah 
mencabar Nabi Lut supaya segera diturunkan 
azab, malah mereka mengusir Nabi Lut ber- 
samaorang yangberiman supaya meninggal- 
kan negara tempat tinggal mereka. 

Begitu juga yang terjadi pada Nabi 
Ibrahim selepas beliau mengajak kaumnya 
menyembah hanya kepada Allah yang esa 
dan meninggalkan patung berhala, kaumnya 
menjawab, “Bunuhlah Ibrahim atau bakarlah 
dia di dalam api!” 




(Sarah at-'Ankabut {29), ayat 24) 


Lafaz yang satu akar dengan lafaz (t_»'i*0 
adalah mujlb (v4e^) V an g bentuk jamaknya 
adalah mujibun (c,ji^i). Kedua-dua lafaz 
ini disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Hud (11), ayat 61 dan su¬ 
rah al-Saffat (37), ayat 75. Kedua-dua lafaz 
itu adalah sifat Allah. Lafaz (<_4*i) bererti 
Tuhan yang maha mengabulkan doa hamba 
-hambanya. Manakala lafaz 
bererti zat yang maha mengabulkan segala 
permintaan hamba-hambanya. 



i Ibn Kathlr (1998), op. cit>, j- 3, K 539, 


JAWARIH (f-jl.*-) 

Lafaz jawarlh adalah bentuk jamak 

daripada jdrihah (a»-jW.) ertinya haiwan 
pemburu seperti burung, anjing atau si- 
np. Haiwan-haiwan itu dinamakan dengan 
(**.jl£.) kerana ia melukai haiwan 

-haiwan yang diburu bagi tuannya. 2 

Lafaz (^j \yi-) disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Maidah 
(5), ayat 4. Ayat ini menerangkan haiwan 
yang halal dimakan iaitu haiwan yang ber- 
hasil ditangkap oleh haiwan-haiwan pemburu 
seperti anjing, burung atau haiwan 
pemburu lainnya dengan syarat haiwan pem¬ 
buru itu sudah terlatih dan ketika melepas- 
kan haiwan buruan itu dibaca Basmalah. 

Sebahagian ahli Fikah menetapkan 
beberapa syarat bagi anjing yang memburu 
binatang sehingga binatang yang ditangkap 
itu halal dimakan. Syarat-syarat itu adalah: 

• Haiwan itu sudah dilatih dan ia datang 
apabila dipanggil dan mematuhi semua 
perintah tuannya. 

• Haiwan yang diburu itu tidak dimakan 
oleh anjing pemburu. 

• Semasa melepaskan anjing pemburu 
itu hendaklah membaca Basmalah, 

• Orang yang melepaskan anjing pern 
buru ini mestilah Muslim. 

Ada pula sebahagian ahli Fikah yang men 
syaratkan anjing pemburu itu bukanlah anjing 
hitam. Namun, sebahagian syarat-syarat ini 
ada perbezaan pendapat di kalangan fuqahd’ 
yang keterangannya terdapat dalam kitab- 
kitab fikah. 3 


2 Al-lsfahani (1961), op, dt, y h, 90; Majma* ol-Lughah al- 
\Arabiyyah (1970), op. cit, y l, h. 197. 

3 Muhammad H AJi al-Sabunl (1977)* RawaT al-Bayan: Tafslr 
Ayatal-Ahkdm min al-Qur*an t p c + 2- Makkah; Mansyurat 
Maktabah al-Ghazall, h, 530, 
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JAWF (jji) 


JAWF { 

Erti lafaz jawf ialah rongga badan 

bahagian dalam. 1 Lafaz (J»j*.) ini disebut 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 4. Rongga badan 
bahagian dalam yang dimaksudkan dalam 
ayat ini adalah rongga badan manusia. Allah 
menegaskan pada rongga bahagian dalam tu- 
buh manusia (**>*-) tidak mungkin ada dua 
hati. Maksud Allah mengungkapkan kalimah 
itu adalah sebagai permulaan memudahkan 
orang dalam memahami hukum yang akan 
diterangkan selepasnya. Dan ini adalah ke- 
indahan kalimah di dalam al-Quran dan ia 
adalah bentuk perumpamaan. 2 

Pada lafaz itu, Allah menerangkan 
perkara mustahil yang mudah difahami oleh 
manusia iaitu dalam rongga tubuh manusia 
tidak mungkin ada dua hati. Mustahil perkara 
ini adalah sama dengan mustahilnya isteri 
dianggap sebagai ibu kandung suaminya 
hanya kerana dia mengucapkan lafaz zihar, 
“Anti kazahri ummt” ertinya "Kamu seperti 
ibuku (sehingga tidak boleh saya setubuhi).” 
Dengan kata lain, mustahil suami itu mem 
punyai dua ibu kandung sama seperti 
mustahilnya satu rongga tubuh mempunyai 
dua hati. 

Perkara itu juga sama mustahilnya 
anak angkat (al-tabanni) dihukum sebagai 
anak angkat. Dengan kata lain mustahil 
anak angkat itu mempunyai dua orang tua 
kandung sama seperi mustahilnya satu rongga 
tubuh mempunyai dua hati. 3 Sebelum Allah 
menerangkan satu masalah yang sukar Allah 
memulainya dengan mendedahkan perkara 
yang serupa dan yang lebih mudah difahami. 


1 Majma* al-Lughah ai-Hrabiyj/aA (1970), op. ciL, j. 1, h. 
235 * 

2 Al-Syaukiim (i994)> op , tit, j, 4, h + £60. 

3 Ibn Kathir {1998) . op ♦ cit , j* 3* h. 466. 


Ini adalah keindahan di dalam al-Quran. 



JAWW(ji-) 

Erti lafaz jaww (_$£.) ialah udara atau ruang 
yang ada antara langit dan bumi. 4 Lafaz (ye) 
ini hanya disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 
79. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menceritakan kekuasaan Allah yang sempur- 
na dan juga nikmat-nikmatnya yang diberi- 
kan kepada manusia. Dengan memahami 
perkara itu past! manusia mahu beriman dan 
bersyukur kepada Allah. 

Dalam surah an-Nahl (16), ayat 79 ini di¬ 
terangkan ruang udara (jtliJtji.) menjadi 
tempat terbangnya burung-burung. Ini ada¬ 
lah tanda kekuasaan Allah yang sempurna 
kerana biasanya benda-benda bumi yang di- 
lempar ke udara akan jatuh kembali ke bumi, 
namun tidak terjadi kepada burung-burung. 
Meskipun tanpa pengikat di atasnya dan tan- 
pa penahan di bawahnya burung-burung da- 
pat berada di udara, terbang bebas ini kerana 
burung-burung itu diilhamkan oleh Allah 
membuka dan menutup kedua-dua sayapnya 
sehingga ia dapat bertahan pada hembusan 
angin dan tidak jatuh ke bumi, Ini mestinya 
menjadi pelajaran bagi manusia, Allah adalah 
maha kuasa di atas segala kuasa yang ada. 3 



4 Al-Razi (1995), op. dt., h, 50; al-lsfaham (1961), op , cit., h. 
104; Majma*ai-Lughak al-‘Arebiyyah (1970), op. cit., j, i,h. 
235- 

5 Al-Syaukani {1994 )> op. ciL, j. 3, h. 183. 
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JAYB (v^.) 

Erti lafaz jayb (<-44-) ialah saku dan bentuk 
jamaknya adalah juyub (<^£4-). Lafaz 
dalam bentuk tunggal diulang dua kali sahaja 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Natnl 
(27), ayat 12 dan al-Qasas (28), ayat 32. 
Kedua-duanya disebut berkait rapat dengan 
mukjizat yang dimiliki oleh Nabi Musa. 

Semasa Nabi Musa dalam perjalanan 
kembali ke Mesir dari Madyan, beliau 
diberi mukjizat oleh Allah iaitu apabila 
beliau memasukkan tangannya ke dalam 
saku miliknya, terpancar warna 

putih bersinar daripada tangannya, bukan 
kerana penyakit. Pakar tafsir berbeza 
pendapat dalam mentafsirkan (s4£-). Ada 
yang mentafsirkannya dengan saku pakaian 
yang dipakai Nabi Musa, 1 ada juga yang 
mengertikannya dengan ketiak kerana 
bentuknya adalah sama dengan saku iaitu 
sama-sama berbentuk seperti koyakan yang 
terbuka. 2 Dan ada juga yang mentafsirkannya 
dengan koyakan baju bahagian dada atas de- 
kat dengan leher sehingga maksudnya ialah 
Nabi Sulaiman memasukkan tangannya ke 
dada melalui koyakan baju bahagian atas itu. 3 
Ini adalah antara mukjizat yang ditunjukkan 
oleh Nabi Musa kepada Firaun dan kaum- 
nya, 

Manakala dalam bentuk jamak (i_j_£ 4-) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah an-Nur (24), ayat 31. Ia ber- 
kaitan dengan cara berpakaian yang mesti 
dipatuhi oleh perempuan Muslimah iaitu 
mestilah mereka menutup (<_> J&.) jQyubnya 


1 Ibn Kathlr (1998b op, cit, f | 3, h + 358 dan AbSyaukanI 
(1994b op. j, 3, h. 368. 

2 Al-Husayn b, Muhammad abDamaghani (1970), Isittfy <\i- 
Wujuh al-Nadhd ir fi al-Quran al-Karim, Beirut: D|r ah 
H Iim Li al-Malayin t h. 113. 

3 Mojma ‘ al-Lugkak al-Arabiyyah (1970b op. dt> % h. 

240. 


dengan tudung yang dipakai. Imam Sa'id b. 
Jubair mentafsirkan (u^) dengan sebelah 
atas dada yang dekat dengan leher dan juga 
bahagian dada. Bahagian-bahagian ini mesti 
ditutup supaya tidak terdedah. 4 



JAZU (‘^ 

Maksud lafaz al-jaz' (£^ j»JI) ialah tidak mam- 
pu menanggung musibah yang menimpa 
dan lawan bagi sabar. 5 Al-IsfahanI menegas- 
kan, bukan setakat kesedihan biasa 

(ijiJi). Lafaz (^jiJi) mempunyai maksud 
lebih khas iaitu kesedihan yang menyebab- 
kan orang berpaling daripada matlamatnya 
sehingga dia terputus dari matlamat itu. 6 

Dalam bahasa Melayu dimaksudkan 
dengan keluh kesah. Bagi menyebut orang 
yang berkeluh-kesah digunakan lafaz jazi 
(^ jl^-) dan bagi menyebut orang yang sangat 
berkeluh-kesah digunakan lafaz_/flz«‘(^j^-) 
sehingga kata (^ adalah bentuk Sighah 
al-Mubalaghah (bentuk kata superlatif yang 
bermaksud lebih atau sangat). 7 

Al-Quran hanya menyebut sekali saha¬ 
ja lafaz (Ujj4-) iaitu dalam surah al-Maarij 
(70), ayat 20. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menerangkan dua tabiat manu- 
sia yang negatif iaitu apabila mengalami ke- 
miskinan, kesusahan atau sakit, dia banyak 
mengeluh (Ujj 4-). 8 Imam Ibnu Kathir men- 


4 Ibn Kathir (1998), op. dt.,j. 3, h. 285. 

5 Majma H al-Lughah abMrabryiM (1970b op, cit,, j, 1, h + 
201. 

6 AMsfahan? (1961), op. cir,, h, 92. 

7 Majma* at-Lugkah obttraWi/lM (1970b op ♦ df +J j + 1, h + 
201. 

8 Al-SyaukanI (1994), op. cir, ,j, 5, h, 292 
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tafsirkan lafaz ialah sifat orang itu 

terkejut, mengeluh, hatinya kosong kerana 
takut dan juga putus asa bagi mendapatkan 
kebaikan sesudah itu. Tabiat kedua adalah 
kedekut. Apabila manusia mendapat kebaik¬ 
an atau nikmat daripada Allah, dia kedekut, 
tidak mahu berkongsi dengan orang lain dan 
tidak mahu menunaikan hak Allah. 1 

Manusia memang mempunyai sifat ne- 
gatif seperti di atas. Namun ada orang yang 
dipelihara Allah daripada sifat-sifat buruk 
itu dan diberi petunjuk serta dipermudahkan 
mendapat rezeki dan kebaikan. Tanda-tanda 
orang yang dilindungi Allah dari tabiat-tabiat 
buruk itu antaranya adalah selalu menunai¬ 
kan solat, memberikan sebahagian hartanya 
kepada orang yang berhak, percaya pada hari 
akhirat, takut kepada azab Allah, menjaga 
kemaluannya dari zina, menjaga amanah dan 
menepati janji dan sebagainya seperti yang 
diterangkan dalam ayat 22 hingga ayat 34 su¬ 
rah at-Ma‘arij. 



JIBILL (j^.) 

Al-Isfahan! mengatakan maksud lafaz jibill 
(j—*.) ialah kumpulan yang besar atau ramai. 
Ia disebut^ begitu kerana disamakan dengan 
gunung (J^) kerana bentuknya juga besar. 2 * 
Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran dalam bentuk (%»■) iaitu dalam surah 
Ydsin (36), ayat 62. Imam Mujahid, Qatadah, 
al-Suddi dan Sufyan bin ‘Uyainah mentafsir- 
kan lafaz pada ayat ini dengan makhluk 


1 Ibn Kathi r (1998), op, ciU j + 4 > 422 

2 Al-IsfahanI (1961), op, h. 87; Majma' al-Lughah al- 

Arabiyyah ( 1970 ), op ♦ df.J. 1, h, 190. 


yang banyak 

Dalam rangkaian ayat ini diterangkan, 
pada hari kiamat nanti orang kafir disuruh 
mengasingkan diri daripada kumpulan orang 
beriman. Kemudian mereka diingatkan 
semula oleh Allah ketika di dunia, para rasul 
melarang mereka mendengar pujuk rayu 
syaitan. Mereka pun tahu sesungguhnya 
syaian sudah menyesatkan sekumpulan 
besar manusia, namun mereka 

tidak mahu memikirkannya dan tetap ikut 
dan patuh kepada syaitan. Ungkapan ini 
adalah penghinaan Allah kepada orang kafir 
sehingga dengan penghinaan ini perasaan 
mereka di akhirat semakin sedih, terseksa 
dan merana. 4 



JIBILL AH (4^0 

Erti lafaz jibitlah (ik*) ialah pembawaan, 
tabiat dan juga sekumpulan manusia. 5 Lafaz 
(4**-) hanya disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Syu ’ardk (26), 
ayat 184. Imam Mujahid dan juga yang lain 
menyatakan maksud (iisJiHl jL^J') dalam 
ayat itu ialah makhluk atau umat-umat ter- 
dahulu. 

Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang Ashab al-Aykah. 
Mereka tidak mahu mentaati Nabi Syuaib 
yang diutus Allah bagi mengubah sikap 
mereka. Ada banyak perkara yang menjadi 
fokus dakwah Nabi Syuaib antaranya adalah 


3 Ibn KathTr (1998), op ♦ 3> h t 577^ 

4 Al-SyawkanT (1994), op, cif., j. 4, h, 377. 

5 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, crt,, j + 1, h, 
190. 
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perintah mencari harta secara halal, tidak 
boleh mengurangkan timbangan atau sukatan 
dan juga tidak melakukan kerosakan di muka 
bumi. Perkara lain yang ditekankan oleh Nabi 
Syu'aib semasa berdakwah kepada kaumnya 
adalah mengingatkan Allah yang mencipta 
mereka semua dan juga kaum-kaum sebelum 
mereka )- Ini menunjukkan Allah 

yang maha kuasa dan memberi rahmat 
kepada mereka sehingga mereka hendaklah 
bertakwa, taat dan patuh kepadanya. 



JIBT (c^) 

Erti lafaz jibt (c4*-) ialah semua perkara yang 
disembah selain Allah. Ada yang mengatakan 
kata itu adalah sebutan bagi berhala, dukun, 
penyihir dan yang seumpamanya. 1 

Kata al-jibt hanya disebut se- 

kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Nisak (4), ayat 51. Ahli tafsir ber- 
beza pendapat tentang maksud kata al-jibt 
namun, semua erti itu menunjukkan 
kepada perbuatan atau benda yang buruk. 
Di antara erti-erti itu adalah sihir, syaitan, 
musyrik, patung berhala dan dukun. Ada 
juga yang menganggapnya sebagai panggilan 
kepada dua tokoh Yahudi yang ingkar kepada 
nabi iaitu Hayy bin Akhtab dan Ka‘ab bin al 
-Asyraf. 1 

Dalam hadis yang dilaporkan oleh 
Qubaisah bin Mukhariq disebutkan Nabi 
Muhammad berkata, 

(Meramal, meramal dengan cara m - 
lemparkan batu dan meramal akan datang- 


1 Ibn Manziir (t.t,}, op, cit., j. 2 T h. 21. 

2 Ibn Kathir (1998), op, 1, h. 513. 


nya hal buruk (dengan berpandukan kepada 
datangnya burung tertentu) termasuk al 
-jibt). 3 

Hadis ini menerangkan akidah Yahudi 
adalah akidah yang tidak murni. Meskipun 
mereka percaya wujudnya tuhan dan mem- 
punyai kitab suci, namun mereka juga per¬ 
caya kepada (cJjiH). Kepercayaan mereka 
kepada mengalahkan kepercayaan 

mereka kepada dakwah yang dibawa Nabi 
Muhammad. 



jId (j^.) 

Erti lafaz jid (jJ*.) ialah leher. 4 Lafaz (jJ*-) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Masad (111), ayat 5. Ayat ini 
menerangkan di neraka nanti, leher isteri 
Abu Lahab akan diikat dengan tali (Ukx-^- j 
Ini adalah seksaan yang pedih 
kepadanya kerana dia membantu suaminya, 
Abu Lahab dalam menentang dan menyakiti 
Rasulullah. 

Imam Ibnu Kathir menerangkan tali 
yang melilit leher isteri Abu Lahab dikumpul- 
kan kembali bagi membakar suaminya 
pula. Ketika di dunia, dia adalah pembantu 
yang setia pada Abu Lahab bagi menyakiti 
Rasulullah, di akhirat dia juga menjadi pe- 
nolong setia suaminya bagi merasakan azab 
dan seksa. Bentuk azab yang seperti ini amat 
pedih dan menyakitkan. 5 


3 Hadis direkodkan Imam Ahmad b. HanbaL 

4 Ibn Manzur (U,), op, tit*,}, 3 , h, 139 ^ 

5 Ibn Kathir (1998)* op, 2 f h + 352 dan;, 4,11,565, 
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JIDAR - JUDUR Ji*.) 

Erti lafaz jidar (jlia-) ialah tembok bentuk 
jamaknya adalah judur (jii-). 1 Lafaz (jIj**-) 
dalam bentuk tunggal diulang dua kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Kah.fi (18), 
ayat 77 dan 82. Dalam bentuk jamak (_p4-) 
ia disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Hasyr (59), ayat 14. 

Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 77 dan 82 
menerangkan kisah Nabi Musa dengan Nabi 
Khidir. Dalam ayat 77 diceritakan, Nabi Musa 
dan Nabi Khidir berjalan bersama hingga 
sampai ke sebuah negeri. Mereka minta di- 
hidangkan makanan dan minuman sebagai 
tetamu kepada penduduk negeri itu tetapi 
penduduk negeri itu tidak mahu memberi 
hidangan kepada mereka. Kemudian me¬ 
reka menjumpai tembok (jllj-) rumah yang 
hampir roboh, lalu Nabi Khidir menegak- 
kan semula tembok itu. Nabi Musa berkata, 
“Sekiranya kamu mahu kamu boleh meng- 
ambil upah.” Ini adalah pelanggaran ketiga 
yang dilakukan Nabi Musa kerana sebelum 
itu beliau berjanji tidak akan bertanya tentang 
apa yang dilakukan Nabi Khidir sehinggalah 
Nabi Khidir menerangkan perbuatannya itu. 
Akhirnya, Nabi Khidir membuat keputusan 
Nabi Musa tidak sanggup belajar bersabar 
dengannya dan mereka pun berpisah. 

Manakala ayat 82 menerangkan, Nabi 
Khidir menceritakan hikmah di sebalik per 
buatannya. Tembok ( rumah yang senget 

itu adalah kepunyaan dua orang anak yatim 
dan di bawahnya ada harta benda simpanan 
mereka berdua. Ayah mereka adalah orang 
yang soleh dan Allah menghendaki apabila 
mereka dewasa nanti dapat mengeluarkan 
harta simpanannya itu sebagai rahmat 


i Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970)* op. CI+f > y k t- 


daripada Allah. 

Manakala surah al-Hasyr (59), ayat 14 
menceritakan orang Yahudi dan orang mu- 
nafik adalah penakut dan pengecut kerana 
mereka tidak berani berperang menghadapi 
tentera Muslimin secara langsung kecuali 
mereka menyerang kaum Muslimin dari ka- 
wasan yang dikelilingi benteng atau di sebalik 
tembok pagar (ji*-.kJ jIj*). 1 



JIDH‘ - JUDHU* 

Lafaz jidh‘ a*-) maksudnya ialah bahagi- 
an bawah dari pokok. Imam al-Qurtubi 
mengatakan semua kayu yang berada pada 
bahagian bawah pokok dinamakan dengan 

<lV 3 

Lafaz (^1*.) disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
23,25. Bentuk jamaknya iaitu jucthii* (^ji£.) 
disebut sekali sahaja dalam surah Tdha (20), 
ayat 71. Semua bawah pokok yang disebut- 
kan di dalam al-Quran adalah bawah pokok 
kurma (AlicJi^lj-) dan (JicJl^jj^-). 

Ayat ke 23 dan 25 surah Maryam men¬ 
ceritakan keadaan Sayidah Maryam ke- 
tika hendak melahirkan Nabi Isa. Pada 
masa itu, Sayidah Maryam berasa sakit se- 
hingga dia bersandar di bawah pokok kurma 
(4^11 ^j^-). Beliau mengeluh kerana rasa 
sakit itu. Namun, Allah memberi khabar 
gembira kepada Maryam melalui malaikat 
fibril supaya jangan bersedih kerana Allah 


2 Al-Syaukani (1994), op. eft,, j 5 > 204 ; Ibn Kathir (1998), 

op.cfr,> 4,11.341. 

3 Ibid., j. 3, h. 329. 
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menciptakan aliran air di bawahnya dan 
memerintahkan Maryam menggoyangkan 
bawah pokok kurma ke arahnya 

kerana pasti pokok itu akan menggugurkan 
buah kurma yang masak untuknya. Kemudian 
beliau minum air dan makan buah kurma 
yang jatuh bagi mengembalikan kekuatan 
tubuhnya. 1 

Dalam surah Tdha (20), ayat 71 men- 
ceritakan kemarahan Firaun kepada tukang 
sihirnya selepas mereka menyatakan keiman- 
an kepada Nabi Musa. Firaun mengancam, 
dia akan memotong tangan dan kaki mereka 
yang beriman secara bersilang dan dia akan 
menyalib mereka pada bawah pokok kurma 
Maksudnya adalah menyalib 
mereka di bawah pokok kurma supaya se- 
makin pedih seksaannya dan menjadi pe- 
lajaran pada orang ramai. Ibnu ‘Abbas me- 
ngatakan Firaun adalah orang pertama yang 
melakukan hukuman ini. 2 



JIFAN 

Lafaz jifan (jU*.) adalah bentuk jamak dari- 
pada jafnah (%£*■) yang bermaksud piring 
yang digunakan bagi makanan. 3 Di dalam al 
-Quran hanya menyebut bentuk jamak dari- 
pada kata ini iaitu foil*-). Ia hanya disebutkan 
sekali sahaja iaitu dalam surah Saba' (34), 
ayat 13. 

Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang anugerah dan 
nikmat Allah yang diberikan kepada keluarga 


1 /6tU, h + 328 , 

2 Ibn Kathlr ( 1993 ), op. cit. j. 3, h. 16a 

3 A]-Rizi (1995), op, cit., h. 45, 


Nabi Daud. Ayat ini menceritakan tentang 
nikmat yang diberikan kepada putera Nabi 
Daud iaitu Nabi Sulaiman. Antara nikmat 
yang disebutkan dalam ayat ini adalah 
Nabi Sulaiman mempunyai pekerja-pekerja 
daripada kalangan jin. Jin-jin itu melakukan 
apayangdiperintahkan Nabi Sulaiman seperti 
membina bangunan yang tinggi, membuat 
patung-patung, piring-piring (jU*.) yang 
besarnya seperti kolam dan periuk yang tetap 
berada di atas tungku. Dengan nikmat yang 
besar ini sama ada nikmat agama mahupun 
nikmat dunia Allah menyuruh keluarga Nabi 
Daud supaya bersyukur." 



JIHAD - MUJAHIDUN 

Erti jihad (A+*.) ialah mencurahkan semua 
tenaga dan kemampuan dalam melawan 
musuh. Orang yang berjihad disebut mujd- 
hid (jj>U 4) jamaknya adalah mujahidun 
Ui). Menurut al-Isfahanl bentuk jihad 
ada tiga. Pertama, jihad melawan musuh yang 
nampak. Kedua, jihad melawan syaitan. dan 
ketiga, jihad melawan hawa nafsu. 5 

Kata jihad (A**.) diulang empat kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 24; surah al-Hajj (22), ayat 78; su¬ 
rah al-Furqan (25), ayat 52 dan surah al 
-Mumtahinah (60), ayat 1, Manakala kata 
mujahidun (jjaaUA) diulang tiga kali iaitu 
dalam surah al-Nisdk (4), ayat 95 (tiga kali) 
dan surah Muhammad (47), ayat 31. 


4 Ibn Kathir{i998) p op. 3, h. 529. 

5 Al-Isfahanl (1961), op. ciL , h. 101. 
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JIHAD - MUJAH1DUN (jjiiLSJ - J**) 


Penggunaan kata jihad UI 4 *-) di dalam 
al-Quran mempunyai makna yang luas. Ia ti- 
dak hanya bermaksud perang melawan orang 
kafir sahaja. Ini nampak dalam keterangan 
pakar tafsir ketika mentafsirkan surah al-Hajj 
( 22 ), ayat 78, di mana dalam ayat itu Allah 
memerintahkan orang beriman bersungguh 
-sungguh dalam berjihad di jalan Allah 

Imam al-Syaukani menyenaraikan be- 
berapa pendapat mengenai maksud jihad 
yang terdapat dalam ayat itu. Ada yang 
mengatakan, yang dimaksudkan dengan 
jihad dalam ayat itu adalah berperang me 
lawan orang kafir dan mempertahankan 
diri apabila mereka menyerang daerah umat 
Islam. Ada juga yang berpendapat, yang 
dimaksudkan jihad dalam ayat itu adalah 
bersungguh-sungguh dalam melaksanakan 
perintah Allah pada ayat sebelumnya iaitu 
solat (rukuk dan sujud), beribadah kepada 
Allah dan melakukan kebaikan. Ada juga 
yang berpendapat, maksud jihad itu adalah 
melaksanakan perintah Allah dan menjauhi 
larangannya secara umum . 1 

Manakala Imam Ibnu Kathir cenderung 
berpendapat, yang dimaksudkan jihad 
dalam ayat itu adalah mencakup segala 
bentuk mujahadah sama ada jihad dengan 
menggunakan lisan, harta mahupun jiwa. : 
Imam al-AlusI juga sependapat dengan 
Imam Ibn Kathir, malah beliau menambah 
termasuk jihad yang dimaksudkan dalam 
ayat itu adalah jihad al-nafs iaitu menyucikan 
jiwa dengan cara melaksanakan kewajipannya 
dan meninggalkan perkara yang tidak patut 
baginya; jihad al-qalb, iaitu membersihkan 
hati supaya tidak terikat dan tidak bergantung 
pada makhluk dan jihad ar-ruh iaitu dengan 


cara menyedari zat yang wujudnya hakiki 
hanyalah wujud Allah . 3 


Termasuk kategori pekerjaan yang di- 
anggap jihad oleh al-Quran adalah me- 
nyebarkan ajaran al-Quran dengan sungguh 
-sungguh sepertimana yang diperintahkan 
oleh Allah kepada Nabi Muhammad dalam 
surah al-Furqdn (25), ayat 52. Dalam ayat itu, 
Allah memerintahkan Nabi Muhammad su¬ 
paya berjihad secara bersungguh-sungguh ( 
menyebarkan al-Quran 
kepada orang kafir iaitu dengan cara me- 
lantunkan al-Quran yang di dalamnya ter¬ 
dapat mau‘i%ah, perintah dan larangan di 
hadapan mereka . 4 


Antara pekerjaan yang juga dianggap 
jihad di dalam al-Quran adalah berhijrah 
ke Madinah yang dilakukan oleh para saha- 
bat Nabi. Dalam surah al-Mumtahinah (60), 
ayat 1, Allah menegaskan apabila para saha- 
bat berhijrah meninggalkan Makkah kerana 
jihad dan kerana ingin mendapatkan redanya 

ol), mereka 

tidak boleh berkasih sayang dengan musuh 
-musuh Islam. Dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 24, Allah menegaskan orang beriman 
mesti menempatkan Allah, rasul dan jihad 
fisabiHUah berada di atas segala-galanya. Ia 
tidak boleh dikalahkan oleh kecintaan kepa¬ 
da keluarga, kawan, harta, usaha niaga mahu¬ 
pun rumah tempat tinggal. 

Apabila seorang Mukmin bersungguh 
-sungguh dalam ber jihad, maka dia men- 
dapat balasan yang agung daripada Allah. 
Antaranya adalah yang disebutkan dalam su¬ 
rah al-Nisdk (4), ayat 95. Dalam ayat itu kata 
diulang tiga kali dan ditegaskan 
darjat orang yang berjihad fisabilillah sama 


3 Al-Alusi op. j. 17 , h, 21 3, 

1 Al-Syaukani (i 994 )> op, 3 > h. 470. 4 Al-AlusI (t.tO, op, ciL t j, 19, h, 32 dan Al-Syaukani (1994), op, 

2 ibn Kathir ( 1 998)* op ♦ cit , j. 3* h ■ 237. tit , j. 4 , h . Si . 
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ada dengan harta mahupun jiwanya adalah 
jauh lebih tinggi dibandingkan dengan darjat 
orang yang tidak mahu berjihad. Ketinggian 
darjat itu berupa syurga yang lebih tinggi 
tingkatannya dan pahala yang lebih besar di 
akhirat nanti. 

Dalam surah Muhammad (47), ayat 31, 
Allah menegaskan dengan adanya perang 
melawan musuh-musuh Islam, akan tampak- 
lah orang yang memang mempunyai ke- 
sungguhan dalam berjihad fisabtlillah dan 
yang memang benar-benar mempunyai ke- 
sabaran yang tinggi: 




JINN - JINNAH - JANN 
(SlS.-k.-k) 

Raghib al-Isfahani menegaskan lafaz 
mempunyai dua makna. Pertama, alam roha- 
ni yang tersembunyi dan tidak dapat dirasai 
oleh manusia. Oleh itu, malaikat dan syaitan 
dapat dimasukkan dalam kategori jin. Setiap 
malaikat adalah jin, tetapi bukan bererti se¬ 
tiap jin adalah malaikat. Kedua, jin adalah 
salah satu jenis makhluk di alam rohani. 

Terdapat tiga makhluk di alam ini iaitu 
makhluk ghaib yang terbaik iaitu malaikat, 
makhluk ghaib yang paling buruk iaitu 
syaitan dan makhluk ghaib yang di tengah- 
tengah, ada yang baik dan ada yang buruk 
iaitu jin. Erti lafaz (Si*.) ialah sekumpulan 
jin dan ada pula yang bererti orang gila atau 
orang yang kemasukan jin (ojU-). Manakala 
erti kalimah (&UJI) ialah jin dan ada pula yang 


(iii - Sl> - £*) JINN - JINNAH - JANN 
bererti sejenis ular. 1 

Lafaz (tr$) diulang 22 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Aridm (6), ayat 
100, 112, 128, 130; surah al-A‘raf (7), ayat 
38,179; surah al-Isrdk (17), ayat 88; surah al 
-Kahfi (18), ayat 50; surah al-Naml (27), ayat 
17, 39; surah Sabak (34), ayat 12, 14, 41; su¬ 
rah Fussilat (41), ayat 25, 29; surah al-Ahqdf 
(46), ayat 18, 29; surah al-Zariyat (51), ayat 
56; surah al-Rahmdn (55), ayat 33; surah a/ 
*Jinn (72), ayat 1, 5,6. 

Lafaz (£*.) diulang sepuluh kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Krdf (7), 
ayat 184; surah Hud (11), ayat 119; surah al 
-Mukminun (23), ayat 25,70; surah al-Sajdah 
(32), ayat 13; surah Sabak (34), ayat 8, 46; su¬ 
rah al-Sdffat (37), ayat 158 (dua kali); surah 
al-Nds (114), ayat 6, Manakala kalimah (j&i) 
diulang tujuh kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Naml (27), ayat 10; surah al 
-Qasas (28), ayat 31; surah al-Rahmdn (55), 
ayat 15, 39,56, 74; surah al-Hijr (15), ayat 27. 

Sebaha|ian besar ahli tafsir mengerti- 
kan kata (£*-) yang terdapat dalam surah 
as-Saffdt (37), ayat 158 dengan malaikat. 
Malaikat disebut dengan istilah (*£*.) kerana 
mereka termasuk makhluk yang tertutup 
daripada pandangan mata. Manakala Imam 
Mujahid lebih mengkhususkan lagi yang di- 
maksudkan dengan (&-) pada ayat adalah se* 
kelompok malaikat yang mempunyai sebut- 
an (*I*.). 2 Pada ayat itu dijelaskan orang kafir 
menuduh Allah mempunyai hubung kait na- 
sab dengan malaikat (k); iaitu malaikat 
adalah anak perempuan Allah. Tuduhan itu 
adalah keliru dan malaikat mengetahui orang 
kafir itu pada hari akhirat nanti akan dihadir- 
kan di hadapan Allah dan akan diminta ber- 


1 AMsfaham (1961), op ♦ cit ,, h- 98-99. 

2 Al-Syaukanl (1994)* op ♦ ctf,, | 4, h, 414, 
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tanggungjawab atas ueapannya itu. 

Imam Ibn Kathlr pula menerangkan 
sahabat Ibn ‘Abbas mengertikan (*i*-) dalam 
ayat itu dengan iblis. Ini kerana musuh- 
musuh Islam mengatakan Allah adalah 
saudara iblis. Maha suci Allah atas tuduhan 
mereka itu. Ketiga-tiga maksud tadi sesuai 
dengan maksud bahasa kalimah (*!*.) iaitu 
alam ghaib yang tersembunyi dan tidak dapat 
dilihat oleh manusia termasuk di dalamnya 
malaikat dan syaitan seperti yang dijelaskan 
oleh Raghib al-Isfahani. 

Manakala lafaz (oU-) yang terdapat da¬ 
lam surah al-Naml (27), ayat 10 dan surah al 
-Qasas (28), ayat 31 diertikan oleh para ahli 
tafsir sejenis ular yang besar dan geraknya 
begitu cepat. 1 2 Imam al-Syaukanl menekan- 
kan penggunaan kalimah (£1*.) dalam ayat 
ini memberi isyarat ular itu mempunyai gerak 
yang cepat seperti cepatnya gerakan jin. 5 Ular 
yang bergerak cepat (5U-) yang dimaksudkan 
dalam kedua-dua ayat ini adalah ular yang 
asalnya berbentuk tongkat yang dipegang 
oleh Nabi Musa. Berubahnya tongkat men- 
jadi ular adalah mukjizat yang dianugerahkan 
Allah kepada Nabi Musa. 

Manakala lafaz (*%-), dan 

yang terdapat pada selain tiga ayat yang 
disebut di atas bermaksud bangsa jin. 
Pada beberapa tempat, lafaz (*!*■) memang 
diertikan dengan orang yang gila dan ia juga 
mempunyai maksud orang yang dirasuk oleh 
jin. 

Dalam surah al-Hijr (15), ayat 27 dan su¬ 
rah al-Rahmdn (55), ayat 15, Allah menerang¬ 
kan sebelum Allah menciptakan manusia, dia 
menciptakan jin daripada api yang menyala 
dan panas. Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 


1 fbid.J' 3, h + 35& 

2 AJ-SyaukanI (1994)* op. cit., j. 4, h. 17th 


50 dijelaskan pula iblis pada mulanya berasal 
daripada jenis jin yang derhaka pada perintah 
Allah. Tujuan Allah menciptakan jin dan juga 
manusia supaya mereka beribadah hanya ke¬ 
pada Allah (Surah al-Zdriydt (51), ayat 56). 

Namun, dalam kehidupan di dunia ini, 
jin terbahagi kepada dua golongan. Antara 
mereka ada yang beriman kepada Allah, 
para utusan Allah dan mahu mendengar 
serta menjalankan ajaran-ajaran di dalam al 
-Quran dan mengajarkannya kepada sesama 
mereka seperti yang disebutkan dalam surah 
al-Jinn (72), ayat 1 dan surah al-Ahqdf (46), 
ayat 29. Antara jenis jin yang seperti ini ada¬ 
lah jin yang menjadi tentera Nabi Sulaiman. 
Mereka membantu dan mematuhi semua 
yang diperintahkan oleh Nabi Sulaiman. 
Termasuklah Jin ‘Ifrit yang mampu mem- 
bawa singgahsana Ratu Balqis sebelum Nabi 
Sulaiman berdiri dari tempat duduknya 
(Surah al-Naml (27), ayat 17, 39; surah Sabak 
(34), ayat 12, 14). 

Jin-jin yang beriman dan yang taat ber¬ 
ibadah kepada Allah mendapat pahala iaitu 
syurga yang penuh dengan kenikmatan. 
Antara nikmat yang mereka peroleh ada¬ 
lah mereka didampingi oleh wanita-wanita 
yang selalu menjaga pandangan mata dan ke- 
hormatannya, wanita itu sebelumnya belum 
pernah disetubuhi oleh jin mahupun manu¬ 
sia (Surah al-Rahman (55), ayat 56,74). 

Selain itu, ada juga jin yang derhaka ke¬ 
pada Allah. Mereka menyekutukan Allah 
(Surah al-Jinn (72), ayat 5, 6), malah ada 
yang mahu dijadikan sembahan oleh manu¬ 
sia (Surah al-Anam (6), ayat 100). Mereka 
tidak mahu menggunakan hati mereka bagi 
memahami ayat-ayat Allah, tidak mahu 
mempergunakan mata bagi melihat tanda 
-tanda kekuasaan Allah, dan tidak mahu 
mempergunakan telinga bagi mendengar ayat 
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-ayat Allah. Mereka diumpamakan sebagai 
binatang ternakan, malah mereka lebih sesat 
lagi (Surah al-Ardf (7), ayat 179). Mereka juga 
suka membisikkan kata-kata yang indah bagi 
menipu manusia. Mereka ini menjadi musuh 
para nabi dan orang soleh (Surah al-Aridm 
(6), ayat 112). 

Namun, mereka menjadi kawan akrab 
orang yang derhaka, orang zalim dan tidak 
mempercayai kehidupan akhirat (Surah al 
-Aridm (6), ayat 112). Nasib jin dan manusia 
yang patuh pada pujuk rayu jin kafir di akhi¬ 
rat nanti menyedihkan kerana mereka saling 
menyalahkan dan bersama-sama dimasuk- 
kan ke dalam neraka Jahanam, mendapat 
seksaan yang pedih dan mereka tidak dapat 
menolong antara yang satu dengan yang lain- 
nya. (Surah al-Ariam (6), ayat 128,130; surah 
al-A'rdf (7), ayat 38; surah Sabak (34), ayat 41; 
surah Fussilat (41), ayat 25,29; surah al-Ahqdf 
(46), ayat 18; surah Hud (11), ayat 119; surah 
al-Sajdah (32), ayat 13). 

Jin dan juga manusia tidak mampu lari 
daripada hukuman Allah di akhirat nanti. se* 
hingga ditegaskan dalam surah al-Rahmdn 
(55), ayat 33, semasa tiba hari kiamat, ma¬ 
nusia dan jin tidak mampu keluar dari langit 
dan bumi sehingga hukuman Allah mengenai 
mereka. Dalam surah al-Rahmdn (55), ayat 
39 pula menegaskan, pada hari kiamat nanti, 
bagi mengetahui jin dan manusia yang derha¬ 
ka, para malaikat tidak perlu bertanya kepada 
mereka satu persatu, kerana jin dan manusia 
yang derhaka mempunyai tanda khusus yang 
membezakannya daripada jin dan manusia 
yang beriman. 

Jin sering kali dianggap sebagai makhluk 
yang mempunyai kemampuan bagi menge¬ 
tahui perkara ghaib. Namun, anggapan ini di- 
tolak oleh Allah kerana ketika kematian Nabi 
Sulaiman, mereka tidak dapat mengetahui- 


(ju - ii, - i*)JINN - JfNNAH - JANN 

nya secara pasti. Mereka mengetahui kemati¬ 
an Nabi Sulaiman selepas beberapa waktu ke- 
mudian, seperti yang ditegaskan dalam surah 
Sabak (34), ayat 14. Jin juga tidak mampu 
menyusun rangkaian kata-kata yang sama 
seperti di dalam al-Quran. Dalam surah al 
-Israk (17), ayat 88 ditegaskan, apabila jin dan 
manusia berkumpul dan saling membantu 
bagi mencipta kitab seperti al-Quran, mereka 
tidak mampu melakukannya. Dalam surah al 
-Nas (114), ayat 6, Allah memberikan cara 
kepada kita bagaimana berdoa memohon 
perlindungan daripada godaan syaitan sama 
ada daripada jenis jin mahupun manusia. 

Lafaz (*!*.) dalam beberapa ayat dierti- 
kan dengan orang gila. Antara para nabi yang 
pernah dituduh oleh kaumnya sebagai orang 
gila atau orang yang dirasuk oleh jin adalah 
Nabi Muhmmad dan Nabi Nuh. Dalam su¬ 
rah al-A!rdf (7), ayat 184; surah al-Mukminun 
(23), ayat 70 dan surah Sabak (34), ayat 8, 
46 diterangkan orang kafir menuduh Nabi 
Muhammad sebagai orang gila (orang yang 
dirasuk jin) sehingga dia tidak menyedari apa 
yang diucapkan. 

Namun, Allah menegaskan Nabi 
Muhammad bukan orang gila. Apa yang di¬ 
ucapkan oleh Nabi Muhammad adalah wahyu 
yang berasal daripada Allah. Begitu juga de¬ 
ngan Nabi Nuh. Dalam surah al-Mukminun 
(23), ayat 25, Nabi Nuh dituduh kaumnya se¬ 
bagai orang gila kerana mengajarkan hukum 
yang tidak sesuai dengan aturan-aturan yang 
berlaku pada kaumnya. 
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JIYAD (%) 

Lafaz jiyad bL»-) adalah salah satu bentuk 
jamak daripada lafaz jayyxd (X&-) yang erti- 
nya ialah sesuatu yang baik atau elok. Bentuk 
jamaknya yang lain adalah jaya’id (joL i-), 1 

Di dalam al-Quran, lafaz yang disebut 
hanya bentuk jamaknya (Ai*.), dan ia hanya 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Sad 
(38), ayat 31. Imam al-Syawkani menyatakan, 
kata (iL*-) dalam ayat ini digunakan bagi me- 
nyifatkan kuda dan ertinya ialah kuda yang 
kuat melawan musuh. 2 Manakala Imam Ibn 
Kathir menyatakan lafaz (j!**.) dengan yang 
bergerak cepat. 3 

Dalam ayat ini diceritakan, Nabi Sulaiman 
sedang ditunjukkan kepadanya kuda-kuda 
yang bagus, kuat melawan musuh dan ber¬ 
gerak cepat sehingga beliau 

lalai daripada mengingati Allah sehingga ma- 
tahari tidak terlihat oleh mata kerana hilang 
di sebalik hijab. Kemudian Nabi Sulaiman 
menyembelih kuda-kuda itu supaya tidak 
lagi melupakannya daripada mengingati 
Allah. Ini menunjukkan Nabi Sulaiman ada¬ 
lah orang yang bersegera dalam memohon 
ampun kepada Allah selepas melakukan satu 
kesalahan. 4 



JlZYAHft^) 

Erti lafaz jizyah (jyj?) ialah cu ^ai yang wa- 
jib dibayar orang bukan Islam kepada umat 

1 Al-RazI (1995), op* cit ., h, 4Q + 

2 A]-Syaukani (1994) * op.cit. , j. 4, h. 431. 

3 Ibn Kathir (1998), op. dt. p j. 4, h. 292* 

4 Al-SyaukanI (1994), Joe, cit 


Islam sebagai ganti kepada keamanan dan 
manfaat-manfaat lain yang mereka rasakan 
dan gunakan. 5 Bentuk jamaknya adalah jizd 

(**).« 

Lafaz (4j*0 hanya disebut sekali saha¬ 
ja di dalam al-Quran iaitu dalam surah at 
-Taubah (9), ayat 29. Dalam ayat itu diterang- 
kan, orang yang diberikan kitab (Ahli Kitab) 
apabila membayar cukai dengan patuh 
dan taat, umat Islam tidak boleh memerangi- 
nya kerana selepas membayar jizyah, mereka 
dianggap sebagai tnuahid iaitu orang yang 
melakukan janji setia kepada kerajaan Islam 
sehingga jiwa, harta dan kehormatannya di- 
lindungi. 

Para pakar berbeza pendapat mengenai 
siapakah yang wajib membayar jizyah itu. 
Imam al-Syafi‘1, Imam Ahmad, Abu Hanifah, 
al-Thawri dan Abu Thaur berpendapat, yang 
wajib membayar jizyah adalah Ahli Kitab 
iaitu orang Yahudi dan Nasrani termasuk 
juga Majusi. Manakala Imam al-Auza‘i dan 
Malik berpendapat, yang wajib membayar 
jizyah adalah semua orang kafir. 7 



JU‘ jj.) 

Erti lafaz ju‘ (^j*0 ialah lapar lawan bagi 
kenyang. 8 Lafaz £■) ini diulang empat 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 155; surah al-Nahl (16), 
ayat 112; surah al-Ghasyiyah (88), ayat 7; su- 

5 Majma al-Lvghah al-‘Arabiyyah (1970), op. dt, j, 1, h. 

203+ 

6 AhRazI (1987)> op. cit., h. 44. 

7 Al-Syaukanl (1994), op. cit., j. 2, h, 351 

8 Al-Riizt (1995), op, cit, h. 49; Majma + ai- 

‘Arabiyyah (1970), op. cit J, 1, h. 235, 
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(J4) JUDAD 


rah Quratsy (106), ayat 4. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 155 di- 
sebutkan beberapa dugaan dan cubaan yang 
diberikan Allah kepada manusia iaitu sedikit 
ketakutan, kelaparan, kekurangan harta, jiwa 
dan buah-buahan. Dugaan dan cubaan ini 
adalah bagi menguji manusia yang sabar di 
antara mereka. 

Dalam surah al-Nahl (16), ayat 112 di- 
sebutkan kelaparan juga kadang-kadang 
menjadi azab iaitu bagi orang yang derha- 
ka pada ajaran yang dibawa oleh nabi se- 
perti yang dialami oleh Makkah, negeri yang 
dahulunya aman dan tenteram, rezeki yang 
datang kepadanya melimpah ruah dari se- 
genap tempat, tetapi penduduknya meng- 
ingkari nikmat-nikmat Allah. Oleh sebab itu, 
Allah membiarkan mereka merasai kelapar¬ 
an dan ketakutan. 

Dalam surah Quraisy (106), ayat 4 di- 
tegaskan, Allah yang menghilangkan rasa 
lapar dan memberi makan kepada manusia. 
Oleh itu, hendaklah manusia menyembah- 
nya. Dalam surah al-Gha$yiah (88), ayat 7 
diterangkan, makanan penghuni neraka ada¬ 
lah pohon-pohon berduri yang tidak dapat 
menggemukkan tubuh badan dan tidak pula 
menghilangkan lapar. 



JUDAD {&.) 

Lafaz judad (si*.) adalah bentuk jamak da- 
ripada lafaz juddah (»j 4 -) maksudva jalan. 1 
Al-Mubarrad mengatakan makna (si*-) ialah 


i Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970), op, df,, j. i t h, 
194. 


jalan dangaris. Manakala al-Jauharl memberi 
makna yang lebih khusus iaitu garis yang be- 
rada di belakang keldai yang warnanya ber- 
beza daripada kulit keldai. 2 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran dalam bentuk jamaknya sahaja 
iaitu (!!*-). Dapat ditemui dalam surah Fatir 
(35), ayat 27. Para mufassir mengertikan 
(si*.) dalam ayat ini dengan jalan atau garis 
yang ada pada gunung-gunung dan me 
nyamakannya dengan urat-urat darah 
dalam tubuh manusia. 3 Ayat ini berada pada 
rangkaian ayat yang menerangkan kekuasa- 
an Allah yang sanggup menciptakan makh- 
luk sama jenis namun bentuknya beragam. 
Makhluk ciptaannya yang disebut pada 
rangkaian ayat ini adalah buah-buahan yang 
mempunyai pelbagai warna; manusia dan 
haiwan juga mempunyai pelbagai warna; be- 
gitu juga dengan gunung-gunung. 

Allah menciptakannya dengan pelbagai 
mempunyai warna dan ragam seperti yang 
dapat dilihat oleh mata. Sebahagian gunung 
itu mempunyai garis-garis (si*-) yang 
warnanya juga bermacam-macam, ada yang 
putih dan ada juga yang merah. Sebahagian 
gunung juga ada yang berwarna hitam legam 
keseluruhannya. 4 Hati orang yang memahami 
dan menyedari kehebatan ciptaan ini tentu 
berasa takut kepada penciptanya. 



2 Al-SyawkanI (1994) h op . cit . , j. 4> h. 347. 

3 Ibid. 

4 Ibn Kathi r (1998)* op. cit.> j + 3* h. 554. 
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JUDHADH - MAJDHUDH 

Erti lafaz jadhdha (I*-) ialah memotong. 
Apabila dikatakan niaksud- 

nya lelaki itu memotong sesuatu. Bagi me- 
nyebut sesuatu yang dipotong digunakan 
lafaz (yang dipotong). Sedangkan la¬ 

faz judhadh (aljjL) ialah potongan-potongan 
yang hancur. 1 

Lafaz (iijuL) disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Anbiydk 
(21), ayat 58. Manakala lafaz (ijjJki) juga 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Hud 
(11), ayat 108. 

Surah al-Anbiydk (21), ayat 58 berada 
pada rangkaian ayat yang menceritakan 
tentang keberanian pemuda yang bernama 
Ibrahim dalam menghadapi tradisi musyrik 
yang dilakukan oleh kaumnya. Dalam ayat 
itu dikisahkan, Nabi Ibrahim berani meng- 
hancurkan berhala sembahan kaumnya 
hingga terpotong-potong kecuali 

berhala yang paling besar, 

Manakala dalam surah Hud (11), ayat 
108 disebutkan, orang beriman berbahagia 
dan ditempatkan di dalam syurga, mereka 
kekal di dalamnya. Ini semua ditegaskan oleh 
Allah sebagai kurnia atau anugerah yang ti- 
dak putus jJ.) dan ia berterusan dan 
tidak ada akhirnya. 3 



1 Majrna* al-Lughah al-Arabiggah (1970)* op. ciU j + i, h. 
196. 

2 A]-Syaukani (1994), op* cfr, j + 2, h. 526* 


judiy 

Lafaz judiy (&}*-) ialah nama gunung tempat 
berlabuhnya kapal Nabi Nuh selepas banjir 
besar. 3 Kata (i£;i*-) ini hanya disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Hud (11), ayat 44. 

Selepas kaum Nabi Nuh binasa dan 
rumah-rumah mereka ditenggelami banjir 
besar, Allah memerintahkan bumi bagi me 
nyerap air banjir itu dan menyuruh langit 
supaya menghentikan hujan. Akhirnya, 
air mulai berkurang dan kapal Nabi Nuh 
berlabuh di atas Gunung al-Judiy (<£a jiJi). 

Al-IsfahanI mengatakan Gunung al- 
Judiv (&>*)') berada di antara daerah Mosul 
dan Semenanjung Arab, 4 Imam Qatadah 
menceritakan kapal Nabi Nuh itu dikekalkan 
oleh Allah (dalam beberapa abad) di Gunung 
al-Judiy di tanah semenanjung supaya men- 
jadi pelajaran dan bukti kekuasaannya. 
Umat-umat Islam generasi pertama sempat 
melihat kapal itu. Betapa banyak kapal-kapal 
selepas kapal Nabi Nuh yang rosak dan men- 
jadi debu, sedangkan kapal Nabi Nuh tetap 
berada di Gunung al-Judiy hingga generasi 
Islam awal. 5 Imam Qatadah juga mencerita¬ 
kan, kaum Nabi Nuh yang beriman mulai 
naik ke atas kapal pada tarikh sepuluh Rejab. 
Kapal itu berlayar selama 150 hari, kemudian 
berlabuh di Gunung al-Judiy selama satu bu- 
lan dan mereka keluar dari kapal pada hari ke 
sepuluh bulan Muharram (Asyura’). 6 

Dalam hadis yang dilaporkan oleh Abu 
Hurairah disebutkan, Nabi Muhammad me 
lintasi orang Yahudi yang berpuasa pada 
hari Asyura’. Kemudian Nabi Muhammad 


3 Al-Razi (1995)* op. eft., h. 49. 

4 A] - Isfahan! (1961) h op. cit., h. 102. 

5 Ibn Kathlr (1998), op. j, 2, h. 447, 

6 /bid, h. 448. 
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menanyakan alasan mengapa mereka ber 
puasa pada hari itu dan mereka menjawab, 
pada hari itu Allah menyelamatkan Nabi 
Musa dan Bani Israel dengan melintasi lautan 
sedangkan Firaun tenggelam di dalamnya. 
Pada hari itu juga, kapal Nabi Nuh berlabuh 
di Gunung al-]udfy sehingga Nabi Musa dan 
Nabi Nuh berpuasa pada hari itu sebagai 
tanda syukur kepada Allah. Kemudian 
Nabi Muhammad berkata, “Saya lebih ber 
hak daripada Nabi Musa dan lebih berhak 
untuk berpuasa pada hari itu.” Kemudian 
beliau memerintahkan sahabat-sahabatnya 
berpuasa. 1 



JUFA’ <A&) 

Maksud lafaz kerja L&4) ialah mem- 
buang sehingga makna kalimah (jjuiJloU*.) 
adalah kendi itu membuang buih air di 
dalamnya semasa mendidih. Manakala lafaz 
(Aa*,) ertinya ialah terbuang sia-sia. z Lafaz 
(Ai£-) disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah ar-Ra'd (13), ayat 17. 

Dalam ayat ini, Allah membuat dua 
perumpamaan pada perkara hak yang terus 
berkekalan dan pada perkara batil yang 
berkurangan dan hilang. Perkara yang batil 
diumpamakan dengan buih-buih air dan 
kotoran-kotoran logam yang dibakar. Buih 
dan kotoran itu terbuang sia-sia kerana tidak 
dapat dimanfaatkan (Stfsk 
Manakala perkara yang hak diumpamakan 
dengan air bersih dan logam murni yang 
akan berkekalan dan dapat dimanfaatkan 


1 Ahmad bin Hanbal (t + t,)> op, ctf,, j, £ t b + 359, hadith no. 

8702. 

2 Tbn Manzur (1968), op, ctf,, j,l, h. 49 + 
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oleh manusia. 

Imam Ibn Kathir menegaskan, apabila 
perkara yang hak dan yang batil berkumpul, 
perkara yang batil tidak lama berkekalan 
seperti buih yang tidak terus menyertai air, 
tercicir di kanan-kiri sungai, tersangkut pada 
kayu dan terhempas oleh angin. Perkara yang 
batil itu juga sama dengan kotoran-kotoran 
logam yang tidak terus bersatu dengan emas, 
perak atau logam-logam lainnya, ia terpisah 
selepas dibakar dengan api. Yang kekal dan 
dapat dimanfaatkan adalah air dan logam- 
logam murni itu. 3 

Imam al-Syaukani pula menerangkan, 
meskipun kadang-kadang kebatilan 
tampak mengalahkan perkara yang hak, 
namun Allah tetap menghilangkan dan 
mengalahkan kebatilan itu. Kebatilan adalah 
sama seperti buih-buih air meskipun ia 
berada di atas aliran air, tetapi apabila tiba 
masanya air itu akan menghempaskannya 
dan menghilangkannya. Kebatilan juga sama 
seperti kotoran-kotoran logam meskipun ia 
berada di atas logam, namun selepas dibakar 
dengan api, kotoran-kotoran itu terpisah dan 
terbuang tiada guna. 4 



JULUD (j jte-) 

Kalimah julud (jjii-) adalah bentuk jamak 
daripada kata tunggal (jU-), maknanya kulit 
sama ada kulit binatang mahupun manusia. 3 


3 Ibn Kathir (1998), op, tit, y j, 2, h, 509, 

4 Al-Syaukani (1994), op. ctf, 3, h + 75, 

5 Mo/mo H at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. t j. i, h, 
212. 
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Di dalam al-Quran, kalimah (ijJjL) di- 
ulang sembilan kali iaitu dalam surah al 
-Nisdk (4), ayat 56 (dua kali); surah al-Nahl 
(16), ayat 80; surah al-Hajj (22), ayat 20; su¬ 
rah al-Zumar (39), ayat 23 (dua kali); surah 
Fussilat (41), ayat 20,21,22. 

Dalam surah al-Nahl (16), ayat 80, Allah 
menerangkan beberapa anugerah dan nikmat 
yang dia berikan kepada manusia. Antaranya 
adalah nikmat kulit-kulit binatang yang da- 
pat dijadikan khemah-khemah berlindung 
dan juga dapat dipindahkan dengan mudah. 
Ini adalah anugerah Allah yang mesti disyu- 
kuri. 

Dalam surah al-Zumar (39), ayat 23 me¬ 
nerangkan salah satu sifat orang yang ber- 
takwa. Apabila al-Quran dibaca, kulit orang 
yang bertakwa bergetar kerana di hatinya 
muncul rasa takut kepada Tuhannya, namun 
kemudian kulit dan hati mereka itu menjadi 
tenang apabila mengingati Allah. 

Manakala lafaz (s Jjf) yang berada dalam 
surah Fussilat (41), ayat 20, 21, 22 dikaitkan 
dengan keadaan musuh Allah semasa during 
ke neraka. Pada masa itu, mulut mereka ti- 
dak dapat berkata apa pun. Yang menjadi 
saksi atas semua perbuatannya di dunia ada¬ 
lah pendengaran, penglihatan dan kulit-kulit 
mereka. 

Begitu juga kata Uj4-) yang terdapat da¬ 
lam surah al-Nisdk (4), ayat 56 dan al-Hajj 
(22), ayat 20. Diceritakan di neraka nanti, 
orang kafir dibuatkan pakaian bagi mereka 
daripada api neraka. Kemudian mereka di- 
siram dengan air yang sedang mendidih ke 
atas kepala mereka. Air itu menghancurkan 
segala apa yang ada dalam perut mereka dan 
juga kulit-kulit mereka. Diceritakan juga, se- 
tiap kali kulit mereka hangus Allah mengganti 
kulit mereka dengan kulit yang lain, kemudi¬ 


an dihancurkan semula. Begitulah seterusnya 
supaya mereka merasakan azab yang pedih. 



JUMLAH ($£) 

Maksud jumlah ialah setiap sesuatu 
yang bahagian-bahagiannya terkumpul men¬ 
jadi satu dengan sempurna. 1 Kalimah (ij^) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran dan 
disifatkan dengan (sl»-\j) sehingga menjadi 
(tJ^-lj;^) iaitu dalam surah al-Furqdn (25), 
ayat 32. 

Dalam ayat ini diceritakan, orang kafir 
menanyakan tentang cara turunnya al-Quran, 
“Mengapa al-Quran tidak diturunkan kepada 
Muhammad dengan sekali turun sahaja 
seperti Taurat, Zabur dan Injil?" 
Imam al-Isfahanl mengertikan (tU-ij^e-) 
pada ayat ini dengan turun secara terkumpul 
menjadi satu dan tidak terpisah-pisah 
dan tidak pula sedikit demi sedikit. 2 Ada 
perbezaan pendapat mengenai siapakah yang 
mengajukan pertanyaan ini, ada yang me- 
ngatakan mereka adalah orang kafir Quraisy 
dan ada juga yang mengatakan mereka ada¬ 
lah orang Yahudi. 3 

Namun, Allah menegaskan dia akan 
memberikan jawapan yang benar dan tepat 
atas setiap pertanyaan dan tohmahan yang 
ditujukan kepada Nabi Muhammad. Al- 
Quran tidak diturunkan sekali gus tetapi 
diturunkan secara beransur-ansur dalam 23 


i Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970), op. ciU j 1* b. 

219. 

£ Al-Isfahanl (1961), op ♦ cit ,, h + 98, 

3 A]-Syawka m {1994), op> tit. f j, 4, h. 73. 
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tahun adalah diselarikan dengan kejadian, 
permasalahan dan keperluan-keperluan 
hukum. Dengan itu, hati Nabi Muhammad 
(dan juga hati kaum beriman) menjadi 
mantap dengan ajaran al-Quran itu, mereka 
tebih mudah memahami dan menghayati 
maknanya serta mudah menghafalnya 
dengan baik. 1 



JUMU‘AH(^) 

Al-jumu'ah (iiUJi) atau al-jum‘ah (iiiiii) 
ialah salah satu nama hari dalam seminggu, 
bentuk jamaknya adalah (ol2&) dan (j&). Ia 
dinamakan begitu kerana pada hari itu orang 
berkumpul untuk solat dan men- 

dengarkan khutbah. 2 Sebelum datangnya 
Islam, hari itu disebut dengan hari (i; _)£*)!). 

Dilaporkan orang pertama yang mem- 
beri nama hari itu dengan hari ada¬ 

lah Ka‘ab bin Lu’ai, datuk Nabi Muhammad. 
Pada hari itu Ka‘ab bin Lu’ai mengumpulkan 
orang Arab, berkhutbah di hadapan me¬ 
reka dan mengingatkan mereka tentang ke- 
datangan seorang nabi di kalangan mereka.' 1 
Kata (iiliji) disebut sekaii sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Jumu’ah (62), 
ayat 9. 

Allah menetapkan satu hari yang di 
gunakan oleh pengikut setiap agama (millat) 
berkumpul bagi melakukan ibadah. Allah 
menetapkan hari Jumaat sebagai hari 
berkumpul bagi beribadah pada umat Islam 
kerana ia adalah hari keenam dalam hitungan 


1 Ibn Kathir (1998), op, df,, j, 3, h, 318, 

2 Majma ( ai-Lughah ot-Arabiyyah (1970), vp. tit-> j. i, h + 218. 

3 Ibn Manzur (1968b op. .8*^58. 


satu minggu, di mana pada hari itu Allah 
menyempurnakan ciptaan makhluk dan 
mengumpulkannya sehingga hari itu adalah 
hari sempurnanya nikmat bagi hamba- 
hambanya. 

Allah juga menetapkan hari jumaat 
sebagai hari berkumpul bagi beribadah bagi 
kaum Bani Israel melalui perantaraan Nabi 
Musa. Namun, mereka mengubah ketetapan 
Allah itu dan memilih hari Sabtu sebagai hari 
besar. Kemudian Allah menetapkan pilihan 
mereka itu sebagai aturan yang disyariatkan 
dalam Taurat. Allah memerintahkan mereka 
memegang teguh aturan itu dan menjaganya. 
Di samping itu, Allah juga memerintahkan 
mereka mengikuti Nabi Muhammad apabila 
beliau diutus di muka bumi. 

Selepas Nabi ‘Isa diutus Allah ada yang 
menceritakan, beliau memerintahkan Bani 
Israel memindahkan hari besarnya kepada 
hari Ahad. Ada juga yang menceritakan Nabi 
‘Isa tetap mengikuti ajaran Taurat kecuali 
hukum yang dimansuhkan, dan beliau tetap 
menjadikan hari Sabtu sebagai hari besar 
hingga beliau diangkat ke langit. Adapun 
yang memindahkan hari besar kepada hari 
Ahad adalah orang Nasrani yang hidup 
selepas Nabi ‘Isa iaitu yang hidup pada zaman 
Raja Konstantin. 4 

Imam al-Syaukani menceritakan pada 
masa nabi, hari Jumaat adalah hari yang 
dirasakan berat oleh orang munafik kerana 
pada hari itu mereka mesti berkumpul bagi 
solat Jumaat dan mendengarkan khutbah. 
Bahkan mereka melarikan diri dari solat 
Jumaat secara diam-diam. s 

Dalam surah al-}umuah (62), ayat 9, 
Allah memerintahkan orang beriman supaya 


4 Ibn Kathir (1998)* op. crf.J. 2)1.592 

5 itoU h j. 4 i h. 58. 
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bersegera mengingati Allah dan meninggal- 
kan jual beli ketika diseru menunaikan so- 
lat Jumaat. Imam Ibn Kathir menerangkan, 
orang beriman jangan sampai sibuk dengan 
keindahan dan gemerlapnya dunia serta ja¬ 
ngan sampai terlena dengan nikmat berniaga 
dan keuntungan hingga mereka lupa meng¬ 
ingati Tuhannya yang mencipta dan mem¬ 
ber! rezeki kepada mereka. Allah mengetahui 
pahala yang akan diberikannya adalah lebih 
baik bagi orang beriman daripada apa yang 
ada di tangan mereka kerana apa yang ada 
di tangan mereka akan hilang, manakala ke- 
punyaan Allah akan kekal selamanya. 1 



JUND - JUNUD dH-xJt.) 

Erti asal kata jund (x4-) ialah tanah yang ke- 
ras dan kasar bercampur dengan batu-batu. 
Menurut al-Isfahani, seorang tentera dalam 
bahasa Arab disebut dengan (x4-) kerana ia 
mempunyai sifat yang keras dan kasar seperti 
tanah berbatu. 2 3 Selain maksud tentera, (ju 4-) 
juga bererti penolong atau kawan. Bentuk 
jamaknya adalah ajnad (Ay*') dan junud 
(*#■).* 

Kata (ju»*) diulang tujuh kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), 
ayat 75; surah Ydsin (36), ayat 28, 75; surah al 
-Sdffat (37), ayat 173; surah Sad (38), ayat 11; 
surah al-Dukhdn (44), ayat 24; surah al-Mulk 
(67), ayat 20. 


1 Ibn Kathir (1998)* op. tit ., j, 3, h. 296. 

2 Al-Isfahani (1961), op. cit. T h. 100, 

3 Majma* al- Lug huh al-*Arabiyyah (1970b op, ciL, j, 1, h, 
222, 


Manakala dalam bentuk jamak yang di¬ 
sebut hanyalah (1^4-). Ia diulang 22 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 249 (dua kali), 250; surah al-Taubah 
(9), ayat 26,40; surah Yunus (10), ayat 90; su¬ 
rah Tahd (20), ayat 78; surah al-Syu’ardk (26), 
ayat 95; surah al-Naml (27), ayat 17, 18, 37; 
surah al-Qasas (28), ayat 6, 8, 39, 40; surah 
al-Ahzab (33), ayat 9 (dua kali); surah al-Fath 
(48), ayat 4, 7; surah al-Zdriydt (51), ayat 40; 
surah al-Muddathsir (74), ayat 31; surah al 
-Buruj (85), ayat 17. 

Jenis tentera yang disebut di dalam 
al-Quran dapat dikelompokkan ke dalam 
dua bahagian. Pertama, tentera yang baik 
iaitu tentera yang mematuhi perintah Allah 
menolong kaum beriman dalam menegakkan 
agama Allah. Tentera inilah yang menjadi 
kawan orang beriman. Kedua, tentera 
yang buruk iaitu tentera yang menentang 
aturan-aturan Allah, mematuhi bisikan 
iblis, memusuhi dan memesongkan kaum 
beriman. 

Tentera-tentera baik yang menegakkan 
kebenaran dan menolong perjuangan kaum 
beriman yang disebut di dalam al-Quran 
adalah: 

• Para Malaikat; Antara para malaikat 
yang disebut dalam al-Quran dengan 
menggunakan istilah (j&k) dan (£_££-) 
adalah malaikat-malaikat yang diutus 
Allah bagi membantu umat Islam da¬ 
lam perang Hunain (Surah al-Taubah 
(9), ayat 26); Para malaikat yang tu- 
run melindungi Nabi Muhammad dan 
Abu Bakar ketika dalam perjalanan 
hijrah ke Madinah (Surah al-Taubah 
(9), ayat 40); Para malaikat yang di¬ 
utus Allah bagi membantu pasukan 
Muslimin ketika Perang Ahzab atau 
Khandaq (Surah al-Ahzab (33), ayat 9); 
Malaikat-malaikat yang dapat meng- 
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hancurkan suatu kaum sebagai bentuk 
azab daripada Allah (Surah Ydsin (36), 
ayat 28); 19 malaikat yang bertugas 
menjaga neraka (Surah al-Muddathsir 
(74): 31). Dalam surah al-Muddathsir 
itu diterangkan )uga yang mengetahui 
jumlah malaikat keseluruhannya 
hanyalah Allah, 

• Tentera Tahiti Tentera-tentera Raja 
Talut adalah tentera-tentera beriman 
yang menghadapi tentera-tentera kafir 
yang dipimpin oleh Raja Jalut. Antara 
tentera Raja Talut adalah Nabi Daud, 
yang akhirnya berjaya membinasakan 
Raja jalut. Kisah peperangan ini di- 
huraikan dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 249. 

• Tentera Nabi Sulaiman. Dalam surah al 
-Naml (27), ayat 17,18 dan 37 disebut- 
kan tentera-tentera Nabi Sulaiman 
yang bertugas membantu beliau dalam 
melaksanakan tugas kerajaan dan ke- 
agamaan. Diterangkan juga tentera 
-tentera Nabi Sulaiman bukan hanya 
daripada kalangan manusia sahaja, 
bangsa jin juga menjadi tentera Nabi 
Sulaiman. 

• Tentera Allah yang ada di bumi 
mahupun di langit; Allah mempunyai 
hamba-hamba yang taat dan patuh, 
sama ada di bumi mahupun di langit. 
Mereka itulah tentera-tentera Allah 
yang membantu hambanya yang ber¬ 
iman (Surah al-Fath (48), ayat 4 dan 
7). Dalam surah al-Sdffat (37), ayat 
173, Allah berjanji tenteranya yang 
berjuang menegakkan agama Islam 
sama ada dengan lisan, harta mahupun 
jiwa akan selalu menang mengalahkan 
tentera-tentera kafir. Kemenangan itu 


akan semakin nampak jelas di akhirat 
nanti. 

Adapun tentera-tentera jahat yang suka 
memesongkan manusia dan menentang ke 
benaran yang disebut di dalam al-Quran 
adalah: 

• Orang kafir yang hidup pada masa 
Nabi Muhammad; Dalam surah Sad 
(38), ayat 11, Allah menegaskan orang 
kafir pada masa nabi adalah tentera 
yang mengalami kekalahan sama se- 
perti kalahnya orang kafir terdahulu. 

• Tentera kafir sewaktu Perang Ahzab 
atau Khandaq; Mereka adalah orang 
musyrik Makkah, orang Yahudi dan 
orang munafik. Mereka cuba me- 
nyerang tentera Muslimin sama ada 
dalam Madinah mahupun dari luar 
Madinah. Namun, Allah menolong 
kaum beriman dan akhirnya umat 
Islam mendapatkan kejayaan (al 
-Ahzab (33), ayat 9). 

• Firaun dan pengikutnya; 

Tentera-tentera Firaun sering disebut 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Yunus (10), ayat 90; surah Tahd (20), 
ayat 78; surah al-Dukhdn (44), ayat 24; 
surah al-Qasas (28), ayat 6, 8, 39, 40; 
surah al-Zdriydt (51), ayat 40 dan surah 
al-Buruj (85), ayat 17. Dalam semua 
ayat itu diceritakan tentera-tentera 
Firaun yang mengejar Nabi Musa dan 
kaumnya adalah tentera-tentera yang 
kalah dan tenggelam di tengah lautan. 

• Tentera Jalut; Tentera Raja Jalut adalah 
tentera kafir yang menentang pasuk- 
an Bani Israel yang dipimpin oleh 
Raja Talut. Dalam perang itu, tentera 
Raja Jalut mengalami kekalahan dan 
tewas di tangan Nabi Daud. (Surah al 
-Baqarah (2), ayat 249 dan 250). 
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• Kaum Thamud; Kaum Thamud ada- 
lah kaum yang menentang ajakan Nabi 
Salih bagi menyembah Allah. Malah 
ketika Nabi Salih melarang mereka 
menyembelih unta yang merupakan 
mukjizatnya, mereka melanggarnya 
dan berani menyembelihnya. Akhirnya 
Allah mengazab mereka dengan me- 
ngirim suara yang penuh dengan gu- 
ruh dan akhirnya mereka menjadi 
mayat-mayat yang bergelimpangan, 
diam dan tidak bergerak di tempat 
tinggal mereka. Kaumnya yang ka¬ 
fir dan mendustakan nabinya. Kaum 
Thamud disebut sebagai (S_ji4.) dalam 
surah al-Buruj (85), ayat 17. 

• Sembahan orang kafir; Sembahan 
orang kafir diistilahkan dengan (Ili-) 
kerana orang kafir menganggap me¬ 
reka sebagai tentera yang akan me- 
nolong dan membantunya dalam 
pelbagai keadaan. Ini dapat difahami 
daripada apa yang tersirat dalam surah 
al-Mulk (67), ayat 20. Namun, anggap- 
an mereka itu mengelirukan kerana 
sembahan mereka adalah tentera atau 
penolong yang lemah 

Dalam surah Maryam (19), ayat 75 di- 
terangkan ketika azab Allah menimpa 
orang yang zalim sama ada azab di du- 
nia mahupun di akhirat, mereka akan 
mengetahui siapakah orang yang pa¬ 
ling jahat tempatnya dan paling lemah 
tentera yang menolongnya. Di akhirat 
nanti, orang kafir dan sembahannya 
menjadi satu pasukan yang akan di- 
hadapkan azab yang pedih. Mereka ti¬ 
dak dapat saling menolong (Yasin (36), 
ayat 75). 

• Tentera Iblis; Semua orang yang me¬ 
nentang aturan Allah, berusaha me- 
mesongkan umat manusia dari jalan 


benar adalah termasuk tentera iblis 
Seperti yang diterangkan 
dalam surah al-Syu'ardk (26), ayat 95, 
semua pengikut iblis dimasukkan ke 
dalam neraka Jahannam, tidak ada satu 
pun daripada mereka yang terlepas. 



JUNNAH (£4.) 

Erti kalimah jurmah (£4-) ialah perisai yang 
digunakan bagi melindungi diri. 1 Kalimah 
(£4-) disebut dua kali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Mujadalah (58), 
ayat 16 dan al-Mundfiqun (63), ayat 2. 

Dalam kedua-dua ayat ini, kalimah (£4-) 
berada dalam rangkaian kalimah yang sama 
iaitu 

"Mereka menjadikan sumpah-sumpah 
mereka sebagai perisai, lain mereka 
halangi (manusia) dari jalan Allah." 

Ayat ini menegaskan, orang munafik suka 
berbohong. Mereka mengatakan beriman 
pada kerasulan Muhammad dan mereka 
menyatakan mereka adalah Muslim, malah 
bagi meyakinkan orang lain, mereka sampai 
bersumpah. Namun sebenarnya hati mereka 
tetap kafir dan membenci Nabi Muhammad. 
Sumpah mereka hanya dijadikan sebagai 
perisai sahaja supaya mereka aman dan 
dianggap sebagai umat Islam. 

Imam Ibn Kathlr menegaskan sikap orang 
munafik ini membahayakan umat Islam 
kerana orang awam boleh tertipu sehingga 


i Al-Isfahani (1961.:, cp at.. h. 88 . 
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boleh jadi mereka mengikuti perbuatan 
orang munafik itu dan mempercayai apa yang 
dikatakannya, sedangkan orang munafik itu 
sebenarnya ingin memesongkan umat Islam 
dengan cara dan sikapnya itu. 1 



JUNUB (4&) 

Erti asal kalimah (4^4) ialah jarak yang jauh, 
ia juga bererti orang jauh yang bukan ter- 
masuk ahli keluarga. Lafaz (4^4) pula mem- 
punyai erti orang yang sedang mengalami 
jindbah , iaitu hadas besar sama ada kerana 
keluar air mani atau berhubungan kelamin. 
Orang yang berhadas besar dinamakan de¬ 
ngan (4i4), kerana dia tidak boleh melaku- 
kan solat. 2 

Kata (s^4-) diulang empat kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 
36, 43; surah al-Maid ah (5), ayat 6; surah al 
-Qasas (28), ayat 11. 

Kata (t_44) yang mempunyai erti tempat 
atau jarak yang jauh adalah yang terdapat da¬ 
lam surah al-Qasas (28), ayat 11. Dalam ayat 
ini diceritakan ketika ibu Nabi Musa me- 
lepaskan Musa yang masih bayi ke sungai, 
beliau berpesan kepada saudara perempuan 
Musa mengawasi peti yang membawa Musa 
itu dari jauh (<_44-£4 a>4>j 4*4) supaya orang 
tidak mengetahuinya. 

Kata (i_i4) ya^g bererti orang jauh yang 
bukan termasuk ahli keluarga terdapat da- 


1 Ibn Kathir (1998), op, h.369, 

2 Al-Isfahanl (1961), op, cit, h.100 dan Majrm*ai-Lntghah ab 

‘Artibiyyah (1970), op, cit, j. t h. 220-221. 


lam surah al-Nisak (4), ayat 36. Dalam ayat 
ini, Allah memerintahkan kaum beriman 
supaya sentiasa berbuat baik kepada bebe- 
rapa golongan tertentu antaranya kepada 
Yang dimaksudkan di sini ialah 
jiran yang bukan saudara mara atau ahli 
keluarga. 3 

Manakala kata (s44-) yang bererti orang 
yang mengalami jindbah atau hadas besar di 
sebut di dalam al-Quran sebanyak dua kali 
iaitu dalam surah al-Nisdk (4), ayat 43 dan 
surah al-Md’idah (5), ayat 6. Dalam kedua 
-dua ayat ini ditegaskan, orang yang sedang 
mengalami hadas besar (<_i4) tidak boleh 
solat. Dia boleh solat, selepas dia membersih- 
kan diri dengan cara mandi besar (mandi 
jindbah) terlebih dahulu. 



jurOh < c j^> 

Kata juruf: (^334) adalah bentuk jamak da- 
ripada kata jurh (^^4) iaitu luka yang ter¬ 
dapat pada kulit akibat goresan pedang atau 
lainnya. 4 Di dalam al-Quran disebut bentuk 
jamak (^3^4) sahaja dan ia hanya disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Ma’idah (5), ayat 45. 

Dalam ayat ini, Allah mendedahkan 
hukum-hukumnya yang termaktub di dalam 
kitab Taurat yang perlu ditaati oleh orang 
Yahudi. Allah menetapkan hukum Qisas 
di dalam Kitab Taurat sehingga apabila ada 
nyawa yang dibunuh, maka dibalas dengan 


3 Al-Qurtubl (1996), op, cit , T j. 5, h. 183 dan Ibn Kathir(i998), 
op. cit J. l.h, 495. 

4 Al-l^fahanl (1961), op. cit. h. 90; Majma' al-Lughah al- 
'Arabiyyah 0970 ), op, cit, j. 1, h. 196. 
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nyawa, mata dengan mata, hidung dengan 
hidung, telinga dengan telinga, gigi dengan 
gigi, begitu juga luka-luka yang ada hukuman 
Qisas 

Namun, hukuman ini tidak dijalankan 
oleh Bani Israel pada masa kehidupan nabi, 
di mana yang dihukum dengan hukuman 
Qisas hanyalah Yahudi Bani Nadir apabila 
mereka melakukan jenayah kepada Yahudi 
Bani Quraizah. Namun, apabila Yahudi Bani 
Quraizah melakukan jenayah ke atas Yahudi 
Bani Nadir, hukuman itu tidak dilaksanakan, 
Oleh itu, dalam ayat ini, Allah mencela 
perbuatan kaum Bani Israel kerana mereka 
menyalahi ketetapan Allah dalam Taurat dan 
tidak bersikap adil pada semua orang. 1 



JURUZ iyjr) 

Erti kata iyjr) ialah bumi gersang yang 
tidak ada tanaman di atasnya. 2 Kata (j£) 
diulang dua kali di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Kahfi (18), ayat 8 dan surah al 
-Sajdah (32), ayat 27. 

Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 8, Allah 
menerangkan dia menciptakan dunia se- 
bagai tempat yang dihiasi dengan perhiasan 
namun ia akan musnah. Dunia hanya tempat 
ujian manusia, siapakah antara mereka yang 
terbaik amalnya. Dunia bukan tempat yang 
kekal. Dalam ayat ini, Allah menegaskan du¬ 
nia ini akan hilang, hancur, kosong, berakhir, 
pergi dan rosak. 


1 Al-SyaukanI (1994), op. dr J, 2 , h + 46 

2 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op , dr, 1, h> 

197 * 


Allah berkata maksudnya, “Dan se 
sungguhnya kami benar-benar akan men 
jadikan apa yang di atasnya menjadi tanah 
rata lagi tandus ((Ji*-&**>)■” Maksudnya, 
selepas Allah menghiasi dunia dengan 
pelbagai perhiasan, nantinya dia akan meng 
hancurkannya dan merosakkan semua apa 
yang ada di atasnya. Ada juga yang meng 
ertikan dengan bumi itu tidak 

dapat ditanami dan tidak dapat dimanfaatkan 
s emu la. 3 

Manakala dalam surah al-Sajdah (32), 
ayat 27 Allah menerangkan salah satu ke- 
kuasaannya iaitu dia menghalau awan yang 
mengandungi air ke bumi yang tandus 

lalu kami tumbuhkan dengan air 
hujan itu tanaman yang dimakan oleh hai- 
wan ternakan mereka dan mereka sendiri. 
Semestinya yang demikian ini difikirkan ma¬ 
nusia sehingga dia beriman kepada Allah. 



JUZ’ (*» 

Erti kata juz' (*ji.) ialah bahagian daripada 
sesuatu. Bentuk jamaknya adalah (A 34 -I ). 4 
Kata (*£■) diulang tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 260; al 
-Hijr (15), ayat 44 dan al-Zukhruf (43), ayat 
15. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 260 
menceritakan bagaimana Allah mem- 
beritahu cara menghidupkan semula orang 
yang sudah mati kepada Nabi Ibrahim. 
Nabi Ibrahim disuruh mengambil em- 


3 Ibn Kathir (1998), op. 3, h + 73 + 

4 Majmtf al-Lughah aL'Arabiyyah (1970), op. cit ri j. i, h. 
200 . 
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pat ekor burung, kemudian diperintah- 
kan menyembelihnya, mencabut bulunya, 
memotong-motong bahagiannya, meng- 
hancurkannya dan mencampurkan bahagian 
-bahagian yang terpotong itu menjadi satu, 
kemudian memisahkannya lagi menjadi 
beberapa bahagian. Ada yang mengatakan 
menjadi empat bahagian, ada yang mengata¬ 
kan menjadi tujuh bahagian, kemudian me- 
letakkan setiap bahagian itu (Kj#-) he empat 
atau tujuh gunung yang berjauhan. 1 Selepas 
itu Allah memerintahkan Nabi Ibrahim me- 
manggil burung-burung yang sudah terpisah 
itu. Akhirnya burung-burung itu datang de- 
ngan bentuk sempurna seperti semula. 

Manakala surah az-Zukhruf (43), ayat 
15 menceritakan salah satu keyakinan kaum 
musyrikin yang mengatakan sebahagian 
hamba-hamba Allah adalah bahagian 
daripada Allah. Maksudnya, orang musy¬ 
rikin mengatakan malaikat itu adalah anak 
perempuan Allah sedangkan malaikat itu 
sebahagian daripada makhluk ciptaannya. 
Sehingga kata diertikan dengan (ol—K) 
“anak perempuan”. Ini adalah pendapat Imam 
al-Zajjaj dan al-Mubarrad. Manakala Imam 
Qatadah berpendapat maksud Olj£-) di sini 
ialah (“illt) “pengganti”, sehingga maksudnya 
ialah orang musyrik menjadikan makhluk 
-makhluk Allah sebagai sembahan pengganti 
Allah. 2 

Dalam surah al-Hijr (15), ayat 44 disebut- 
kan neraka [ahannam mempunyai tujuh pin- 
tu atau tujuh tingkatan, dan setiap tingkatan 
itu ditetapkan (^iiStj*-) bahagian tertentu 
yang berbeza daripada bahagian yang akan 
masuk tingkatan yang lain. 3 Maksudnya ada¬ 
lah satu pintu bagi orang Yahudi; satu pintu 


1 Ibn Kathlr{i998), op. l* h. 316. 

2 Al-Syawkam (1994), op. cit. h j. 4, h. 549. 

3 Ibid,/}, 3, h, 132^ 


bagi kaum Nasrani; satu pintu bagi Sabi’In; 
satu pintu bagi Majusi; satu pintu bagi orang 
Musyrik; satu pintu bagi orang munafik dan 
satu pintu bagi orang yang mentauhidkan 
Allah. Orang yang mentauhidkan Allah da- 
pat berharap keluar dan neraka, manakala 
selainnya tidak dapat berharap keluar dari 
neraka, mereka akan berada di dalamnya 
selama-lamanya. 4 

Imam al-Damaghanl menyatakan kata 
(<■}*-) di dalam al-Quran digunakan bagi dua 
erti iaitu: (1) Anakiaitu yang terdapat dalam 
surah al-Zukhruf (43), ayat 15; (2) Bahagian 
iaitu yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 260; surah al-Hijr (15), ayat 44. 5 



4 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. h. 553 ^ 

5 Al-Damaghanl (1970), op. tit., h. 105. 
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(4i) HABBAH 


HABBAH (3St) 

Dalam bahasa Arab, lafaz habb (<L*) me- 
nunjukkan erti biji-bijian yang berada pada 
tangkai 1 seperti biji gandum, berasdan semua 
tumbuhan yang tidak mempunyai isi ataubiji 
di dalamnya. 2 Manakala bagi menyebut satu 
biji sahaja, dalam bahasa Arab digunakan 
lafaz habbah (&-). 3 Biji-bijian ini berbeza 
dengan buah-buahan yang ada isi atau biji 
di dalamnya seperti kurma, kismis dan lain 
-lain. Bagi menyebut isi buah-buahan seperti 
ini dalam bahasa Arab digunakan lafaz nawa 
(iSp), apabila menyebut satu isi buah sahaja 
digunakan lafaz nuwah 

Didalam al-Quran,lafaz (c-a-)disebutse- 
banyak tujuh kali iaitu dalam surah al-An'am 
(6), ayat 95, 99; Yasin (36), ayat 33; Q<i/(50), 
ayat 9; al-Rahman (55), ayat 12; al~Nabak 
(78), ayat 15 dan Abasa (80), ayat 27. Dalam 
tujuh ayat itu, Allah mengingatkan, aneka ra- 
gam biji-bijian yang tumbuh di muka bumi 
ini adalah diciptakan bagi keperluan manusia. 
Allah juga mengingatkan, tumbuhnya di atas 
permukaan bumi ini adalah tanda keagung- 
an dan kekuasaannya. Dengan peringatan ini, 
diharapkan manusia sedar pada sifat kasih sa- 
yang Allah dan juga kekuasaannya sehingga 
mereka selalu bersyukur. 

Manakala lafaz di dalam al-Quran 
disebut sebanyak lima kali iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 261 sebanyak dua kali; 
surah al-An‘dm (6), ayat 59; surah al-Anbiyak 
(21), ayat 47 dan surah Luqman (31), ayat 16. 


1 A]-lsfahani (1961), op, cit,, h. 105; Mq/mc' al-Lughah al- 
Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h, 245* 

2 Al-Baghawi (1993), op ♦ 2 , h. U 7 - 

3 [bn Manzur op. df., j.i t h. 293; Majmtf at-Lughah 

al-'Arabiyyah ( 1970 )* op . cit. 

4 Al-Baghawi (1993), op. cit f j. 2 t h. 117; al-Syaukam (1994), 

op. df. h j.2 h h. 142; al-JawzI (1404HX op . cit, j. 3 > h. 90. 


Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 261, 
lafaz (iii) dijadikan perumpamaan bagi 
infak yang dikeluarkan bagi perjuangan di 
jalan Allah. Infak itu memberikan pahala 
berlipat kali ganda seperti satu biji (habbah) 
yang menjadi tujuh cabang. Tiap-tiap cabang- 
nya itu menghasilkan seratus biji. Ia adalah 
perumpamaan benda logik (ma'qul) dengan 
menggunakan benda yang dapat dirasai 
(mahsus). Imam Ibn Kathir menyatakan, per¬ 
umpamaan seperti ini lebih terkenan di hati 
apabila dibandingkan menyebut secara jelas 
pahala itu digandakan sebanyak tujuh ratus 
kali ganda. 3 * 

Manakala dalam surah al-Anam (6), ayat 
59, lafaz (iJL*-) dikaitkan dengan sifat ilmu 
Allah yang luas tidak terkira. Dalam ayat itu 
digambarkan sebutir tanaman yang jatuh 
dalam kegelapan bumi pun diketahui oleh 
Allah, “Ayat ini adalah antara ayat-ayat agung 
yang menerangkan secara terperinci keluas- 
an ilmu Allah.” 6 

Sedangkan dalam surah al-Anbiydk (21), 
ayat 47 dan surah Luqman (31), ayat 16, lafaz 
(*4J~) digunakan bagi menerangkan amalan 
terkecil yang dilakukan oleh manusia sama 
ada amalan baik ataupun jelik. Digambarkan 
amalan individu meskipun seberat satu 
biji yang kecil, nantinya dibalas oleh Allah. 
Keterangan dalam kedua-dua ayat ini me- 
nunjukkan Allah begitu adil dalam meng- 
hukum dan menilai hambanya pada hari 
kiamat nanti sehingga tidak akan ada hamba 
yang dizalimi. 7 



5 Ibn Kathir (1998), op. citj. i 5 h.317. 

6 + Abd al-Rahman b. Al-Nasir al-Sa'd? (2001), roisfra/-Kdn'm 
at/tahman Ji Tafsir Kaldm al-Mandn, Abd al-Rahman b, 
Mu’alla al-Lmvaihiq (ed 0 ,j.1, Riydhi Daral-Salam, h. 629. 

7 Ibid.,). 2, h, 98, 
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HABI. GW 


HABL (Jrf.) 

Erti asal lafaz habl (JJ£.) ialah tali yang di- 
gunakan bagi mengikat, bentuk jamaknya 
adalah hibal 

Di dalam al-Quran, lafaz ini dalam ben- 

$ 

tuk tunggal disebut lima kali iaitu da¬ 
lam surah Ali Imran (3), ayat 103 dan 112 (di- 
ulang dua kali); surah Qdf (50), ayat 16 dan 
surah al-Masad (111), ayat 5. 

Manakala dalam bentuk jamak (34*-) di¬ 
sebut dua kali sahaja iaitu dalam surah Tdhd 
(20), ayat 66 dan surah al-Syu'ardk (26), ayat 
44 hanya digunakan di dalam al-Quran pada 
tiga tempat iaitu dalam surah Tdhd (20), ayat 
66 ; surah al-Syu'ardk (26), ayat 44 dan surah 
al-Masad (111), ayat 5. 

Dalam surah Tdhd dan al-Syu'ardk, (Jt^-) 
digunakan bagi menunjukkan tali-tali yang 
digunakan oleh tukang sihir Firaun dan tali 
-tali itu dilihat oleh Nabi Musa berubah men- 
jadi ular. Manakala dalam surah al-Masad , 
lafaz (Jj£-) menunjukkan erti tali yang diikat 
pada leher isteri Abu Lahab di neraka. 

Selain tiga tempat itu, lafaz ini ada kala- 
nya dipinjam (isti'drah) bagi menyebut se- 
suatu yang dapat mengikat atau menyatukan 
secara maknawi 1 2 contohnya dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 103, di mana lafaz (<5ilJJ£.) di- 
ertikan oleh # Ibnu Mas'ud dengan al-Quran; 3 
lafaz (*u\^.jli-) dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 112 diertikan dengan Islam dan lafaz 
(jj-lill J^-) pada ayat yang sama dierti¬ 
kan janji yang mengikat di antara sesama 
manusia. 4 


1 A]-Razl {1987), op. cfL, h + si; Majma* al-Lughah al- 
Arobiyyah (1970), op. tit., h. 247. 

2 Majma al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op. dt., h, 247, 

3 Al-Damaghanl (1970), op. ctf., h, 116. 

4 Ibid,, h. ii5> 116 


Selain itu, lafaz (Jl*-) di dalam al-Quran 
juga digunakan bagi menyebut sesuatu yang 
bentuknya serupa atau hampir sama dengan 
tali (tasybih). Hal ini dapat dilihat dalam 
surah Qdf (50), ayat 16, di mana lafaz (J^S- 
digunakan bagi menyebut urat leher 
yang dalam bahasa Arab biasanya disebut de¬ 
ngan (Aijjl'ijp). Hal ini kerana bentuk urat 
leher hampir sama dengan bentuk tali. 5 



HADA’IQ (jjUi.) 

Lafaz hada’iq (^Ui.) adalah bentuk jamak 
daripada lafaz tunggal hadiqah (iiyji-) yang 
bererti kawasan tanah yang banyak pe~ 
pohonan atau disebut taman. 6 Bentuk tung¬ 
gal lafaz ini tidak disebut di dalam al-Quran. 
Manakala bentuk jamaknya (&!a£-) disebut 
sebanyak tiga kali iaitu dalam surah al-Naml 
(27), ayat 60; surah al-Nabak (78), ayat 32 
dan surah Abasa (80), ayat 30. Lafaz (jjli*-) 
dalam surah al-Naml dan surah Abasa me¬ 
nunjukkan kepada taman-taman yang ada di 
dunia ini. 

Dalam surah al-Naml, lafaz (&&-) diberi 
sifat dhat bahjah yang bererti mem- 

punyai pemandangan yang indah. Manakala 
dalam surah Abasa lafaz (jAii) diberi sifat 
ghulban (lit), ertinya penuh dengan pe- 
pohonan lebat. Taman-taman itu ditegaskan 
oleh Allah sebagai tanda kekuasaan dan juga 
anugerahnya kepada manusia sehingga hanya 
dia yang berhak disembah. Lafaz (jjtfi.) da¬ 
lam surah &l-Nabak tidak diberi sifat apa pun 
dan ia menunjukkan kepada taman-taman 

5 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. h, 247; al- 

Isfahan! (1961), op. dU H. 107 ^ 

6 Ibn Fans (1971b op. cit. t ). 2, h. 34. 
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di syurga yang dianugerahkan kepada orang 
yang bertakwa. 



HADAB 

Lafaz hadab erti asalnya ialah bahagi- 
an yang bengkok pada tulang belakang. Lafaz 
ini juga digunakan bagi merujuk bahagian 
bumi yang tinggi dan kasar kerana bentuk 
bumi serupa dengan bentuk tulang belakang 
yang bengkok.‘Kedua-dua erti ini digunakan 
di dalam al-Quran. 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Anbiydk (21), 
ayat 96. Ayat ini menceritakan keadaan gawat 
dan sukar yang berlaku menjelang hari kia- 
mat di mana Yakjuj dan Makjuj keluar dari 
tempatnya dan muncul di tempat-tempat 
tinggi Kemudian bergerak dengan 

cepat melakukan penindasan kepada manu- 
sia dan membuat kerosakan di muka bumi 
ini. Pada masa itu, tidak ada yang mampu 
menandingi dan mengalahkan kekuatan 
mereka. 2 



HADHIRUN (oj jit£-) 

Lafaz hadhirun (ojijU.) adalah jamak dari- 
pada lafaz hadhir (jiU-) ertinya orang yang 
bersiap diri dan berwaspada pada sesuatu 


1 AMsfahanI(l96i),0p.dt,h. no; Ibn Fans (1971), op* ctf. h j. 
2, h, 36; Majma* ai-Lugkah al-*Arabiyyah (1970), op. rir + J + 
i 5 h. 252; aJ-Rizi (1995), op. cit., h. 153. 

2 Al-Sa H dI (2001), op. cit., j. 2, h.11. 


yang dikhuatiri terjadi. 3 Bagi menyebut per- 
kara yang dikhuatirkan itu digunakan lafaz 
mahdhur (jjjii). 

Di dalam al-Quran, lafaz (o jjiU-) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Syu'arak 
(26), ayat 56. Lafaz itu digunakan Firaun 
semasa berpidato di hadapan rakyatnya. 
Antara lafaz-lafaz yang diucapkan Firaun 
adalah Ini ditafsirkan oleh 

Imam al-Alusi sebagai, “Sesungguhnya, kita 
adalah kaum yang selalu waspada, bersiap 
diri dan tegas dalam menghadapi masalah.” 
Lafaz-lafaz ini digunakan Firaun bagi mem- 
beri semangat tenteranya yang akan me- 
ngejar Nabi Musa dan kaumnya. Lafaz-lafaz 
ini mengisyaratkan Firaun yakin tiada siapa 
yang mampu menghalangnya daripada me- 
ngejar Nabi Musa dan Ban! Israel dan juga 
menunjukkan Firaun menginginkan kaum¬ 
nya bersikap tegas dalam memusuhi Nabi 
Musa dan Bani Israel. 4 

Begitu juga dengan lafaz disebut 

sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Israk (17), ayat 57. Lafaz ini dikait- 
kan dengan azab Allah. Ibnu Kathir men- 
tafsirkan ayat ini dengan mengatakan azab 
Allah adalah perkara yang mesti diwaspadai 
dan ditakutkan akan terjadi. s Imam al-Alusi 
juga menegaskan azab Allah adalah perkara 
yang berhak diwaspadai dan dikhuatiri oleh 
sesiapapun sama ada malaikat, para rasul 
ataupun yang lainnya. 6 



3 Ibn Manzur(i968) h op ♦ eft, j* 4* b. 176- 

4 Al-Alusi (t.t.) + op. cit, j. 19, h. 82. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit y >3, h + 48, 

6 Al-Alusi (t,t + ), op. cit., j, 15, h, 100, 
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HADlD(j^) 

Lafaz hadid (a^j*-) dalam bahasa Arab bererti 
logam besi, bentuk jamaknya adalah hada’id 
Logam besi dinamakan (a;A#-) ke- 
rana mempunyai sifat menahan, menghalang 
dan kuat bererti (iAtt). 1 2 Namun, lafaz 
dalam bentuk jamaknya (Aj*0 mempunyai 
erti lain iaitu runcing dan tajam apabila ada 
orang mengatakan saif hadid atau 

suyuf hidad jjii) ertinya pedang atau 
pedang-pedang yang tajam. Apabila dilafaz- 
kan basar hadid (ju-ji- JLL), ertinya peng- 
lihatan yang terbuka luas, terbelalak atau 
tercengang. 3 

Di dalam al-Quran, lafaz ini di- 

ulang sebanyak enam kali iaitu dalam surah 
al-Israk (17), ayat 50; surah al-Kahfi (18), ayat 
96; surah al-Hajj (22), ayat 21; surah Sabak 
(34), ayat 10; surah Qdf (50), ayat 22 dan su¬ 
rah al-Hadid (57), ayat 25. Empat daripada- 
nya menerangkan perkara di dunia, manaka- 
la dua lagi menerangkan perkara di akhirat 
khususnya di neraka. 

Dalam surah al-Hadid (57), ayat 25, Allah 
menerangkan, dia menurunkan kitab bagi 
menjadipetunjukdanjugamenganugerahkan 
besi yang kuat dan memberi banyak manfaat 
dalam hidup manusia. Besi dapat digunakan 
bagi berjuang membela agama Allah dan da¬ 
pat juga dijadikan alat membuat kerosakan di 
bumi sehingga dengan manfaat daripada besi 
dapat menjadi penentu manusia siapa anta- 
ra mereka yang berada dalam kebenaran dan 
siapa yang berada dalam kesesatan. 


1 Ibn Manzur(i968),op + ctf.,| 3,h, 141. 

2 Ibn Fans (1970, op. cit. h j.a h h. 4, 

3 fbn Manzur (196$), loc. ciV.; Majma* al-Lughah al- 
Arabiyyah (1970)+ op. cit, j. i h h. 254; AMsfahanI (1961), 

op.cit,, h, 110, 


Dalam surah al-Kahfi , lafaz (j*a£.) dida- 
hului dengan lafaz zubar (j f j) jamak daripa¬ 
da lafaz zubrah dan menjadi zubar at 
-hadid (jyjili^j) ertinya potongan-potongan 
besi. 4 Potongan-potongan besi adalah salah 
satu bahan yang dipakai oleh dhu al-Qarnain 
bagi membuat benteng besar dan tinggi yang 
dapat menghalang Yakjuj dan Makjuj daripa¬ 
da membuat kerosakan. Ini adalah salah satu 
manfaat besi yang digunakan bagi tujuan ke- 
baikan dan maslahat manusia. 


Manakala lafaz (jjji.) dalam ayat 10, su¬ 
rah Sabak dikaitkan dengan salah satu anuge- 
rah Allah kepada Nabi Daud. Beliau mampu 
mencairkan besi dan memanfaatkannya men¬ 
jadi baju perang, pedang dan sebagainya. Ini 
adalah salah satu mukjizat beliau. 


Lafaz (jyji) dalam surah al-Israk (17), 
ayat 50 digunakan di dalam al-Quran bagi 
mencabar kaum kafir yang tidak percaya 
pada hari kebangkitan. Dalam ayat itu, Nabi 
Muhammad diperintahkan oleh Allah su- 
paya berlafaz kepada orang kafir, “Jadilah 
kalian batu atau besi.” Batu dan besi dipilih 
dalam ayat ini kerana kedua-dua benda itu 
begitu kuat dan keras sehingga apabila rosak, 
menurut perkiraan akal manusia sukar di- 
kembalikan semula. Namun, Allah tetap ber- 
kuasa bagi mengembalikan ciptaannya. 


Manakala ayat dalam surah 

al-Hajj, (22), ayat 21 bererti tali bertangkai 
daripada besi, salah satu alat yang digunakan 
oleh malaikat bagi menyeksa penduduk ne¬ 
raka. Lafaz (jyj£.) dalam surah Qdf (50), ayat 
22 dijadikan sifat bagi lafaz al-basar (^^E) 
sehingga erti gabungan kedua-dua lafaz itu 
ialah mata yang terbuka luas dan terbelalak 
kerana tercengang. Keadaan ini dialami oleh 
orang yang mendustakan kehidupan akhirat. 


4 Al-Razi (X 995 )t op. cit h. 113. 
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Akhirnya, mereka tercengang ketika melihat 
dahsyatnya seksa di neraka. 



HADITH (iiJt) 

Lafaz hadith (ii*Ji-) mempunyai beberapa 
erti antaranya adalah: (1) Sesuatu yang asal- 
nya tidak wujud kemudian wujud; (2) Sesuatu 
yang baru; (3) Lafaz sama ada sedikit ataupun 
banyak. Bentuk jamak daripada lafaz ini yang 
biasa diguna pakai adalah ahadith (cJjU-'). 
Selain itu, ia juga mempunyai bentuk jamak 
hidthan (jlii*-) dan hudthdn (namun 
kedua-duanya jarang digunakan. 1 

Raghib ai-Isfahani menyatakan, lafaz 
(<i4j*Jl) bererti semua jenis lafaz yang sampai 
kepada manusia sama ada diterima melalui 
telinga atau wahyu sama ada diterima semasa 
terjaga daripada tidur mahupun semasa ter 
tidur. 2 

Di dalam al-Quran, lafaz (cJ.y*JI) yang 
berbentuk tunggal diulang sebanyak 23 kali 
iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 42,78,87, 
140; surah al-An‘dm (6), ayat 68; surah al-A‘rdf 
(7),ayat 185;surah Yitsufi 12),ayat lll;surah 
al-Kahfi (18), ayat 6; surah Taha (20), ayat 9; 
surah Luqman (31), ayat 6; surah al-Ahzdb 
(33), ayat 53; surah al-Zumar (39), ayat 23; 
surah al-Jdtsiyah (45), ayat 6; surah al-Zdriydt 
(51), ayat 24; surah al-Tur (52), ayat 34; surah 
al-Najm (53), ayat 59; surah al-Wdqi‘ah (56), 
ayat 81; surah al-Tahrim (66), ayat 3; surah al 
-Qalam (68), ayat 44; surah al-Mursaldt (77), 
ayat 50; surah al-Ndzi‘at (79), ayat 15; surah 
al-Buruj (85), ayat 17 dan surah al-Ghdsytah 


1 Ibn Manzur (t.t.) + op. j. 2, h. 131,133. 

2 A]-Isfahan! (1961), op,cit. f h. 110. 


(88), ayat 1. 

Manakala dalam bentuk jamak (oJiU-V), 
lafaz ini diulang sebanyak lima kali iaitu 
dalam surah Yusuf (12), ayat 6, 21 dan 101; 
surah al-Mukminun (23), ayat 44 dan surah 
Sabak (34), ayat 19. 

Di dalam al-Quran, lafaz ini sama ada 
dalam bentuk tunggal mahupun jamak di¬ 
guna pakai bagi menunjukkan lima maksud 
iaitu: 

• Kalam Allah atau al-Quran 2 

Lafaz (c-Jji-) yang mempunyai maksud 
Kalam Allah terdapat dalam ayal-ayat ber- 
ikut: Surah Yusuf (11), ayat 111; surah al-Kraf 
(7), ayat 185; surah al-Kahfi (18), ayat 6; su¬ 
rah al-Zumar (39), ayat 23; surah al-Jdtsiyah 
(45), ayat 6; surah al-Tur (52), ayat 34; surah 
al-Wdqi’ah (56), ayat 81; surah al-Qalam (68), 
ayat 44; surah al-Mursaldt (77), ayat 50; su¬ 
rah al-Nisa 1 (4), ayat 78,87. 

Secara umumnya, ayal-ayat itu mem- 
bincangkan tentang sifat-sifat Kalam Allah 
dan sikap yang sepatutnya dilakukan oleh 
manusia pada Kalam Allah. Antara sifat-sifat 
Kalam Allah yang disebut dalam ayat-ayat 
itu adalah Kalam Allah iaitu lafaz yang pa¬ 
ling benar (djjiJi^l^l), kisah-kisah yang 
ada di dalamnya menjadi pengajaran bagi 
orang yang mempunyai akal. Ia bukanlah 
cerita yang direka, menjelaskan segala sesua¬ 
tu, menjadi petunjuk dan rahmat bagi kaum 
yang beriman. 

Al-Quran juga adalah lafaz yang paling 
baik dan indah Di dalamnya 

terdapat lafaz-lafaz yang hampir serupa 
tetapi berbeza maksudnya mutasydbih 
(<oUa>), keindahan dan kemuliaan al- 


3 Al-Damaghani (1970), op.cit., h. 120; Abadi (1986), op. cit. f 
j,2, h + 439* 
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Quran menyebabkannya penuh dengan 
pujian (mathani), orang yang takut kepada 
Tuhannya gementar kulitnya apabila men 
dengar al-Quran, kemudian kulit dan hati 
mereka menjadi tenang ketika mengingati 
Allah. Dengan sifat-sifatnya yang begitu, al- 
Quran tidak mungkin ditandingi. Oleh itu, 
Kalam Allah hendaklah difahami, diimani 
dan tidak boleh didustakan atau dianggap 
remeh. 

• Perkataan atau perbicaraan manusia; 1 

Lafaz (<i*ji.) yang mempunyai maksud 
perkataan atau perbicaraan manusia ter- 
dapat dalam ayal-ayat ini: Surah al-Nisdk (4), 
ayat 140; surah al-An'am (6), ayat 68; surah 
Luqmart (31), ayat 6; surah al-Ahzab (33), 
ayat 53; surah al-Tahrim (66), ayat 3. Pada 
ayat-ayat ini, lafaz (^Ji-) merujuk kepada 
perkataan-perkataan di dunia yang diucap- 
kan oleh orang kafir, munafik, para sahabat 
dan juga perkataan Nabi Muhammad. Dalam 
surah al-Nisdk (4), ayat 42, lafaz me¬ 

rujuk kepada pengakuan orang kafir di akhi- 
rat ketika mereka di dunia sebagai orang kafir 
dan melakukan maksiat. 

• Berita atau perkhabaran tentang ke 
jadian yang akan datang. 

Lafaz yang mempunyai maksud 

perkhabaran tentang masa depan dalam su¬ 
rah al-Najm (53), ayat 59 dan al-Ghdsyiah 
(88), ayat 1. Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz 
(d-iai-) menunjukkan erti hari kiamat dan 
hari pembalasan. 

• Kisah yang penuh pelajaran 2 

Lafaz (d^>A#-) dan (d^sU-i) mempunyai 
maksud kisah atau kisah-kisah yangdi dalam- 
nya ada pengajaran bagi manusia dalam ayal 

1 Ibid, 

2 Al-Isfaham (1961)7 op , cit., h, 110; al-Damaghani (1970), op, 

cit., h. 120. 


-ayat berikut iaitu surah Taha (20), ayat 9; su¬ 
rah al-Zdriydt (51), ayat 24; surah al-Ndzi'dt 
(79), ayat 15; surah al-Buruj (85), ayat 17. 
Kisah yang disebut dalam ayal-ayat ini ada- 
lah kisah malaikatyangbertamu kepada Nabi 
Ibrahim, kisah Nabi Musa, kisah Firaun dan 
kaum Thamud. Semua ayat ini menggunakan 
lafaz (d-Jdi-) dalam bentuk tunggal. 

Manakala dalam surah al-Mukminiin 
(23), ayat 44 dan surah Sabak (34), ayat 19, 
lafaz yang digunakan dalam bentuk jamak 
(dJaU-i). Dalam surah al-Mukminiin (23), 
ayat 44, kisah yang dimaksudkan adalah 
kisah-kisah kaum terdahulu secara umum 
yang mendustakan agama dan akhirnya men- 
dapat seksaan Allah. Manakala kisah yang di¬ 
maksudkan dalam surah Sabak (34), ayat 19 
adalah kisah kaum Sabak. 

• Mimpi 

Lafaz (d4jU-') mempunyai erti mimpi ha- 
nya ada dalam surah Yusuf (12), ayat 6, 21 
dan 101. Lafaz (d^ 1 ) diguna pakai bagi erti 
mimpi kerana hakikat mimpi adalah jiwa yang 
berbicara dalam tidur. 3 Kesemuanya dalam 
bentuk jamak dan dikaitkan dengan anugerah 
Allah yang diberikan kepada Nabi Yusuf iaitu 
kemampuan mentafsirkan mimpi-mimpi. 



HAJAR - HIJARAH (rjU*. - 

Lafaz hajar bererti benda keras yang 
biasa disebut sebagai batu. Htjarah (Sj^Jyy) 
adalah bentuk jamak kathrah daripada lafaz 
tunggal. Maksud jamak kathrah adalah ben¬ 
tuk jamak yang menunjukkan jumlah yang 


3 AMsfahani (1961), op, rit., h, 110; A tajma* al-Lughah al- 
‘Arvbiyyah (1970), op, df,, j + i h h. 253, 
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banyak melebihi had minimum. Selain itu, 
lafaz (y**-) juga mempunyai bentuk jamak 
qillah (iaitu lafaz jamak yang menunjukkan 
jumlah banyak, namun setakat jumlah mini¬ 
mum sahaja) iaitu (jU^l). 1 2 3 

Selain lafaz (^w-), lafaz safwan (^\ jJLi) 
juga menunjukkan erti batu, namun kedua- 
dua lafaz ini bukan sinonim (munidif).'- 
Ada perbezaan antara kedua-duanya. Lafaz 
khas digunakan bagi menunjukkan 
batu yang licin,’ manakala lafaz (^o-) lebih 
umum kerana ia mencakupi semua bentuk 
batu yang keras. Di dalam al-Quran hanya 
menyebut bentuk tunggal dan jamak kath- 
rah sahaja daripada lafaz ini, manakala 
bentuk jamak qillah tidak disebut. 

Bentuk tunggal (^*S-) disebut dua kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 60 dan surah al-A'raf (7), ayat 160. 
Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz 
menunjukkan erti batu yang dipukul Nabi 
Musa dengan tongkatnya, kemudian batu itu 
memancarkan 12 sumber air sesuai dengan 
jumlah kabilah Ban! Israel. 

Banyak perbezaan pendapat mengenai 
jenis batu yang dipukul Nabi Musa ini 
antaranya adalah pendapat Hasan al- 
Basri yang mengatakan batu itu bukanlah 
daripada jenis batu tertentu, Ada juga yang 
mengatakan batu itu adalah batu yang 
dibawa dari Gunung Tur yang berbentuk 
empat segi, selepas dipukul Nabi Musa setiap 
sisinya mengeluarkan tiga sumber air. Imam 
al-Alusi menegaskan mengenai jenis batu 
ini mempunyai banyak pendapat dan saling 
bercanggah, namun penentuan jenis batu 


1 A]-Rite? (l995)> op.dr,, h„ 52, 

2 Muhammad Nur al-Din al-Munajjid (1997), at-Taraduf 
al-Qur'ari bayn al-NazQriyyah wa al-Tatblq. Beirut: Dar 
al-Fikr, h. 239. 

3 Al-Raa (1995), op.cit., h. 153. 


itu bukanlah masalah agama. Oleh itu, sikap 
yang lebih baik dan lebih selamat adalah 
menyerahkan masalah ini kepada Allah. 4 

£ 

Manakala bentuk jamak kathrah (*jUw-) 
diulang sepuluh kali iaitu dalam surah a/ 
-Baqarah (2), ayat 24, 74 (dua kali); surah al 
-Anfal (8), ayat 32; surah Hud (11), ayat 82; 
surah al-Hijr (15), ayat 74; surah al-lsrak (17), 
ayat 50; surah al-Zdriydt (51), ayat 33; surah 
al-Tahrim (66), ayat 6; dan surah al-Fil (105), 
ayat 4. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 72, la¬ 
faz ini dijadikan perumpamaan bagi meng- 
gambarkan keras dan sombongnya hati Ban! 
Israel. Abd Rahman Hasan Habannakah al 
-MidanI memasukkan perumpamaan ini ke 
dalam kelompok perumpamaan yang diulang 
sekali sahaja di dalam al-Quran. Beliau ber- 
lafaz, "Dalam ayat ini, Allah mengumpama- 
kan kerasnya hati yang tidak terlihat oleh 
mata dengan kerasnya batu-batu yang dapat 
dilihat oleh mata. Apabila dibandingkan hati 
-hati manusia, didapati antaranya ada yang 
lembut, lunak dan mudah menerima ke- 
benaran, hidayah dan ajakan melakukan ke- 
baikan. Ada juga hati yang tidak lembut dan 
lunak apabila dibandingkan dengan jenis hati 
yang pertama. Ada yang keras dan ada juga 
yang begitu keras. 

Pada sudut yang lain, apabila diperhatikan 
benda-benda material, didapati antaranya 
ada yang lunak seperti adunan tepung yang 
masih basah, ada juga benda yang tidak 
begitu lunak seperti adunan tepung yang 
sudah kering, ada juga yang keras seperti 
tanah Hat yang sudah mengeras dan ada juga 
benda yang begitu keras seperti batu. 

Apabila dibandingkan perkara-perkara 
ini, didapati kerasnya hati Ban! Israel (yang 


4 Al-Alusi (t.t.), (jp.cif., j. i h h, 270. 
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disebut dalam ayat) menyamai kerasnya 
batu. Malah, hati mereka amat keras kerana 
tidak mahu menerima kebaikan sama sekali 
padahal antara batu-batu di gunung, ada 
yang mengalirkan air sungai dan antaranya 
ada yang terbelah (meskipun susah), lalu 
keluarlah mata air daripadanya. Oleh kerana 
hati Bani Israel penuh dengan kesombongan 
dan ego, tidak mahu tunduk pada keagungan 
Allah, tidak mahu sujud kepadanya dan 
tidak mahu bersimpuh takut kepadanya, 
sedangkan antara batu-batu yang berada di 
puncak-puncak gunung yang tinggi, ada yang 
jatuh meluncur ke kaki-kaki gunung dan 
ke lembah-lembah dibawa aliran air hujan. 
Turunnya batu-batu dari puncak gunung 
yang tinggi ini adalah kerana ia takut kepada 
Allah dan ini adalah bentuk sujudnya batu 
kepada Allah serta tunduk kepada kekuasaan 
qadak dan qadarnya." 1 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 24 dan 
surah al-Tahnm (66), ayat 6, lafaz di- 

gunakan bagi menunjukkan batu-batu yang 
dipakai sebagai bahan bakar api di neraka. 
Ini menunjukkan betapa hebat dan kuatnya 
panas api neraka. Berbeza dengan api di du- 
nia yang tidak mahu menyala dengan bahan 
bakar batu. 2 3 4 Ibn Mas'ud mentafsirkan lafaz 
dalam kedua-dua ayat itu dengan 
batu belerang kibrit iaitu sejenis 

benda keras kuning yang mudah hancur dan 
mudah terbakar dengan mengeluarkan nyala- 
an api yang biru.* 

Dalam surah Hud (11), ayat 82; surah al 
-Hijr (15), ayat 74 dan surah al-Zdriyat (51), 
ayat 33, lafaz (sjUi*-) dipakai bagi menunjuk¬ 
kan batu-batu yang digunakan bagi meng- 


1 Al-MIdani (1992), eft > h< 174-175* 

2 Al-Isfahani (1961), opwt ., h. 108. 

3 Al- Damaghanl (1970), op.cit , h, 118, 

4 Noresah bt, Baharom et al (eds,) (£ 002 ), op ♦ df +J h.131, 


azab kaum Nabi Lut yang derhaka. Dalam 
surah Hud dan al-Hijr, lafaz (I'Jm-) diberi 
keterangan min sijjil (J-^w^*), manakala da¬ 
lam surah al-Zariyat diberi keterangan min 
tin Kedua-dua keterangan ini tidak 

bercanggah kerana lafaz (J*»w) ertinya batu 
yang bercampur dengan tanah liat 5 dan lafaz 
(ctsk) ertinya tanah liat. Dapat disimpulkan, 
jenis batu-batu yang mengazab kaum Lut 
adalah batu-batu yang bercampur dengan ta¬ 
nah liat. Hal ini terjadi kerana bumi, tempat 
hidup kaum Lut diterbalikkan oleh Allah se- 
hingga mereka terkubur di bawah tanah dan 
terkena runtuhan batu-batu yang bercampur 
dengan tanah liat yang menghujani mereka. 

Lafaz (Sjl^) dalam surah al-Fil (105), 
ayat 4 juga diberi keterangan dengan 
(J^-J^t) sehingga ia juga mempunyai erti 
batu-batu yang bercampur tanah liat. Batu- 
batu ini dilempar oleh burung Ababil ke arah 
bala tentera gajah pimpinan Abrahah yang 
mahu meruntuhkan Kaabah. Al-MIdani 
menerangkan batu-batu yang bercampur 
tanah liat itu mengandungi wabak penyakit 
yang merosakkan dan menyeksa orang yang 
terkenanya. 6 

Manakala lafaz (»jU»-) dalam surah al 
-Isrdk (17), ayat 50 digunakan di dalam al 
-Quran bagi mencabar kaum kafir yang ti¬ 
dak percaya pada hari kebangkitan semula 
manusia. Dalam ayat itu, Nabi Muhammad 
diperintahkan Allah supaya berlafaz ke¬ 
pada orang kafir, “Jadilah kalian batu atau 
besi.” Batu dan besi dipilih dalam ayat ini 
kerana kedua-dua benda itu kuat dan keras 
sehingga apabila rosak menurut perkiraan 
akal manusia, ia sukar dikembalikan semula. 
Namun, Allah tetap berkuasa mengembali- 


5 AMsfahani (1961), op<c\L y h, 224* 

6 Abd Rahman Hasan HabannakahabMTdanT(2000),Ma'dry 
al-Tafakkurwa Daqa’iq al-Tadabbur, j r 2, Damaskus: Dar 
al-Qalam h h. 17. 
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kan ciptaannya. 

Dalam surah al-Anfal (8), ayat 32 lafaz 
(•jUe-) digunakan oleh orang kafir pada za- 
man nabi dalam ucapannya yang melampau 
iaitu, “Ya Allah, sekiranya betul al-Quran ini, 
yang benar dari sisi engkau, maka hujanilah 
kami dengan batu dari langit, atau datangkan- 
lah kepada kami azab yang pedih.” 



HAJIZ 

Lafaz hajiz (_>*U.) dalam bahasa Arab ber- 
erti pembatas yang menghalang antara dua 
perkara. 1 Di dalam al-Quran, lafaz ini ha- 
nya disebut dua kali sahaja. Pertama, dengan 
menggunakan bentuk tunggal (_)*.!*.) iaitu 
dalam surah al-Naml (27), ayat 61. Kedua, de¬ 
ngan menggunakan bentuk jamak 
iaitu dalam surah al-Haqqah (69), ayat 47. 

Ayat ke 61, surah al-Naml berada dalam 
rangkaian ayat yang menceritakan keagung- 
an dan kekuasaan Allah dalam menciptakan 
alam semesta. Antaranya adalah kuasanya 
dalam mencipta pembatas yang menghalang 
antara air tawar dan air masin sehingga tidak 
bercampur antara satu dengan lain. Dengan 
adanya pembatas (j^U-) ini kedua jenis air itu 
mempunyai manfaat dan faedah tersendiri. 2 

Manakala ayat ke 47 dalam surah al 
-Haqqah berada dalam rangkaian ayat yang 
menerangkan al-Quran adalah wahyu yang 
diturunkan Allah dan ia bukan ucapan pe- 
nyair atau pawang, bukan juga karangan 
Nabi Muhammad. Allah menegaskan, apa- 

1 Ibn Flris (1971), op. tit., j, 2, h, 139; AMsfahanl (1961), 
op.cit.»h. 109. 

2 Al-Sa‘dT (2001), op. tit . T j. 2 , h. 317. 


bila Nabi Muhammad membuat lafaz-lafaz 
rekaan dan mengatakannya atas nama Allah, 
Allah menghukumnya dengan menyentap 
dan memutuskan tali jantungnya dan tidak 
ada seorang pun yang mampu menghalangi 
Allah bagi melakukan hukuman 
yang sedemikian. 



HANAN (Jlit) 

Lafaz ini adalah sifat daripada hanna (&>•), 
membawa maksud hati yang lembut, rahmat, 
rezeki dan keberkatan, 3 kehebatan, kewibawa- 
an dan kejahatan yang lama. 4 Asalnya hannat 
al-ndqah ala waladiha (.-djji.ii'is'els-) iaitu 
unta betina kasih kepada analjnya, hannat al 
-marah ala zawjihd iaitu 

isteri sayang dan cinta kepada suaminya dan 
hanna al-rajul ila watanih (*jij 
iaitu lelaki cenderung dan terpaut kepada 
kampung halamannya. 5 Hanan allah (jb*- 
4 ul) ertinya ma'adhallah (*ubU*) iaitu aku be - 
lindung pada Allah. 

Lafaz hanan disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19) ayat 
13. Jumhur mufassir berpendapat, hanan 
bermaksud kasih sayang, rahmat dan cinta; 
ia adalah sifat daripada perbuatan jiwa atau 
diri. 6 Al-Nuhhas berlafaz, “Menurut lapor- 
an daripada Ibnu ‘Abbas, lafaz hanan me- 
ngandungi dua makna: (1) Allah menaruh 
kecintaan kepadanya dengan rahmat (2) Apa 
yang diberikan kepadanya daripada kasih sa- 


3 Anis et al. (1962)* op, h. 20% Maluf (1973X op. tit., h. 
157 * 

4 Al-KafawT* op* tit., h* 407. 

5 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 2, h. 107. 

6 Al-Qurtubi (1996), op. 11, h, 93, 
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yang manusia sehingga menghindarkan me- 
reka daripada syirik dan kufur. 1 2 

Abu Ubaid berlafaz, “Orang Arab 
berlafaz, ‘hananaka ya raW ( Cj j U ubtbjfc) 
maksudnya menginginkan rahmatmu.”" 
Al-QurtubI berpendapat, lafaz al-hcman ialah 
al-'atf bermaksud kasih sayang. Sebagaimana 
dilafazkan Mujahid, ia bermakna kasih sayang 
yang kami berikan kepadanya atau rahmatnya 
yang diberikan kepada makhluk/ Ikrimah dan 
Ibnu Zaid berpendapat, ia bermaksud cinta 
kepadanya. 4 5 ‘Ata’ bin Abi Rabah berlafaz, “la 
bermaksud kemuliaan daripada kami.” 9 

Kesimpulannya, handn bermaksud kasih 
sayang, cenderung, rahmat dan cinta. 



HARAJ ( c » 

Raghib al-Isfahani menyatakan makna asal 
daripada lafaz ialah tempat ber- 

kumpul dan rapatnya sesuatu seperti tanah 
yang banyak dengan pepohonan sehingga 
antara satu pohon dengan pohon lainnya ra- 
pat hampir tidak bercelah, terasa sempit dan 
sukar dilewati. Oleh itu, lafaz ini juga diberi 
erti sempit dan sukar. Juga diberi erti mak- 
sud dosa dan haram kerana perbuatan dosa 
mengakibatkan hati menjadi sempit. 6 Imam 
Mujahid dan Qatadah menyatakan, 
juga diertikan ragu kerana orang yang ragu 


1 Ibid. 

2 Ibid. 

3 ibid. 

4 Ibn Kathlr (1998), op. rif. 

5 Ibid. 

6 Al-Isfahani (1961), op ♦ cit<, h< 112; Ibn Fans (1971)* op* ciu 

j’ 2 , h, 50* 


hatinya juga terasa sempit. 7 

Di dalam al-Quran, lafaz ini diulang se- 
banyak 15 kali iaitu dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 65; surah al-MaHdah (5), ayat 6; su¬ 
rah al-Aridm (6), ayat 125; surah al-A'raf (7), 
ayat 2; surah al-Taubah (9), ayat 91; surah al 
-Hajj (22), ayat 78; surah al-Nur (24), ayat 61 
(tiga kali); surah al-Ahzab (33), ayat 37, 38, 
50; dan surah al-Fath (48), ayat 17 (tiga kali). 
Ketiga-tiga erti lafaz iaitu sempit, dosa 
dan ragu digunakan di dalam al-Quran. 3 

Lafaz (^ y*.) yang mempunyai erti sem¬ 
pit atau sukar berada dalam empat ayat iaitu 
dalam surah al-Ariam (6), ayat 125; surah al 
-Hajj (22), ayat 78; surah al-Ma’idah (5), ayat 
6 ; dan surah al-Ahzdb (33), ayat 37. Dalam su¬ 
rah al-Ariam (6), ayat 125 digambarkan dada 
orang kafir adalah teramat sempit. Allah me- 
nerangkan sesiapa yang dia kehendaki bagi 
memberi hidayah dan petunjuk kepadanya, 
pasti Allah lapangkan dadanya menerima 
Islam; dan sesiapa yang Allah kehendaki di- 
sesatkannya, pasti dia menjadikan dadanya 
sesak sempit, seolah-olah dia sedang naik ke 
langit dengan susah payah. 

Manakala dalam tiga ayat lagi, Allah me- 
nafikan kesukaran dan kesempitan dalam 
ajaran dan aturan yang dia tetapkan bagi ma¬ 
nusia. Dengan lafaz lain, ajaran-ajaran aga- 
ma Islam contohnya wuduk dan pernikahan 
penuh dengan kemudahan dan kelonggar- 
an. Dalam surah al-Hajj (22), ayat 78, Allah 
menerangkan dia tidak membuat kesempitan 
atau kesukaran apa pun dalam ajaran agama 
Islam. Dalam surah at-Ma’idah (5), ayat 6, 
Allah menegaskan maksud perintah bersuci 
dengan air (wuduk) atau tanah debu ( tayam- 
mum) bukanlah menyukarkan umat Islam 


7 Al-Syaukanl (1994), op. df ., j. 2, h. 187. 

8 Abadi (1986), op. tit., j. 2, h. 448, 
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dalam urusan agama, tetapi Allah mahu me- 
nyucikan mereka daripada dosa-dosa. 1 

Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 37, 
Allah menegaskan alasan dibolehkan me- 
nikahi wanita bekas isteri anak angkat sendi- 
ri adalah kemudahan, bukannya menyempit 
atau menyukarkan, Agama Islam adalah aga¬ 
ma yang penuh dengan rahmat dan mudah. 
Dalam beberapa ayat, Allah memerintahkan 
nabi dan umat Islam selalu yakin dan tidak 
ragu dengan ajaran agama Islam. Dalam 
konteks ini, lafaz (^^*-) diguna pakai. Lafaz 
yang mempunyai erti ragu berada da¬ 
lam dua tempat iaitu dalam surah al-A'rdf 
(7), ayat 2 di mana Allah memerintahkan 
Nabi Muhammad supaya jangan ragu-ragu. 
Apa yang diterimanya adalah wahyu dari¬ 
pada Allah dan jangan berasa berat hati me- 
nyampaikannya kepada manusia. 2 

Yang kedua adalah dalam surah al-Nisdk 
(4), ayat 65. Allah menegaskan seseorang 
belum dianggap beriman dengan sebenar 
-benarnya sehingga dia memenuhi tiga syarat 
iaitu (1) Menjadikan rasul sebagai hakim bagi 
perkara-perkara yang diperselisihkan dengan 
cara menjadikan al-Quran dan sunnah se¬ 
bagai rujukan dan sandaran, (2) Hati orang 
beriman tidak berasa sempit dan ragu ) 
semasa menerima keputusan rasul sehingga 
sikap menerima keputusan rasul itu bukan 
hanya sekadar sikap pura-pura, (3) Dia benar 
-benar menerima keputusan Rasulullah de¬ 
ngan penuh pasrah, hati terbuka dan lapang 
dada sehingga jiwanya benar-benar tenang 
ketika menerima keputusan itu sama ada da¬ 
ripada segi zahir ataupun batin. 3 


1 Al-Syauka nl ( 1994 ), op, df., j + 2 , h. 18 + 

2 /JndJ. 2, h. 187. 

3 Al-Sa'di (2001), op. dt., j. l, h. 434; Al-Syawkant (1994), op. 
cif,+ j, i, h + 4&L 


Abd Rahman bin Nasir al-Sa‘d! menegas¬ 
kan, syarat pertama adalah kayu ukur ting- 
kat keislaman seseorang. Syarat kedua adalah 
tanda iman seseorang. Manakala syarat ke- 
tiga adalah tanda peringkat ihsan seseorang. 
Sesiapa yang mempunyai tiga tingkatan ini 
secara sempurna, sempurnalah agamanya.' 1 

Manakala lafaz yang bererti dosa 

dan haram berada dalam empat ayat iaitu 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 91; surah al 
-Nur (24), ayat 61 (tiga kali); surah al-Ahzab 
(33), ayat 38, 50 dan surah al-Fath (48), ayat 
17 (tiga kali). Dalam kesemua ayat ini, lafaz 
(£_j£.) dinafikan sehingga ertinya adalah “ti¬ 
dak berdosa.” Ungkapan ini digunakan bagi 
menghilangkan kesempitan atau kesusahan 
hati yang dirasakan orang beriman termasuk 
nabi, kerana dalam menjalankan perintah 
Allah, mereka berasa khuatir tidak dapat me¬ 
menuhi perintah Allah dengan sempurna dan 
takut melakukan dosa. 

Dalam surah al-Taubah (9), ayat 91, surah 
al-Fath (48), ayat 17 dan surah al-Nur (24), 
ayat 61 (tiga kali) disebutkan beberapa ke- 
lompok orang yang dianggap uzur sehingga 
apabila tidak ikut berperang (jihad), mereka 
tidak berdosa, tidak perlu bersedih dan ber- 
kecil hati. Mereka adalah orang yang lemah 
badannya, orang yang sakit, orang yang tidak 
mempunyai harta bagi biaya perang, orang 
yang buta dan orang yang pincang. 3 

Manakala dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 38 diterangkan, selepas Rasulullah meni- 
kah dengan Zainab binti Jahsyi, ramai orang 
yang mencela dan merendahkan beliau. Hal 
ini kerana Zainab binti Jahsyi adalah bekas 
isteri Zaid bin Harithah iaitu anak angkat 
Rasulullah. Namun, Allah menegaskan, me- 


4 A]~Sa H dI (2001), op, rif, p j. i.h.434, 

5 Ibid., j + 1, h, 870,871 dan j, 2 , h, 807* 
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nikahi bekas isteri anak angkat adalah boleh 
sehingga Rasulullah tidak berdosa dan ti- 
dak perlu berkecil hati melakukan ketetapan 
Allah ini. 1 

Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 50, Allah 
menerangkan dengan jelas wanita-wanita 
yang boleh dinikahi dan syarat-syarat yang 
mesti dipenuhi bagi menikahi mereka. Selain 
itu, diterangkan juga hukum pernikahan 
khas bagi Nabi Muhammad iaitu beliau boleh 
menikahi wanita beriman yang menghebah- 
kan dirinya bagi dinikahi (wanita muhibahl 
Zt*y*) dengan tanpa mahar, apabila memang 
beliau berkenan. Aturan ini adalah khas bagi 
nabi, bukan bagi umat Islam yang lain. Allah 
menerangkan perkara ini secara terperinci 
supaya nabi tidak merasa berdosa dan me- 
rasa berat ketika melakukan perkara itu, ke- 
rana memang dibolehkan Allah. 2 



HARAM (f» 

Erti lafaz (ry-) ialah sesuatu yang dilindungi 
dan dibela seseorang. Ia juga bererti sesuatu 
yang tidak boleh dinodai kemuliaan dan ke- 
hormatannya, Kota Makkah dan sekitarnya 
juga dinamakan dengan yang ber- 

maksud kota itu tidak boleh dinodai kemulia¬ 
an dan kehormatannya. 3 

Dalam al-Quran, lafaz ini disebut dua kali 
sahaja iaitu dalam surah al-Qasas (28), ayat 
57 dan surah al-Ankabut (29), ayat 67. Dalam 
kedua-dua ayat ini, lafaz haraman iS^y-) se- 
lalunya diikuti dengan lafaz aminan (ll*U) se- 


1 AJ ■ Syawka m (1994), op, cif,, j. 4, h. 286; I bn Kathi r (1998 >, 

Dp,df T J T 3 n h. 493. 

2 Al-Alusi (t-t.), op , ct'f,, j. 22 t h. 61. 

3 Majma* al-Lughah Qt-'Arabiyyah (1970), op. cit, f j. 1, h.; 
263 ^ 
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hingga menjadi haraman aminan (HJtUjfc) 
yang bererti Tanah Haram atau Tanah Suci 
yang aman. 

Yang dimaksudkan dengan Tanah Haram 
dalam ayat itu adalah kota Makkah dan 
sekitarnya. Tanah itu disucikan oleh Allah 
sejak diciptakan bumi sampai hari kiamat 
nanti. Rasulullah berkata, “Sesungguhnya 
negeri ini adalah negeri yang Allah jadikan 
kawasan haram sejak Allah menjadikan 
langit dan bumi. Ia akan tetap menjadi Tanah 
Haram dengan perintah Allah sehinggalah 
hari kiamat.” 4 

Dikisahkan, Malaikat Jibrail memberitahu 
Nabi Ibrahim tentang batas-batas tanah suci 
dan menyuruhnya menandakannya dengan 
meletakkan batu sehingga Nabi Ibrahim di¬ 
sebut sebagai orang pertama yang menandai 
batas-batas kawasan suci Makkah iaitu 
batas yang memisahkan antara daerah yang 
suci (Tanah Haram) dengan yang lain- 
nya. Selepas pembebasan Makkah ( Path 
Makkah ), Rasulullah mengutus Tamim bin 
Asad al-Khuza‘i bagi memperbaiki dan 
memperbaharui tanda-tanda itu, kemudian 
diteruskan oleh para khalifah sesudahnya 
sehingga tanda-tanda batas Tanah Suci itu 
mencapai 943 buah yang diletakkan di atas 
gunung, bukit mahupun lembah. 

Panjang kawasan tanah suci Makkah 
ialah 127 km dan luasnya lebih kurang 550 
km persegi. Jadual di bawah ini menerangkan 
jarak antara al-Masjid al-Haram dengan 
sebahagian batas-batas Tanah Suci. 5 


4 Hiidith direkotikan Bukhari dan Muslim darip&da Ibn 
Abbas. 

5 Muhammad Ilyas + Abd al-Ghani (2004), Tarikh Makkah 
al-Mukarramah Qadlman wa Hudithan. Anang Rikza 
Masyhadi (ter].) Sejarah Mekah, c. 3. Madina h: al-Rasheed 
Printers, h. 30* 31. 
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Tana'Im 

7.5 km 

Nakhtah 

13 km 

Ad 5 t Laban ('Aqisyiyyah) 

16 km 

Jf'ranaft (Mostawffrah) 

22 km 

Hudaibiyab (Syumaysyi) 

22 km 

Bvkit "Arafat 1 

22 km 


Ketika mentafsirkan surah al-'Ankabut 
(29), ayat 67, Imam al-AlusI berkata, “Kami 
jadikan negeri mereka sebagai Tanah Haram 
(li ji-) iaitu tempat yang diharamkan melaku- 
kan perkara-perkara yang sekiranya dilaku- 
kan di tempat lain hukumnya tidak haram.” 1 
Tanah Haram Makkah mempunyai beberapa 
keistimewaan hukum antaranya adalah; 

• Seseorang tidak patut memasuki 
kawasan ini melainkan dengan berniat 
ihram. Ia adalah sunat mengikut pen 
dapat ulama Syafie dan wajib mengikut 
pendapat yang lain. 

• Binatang di sini haram diburu sama 
ada oleh mereka yang berihram atau 
yang tidak berihram kecuali binatang 
berkenaan adalah binatang yang mem 
bahayakan dan biasanya menyerang 
manusia. Sekiranya binatang buruan 
dibunuh, wajib dibayarganti. 

• Setiaptumbuhanyangmasihhidupdan 
tumbuh sendiri dan bukan ditanam 
manusia dalam kawasan Tanah Haram 
ini adalah haram dipotong. Sekiranya 
pemotongan dilakukan, wajib dibayar 
gantinya. 

• Tanah serta anak batu dari kawasan 
tanah haram tidak dibenarkan untuk 
dibawa keluar. 

• Mengikut pendapat jumhur ulama, 
orang kafir tidak dibenarkan memasuki 
Tanah Haram sama ada menetap 
ataupun hanya lalu sahaja. 


l Al-AJusI (t,t,) T op. cit.j. 21, h. 13, 


• Sesuatu benda yang tercicir dan tidak 
diketahui tuannya di Makkah atau 
Tanah Haram, haram diambil untuk 
dimiliki. la halal diambil oleh orang 
yang mahu mengiklankannya sahaja. 
Ini berbeza daripada barang yang ter 
tinggal di tempat lain. 

• Mereka yang melakukan pembunuhan 
di Tanah Haram dikenakan diyat yang 
lebih berat. Haram mengebumikan 
orang musyrik di Tanah Haram juga 
menggali kuburnya. 2 



HARAS (^j>) 

Lafaz haras adalah bentuk jamak da¬ 

ripada lafaz tunggal haris (J. jU-). Bentuk 
jamaknya yang lain adalah hurras 
Semua lafaz ini berasal daripada lafaz liars 
yang mempunyai dua erti iaitu (1) 
penjagaan (2) waktu atau masa. 3 Namun, la¬ 
faz ( hanya mengandungi makna yang 
pertama dan ertinya ialah penjaga suatu 
tempat. 4 

Dari beberapa bentuk yang ada, lafaz 
yang disebut di dalam al-Quran hanyalah 
lafaz dan hanya sekali sahaja disebut 

iaitu dalam surah al-Jtn (72), ayat 8. Lafaz 
(lij£.) dalam ayat ini maksudnya para malai- 
kat yang bertugas menjaga langit 5 dan meng- 
halau jin yang Cuba mendekatinya. Dengan 
adanya penjaga langit, para jin tidak dapat 
lagi mendengar dan mengetahui khabar di 


2 Penjelasan lebih terperinci mengenai masalah ini lihat 
Wahbah al-Zuhaill (£004), op. cit r> h. 2390-2394 

3 Ibn Faris (1971 )> op. erf., j. 2 f h>38. 

4 Al-Isfaham (1961), op. cit., h. 113; Mojma c ai-Lughah ai- 
‘Arabiyyah (1970), op. ciL t j + 1, h<; £59, 

5 Al-Qurtubi (1996) h op. cit., y 19, h. 11* 
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langit mengenai kebaikan ataupun keburuk- 
an yang ditimpakan Allah kepada penduduk 
bumi. 



HARB (uj^) 

Erti lafaz harb (i_>yj.) ialah perang, pem- 
bunuhan dan kekacauan, lawan bagi la¬ 
faz damai. Bentuk jamaknya adalah 
huriib Lafaz (u^.) juga di- 

ertikan sebagai musuh, contohnya, 
iaitu saya adalah musuh 
bagiorangyangmemusuhikuatau" 
iaitu si fulan adalah musuhku. 1 Di dalam al 
-Quran, lafaz dalam bentuk tunggal 

diulang sebanyak empat kali iaitu dalam su¬ 
rah al-Baqarah (2), ayat 279; surah al-Ma’idah 
(5), ayat 64; surah al-Artfdl (8):, ayat 57; surah 
Muhammad (47), ayat 4. Manakala dalam 
bentuk jamak tidak disebut, 

Dalam surah al-Maidah (5), ayat 64, di- 
terangkan setiap kali kaum Yahudi menyala- 
kan api perang, Allah memadamkannya. 
Dalam surah al-Anfal (8), ayat 57, Allah me- 
nerangkan ketika berperang, kaum beriman 
hendaklah menghancurkan dan memporak 
-perandakan kaum kafir yang melanggar per- 
janjian damai supaya hal itu menjadi peng- 
ajaran bagi orang selepasnya. 

Abd Rahman bin Nasir al-Sa‘dI me 
nyatakan, lafaz dalam ayat ini 

menunjukkan membunuh dan meng 
hancurkan orang kafir hanya boleh dilakukan 
dalam kondisi perang (t_>_>y'<p- Apabila 
mereka mengadakan perjanjian damai 
dengan kaum beriman, kaum beriman tidak 

i Ibn Manzur (1968), op. rif. h j. i t h. 302, 303* 


boleh mengkhianatinya dan mereka tidak 
boleh diserang walaupun kaum kafir itu 
sering melakukan pengkhianatan. 2 

Dalam surah Muhammad (47), ayat 4 di- 
jelaskan perintah membunuh kaum kafir dan 
juga menawan mereka selama terjadi perang 
sahaja. Apabila tidak dalam kondisi perang 
atau perang sudah berhenti kerana kesepakat- 
an damai, membunuh dan menahan orang 
kafir sebagai tawanan tidak dibenarkan, 3 
Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 279, orang 
yang tidak mahu meninggalkan riba ber- 
erti dia mengisytiharkan dirinya memerangi 
Allah dan rasulnya. 



HARD (aj£.) 

Lafaz hard (jj£-) dalam bahasa Arab me¬ 
nunjukkan tiga maksud iaitu kehendak/ qasd 
(juiaJO, kemarahan/ al-ghadb (s~ii!l) dan 
berpaling (JjiiJIRaghib al-Isfahani 
mengertikan lafaz (*^-) dengan lebih khusus 
iaitu kehendak bagi menghalang orang lain 
yang muncul akibat dorongan amarah dari 
hath 5 Erti lafaz (a_^-) berbeza dengan erti la¬ 
faz ('-.rtSlQ, lafaz (>^*-) lebih khusus, manaka¬ 
la lafaz (.u*a)Q lebih umum. 6 

Lafaz (j_^~) ini disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Qalam 
(68), ayat 25. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menggambarkan sikap bakhil 
dan kedekut pemilik kebun yang tidak mahu 


2 Al-Sa'dI (2001), Cp. ciL, j + 1, h, 807. 

3 2, h. 785. 

4 Ibn Farls (1971), op. tit . , j . 2 h h. 5 1 h 52. 

5 AMsfehanl (1961), op, tit., h. 113, 

6 Al- Munajjid (1997), op♦ tit, h + 239, 
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menginfakkan hasil kebunnya dan juga men- 
ceritakan azab yang menimpa mereka. Lafaz 
dalam ayat ini digunakan bagi meng- 
gambarkan keadaan hati mereka yang kotor 
dan jahat. Sikap bakhil mereka digambarkan 
oleh ayat ini dengan jelas sekali sama ada da¬ 
lam sikap zahiriah mahupun sikap batiniah 
mereka. 

Pada awal pagi, dengan penuh optimis 
dan keyakinan mereka pergi ke kebun 
dengan tujuan memetik buah-buahan yang 
selama ini mereka tunggu. Mereka berbicara 
sepanjang perjalanan dengan suara yang 
rendah supaya pembicaraan mereka tidak 
didengari oleh fakir miskin. Dalam perjalanan 
itu, hati mereka penuh dengan niat jahat 
dan sifat yang kotor iaitu niat menghalang 
(sj»- j*) fakir miskin supaya tidak dapat ikut 
menikmati hasil kebun. Mereka sebenarnya 
mampu memberikan hasil kebun itu kepada 
fakir miskin tetapi mereka tidak mahu 
melakukannya. Apabila sampai di kebun, 
mereka mendapati kebun mereka terbakar 
lalu hampalah hati dan harapan mereka. 1 



HARF (uj^) 

Erti lafaz (dr^.) ialah hujung, pinggir dan 
batas. 2 Apabila ada orang mengatakan 

dan ( 

maksudnya ialah bahagian hujung pa¬ 
ling atas (puncak) gunung, hujung pedang 
dan pinggir perahu. 3 Lafaz juga da¬ 

pat diertikan bentuk atau cara, contohnya 
ijA\ Ija _ji) ertinya dia 


1 /bid A]-Sa + dI (2001), op. dt. h j. 2, h. 1042, 

2 AbadI (1986), op. j. 2, h. 452, 

3 AMsfahim (1961) h op. cff-, h< 1 13, 


menyelesaikan urusannya hanya dengan satu 
cara, 4 

Lafaz (j^.) disebut sekali sahaja di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Hafj (22), 
ayat 11, h*'S)- Ayat ini 

menggambarkan bentuk iman manusia yang 
lemah. Dalam menerangkan ayat ini, para 
pentafsir mempunyai banyak pendekatan 
yang antara satu dengan lainnya saling me- 
lengkapi iaitu: 

• Maksud ayat di atas adalah antara 

manusia ada yang beribadah kepada 
Allah dalam satu bentuk. Maksudnya 
ialah seorang hamba wajib taat kepada 
Allah sama ada pada waktu susah 
mahupun pada waktu gembira. Apabila 
ada orang yang taat kepada Allah 
ketika bahagia sahaja sedangkan pada 
waktu susah dan sempit dia melakukan 
maksiat bererti dia menghambakan 
diri kepada Allah hanya dalam satu 
bentuk sahaja Pemahaman 

ini didukung dengan maksud lafaz 
selepasnya dalam ayat yang sama me¬ 
nerangkan orang itu apabila mendapat 
kebaikan dia tetap dalam keadaan ber- 
iman, tetapi apabila ditimpa bencana, 
dia berbalik ke belakang iaitu me- 
ninggalkan iman dan menjadi kafir. 

• Maksud ayat itu, ada antara manusia 
yang mengabdikan diri kepada Allah 
dengan hati yang ragu-ragu, tidak 
mantap dan tidak yakin sehingga 
dia seperti berada di tepi atau di 
pinggir agama, dia tidak masuk Islam 
dengan penuh keyakinan. Apabila dia 
mengalami musibah dan dugaan yang 
kecil sahaja dia akan keluar dari Islam 


4 Ibn Fans (1971), op. cit., j, 2, h. 42. 

5 ibid. 
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HARIQ (jiti) 


(murtad). 1 

Abd Rahman Hasan Habannakah mengata- 
kan, ibadah manusia adalah berperingkat. 
Peringkat yang pertama lebih tinggi apabila 
dibandingkan dengan peringkat selepasnya. 
Di kalangan manusia, ada yang menyembah 
Allah pada peringkat mengagungkan dan 
memuliakan Allah. Ada juga yang berada 
pada peringkat berterima kasih dan syukur 
atas nikmat dan anugerah Allah. Ada juga 
yang ibadahnya berada pada peringkat 
mengharap (al-tam') dan takut (khauf). Orang 
yang beribadah pada peringkat yang tinggi, 
peringkat dib awah nyapunturutdil aks anakan 
sekali. Namun tidak sebaliknya. 

Peringkat paling rendah adalah peringkat 
ibadah kerana mengharap al-tam dan 
takut khauf (<J y~). Peringkat ini mempunyai 
bahagian tengah dan bahagian pinggir. 
Bahagian tengah peringkat ini adalah 
ibadah yang didorong oleh harapan pada 
nikmat di akhirat dan khuatir pada azab 
di akhirat. Manakala bahagian pinggirnya 
adalah ibadah yang didorong oleh harapan 
mendapat manfaat duniawi yang segera 
dan khuatir pada bahaya yang segera yang 
mengancamnya di dunia. Orang yang 
beribadah dalam peringkat bahagian pinggir 
ini tidak kuat menghadapi cabaran sama ada 
cabaran itu berbentuk godaan nikmat dunia 
mahupun ancaman musibah dan sakit dunia. 
Orang seperti inilah yang disebut dalam ayat 
ini. Dia beribadah kepada Allah di hujung 
harapannya dan bimbang pada perkara- 
perkara dunia yang sementara. 

Oleh itu, orang yang beragama ini 
berada dalam keadaan yang ragu-ragu dan 
tidak kukuh. Apabila memeluk Islam, dia 
mendapat manfaat dunia sama ada mendapat 

l Majma 1 al-Lughah at- Arabiyyah (i9?o)> op, df, J, 1, h.; 

260; AbadI (1986),, y 2 ,h, 45 2 


nikmat segera ataupun terhindar daripada 
bahaya dunia, dia berasa tenang dengan 
memeluk Islam, Namun, apabila dengan 
keislamannya dia mendapat bahaya, dia akan 
keluar daripada agama Islam, 2 



HARlQ(j^) 

Lafaz tuMariq (* ertinya sesuatu yang 
membakar iaitu api, Di dalam al-Quran, la¬ 
faz ini diulang sebanyak lima kali iaitu dalam 
surah Mi ‘Imran (3), ayat 181; surah al-Anfdl 
(8), ayat 50; surah al-Hajj (22), ayat 9, 22; su¬ 
rah al-Buruj (85), ayat 10, Dalam kesemua 
ayat itu, lafaz didahului dengan lafaz 

azab sehingga menjadi 

yang bererti azab api yang membakar, Dalam 
ayal-ayat itu, Allah menegaskan azab jenis ini 
diberikan kepada: 

. Orang Yahudi yang mengatakan 
Allah adalah fakir dan mereka adalah 
kaya kerana Allah meminta mereka 
mengeluarkan sedekah, 

• Orang kafir dan juga orang munafik 
yang menghina kaum beriman dengan 
mengatakan orang Mukmin adalah 
orang yang tertipu oleh agamanya 
kerana mereka rela mengorbankan 
segala yang dimilikinya, 

* Orang kafir yang mendebatkan 
masalah-masalah agama tanpa dalil 
dan bukti dengan maksud menghalang 
orang supaya tidak mengikut ke 
benaran agama Islam, 

# Orang yang mendatangkan cubaan. 


2 Al-Midani (1992), &P- ^ h - 1S6-190. 
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U(i) HARlR 


menyeksa, mendatangkan bencana. 
membunuh atau membakar orang 
Mukmin sama ada lelaki mahupun 
perempuan, kemudian mereka tidak 
bertaubat seperti yang dilakukan oleh 
Ashab al-Ukhdud yang membakar 
kaum beriman kerana tidak mahu 
memeluk agama mereka. 



HARIRU^) 

Dalam bahasa Arab, lafaz harir ( J, J>-) bererti 
jenis kain yang halus, yang biasa disebut se- 
bagai sutera. 1 Lafaz ini disebut tiga kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Hajj (22), 
ayat 23; surah Fdtir (35), ayat 33; dan surah 
al-Iman (76), ayat 12. 

Kesemuanya merujuk pada erti sutera 
yang menjadi pakaian orang beriman dan 
beramal soleh di syurga. Imam Syaukani me- 
negaskan, semua pakaian yang dipakai oleh 
penduduk syurga adalah sutera. 2 Pakaian ini 
berbeza dengan pakaian yang dikenakan oleh 
penduduk neraka yang diperbuat daripada 
api seperti yang diterangkan dalam surah al 
-Hajj ayat ke 19. 3 

Dalam ayat 21, surah al-lnsan diterang¬ 
kan sutera yang dipakai di syurga adalah sute¬ 
ra jenis sundus (,^uii) yang bentuknya tebal 
dan dipakai pada bahagian luar dan istabraq 
(oJ^)) yang bentuknya tipis dipakai pada 
bahagian dalam. Kedua-dua jenis sutera ini 


1 Ablsfahanl (1961}, op ♦ tit,, h. 112; Majma* at~Lughah al- 
‘Arabiyyah (1970), op. cit, h j, l, h. 258. 

2 AbSyaukan? (1994), op, ri#,, j, 3, h, 445. 

3 Ibn KathlF (1998), op. tit,y 3 , 214, 


adalah jenis sutera yang paling bagus. 4 



HARIS (jaJ j?-) 

Lafaz harts (JL berasal daripada lafaz 
hars ( Menurut bahasa ertinya ialah (1) 

Pembelahan iaitu menjadikan sesuatu men¬ 
jadi dua atau lebih (2) Keinginan yang kuat . 3 
Manakala lafaz frans (J 4 J*) sendiri bererti 
orang yang berkeinginan kuat pada sesuatu 
dan mempunyai harapan besar padanya. 6 
Lafaz (Ju j*-) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 128. Ayat ini menerangkan tiga sifat yang 
dimiliki Rasulullah iaitu: 

• (J^* L; tis. jijZ) yang bermaksud 
berasa berat hati atas kesusahan yang 
menimpa orang beriman. 

• Joj^-) ertinya ialah merasa 
gembira apabila orang Islam mendapat 
kebaikan dan dia berusaha dengan 
sekuat tenaga bagi mendatangkan 
kebaikan itu kepada mereka; mem 
punyai keinginan dan harapan yang 
besar supaya mereka selalu mendapat 
petunjuk iman; berasa sedih sekiranya 
orang Islam ditimpa perkara-perkara 
yang buruk dan beliau berusaha 
menghindarkan perkara itu daripada 
mereka. 

• (p*j£j3jcjfy*3*b) iaitu Rasulullah 
begitu mengasihi dan menyayangi 
kaum Mukminin, malah kasih sayang 


4 AbSa'dI (2001), op. tit,, j. 2, h, 1105, 

5 Ibn Fans (1971b op ♦ tit,, j + 2, h, 40* 

6 Majma 1 otLughoh al-Arabiyyalt (1970), op. tit , j. i h h, 
259^ 
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HARR-HARU R 

(jSL^ ' 


beliau melebihi kasih sayang ibu bapa 
kaum Mukminin sendiri. 1 



HARR-HARUR ■» 

Erti lafaz Harr (^i.) adalah keadaan panas, 
lawan bagi lafaz keadaan sejuk. Keadaan pa¬ 
nas ini ada kalanya terjadi di ruang udara 
(persekitaran manusia) berpunca daripada 
benda yang panas seperti matahari atau api. 
Ada kalanya juga terjadi pada tubuh manusia 
seperti panas yang dialami oleh orang yang 
demam. 3 Manakala lafaz haritr (ber- 
maksud hembusan angin panas atau keadaan 
panas itu sendiri. 3 Sedangkan Abd Rahman 
Hasan Habannakah mengertikan 
dengan panasnya sinar matahari yang sampai 
ke bumi. 11 

Di dalam al-Quran, lafaz (y^) diulang 
tiga kali iaitu dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 81 (dua kali) dan dalam surah al-Nahl 
(16), ayat 81. Lafaz (5^) dalam surah al- 
Taubah yang disebut dua kali digunakan 
bagi menggambarkan keadaan panas di 
dunia dan juga panasnya api neraka. Semasa 
umat Islam mempersiapkan diri bagi Perang 
Tabuk, cuaca begitu panas. Dalam keadaan 
yang sebegitu, orang munafik berusaha me- 
lemahkan semangat tentera Muslim dengan 
menyatakan, “Janganlah kalian berangkat ke 
medan perang dalam cuaca yang panas ini 
(y& j).” Namun, Rasulullah membalas 
ucapan mereka dengan berlafaz, “Api 


1 Lihata]-Sa J dI(200i) h op. l,h. 896. 

2 Al-Isfaham (1961)* op. cit., h, 111. 

3 Majma‘ ol-Lughah at-Arabiygak (1970), op. j. h. 

4 ARMIdani (1992), op. cir +t h. 236. 


neraka Jahannam itu lebih panas apabila 
dibandingkan dengan panas yang ada di 
dunia.” 

Manakala dalam surah al-Nahl (16), ayat 
81, Allah menyebutkan beberapa nikmat dan 
anugerah yang diberikan kepada manusia 
antaranya adalah nikmat pakaian yang me- 
lindungi manusia dari rasa panas. Dalam ayat 
ini, Allah tidak menyebutkan fungsi pakaian 
yang dapat melindungi manusia dari cuaca 
sejuk kerana perkara itu disebutkan pada awal 
surah iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 5. 
Pada awal surah, Allah menerangkan nikmat 
-nikmat asas yang utama yang dianugerah- 
kan kepada manusia, antaranya adalah nik¬ 
mat pakaian yang dapat melindungi daripada 
hawa dingin. 

Manakala pada akhir-akhir surah, Allah 
menyebutkan nikmat-nikmat tambah- 
an yang menyempurnakan nikmat asas itu. 
Antaranya adalah nikmat pakaian yang da¬ 
pat melindungi manusia daripada hawa pa¬ 
nas. Nikmat yang banyak didedahkan dalam 
surah ini menyebabkan surah ini juga diberi 
nama surah al-Ni'am (surah kenikmatan). 
Dengan menyebutkan nikmat-nikmat ini, 
Allah bermaksud mengingatkan manusia 
supaya mereka bersyukur, berserah diri, me- 
ngakui keagungan dan kasih sayang Allah ke¬ 
pada mereka. 5 

Sementara itu, lafaz (jj^iJl) disebut 
hanya sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Fatir (35), ayat 21. Dalam ayat 
ini, Allah membandingkan dua perkara yang 
memang berbeza iaitu antara keteduhan 
dan perlindungan dengan panasnya sinar 
matahari. Perbezaan dua perkara ini dijadikan 
perumpamaan bagi jelasnya perbezaan antara 
iman dan kufur. 


5 Lihat al-Sa‘di (SOOi), op. cit., j. l, h. 1107,1133 dan 1134. 
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HARTH 


Abd Rahman Hasan Habannakah ber- 
lafaz, “Keselesaan yang dirasakan oleh orang 
yang beriman mempunyai peringkat yang 
berbeza-beza. Kepenatan yang dirasakan 
oleh orang kafir juga mempunyai peringkat 
yang berbeza-beza. Keselesaan yang dirasa¬ 
kan orang beriman adalah serupa dengan ke¬ 
selesaan yang dirasakan orang yang berteduh 
dari panasnya matahari. Kepenatan yang di¬ 
rasakan orang kafir pula serupa dengan ke¬ 
penatan yang dirasakan oleh orang yang ber- 
diri di bawah panasnya matahari. Sakitnya 
sengatan sinar matahari yang dirasakan oleh 
mereka juga berperingkat-peringkat sesuai 
dengan peringkat panasnya. Perbezaan pe¬ 
ringkat panasnya sinar matahari ini adalah se¬ 
rupa dengan perbezaan peringkat-peringkat 
kekafiran yang dilakukan manusia” 1 



HARTH (£ » 

Dalam bahasa Arab, lafaz maksu - 

nya ialah mengolah tanah dengan cara m - 
nanamnya atau menabur biji, Benda yang 
ditanam iaitu tanaman atau tumbuhan juga 
biasa disebut sebagai . 2 

Lafaz ini diulang sebanyak 13 kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah ai-Baqarah 
(2), ayat 71, 205, 223 (dua kali); surah Alt 
‘Imran (3), ayat 14, 117; surah al-An'atn (6):, 
ayat 136, 138; surah al-Anbiydk (21), ayat 78; 
surah at-Syiird (42), ayat 20 (tiga kali); dan 
surah al-Qalam (68), ayat 22. 


1 Al-Midanl (1992), op, cit, h, 238, 

2 Ibn Manzur (1968}, op, 2, h, 134; AbadI (1986), op, 
cif.J, 2, h. 445. 


Imam al-AlusP dan Imam al-SyaukanP 
menegaskan maksud lafaz dalam 

ayat ke 223 surah al-Baqarah ini adalah 
maksudnya ialah tempat me 
nanam atau (ol4ertinya tempat 
tumbuhnya tanaman. Dalam ayat ini, wanita 
yang menjadi isteri diibaratkan sebagai tempat 
menanam atau tempat tumbuhnya tanaman, 
manakala air mani suami diibaratkan sebagai 
benih yang ditanam. Dengan perumpamaan 
ini, Allah bermaksud membolehkan 
suami mendatangi isterinya dari berbagai- 
bagai arah, asalkan melalui qubul kerana 
qubul adalah tempat membesarnya anak, 
sama seperti tanah yang menjadi tempat 
tumbuhnya tanaman bukan melalui tempat 
yang lain. 5 

Lafaz dalam surah al-Syurd (42), 

ayat 20 juga digunakan sebagai perumpama¬ 
an. Dalam ayat ini, Allah mengibaratkan 
pahala dengan tumbuhan yang ditanam, 
yang ada kalanya tumbuh lebat dan berbuah 
di luar dugaan yang direncanakan, dan ada 
kalanya berbuah seperti biasa atau tidak ber¬ 
buah sama sekali. 

Sehingga maksud ayat ini, sesiapa 
yang melakukan amal dengan niat ingin 
mendapatkan pahala di akhirat harth al- 
akhtrah (i^Afiij*.), Allah menggandakan 
setiap satu amalannya itu dengan sepuluh 
pahala hingga 700 kali ganda, malah lebih, 
sama seperti tanaman menghasilkan banyak 
buah. Sesiapa yang melakukan amal dengan 
niat mendapatkan manfaat di dunia sahaja 
harth ad-dunya iaitu kesenangan 

dan kenikmatan dunia, Allah memberi 
sebahagian daripada apa yang ditetapkannya 
sesuai dengan keinginan orang itu, manakala 


3 Al-AlusT (U,), op, df rp j. 2, h. 124, 

4 A]-Syaukanl (1994), op. cit^y i, h + 226* 

5 Ibid., j. i, h. 226. 
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di akhirat nanti dia tidak mendapat apa-apa. 
Hal ini kerana matlamatnya hanya setakat di 
dunia sahaja. 1 

Dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 117 
diceritakan tentang tanaman yang rosak 
akibat terkena angin sejuk yang memporak 
-perandakan tanaman itu. Tanaman ini di- 
jadikan perumpamaan bagi harta benda yang 
dikeluarkan (dinafkahkan) oleh orang kafir 
bagi memerangi agama Allah di mana harta 
benda itu tidak membuahkan pahala, ma- 
lah rosak sama seperti tanaman yang terkena 
angin itu. 2 

Selain pada tiga ayat itu, lafaz 
tidak dipakai sebagai perumpamaan me- 
lainkan diertikan dengan maknanya yang 
asal iaitu tanaman. Contohnya dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 71 yang menceritakan 
salah satu sifat lembu betina yang ditanya- 
kan oleh Bani Israel kepada Nabi Musa iaitu 
lembu yang tidak digunakan bagi mengairi 
tanaman. Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
205 diceritakan, antara manusia apabila ber- 
kuasa mereka sombong dan melakukan ke- 
rosakan antaranya merosakkan tanaman. 

Dalam surah AH ‘Imran (3), ayat 14, di- 
tegaskan tanaman adalah salah satu harta 
benda yang didntai manusia dan ia termasuk 
kesenangan hidup di dunia sehingga perlu di- 
sedarkan supaya jangan sampai melenakan- 
nya dari kehidupan akhirat kerana di akhirat 
ada tempat kembali yang lebih baik. 3 Dalam 
surah al-Anam (6), ayat 136, menceritakan 
perilaku orang kafir yang mempersembah- 
kan sebahagian haiwan-haiwan dan hasil 
tanaman pada berhala mereka dan sebahagi¬ 
an lagi bagi Allah. Dan dalam surah al-An‘am 


1 Al-AlusI (U,), op. 25f h, 27, 

2 A]-Sa di (2001) h op ♦ cit, j*i, h, 329. 

3 Jfnd. h j. i T h. 276. 


(6), ayat 138, diceritakan perilaku orang kafir 
yang lain iaitu mereka mengharamkan hai- 
wan dan tanaman menurut selera hati me¬ 
reka. 

Dalam surah al-Anbiydk (21), ayat 78, 
disebutkan kisah kebijaksanaan Nabi Daud 
dan Nabi Sulaiman dalam menetapkan ke- 
putusan hukum ke atas kes tanaman anggur 
yang sudah siap dituai milik seseorang yang 
dicerobohi oleh kambing orang lain pada 
malam hari, di mana Nabi Daud memutus- 
kan kambing itu diberikan kepada pemilik 
tanaman, manakala Nabi Sulaiman menetap¬ 
kan kambing itu hendaklah diserahkan se- 
mentara waktu kepada pemilik tanaman su¬ 
paya dia mengambil air susu dan bulunya dan 
pemilik kambing hendaklah merawat tanam¬ 
an yang sudah dirosakkan itu hingga tanam¬ 
an itu kembali baik seperti biasa dan apabila 
tanaman sudah elok kambing itu hendaklah 
dikembalikan kepada tuannya. 4 

Dalam surah al-Qalam (68), ayat 22 di¬ 
ceritakan tentang kebun tanaman yang ter- 
bakar milik orang bakhil kedekut yang tidak 
mahu mendermakan hasil kebunnya kepada 
fakir miskin padahal ketika itu kebunnya su¬ 
dah boleh dituai. 



HATHITH (,/,; ti.) 

Lafaz hathlth menurut bahasa ialah 

sesuatu yang bergerak dengan cep at. 5 Lafaz 
ini hanya disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A'rdf{7), ayat 54. 


4 Ibn Kathir(i998)> op. c\t> t y 3, h, 187, 

5 Ibn Manzur (tt), op ♦ j. h. 130; al-Razi (1995), op. cit., 

h + 52. 
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Lafaz ILj) dalam ayat itu bererti wak- 

tu malam yang selalu mengikuti waktu siang 
dengan cepat. 

Dalam menggambarkan fenomena ini, 
pakar tafsir berbeza-beza pendapat, namun 
mereka menekankan pada cepatnya waktu 
malam mengikuti waktu siang. Imam al- 
Qurtubi menerangkan waktu malam selalu 
mengikuti waktu siang tanpa lelah, tanpa ada 
sela dan tanpa henti. 1 

Manakala Imam Ibn Kathlr menerangkan 
maksud ayat itu adalah gelapnya malam akan 
hilang dengan hadirnya siang yang terang, 
dan terangnya siang akan hilang dengan 
datangnya malam yang gelap. Masing-masing 
waktu siang dan malam selalu mengikuti yang 
lainnya dengan cepat dan tidak terlambat, 
apabila siang pergi malam terus datang, 
begitu juga sebaliknya. 2 Abu al-Suud juga 
menerangkan maksud ayat itu adalah malam 
yang selalu mengikuti waktu siang dengan 
cepat seolah-olah waktu malam memburu 
siang dan tidak ada yang memisahkan di 
antara kedua-duanya, 3 



HATM (p.) 

Menurut bahasa, lafaz hatrn (j&-) bermaksud 
keputusan yang sudah ditetapkan dan pasti 
terjadi. 4 * Lafaz ini disebutkan sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Maryam 
(19), ayat 71 dalam bentuk (H&-). Dalam 

1 Al-QurtubI op , cit, j, 7, h + 221, 

2 Ibn Kathlr (199S), op, cit,), 2, h, 221-222, 

3 Abu al -$u‘ud (1994), op. tit, , j . 3, L 232. 

4 Ibn ManzGr (1968), op. dt. h j. 12, h.113; Majma‘ al-Lughah 

al- c Arabiyyah (1970)* op ♦ cit, h + 247; al-IsfahanT (1961), op, 

cit, h, i07 + 


ayat ini diterangkan, di akhirat nanti semua 
makhluk sama ada yang mukmin mahupun 
yang kafir akan melalui neraka. Ini adalah 
keputusan yang ditetapkan Allah bagi dirinya 
dan juga janji Allah kepada semua hambanya. 
Oleh itu, keputusan ini pasti akan terjadi. 3 
Ibn Masud mengatakan yang dimaksudkan 
dengan adalah sumpah wajib 

yang mesti dilaksanakan. 6 



IjIDAD (>\^) 

Lafaz hidad (Ai*-) mempunyai beberapa erti, 
antaranya adalah; (1) Pakaian hitam yang di- 
pakai oleh wanita yang sedang berdukacita; 7 
(2) Bentuk jamak daripada lafaz hadid 
dan hadd (SU-) yang bererti runcing dan ta- 
jam. Ada orang mengatakan sai£ hadid (J4* 
atau suyuf hadad J~L) ertinya 

ialah pedang atau pedang-pedang yang ta- 
jam. Lafaz hadid dan hidad (III*-) 

dalam perkataan Arab juga biasa digunakan 
bagi menyifatkan lisan atau ucapan (aUliW 
-U&art), penglihatan (al-basar fikiran 

(i al-fahm kemarahan (al-dhadab 4*^*1') 
dan tindakan(«/-/i7 sehingga peng- 

gabungan dua kalimah di antara kalimah 
-kalimah itu mempunyai makna lidah atau 
ucapan yang tajam, penglihatan yang terbuka 
luas (terbelalak), pemikiran yang tajam, ke¬ 
marahan yang tajam dan tindakan yang teliti 
dan cermat. 8 


5 A]-Sa H dI (2001), op, cit,, j, 2, h + 29, 30; al-Syaukani (1994), 
op, cit, ^ 3, h, 344. 

6 Al~QurtubI (1996}, op, cit, j + 11, h< 41. 

7 Al-Rasn (1995)* op, cit , h. 53* 

8 Ibn Manzur (1968), op. cif., j. 3, h. 141; Majma ' al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), op ♦ erf, J + 1, h + 254; Al-IsfahanT (1961), 
op, 110, 
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Di dalam al-Quran, lafaz (iLU-) disebut 
sekali sahaja bagi menyifatkan lafaz f*LJ\) 
yang terdapat dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 19. Ayat ini berada dalam rangkaian 
ayat yang menceritakan beberapa sikap 
yang dilakukan oleh kaum munafik semasa 
terjadi Perang Ahzab atau Khandaq. Dalam 
ayat ini didedahkan sikap kaum munafik 
yang bersikap bakhil, kedekut, tidak mahu 
mengorbankan jiwa raga berjihad dan juga 
tidak mahu mengeluarkan harta kekayaan 
bagi membantu pelaksanaan jihad. Mereka 
sebenarnya adalah orang yang penakut 
menghadapi peperangan meskipun pada 
saat keadaan aman dan tidak ada perang. 
Lisan mereka lantang dan tajam (ata-Z-JI) 
mengeluarkan lafaz-lafaz yang menyakiti 
dan melukai hati orang yang beriman. 
Kelantangan dan ketajaman lisan mereka itu 
seakan-akan menunjukkan mereka adalah 
orang yang berani, tetapi sebenarnya mereka 
adalah penakut. 1 

‘Abd Rahman Hasan Habannakah me* 
nyatakan penggunan lafaz alsinah hidad (*LJ 
ilS*.) dalam ayat ini mengandungi unsur 
perumpamaan tasybih (*&&). Lafaz (>LU-) 
biasanya digunakan bagi menyifatkan lafaz 
“d» JJ*" iaitu pedang yang tajam. Dalam ayat 
ini digunakan bagi menyifatkan lafaz (iLJi) 
iaitu lisan yang tajam sehingga menyebabkan 
luka di hati diibaratkan dengan tajamnya pe¬ 
dang yang melukai badan, 2 



1 A]-Sa'dl (aool), op. tit., j. 2, h, 458. 

2 Al-Midani (1992), op, crf, t K, 182. 


HIJAB 

Lafaz hijab (4A*»-) dalam bahasa Arab ber- 
erti pembatas yang menghalangi 3 sama ada 
pembatas itu hissi (dapat dicapai oleh panca- 
indera) mahupun ma'nawi (tidak dapat di¬ 
capai oleh pancaindera). 4 

Di dalam al-Quran, lafaz (4>1*»-) disebut 
sebanyak tujuh kali iaitu dalam surah al-A‘raf 
(7), ayat 46; surah al-Isrdk (17), ayat 45; surah 
Maryam (19), ayat 17; surah al-Ahzab (33), 
ayat 53; surah Sad (38), ayat 32; surah Fussilat 
(41), ayat 5 dan surah al-Syiird (42), ayat 51. 

Sebahagian ayat al-Quran di atas meng- 
gunakan (4>U>*-) bagi menunjukkan pem¬ 
batas yang berbentukfc/ssi (dapat dicapai oleh 
pancaindera) iaitu dalam surah Maryam (19), 
ayat 17; surah al-Ahzab (33), ayat 53 dan su¬ 
rah Sad (38), ayat 32. Dalam surah Maryam 
(19), ayat 17 diceritakan apabila Maryam 
mengandung, dia menjauhkan diri dan me- 
nyendiri daripada kaumnya dan pergi ke sua- 
tu tempat di sebelah timur Baitul Muqaddis 
bagi beribadah. Diceritakan juga Maryam 
duduk di atas dataran yang tinggi untuk ber- 
suci dan berlindung di sebalik hijab berupa 
dinding atau gunung (sebagaimana yang 
dilaporkan dari Ibn ‘Abbas) atau di sebalik 
kain. 5 Imam al-Syaukani juga menegaskan, 
Maryam membuat tabir yang dapat meng- 
halangnya daripada pandangan kaumnya 
supaya mereka tidak dapat melihatnya ketika 
dia beribadah atau bersuci. 6 

Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 53, 
Allah menerangkan adab bermuamalah de- 


3 Ibn Manzur (1968), op. tit. r j. 1, h, 295; al-Razi (1995), pp, 
cif,,h,52, 

4 Majma‘ al-Lughoh al-Arabiyyoh (1970), op. tit., h, 247; al~ 
Isfahan! (1961), op, erf,, h. 107, 

5 Al-AlusI (tt.), op. cit t p 16 h h. 74. 

6 Al-Syaukani (1994), op, rif,, j, 3,h.327 + 
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ngan Rasulullah dan isteri-isterinya yang 
perlu ditakukan oleh para sahabat. Antaranya 
adalah apabila para sahabat meminta sesuatu 
keperluan kepada isteri- isteri nabi, mereka 
tidak boleh melihat isteri-isteri nabi dan 
hendaklah memintanya dari sebalik tabir 
(4AA*-). 1 Kerana cara yang sedemikian itu le- 
bih menjaga kesucian hati para sahabat dan 
juga hati isteri-isteri nabi, 

Manakala dalam surah Sad (38), ayat 32 
diceritakan Nabi Sulaiman menyukai kuda- 
nya sehingga beliau lalai mengingati Allah 
sehingga matahari tidak terlihat oleh mata 
kerana hilang di sebalik hijdb. Qatadah dan 
Ka'ab menyatakan yang dimaksudkan hijdb 
di sini adalah gunung hijau iaitu Gunung 
Qaf selain daripada itu waktu malam juga di- 
namakan dengan hijdb kerana ia menutupi 
segala sesuatu daripada pandangan mata, 2 

Adapun selain tiga ayat itu, lafaz (4>l**-) 
digunakan bagi menunjukkan batas ma'nawi 
iaitu pembatas yang tidak dapat dicapai oleh 
panca indera. Lafaz (4»l**-) dalam surah al- 
A'raf maksudnya ialah perkarayang membatasi 
antara ahli syurga dan ahli neraka, namun 
maknanya bukan pembatas yang menghalangi 
pandangan mata mereka melainkan keadaan 
yang menyebabkan nikmat ahli syurga tidak 
dapat dirasakan oleh ahli neraka dan sakitnya 
seksa yang dideritai oleh ahli neraka tidak 
dirasakan oleh ahli syurga. 3 

Lafaz hijaban (l$U*-) dalam surah al 
-Isrdk (17), ayat 45 disifatkan dengan lafaz 
masturan (l^jLii) yang salah satu makna¬ 
nya adalah pembatas yang tidak terlihat oleh 
mata. Pembatas seperti ini berada pada diri 
orang musyrik sehingga mereka terhalang 


1 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j.3, h. 506. 

2 AbSyaukanl (1994), op. cit,}. 4, h, 431, 

3 AMsfahanT (1961), op. cit> f h. 108. 


daripada memahami al-Quran yang diajar- 
kan oleh Rasulullah kerana mereka memang 
tidak mahu mendengar bacaan al-Quran 
dan juga kerana mereka tidak memperhati- 
kan bacaannya. 4 Qatadah dan Ibn Zaid me- 
nerangkan yang dimaksudkan dengan UU*- 
\jjLh dalam ayat ini adalah penutup atau 
penghalang yang menutupi hati. 5 

Lafaz (wtA*-) dalam surah Fussilat (41), 
ayat 5 mempunyai makna yang serupa de¬ 
ngan yang berada dalam surah al-Israk (17), 
ayat 45 iaitu pembatas yang menghalangi 
sampainya ajaran Nabi Muhammad kepada 
orang musyrik. 6 Dalam ayat ini diceritakan 
orang musyrik memang enggan menerima 
ajaran Rasulullah dengan mengatakan, “Hati 
kami berada dalam tutupan (yang menutupi) 
apa yang kamu seru kami kepadanya dan teli- 
nga kami ada sumbatan dan antara kami dan 
kamu ada pembatas, maka bekerjalah kamu, 
sesungguhnya kami bekerja (pula).” 

Maksud lafaz (4>L*»-) dalam surah al 
-Syiird (42), ayat 51 adalah pembatas yang me¬ 
nyebabkan seseorang yang diajak bicara oleh 
Allah di sebalik hijdb tidak dapat melihatnya 
meskipun dia mendengar lafaz-lafaz Ilahi itu 
seperti yang dialami oleh Nabi Musa. 2 



HIJR (>►) 

Menurut bahasa hijr (ji*.) maksudnya haram 
atau larangan.* Lafaz (Jr*-) diulang sebanyak 

4 AbSyaukanl, op, cif, j, 3, h + 231* 

5 Ibn Kathlr (1998)* op. eft, > 3, h, 44, 

6 Ibid. t j.4, h. 91. 

7 AMsfahanT (1961), op. rif., h, 108; al-Sa + dI (2001), op* cit, j. 
2, h, 723. 

8 Ibn Manziir (1968), op, cit., j, 4> b. 166; al-Razi (1995), op* 
cit* h. 52. 
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tiga kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-An‘am (6), ayat 138; surah al-Hijr (15), ayat 80 
dan surah al-Fajr (89), ayat 5. Lafaz (j»-) da- 
lam ketiga-tiga tenipat itu mempunyai erti yang 
berlainan. Lafaz (5»-) dalam surah al-Ariam 
(6), ayat 138 bererti haram atau terlarang se- 
hingga kalimat dalam ayat 

itu maknanya binatang ternakan dan tanaman 
yang haram atau dilarang untuk dimakan. 1 

Manakala lafaz dalam surah 

al-Fajr (89), ayat 5 maksudnya, “Bagi orang 
yang mempunyai akai.” Lafaz Jy>- dierti- 
kan dengan akal kerana akal dapat melarang 
dan menghalangi seseorang mengikuti hawa 
nafsunya. 2 Adapun maksud lafaz (da¬ 
lam surah al-Hijr (15), ayat 80 adalah nama 
perkampungan kaum Thamud (kaum Nabi 
Salih) yang berada di semenanjung Arab. 3 
Tempat tinggal mereka dinamakan ( Jy* 11) 
kerana mereka menjadikan gunung-gunung 
batu sebagai rumah. 4 

Lafaz hijran (l^»-) disebut dua kali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Furqdn (25) ayat 22 dan 53. Dalam kedua 
-dua ayat itu, lafaz hijran 0j»-) selalunya 
diikuti dengan lafaz mahjuran Ojj£«**i) 
sehingga menjadi hijran mahjuran 

Menurut bahasa, dua gabungan 1 - 
faz ini biasa diucapkan bagi mencegah atau 
melarang sesuatu yang diharamkan. 5 

Berdasarkan pertimbangan daripada 
sudut bahasa dan konteks pembicaraan (al 


1 Mqjma* al-Lughah abArabiyyah (1970), op. cif.* h. 251; al- 
Damagham (1970), op, cif, t h, 119, 

2 Majm<i‘ al-Lvghah al-‘Aiabiyyah (i970)> op, ciU b. 251; 
aHsfahani (1961), op, cif, T b. 109; al-Damagham (1970), op. 
cif., h. 119. 

3 Al-DamaghanI (1970), op, cif,; Majma* al-Lughah al- 
‘Arabiyyab (1970), op. cit 

4 A]-Sa + di (2001), op, cif,, j, i f h.1102; AJ-IsfahanI (196i) h op. 
cif. h b. 1Q& 

5 Tbn Manzur (1968), op. cit., j. 4, h. 167. 


-siydq), kalimat yang terdapat 

dalam surah al-Furqdn (25), ayat 22 dapat 
disandarkan kepada orang musyrik dan ma- 
laikat. Apabila yang mengucapkan lafaz itu 
adalah orang musyrik, ia mempunyai erti 
meminta perlindungan (al-istiadhah) kepada 
malaikat supaya mereka tidak mengazabnya. 
Kaum musyrik menyangka ucapannya ini 
mempunyai kesan yang sama seperti diucap¬ 
kan di dunia. 6 Ini kerana, ketika di dunia lafaz 
(IjJmii^M-) itu biasa digunakan oleh orang 
musyrik Arab bagi mencegah orang lain me- 
lakukan perbuatan yang dilarang. 

Apabila di bulan haram, seorang 
musyrik Arab berjumpa dengan musuh 
yang mungkin mengganggu mereka, maka 
orang Arab itu berkata dengan 

maksud meminta perlindungan serta me 
larang mereka melakukan perbuatan jahat 
di bulan haram. 7 Namun, apabila ditetapkan 
yang mengucapkan lafaz itu adalah malai¬ 
kat bukannya orang musyrik Arab maksud¬ 
nya ialah, “Wahai orang musyrik, kalian di¬ 
haramkan mendapat segala bentuk khabar 
gembira” 8 Ucapan ini adalah bentuk seksa- 
an. 

Manaka lafaz dalam surah 

al-Furqdn (25), ayat 53, maksudnya pembatas 
yang menghalangi dan tidak dapat dilewati 9 
sehingga dengan pembatas itu. Apabila air ta- 
war bertemu dengan air masin, namun kedua 
-duanya tidak bercampur antara satu sama 
lain. 10 



6 Majma 1 al-Lughob al-Arubtggob (1970)* he. cif*; al- 
Isfahanl (1961), op, cif, 

7 Ibid * 

8 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970 X Joe. cif, 

9 Majma ( ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 251. 

10 Al-Sa di (2001), op, £, h, 258, 
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Lafaz hizb adalah bentuk tunggal yang 
bentukjamaknyaadalahfl^z<jij(v'^»“')’Dalam 
bahasa Arab ia digunakan bagi menunjuk- 
kan beberapa maksud iaitu: (1) Sekumpulan 
manusia yang hatinya bersatu dan tingkah 
lakunya sama meskipun antara mereka tidak 
saling bertemu; (2) Wirid atau bacaan seperti 
bacaan al-Quran dan selawat yang dibaca 
seseorang secara rutin dinamakan (4>3*J'): 

(3) Bahagian, contohnya apabila ada orang 

berlafaz (juft ^ j maksudnya, 

“Berikan bahagian fiartaku kepadaku!”; dan 

(4) Aliran air. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz ini dalam ben¬ 
tuk tunggal (mufrad) diulang sebanyak lapan 
kali iaitu dalam surah al-Maidah (5), ayat 
56; surah al-Mukminim (23), ayat 53; surah 
al-Riim (30), ayat 32 dan Fatir (35), ayat 6; 
surah al-Mujddalah (58), ayat 19 (dua kali), 
22 (dua kali). Dalam bentuk ganda ( muthan- 
na) diulang hanya sekali sahaja iaitu 

dalam surah al-Kahfi (18), ayat 12. Dan da¬ 
lam bentuk jamak diulang 11 kali iaitu dalam 
surah Hud (11), ayat 17; surah al-Ra'd (13), 
ayat 36; surah Maryam (19), ayat 37; surah al 
-Ahzab (33), ayat 20 (dua kali), 22; surah Sad 
(38), ayat 11, 13; surah Ghafir (40), ayat 5, 30; 
dan surah al-Zukhruf (43), ayat 65. 

Daripadaempatmaknayangdimilikioleh 
lafaz (4*3?)>secara bahasa, satu makna sahaja 
yang diguna pakai oleh al-Quran iaitu makna 
kelompok atau kumpulan. Namun, daripada 
sudut penggunaannya dan kelompok yang 
dimaksudkan adalah berbeza-beza. Dalam 
dua ayat iaitu al-Mukminun (23), ayat 53 
dan al-Riim (30), ayat 32, lafaz ( 4 * 3 *-) berada 
dalam satu rangkai^n lafaz yang sama iaitu 

(3 iK )• 


i Tbn Manzur (1968)* op. i, ^308*309. 


Lafaz (4»3?“) dalam ayat ini ertinya 
penganut agama yang memisahkan diri 
daripada agama tauhid yang diajarkan oleh 
para rasul termasuk yang diajarkan oleh 
Nabi Muhammad. Mereka ialah penyembah 
patung, matahari dan bulan, kaum YahudI dan 
NasranI di mana masing-masing kelompok 
itu berasa bangga dengan kebenaran ajaran 
agamanya dan menganggap agama yang lain 
adalah agama yang batil. Sedangkan ajaran 
agama yang benar sama ada dalam masalah 
akidah,syariahmahupunakhlakadalahajaran 
yang disebarkan oleh para rasul terdahulu 
dan diteruskan oleh Nabi Muhammad. 2 

Manakala (4*3?") dalam bentuk tunggal 
yang lain selalunya diikuti dengan lafaz lain. 
Tiga antaranya diikuti dengan lafe al-jalalah, 
menjadikannya Bentuk ini terdapat 

dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 56; surah al 
-Mujddalah (58), ayat 22 (dua kali). Manakala 
pada tiga tempat yang lain (4*3?") selalunya 
diikuti dengan lafaz (^LLlln) sehingga men- 
jadi 

Bentuk ini ada dalam surah Fdtir (35), 
ayat 6 dan surah al-Mujadalah (58), ayat 
19 (dua kali), Maksud (4«\il>3*-) adalah ke¬ 
lompok orang yang mengabdikan diri dan 
setia kepada Allah. 3 Dalam ayal-ayat itu di- 
terangkan beberapa sifat yang dimiliki oleh 
(,m\4>3>-) iaitu orang yang menjadikan Allah, 
rasulnya dan orang yang beriman sebagai pe- 
nolongnya; tidak mahu berkasih sayang de¬ 
ngan orang yang menentang Allah dan rasul¬ 
nya meskipun orang itu adalah bapa, anak, 
saudara ataupun keluarga mereka dan orang 
yang kuat imannya. Kelompok orang seperti 
ini dijanjikan mendapat pertolongan daripa¬ 
da Allah, mendapat kejayaan, dimasukkan ke 
syurga dan termasuk orang yang beruntung. 


2 A]-Sa l dJ (2001), op. tit., j. 2, h. 176 dan 406, 

3 1.11,568, 
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Manakala maksud ialah 

kelompok orang yang mengikuti kehendak 
syaitan iaitu orang kafir dan munafik. Dalam 
ayal-ayat itu diterangkan beberapa sifat 
iaitu orang yang dipesongkan 
oleh dunia sehingga tidak mahu mengingati 
Allah; menentang Allah dan rasulnya, 
suka berkasih-sayang dengan orang yang 
menentang Allah dan rasulnya. Kelompok 
orang seperti ini ditetapkan sebagai orang 
yang rugi kerana mereka diperdaya oleh 
pujuk rayu syaitan yang mengajak mereka 
masuk ke dalam neraka. 

Bentuk ganda (muthanna) yang 

ada dalam surah al-Kahfi (18), ayat 12 ber- 
maksud kaum Ashdb al-Kahfi yang terpecah 
menjadi dua kelompok dan saling berdebat 
dalam menentukan lamanya Ashdb al-Kahfi 
tidur di dalam gua. Antara mereka ada yang 
mendapat petunjuk dengan kejadian yang 
dahsyat ini dan ada juga yang terpesong dari- 
pada kebenaran. 1 

Manakala lafaz al-ahzab (w'ji-Stt) dalam 
bentuk jamak digunakan bagi menunjukkan 
kelompok orang kafir yang mendustakan 
ayat-ayatAllah.mendustakandanmemerangi 
para nabi sama ada nabi-nabi terdahulu 
mahupun Nabi Muhammad. Kesemua ke¬ 
lompok ini mempunyai nasib yang sama iaitu 
mereka dikalahkan sama ada kalah dalam 
peperangan atau hancur binasa kerana azab 
dan di akhirat nanti mereka semua akan 
diseksa di neraka. 

Dalam surah Sad (38), ayat 13 dan surah 
Ghdfir (40), ayat 5,30, lafaz al-ahzab (<Jj»-^') 
digunakan bagi menunjukkan kaum kafir ter¬ 
dahulu iaitu kaum Nuh, ‘Ad, Firaun, Thamud, 
Lut dan Ashab al-Aikah. Mereka semua ada- 
Iah kaum yang menentang kebenaran, men- 


i Al-Slyauka ni (1994). op. ct'f, j. 3. h. 2-4. 


dustakan dan memerangi para rasul yang 
diutus kepada mereka. Akhirnya, mereka se¬ 
mua diazab oleh Allah dengan pelbagai jenis 
azab yang dahsyat dan pedih. 2 

Manakala lafaz dalam surah 

Maryam (19), ayat 37 dan surah al-Zukhruf 
(43), ayat 65 merujuk kepada kelompok yang 
berbeza pendapat mengenai kedudukan Nabi 
‘Isa seperti kelompok dalam agama Yahudi 
dan Nasrani. Sebahagian daripada mereka 
mengatakan ‘Isa adalah Allah, sebahagian 
yang lain mengatakan beliau adalah anak 
Allah, ada juga yang mengatakan ‘Isa ada¬ 
lah salah satu daripada tiga kesatuan (triniti), 
malah ada yang mengatakan ‘Isa adalah anak 
hasil zina. Mereka semua akan mendapatkan 
kecelakaan yang besar kerana di akhirat nanti 
mereka akan dimasukkan ke dalam neraka. 3 

Lafaz ((J3»-S/l) dalam surah Hud (11), 
ayat 17 dan surah al-Rad (13), ayat 36 me¬ 
rujuk kepada kelompok orang yang tidak 
beriman kepada al-Quran. Semasa men- 
tafsirkan surah Hud (11), ayat 17, Imam Ibn 
Kathlr berlafaz, “Maksudnya adalah semua 
penduduk bumi yang mengenai al-Quran, 
namun mereka tidak mahu mempercayai- 
nya sama ada mereka adalah orang musyrik, 
kafir, Ahl al-Kitab mahupun keturunan anak 
Adam lainnya daripada pelbagai jenis warna 
kulit dan rupa.”* Semasa mentafsirkan surah 
al-Ra'd (13), ayat 36, beliau berlafaz, **Di an¬ 
tara kelompok manusia ada yang mendusta¬ 
kan sebahagian wahyu yang turun kepadamu 
(Muhammad). Imam Mujahid mengata¬ 
kan mereka adalah sebahagian Yahudi dan 
Nasrani yang tidak mempercayai kebenaran 
yang datang kepadamu (Muhammad). Imam 


£ Al-Damagham (1970), op , cit., h. 127. 

3 A]-Sa + di taooi), op. cit., j, 2 , h. 15, 16 dan j. £, h. 742; al- 
Damaghanl (1970), op, cit., h. 127. 

4 Ibn Kathlr (1998). op , cit., j. a, h. 441 dan | 3 , h. 165. 
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Qatadah dan Imam ’Abd al-Rahman bin Zaid 
bin Aslam juga berpendapat begitu.” 1 Dalam 
ayat itu ditegaskan, Allah berjanji memasuk- 
kan mereka ke dalam neraka. 

Sedangkan (iJji-SH) dalam surah at 
-Ahzab (33), ayat 20, 22 dan surah Sad (38), 
ayat 11 maksudnya kelompok yang bersekutu 
bagi menyerang dan menghancurkan umat 
Islam semasa Perang Ahzab atau Khandaq. 
Mereka begitu kuat dan jumlahnya banyak. 
Mereka terdiri daripada Bani Ghatafan yang 
dipimpin oleh Malik bin Auf dan ‘Uyainah 
bin Hisan al-Fazari; Bani Asad yang di¬ 
pimpin oleh Tulaihah bin Khuwailid; pen- 
duduk Makkah dan kaum Quraisy yang di¬ 
pimpin oleh Abu Sufyan, Yazid bin Khalf dan 
al-A'war al-Sulami dan juga kaum Yahudi 
Bani Quraizah yang dipimpin oleh Hayi bin 
Akhtab. Mereka semua mengepung bala ten- 
tera Muslimin yang berada di Madinah dari 
pelbagai arah. 

Para sahabat yang kuat imannya meng- 
hadapi peperangan ini dengan penuh keyakin- 
an, manakala orang munafik mencari alasan 
bagi menghindarkan diri daripada peperangan. 
Akhirnya, musuh Islam yang kuat dan banyak 
itu tidak berjaya kerana Allah mengirim angin 
besar yang memporak-peranda dan meng¬ 
hancurkan kekuatan mereka sehingga mereka 
pulang dengan hampa. 2 



i Ibid,}, 2,^519, 

£ Al-Damaghani (1970), op. cit., h. 127, 128; al-Sa'di (2001), 
op. dr j, 2, h + 458,459> 461- 


HUBUK (ui^) 

Lafaz hubuk (ulji-) dalam bahasa Arab di- 
gunakan bagi menyebut jalur-jalur di per- 
mukaan air ataupun padang pasir yang mun- 
cul akibat hembusan angin. Manakala bagi 
menyebut satu jalur sahaja daripada jalur 
-jalur itu, orang Arab menggunakan lafaz 
(&4*»-). 3 Adapun (u&-) maksudnya kukuh 
atau kuat." 1 

Al-Quran menyebut lafaz (utj>-) sekali 
sahaja iaitu dalam surah al-Zariyat (51), ayat 
7. Manakala (jSL-i) tidak disebutkan. Ayat 
7 dalam surah al-Zariyat itu menggambarkan 
tentang langit yang mempunyai (uZ>-). Imam 
QurtubI menyebut tujuh pendapat mengenai 
maksud (uiii-) dalam ayat ini iaitu: (1) 
Mempunyai bentuk yang indah dan kemas; 
(2) Mempunyai perhiasan; (3) Mempunyai 
bintang; (4) Mempunyai jalur-jalur seperti 
yang ada pada permukaan air atau padang 
pasir apabila dihembus angin; (5) Yang 
kukuh dan kuat; (6) Mempunyai ketebalan 
(7) Mempunyai orbit planet. 5 

Ibn Kathir mengatakan kesemua pen¬ 
dapat itu kembali kepada satu makna iaitu 
keindahan dan keelokan. Keindahan langit 
dapat dirasakan dengan memerhatikan 
tingginya, jernihnya, tebalnya, kukuhnya 
bangunan, hamparan yang luas dan juga ke- 
elokannya. Selain itu, langit juga dihiasi bin¬ 
tang yang berhenti dan juga bintang yang 
bergerak. Ia juga dihiasi dengan matahari, 
bulan, planet dan juga cahaya yang berkilau. 6 

Manakala Imam al-Syaukanl menega - 
kan para pakar bahasa mengertikan (u&-) 


3 Ibn Manzur(i96S) t op. cit., j. io, h. 408; Majma* at-Lughah 
al-*Arabigyah (1970), op ♦ dr, h + £46. 

4 Ibn Manzur (1968), op. dr, j. io h h. 407. 

5 Al-QurtubI (1996), op. dr, j. 17, h. 31* 

6 Ibn Kathir (1998), op, dr, > 4, h, £33, 
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HUBUK (d^i) 


dengan jalur-jalur, Meskipun ramai pakar 
tafsir yang memberi makna berbeza, namun 
penafsiran merekaboleh dikembalikan kep - 
da satu tafsiran langit mempunyai jalur-jalur 
dan jalur-jalur ini yang menambah keinda - 
annya, menjadikan penciptaannya teratur, 
mempunyai ada perhiasan dan menyebabkan 
bertambah kukuh dan kuatnya langit itu. 1 



HUDUD (jjlU) 

Lafaz hudud (sjii.) adalah bentuk jamak 
daripada lafaz tunggal hadd (i*-). Lafaz ini 
bermaksud sesuatu yang menghalangi dua 
benda sehingga kedua-duanya tidak dapat 
berkumpul antara yang satu sama lain. 2 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad tidak di- 
sebut di dalam al-Quran tetapi dalam bentuk 
jamak sebanyak 12 kali lafaz (jjii-) disebut 
dengan diikuti lafz al-jalalah menjadikan- 
nya (iuifijii.) iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 187, 229 (empat kali), 230 (dua kali); 
surah al-Nisdk (4), ayat 13; surah al-Taubah 
(9), ayat 112; surah al-Mujadalah (58), ayat 4; 
surah al-Talaq (65), ayat 1 (dua kali). 

Hanya sekali sahaja disebut dengan diikuti 
lafaz ganti (damir) («jii.) iaitu dalam surah 
al-Nisdk (4), ayat 14. Manakala dalam bentuk 
Uajii.) disebut sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 97 sehingga 
jumlah keseluruhan ulangan lafaz (ajiS- ) di 
dalam al-Quran adalah 14 kali. 

Yang dimaksudkan dengan hudud 
allah (loiijjii.) atau adalah 


1 AJ-Syawkanl (1994), op. eft, j. 5, h. 83, 

2 Al- Isfahan! (1961), op. cff., h. 106; Abadi {1986}, op. o t., j. a, 
h. 437. 
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atural-aturan Allah yang berbentuk perintah 
dan larangan. 3 Hukum-hukum Allah dan 
syariatnya dinamakan (a jji.) kerana ia ada¬ 
lah pembatas yang ditetapkan oleh Allah 
dan tidak boleh dilalui. 4 Dalam dua ayat, 
(*>*»-) digunakan bagi menunjukkan hukum 
-hukum Allah secara umum, bukan hukum 
dalam kes tertentu yang diturunkan kepada 
Nabi Muhammad. 

la menjadi aturan bagi manusia se- 
pertimana dalam surah al-Taubah (9), ayat 
97, di mana Allah menerangkan orang Arab 
yang tinggal di pedalaman adalah orang 
yang pengetahuannya begitu rendah tentang 
aturan Allah yang diturunkan kepada Nabi 
Muhammad. 3 Begitu juga dalam surah surah 
al-Taubah (9), ayat 112, di mana Allah men- 
jelaskan antara sifat orang beriman yang di- 
janjikan syurga adalah orang yang selalu me- 
matuhi aturan Allah secara konsisten: 

Selain dua ayat di atas, lafaz (a jii-) selalu- 
nya digunakan bagi menegaskan aturan Allah 
secara khusus iaitu: 

• Hukum dan aturan tentang puasa dan 
iktikaf yang terdapat dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 187. 

• Hukum dan aturan talak, rujuk, khulu’ 
dan ‘iddah iaitu yang terdapat dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 229, 230 
dan surah al-Talaq (65), ayat 1, 

• Hukum dan aturan zihar dan kafarat- 
nya iaitu yang terdapat dalam surah al 
-Mujadalah (58), ayat 4. 

• Hukum dan aturan agihan waris iaitu 


3 AJ-Syaukam (1994), op > cit„ j.i, h. 186. 

4 Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970), op, tit,, j. i, h. 

5 A]-Sa H dI (2001), op, dt , j + j , h + 874. 
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HUJURAT 


yang terdapat dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 13 dan 14. 



HUJURAT <o 

Lafaz faujurat (c*\y4-) adalah bentuk jamak 
daripada lafaz tunggal hujrah (»£&-) yang 
bererti ruang dalam rumah yang dikelilingi 
tembok 1 2 atau tempat bagi melindungi har- 
ta daripada kerosakan. ; Lafaz dalam bentuk 
tunggal tidak disebutkan di dalam al-Quran. 
Manakala dalam bentuk jamak hanya sekali 
sahaja disebut iaitu dalam surah al-Hujurat 
(49), ayat 4. 

Maksud (oljiiJI) dalam ayat ini ialah 
ruangan atau bilik tempat tinggal isteri-isteri 
Rasulullah. Imam Ibn Kathlr menerangkan, 
dalam ayat ini Allah mencela orang yang 
memanggil Rasulullah di sebalik bilik tempat 
tinggal isteri-isteri Rasulullah seperti yang 
dilakukan oleh orang Arab yang kasar. 
Oleh itu, Allah berkata sebahagian besar 
daripada mereka adalah orang yang tidak 
menggunakan akalnya. 3 Sekiranya mereka 
bersabar menunggu Rasulullah keluar dari¬ 
pada bilik berjumpa dengan mereka dan 
mereka tidak memanggil Rasulullah dari luar 
bilik, itu adalah lebih baik bagi mereka sama 
ada bagi urusan agama mahupun urusan 
dunia mereka kerana itu menunjukkan sikap 
menjaga adab pada Rasulullah, menjaga 
kehormatannya dan memberikan hak peng 
hormatan yang sebenar kepadanya dan 
memuliakan beliau. 4 


1 Majmo‘al-lAighah abArabiyyoh (1970), op. tit, h, 250, 

2 Ibn Manzur (1968), op. tit J. 4, h. 168. 

3 Ibn Kathlr (1998), op. tit,p 4, h. 209. 

4 Al-Syaukanl (1994), op, tit t j, 5, h, 6a 


Ayat ini turun kerana perbuatan Aqra 
b. Habis al-Tamlml seperti yang direkodkan 
oleh lebih daripada satu imam. 

Antaranya adalah yang direkodkan 
oleh Imam Ahmad bin Hanbal, Aqra bin 
Habis al-Tamimi memanggil Rasulullah 
dan berlafaz, “Wahai Muhammad! Wahai 
Muhammad!” (dalam rekod lain disebutkan 
“Wahai Rasulullah!”), tetapi Rasulullah tidak 
menjawab panggilan itu. Selepas Rasulullah 
keluar, Aqra* berlafaz, “Wahai Rasulullah, se- 
sungguhnya memujiku adalah perhiasan ma¬ 
nakala mencela diriku adalah aib.” Kemudian 
Rasulullah berlafaz, "Hak yang seperti itu ada¬ 
lah milik Allah.” Kemudian Allah memberi 
petunjuk kepada umat Islam mengenai adab 
dalam bermuamalah dengan Rasulullah. 5 



HURR- MUHARRARA0^ 5^> 

f lurr maksudnya ialah orang yang mer- 

deka dan bebas, lawan bagi hamba abdi. 6 
Raghib al-Isfahan! menegaskan, kebebasan 
atau kemerdekaan manusia ada dua 

bentuk iaitu: (1) Bebas daripada belenggu 
hamba (2) Bebas daripada sifal-sifat yang ter- 
cela seperti bebas daripada sifat tamak pada 
perkara dunia. Dikatakan orang yang men- 
jadi hamba hawa nafsu adalah lebih rendah 
dan hina daripada orang yang menjadi ham¬ 
ba abdi. 7 

Lafaz (5*11) disebut dua kali sahaja di da¬ 
lam al-Quran dan kedua-duanya dalam ayat 


5 Ibn Kathlr (1998 ), op. cif., | 4* h, 209* 

6 Ibn Faris (1971), op. tit., j. 2, h. 6. 

7 Al-Isfaham (1961), op. tit., h. 111.; AbadI (1986), op. tit,}. 2 h 

h. 442-443. 
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HUZN- KAZAN (&■-&■) 


ke 178, surah al-Baqarah (2). Ayat ini me- 
nerangkan kewajipan pelaksanaan hukum- 
an qisas bagi jenayah pembunuhan sama ada 
yang dilakukan oleh orang yang merdeka 
mahupun oleh hamba abdi. Al-Quran juga 
menyebut lafaz lain yang berasal daripada la¬ 
faz (£i\) iaitu Ojjjii), 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 35. Ayat ini menceritakan tentang 
isteri ‘Imran yang bernazar anak yang di- 
kandungkannya nanti dijadikan iaitu 

anak yang sentiasa taat kepada Allah, ber- 
khidmat pada agama dan berkhidmat bagi 
memakmurkan masjid. 1 



HUZN- HAZAN (o>-o5*-) 

Huzn (j^^) dan hazan maknanya 

ialah kesedihan dan kegundahan, lawan ke¬ 
pada kebahagiaan dan kegembiraan. 3 Lafaz 
(ijijl) di dalam al-Quran disebutkan dua 
kali iaitu dalam surah Yusuf (12 ), ayat 84 dan 
86. Manakala diulang tiga kali iaitu 

dalam surah al-Taubah (9), ayat 92; surah al 
-Qcwos(28), ayat 8; surah Fatir (35), ayat 34. 

‘Audat Allah Manf al-Qaisi meneran - 
kan di dalam al-Quran penggunaan lafaz 
(ojiJI) berbeza dengan penggunaan lafaz 
(ojiJ'). Kedua-dualafazinimempunyaipe - 
bezaan makna, Lafaz (ojiJi) menunjukkan 
keadaan di mana perasaan sedih di dalam dada 
bergumpal tetapi orang yang mengalaminya 


X Majma* at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. nit., j + 1, h, 

25S. 

£ Al-Razi (1995)1 &P' > h. 57; Ibn Manzur (1968), op, tit,, j, 

13, h. 111; Maimaa/Lughtfh al-*Ar<\b\yyah (1970), op. cit, 
j. i h h. 264. 


tidak merintih dan menangis mengeluarkan 
air mata, dia berusaha menyembunyikan p - 
rasaan sedih yang dalam itu di hatinya. Boleh 
jadi orang yang melihatnya menyangka dia 
tidak bersedih, sedangkan kesedihannya m - 
nyayat hatinya. Ini disebabkan tanda-tanda 
zahir kesedihan seperti rintihan dan air mata 
tidak nampak. 3 

Kesedihan yang dialami oleh Nabi Ya'qub 
yang diceritakan dalam surah Yusuf ayat ke 
84 dan 86, adalah bentuk kesedihan seperti 
ini. Nabi Ya’qub memendam kesedihannya 
di dalam hati. Beliau tidak menampakkan 
kesedihannya itu kepada ahli keluarga dengan 
menangis mahupun merintih. Beliau hanya 
mengadu kesedihannya kepada Allah sahaja. 
Kerana sikap beliau yang terlalu memendam 
kesedihan ini menyebabkan mata beliau buta 
dan menjadi putih, 4 Manakala lafaz (ojiJi) di 
dalam al-Quran menunjukkan kepada satu 
keadaan di mana emosi kesedihan seseorang 
bergejolak sehingga rintihan mulut dan 
titisan air mata keluar. 5 

Kesedihan yang disebutkan dalam surah 
al-Taubah (9), ayat 92; surah al-Qasas (28), 
ayat 8; surah Fatir (35), ayat 34 adalah ke¬ 
sedihan yang begini. Dalam surah al-Taubah 
diceritakan, antara kaum mukminin ada yang 
mahu ikut berjuang fisabililldh, memenuhi 
perintah Rasulullah. Namun, mereka tidak 
mampu melakukannya kerana mereka be- 
rada dalam keadaan lemah, sakit atau tidak 
ada harta bagi biaya berperang sehingga me¬ 
reka sedih dan menangis mengeluarkan air 
mata. 


3 Audat Allah Marti* al-QaisI (1996), Sirr al-pjazft Tamjttnflu* 
al-Siyagh al-Musyfaqqah tn\n Aslin Lughawiyyin Wahid ft 
al-Quran. Amman: Daral-Basyirdan Beirut: Mu h assasah al- 
Risalah, h, 229. 

4 Ibid., 230. 

5 Ibid, 
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Ui - *i) HUZN- HAZAN 


Dalam surah al-Qasas diceritakan, Nabi 
Musa yang masih bayi dipungut oleh ahli 
keluarga Firaun. Dalam ayat itu ditegaskan 
Nabi Musa akan menjadi musuh mereka dan 
menyebabkan mereka bersedih. Dengan ke- 
hadiran Nabi Musa, Firaun dan tenteranya 
mati ditenggelami laut. Sudah tentu kemati- 
an Firaun ini menyebabkan ahli keluarganya 
bersedih dan menangis. 

Begitu juga kesedihan yang disebutkan 
dalam surah Fatir (35), ayat 34 maksudnya 
juga kesedihan yang disertai dengan tangis- 
an, Dalam ayat itu diceritakan, di syurga nanti 
orang beriman mengucapkan syukur kepada 
Allah kerana Allah menghilangkan kesedih¬ 
an dalam diri mereka. Kesedihan yang di- 
maksudkan mereka adalah kesedihan ketika 
di dunia iaitu kesedihan dan kerisauan yang 
muncul ketika mereka membaca ayal-ayat 
Allah. Khususnya ayal-ayat tentang azab 
hingga mereka menitiskan air mata seperti 
yang digambarkan dalam surah Maryam 
(19), ayat 58 dan surah al-lsrak (17), ayat 109. 
Di syurga nanti, kesedihan dan kerisauan itu 
tidak mereka rasakan lagi. 1 



i Ibid ri 231 
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'AL-KHAB 


AL-KHAB' 

Lafaz ini dalam bentukkata namayangberasal 
dari kata khaba 'a-yakhba 'u (i^u - ii»-) yang 
bererti menutup, menjaga, menyimpan dan 
sebagainya. Al-khab' 0^S\) mengandungi 
makna sesuatu yang tersimpan dan di 
sembunyikan. 1 Majd al-Din Muhammad 
bin Ya’qub al-Fayruz Abadi berkata, al- 
khab ' adalah setiap sesuatu yang 

tersimpan dan disembunyikan. 2 Daripadanya 
kalimah al-khuba'ah iaitu wanita 

yang melazimkan dirinya di rumah dan 
menyembunyikan diri, 3 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Naml (27), ayat 25. Allah me- 
nyatakan: 


JS&i 


Ibn Qutaybah berpendapat al-khab' pada 
ayat di atas bermaksud yang tersembunyi iaitu 
sesuatu yang tersembunyi di langit dan di 
bumi. Ada yang mengatakan khab' al-samd' 
adalah hujan dan khab' al-ard ialah tumbuh 
-tumbuhan. 4 Sa’id b al-Musayyab berkata, al 
-khab' bermaksud air. 5 


‘Abd al-Rahman bin Zayd bin Aslam ber¬ 
pendapat, khab' al-samdwdt wa al-ard ada¬ 
lah rezeki yang turun atau keluar dari langit 
dan bumi, hujan dari langit dan tumbuh 
-tumbuhan dari bumi. Hal ini sesuai dengan 
perkataan burung Hudhud di mana Allah 
memberinya kelebihan sebagaimana yang 
dilaporkan oleh Ibn ‘Abbas ia mengetahui 
air mengalir di permukaan bumi dan di 


i Anls et al (tt), op. h, 213 

£ AbadT (1986), op. 2, h. 526 

3 Ibid. 

4 Ibn Qutaybah (1978), op, cif>, h. 324 

5 Ibn Kathir (1998)* op. crtj-3* h, 339 


dalamnya. 6 ‘All bin Abi Talhah melaporkan 
daripada Ibn ‘Abbas; tafsiran ayat di atas 
adalah Allah mengetahui setiap yang ter¬ 
sembunyi di langit dan di bumi, begitu juga 
dengan pendapat ‘Ikrimah, Mujahid, Sa’id b 
Jubayr dan Qatadah, 7 

Kesimpulannya, al-khab' bermaksud 
rezeki yang tersembunyi atau tersimpan di 
langit dan di bumi. 



KHABALA C^Li.) 

Lafaz khabdla adalah ma%dar, berasal daripa¬ 
da perkataan khabila (JJ-) yang bererti rosak, 
hancur, menjadi gila dan sebagainya. 8 Majd 
al-Din Muhammad bin Ya’qub mengatakan, 
al-khabdl mengandungi makna ke- 

rosakan yang menimpa haiwan secara me- 
warisi seperti gila, sakit yang memberi kesan 
kepada akal dan otak. 9 Ia juga bermakna ke- 
hancuran, kekurangan, kepayahan dan racun 
yang mematikan. 10 

Disebut dua kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 118 dan su¬ 
rah al-Taubah (9), ayat 47. 

Allah menyatakan, 11 


6 Ibid. 

7 Ibid. 

8 + Ayidef at (U),op. h, 380 

9 Abadi (1986) > op. ciL t j. 2 h h. 5 25 

10 Ibid. 

11 Pada ayat ini, Allah melarang orang Mukmin untuk 
menjadikan orang kafir h orang Yahudi, kelompok-kelompok 
yang dikuasai oleh hawa nafsu mereka, sebagai teman- 
teman yang sangat akrab dengan memmta saran mereka 
atau menyerahkan urusan kaum Muslim kepada mereka, 
al-Qurtubi (1996), op ♦ cit<, j + 4* h. 188 
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KHAMIDIN / KHAMIDUN 



Dalam Tafslr al-Jaldlayn, lafaz khubala 
membawa maksud al-fasad iaitu 

kerosakan. 1 Dalam Tafsir al-Jdmi li Ahkarn 
al-Quran, maksud khabala adalah al-fasad 
iaitu kerosakan dan makna ayat jllg V 
MUi. adalah mereka (orang kafir) tidak 
akan meninggalkan kesungguhan mereka 
merosakkan kamu atau memudaratkan 
kamu. 2 Beliau berkata lagi, lafaz khabala 
yang bermakna kerosakan boleh terjadi pada 
perbuatan, anggota tubuh dan akal. 3 

Dalam Tafsir Fath al-Qadir dijelaskan, 
lafaz khabala mengandungi makna kerosakan, 
mengadu domba, perbezaan pendapat dan 
cerita-cerita bohong serta buruk. 4 

Kesimpulannya, keseluruhan makna- 
makna bagi lafaz khabala yang disebutkan di 
atas adalah benar dan dapat disatukan kepada 
satu maksud iaitu membuat kerosakan dan 
kemudaratan. 



KHAMIDIN / KHAMIDUN 

(j U-) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, selain khawd- 
mid (xAj*-), mufradnya khdmid juU-, ber- 
asal daripada perkataan khamada-yakhmudu 
(iiiu -i>) yang bererti mati, pengsan dan 
hina. 5 Khamada al-mutakallun \xfr- 


1 Al-Jalalayn (t.t), op. dt. f h. 922 

2 Al-QurtubI (1996), op, crLj. 4, h,188, 

3 Ibid** h. 189 

4 Al-Syawkam (1994), op. cit.,j. 2, h. 468 

5 Maluf (1975), op, ctf,, h. 195 


maknanya orang yang bercakap menjadi 
diam. Khamada al-nafs JJc&Xr- ertinya jiwa 
tenteram. 6 Al-khamid bermaksud yang mati, 
pengsan dan yang tenang seperti ungkapan 
“gunung berapi ini ti¬ 
dak aktif dan tenang sejak setahun.” 7 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Anbiyd'{ 21), ayat 15 dan su¬ 
rah Ydsin (36), ayat 29. Allah menyatakan da¬ 
lam surah Ydsin, 




Qatadah berpendapat, maksud khamidin 
adalah yang binasa. 8 Ibn Jurayi mengatakan, 
lafaz khamidin berasal daripada kata khumud 
al-nar jlilii ft- iaitu apabila api itu padam, 9 


Ibn Qutaybah menerangkan, lafaz 
khamidin membawa maksud orang yang 
mati. 10 Dilaporkan daripada Mujahid, 
beliau berkata, mereka mati dengan pedang 
iaitu pentafsiran khamidin dalam surah al- 
Anbiya'. 11 


Kesimpulannya, makna asal bagi lafaz 
khamidin atau khdmuiun adalah orang yang 
binasa dan mati. 



6 Ayid ef of (t.t), op, rif,, h.423 

7 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 79 

8 Al-Tabari (1995), op. tit., j. IQ, h. 13, athar no. 18489 

9 Ibid., athar no. 18491 

10 Ibn Qutaybah (1978), op. tit,, h, 284 

n Al-Tabari (1995)* op< off., j. 10, h. 13. Mujahid berkata, 
"Mereka adalah penduduk tfasun, Allah mengutus ke atas 
mereka Bukhtanassar, lalu dia mengirimkan bala tentera 
kepada mereka dan membunuh mereka berserta nabi 
mereka dengan pedang, jadi mereka mati dengan pedang 
(di tangan tenteranya). Itulah pentafsiran ayat 
dalam surah al-Anbiyd' iaitu 

Al-Tabari mengatakan, mereka binasa, terpadam 
kejahatan mereka dan tidak wujud pergerakan mereka, lalu 
mereka menjadi mati seperti padamnya api. Itulah balasan 
daripada kezaliman yang mereka lakukan, di mana Allah 
membunuh mereka dan mereka mati dengan pedang seperti 
tanaman dipotong-potong masa panen. 
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KHANNAS (jAliJi) 

Lafaz ini dalam bentuk sifat, berasal daripada 
kata khanasa-yakhnasu - j£±-) yang 

bererti mundur, bersembunyi dan menutupi. 1 
Ibn Faris mengatakan, asal makna lafaz ini 
mengisyaratkan ke atas penyembunyian dan 
tertutup. 2 3 4 Al-Khunnas bermaksud bintang 
-bintang. Ia dinamakan demikian kerana 
ia tersembunyi dan tertutup ketika siang 
dan nampak ketika malam, 5 Dalam kamus 
al-Mu’jam al-WasJt, makna khannds ber¬ 
maksud syaitan. 4 

Disebut sekali, iaitu dalam surah al 
-Nds (114), ayat 4. Allah menyatakan, 
jft ‘Abdullah b. Yahya 

bin al-Mubarak al-Yazidi berpendapat, al- 
khannds bermaksud yang mengganggu 
kemudian mundur. 9 Qatadah mengatakan, 
al-khartnds adalah syaitan yang memiliki 
belalai seperti belalai gajah yang diletakkan 
di dada manusia, apabila manusia lalai, ia 
mengganggunya dan apabila ia mengingati 
Allah, ia pasti mundur. 6 

Ibn Paris mengatakan, al-khamds 
adalah sifat syaitan kerana ia akan ber 
sembunyi apabila disebut nama Allah 7 atau 
ia disifatkan dengan al-khannds kerana ia 
selalu bersembunyi dan daripadanya ayat 8 
((jy&JLjL-ilVi) dan al-khunms bermakna 
bintang-bintang disebabkan ia bersembunyi 
selepas ia timbul. 9 


i Ayid et al (Lt>, op. cit,, h. 427 

£ Ibn Fans (i97i) f op< cif, t | 2 1 h + 223 

3 Ibid. 

4 Arils et al (t.t), op. cit,, h. 259 

5 Al-Yazidl (1985), op > off,, h. 447 

6 Al-QurtubT (1996 } t op* ciL, j + £0, h + £59 

7 Ibn Faris (1971), op . cit. 

8 Surah al-Takwir(8i) p ayat 15 

9 Al-Qurtubl (1996), op ♦ cit, , h + £58 


Ada juga yang berpendapat al-waswds al 
-khannds adalah anak lelaki bagi iblis, datang 
bersamanyakepadaHawwa' dan meletakkan- 
nya di sisinya. 10 Berdasarkan laporan Said 
bin Jubayr daripada Ibn ‘Abbas, al-khamds 
bermakna mundur dan mengecut, ayat- 
nya, “Syaitan duduk di dalam hati manusia. 
Apabila lupa dan lalai daripada mengingati 
Allah, ia akan membisikkan kejahatan, tetapi 
apabila disebut nama Allah, dia mundur dan 
mengecut menjadi kecil. 11 

Kesimpulannya, al-Khannas membawa 
maksud sifat syaitan yang sentiasa ber 
sembunyi, mengecut dan mundur apabila 
disebut nama Allah. 



KHARAB M>) 

Lafaz khardb adalah kata dasar, berasal da¬ 
ripada perkataan khariba (4>j-t). Khardb al 
-syay' bererti sesuatu itu tidak 

boleh dimanfaatkan seperti perkataan khara- 
bat al-dlah siSicJ_i- iaitu alat tersebut rosak. 
Khardb al-makdn (jiSLiltcLiji.) bermakna 
tern pat itu kosong. 12 Al-Fayruz Abadi me¬ 
ngatakan, khardb al-makdn lawan daripada 
memakmurkan tempat itu. 15 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 114. Allah 
menyatakan, 14 


io Ibid, 

u Ibn Kathir (1998)1 op. ciUj. 4 , h. 5 ^ 

12 1 Ayid et al (t .t) h op. cit., h. 387 

13 Abadi (1986), op. cit,,j, 2, h. 532 

14 Hama mufassir berbeza pendapat mengenai maksud ayat 
ini, 1. ibn ‘Abbas, Mujahid berpendapat, mereka adalah orang 
Nasrani yang meletakkan halangan-halangan di dalam Bayt 
al-Muqaddas dan melarang orang beribadah di dalamnya. 
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AL-KHARRASON ( 




Kalimah kharab dihubungkan dengan 
lafaz masajid. Hal ini jelas terdapat kata ganti 
atau damir ‘ha yang merujuk kepadanya atau 
kharab al-masajid . 


Al-Qurtubi menerangkan maksud dari- 
pada kharab al-masajid boleh mencakupi 
makna hakiki iaitu merobohkan masjid, 
seperti Bukhtanassar dan orang Nasrani yang 
merobohkan Bayt al-Muqaddas, dan boleh 
jadi ia membawa makna majdzi (kiasan) 
sebagaimana orang-orang Quraisy melarang 
orang Islam dan Rasulullah memasuki dan 
beribadah di Masjid al-Haram. 1 

Begitu juga tafsiran al-Sya’rawi yang 
menyatakan kharab al-masjid (4»i _ 7 i- 
t-. membawa maksud menghilangkan 
peranannya supaya dapat digunakan untuk 
beribadah dan merobohkannya. 2 Dalam 
Tafsir al-Misbdh, kharab al-masajid yang 
bermakna merobohkan masjid-masjid bukan 


Qatadah mengatakan, ji^>adalah Bukhtanassar 

dan orang-orangnya yang merobohkan Bayt al-Muqaddas 
dan dibantu oleh orang Nasrani. 2. Ibn Zayd berkata, mereka 
adalah orang Musyrik yang menghalang Rasulullah pada 
hari Hudaybiyyah untuk memasuki Makkah, sehingga beliau 
menyembelih korbannya di Zawi Tuwa. Manakala makna 

^>lj^l^jadalah tatkala mereka melarang orang yang 
irfahu memakmurkannya dengan berzikir di dalamnya dan 
orang yang mahu menunaikan haji dan umrah. Direkodkan 
daripada Said b Jubayr daripada Ibn 'Abbas, orang Quraisy 
melarang Rasulullah bersembahyang di Kaabah di Masjid 
al-Karam, maka Allah menurunkan ayat ini. Pendapat imlah 
yang paling benar mengikut Ibn Kathlr, dengan aiasan jika 
orang Nasrani melarang orang Yahudi beribadah di Bayt al- 
Muqaddas, maka agama mereka iebih lurus daripada agama 
Yahudi dan Iebih dekat berbanding mereka. Lagipun zikir 
orang Yahudi kepada Aliah pada masa itu tidaldah diterima, 
kerana mereka dilaknat sebelumnya oleh Dawid dan isa 
b, Maryam. Dari sisi lain, Allah menghina orang Musyrik 
kerana mengeiuarkan nabi dan sahabatnya dan Makkah dan 
melarang mereka beribadah di Kaabah. Perobohan mana 
yang Iebih dahsyat daripada a pa yang mereka lakukan dan 
yang meletakkan di sekelilingnya perbagai berhala tanda 
kesyirikan mereka. Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 1, h, 136 


bererti menghancurkan bangunannya, tetapi 
juga dapat bererti menghalanginya berfungsi 
sesuai fungsi yang dikehendaki oleh Allah. 3 

Kesimpulannya, kharab al-masajid 
mencakupi makna hakiki yang bererti me¬ 
robohkannya dan makna kiasan yang bererti 
mengosongkannya dan membiarkannya tidak 
berfungsi untuk sembahyang dan menzahir- 
kan syiar-syiar Islam. 


AL-KH ARRAS LN ( 

Lafaz al-kharrasun (ojilj-iJO berbentuk 
ism/dV/jamak, mufrad bagi lafaz ini ialah al 
-kharrds Berasal daripada perkata- 

an kharasa dan al-khars yang 

bererti penipuan, tekaan, mereka-reka, per- 
kiraan dan buah yang masam. 4 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Dhdriydt (51), ayat 10. 
Allah menyatakan, jas). Al-Yazidi 

berpendapat, al-kharrdsun bermakna at 
-mutakdhinun (ahli dukun). s Ibn 

Qutaybah berpendapat, maksud al-kharrasun 
adalah al-kadhdhabun yang bererti penipu 
-penipu, iaitu mereka yang berkata kepada 
nabi seorang penipu, tukang sihir dan se- 
orang penyair. Mereka menuduh tidak atas 
dasar pengetahuan. 6 

Al-Fayruz berkata, hakikat maknanya, 
setiap orang yang berkata sesuatu perkataan 
yang didasari atas dugaan dan rekaan semata 


3 Muhammad Quraish Shihab (2000), op. dr., j. 1, h, 288 

4 Anls et al (t,t), op. dr,, h + 227 


1 Al-Qurtubi (1996}, op. dr + J + 2, h, 84 

2 Al-Syarawi ( 1990 ) op. df.J. 1, h + 540 


5 Al-Yazidi (1985)1 op. tit., h. 348 

6 Ibn Qutaybah (1978), op. df. h h. 421 
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disebut khars , sama ada perkataan itu sesuai 
dengan apa yang ia reka ataupun tidak kerana 
orang yang berkata itu tidak mengatakannya 
dengan ilmu dan tidak pula mendengar hal 
itu, tetapi bersandarkan kepada sangkaan 
dan dugaan semata-mata. Setiap orang yang 
berkata seperti ini dinamakan penipu walau- 
pun ia tepat dengan apa yang ia reka atau pun 
tidak. 1 

Al-Zujaj berkata, al-kharrdsun ber 
makna penipu-penipu. 2 Al-Farra' berkata, 
makna qutila Js* adalah lu’ina ^(dilaknat) 
dan al-kharrdsun bererti penipu-penipu 
dan pendusta-pendusta yang mereka-reka 
apa yang tidak mereka ketahui dengan 
mengatakan Muhammad adalah orang gila, 
pendusta, penyair dan tukang sihir. 3 

Dilaporkan oleh al-Wahidi daripada 
mufassirin mengenai maksud 
adalah dilaknat orang yang menipu. Al- 
Anbarl mengungkapkan, al-qatl apabila ia 
diberitakan daripada Allah bermakna laknat, 
kerana sesiapa yang dilaknat oleh Allah maka 
kedudukannya seperti orang yang dibunuh 
dan binasa. 

Kesimpulannya, para mufassirin ber 
sepakat menyatakan lafaz al-kharrdsun 
bermaksud pendusta-pendusta yang me 
ngatakan sesuatu atas dasar rekaan dan 
sangkaan belaka. 4 



1 AbadI (X97S) t op. c ft., j. 2, h. 533 

2 Al-Syawkanl (1994), op. erf., j. 5, h. 103 

3 /bid. 

4 /bid. 


KHASrlN(u*-U.) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
khasi'(^JS~). Berasal^ daripada perkata¬ 
an khasa'a-yakhsa'u atau da¬ 

ripada at-khas' (LilJI) yang bermakna jauh 
dan hina. Khasa 'a al-basar bermaksud mata 
menjadi lemah atau buta. 5 Khasa 'a al-kalb 
-1^—bererti mengusir dan meng- 
halau anjing. Perkataan "khas 'an lak” (ui- 
dU) bermakna as, cisl Dan al-khasi ' me - 
cakupi makna yang dihalau, yang diusir, yang 
hina dan terkutuk. 6 

Lafaz khdsi' disebut satu kali iaitu pada 
surah al-Mulk (67), ayat 4 dan lafaz khasi'in 
(cci—U-) diulang dua kali iaitu pada surah 
al-Baqarah (2), ayat 65 dan surah al-Krdj 
(7), ayat 166. Allah menyatakan, f£ 

Mujahid, Qatadah, al-Rabi’ dan al- 
Dahhak berpendapat maksud khasi'in ada¬ 
lah sdghirtn atau dalam keadaan rendah dan 
terhina. 7 Al-Yazldi menjelaskan, khasi'in 
membawa maksud mub’adm iaitu 

yang terjauh dan terusir, dan mengikut ulama 
mufassirin makna mub’adin adalah sinonim 
dengan sdghirtn iaitu rendah dan 

terhina. 8 

Ibn Jarir al-Tabari mengatakan, makna- 
nya yang terjauh daripada segala kebaikan 
dalam keadaan rendah dan terhina, kerana 
asal makna khdsi' adalah yang terjauh dan 
terusir sepertimana anjing yang dihalau dan 
diusir. 9 


5 ( Ayid et at (t.t), op. cif., h. 395 

6 Ahmad Warson (1997), op. cit . 7 h. 339 

7 Ibn Jarir al-Tabari (1995b op, eft,, j* 1, h, 473-474 h athar no. 
956-959 

& Al-Yazidi (1985), op. oft,, h. 72 
9 Ibn Jarir al-Tabari (1995X toe it. 
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KHATTAR (,l_Ls.) 


Kesimpulannya, lafaz khasi'in dalam ayat 
al-Quran membawa maksud orang terkutuk, 
terhina dan terjauh daripada segala kebaikan. 
Manakala dalam bentuk mufrad atau khdsi ' 
sebagaimana yang terdapat dalam surah al 
-Mulk dikaltkan dengan lafaz al-basar yang 
membawa maksud penglihatan menjadi le- 
mah dan letih untuk melihat kecacatan da¬ 
lam penciptaan langit dan bumi seperti yang 
diungkap oleh Ibn Kathir. 1 2 



KHATTARljLli) 

Lafaz Khattar (Jii-) adalah ism fall mufrad, 
berasal daripada al-khatr CAiJ') atau kha- 
tara Ga£-), jamaknya adalah khattdrun 
Ahmad bin Faris bin Zakariya 
berkata, asal makna lafaz ini menunjukkan 
kepada lemah, lesu dan tidak bersemangat. 
Dikatakan takhattar al-rajul ft misyyatihi 
^ bermaksud ia berjalan 
perlahan kerana malas. 3 

Adapun makna khattar mencakupi at 
-ghaddar ij&\) (pengkhianat) dan tidak me- 
nepati janji. Ibn Faris berkata, khattar yang 
membawa maksud pengkhianat kerana apa- 
bila seseorang menjadi pengkhianat pasti 
akan malas dan tidak menepati janji. 4 Disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Luqmdn (31), ayat 32. Allah menyatakan: 


1 Ibn Kathlr (1998), op, dr*J, 4, him, 

2 Al-Rari (1987)1 op, cit., h* 169* + Ayid et al {Lt), op, ciL, h* 
380. 

3 /(>*#, 

4 Ibn Fans (11971), op, tit, j. 2* h, 244. 


Mengikut pendapat Mujahid, al- 
Hasan, Qatadah, al-Dahhak dan Ibn Zayd, 
maksud al-khattdr adalah al-ghadddr iaitu 
pengkhianat. 3 Qatadah berkata, khattar ber¬ 
maksud yang mengkhianati janjinya dan se- 
tiap yang mengkianati tanggungjawab dan 
janjinya maka ia kufur kepada Tuhannya. 6 

Dilaporkan daripada ‘All, beliau ber¬ 
kata, makar (£*) adalah pengkhianatan dan 
pengkhianatan adalah kekufuran. 7 Ibn Jarir 
al-Tabari menjelaskan lafaz al-khatr menurut 
orang Arab lebih jelek daripada al-ghadr 
(pengkhianatan), tafsirannya “ Dan tidak ku¬ 
fur dengan ayat-ayat dan hujah-hujah Kami 
kecuali setiap pengkhianat dan melanggar 
janjinya!* 

Kesimpulannya, lafaz khattar membawa 
maksud pengkhianat dan setiap yang 
melanggar janji, 



KHIYAM ( r U*J!) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufrad- 
nya al-khaymah (i*l*JI), berasal daripa¬ 
da khama-yakhimu (k»4 -'<&■) atau daripa¬ 
da kata al-khaym. 9 Khayyama bi al-makan 
bermakna mendirikan khemah 
di suatu tempat. 10 


5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cirj* n, h*102-103, athar no* 
21454-21458, 

6 Ibid*, athar no, 21456* 

7 Ibid,, athar no. 21460* 

8 Ibid. 

9 Ma'luf (1975), op. tit,, h, 203 

10 Ibid, 
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Mengikut Ibn Faris, kalimah ini meng- 
isyaratkan makna tinggal dan penetapan. 1 
Al-khaymah katanya ia dikenali ramai. 2 
Dalam Katttus Dewan disebut khemah iaitu 
tempat berteduh yang biasanya dibuat dari- 
pada kanvas yang disokong oleh tiang dan 
tali yang diikatkan pada pancang. 3 Disebut 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Rdhman (55), ayat 72. Allah menyatakan: 



Al-Syawkani mengatakan, al-khiydm 
adalah tiang-tiang yang dipasakkan dan 
didirikan lalu ditutupi dengan kain. 4 5 Makna 
lain adalah khemah. Dilaporkan daripada 
Abi al-Ahwas katanya, ‘Umar bin al- 
Khattab berkata, “Adakah kamu tahu makna 
Jji-? Al-khiyam adalah muti - 
ra yang lekuk atau berbentuk cekung. 3 Begitu 
juga mengikut pendapat Mujahid, al-Dahhak, 
Qatadah daripada Khalid al-‘AsrI, laporan da- 
ripada Said bin Jubayr, al-Hasan dan laporan 
daripada Ibn Mas’ud. 6 

Menurut laporan Muhammd b. Kaab dan 
daripada al-Rabl’, maksud al-khiyam adalah 
al-hijdl (JUJU), iaitu bilik-bilik mempelai. 7 
Mengikut pendapat Mujahid dan Ibn Zayd, 
al-khiyam adalah khemah-khemah yang di¬ 
buat daripada mutiara. 8 Salah satu laporan 
daripada Ibn ‘Abbas, al-khiyam bermaksud 
rumah-rumah daripada mutiara. 9 


1 Tbn Faris (1971), op. cit. y j. 2, h. 236 

2 Ibid. 

3 Noresah bt. Baharom et ai (eds.) (2002)* op. cit (2002), h t 
673 

4 Al-Syawkani ( 1994 ), op- 5, h. 178 

5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 209, athar no. 
25701 

6 Ibid. 

7 /bid-, athar no. 25711 dan 25711, h. 210 

8 Ibid., athar no, 25713 dan 25714 

9 /bid., athar no. 25700 


Laporan daripada Ibn ‘Abbas juga me¬ 
nyatakan, al-khiyam adalah khemah-khemah 
yang dibuat daripada mutiara. Setiap 8km 
terdapat 4000 daun pintu yang terbuat dari¬ 
pada emas atau setiap 32 km terdapat 4000 
daun pintu yang dibuat daripada emas. 10 Ibn 
Jarir menyimpulkan maksud al-khiyam da¬ 
lam ayat di atas adalah rumah-rumah dan 
orang Arab menamakan hawadij al-nisa' 
(eLsili atau sekedup-sekedup perempu- 
an dengan al-khiydm. 

Kesimpulannya, lafaz al-khiydm ada¬ 
lah bilik-bilik, khemah-khemah atau rumah 
-rumah yang terbuat daripada mutiara se- 
bagai kediaman penghuni syurga. 



Lafaz ini dalam bentuk jamak, mn/radnya 
khasyabah (LlJ-J-). Al-Razi berkata, tim- 
bangannya seperti kata badanah (ill?). 
Ada yang mengatakan mufradnya khasyba' 
Ibn Faris mengatakan, asal kali¬ 
mah ini mengisyaratkan makna keras, tegar 
dan kasar. 13 Al-akhsyab bermaksud gunung 
yang tegar. Al-khasyib adalah pe- 

dang yang mula dicetak pada masa itu keras. 


10 Ibid., athar no. 25699 dan 25716. 

11 Im adalah qiraat Ibn Kathir, NafV, Abu 'Asim, 'Amir dan 
Hamzah, Ini seperti ihumur (p) ‘‘buah-buahan”, Ia adalah 
jamak daripada kata th&narah (# 0 , Al-Kisa’i membacanya 
dengan ‘khusyb* iaitu dengan iukun( ianda maii) hurnf al- 
$yay\ Abu Bakr* + Urwah dan Ibn Sirin membacanya dengan 
khasyab dengan huruf al-syay' berbaris atas. Muhammad 
Salim al-Hajj (1985)* pentahkik kitab Gharib al-Qur an wa 
Tafelruh, h. 378 

12 Al-Razi (1987), op. cir. t h. 378 

13 Ibn Faris (1971)* op. cit.J. 2, h. 185 
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Jamal al-khasyib bermakna 

unta yang tegap. 'Asyyd' khasylb (4~4*XlL£l) 
bererti perkara-perkara yang berserat-serat. 
Lafaz khasyabah bermakna sepotong kayu. 1 
Beliau berkata lagi, semuanya berasal dari- 
pada perkataan al-khasyab. 1 Lafaz khusyub 
disebut sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam 
surah al-Munafiqun (63), ayat 4. Allah me- 
nyatakan: 



Kalimah khusyub pada ayat di atas dikait- 
kan dengan musannadah yang bermakna di- 
sandarkan atau tersandar di dinding, maksud- 
nyakayu-kayu yang tersandar di dinding. Ayat 
tSLd^Ji-yang bermaksud demikian adalah 
kiasan bagi hal ehwal pemimpin-pemimpin 
kaum munafik dan pengikutnya. Al-Kalbi 
mengatakan, mereka adalah ‘Abdullah bin 
Ubay, Jadd bin Qays dan Ma’tab bin Qays. J 
Mereka ikut serta majlis Rasulullah dalam 
keadaan bersandar di dinding disamakan 
dengan kayu-kayu yang tersandar di dinding 
yang tidak faham dan tidak mengetahui. Ini 
kerana hati dan fikiran mereka kosong untuk 
mengambil ilmu yang bermanfaat. 4 

Al-Nasafi berkata, tubuh mereka kosong 
daripada keimanan dan kebaikan dimisalkan 
dengan kayu-kayu yang tersandar di dinding. 
Hal ini kerana, kayu-kayu itu apabila ia 
dimanfaatkan,iaakandibuatatap atau dinding 
atau selain daripada kedua-duanya. Selama ia 
ditinggalkan dan tidak dimanfaatkan, ia akan 
disandarkan ke dinding. Beginilah kiasan 
mereka yang tidak memanfaatkan (daripada 
majlis Rasulullah. 5 


1 Ahmad Warson (1997), h. 34° 

2 Ibn Fans (1971), foe if, 

3 ALSyawkanl (1994), op. df. T j. 5, h. 287 

4 Ibid . 

5 Said Hawwa (1999), op. ctf.J. ig, h. 5930 


Al-Zamakhsyarl berkata, khusyubun mu¬ 
sannadah bermaksud berhala-berhala yang 
terpahat daripada kayu-kayu yang tersandar 
di dinding. Mereka dimisalkan sepertinya ke¬ 
rana bagus dan indahnya bentuk tubuh me¬ 
reka, tetapi sedikit yang mengambil manfaat 
daripada majlis Rasulullah. 6 

Kesimpulannya, ayat wLii dJJ- ber¬ 
maksud kayu-kayu yang tersandar di din¬ 
ding, perumpamaan bagi orang munafik 
yang tidak memanfaatkan majlis Rasulullah 
kerana hati mereka kosong daripada kebaik¬ 
an dan keimanan. 



6 Al-Zamakhsyaii (1995), op. cit., j. 4, h, 528 
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DA‘I (£\S) 

Lafaz ini adalah ism fail daripada kata kerja 
da a (US) ertinya pendakwah atau da'i yang 
mengajak manusia kepada agamanya atau 
pegangannya dan sebagainya. 1 

Ia disebut sebanyak tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 186 dan surah al-Qamar (54), ayat 
6 dan 8. Dalam surah al-Baqarah, ia ber- 
maksud orang yang berdoa seperti penerang- 
annya dalam pembahasan lafaz “da'wah.” 
Dalam surah al-Qamar ayat 6 dan 8, al 
-Zamakhsyari 2 berkata, “Ia bermaksud ma- 
laikat Israfil atau Jibril seperti firman Allah 
“vJ J I?* maksudnya, 

“Pada hari (kiamat) (malaikat yang menjadi) 
penyeru menyeru (makhluk-makhluk yang 
mati) dari tempat yang dekat.” 3 

Al-Nasafi berkata, “Ia bermaksud ma¬ 
laikat Israfil,” 4 begitu juga dengan pendapat 
al-Syaukani dalam tafsirnya. 5 Tafsirannya, 
“penyeru menyeru kepada sesuatu yang 
menggerunkan iaitu hari pembalasan yang 
di dalamnya berupa seksaan, goncangan 
yang dahsyat, mata mereka tunduk ke bawah, 
keluar dari kubur dan segera berjalan me- 
nyahut panggilan penyeru seperti belalang 
yang berterbangan, tidak menolak dan tidak 
terlambat,” 6 

Kesimpulannya, lafaz da'i di dalam al 
-Quran membawa dua maksud. Pertama, 
bermaksud orang yang berdoa; kedua, ber¬ 
maksud malaikat Israfil. 


1 Maluf (1975), op. cit * h, 216; Anls et aL (1962), op. cfr . T h. 
286, 

2 Al-Zamakhsyari (1995b op. cif,J. 4, h + 421-422, 

3 Surah Qaf (50), ayat 41. 

4 Hawwa (1999b op. cit. , j. 9, h . 5605. 

5 A]-SyaukanT (1994), op, dt. y j, 5, h, 151, 

6 Ibmi Kathlr (1998b op< eft., j, 4* h, 237, 


DA’IRAH ii^Ys) 

£ 

Lafaz dd’irah (sjjIS) adalah ism mufrad jamak- 
nya adalah al-dawa’ir (jj'jill). Maksudnya 
apa yang dikelilingi oleh sesuatu, lingkaran, 
bulatan, halaqah, kekalahan, kejahatan, 
kayu yang dipacak di tengah-tengah padang 
yang ditimbuni dan dikelilingi lembu, apa 
yang ada di bawah hidung, bangunan yang 
mengatur hal-hal pertanian, titik tengah pada 
lingkaran, bencana, daerah dan lingkungan. 7 
Dd’irah al-ma'drif i^\>) maksudnya 

ensiklopedia. 8 

Lafaz da’irah disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 
52; al-Taubah (9), ayat 98 dan surah al-Fath 
(48), ayat 6. Lafaz ini mengandungi dua mak- 
na iaitu: 

• Pertama, bermaksud musibah dan 
bencana seperti yang terdapat dalam 
surah al-Ma’idah. 9 Al-Kalbi dan Ibnu 
Qutaibah berkata, maksudnya masa 
akan berpusing dan terbalik menimpa 
manusia dengan musibah dengan 
datangnya musim kelaparan sehingga 
mereka tidak menjual kepada kami dan 
berurusan dengan kami serta orang 
munafik akan berniat jahat kepada 
orang-orang Islam. 10 Mujahid, Qatadah 
dan al-Suddi memberikan maksud 
ayat ini, kami khuatir sekiranya masa 
akan berputar dan menyebelahi orang 
kafir sehingga dapat mengalahkan dan 
menguasai orang Islam dan kami pun 
memerlukan mereka. 11 


7 Ibnu Manzur (1968)* op. cit., 4 4, h, 296-297; Arris et al. 
(1962)* op, erf,, h, 302* 

8 Ibid. 

9 Ayat ini berkenaan dengan orang munafik dan ketuanya 
iaitu ‘Abdullah bin UbaL Lihat al-Tabari (1995b op. cit. y y 4, 
h. 378 - 379 ^ 

10 Ibnu Qutaibah (1978b op ♦ cit., h + 144. 

11 Al-AlusI (t.t), op. j 3nh. 158. 
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(iiii) DA'WAH 


Al-Tabari berkata, “ al-dd’irah ber 
maksud ai-dauiah iaitu putaran 
keadaan. Maksudnya masa akan ber 
putar sehingga kami segera bersahabat 
dan membantu orang Yahudi dan 
Nasrani kerana bimbang bencana akan 
kembali kepada kami daripada musuh- 
musuh kami. 1 Ibnu ‘Arafah berkata, 
"Da’irah bermaksud hadithah (&U-) 
iaitu kejadian dan musibah.”- 

• Kedua, lafaz ini dihubungkan dengan 
lafaz al-su (iiaitu kejahatan. 
Maknanya dikelilingi oleh kejahat¬ 
an seperti yang terdapat dalam surah 
al-Taubah dan al-Fath. Al-Fairuz ber¬ 
kata, “Maksud ayat ini adalah kejahat¬ 
an mengelilingi mereka seperti da¬ 
lam bulatan sehingga tidak ada jalan 
bagi mereka melepaskan darinya.” 3 
Al-Maraghi berkata, “la bermaksud 
apa yang dikelilingi dengan sesuatu 
maksudnya tiada jalan keluar daripa¬ 
da pergantian hari dan pusingannya, 
yang bencananya akan mengelilingi 
manusia. 

Ayat ini bermaksud doa ke atas mereka 
yang ditunggu-tunggu oleh orang 
Mukmin, Hanya ke atas mereka bulatan 
kejahatan mengelilingi mereka tanpa 
mengenai orang Mukmin dan bagi 
orang Mukmin tiada akibat melainkan 
kemenangan serta mendapat taufik 
dari Allah.” 4 Ibnu Kathir berkata, “la 
bermaksud kejahatan dan musibah 
akan menimpa dan mengelilingi 
mereka.” 5 


1 A]-Taba ri ( 1995 ), op, cit. f h + 378. 

2 AbadT (198b), op. dt., j. 2 h h. 614. 

3 Ibid. 

4 Al-Maraghi (1974), op, crf.J. ii>h + 7-9. 

5 Ibnu Kathir (1998)* op* dt .J. 2, h* 348. 


Kesimpulannya, kedua-dua makna di atas 
adalah sinonim. Ia membawa maksud musi 1 
bah, bencana dan bala. Namun dalam mak¬ 
sud pertama, orang munafik khuatir sekira- 
nya musibah dan kemenangan menyebelahi 
orang Yahudi dan Nasrani sehingga mereka 
saling bersahabat. Dalam maksud yang ke¬ 
dua, musibah dan bala akan mengelilingi 
sebahagian orang Arab yang mendermakan 
harta dengan riyak bagi berjihad. 6 



DA‘WAH(»j£i) 

Da'wah adalah ism masdar daripada kata 
kerja da'd (US). Maksudnya apa yang diseru 
kepadanya daripada jemputan makanan dan 
minum. Ia juga bermakna doa, sumpah, de- 
kat. Contohnya, “huwa mintti da'wata Man” 
atau dia dekat dengan saya 
dan juga bererti tetamu. Ungkapan “kunna 
fi da'wah fuldn ” bermaksud 

kami dipanggil menjadi tetamunya. 7 

Lafaz ini disebut empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
186, surah al-Ra‘d (13), ayat 14, surah al-Riim 
(30), ayat 25 dan surah Ghafir (40), ayat 43, 
Lafaz ini mengandungi beberapa makna: 

• Pertama, bermakna doa seperti da¬ 
lam surah al-Baqarah dan al-Ra'd. 
Al-Syawkani berkata, “Dalam surah 
al-Baqarah di atas, ia menunjukkan 
permintaan bagi mengabulkan doa,” 8 
Al-Sya‘rawl mengatakan hamba yang 


6 Al-Dahhak berkata, “Mereka adalah Bani Asad dan Ghatfan, 1 ’ 
Al-Maraghi (1974), ioc. cit 

7 Ma’luf (1975}, op, dt. . h. 216; Anis et ai (1962), op. etf,, h. 
278. 

8 Al-Syaukanl (1994), op. ciL,}> l, h* 231* 
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memegang erat minhaj (jalan) iman 
serta tidak meminta kepada Allah ke- 
cuali sesuatu yang tidak bertentangan 
dengan iman. Doa menuntut dikabul- 
kan selama engkau mengharapkan su- 
paya doa dikabulkan, bersopan santun- 
lah dengan Tuhanmu di mana Allah 
menyerumu kepada minhajnya, maka 
turutilah sekiranya engkau ingin Allah 
mengabulkan doamu .” 1 Dalam Safwah 
al-Tafasir dijelaskan maksud daripada 
surah al-Ra'd iaitu doa kebenaran me* 
nuju kepada Allah kerana dia sahaja 
yang selayaknya disembah melalui doa 
dan kembali kepadanya (dalam segala 
keadaan ).” 2 3 

• Kedua, bermakna seruan Allah dan 
tiupan malaikat Israfil seperti yang ter* 
kandung dalam surah at-Rum . Dalam 
Tafsir al-Jalalain, ia bermakna seru¬ 
an dan tiupan malaikat Israfil bagi 
membangkitkan manusia dari kuburd 
Manusia akan diseru keluar dari kubur 
dengan serta merta. Mereka keluar un- 
tuk dihisab dan dibalas (segala amal- 
an yang dilakukan) iaitu pada tiupan 
yang kedua sebagaimana pentafsiran 
pakar tafsir . 4 

Manakala dalam surah Ghafir mengadungi 
beberapa maksud. (1) Al-Fairuz berkata ia 
bermaksud kedudukan ; 5 (2) Al-Zujaj ber¬ 
kata, “Tiada baginya (berhala) yang dapat 
mengabulkan doa yang bermanfaat ;” 6 (3) 
Al-Kalbi berkata, “Tiada baginya syafaat 


1 Muhammad M utawall! al -Sy a ra wi (1991), Tqfsir at- 
Syo 1 * duu, j. 2. Kahcrah: Akhbar al-Yawm, h. 783, 

2 Al-Sabuni (1981), op , cir, j. 2, h + 77. 

3 Al-Jalalain (tt J, op ♦ cit,, h> 529. 

4 Al-SabunT (1961), op. cit. h h. 476, 

5 Abadi (1986), op. cif,, j, 2 T h. 600, 

6 Al-Qurtubi (1996), op ♦ cit*,}. 15) h. 304^ 


di dunia dan di akhirat ;” 7 (4) Mu) ah id dan 
Qatadah berkata, “Berhala tidak memiliki 
sesuatu yang dapat memberi manfaat atau 
memudaratkan ;” 8 (5) Al-Tabari mentafsir- 
kan ayat ini, “sungguh benar apa yang kamu 
katakan. Aku berdoa kepadanya dari ber¬ 
hala tidak dapat mengabulkan doa di dunia 
mahupun di akhirat kerana ia adalah benda 
yang tidak bercakap dan tidak memahami 
sesuatu .” 9 



DABBAH &>) 

Lafaz ini berasal daripada lafaz dabba ( 611 ), 
jamaknya adalah dawabb (v'>) digunakan 
bagi mudhakkar dan mu’annath dan al-td’ 
adalah isyarat bagi menunjukkan mufrad 
(satu). Maksudnya setiap apa yang berjalan 
dengan perlahan di atas muka bumi dan 
majoritinya ditujukan kepada haiwan yang 
digunakan sebagai tunggangan . 10 Al-Kafawi 
berkata, “la (ddbbah) bermaksud setiap yang 
berjalan di muka bumi secara amnya dan ke 
atas kuda, baghal dan keledai khususnya .” 11 

Lafaz ddbbah disebut sebanyak 14 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 164; surah al-Aridm ( 6 ), ayat 38; su¬ 
rah Hud ( 11 ), ayat 6 , 56; surah al-Nahl (16), 
ayat 49, 61; surah al-Nur (24), ayat 45; surah 
al-Naml (27), ayat 82; surah al-'Ankabut (29), 
ayat 60; surah Luqman (31), ayat 10; surah 


7 Ibid. 

8 Al-Tabari (1995) h op. cit., j. 12 > h. 86-87, athar no. 23414 dan 
S3415* 

9 Ibid. 

10 Anls et al. (1962), op. cit., h. 268; Maluf (1975), op. cit., h, 
204^ 

11 Al-Kafawi (1992J, op. cit., h. 44S. 


(iii) DABBAH 


Sabak (34), ayat 14; surah Fdtir (35), ayat 
45; surah al-Syurd (42), ayat 29 dan surah al 
-fdtsiyah (45), ayat 4. 

AJ-Qurtubi berkata, “ Dabbah ber 
maksud merangkumi keseluruhan haiwan,” 1 
sedangkan al-Syawkani berkata, “la ber 
makna setiap haiwan yang berjalan di muka 
bumi.” 2 Dalam Tafsir al-Manar, maksud lafaz 
dabbah adalah semua benda yang hidup yang 
merayap dan merangkak di muka bumi yang 
tidak terhitung bilangannya. 3 

Al-Tabari berpendapat, lafaz dabbah ber 
makna nama bagi setiap yang memiliki roh 
yang berjalan atau merangkak di atas bumi 
selain burung. 4 5 Hal ini dikuatkan pemisahan 
antara lafaz dabbah dan al-tayr (burung) 
dalam surah al-An’am yang bermaksud, “Dan 
tidak seekor pun binatang yang melata di 
muka bumi, dan tidak seekor pun burung yang 
terbang dengan kedua sayapnya, melainkan 
(mereka ialah) umat seperti kamu.” 

Muhammad ‘All al-Sabuni berkata, 
“ Al-ddbbah dalam ayat ini bermakna haiwan 
yang melata di muka bumi dan burung yang 
terbang di udara.” Namun, al-Qurtubi me- 
nerangkan sebahagian pakar ada yang me- 
ngeluarkan burung daripada termasuk ke 
dalam makna dabbah adalah ditolak. Allah 
berkata dalam surah Hud yang bermaksud, 
“Dan tiadalah sesuatu pun dari makhluk 
yang bergerak di bumi melainkan Allah jua 
yang menanggung rezekinya.” Sesungguhnya 
burung dalam beberapa keadaan melata dan 
berjalan dengan kedua kakinya. s 


1 AJ-Qurtubi (1996), op. ci£,j. 2 h h. 201. 

2 A]-Syaukanl (1994b op, «>, f j, 4 > 52 ’ 

3 Rida (U 0 T op, erf., j, 2 , h + 6 i, 

4 A]-Tabari (1995), op. dt. , j. h. 88. 

5 Al-Qurtubl (1996), loc. cit. 


Kesimpulannya, lafaz dabbah apabila di- 
sebut dengan sendirinya termasuk haiwan 
yang melata, bergerak di muka bumi dan bila 
disebut dengan haiwan yang lain seperti bu¬ 
rung ia bermakna haiwan yang majoritinya 
hanya melata di muka bumi. 

Dawabb disebut sebanyak empat kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Anfdl 
(8), ayat 22, 55, surah al-Hajj (22), ayat 18, 
Fdtir (35), ayat 28. Lafaz dalam bentuk jamak 
ini mengandungi dua makna; 

• Pertama, lafaz ini adalah kiasan bagi 
orang kafir dan makna itu terdapat 
dalam surah al-Anfdl Ibn Kathir 6 
berkata, “Sesungguhnya sehina-hina 
haiwan di muka bumi adalah mereka 
yang kufur dan tidak beriman di mana 
setiap kali mereka membuat perjanji- 
an, mereka mengingkarinya dan setiap 
kali mereka diyakinkan dengan ke- 
imanan, mereka melanggar dan me- 
rosakkannya. Mereka adalah makhluk 
yang paling jahat dan hina kerana se¬ 
tiap binatang dan lainnya tunduk dan 
taat kepada Allah padahal dia men- 
ciptakannya bagi mereka sedangkan 
mereka dicipta bagi beribadah kepada- 
nya namun mereka kufur. 

Oleh itu, mereka disamakan dengan 
binatang. Allah berkata, “Dan ban 
dingan (orang yang menyeru) orang 
kafir (yang tidak mahu beriman itu) 
samalah seperti orang yang berteriak 
memanggil binatang yang tidak dapat 
memahami selain daripada hanya 
mendengar suara panggilan sahaja.” 7 
Dalam ayat yang lain yang bermaksud, 
“Mereka itu seperti binatang ternak 
bahkan mereka lebih hina; mereka itu- 


6 Ibn a Kathir (1998), op. d(,, j. 1, h, 293. 

7 Al-Baqarah (£), ayat 171. 
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DABIR CtO 


lah orang yang lalai”. 1 

Dilaporkan daripada Ibnu ‘Abbas, 
Mujahid dan Ibnu Jarir, yang dimaksud- 
kan dalam ayat di atas adalah golong- 
an Bani Abd al-Dar daripada suku 
Quraisy. Muhammad bin Ishaq ber- 
pendapat mereka ialah orang munafik. 2 
Ibnu Kathlr berkata, "Kedua-duanya 
tidaklah bertentangan” 3 4 

• Kedua, lafaz dawdbb bermaksud 
binatang yang melata di muka bumi 
seperti jamak dari pengertian di atas 
yang mencakupi semua haiwan. Ibnu 
Zaid berkata, lafaz dawdb bermaksud 
al-khalq ialah makhluk.^ Namun, lafaz 
jamak yang disebutkan di dalam al- 
Quran majoritinya membawa maksud 
haiwan secara amnya. 



DABIR (*jVS) 

Lafaz ini adalah ism fail daripada dabara 
(£Z) ertinya pengikut, akhir segala sesuatu, 5 6 
yang lalu, asal atau pangkal. 8 

Lafaz ini disebut sebanyak empat kali 
iaitu dalam surah al-An'dm (6), ayat 45, su¬ 
rah ai-A'rdf (7), ayat 72, surah al-Anfal (8), 
ayat 7, surah al-Hijr (15), ayat 66. Lafaz ddbir 
{JA) dihubungkan dengan lafaz “al-qat” 
iaitu memotong atau memusnahkan 


i Al-Araf (7), ayat 179, 

£ AbTaban (1995), op * cit, j. 6, h. 280, athar no, 12324 dan 
12325^ 

3 Ibn u Kathir (1998) h op ♦ cit , h. 173, 

4 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 279, atharno, 12320. 

5 Maluf (1973), op. cit., h, 205; Anls ef cf, (1962), op ♦ erf., h. 
£69. 

6 Ahmad Warson M ana ww (1997), op, erf,, h, 385, 


dan " al-kafirun ” iaitu orang-orang kafir atau 
* al-kadhibun” iaitu pendusta 

-pendusta. 

Al-Razi berkata, “la bermaksud Allah 
memusnahkan yang akhir yang tertinggal 
daripada orang kafir.” 7 Ai-Isfahani berkata, 
“ al-ddbir bagi yang datang kemudian dan 
pengikut, sama ada dari sudut tempat, zaman 
atau tingkatan sehingga maksud ayat di 
atas adalah “Allah memusnahkan generasi 
terakhir mereka dan lainnya sehingga tidak 
tertinggal seorang pun.” 8 Al-YazidI berkata, 
'‘Ddbir bermaksud yang akhir daripada 
mereka.” 9 

Dalam Tafsir al-Mardghi, ddbir al-qawm 
bermaksud yang akhir daripada 
mereka yang berada di belakang mereka dan 
makna qata'a ddbirahum (>^ISjLs) ialah 
mereka musnah dan hancur dengan azabyang 
menimpa mereka sampai ke generasi terakhir 
mereka dan tidak ada yang tertinggal. 10 Sayyid 
Qutb berkata, “Ddbir al-qawm adalah orang 
yang terakhir daripada mereka yang datang 
kemudian dan apabila Allah memusnahkan 
generasi terakhir mereka maka yang awal 
daripada mereka tentu lebih utama iaitu orang 
yang melakukan kezaliman atau mensyirikkan 
Allah kerana kebanyakkan ungkapan di dalam 
al-Quran lafaz kezaliman membawa makna 
kemusyrikan dan orang musyrik membawa 
makna orang yang zalim.” 11 

Kesimpulannya, lafaz ddbir di dalam al- 
Quran membawa maksud generasi yang 
terakhir dari satu kaum. 


7 Al-Razi (1987), op. cit, h, 197. 

8 Al-Isfahan! (1961), op ♦ cit, h, 302 

9 AbYazidT (1985)* op, erf., h. 137, 

10 Al-Maraghi (1974}, op. cit., j. 7, h. 121. 

11 Sayyid Qutb (1978), Ft Zilal al-Qur'an, j, 7, c, 7, Beirut: Dar 
al-Syuruq, h. 1090. 
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Gii;) DAFIQ 


DAFIQ (jtts) 

Al-Zujaj berkata, “ al-Ddfiq (Jili) adalah dhu 
indifdq (jliJ'il.ji), 1 Oleh itu, al-Zamakhsyari 
mengatakan lafaz ini pada hakikatnya di- 
sandarkan kepada orangnya.” 2 3 Al-Farra, al 
-Akhfasy dan al-Qurtubi berpendapat, dafiq 
membawa maksud ism maf'ul iaitu madfuq 

Berdasarkan pendapat pertama lafaz ini 
bermaksud orang yang memancarkan, me- 
nuangkan, menumpahkan dan sebagainya. 
Sedangkan mengikut pendapat kedua ia 
bermaksud terpancar atau dipancarkan, ter- 
tuang, ditumpahkan dan sebagainya. Ia ha- 
nya disebut sekali di dalam Al-Quran iaitu 
dalam surah al-Tdriq (86), ayat 6. 

Al-Farra’ dan al-Akhfasy berkata, “Ia ber 
maksud terpancar dan dipancarkan ke dalam 
rahim.” 4 Al-Baidawl berpendapat dafiq ber 
maksud yang memancar dan bercampur yang 
terdiri dari dua air dalam rahim. 5 Al-Khazin 
berpendapat, ia bermaksud terpancar ke 
dalam rahim iaitu dari air sperma dan ovum 
kerana anak tercipta dari kedua-duanya. Ia 
disebutkan satu kerana persenyawaan kedua 
duanya. 6 Al-Qurtubi berkata, "al-Dafiq ialah 
terpancar dengan deras dan kuat.” 7 8 Dalam 
Tafsir al-Azhar tafsirannya ialah daripada air 
mani atau dalam bahasa lamanya Kama, dari 
puncak kelazatan bersetubuh, keluarlah mani 
dengan cepat seperti meloncat mendesak 
keluarnya. 6 


1 Al-Qurtubi (1996), op. tit., j, 20. 

2 Al-Zamakhsyari {1995b op ♦ tit,/), 4, h. 722. 

3 Al-Qurtubi (199b). loc. tit. 

4 Ibid. 

5 HiimT (1979), op. tit,,j, 6 P h. 491, 

6 Ibid, 

7 Al-Qurtubi (1996)* be. tit 

8 HAMKA(i984), op. cit. t j. 30,h. 102. 


Kesimpulannya lafaz dafiq di dalam al 
-Quran bermaksud air mani yang terpancar 
dengan deras dan kuat. 



DAHR( 

Lafaz ini adalah ism (kata benda) dalam ben- 
tuk mufrad, jamak bagi kata ini adalah (j jy»s 
maksudnya masa, zaman, mengalahkan, 
memaksa, adat, malapetaka, bencana, 1000 
tahun atau 100,000 tahun, kemahuan dan ke- 
inginan, tujuan dan sebagainya. 9 

Ibnu Faris berkata, “Dinamakan al-dahr 
kerana ia datang kepada semua perkara dan 
menguasainya.” 10 Al-Kafawi berkata, “Asal 
makna al-dahr adalah tempoh dan masa 
alam, bermula dari kewujudannya sehingga 
ketiadaannya dan iadipinjam bagi maknaadat 
yangkekalserta tempoh (masa) kehidupan.” 11 

Ia disebut sebanyak dua kali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Jathiyah (45), 
ayat 24 dan al-Insan (76), ayat 1. 

Ibnu Manzur berkata, “Ia bermakna se- 
panjang masa, zaman yang panjang.” 12 
Al-Syafi‘I berkata, “al-hin (cn>JI) diperuntuk- 
kan kepada tempoh dunia dan hari.” Beliau 
berkata lagi, “Dan kami tidak mengetahui 
batas al-hin begitu juga dengan al-zaman dan 
al-dahr" li Syamr, al-Jawhari dan al-Azhari 
berkata, “al-Dahr dan al-zamdn adalah satu 
makna,” namun, Khalid b. Yazid menyangkal- 


9 Anis et al. (1962), op. tit., h. 299; Abadi (1986), op. tit., j. 2, 
h . 609^ 

10 Ibnu Faris (1971b op. tit., j. 2 t h. 305 

11 Al-Kafawi (1992b op. tit., h. 444. 

i£ Ibnu Manzur {1968b op ♦ tit,, j + 4, h. 292. 

13 Ibid. 
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nya dan mengatakan al-Zaman adalah mu- 
sim penuaian, musim buah, musim panas 
dan musim dingin. Oleh itu, ia bermula dari 
dua bulan hingga enam bulan manakala al 
-dahr tidak terputus. 1 

Al-Azhari mengatakan, “al-dahr menurut 
orang Arab berlaku pada sebahagian dan 
keseluruhan masa dunia.” Al-AlusI ber 
pendapat, ia bermakna sepanjang zaman. 
Al-dahr lebih khusus daripada al-zaman 
Al-Raghib berkata, “Asal makna al- 
dahr ialah nama bagi tempoh (masa) alam 
dari kewujudannya hingga kemusnahannya 
lalu diungkapkan terhadap keseluruhan 
masa yang panjang berbeza dengan al-zaman 
kerana ia berlaku ke atas zaman yang pendek 
atau yang panjang.” 2 

Lafaz al-dahr yang terdapat dalam surah 
al-Jathiyah yang mengandungi maksud 
edaran zaman, masa dan tahun, 3 di mana 
mereka (yang tidak beriman) menyandarkan 
dan menyalahkan masa atau zaman bagi 
setiap kejadian yang menimpa mereka. Al- 
AlusI mengungkapkan sandaran kehancuran 
dan kejadian yang berlaku kepada zaman atau 
masa disebabkan pengingkaran mereka ter 
hadap malaikat maut yang mencabut nyawa 
mereka atas perintah Allah serta kebodohan 
diri mereka. Hal itu sudah ditakdirkan oleh 
Allah. 4 * 


1 Ibid. 

2 Al-Alusi (U.), op, cit.,b * 5 * h- 234^ 

3 Abu Bakr Al-Sjjistanl (t.t) h Nuzhak a/-QuJut fi Tafsir GftoHb 
al-Quran, Beirut: DarabKutubaKllmiyyah* h + 421. 

4 Al-AJiisT (tt) s op. cit Telah sabit dalam beberapa hadis akan 

larangan mencela dahr (zaman atau masa). Direkodkan oleh 
Muslim* “Janganlah ada di antara kamu yang mencela masa 

atau zaman kerana Allah adalah zaman atau masa/ Ibnu 
Kathir (1998}, op. cit,, j, 4* h. 13^ Begitu juga laporan dari 

Abu Dawud dan al-Hakim di mana dalam sahih mengikut 
syarat Muslim, Allah berkata, “Anak Adam menyakitiku 
di mana dia berkata* AJangkah buruknya masa* maka 
janganlah di antara kamu ada yang mengatakan “alangkah 
buruknya zaman atau masa" kerana Aku adalah masa yang 
menggantikan malam dan slang/ Hadis dilaporkan oleh 


Sesetengah pentafsir mengatakan, la¬ 
faz al-dahr yang terdapat dalam surah a/ 
-Irtsan bermaksud 40 tahun 3 ertinya seperti 
al-Qurtubi dan al-Razi nyatakan, “Yang di- 
maksudkan manusia dalam ayat ini adalah 
Adam di mana manusia yang belum men- 
jadi sebutan itu ialah ketika 40 tahun lama- 
nya tubuh Adam dibentuk daripada tanah 
masih terbaring belum bernyawa di antara 
Makkah dan Ta’if lalu ditelentangkan selama 
40 tahun, kemudian ditempa menjadi tanah 
liat yang kering (hama'in masnun) selama 40 
tahun. Seterusnya dijadikan kering sebagai 
tembikar (salsal) selama 40 tahun, barulah 
disempurnakan kejadiannya sesudah 120 ta¬ 
hun. Waktu itu barulah ditiupkan pada diri- 
nya roh.” 6 Namun al-Tabari mengatakan se¬ 
bahagian pakar tafsir menyatakan tiada masa 
yang terbatas berkenaan hal itu dan beliau 
berkata, “ al-dahr dalam ayat ini bermaksud 
waktu yang tidak diketahui berapa lamanya 
dan tempohnya. 7 

Kesimpulannya, al-dahr dalam surah 
al-Jathiyah bermaksud edaran zaman dan 
masa sedangkan al-dahr dalam surah al- 
Insan membawa maksud zaman atau waktu 
sebelum penciptaan manusia. 



Abu Hurairah, Ibnu Kathir (1998}, °P crt. Tafsirannya 
“janganlah kamu mencela masa yang menyebabkan kamu 
tertimpa sesuatu kerana bile kamu mencelanya maka kamu 
mencela Allah kerana dia yang mentakdirkan hal itu dan 
bukanlah masa/ Jbn Manzur (1968)* op, df. 

5 Al- Kafavvi {1992), op. cit., h, 445, 

6 HAM KA (1984)* op. ciL t j + 29* h. 271. 

7 Al-Tabari (1995)* op, df. h j. 14* h. 252. 


226 


Kamus al-Qu ran 




DAKHIRUN / DAKHIRlN 

Lafaz ini adalah ism fail daripada lafaz dak- 
hara ('^) maksudnya yang kecil, yang hina, 
yang rendah, 1 orang yang melakukan apa 
yang diperintahkan, atau enggan sehingga 
menjadikannya rendah dan hina. 2 

Lafaz ini disebut empat kali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), 
ayat 48, surah al-Saffdt (37), ayat 18, surah al 
-Naml (27), ayat 87, surah Ghafir (40), ayat 
60. Mujahid, Qatadah, 3 4 dan al-Suddi berkata, 
“Lafaz dakhirun bermaksud sdghirun iaitu 
merendah diri.”' 1 

Ibnu Qutaibah juga berpendapat, 
“Dakhirun dalam surah al-Nahl bermaksud 
sdghirun iaitu yang rendah dan patuh dan 
ini berkaitan dengan makhluk yang taat dan 
sujud pada Allah.” 

Muhammad ‘All al-Sabuni mentafsirkan 
segala sesuatu seperti gunung-ganang, pokok, 
batu dan sebagainya tunduk dan patuh pada 
kekuasaan Allah dan pentadbirannya serta 
sujud di hadapan Allah dan tidak keluar 
daripada kehendaknya serta kemahuannya. 5 
Dalam Tafsir al-Azhar, ia membawa maksud 
alam beredar. Segala sesuatu berjalan tidak 
berhenti semuanya melaksanakan tugas apa 
yang ditentukan oleh Allah, semua patuh dan 
sujud tidak menyimpang menurut kemahu- 
an sendiri dan tidak ada yang menyombong- 
kan diri dan membantah apa yang ditentukan 
oleh Allah. 6 


1 Anis et a/, 0962 )* op. cit>, h. 274; Maluf (1973)* op. tit., h, 
208. 

2 Muhammad Salim al-Hajj (1985)* pentahkik kitab Ghanb 
al-Quran, op, tit, h, 207 

3 Al-Tabari ( 1995 ), op. tit. j, 8* h. 154, athar no. 16349 dan 
16349 ^ 

4 Ibid., j. 12, h. 55, athar no* 22453 dan 22454, 

5 Al-Sabuni (1981 ) t op. cit. t j. 2, h. 128. 

6 HAMKA (1984), op. 13-14* h 250. 


DAKHIRUN/DAKHIRlN 

Dalam surah Ghafir menggambarkan ke- 
adaan orang yang sombong dan angkuh, tidak 
taat kepada Allah di mana mereka memasuki 
neraka dalam keadaan hina. Daripada semua 
lafaz dakhirun atau ddkhirin yang disebut di 
dalam Al-Quran mengandungi tiga makna 
dalam dua keadaan. 

Pertama, lafaz dakhirun atau ddkhirin 
bermaksud patuh dan taat seperti dalam 
surah al-Nahl. Kepatuhan di sini datang dari 
seluruh makhluk ciptaannya di langit dan 
di bumi seperti pentafsiran di atas dan ini 
keadaan yang pertama. 

Kedua, ia bermaksud merendahkan diri 
seperti dalam surah al-Saffat dan al-Naml. Ini 
adalah keadaan yang kedua di mana seluruh 
makhluk pada hari kiamat nanti kepada Allah 
dalam keadaan merendahkan diri. Ketiga, 
ia bermakna hina atau dalam keadaan hina 
seperti maksud dari surah Ghafir. Ini adalah 
keadaan yang kedua, menceritakan hinanya 
orang sombong ketika memasuki neraka 
kerana keangkuhan dan tidak patuh kepada 
Allah. 



DARAHIM (JjtjS) 

Lafaz ini berasal daripada bahasa Parsi yang 
muarrab (sudah menjadi bahasa Arab). Ia 
adalah jamak daripada al-dirham (^JjM), 7 
membawa maksud mata wang, duit logam 
dari perak yang digunakan bagi jual beli. 8 

Ia hanya disebut sekali di dalam Al-Quran 
iaitu dalam surah yjiisu/(12), ayat 20. Lafaz ini 

7 Al-Razi (1987), op. cif., h. 204. 

8 Anis et al. (1962), op. rif,, h, 282* Maluf (1975)* op. tit, h. 
214. 


RUjUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


227 





DARAJAH 


dihubungkan dengan lafaz bakhs ( 1 _ > l»u) dan 
ma‘dudat (<L\s jlii) yang mengisyaratkan 
harga yang murah dan wang yang sedikit. 1 
Ayat ini berkenaan dengan penjualan Nabi 
Yusuf dengan harga yang murah. 

Ibnu Mas'ud mengatakan, lafaz darahim 
maduddt bermaksud 20 dirham begitu juga 
pendapat Ibnu ‘Abbas, al-Suddi, Qatadah 
dan ‘Atiyah al-‘0fi. 2 3 Mujahid berpendapat 
ia sebanyak 22 dirham. 2 Muhammad bin 
Ishaq dan ‘Ikrimah berpendapat 40 dirham. 4 
Al-Qurtubi berkata, “Apa yang dilaporkan 
para sahabat adalah lebih utama.” 5 



DARAJAH (U.& 

Ism mufrad daripada lafaz daraja jamak- 

nya darajdt (oU-ji). Maksudnya martabat se- 
bahagiannya di atas sebahagian yang lain, keias, 
kedudukan, pangkat, tingkatan, golongan, dar- 
jat dan unit ukuran (sudut atau suhu). 6 

Lafaz darajah disebut empat kali di da- 
lam Al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 228, surah al-Nisak (4), ayat 95, su¬ 
rah al-Taubah (9), ayat 20 dan surah al-Hadid 
(57), ayat 10. 

Al-Fayruz 7 berkata, “Secara umumnya, 
lafaz darajah atau al-darajdt mengandungi 


1 Hawwa (1999), op, cit, , j. 5, h* 2639, 

2 Ibnu Kathir(i998) h op + dt,i 2*11.430, 

3 Ibid. 

4 Ibid. 

5 Al-Qurtubi {1996)* op, cit 

6 Maluf (197), op* cit., h. 210, Ahmad Warson Munawwir 
( 1997 ), t>p, cit., h, 396, Noresah bt, Baharom et al. (eds.) 

( 2002 ), op. rit.*h. 273- 

7 AbadI (1986)* op, cit. f j, 2 , h. 593, 


lapan bentuk. (1) Kedudukan lelaki ke atas 
perempuan; 6 (2) Kedudukan orang yang ber- 
jihad ke atas orang yang tinggal di rumah; 9 
(3) Martabat sahabat yang terlebih dahulu 
masuk Islam dan selalu berdamping dengan 
Nabi; 10 (4) Kelebihan tingkatan dan keduduk¬ 
an sebahagian manusia ke atas sebahagian 
yang lain disebabkan kelebihan ketaatan dan 
kekurangannya; 11 (5) Darjat khusus seorang 
hamba; 12 (6) Kedudukan ulama; 13 (7) Martabat 
orang yang taat dan tambahan tingkatannya 
di dalam syurga. 14 (8) Mengangkat martabat 
dan kedudukan orang yang taat yang mem- 
bezakan mereka dari yang lainnya. 15 

Dalam surah al-Baqarah, ia membincang 
-kan darjat dan tingkatan kedudukan lela¬ 
ki ke atas perempuan, al-Syaukani berkata, 
“Perbezaan tingkatan ini kerana kedudukan 


8 Maksud kata-kata Allah* ’'Dalam pada itu orang lelaki 
mempunyai satu darjat kelebihan atas orang perempuan”* 
{al-Baqarah (2), ayat 22S). 

9 Maksud kata-kata Allah, ‘Allah melebihkan orang yang 
beijuang dengan harta dan benda dan jiwa mereka atas 
orang-orang yang tmggal duduk dengan satu daijah.” 
(ai-Nisak (4), ayat 95). 

10 Maksud kata-kata Allah, “Tidaklah sama di antara kamu, 
orang-orang yang membelanjakan hart any a serta turut 
berperang sebelum pembukaan kota Makkah, mereka itu 
lebih besar kedudukannya daripada orang-orang yang 
membelanjakan hartanya serta turut berperang sesudah 
itu/' ( al-Hadid (57), ayat iO) + 

11 Maksud kata-kata Allah, ’’Dan bagi tiap-tiap seorang 
beberapa tingkatan balasan disebabkan (amal balk atau 
jahat) yang mereka telah keijakan/' (oMn‘dm (6), ayat 

132) 

12 Maksud kata-kata Allah, 'Mereka itu (yang menurut 
keredaan Allah dan yang mendapat kemurkaan) mempunyai 
kedudukan yang berbeza di sisi Allah." (A/t Jmrcm (3), ayat 

163)- 

13 Maksud kata-kata Allah* '‘Dan dialah yang meujadikan kamu 
khalifah di muka bumi dan menmggikan setengah kamu 
atas setengahnya yang lain beberapa darjat/' (aMn'am (6)* 
ayat 165 

14 Maksud kata-kata Allah* ‘Dan sesiapa yang datang 
kepadanya sedang ia beriman* serta ia telah mengeijakan 
amalan-amalan soleh, maka mereka itu akan beroleh 
kedudukan-kedudukanyangtinggi." (Taha (20)* ayat 75). 

15 Maksud kata-kata Allah, ‘ Dialah yang maha tinggi darjat 
kebesarannya yang mempunyai arsy.” (Ghdjir (40), ayat 
15 )- 
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yang tidak dimiliki perempuan iaitu ber- 
tanggungjawab memberikan nafkah kepada- 
nya termasuk dari orang yang lebih berjihad 
dan akal serta kekuatan, mendapat lebih harta 
waris, wajib bagi perempuan (isteri) melaku- 
kan segala suruhannya dan berdiri di atas 
keredaannya. Sekiranya tidak ada kelebihan 
lelaki terhadap perempuan maka tidak sabit 
penciptaan Hawa dari tulang rusuk Adam.” 1 

Muhammad Rasyid Rida berkata, 
“Maksud darjat di sini adalah darjat ke- 
pemimpinan dan yang menguruskan segala 
kemaslahatan yang ditafsirkan dalam surah 
al-Ntsak ayat 34. Kehidupan rumah tangga 
adalah kehidupan masyarakat dan sebuah 
masyarakat mestilah wujud pemimpin. Setiap 
individu masyarakat memiliki perbezaan 
pendapat dan kemaslahatan. la tidak dapat 
disempurnakan dan diselesaikan kecuali ada 
seorang pemimpin yang dirujuk pendapat- 
nya dalam menyelesaikan perbezaan itu se- 
hingga setiap individu tidak melakukan per- 
kara yang bertentangan dengan individu lain. 
Apabila ia terjadi, timbullah perpecahan. 
Seorang pemimpin itu lebih layak bagi lela¬ 
ki kerana ia lebih mengetahui kemaslahatan 
dan lebih mampu bagi melaksanakan tugas 
dengan kekuatan dan hartanya. Oleh itu, ia 
dituntut syarak bagi melindungi perempuan 
dan memberikan nafkah serta lebih dahulu 
taat kepada kebaikan.” 2 

Dalam surah al-Nisdk berkenaan dengan 
kelebihan satu kedudukan orang yang ber- 
juang daripada orang yang duduk berdiam 
diri. Dalam al-Sahthain daripada Abi Sa‘Id 
al-Khudri Rasulullah bekata, “Sesungguhnya 
di dalam syurga ada 100 tingkatan atau darjat 
yang disediakan Allah bagi orang yang ber- 
juang di jalan Allah di antara setiap dua dar- 


1 Al-Syaukam (1994), op. vh.297. 

2 Rida op. cit. f j. 2, h. 380. 


jat jauhnya seperti antara langit dan bumi." 3 
Al-Amasy melaporkan daripada Amru bin 
Murrah daripada Abi ‘Ubaidah daripada 
Abdullah bin Mas'ud, katanya, Rasulullah 
berkata, “Barang siapa yang melempar satu 
anak panah (di jalan Allah), maka baginya 
pahala satu darjat.” Seorang lelaki berkata, 
“Wahai Rasulullah, apa itu satu darjat?” 
Beliau menjawab, “Tentunya ia adalah bu- 
kan di pangkuan ibumu. Di antara dua darjat 
jauhnya 100 tahun perjalanan.” 4 

Dalam surah al-Taubah, ia berkaitan 
dengan martabat orang beriman, berhijrah 
serta berjihad/t sabtlilldh di sisi Allah. Dalam 
tafsir Safxvah al-Tafasir makna darajah 
ini ialah ajran (ganjaran dan balasan) 
maknanya bagi orang yang bersifat demikian 
baginya ganjaran yang besar daripada 
Allah. 5 Sedangkan dalam Tafsir al-Jaldlain 
ia bermakna ratbah iaitu kedudukan dan 
martabat. 6 

Dalam surah al-Hadld membincangkan 
tentang kedudukan serta tingkatan yang 
berbeza antara satau darjat dengan satu 
darjat bagi orang yang berperang dan mem 
belanjakan harta sebelum pembukaan kota 
Makkah daripada orang yang berperang 
dan membelanjakan harta selepasnya. 
Al-Tabari berkata, “Mereka yang menafkah- 
kan harta di jalan Allah sebelum pembukaan 
kota Makkah dan memerangi orang musyrik 
mendapat darjat dan kedudukan yang 
tinggi di dalam syurga daripada orang yang 
menafkahkan selepas itu.”7 

Kesimpulannya, lafaz darajah membawa 
maksud kedudukan, darjat, tingkatan dan 
martabat. 


3 Ibnu Kathir (1998), op. j. l, h, 481. 

4 Ibid. 

5 Al-Sabuni (1981), op, cit., j. i*h>526, 

6 Al-Jalalain (U,), op. cit. f h. 245, 

7 Al-Tabari (1995), op. cit., j, 13, h, 288. 
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dark (ii;;) 

DARK (i jS ) 1 2 

Lafaz dark (ilji) merupakan Ism Masdaryang 
berasal daripada lafaz al-idrdk (iHji'jli) yang 
mengandungi maksud akibat, yang paling 
bawah daripada segala sesuatu yang begitu 
dalam contohnya, “balagha al-ghawas daraka 
al-bahr" iaitu penyelam 

itu sampai ke dasar laut. Ia juga bermakna 
satu tingkat daripada tingkatan api neraka 
dan penyusulan.- la hanya disebut sekali di 
dalam Al-Quran iaitu dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 145. 

Al-Kafawl berkata, “al-dark bagi tingkat 
yang paling bawah maksudnya tingkat yang 
menjadi asas tingkatan seterusnya yang ber 
tambah.” 3 Al-Baidawi mentafsirkan lafaz ini 
dengan tingkatan api neraka yang paling 
bawah 4 5 . Begitu juga dengan pentafsiran al 
-Nasafi, mereka diletakkan di tempat itu ke- 
rana mereka lebih jahat daripada orang kafir. 
Mereka memperolokkan dan mempersenda- 
kan Islam sekiranya berkumpul dengan orang 
kafir dan menipu orang Islam. 9 

Dalam Tafsir al-Khazin, al-dark ber 
maksud lapisan atau tingkatan paling bawah 
api neraka. Api neraka terdiri dari tujuh 


1 Terdapat dua qitaat pada lafaz ini: Pertama, lafaz ini dibaca 
dengan berbaris atas pada huruf aird 1 (darak), jamaknya 
dalam bentuk jumlah yang sedikit (minimum) fal-qilfah) 
adalah "tidrak” dan dalam bentuk jumlah yang makaimum 
(ba nyak) (d-kothrah) adalah 'at-duritk\ Majoriti ulama qiraat 
Basrah dan Madinah membaca dengan qiraat ini. Kedua, ia 
dibaca dengan mematikan huruf til-rd 1 (aJ-dark) t jamaknya 
dalam ai-qillah adalah “adruk” dan dalam al-kathmh adalah 
‘'ai-dtiruk*. Majoriti ulama Kufah membaca dengan qiraat ini. 
Al-Tabari berkata, ^Kedua-dua qiraat itu dikenali ramaidan 
membaca dengan salah satunya adalah benarkerana makna 
keduanya adalah sama namun pembacaan dengan berbaris 
atas dalam bahasa Arab lebih masyhur berbanding dengan 
sukun, 1 'Al-Tabari (1995)* op, erf,,j, 4, h. 454 

2 Ibnu Faris {1971), op, dr., j. 2, h. 268; Anls et al (1962), op, 
cit. P h. 281; Maluf (1975), op. tit,, h. 213. 

3 Al-Kafa wi (199 2), op, dr., h> 450. 

4 Al-Baidawi dalam Mqjma‘ al-Tajosir (1979)* op. dt., j. 2, h. 
190-191, 

5 Al-Nasafi dalam Ibid. 


darakat (lapisan) yang sebahagiannya di atas 
sebahagian yang lain. Lapisan dan tingkatan 
api neraka dinamakan darakat (otfjp) 
kerana ia saling menyusul dan bertindih. 
Sekiranya dikatakan mengapa seksaan bagi 
orang munafik lebih kuat daripada orang 
kafir? 

Aku menjawab, “Orang munafik se- 
perti orang kafir dalam kekufuran, malah 
lebih daripada itu kerana apabila mereka 
berkumpul dengan orang kafir mereka mem 
perolok-olokkan Islam dan orang Islam serta 
membongkar rahsia-rahsia kelemahan orang 
Islam dan memberitahu kepada orang kafir.” 9 

‘Abdullah bin Mas ud dan Abu Hurairah 
berkata, “Ia adalah rumah daripada besi yang 
ditutup dan berada di dalam api neraka, 7 di- 
bakar dari atas dan bawahnya.” 8 Al-Tabari 
berkata, “Ia adalah tingkat api neraka yang 
paling bawah," 9 begitu juga pentafsiran dari¬ 
pada Ibn ‘Abbas. 10 

Kesimpulannya, lafaz al-dark ialah 

lapisan api neraka yang paling bawah. 



DAYN (fcS) 

Lafaz ini adalah ism daripada lafaz dam (&IS) 
dan jamaknya duyiin Maksudnya 

meminjamkan duit, dalam masa yang se- 
mentara sekiranya tidak maka ia dinamakan 
al-qard (syaJi) atau pemberian, harga penjual- 


6 Al-Khazin dalam [bid. 

7 Al-Tabari (1995), op. dr., j. 4, b. 454, athar no. 8453 dan 
8454. 

8 Al-Khazin dalam AAijma' al-Tafasir (19-9), !oc. cit. 

9 Al-Tabari (199s), toe. cit. 

10 Ibid. 
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an, setiap sesuatu yang tidak hadir, mati se- 
bagaimana makna bagi ungkapan “qada day- 
nahu” iaitu mati. 1 

Al-Kafawi berkata, “Setiap apa yang ter 
maktub di dalam Al-Quran daripada lafaz 
al-dayn (^Sll) bermaksud al-hisab () iaitu 
pembalasan 2 ungkapan bagi harta dalam 
tanggungan. Al-dayn adalah hutang yang 
mempunyai masa sedangkan al-qard adalah 
hutang yang tidak ada masa atau waktu 
tertentu,” 3 4 

Lafaz dayn disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 282, surah al-Ni$ak (4), ayat 11,12 (tiga 
kali). 

Al-Syawkani berkata, “al-Dayn adalah 
ungkapan bagi setiap muamalah atau jual beli 
di mana salah satu daripadanya dalam bentuk 
duit, sedangkan yanglainnya dalam tanggungan 
atau berhutang yang dinamakan penundaan 
bayaran atau pembayaran dengan kredit 
(nasi’)d Dalam Tafsir Mishbah disebutkan, 
ia adalah muamalah yang tidak secara tunai 
iaitu berhutang. 5 Tafsirannya dalam surah al 
-Baqarah, sekiranya kamu berjual beli dengan 
hutang, membeli dengannya, saling memberi 
dengannya atau mengambil dengannya kepada 
waktu yang tertentu, maka tentukanlah masa 
pembayarannya antara kamu. 6 

Lafaz al-dayn dalam ayat-ayat yang lain 
berkenaan wasiat bagi membayar hutang 
si mati. Para ulama salaf dan khalaf me- 
nyatakan, hutang lebih didahulukan dari- 


1 Anis et ul. (1962), op. tit,, h. 307; Ma’luf (1973), op. cit. h h. 
231- 

2 A]-KafawT (1992), op. tit., h. 438, 

3 ibid, h. 444. 

4 Al-Syaukanl (1994), dt.,}. 1, h. 377. 

5 Muhammad Quraish Shihab (2000), op. cit,, j, 1, h + 564. 

6 Al-Tabari (1995), op. tit., j. 3, h. 15& 


pada wasiat dan ia diambil daripada zahir 
ayat. Direkodkan oleh Ahmad, al-Tirmidhi, 
Ibn Majah dan para mufasir daripada 
hadis Ibn Ishaq daripada al-Harith bin 
‘Abdullah al-A‘war daripada All bin Abl 
Talib katanya, “Kamu sudah membaca ayat 

sesungguhnya 

Rasulullah sudah melunaskan hutang 
sebelum wasiat ditunaikan.” 7 

Kesimpulannya, al-dayn ialah hutang. 



DIMA’ (SUa) 

Lafaz ini berbentuk jamak mufradnya al 
-damm (fill) asal katanya damayun atau 
damawun (pi), lalu al-yd’ (<s) dihilangkan 
dan diganti menjadi mim (f) ia mengandungi 
maksud aliran merah yang mengalir pada 
urat-urat haiwan dan darah. 8 

Lafaz dimd > disebut sekali bersendiri- 
an di dalam Al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 30. Disebut dua kali yang 
disambungkan dengan damir iaitu dalam su¬ 
rah al-Baqarah (2), ayat 84 dan surah al-Hajj 
(22), ayat 37. 

Lafaz ini mengandungi makna umum 
dan khusus. Makna umum bagi lafaz ini ter- 
dapat dalam surah al-Baqarah yang dikaitkan 
dengan u al-sqfk" (ililil) iaitu menumpahkan. 
Ibnu Kathir berkata, “Sesungguhnya dari je- 
nis ini (manusia) ada yang menumpahkan 
darah seakan-akan malaikat mengetahui hal 
itu kerana memiliki ilmu yang khusus atau 
mereka dapat memahami sebahagian daripa- 

7 Ibnu Kathir (1998) , op. dt., j. 1. h . 4Qb 

8 Anls et al (1962}, op. tit., h. 298; Ma’luf ( 1973 ), op. tit, h. 
225 * 
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da tabiat manusia kerana di antara manusia 
wujud orang yang melakukan kezaliman dan 
berbuat maksiat serta dosa.” 1 Al-QurtubI ber- 
kata, “atau mereka membuat kiasan kepada 
orang yang wujud sebelumnya seperti yang 
direkodkan al-Dahhak daripada Ibnu ‘Abbas 
yang pertama yang mendiami bumi adalah 
para jin mereka pun membuat kerosakan dan 
berbunuhan serta menumpahkan darah, lalu 
Allah mengirimkan Iblis dan menghapuskan 
mereka sehingga mereka mendiami pulau 
-pulau dan di atas gunung-ganang. 

Dalam rekod Mujahid daripada ‘Abdullah 
Ibnu ‘Umar, mereka mendiami bumi 1000 
tahun tahun sebelum Adam diciptakan dan 
ketika mereka melakukan pertumpahan darah 
dan kerosakan Allah mengutus malaikat bagi 
memerangi mereka sehinggalah mereka 
mendiami pulau kemudian Allah berkata 
kepada malaikat, “Sesungguhnya aku akan 
menjadikan khalifah (Adam) di muka bumi,” 
para malaikat pun berkata, “Adakah Engkau 
akan menjadikan di dalamnya orang yang 
akan menumpahkan darah?” 2 

Manakala makna khusus bagi lafaz ini 
terdapat dalam surah al-Baqarah , ayat 84 dan 
surah al-Hajj. Dalam surah al-Baqarah, lafaz 
dima ditujukan kepada Bani Israel, maksud- 
nya, “Wahai Bani Israel! Janganlah kamu 
menumpahkan darah sesama saudara dan 
sebahagian kamu menumpahkan darah se- 
bahagian yang lain.” 3 Dalam surah al-Hajj, al 
-dima bermaksud darah binatang sembelih- 
an. Tafsirannya, “Tidak akan mendapat reda 


1 Ibnu Kathir (1998), op. ciL f ). i,h + 6o-6i r 

2 Ibid, Kata-kata malaikat bukanlah kata-kata pengingkaran 
kepada Allah dan ungkapan hasad kepada Bani Adam tetapi 
perkataan itu merupakan soalan nntuk mengetahui sesuatu 
atau ingin mengetahui hikmah di sebaliknya, “WahaiTUhan 
kami! Apakah hikmah di sebalik penciptaan mereka padahal 
di antara mereka ada yang membuat kerosakan di bumi dan 
menumpahkan darah? 7 * 

3 Al-Syarawi (1991), op. cit.,j, i t h. 434 ^ 


Allah daging yang disedekahkan dan darah 
yang ditumpahkan dengan penyembelihan 
tetapi yang diterima adalah amal soleh dan 
keikhlasan di dalamnya dengan hanya meng- 
harapkan reda Allah.” 4 



DIN iUi) 

Lafaz dirt adalah ism mufrad dan jamaknya 
adalah adyan (oLi'.). Ibnu Faris berkata, “la 
adalah jenis dan bentuk daripada ketaatan 
dan kehinaan, 5 dipinjam bagi menunjukkan 
makna syariat 6 . Oleh itu, al-Kafawi mem- 
berikannya makna al-qada (iLiaH)(hukum 
dan syariat), balasan dan keadaan.” 7 Al-din 
juga mengandungi makna agama, 
nama bagi keseluruhan perantara bagi me- 
nyembah Allah, mazhab, perjalanan, adat, 
situasi, paksaan, mengalahkan, Islam, ber- 
iktikad dengan hati, diucapkan dengan lisan 
dan diamalkan dengan anggota tubuh dan 
sebagainya. 8 

Lafaz din disebut 62 kali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Fdtihah (1), 
ayat 4; surah al-Baqarah (2), ayat 132, 193, 
256; surah Ali Imran (3), ayat 19, 83; surah 
al-Nisak (4), ayat 46; surah al-A'raf (7), ayat 
29; surah al-Anfdl (8), ayat 39, 72; surah al 
-Taubah (9), ayat 11, 29, 33 (dua kali), 36, 
122; surah Yunus (10), ayat 22, 105; surah 
Yusuf (12), ayat 40,76; surah al-Hijr (15), ayat 
35; surah al-Nahl (16), ayat 52; surah al-Hajj 


4 Al-Maraghl (1974), op. cit, y 17, L 115. 

5 Ibnu Fans (1971), op, dt. f h. 319. 

6 Abadi (1986), op ♦ c it., h< 615, 

7 Al-Kafkvn (1992), op. tit* h, 444, 

8 Ma W (i975)> op. dt. h h. 231; Ams ef a/. (1962), op, cit,, h. 
3 ° 7 - 
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(22), ayat 78; surah al-Nur (24), ayat 2; surah 
al-Syu'ardk (26), ayat 82; surah al-'Ankabut 
(29), ayat 65; surah al-Rum (30), ayat 30 (dua 
kali), 43; surah Luqmdn (31), ayat 32; surah al 
-Ahzdb (33), ayat 5; surah al-Sdffdt (37), ayat 
20; surah Sad (38), ayat 78; surah az-Zumar 
(39), ayat 2, 3, 11; surah Ghafir (40), ayat 14; 
surah al-Syura (42), ayat 13 (dua kali), 21; 
surah al-Fath (48), ayat 28 (dua kali); surah 
al-Zariydt (51), ayat 6, 12; surah al-Wdqi'ah 
(56), ayat 56; surah al-Mumtahanah (60), ayat 
8,9; surah al-Saff(6 1), ayat 9 (dua kali); surah 
al-Maarij (70), ayat 26; surah al-Muddathsir 
(74), ayat 46; surah al-Infitdr (82), ayat 9, 15, 
17,18; surah al-Mutaffifin (83), ayat 11; surah 
al-Tin (95), ayat 7; surah al-Bayyinah (98), 
ayat 5 (duakali); surah al-Maun (107), ayat 1 
dan surah al-Nasr (110), ayat 2. 

Lafaz din secara bersendirian disebut se- 
banyak lima kali iaitu dalam surah al-Kafirun 
(109), ayat 6; surah Ali 'Imran (3), ayat 85; su¬ 
rah al-Nisak (4), ayat 125; surah al-Maidah 
(5), ayat 3; surah al-Anam (6), ayat 161. 

Lafaz dinukum (^^-s^.o) disebut se- 
banyak 11 kali iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 217; surah Ali ‘Imran (3), ayat 73; su¬ 
rah al-Nisdk (4), ayat 171; surah al-Ma’idah 
(5), ayat 3 (dua kali), 57, 77; surah al-Taubah 
(9), ayat 12; surah Ghafir (40), ayat 26; surah 
al-Hujurat (49), ayat 16; surah al-Kafirun 
(109), ayat 6. 

Lafaz dinihi (a^a) disebut dua kali, iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 217 dan su¬ 
rah al-Ma’tdah (5), ayat 54. 

Lafaz dinihim disebut sepuluh kali iaitu 
dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 24; surah al 
-Nisak (4), ayat 146; surah al-An'am (6), ayat 
70,137,159; surah al-A'raf (7), ayat 51; surah 
al-Anfdl (8), ayat 49; surah al-Nur (24), ayat 
25, 55, 32. Lafaz dim disebut satu kali iaitu 


dalam surah Yunus (10), ayat 104. 

Lafaz al-din di dalam Al-Quran me 
ngandungi beberapa makna: 

1. Al-din bermakna hari penghisab- 
an dan pembalasan (al-jaza) seperti 
yang terdapat dalam surah al-Fatihah 
(1), ayat 4; surah al-Hijr (15), ayat 35; 
surah al-Syudrak (26), ayat 82; su¬ 
rah al-Saffdt (37), ayat 20; surah Sad 
(38), ayat 78; surah al-Zdriydt (51), 
ayat 6, 12; surah al-Wdqi'ah (56), 
ayat 56; surah al-Ma'drij (70), ayat 
26; surah al-Muddaththir (74), ayat 
46; surah al-Infitdr (82), ayat 9, 15, 
17, 18; surah al-Mutaffifin (83), ayat 
11. Ibnu Qutaibah berkata, “Yaum 
al-din adalah yaum al-qiyamah (hari 
kiamat). Ia dinamakan demikian ke- 
rana hari itu adalah hari pembalasan 
dan penghisaban seperti ungkapan 
perumpamaan “ kama tadinu tuda- 
wu” (oLSu^jil^) maksudnya se- 
bagaimana engkau buat engkau akan 
dibalas dengannya”. 1 Ibnu ‘Abbas, 
Ibnu Masud, Ibnu Juraij, Qatadah 
dan dilaporkan daripada Nabi, al 
-din bermakna pembalasan terhadap 
amalan-amalan dan penghisab- 
annya. Allah menyatakan, 

jirr!” 2 maksudnya din - 
hum dalam ayat ini adalah hisdba- 
hum (penghisaban mereka). 5 

2. Al-din membawa maksud hukum 
dan syariat seperti yang terdapat da¬ 
lam surah al-Nur (24), ayat 2. Lafaz 
ini dihubungkan dengan lafaz Allah 
atau “din Allah" Al-Fairuz berkata, 
“Ia bermaksud hukum dan syariat 


1 Ibnu Qutaibah (1978), op ♦ cifc, h. 38. 

2 A]-Nur (24), ayat 25* 

3 Al-Qurtubi Q996)>0p. c * f -> 1 h, 159^ 
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Allah” 1 Mujahid berkata, “la ber- 
maksud melaksanakan hudud.” 2 
Ibnu Kathir berkata, “la bermaksud 
hukum dan syariat Allah." 3 

3. Ai-din dalam surah Yusuf me- 
ngandungi beberapa makna kerana ia 
dihubungkan dengan lafaz al-Malik 
atau “Dim al-Malik”, iaitu: 

• Ibnu 'Abbas dan al-Dahhak memberi 
kannya maksud “Sultan al-Malik" 
(<iUU\;)U*L*) (kekuasaan raja). 4 

• Qatadah, Muhammad bin Ka'ab al 
-QurazI, Ma’mar, al-Suddi mem- 
berikannya maksud keputusan dan hu¬ 
kum raja. 5 

• Al-Tabari berkata, “Keseluruhan 
makna di atas saling berdekatan kerana 
sesiapa yang mengambil sebahagian 
daripada kekuasaan raja, maka ia me 
laksanakan apa yang diperintah dan 
ia reda terhadap pelaksanaannya itu 
selagi tidak melaksanakan di luar 
dari apa yang diperintahkan. Hal itu 
menjadi hukum ke atasnya dan hukum 
ke atasnya adalah pelaksanaan dan 
keputusannya. 6 

• Al-Fairuz berkata, “Din al-malik ber¬ 
maksud politik dan kebijaksanaan 
raja.” 7 

Al-din bermaksud agama-agama se- 

lain agama Islam seperti yang disebut- 

kan dalam surah ai-Baqarah (2), ayat 

193, surah al-Anfal (8), ayat 39, surah 


1 Abadi (1986}, op, dt. y h. 617. 

2 Ibn u Kathi r (1998), op, d t, y j. 3, h, 247. 

3 Ibid. 

4 Al-Tabari (1995)- op. cit., j, 8, h, 33, athar no< 14953 dan 
M954- 

5 Ibid., athar no. 14955, 14956 > 14957* 14958 dan 14959- 

6 Ibid, 

7 Abadi (1986}, foe. rir. 


al-Taubah (9), ayat 33, surah al-Fath 
(48), ayat 28, surah ai-Saff (61), ayat 9. 
Ibnu Kathir menjelaskan ayat, 

‘‘ wa y a kun al-din lillah” atau 
(A “wa yakun al- 

din kuilahu lillah” membawa maksud, 
“Sehingga agama Allah menang dan 
tinggi daripada semua agama.” 8 Ibnu 
Abbas berkata, “Sehingga semuanya 
mentauhidkan Allah dengan ikhlas.” Al- 
Hasan, Qatadah dan Ibn Juraij berkata: 
“Sehingga semuanya mengatakan La 
Ildha Ilia Allah” (-uilHl-diK). Muhammad 
b. Ishaq berkata, “Sehingga mentauhidkan 
Allah dengan ikhlas, tiada di dalamnya 
kesyirikan dan mencabut segala macam 
tuhan-tuhan.” 9 Seperti dalam hadis sa- 
hih daripada Rasulullah di mana beliau 
bersabda, “Sesungguhnya Allah meng- 
himpunkan bagiku bumi daripada timur 
dan barat dan raja dari umatku akan me- 
nyampaikan (menghimpunkan) apa yang 
diberikan kepadaku daripadanya.” 10 

4. Al-din bermakna ketauhidan, 
syahadah, mazhab, jalan yang lurus 
dan semuanya terhimpun dalam 
agama Islam. Sebagaimana yang ter 
dapat dalam majoriti makna bagi 
lafaz al-din dan ia diungkapkan 
dengan lafaz: 

• Al-din al-qayytm, terdapat 

dalam surah al-Rum (30), ayat 30. 
Dalam Tafsir al-jaldlain, ia bermaksud 
agama yang lurus iaitu mentauhid¬ 
kan Allah. 11 Al-Syawkani berpendapat, 
ia bermaksud agama yang menyuruh 
mendirikan segala perintah kerana 


S Ibnu Kathir (1998}, op, i h b. 199. 

9 Ibid* t y 2 h h. 283 

10 Ibid,, 11,319 

11 AbJalalain (t.t,), op. cit., h, 530, 
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Allah atau berpegang dengan fitrah. 1 

• Din al-haq (terdapat dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 33, al-Fath 
(48), ayat 28 dan sebagainya. Dalam 
Tafsir al-Mardghi ia bermaksud cahaya 
Allah iaitu agama Islam. 2 

• Din ai-qayyimah (ii^Jl^j), terdapat 
dalam surah al-Bayymah (98), ayat 4. 
Dalam Tafsir al-Azhar bermaksud me- 
nyembah Allah, ikhlas beribadah, cen- 
derung berbuat baik, sembahyang dan 
berzakat. Itulah dia inti agama yang 
dibawa oleh para nabi. 3 Al-Fairuz ber- 
kata, “Ia bermaksud agama yang lurus 
iaitu agama Islam.” 4 

• Al-dln al-khdlis, terdapat 

dalam surah al-Zumar (39), ayat 3. 
Qatadah berkata, “Ia bermaksud 
syahadah iaitu tidak diterima sesuatu 
amalan sehingga yang beramal itu ikh¬ 
las dalam amalannya bagi Allah dan 
tidak mensyirikkannya.” 5 



DINAR (#ia) 

Lafaz ini berasal daripada kata dannara 
jamaknya dananlr maksudnya salah 

satu mata wang dahulu yang dibuat daripada 
emas yang nilainya sekarang di negara-negara 
Islam 50 sen dan ia menjadi salah satu mata 
wang di negara Arab yang menyamai dengan 


1 Al-SyaukanT (1994), op. cit,, j, 4> h. 280. 

2 Al-Mamghi [1974)* op, cirj, 10, K, 97, 

3 HAMKA (i984)rOp + ot>„j, 30, h, 210-211 

4 AbadT (1986), op. 2, h. 617, 

5 Ibnu Kathir (1998), op. cit. f j. 4, h. 41. 


satu pound sterling (mata wang Inggeris). 6 

Lafaz ini hanya disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 
75. Ayat ini berkenaan dengan Ahli Kitab 
yang mengkhianati amanah yang dititipkan 
walaupun satu dinar. Malik b. Dinar berkata, 
“Dinamakan al-dlndr kerana ia bermakna din 
(hutang) dan ndr (api) maksudnya siapa yang 
mengambilnya dengan hak maka ia adalah 
hutangnya dan sesiapa yang mengambilnya 
tidak dengan hak maka baginya api neraka.” 7 

Ibnu Kathlr berkata, “Daripada kalangan 
orang Yahudi, ada yang apabila diamanahkan 
kepadanya satu dlndr, maka yang menitip- 
kan kepadanya perlu berulang kali dan te- 
rus menerus menuntut haknya daripadanya, 
apatah lagi jumlahnya lebih banyak daripada 
itu.* Al-Qurtubi berkata, “Yang dimaksud- 
kan orang yang tidak menunaikan amanah 
yang dititipkan adalah Fanhas bin ‘Azura 
al-Yahudi yang diamanahkan seorang Arab 
satu dinar tetapi mengkhianatinya. 9 Ada 
yang berpendapat, orang itu adalah Ka’ab b. 
al-Asyraf dan sahabat-sahabatnya. 10 

Kesimpulannya, al-dlndr bermaksud satu 
dinar iaitu mata (wang) emas pada zaman 
dahulu dan sebahagian negara Arab masih 
menggunakannya. 



6 Anls et ai (1962), op. cit., h. 298; Ma'luf (1975), op. cit. y h, 
226; Noresah bt, Baharom et al (eds,) (2002), op. cit, t h, 
306. 

7 Ibnu Kathir (1998b op, cit. J, i t b. 328. 

8 Ibid. 

9 Al-Qurtubi (1996), op. cit t j. 2, h, 123. 

10 Ibid r 
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DIYAR {%>) 

Lafaz diyar adalah jamak daripada al-ddr 
(jUI) mencakupi erti tempat yang di dalam - 
nya bangunan dan halaman, rumah, negeri, 
suku 1 dan nama bagi kota Nabi Muhammad. 2 
Al-Fairuz berkata, u Al-Ddr juga digunakan 
makna dunia dan akhirat^ dengan ungkap- 
an “Ddr al-durtyd ” (UaiH j^) dan “Ddr al 
-akhirah .” Ddr al-saldm maknanya syurga 
dan ddr al-bawar maksudnya neraka.” 3 

Lafaz diyar disebut secara bersendirian 
sebanyak satu kali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Isrdk( 17), ayat 5. Disebut empat 
kali dan disambungkan dengan ddmtr “kum" 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 84; 
al-Nisdk (4), ayat 66; surah al-Mumtahanah 
(60), ayat 8 dan 9. 

Sekali pula disambungkan dengan ddmtr 
“nd” iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
246, dan sepuluh kali disambungkan dengan 
ddmtr “hum” iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 85, 243; surah Ali 'Imran (3), ayat 
195; surah al-Anfal (8), ayat 47; surah Hud 
(11), ayat 67, 94; surah al-Hajj (22), ayat 40; 
surah al-Ahzdb (33), ayat 27; surah al-Hasyr 
(59), ayat 2 dan 8. 

Al-Tabari berkata, "la bermakna masd 
kin atau rumah-rumah tempat 

tinggal maksudnya mereka berulang-alik 
antara negeri dan rumah mereka. 4 Dalam 
Tafsir al-Jdmi' li Ahkdm al-Quran, al-Qurtubl 
menukilkan daripada al-Tabari di mana me¬ 
reka 5 mengelilingi antara negeri-negeri bagi 


1 Amseto/. (1962), op. cit, h. 302. 

2 Ibnu Manzflr (1968}, op, cit, j, 4, h, 299, 

3 Abadi (1986), op, cit,, j + 2, h. 613-614. 

4 Al-Tabari (1995) h op. cit , j. 9* h■ 3 &- 

5 Banyak pendapat mengenai orang yang membunuh orang 

Yahudi disebabkan kesombongan mereka. Qatadah berkata, 

“Mereka adalah Jalut, Al-Mahdawi menukilkan dari 

Mujahid mereka adalah Bakhtansar. Muhammad b, Ishaq 


mencari dan membunuh mereka yang se- 
lalu pergi dan datang. 6 Ibnu ‘Abbas berkata, 
“Mereka berjalan dan berulang-alik antara 
negeri-negeri dan rumah-rumah.” 7 Al-Farra’ 
berkata, “Mereka membunuh mereka di an¬ 
tara rumah-rumah mereka.” 8 

Kesimpulannya diyar membawa maksud 
negeri-negeri atau rumah-rumah. 



DUKHAN (^U-l) 

Lafaz dukhan berasal daripada lafaz dakhana 
(^S) membawa maksud apa yang naik dari 
api berupa bahagian kecil yang dinyalakan 
dan ia tidak membakar, 9 wap dan asap. 10 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah yang Fussilat 
(41), ayat 11 dan al-Dukhdn (44), ayat 10. 
At-Dukhan di dalam al-Quran membawa dua 
maksud: 

Pertama, bermaksud wap yang daripada- 
nya tercipta langit dan bumi sebagaimana 
yang terdapat dalam surah Fussilat. Ibnu 
Kathlr berkata, “ Al-dukhdn adalah wap air 
yang naik dan daripadanya bumi dicipta.” 11 
Dalam Tafsir al-Kasysydf dikatakan, ‘Arasynya 


berpendapat yang membunuh mereka adalah Sanhanb raja 
Babilion yang membawa 6chx ooo panji, dan di bawah satu 
panji icfQhQQO pasukanberkuda. Said b. Juhair berpendapat 
mereka adalah Sanharlb dari penduduk Niyanawa iaitu raja 
Babilion, Al-Hasan berkata, ^Mereka adalah H Amaliqah, h Al- 
Qurtubl (1996), op. cit, h. 220-221. 

6 Ibid., j. io h h. 222, 

7 Ibid , 

8 Ibid. 

9 Anis ef aL (1962), op. cit., h, 276. 

10 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. erf,, h, 393, 

11 Ibnu Kathir (1998), op. ciL t j, 4, h. 83, 
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di atas air sebelum diciptakan langit dan bumi 
lalu dikeluarkan daripada air itu wap sehingga 
naik ke atas dan berada di atasnya. Air tadi 
dikeringkan dan ia meniadi bumi kemudian 
dipecahkannya sehingga menjadi bumi yang 
banyak. Manakala langit diciptakan daripada 
wap yang naik. 1 

Kedua, bermaksud kabus tebal sebagai 
azab bagi orang kafir dan tanda datangnya 
hari kiamat seperti yang terdapat dalam surah 
al-Dukhdn, Al-Qurtubi 2 berkata, “Terdapat 
tiga pendapat mengenai maksud al-dukhdn 
dalam ayat surah al-Dukhdn iaitu: 

• ‘All, Ibnu ‘Abbas, Ibnu ‘Umar, Abu 
Hurairah, Zaid bin ‘All, al-Hasan, Ibnu 
Mulaikah dan lainnya berpendapat, 
ia adalah salah satu tanda datangnya 
hari kiamat yang belum tiba. Berada 
di bumi selama 40 hari yang menutupi 
antara langit dan bumi. Bagi orang 
yang beriman, ia menimpanya seperti 
orang yang terkena penyakit selesema. 
Manakala bagi orang kafir dan fajir, ia 
masuk ke dalam telinga, mulut dan ke- 
pala mereka dan menjadi seperti orang 
gila atau mabuk 3 dan memanggang 4 
serta menyekat pernafasan mereka. Itu 
adalah kesan api neraka pada hari kia¬ 
mat. 

Dalam Sahth Muslim, daripada Abi al 
-Tufail daripada Hudhaifah bin Usid 
al-Ghiffarl katanya, “Nabi Muhammad 
melihat kami sedang bermuzakarah lalu 
beliau bertanya, “Apa yang sedang kamu 
cakapkan?” Kami menjawab, “Kami 
bermuzakarah tentang hari kiamat” 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4 h h. 184, 

2 Al-Qurtubi (1996), op. ciL, j, 16, h, 128* 

3 Laporan daripada Huzaifah bin al-Yaman. Ibnu Kathir 
(199S), op. cit. y j. 4, h. 125, 

4 Laporan Ibnu Umar, /bid. 


Beliau bersabda, “Tidak akan datang 
hari kiamat sehingga kamu melihat se- 
puluh tanda-tandanya iaitu, al-dukhdn 
(asap wap yang tebal), Dajjal, dabbah 
(haiwan melata), matahari terbit dari 
barat, turunnya ‘isa bin Maryam, ke- 
luarnya Yakjuj dan Makjuj, tiga gerhana 
iaitu gerhana di timur, barat dan negeri 
Arab. Terakhir, keluamya api dari nege¬ 
ri Yaman yang mengusir penduduknya 
dari kediaman mereka. 5 

• Ibnu Masud mengatakan, ia ber¬ 
maksud apa yang menimpa kaum 
Quraisy daripada kelaparan kerana 
doa Rasulullah, sehingga seorang lela- 
ki melihat asap tebal antara langit dan 
bumi. Direkodkan oleh al-Bukhari 6 
hadis daripada ‘Abdullah bin Mas'ud. 
Beliau berkata, “Hal ini berlaku di- 
sebabkan kaum Quraisy ingin berbuat 
jahat ke atas Nabi Muhammad, lalu 
nabi berdoa ke atas mereka agar me¬ 
reka ditimpa musim kemarau dan ke¬ 
laparan seperti yang menimpa pada 
zaman Nabi Yusuf dan mereka pun 
mengalami musim kemarau dan ke¬ 
laparan sehingga memakan tulang 
-tulang dan ketika seorang daripada 
mereka menoleh ke langit maka ter- 
lihat asap tebal (dukhan) antara langit 
dan bumi. 

• Abd Rahman al-A‘raj berpendapat, ia 
bermaksud pembukaan Kota Makkah 
ketika langit diselubungi debu dan 
awan tebal. Al-Qurtubi berkata, “Apa 
bila ianya berlaku ia dikhususkan 
kepada orang musyrik Makkah dan 
apabila ia bermaksud tanda-tanda hari 


5 Direkodkan Muslim dalam kitab ai-Fitan wo Hsyrdt d- 
$a‘ah, Bab tanda-tanda yang muncul sebelum datang hari 
kiamat, 

6 Direkodkan oleh al-Bukhari dalam kitab o^-To/sir. 
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kiamat, maka ia adalah umum dan 
berita bagi keadaan yang berlaku pada 
masa hadapan. 1 

Lafaz al-dukhan juga adalah salah satu 
nama surah yang ke 44 mengikut urutan 
di dalam al-Quran yang terdiri daripada 
59 ayat keseluruhannya dan diturunkan di 
Makkah kecuali ayat 15 iaitu 

Terdapat laporan yang 
menyebut berkenaan kelebihan surah ini: 

• Direkodkan oleh al-Tirmizi 2 hadis 

daripada Abi Salamah, daripada Abu 
Hurairah, katanya Rasulullah ber- 
sabda, “Barang siapa yang membaca 
hamim ad-dukhan p*-” pada 

malam hari maka 70,000 malaikat 
akan memohon keampunan baginya.” 

• Dilaporkan secara marfu oleh al- 
Tha'labi hadis daripada Abu Hurairah 
Nabi Muhammad berkata, “Barang 
siapa yang membaca al-dukhan 
pada malam Jumaat, dosanya akan 
diampunkan” 3 

• Direkodkan dalam Musnad al-Ddriml 
hadis daripada Abi Rafi‘, katanya, 
“Sesiapa yang membaca al-Dukhdn 
pada malam [umaat dosanya akan di¬ 
ampunkan dan dikahwinkan dengan 
bidadari.” 4 

• Dilaporkan daripada Abi Umamah, 


1 Al-Qurtubi (1996), op, cit, h, 129, 

2 Direkodkan oleh al-TirmidM dalam khab FatlaV al-Quran 7 
Bab Fadilah (Hamim) al-Dukhan, j, 5, h, 163, hadis no: 
2889, + Amru b. Abi Khath'am yang merupakan salah satu 
pelapomya dilemahkan dan menurut al-Bukhari hadis ini 
adalah Munkar. 

3 Al-Tirmidhi berkata, “Hadis ini adalah gharib mengikut 
pelapor-pelapornya dan salah seorang perawinya iaitu 
Husyam Abi al-Miqdam dilemahkan dan Hasan tidak 
mendengar daripada Abi Hurairah seperti yang dikatakan 
oleh Ayub, Yunus bin 'Ubaid dan ‘All bin Zaid. Lihat Ibn 
Kathir (1998), op, cit., h, 123, 

4 Dikeluarkan dalam kitab Fada’il al-Qurdm 


katanya, aku mendengar Nabi 
Muhammad berkata, “Sesiapa yang 
membaca “ hamim al-dukhan" pada 
malam Jumaat, Allah membina bagi¬ 
nya rumah di dalam syurga.” 5 



DULAH 

Lafaz ini adalah ism ma$dar daripada lafaz 
data Qtt) jamaknya dulat atau du- 

wal Ibnu Faris berkata, “Lafaz ini me- 
nunjukkan perubahan dan perpindahan se- 
suatu dari tempat ke tempat yang lain serta 
menunjukkan kelemahan.” 6 

Dalam Kamus al-Munjid dijelaskan, al- 
dulah bermakna sesuatu yang bergiliran se- 
hingga sesekali berada pada ini dan sesekali 
berada pada itu dan biasanya berkenaan 
dengan harta dan kemenangan. 7 Al-Fairuz 
berkata, “Al-diilah ialah sesuatu yang bergilir 
dan berganti dengan sendirinya.” 8 Al-AzI 
berkata, “Ia berkenaan dengan harta.” 9 Ia 
juga mengandungi makna bencana, se¬ 
suatu yang dipergilirkan daripada harta dan 
sebagainya. 10 

Lafaz dutah hanya disebut sekali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Hasyr (59) 
ayat 7. Al-Kafawi berkata, “ Al-dulah ialah 
yang menguasai harta benda. 11 Maknanya 
kami bahagikan antara mereka yang disebut- 

5 Disebutkan oleh al-AlosI dalam Ruh al-Ma‘ani laporan Ibn 
Mardawaih daripada Abi Umamah, 

6 Ibnu Faris (1971), op. ciL t h. 314. 

7 Mai uf (1975 )> op, cit , j, 230. 

8 AbadI (1986), op. ert., h. 634, 

9 Al-Razi (1987), op. a’f., h + 216, 

10 AnisetaL (1962)* op, dt f h. 304; Maluf (1973), loc, cit. 

11 Al- Kafawi (1992), op. cif., h. 450. 
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kan agar harta itu tidak hanya berputar dan 
bergilir antara orang kaya sehingga orang fa¬ 
kir tidak mendapat bahagiannya dan orang 
kaya dapat memonopoli mereka. 

Ibnu Kathlr mentafsirkan ayat ini, “Kami 
bahagikan harta rampasan ini sehingga ti¬ 
dak dimonopoli oleh orang kaya yang me- 
mutarkannya hanya mengikut hawa naf- 
su dan tidak mengeluarkan sesuatu pun 
daripadanya kepada orang fakir.” 1 2 Ayat ini 
menjadi sebab pembahagian harta rampasan 
oleh Rasulullah. 3 Kesimpulannya, lafaz dulah 
membawa maksud memonopoli dan me- 
nguasai harta. 



DUNYAO#) 

Lafaz dunya (Lai) berasal daripada lafaz al 
-dunuww (j&N) kemudian al-waw (j) diganti 
dengan ai-ya’ {$) kerana lafaz yang berwazan 
fu'la sekiranya memiliki al-waw pada 
akhirnya, maka ia diganti dengan al-ya. 4 
Dinamakan dunya kerana dekatnya dan ke- 
datangan akhirat. Ia juga bermakna lawan 
daripada akhirat, nama bagi kehidupan ini 
kerana akhirat jauh darinya, 5 bumi dan se- 
gala yang terdapat di permukaannya, alam 
tempat kita diami, perihal hidup, bidang dan 
lapangan. 6 7 Al-Kafawi berkata, “Ia adalah 
nama bagi apa yang ada di bawah bulan.”' 


1 Al-Zuhaill (1991), op. tit., j. 28, h. 81. 

2 Ibnu Kathlr (1998), op. dt. f j. 4, h. 302. 

3 Al-Jalalam (t.L)» op, c\t> f h. 722. 

4 AbadT (I986) t op. tit, h. 607; Ibn Manzdr (1968), op. rif.J. 
I4>h. 272-273. 

5 Ibid. 

6 Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. tit,, h, 321, 

7 Al-Knfewt (1992), op. tit,, h. 449. 


Lafaz dunya disebut sebanyak 115 kali 
di dalam Al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 85, 86, 114, 130, 200, 201, 
204, 212, 217, 220; surah Ali ‘Imran (3), ayat 
14,22,45,56,117,145,148,152,185; surah al 
-Nisdk (4), ayat 74,77,94,109,134 (dua kali); 
surah al-Ma’idah (5), ayat 33, 41; surah al 
-An'am (6), ayat 29,32, 70,130; surah al-Araf 
(7), ayat 32, 51, 152, 156; surah al-Anfdl (8), 
ayat 42, 67; surah al-Taubah (9), ayat 38 (dua 
kali), 55, 69, 74, 85; surah Yunus (10), ayat 7, 
23,24,64,70,88,98; surah Hud (11), ayat 15, 
60; surah Yusuf (12), ayat 101; surah al-Rad 

(13) , ayat 26 (dua kali), 34; surah Ibrahim 

(14) , ayat 3, 27; surah al-Nahl (16), ayat 30, 
41,107, 122; surah al-Kahfi (18), ayat 28, 45, 
46, 104; surah Tdha (20), ayat 72, 131; surah 
al-Hajj (22), ayat 11, 15; surah al-Mukminuti 
(23), ayat 33, 37; surah al-Nur (24), ayat 14, 
19, 23, 33; surah al-Qasas (28), ayat 42, 60, 
61,77; surah al-'Ankabut (29), ayat 79,25,27; 
64, surah al-Rum (30), ayat 7; surah Luqman 
(31), ayat 15, 33; surah al-Ahzab (33), ayat 
28,57; surah Fdtir (35), ayat 5; surah al-Saffat 
(37), ayat 6; surah az-Zumar (39), ayat 10, 
26; surah Ghafir (40), ayat 39, 43, 51; surah 
Fussilat (41), ayat 12, 16, 31; surah al-Syurd 
(42), ayat 20, 36; surah az-Zukhruf (43), ayat 
32, 35; surah al-Jatsiyah (45), ayat 24, 35; su¬ 
rah al-Ahqdf (46), ayat 20; surah Muhammad 
(47), ayat 36; surah al-Najm (53), ayat 29; su¬ 
rah al-Hadld (57), ayat 20 (dua kali); surah 
al-Hasyr (59), ayat 3; surah al-Mulk (67), ayat 
5; surah al-Ndziat (79), ayat 38 dan surah al 
-A'ld (87), ayat 16. 

Majoriti lafaz dunya (Uio.! digandingkan 
dengan akhirat dan juga kebanyakannya 
dihubungkan dengan al-haydh maknanya 
kehidupan dunia. Apabila berhubung dengan 
kehidupan dunia, al-Quran memberinya 
beberapa gelaran iaitu: 
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• Dunia hanyalah “mata" al-ghurur " 

ertinya benda tipuan. 
Maknanya kehidupan ini selalu me- 
nipu dan merayu manusia sehingga 
sering kali manusia lupa pada ke¬ 
hidupan yang sebenarnya. 1 2 Tipu daya 
hidup ini sering kali menipu manusia 
sehingga hatinya terpaut dan terikat 
dengan dunia. 3 Oleh itu, ayat ini me- 
nerangkan kehinaan dunia dan ke- 
fanaannya yang sebentar lagi musnah. 4 
Qatadah berkata, “Maknanya ia ialah 
benda (kenikmatan) yang akan di- 
tinggalkan. Oleh itu, ambillah ia dan 
taat kepada Allah semampu kamu,” 5 
Dalam hadis dikatakan, “Demi Allah! 
Kehidupan dunia berbanding akhirat 
adalah bagaikan salah seorang kamu 
menenggelamkan jari ke dalam lautan, 
lalu lihatlah apa yang tertinggal di jari 
kamu (bila kamu mengangkatnya)” 6 

• Kenikmatan dan kebendaan yang 
"qalil” (J*il) iaitu sedikit. 7 Kenikmatan 
dan kebendaan yang banyak sekiranya 
ia fana dan hilang ia dinamakan se¬ 
dikit, apatah lagi dengan sedikit yang 
lenyap lagi fana, 8 atau apa yang di- 
nikmati daripada kelazatan dunia ce- 
pat hilang dan terbatas serta fana. 9 10 

• Kehidupan dunia hanyalah “la'ib wa 

iaitu tempat senda 


1 AJi Imran ( 3 ), ayat 1 S 5 , al-Hadld ( 57 ), ayat 20 , 

2 HAMKA (1984)* op. cit., j. 4, h. 200, 

3 Ibid. 

4 Ebnu Kathi r {1998], op, df«, j* 1 * h, 383 

5 Ibid, 

6 Ibid. 

7 Al-Nisak (4), ayat 77, 

8 Hawwa (i 999 )> op. cit,, j. 2, h. 1130 

9 AbMaraghl (1974), °P- Clf > j- 5 - h- 95 ^ 

10 al-An L am (6), ayat 32; Al- Ankabut {29^ ayat 64; Muhammad 

(47), ayat 361 al-Hadid (57), ayat 20, 


gurau dan bermain-main sahaja serta 
menjadi tempat mencari kesenangan 
bagi orang yang menyekutukan Allah. 11 
Al-Qurtubl berkata, “Dunia adalah se- 
suatu yang dipermainkan olehnya dan 
dilalaikan dengannya iaitu apa yang di- 
berikan Allah kepada orang kaya dari¬ 
pada dunia, musnah dan lenyap seperti 
sebuah permainan yang tidak wujud 
dalamnya ketetapan dan hakikat,” 12 

Dengan penerangan al-Quran pada 
hakikat dan kedudukan dunia, sekali lagi al- 
Quran menyamakan kebendaan dunia yang 
menipu, hilang dan fana seperti air hujan 
yang turun dari langit dan bersatu dengan 
bumi lalu keluar darinya tumbuh-tumbuhan 
yang lebat dan rimbun lalu ia menjadi kering, 
hancur dan bertebaran diterbangkan oleh 
angin ke kiri dan ke kanan. 13 

Bagi yang membelanjakan kebendaan 
demi mendapat kepentingan dunia, al-Quran 
juga mengumpamakannya seperti angin 
yang di dalamnya ada udara yang sejuk yang 
kering pada musim dingin, tidak membawa 
kesuburan melainkan kemusnahan. Bukan 
ajaran Ilahi yang dapat mereka kalahkan 
melainkan kebun dan tanaman mereka 
sendirilah yang akan punah dan musnah 
kerana apabila tanaman itu menjadi kering, 
ia mudah terbakar kerana zat air tidak ada 
lagi di dalamnya. 14 

Lafaz al-dunya digandingkan dengan al 
-sama iaitu “al-sama al-dunya ’’ 
yang terdapat dalam surah al-Saffdt (37), ayat 
6, Fussilat (41), ayat 12 dan al-Mulk (67), 
ayat 5 maksudnya ialah langit yang dekat 


11 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997)* op. cit.,}. 21, h. 43. 

12 Al-Qurtubi (1996)* op, cit.J. 13, h. 375, 

13 Al-Kahfi (i8) h ayat 45; A]-Sabhnl (1981), op, cif.J, 2, h + 193* 

14 Airimran (3), ayat 117; HAMKA (19S4X op. cit.j.4, h, 7. 
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dengan kamu. 1 la dihiasi dengan keindah- 
an planet-planet dan bintang-bintang yang 
bercahaya dan berkilau, berguna bagi me- 
lempar dan menghumban syaitan apabila 
ia mahu mencuri pendengaran datang kilat 
yang menyambar sehingga membakarnya. 2 3 
Maksudnya “tahi bintang” melempar syaitan 
yang terlepas dan bintang itu kerana pada 
hakikatnya adalah satu bulatan seperti bumi 
juga yang tetap pada halnyad 

Sebagaimana fungsinya yang diterang- 
kan dalam surah al-Mutk. Qatadah berkata, 
“Allah mencipta bintang-bintang bagi tiga 
kegunaan, iaitu: (1) Perhiasan langit; (2) 
Pemanah syaitan; (3) Memberi petunjuk da¬ 
lam perjalanan. Sekiranya ada orang lain yang 
ingin menambahkannya orang itu mengada 
-adakan ilmu. Maksudnya Muhammad b. 
Ka'ab menerangkan, “Demi Allah! tidak ada 
orang di bumi mempunyai bintang di langit 
namun sebenarnya mereka ingin bermain 
tilik-menilik lalu dihubungkannya dengan 
bintang di langit.” 4 



1 Al-Zamakhsyari (1995), op, cit. f 4, h, 33, 

2 Ibnu Kathir(i998) t op + cff^j. 4, b + 4> 

3 HAMKA (1984) * op. cit., j, 29, h. 67. 

4 Al-Zamakhsyari (1995), 9 P- tit ,, j, 4, h. 565- 
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(iijii) DHA’IQAH 


D HA'IQ AH (io^i 

Lafaz ini adalah ism fa 'il mufradah , jamak- 
nya dhaiqat (cAi*6), mudhakkar bagi kata 
ini dha'iq (Jjis) dan jamaknya dhd'iqu- 
Berasal daripada kata al-dhawq 
atau dhaqa-yadhuqu yang bererti 

merasakan dan mencuba. 1 2 


Raghib berkata, al-dhawq bermakna 
wujudnya rasa di dalam mulut dan asal 
maknanya makan sedikit dari yang banyak. 
Apabila makan makanan yang banyak maka 
disebut al-aklr Beliau berkata lagi, di dalam 
al-Quran penggunaan lafaz al-dhawq (£ jjll) 
lebih banyak menyentuh masalah azab atau 
seksaan. Walaupun lafaz ini pada asalnya bagi 
hal yang sedikit, namun berkenaan dengan 
azab, ia boleh digunakan bagi perkara yang 
banyak dan sedikit. Oleh itu, kecenderungan 
penggunaannya pada seksaan di dalam al- 
Quran mengisyaratkan makna universal. 3 4 


Al-dhawq juga bermakna dugaan dan 
cubaan sepertimana maksud kata-kata Allah 
yang mana dikaitkan dengan lafaz libas 
(baju) (Lafaz al- 
dhawq juga digunakan bagi rahmat seperti 
kata-kata Allah, (*>j 

maksudnya, “Sesungguhnya manusia walau 
diberi sedikit nikmat boleh berlaku sombong 
dan bongkak.” 5 6 Seperti kata-kata Allah, 


Lafaz dha'iqah di dalam al-Quran di¬ 
sebut tiga kali iaitu dalam surah Ali ‘Imran 
(3), ayat 185; surah al-Anbiydk (21), ayat 35 
dan surah al-Ankabut (29), ayat 57. Lafaz 


1 H Ayid et al (t.t), op. h, 489 

2 Al-Isfaham {1961)* op. cit., h. 332. 

3 Ibid 

4 Surah al-Nahl (16), ayat 112, 

5 A]-Isfahani, Joe. ciL 

6 Surah al-Alaq (96)* ayat6 dan 7. 


jamaknya disebut dua kali iaitu dalam su¬ 
rah al-Sdjfat ayat 31 dan 38. Kesemua lafaz 
dha'iqah yang terdapat dalam ayat-ayat tadi 
disandarkan dengan lafaz al-nafs (diri atau 
jiwa) dan mau) (kematian). Allah berkata, 

Dalam buku Tafsiral-Misbah, M. Quraish 
Shihab mengungkapkan, ayat ini mengguna- 
kan kata dha'iqah bagi kematian yang di- 
terjemahkan dengan merasakan kematian 
bagi mengisyaratkan ia adalah mukadimah 
daripada sesuatu. Bukankah sekiranya kita 
merasakan sesuatu, kita mengetahui se- 
kelumit rasanya dan selepas dirasakan, ia 
dimakan dalam kadar yang lebih banyak 
daripada apa yang dirasakan. Sakit yang di¬ 
rasakan dalam kematian atau kenikmatannya 
adalah bahagian kecil daripada kepedihan 
dan nikmat yang akan dirasakan kelak." 

Al-Qurtubi mengungkapkan, terdapat 
dua qiraat pada ayat Kebanyakan 

para sarjana membacanya (dha'i- 

qah al-mawti), Manakala al-A’masy, Yahya 
dan Ibn Abi Ishaq membacanya dengan 

(dha'iqah al-mawta). Hal ini kerana 
ism fail terdiri daripada dua bentuk makna 
iaitu al-madi (yang terdahulu) dan bermakna 
al-istiqbdl (sekarang atau akan datang). 

Qiraat pertama mengandungi makna 
madi (sudah berlaku atau pasti berlaku), 
maknanya setiap jiwa pasti mengalami ke 
matian. Sekiranya ism fail itu bermakna 
istiqbdl, boleh dibaca dengan dua qiraat itu. 
Maknanya setiap jiwa mengalami kematian 
kerana jiwa itu belum lagi merasakan ke 
matian. 3 


7 M. Quraish Shihab (2000) h op, tit.,). £>h> 2S4 

8 Al-Qurtubi (1996), op. j, 4, h, 30b 
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DHAHAB (j-ii) 


1 


Kesimpulannya, lafaz dhd 'iqah boleh 
membawa dua makna iaitu yang pasti 
merasakan dan yang akan merasakan, 
maknanya setiap jiwa pasti merasakan 
kematian atau setiap jiwa akan merasakan 
kematian. 



DHAHAB 

Lafaz ini masdar dhahaba-yadhhabu 
yang mengandungi makna pergi, 
menjauh dan mati.' Dhahaba bi al-syay 
bermakna menghilangkannya 1 2 
<fan menemaninya. Dhahaba anhu (il&v-ii) 
bermaksud meninggalkannya. 3 Dhahaba 
ilayh (**Ji bererti menghadap. Dhahaba 
alayhi (^jLi^Jbi) bermakna lupa. Dhahaba 
Ha qawlih bermaksud menarik balik 
perkataannya. 4 Dhahaba fi al-din (dy 

bermakna mengemukakan pendapat 
dalam agama. 5 

Daripadanya lafaz mazhab iaitu cabang 
ajaran Islam yangdiikutiolehumatIslam 6 yang 
terdiri daripada pendapat-pendapat ulama 
seperti mazhab Malik, Syafie, Hanbali, Hanafi 
dan lainnya. Al-Raghib mengungkapkan, 
lafaz ini boleh digunakan dalam perkara 
yang nampak (ayan) dan maknawi. 7 8 Al- 
Husain al-Damaghanl berkata, 9 lafaz ini di 


1 Ayid et al (t.t), op > cit* t h. 487 

2 Anls et at (t.t), op. cit., h, 316, seperti kata-kata Allah: 
() (al-Baqatah (2), ayat 17* 

3 Ibid. 

4 Ibid. 

5 Ibid* 

6 Noresah bt, Baharom et at (eds.) {2000), op. cit t him. 871 

7 Al-IsfahanI (1961), op. cit,, h, 332 

8 Al-Husain al-Damiigham (1970), op. cit., h. 185 


dalam al-Quran mengandungi enam maksud 
iaitu perkataan, 9 dakwah, 10 hijrah, 11 al-infirad 
(pengasingan), 12 pergi, 13 al-istifd ' (meng- 
ambil hak dengan penuh). 14 

Lafaz dhahdb disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah yang ke 23, su¬ 
rah al-Mukminun, ayat 18. Allah berkata, 
(6 j j )■ 

Di dalam ayat ini, lafaz dhahdb berkait- 
an dengan hujan. Al-Zamaksyari berkata, 
lafaz dhahdb membawa maksud izdlah atau 
menghilangkannya, maknanya sebagaimana 
kami berkuasa menurunkan hujan dan 
kami juga berkuasa menghilangkannya (ti- 
dak menurunkannya). 15 Dalam Mu jam li 
Alfaz al-Quran al-Kartm , lafaz ini juga mem¬ 
bawa maksud menghilangkan dan meng- 
angkatnya. 16 

Al-SyaukanI juga berpendapat demikian. 
Beliau mengungkapkan, ayat ini adalah 
ancaman berat yang mengisyaratkan ke 
atas kekuasaannya yang berkuasa meng 
hilangkannya dan tidak menurunkannya 
sehingga manusia dan haiwan ternakan 
mereka binasa disebabkan kehausan. 17 

Kesimpulannya, lafaz dhahdb dalam ayat 
ini membawa maksud menghilangkan dan 
mengangkat atau tidak menurunkan hujan. 

9 Seperti kata-kata Allah: ( iaitu iktikad kamu di 

dalamnya, (a/-Tafciuir(8i), ayat 26), 

10 Seperti kata-kata Allah: ( ) < CTdJw 

(2o) t ayat 43) 

11 Seperti kata-kata Allah: ( ) (Surah d- 

Sdffdt ( 37 ), ayat 99 ) 

12 Seperti kata-kata Allah: ( XSurah d- 

A/dbnfmd (23), ayat 91) 

13 Seperti kata-kata Allah: ( ) (Surah d- 

Mdidab (5), ayat 24) 

14 Seperti kata-kata Allah:( ) (Surah ol-Ahqdf 

(46), ayat 20) 

15 Al-Zamakhsyarl (1995), op- cit. t j. 3, h, 175 

16 Majma 1 ai-Lughah al-‘Arabiyyah ( 1 970), op. cit. , j, i T h, 440 

17 Al-Syaukani (1994), 0^ df 3> h, 593 
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al-dhakirat 


AL-DHAKIRAT (oljftitl) 

Lafaz ini dalam bentuk ism fa'il bagi jamak 
mu'annath, jamak mudhakkamya. adalah 
al-dhdkirun. Mufrad al-dhakirat ialah al 
-dhdkirah (•jS'Oli) dan mufrad al-dhdkirun 
ialah al-dhakir. Berasal daripada al-dhikr 
atau dhakarahu-yadhkuruhu (i^s-ijsi) 
yang bererti bercakap, berkata-kata tentang- 
nya, menghadirkannya, mengingat, meng- 
hafal, dan sebagainya. 1 

Dhikr al-nikmah (ii£)i £>) bermaksud 
menghadirkannya dalam ingatan bersama- 
an dengan melakukan perkara yang patut 
dengannya. Dhikr Allah bermaksud meng¬ 
hadirkannya di dalam hati seiring dengan ta- 
dabbur dan diikuti oleh lisan ataiipun tidak. 
Allah yadhkur 'abdah bererti 

Allah membalasnya dengan kebaikan dan 
memujinya di hadapan malaikat. 2 

Di dalam al-Quran, lafaz al-dhikr mem- 
bawa beberapa maksud iaitu mengingat di 
dalam hati yang diikuti dengan tafakkur dan 
tadabbur , kisah dan percakapan, kitab yang 
diturunkan oleh Allah, seorang nabi yang 
membawa peringatan dan kemuliaan. 3 

Lafaz al-dhakirat disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Ahzdb (33), 
ayat 35. Manakala lafaz al-dhakirm disebut 
dua kali iaitu dalam surah Hud (11), ayat 114 
dan surah al-Ahzdb (33), ayat 35. Allah ber- 
kata: 

Dilaporkan oleh Abu Sa’Id daripada Nabi 
Muhammad beliau berkata, “Apabila seorang 

1 \A.yid et al (t,t) t op, «t., h. 483 

2 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970}, op. cit., j. i t h. 

437 

3 Ibid , h. 439 


lelaki membangunkan isterinya pada waktu 
malam, lalu kedua-duanya solat dua rakaat, 
maka pada malam itu mereka tergolong da¬ 
ripada cj'jTjfj \'jy£M ji iaitu orang 
yang banyak mengingati Allah daripada lela¬ 
ki mahupun perempuan.' 1 

Daripada Abu Hurairah katanya, “Pada 
suatu hari, Rasulullah bersiar-siar di lorong 
-lorong kota Makkah, lalu beliau naik ke 
atas tanah tinggi yang keras dan berkata, 
‘Berjalanlah kalian, al-mufarradun (orang 
yang mengasingkan diri) sudah mendahului.’ 
Para sahabat bertanya, ‘Siapa gerangan al 
-mufarradu.nl Rasulullah berkata, ‘Mereka 
adalah lalu beliau 

berkata, ‘Ya Allah, ampunkanlah orang yang 
mencukur rambutnya.’ Mereka berkata, ‘Dan 
orang yang memendekkan rambut?’ Beliau 
berkata, ‘Ya Allah, berilah keampunan ke- 
pada orang yang mencukur rambut mereka.’ 
Mereka berkata, ‘Dan orang yang memendek¬ 
kan (rambut mereka)?’ Beliau berkata, ‘Dan 
orang yang memendekkan (rambutnya).”’ 5 

Ada yang berpendapat yang dimaksud- 
kan al-dhdkirin dan juga al-dhakirat adalah 
orang yang berzikir pada setiap akhir solat, 
pagi dan petang, dalam keadaan bangun 
ataupun ketika hendak tidur. 6 Mujahid ber¬ 
kata, “Tidak dikatakan orang yang ‘banyak 
berzikir kepada Allah’ sehingga ia meng- 
ingatinya dalam keadaan berdiri, duduk dan 
baring,” 7 

Berdasarkan laporan dan pendapat di 
atas, maksud lafaz al-dhakirat adalah wanita 
yang tidak leka mengingati Allah pada setiap 
masa. 


4 Ibn Kathlr (1998), op- ciL, j, 3 * h. 456 

5 Ibid, 

6 Al-QurtubT (199b), op. cif,14, h, 180 

7 Ibid.,h> 181 
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DHALUL 


DHALUL Q /i) 

Dhalul adalah mufrad, jamaknya dhu- 
lul (JJi). Berasal daripada kata al-dhillah 
atau dhalla-yadhullu (^ - %) yang bererti 
rendah, hina, tunduk, patuh, belas kasih- 
an, mudah dan sebagainya. 1 Al-Husain b. 
Muhammad al-Damaghani 2 mengatakan, 
asal lafaz ini dengan pelbagai perubahannya 
di dalam al-Quran mengandungi beberapa 
makna, iaitu sedikit, 3 4 tawaduk dan lemah 
lembut, 9 kehinaan, 5 terbentang dan tersedia, 6 
terbelenggu, 7 yang menurut dan patuh, 8 ka 'd- 
bah atau kedukaan. 9 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 71 dan su¬ 
rah al-Mulk (67), ayat 15. Lafaz dhalul yang 
terdapat dalam kedua-dua ayat ini berbeza 
maksud mengikut subjek perbincangan. 

1. Dalam surah al-Baqarah, lafaz dhalul 
dikaitkan dengan al-baqamh iaitu 
lembu betina. Allah berkata, 


,>ir 3 


Ibn Qutaibah berkata, Ddbbah dhalul 
ialah haiwan yang jinak. Baqarah la 
dhalul ialah lembu betina yang tidak 
jinak. 10 Dalam Tafsir al-Sya’rdwi, al- 
baqarah al-dhalul ialah lembu betina 
yang sudah terlatib mengerjakan 
kewajipannya tanpa rasa susah. 


1 Al-Razi (1987), op. eif., h. 223, Ahmad Watson (1997), op. 
cit., h. 450 

2 Al- Damaghani, (1970), op. cit., h. 184 

3 yZnjiij) (Surah Ali ‘Imran {3), ayat 123) 

4 ( j) (Surah al-Israk (17), ayat 24) 

5 () (Surah al-Baqarah (2), ayat 61). 

6 (Itis 4; j vi) (Surah a/-Jtfohl (16), ayat 69) 

7 ((Surah ai-Naml {27), ayat 37). 

8 (jyWi (Surah al-Baqarah (2). ayat 
70 

9 (L,Aii yj ‘—T}. 2 . ■■■» ) (Surah al-Qalam (68), ayat 43) 

10 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 54 


Dalam ayat ini, sifat pertama bagi 
lembu itu adalah ia tidak terlatih, 
tidak ada yang mengendalikannya 
dan tidak digunakan bagi bekerja, 
ia berkeliaran secara tabiat tanpa 
ada pengendalinya. 11 Dalam Tafsir 
al-Misbdh, maksud "baqarah la 
dhaliil adalah lembu yang tidak 
jinak, maknanya belum pernah ada 
yang menuntun atau membebaninya 
dengan pekerjaan tertentu. 12 

Kesimpulannya, dhalul bermaksud yang 
menurut dan jinak, manakala maksud 
baqarah Id dhalul adalah lembu yang 
tidak jinak. 

2. Dalam surah al-Mulk, lafaz dhalul 
disandarkan kepada al-ard (bumi), 
Allah berkata: 

Jr& j l ^*^1 _>■* 



Dalam Safwah al-Tafasir, dhalul pada 
ayat ini bermakna lunak dan mudah 
dijadikan tempat berjalan. 13 Al-Zujjaj 
berkata, makna dhalul adalah mu¬ 
dah, ertinya Allah menjadikan bumi 
satu kemudahan bagi kamu berjalan 
di bukitnya, apabila kamu boleh ber¬ 
jalan di atas bukitnya, ia lebih mudah 
daripadanya (berjalan). 14 Dalam Tafsir 
al-Azhar, dhalul diertikan dengan ren¬ 
dah, maknanya bumi rendah di bawah 
kaki manusia atau di bawah pijakan 
manusia. Bagaimana tingginya gu- 
nung, apabila manusia mendakinya, 
namun puncak gunung itu terletak di 


11 Al-Sya’rawi (1991), op, crtj. i, h + 396 

12 M, Quraish Sh i hab (£000), op* cit, i i* h. 217 

13 Muhammad Ali al-Sabuni (1981), op. cit, j. 3, h, 418 

14 Al-Zamakhsyaii (1995), op. ciL t j, 4, h, 568 
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(v^i) DHANUB 


bawah kaki manusia juga. 1 2 

Kesimpulannya, maksud dhalul dalam 
ayat ini membawa maksud bumi yang 
rendah dan mudah dijadikan tempat 
berjalan. 



DHANUB (<l> _yi) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
adalah adhnibah (i^i)dan dhananib (d—ASi), 
mengandungi makna baldi yang penuh dan 
berisi, bahagian dan nasib, ekor yang panjang. 
Dalam Kamus al-Munjid ia juga bermakna 
daging punggung,- kubur. 3 Dhanub min al- 
khayl ^ 4>j&) bermakna kuda yang 
lebat ekornya. 4 5 Dalw dhanub (Jj» 4*>*) bererti 
baldi yang memiliki alat pemegang. 3 Yaum 
dhanub membawa maksud hari 

yang penuh dengan kejahatan dan panjang. 6 

Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Dhdriydt, su¬ 
rah yang ke 51, ayat 59. ^Allah berkata, 
(p'i : }+ *$ ***• Terdapat 
beberapa maksud bagi lafa zdhanub. Daripada 
Ibn ‘Abbas dan al-Hasan, lafaz dhanub ber- 
maksud al-dalw iaitu bejana. 7 Daripada me- 
reka juga dan Qatadah, makna dhanub ada- 


1 HAMKA (1984}> op. cit. ,j. 29, h. 19 

2 Pantat dalam Kamws E^ati bermakna dubui\ punggung atau 
bahagian benda yang di sebelah bawah sekall Noresah bt. 
Baharom et al (eds.) (2000), op* crt, h, 876 

3 Ma'luf (1975)* op* cit.* h. 239, Ahmad Warson (1997)* op. 
cit. f h. 453 

4 Ibid , 

5 Ibid* 

6 Majma*al-Lughah aiArabiyyah (1970)* op. cit.,j. i p h, 447, 
f Ayid ef ai (tt), op. cit.* h. 487 

7 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op* ciu* j, 13, h. 19, athar no* 

24985 dan 24987 


lah 'adhab yang bererti seksaan, tafsirannya 
“Dikatakan kepada orang yang berbuat ke- 
zaliman dan kekufuran bagi mereka seksaan 
seperti seksaan orang terdahulu”. 8 

Daripada Sa’idb [ubair, dhanub bermakna 
sijlan iaitu sebahagian daripada seksa¬ 
an dan azab. 9 Seperti pendapat Mujahid dan 
Qatadah. 10 Al-Tabari berkata, makna ayat itu, 
sesungguhnya bagi orang yang melakukan 
kezaliman balasan dan bahagian daripada 
seksaan Allah yang menimpa mereka seperti 
nasib orang yang terdahulu." 

Kesimpulannya, maksud daripada lafaz 
dhanub sebagaimana yang dibentangkan di 
atas adalah al-'adhab dl-stjl (JA-JU 

al-dalw ( Jill ) dan kesemuanya bermakna satu 
iaitu balasan dan seksaan atau sebahagian 
daripada seksaan Allah. 



AL-DHARIYAT jft\) 

Lafaz ini adalah jamak, mufradnya al 
-dhdriyah, berasal daripada kata al-dharw 
atau daripada dharat al-rih al-syay ' 
yang bermaksud, apabila 
angin menerbangkannya, menerpanya dan 
menghilangkannya. 12 Al-Yazidi mengatakan, 
al-dhariydt ialah al-riyah iaitu angin. 13 

Disebutkan sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke 51, surah al-Dhdriyat, 


8 Ibid, athar no. 24985 dan 24990 

9 Ibid* athar no, 24986 

10 Ibid f athar no* 2498S dan 24989 

11 Ibid , 

12 Majma'ol-Lughah al-'Arabiyyah (1970), °P ■ df-j- i, h, 436, 
al-Isfahani (1985). op- cit., h, 327, 

13 Al-Yazidi (1985) h op. cit., h* 51 
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dhawAtay - dhawAtA (lji; 




ayat 1. Allah berkata, (IjjioWjljll). 

Al-Khazin dan al-Nasafi berpendapat, 
maksud al-dhdriydt ialah angin yang me- 
nerbangkan dan menerpa debu. 1 Al-Nasafi 
menjelaskan, al-dhariyat boleh jadi membawa 
maksud angin yang menerbangkan debu dan 
yang tainnya atau wanita yang melahirkan 
kerana mereka melahirkan anak atau sebab 
menghamburkan dan menerbangkan makhluk 
yang dilakukan oleh malaikat. 2 Begitu juga de- 
ngan pendapat al-Syaukani, yang menyatakan 
al-dhariyat adalah angin yang menghambur¬ 
kan debu, maksudnya Allah bersumpah de- 
ngan angin yang menghamburkan debu. 3 

Kesimpulannya maksud lafaz al-dhariyat 
ialah angin yang menghamburkan debu- 
debu. 



DHAWATAY - DHAWATA 

Lafaz ini dalam bentuk muthannd mu’an- 
nath, mufradahnya dhat (oli) dan jamaknya 
dhawdt (olji). Dhat (o'i) digunakan bagi 
waktu, arah 4 dan keadaan 5 serta sahibah (yang 
empunya). 6 Mudhakkar bagi dhat ada¬ 
lah dhu (ji), muthanndnya dhawa Oji) dan 
jamaknya dhawit 


1 HilmI (1979), op, crf.J. 6, h.73 

2 Ibid. 

3 A] -Syaukani (1994), op. cif., j. 5, h. 101 

4 Seperti firman Allah: J + \\ Ob J , 

(Surah al-Kafyi: iB/iB)\Dhat d-Yb rrtm'dan Dhat ai-Syimal) 
bermaksud "sebelah kanan dan sebelah kiri.” 

5 Seperti finnan Allah: ( uZAh \j ) 

(Surah al-Anjal: 8/1) (dhdf taj/ritam) maknanya'keadaan 
di antara kamu. 

6 Majma’ al-Lughah al-*Arabiyyah (1970), op, h. 450 


Al-Zarkasyl berkata, 7 ia bermakna sdhil/ 
atau yang empunya atau yang memiliki, se- 

f * * j 

perti ayat Lafaz dhu me¬ 

miliki dua fungsi. Pertama, digunakan bagi 
dihubungkan kepada sifat seseorang dengan 
nama-nama jenis, disandarkan (tddfah) ke¬ 
pada yang zahir dan bukan kepada damir 
(kata ganti), tidak digunakan kecuali dalam 
keadaan muddf (sandaran), berfungsi bagi 
penjelasan dan pengkhususan seperti ayat 1() 

Kedua, dhu mengikut bahasa Tayy (^>) 
digunakan bagi makna penghubung seperti 
lafaz allddhi (^ill) (penghubung) seperti 
syair 

dfiir). Dhii pada bait ini bermaksud^jJiyang 


7 Badr al-Din Muhammad h Abdullah al-Zarkasyi (t.t), aJ- 
Burhdn Ji Vium at-Qur dm j* 4, Kaherah: Dar al-Turath, h, 
£77 

8 Al-Suhaili berkata; namun lafaz dhu lebih fasih dan lebih 

tinggi (kedudukannya) barbanding lafaz sahib (v^-UO, 
kerana dhu disandarkan kepada al-tdbi* (yang mengikuti) 
sedangkan sahib disandarkan kepada d-mdbu' (yang 
diikuti), Oleh itu anda akan berkata: Abu Hurairah sahib 
(sahabat) Nabi Muhammad, tetapi anda tidak boleh berkata: 
Nabi Muhammad sahib Abu Hurairah. Manakala dhu, 
maka engkau akan berkata: dhu d-md (memiliki banyak 
harta), dhu d-ttrsy (Yang memiliki ker^jaan), di sini anda 
mendapati ism diikuti dan bukan yang mengikuti, Lagipun 
penggnnaan lafaz dhu merupakan isyarat kemuliaan bagi 
sesuatu. Perbezaan ini dijelaskan di dalam al-Quran* Dalam 
surah al-Anbiyak (21), ayat 87berbunyi ( iaitu ia 

disandarkan (niofah) kepada d-nurc yang bermakna al-hut 
Dalam surah d-Qdcm (68), ayat 48 herbunyi 

), Kedua-dua ayat itu bermakna satu, namun 
di antara kedua lafaz itu wujud perbezaan yangjelas. Ketika 
penyebutannya pada kedudukan H pujian T maka digunakan 
lafaz *dhu* kerana sandaran kepadanya lebih mulia. sebab 
penyandarannya kepada lafaz H nurc’ kerana Lafaz ini lebih 
mulia dan tinggj kedudukannya berbanding lafaz al-hut 
kerana nama Sitin' berada pada awal surah. Disebabkan 
lafaz d-fttif tidak wujud yang dimuliakannya maka La 
didatangkan dengannya dan dengan lafaz sahib iaitu 
tatkala penyebutannya pada larangan bagi mengikutinya** 
Al-Zarkasyi (U), op, cit. y h + £79, Jalal al-DIn al-Sayuti 
(1996),.}. £* h, 473 

9 Surah d-Buru; (85), ayat 15, dhu at-arsy maksudnya: *Yang 
memiliki arasy yang mulia." 

K> Surah al-Baqarah (2), ayat 251. dhu fadl bermaksud yang 
memiliki kemuliaan. 

11 Al-Sayuti (1996), op, cit.,j, 2, h. 473, al-Isfahanl (1961), op. 
cit., h. 333 


248 



(£J;) DHIBH 


bermakna ‘yang’. 1 Lafaz dhu juga diguna- 
kan bagi gelaran para nabi dan seseorang 
seperti dhu al-qarnayn (cjji j*)> dhu al 
-kifl dhu al-nun (jjlli ji) dan 

sebagainya. 2 

Lafaz dhawatay atau dhawata iaitu yang 
berbentuk muthanna mu 'annath disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Sabak, surah yang ke 34, ayat 16, Allah berkata, 
(i*- j )• Manakala 

dhawata disebut sefcali juga iaitu dalam su¬ 
rah al-Rahman (55), ayat 48, Allah berkata, 
foLii Blji). Sedangkan lafaz dhu dan dhd 
dan dhi yang berbentuk mufrad mudhakkar 
disebut 75 kali. Lafaz dhawa iaitu dalam 
bentuk muthanna mudhakkar disebut tiga 
kali. Dan lafaz dhat iaitu dalam bentuk 
mufradah (mufrad mu 'annath) disebut 30 
kali. 

Kedua-dua lafaz dhawatay ataupun 
dhawata membawa maksud sdhibah iaitu 
yang empunya. Ayat Jst 
(jannatayn dhawatay ukul khamt) bermaksud 
dua kebun yang mempunyai buah yang pahit, 
Sedangkan ayat oliii ialja (dhawata afndn) 
bermakna dua kebun (syurga) yang memiliki 
dahah-dahan. 



DHIBH (£j; I 

Lafaz ini ism bagi sesuatu berasal daripa- 

da kata dhabaha-yadhbahu -(ff) yang 

1 AMsfahanI (1996)* op. cit., h. 333, syair ini ditulis oleh 
Sinan b Fahl al-Ta'i, maksudnya; ‘dan perigiku aku yang 
menggalinya dan yang membmanya dengan batu T kerana 
sesungguhnya air di dalamnya adalah kepunyaan ayah dan 
datukku*. 

2 Mojma* al-Lughah ol-Arobiyyah (1970), op * cit., j. 1, h, 

449 


bererti menyembelih. Dhabaha sadiqahu 
bermakna dia memuji temannya. 
Oleh itu, dalam perumpamaan, “al-madh al- 
dhabh" yang bermaksud “pujian 

adalah penyembelihan". 3 Dalam Kamus al- 
Munjid, al-dhibh adalah sesuatu yang di- 
sembelih ataupun al-qatil (Jii)\) bermaksud 
yang dibunuh. 4 

Makna al-dhibh, al-dhabih atau al- 
dhabihah adalah sinonim iaitu haiwan yang 
disembelih. 5 Al-dhibhah, al-dhubahah, al- 
dhibahah, al-dhubhah, al-dhibah, al-dhubbah 
dan al-dhubah dalam ilmu kedoktoran 
bermaksud kesakitan di leher seperti ia 
menyembelih. 6 

Lafaz al-dhibh disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Saffdt (37), 
ayat 107. Allah berkata, 

Terdapat beberapa pendapat mengenai mak¬ 
sud al-dhibh iaitu: 

• Imam ‘Ali, Ibn ‘Abbas, Mujahid, Ibn 
Zayd, al-Dahhak berpendapat, maksud 
al-dhibh adalah al-kibasy iaitu biri-biri 
jantan. 7 Dalam Kamus Dewan ditulis 
dengan kibas, iaitu kambing biri-biri 
di negeri Arab. 6 Mengikut rekod Imam 
‘All ia berwarna putih, tanduknya ter- 
ikat di sebuah pokok Samurah di salah 
satu Bukit Thablr. 9 

• Berdasarkan rekod Ibn ‘Abbas, biri-biri 
itu adalah biri-biri yang dijadikan kor- 
ban oleh anak Adam sebagai tanda ke- 
taatan dan diterima oleh Allah. 10 Said 


3 Ayld et al (t.t), op. dt, h, 47S 

4 Ma 1 iQf (i975)> op, cit 233 

5 Anls et al (tt) op. cit., h. 309 

6 M a luf (1975), too- Wf, 

7 Al-Tabari (1995), op. cif, t j. 12, h. 103-104 

8 Noresah binti Babarom et al. (eds.) {2002) t op. cit., h. 677 

9 Ibn Jarir al-Tabari (1995), loc. ciL. athar no. 22649 

10 Ibid., athar no. 22651 
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DHIMMAH (iii) 


bin Jubair melaporkan biri-biri itu di- 
pelihara selama 40 di dalam svurga, ber- 
warna putih yang bercampur dengan 
hitam dan bulunya seperti bulu keldai. 1 
Hasan a]-Basr! melaporkan nama biri 
-biri Nabi Ibrahim adalah Jurair. 2 

• Salah satu pendapat Mujahid, al-dhibh 
adalah syah (iU&) iaitu kambing. 3 

• Dilaporkan oleh Abu Salih daripada 
Ibn ‘Abbas, al-dhibh adalah kambing 
hutan atau wa’il? Ibn Kathlr berkata, 
kesimpulannya majoriti ulama men 
tafsirkan lafaz dhibh ialah kibasy atau 
biri-biri. 3 5 Manakala sifatnya menurut 
Ibn Jarir adalah umum dan Allah tidak 
mengkhususkan sifatnya. 6 



DHIMMAH (hi) 

Ism mufrad, jamaknya dhimam , berasal dari¬ 
pada kata al-dhamm atau dhamma-yadhummu 
(fju - yang bererti mencela dan mengecam. 
Al-Dhimmah mengandungi makna perjanjian, 
perlindungan, hak dan kehormatan dan setiap 
perkara memastikan anda akan dicela apabila 
mensia-siakannya. 7 Ia juga bermakna hutang, 
hati, suara hati dan pesta perkahwinan. 8 

Dalam Mu jam Alfdz al-Quran, dinama- 
kan dhimmah kerana menghilangkan hak 


1 Ibid,, athar no. 22655 

2 Ibn Kathlr (1998), op, 4,h, 15 

3 Al-Tabari (1995), fee. cih, athar no, 22657 

4 Ibid. 

5 Ibn Kathlr (1998), loc. tit., h. 16 

6 Ibn Jarir (1995), foe, tit, 

7 Ayid et al (U) t op. tit,, h, 486 

8 Ahmad Warson (1997), op. ciL, h. 452 


perlindungannya akan dikecam dan dicela. 
Daripadanya lafaz al-dhimmi atau zimmi 
iaitu orang kafir yang tunduk (patuh) kepada 
pemerintah Islam seperti dengan membayar 
cukai. 9 

Lafaz dhimmah disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 8 ^n 10. Allah berkata, 

Al-Yazldi berpendapat, lafaz dhi - 
mah membawa maksud al-aman atau per¬ 
lindungan dan daripadanya yang dilindungi 
dinamakan dhimml kerana ia diberi jaminan 
dan perlindungan. 10 Al-Baidawi berkata, al 
-dhimmah mengandungi tiga maksud:" 

• Ibn ‘Abbas, Sa’id bin Jubyar, Qatadah 
dan al-Dahhak, lafaz al-dhimmah ber 
makna al-'ahd (i+Jl) iaitu perjanjian. 

• Pendapat Abu ‘Ubaidah, al-dhimmah 
bermaksud al-tadhummum iaitu 
celaan dan kecaman bagi yang tidak 
menepati janjinya. 

• la bermakna al-aman iaitu perlindung¬ 

an dan keamanan, sebagaimana pen¬ 
dapat al-Yazidl, bersandarkan hadis 
(filial (dan berusaha de¬ 

ngan memberikan perlindungan dan 
keamanan kepada yang berada di ba- 
wah mereka). 

Dalam Tafsir al-Mardghi, al-dhimmah dan 
al-dhimam bermakna perjanjian yang pas- 
ti mendapat celaan dan kecaman bagi 
yang melanggar dan tidak memeliharanya. 
Pelanggaran dan tidak menepati janji meng- 
ikut mereka adalah tercela. Tidak wujud per¬ 
lindungan bagi orang yang memiliki janji te- 
tapi melanggarnya. Oleh itu, orang musyrik 
tidak ada dalam diri mereka sifat menepati 


9 Noresah bind Baharom et al (eds.) (200Q) t op, tit., h. 1558 

10 Al-YazTdl (1985), op, tit,, h, 161 

11 Al-JawzI (1965), op. ciL, j, 3> h. 402 



(£fj i) ‘DHIRA 


janji kerana kebencian dan kesungguhan per- 
musuhan mereka terhadap orang mukmin 
sama ada dalam jangka masa yang pendek 
atau panjang. 1 

Kesimpulannya, ai-dhimmah seperti 
yang disebut di dalam al-Quran membawa 
maksud perjanjian dan perlindungan. 



DHIRA’ 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamak- 
nya adhru’, digunakan bagi mu'annath dan 
mudhakkar, 2 berasal daripada kata dhara’a 
-yadhra'u{ ), dhara’a al-thawb 

(v_0J' ^>)bermaksud mengukur dengan 
dhira ' bagi mengetahui panjangnya, dhara¬ 
’a al-sd'ir al-tartq ertinya 

melangkah, dan al-dhar bermakna 

muntah. 3 Dhar’u al-bdir dan al-fars adalah le- 
ngan unta atau kuda. Dhara’a al-ba'ira bererti 
memukul iengan unta. 4 5 

Al-Raghib berkata; dhira adalah 
anggota tubuh yang dikenali atau Iengan dan 
diibaratkan dengan sesuatu yang disentuh. 
Dhira’ al-asad bermakna nama bintang 
yang diumpamakan dengan Iengan haiwan. 
Ungkapan ant a ‘ala habl dhira' (J-i-Jc-odl 
S.W bermaksud e "8kau datang m'endekat.’ 

Dari sini, makna dhira' terdiri dari¬ 
pada dua. Pertama, bermakna Iengan iaitu 
dari siku hingga hujung jari. Kedua, alat pe- 


1 Al-Maraghi (1974), op, tif,,j. io, h, 62-63 

2 Al-RazI (1987), op. tit., h. 221 

3 Ayid et al (t.t), op. cit., h. 480 

4 Anls et a/ (Lt), op. cit., ha 310 

5 Ayid et al (t.t), Joe. tir +± 


ngukur yang panjangnya kira-kira 55 dan 80 
cm mengikut negeri atau disebut juga dengan 
hasta (kira-kira 18 inci) 6 atau 14 depa atau 
45.72 sentimeter. 7 

Al-dhar’u adalah ma$dar daripada 

asal kata di atas mengandungi beberapa mak¬ 
na iaitu pembentangan telapak tangan, jarak, 
panjang dan sebagainya. 8 Abtartu fulan dhar- 
’ah bermaksud aku mem- 

bebaninya melebihi kemampuannya. 9 Dd’qa 
bi al-arnr dhar’d (L£.ji membawa 

maksud dia tidak mampu atas perkara itu. 1,1 

Lafaz dhira' disebut sekali iaitu dalam su¬ 
rah al-Hdqqah (69), ayat 32. Manakala dhird’ay 
iaitu dalam bentuk muthannd disebut sekali 
juga iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 18. 
Adapun dalam bentuk masdar atau al-dhar’u 
(^jjii) disebut tiga kali iaitu dalam surah 
Hud (11), ayat 77; surah al-Ankabut (29), ayat 
33 dan surah al-Hdqqah (69), ayat 32. Allah 
berkata, (4 j ^^ ^ ^^ jj ••* j) 

Lafaz dhira' dalam ayat ini dikaitkan dengan 
sabun i^itu tujuh puluh. 

Dilaporkan daripada Nusir bin Da’lawaq, 
saya mendengar Nauf berkata, setiap dhira' 
adalah 70 al-bd’ dan jaraknya lebih jauh 

antara Makkah dan Madinah." Al-Nasafi 
berkata, dhira’ panjangnya sama dengan le- 
ngan malaikat. 12 Ibn Juraij berkata, tidak 
ada yang mengetahui jarak dan panjangnya 
(rantai itu) melainkan Allah. 13 Al-Dahhak 
berkata, ayat di atas bermakna ‘memasukkan 


6 Ahmad Warson (1997), op. tit., him. 445 

7 Noresah binti Baharom (eds.) (2000), op, cit,, h + 445 

8 Anls et al (U), op. tit, 

9 Ahmad Warson (1997), op. cit. 

10 Ibid. 

11 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op, cit„ j. 14, h, 78, athar no* 
26996 

12 Said Ha wvva (1999), op, cit.,}. n,h, 6113 

13 Ibid . 
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DHIRA’ (fcij j) 


rantai dari mulut dan keluar dari duburnya’. 1 2 
Al-‘Ofi melaporkan daripada Ibn ‘Abbas, me- 
masukkan rantai ke duburnya hingga keluar 
dari tekaknya sehingga tidak dapat berdiri 
dengan kedua kakinya. 3 

Kesimpulannya, lafaz dhira’ yang ter 
dapat pada ayat ini mengisyaratkan jarak 
dan panjangnya rantai. Mengikut zahir 
ayat, rantai itu ukurannya 70 hasta. Namun, 
panjang dan jaraknya hanya Allah sahaja 
yang mengetahui. 



1 Ibn Jarir al-T)abari (1995), loc- cit. 

2 Said Hawwa (1999),toe- of. 


252 













RA'FAH (lib) 

Lafaz ini adalah masdar daripada ra'afa 
-yar'afu bererti mengasihi dan 

menaruh belas kasihan. Al-Razi berkata, 
makna ra 'fah ialah amat mengasihi (asyadd 
al-rahmah)} Daripadanya wujud lafaz ra'iif 
{ijjjj) iaitu salah satu daripada nama-nama 
Allah seperti ayat 1 2 3 (p*-j <3 ji jJ & Si )> 

maksudnya “Allah tidak menginginkan kamu 
mendapat kesusahan dankepayahan 5 disebab- 
kan kasih yang melimpah kepada kamu.” 

Lafaz ra 'fah disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 2 
dan surah al-Hadld (57), ayat 27. Allah me- 
nyatakan, <j iilj U-p j£a5 'ij ) dan 

(2>j j *?\jt jul w j ). Dalam 

Mu jam Alfaz al-Quran, ra'fah daripada 
Allah membawa maksud menolak kejahatan, 4 
Perbincangan dalam kedua-dua ayat di atas 
adalah berbeza. Pertama, berkenaan lelaki dan 
wanita yang berzina. Kedua, berkaitan orang 
yang mengikuti kitab Injil yang diturunkan 
oleh Allah. 

Ibn Jarir menyimpulkan, Islam menjatuh- 
kan hukuman kepada lelaki dan perempuan 
yang berzina. Arahan ini adalah sebatan ke 
atas mereka dengan seratus sebatan dan ayat 
(iiljlif.pS'jidjMj) bermakna “Dan jangan 
menaruh belas kasihan walaupun sekali.” 5 

Mengikut bahasa Arab, lafaz ra fah 
mengandungi dua sebutan iaitu al-ra 'fah 
dan al-ra'afah seperti al-ka'abah dan al- 


1 A]~RazT (1987), op ♦ tit,, h, 226 

2 Surah al-Baqarah (2): 143. 

3 Al-SyaTawi (1991), op. tit., j. i, h. 629 

4 Majma ’ al-Lughah ayArabiyyah (1970), op- tit., j. 1, h, 
454 ^ 

5 Mengikut pentafsiran ulama, membawa 

maksud harus dikenakan hukuman seperti menyebat, 

memukul dengan kuat tetapi tidak dibunuh sepertimana 

pendapat Mujahid, Ibn Juraij, Ata" Ibn Zaid dan lainnya, 

Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. tit., }. 10, h. 88-89 


ka 'dbah. Al-ra fah bererti menaruh belas 
kasihan. 6 Manakala dalam ayat kedua, Allah 
memasukkan ra fah iaitu kasih sayang 
dalam hati mereka yang mengamalkan kitab 
Injil dengan melakukan kebaikan dan men 
jauhkan daripada menyakiti manusia. 

Al-Qurtubi mengungkapkan, ra fah me¬ 
ngandungi maksud al-lin iaitu kelembutan, 
meringankan kesusahan dan rahmat yang 
melimpah. 7 Daripada makna ini, maksud 
ayat dalam surah al-Hadld adalah, “Kami 
akan menjadikan hati orang yang mengikuti 
ajaran dan agama Nabi 'Isa iaitu para ulama- 
nya dan pengikut mereka kasih sayang antara 
satu sama lain. 

Hal ini adalah isyarat melalui kitab 
Injil. Mereka diseru supaya berbuat baik 
dan meninggalkan perkara yang menyakiti 
manusia. Lalu, mereka berbuat demikian. 
Oleh itu, Allah melembutkan hati mereka. 8 
Sedangkan maksud daripada surah al- 
Nur adalah “Janganlah kamu enggan me 
laksanakan hukum hudud kerana simpati dan 
kelembutan kamu terhadapnya dan jangan 
pula meringankan hukuman itu sehingga 
tidak membuatnya sakit. 9 

Kesimpulannya, lafaz ra fah pada kedua 
-dua ayat di atas berbeza makna. Dalam su¬ 
rah al-Niir, lafaz ra'fah didahului dengan 
w ld ta 'khudhu" yang bererti jangan menaruh 
simpati dan belas kesihan. Manakala makna 
ra'fah pada surah al-Hadld adalah kasih sa¬ 
yang dan kelembutan. 



6 Ibn Jarir al-Tabari (1995), loc. cit., h. 90. 

7 Al-Qurtubi (1996), op, tit, 7 y 17, h. 252 

8 Fbid. 

9 Jbid. 7 j. li, h. 171. Abu Hurairah berkata, “Melaksanakan 
hudud di satu negeri lebih baik bagi penduduknya daripada 
turunnya hujan selama 40 malam.” 
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KAMIIS AL-QURAN 


RABIYAH (L^lj) 

Lafaz ini dalam bentuk ism fail mufrad dan 
mu 'annath, jamaknya adalah rawab 
mudhakkar baginya rdbiyd (UAj). Berasal da- 
ripada kata raba-yarbu yang ber- 

erti berkembang dan bertambah, tinggi dan 
naik. 1 Masdam ya adalah rabwah fe*)- 
Daripadanya lahir lafaz al-riba (LjJOatau riba 
yang bermakna bunga wang. 2 3 4 Lafaz rabiyah 
bermaksud yang semakin bertambah, anak 
bukit atau rabwah/ 

Lafaz rabiyah disebut sekali iaitu dalam 
surah al-Hdqqah (69), ayat 10. Manakala 
rdbiyd A disebut sekali juga iaitu dalam surah al 
-Ra d (.13), ayat 17. Lafaz rdbiyd dikaitkan de- 
ngan lafaz zabad yang bererti buih. Ayat (\j4j 
&'j) membawa maksud buih yang semakin 
bertambah yang muncul di permukaan air. 
Al-Tabari berkata, “Ini adalah perumpama- 
an Allah bagi kebenaran dan kebatilan, ke- 
imanan dan kekufuran, Ibarat air yang Allah 
turunkan dari langit ke bumi. Yang benar 
adalah air yang menyerap ke dalam tanah 
dan bermanfaat, sedangkan buih yang tidak 
dapat digunakan seperti kebatilan. 

Lafaz rabwah 5 disebut dua kali iaitu da- 


1 Ayid et al (t.t) h op. cit., ti. 502. Anls (t.t), op. cit., ti. 326 

2 Noresah binti Baharom et at (eds,) (2000), op, cit,, h, 1137 

3 Majma’ ai-Lughah at-Arabiyyah op. cit., j* 1, 

h. 470, Lafaz rabwah Lebih umum maknanya kerana ia 
mengandungj makna kumpulan* kelompok, satu juta atau 
sepuluh ribu, Ahmad Warson (i 997 )> op. cit, h. 469 

4 Muhammad ‘All al-Sabunl (1981), op. cit., j. 2, h. 79 

5 Lafaz rabwah dalam surah al-Baqarah dikaitkan dengan 

jonnah iaitu kebun dan jarmah rabwah bermaksud kebun 

yang berada di dataran tinggi, Kedudukannya di dataran 

tinggi menjadikan pepohonan di kebun itu dapat menerima 

benih yang dibawa oleh angin yang mengahwinkan 

tumbuh-tumbuhan tanpa halangan serta tidak terpengaruh 
dengan air yang berada di dataran rendah, yang boleti 
merosakkan akar tanaman sehingga tidak dapat tumbuh 
subur, M. Quraish Shihab {2000), op, cit, j, 1, h, 536, 
Manakala dalam surah al-Mukminun, Lafaz rabwah 
mencakupi beberapa pendapat, Ibn H Abbas, Mujahid 
berpendapat, ia bermaksud simgai-sungai Damsyik dau 
sekitamya. Laporan daripada Abu Hurairah* ia bermaksud 


(L*i;) RABIYAH 

lam surah al-Baqarah (2), ayat 265 dan surah 
al-Mukminun (23), ayat 50. Manakala lafaz 
riba disebut lapan kali. Allah menyatakan, 



Lafaz rabiyah dikaitkan dengan lafaz 
akhdhah (lii-l) yang bermaksud seksaan. 
Mujahid berkata, ^IjijXlbermaksud seksaan 
yang mengerikan. 6 Al-Suddi berpendapat, ia 
bermaksud seksaan yang membinasakan. 7 Ibn 
Kathir menyatakan, ia adalah seksaan yang 
dahsyat, kuat dan memeritkan. 8 Mengikut 
pendapat al-Syawkanl, seksaan itu naik dan 
bertambah ke atas seksaan-seksaan umat 
terdahulu iaitu seksaan yang berlipat ganda. 9 
Al-Zamakhsyari menjelaskan, seksaan itu se¬ 
makin bertambah mengikut bertambahnya 
kejahatan dan kekufuran mereka. 10 

Kesimpulannya, lafaz rabiyah pada ayat 
di atas dikaitkan dengan akhdhah. Rangkaian 
lafaz ini iaitu akhdhah rabiyah membawa 
maksud seksaan yang semakin bertambah 
dan berlipat ganda. 



AL-RAJIFAH 

Lafaz ini dalam bentuk ism fa’H ber¬ 
asal daripada al-rajfah atau rajafa-yarjufu 
(<j ityZ-Chtij) yang bermaksud bergerak dan 


tanah pasir di Pales tin. Ibn Kathir berkata, pendapat yang 
paling tepat adalah Bait al-Muqaddas sebagaimana yang 
dilaporkan oleh al- Ufi daripada Ibn 'Abbas, al-Dahhak dan 
Qatadah. Bersandarkan kepada ayat Allah 
(Surah Mary am (19), ayat 24)* 

6 Ibn Kathir {1998), op. cit. , j. 4, h, 373 

7 /bid. 

8 Ibid. 

9 Al-Syawkani 0994 )* op *«/.,}, 5 > h, 349 

10 Al-Zamakhsyari (1995)* op. cit., j. 4, h. 588 


RUJUKAN LENGKAP kosa Kata dalam al-Quran 
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Al-RAQIM 


bergoncang dengan sangat kuat. Rajafafuldn 
bererti tidak tenang disebabkan 
takut berulang apa yang dialaminya. Rajafa 
yadahu (ij* U*-j) . bermaksud tangannya 
gementar kerana sakit. Rajafat al-ard 
(Ji,.;Sl\ci*-j) ertinya gempa. 1 

Dalam Mu jam Alfdz al-Quran, lafaz 
al-rdjifah dengan banyak perubahan di 
dalam al-Quran mengandungi beberapa 
makna iaitu bergoncang, sekali goncangan, 
hari kiamat yang menggoncangkan semua 
perkara, menyebarkan fitnah dan berita- 
berita buruk. Daripadanya lafaz murjif dan 
jamaknya al-murjifurt yang bermaksud orang 
yang menyebarkan berita-berita buruk bagi 
menggemparkan dan menjadikan mereka 
hura-hara. J 

Lafaz al-rdjifah disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nazi’at (79), ayat 
6. Manakala al-rajfah disebut empat kali iaitu 
dalam surah al-A’rdf( 7), ayat 78, 91, 155 dan 
surah al-Ankabut (29), ayat 37. Al-murjifim 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Ahzdb (33), ayat 60. 

Allah menyebut Ibn 

‘Abbas, al-Hasan, Qatadah dan al-Dahhak 
berpendapat, al-rdjifah adalah tiupan per 
tama yang mematikan semua makhiuk 
dengan izin Allah. 3 Al-Hasan menjelaskan, 
Allah menyebut: 


if* J j &J 

" ' S 


“Dan sudah tentu akan ditiup sang- 
kakala, maka pada waktu itu matilah 


makhluk-makhluk yang ada di langit dan 
yang ada di bumi kecuali sesiapa yang di- 
kehendaki oleh Allah”. 4 Mujahid berkata, 
bermaksud hari bumi dan 
gunung digoncangkan. 5 

Kesimpulannya, kedua-dua pendapat ini 
benar kerana ia adalah tanda bermulanya hari 
kiamat. Al-Syawkanl mengatakan, al-rdjifah 
bermaksud tiupan dahsyat yang meng 
goncangkan segala sesuatu seperti suara petir 
iaitu tiupan pertama yang mematikan seluruh 
makhiuk. 6 



Al-RAQlM fpjJi) 

Al-raqim dalam bentuk fd'ii yang bermakna 
maf'ul atau marqum (£Berasal dari- 
pada kata raqama-yarqumu yang 

bermaksud menulis. Raqama al-sahifah (*3j 
bererti memberi titik dan meneran - 
kan tanda-tanda penomboran. Raqama al 
-sil’ah (a^LJI^j) bermaksud memberi tanda 
harga pada barang dagangan. 

Dalam Mu’jatrt al-‘Arabi, al-raqim me 
ngandungi tiga maksud iaitu (1) Marqum 
iaitu yang tertulis. (2) Kitab atau sahlfah 
kerana seorang penulis meletakkan baris dan 
garis. (3) Kaum atau negeri Ashab al-Kahf 
iaitu bukit tempat mereka berlindung, anjing 
mereka, wadi, batu keras, papan yang diukir 
dan dicatat keturunan mereka, kisah-kisah 
mereka, nama-nama mereka, agama mereka 
dan sebab mereka melarikan diri. 7 


1 Anls et at (tt), op. cit. T h. 231 

2 Majma* al-Lughah at-*Arobiyyah (1970), op r ciL f j. h. 
47b 

3 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op, cit. t y 15, h. 40-41, athar no. 
28045-28050 


4 Surah al-Zumar (39), ayat 68. 

5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), loc,cit, 

6 Al-Sya wkani (1994), op ♦ eft,, y 5> b. 464 

7 Ayid et al (U), op. eft,, b. 544 
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RASADA 


Lafaz al-raqim disebut sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Kahfi (18), ayat 9. Manakala 
lafaz marqum disebut dua kali iaitu dalam 
surah al-Mutaffifin (83), ayat 9 dan 20* Allah 
menyebut: 


. ^ 





Al-Khazin berkata, al-raqim ialah papan 
yang ditulis di dalamnya nama-nama Ashab 
al-Kahfi, kisah mereka, kemudian diletakkan 
di atas pintu gua. 1 Al-Baidawi menambah, 
al-raqim adalah nama anjing mereka, negeri 
mereka, nama buku yang ditulis di dalamnya 
keadaan mereka dan nama bukit yang ter 
dapat gua di dalamnya, 2 Said bin Jubair 
berkata, al-raqim ialah papan tanda daripada 
batu yang tertulis di dalamnya kisah-kisah 
Ashab al-Kahfi, kemudian diletakkan di atas 
pintu gua. 3 


Kesimpulannya, al-raqim membawa dua 
pengertian, Pertama, ia bermaksud nama 
bagi papan tanda yang tertulis kisah-kisah 
Ashab al-Kahfi. Kedua, al-raqim bermaksud 
al-marqum. 



RASADA (iLdO) 

Rasada adalah ism dalam bentuk mufrad, 
jamaknya ar$ad (iL^jl) . Asal makna bagi 
lafaz ini ialah mengawasi, mengintip, men- 
jaga dan mengintai. Al-rasd bererti jalan, 
rumput atau hujan yang sedikit. Daripadanya 


1 Hilm? (1979), op- tit-, j 4 h h. S3 

2 Ibid, 

3 Ibn Kathir (1998), op ♦ df., )< 3> h* 70 


terbit lafaz mirsad yang bermaksud jalan un- 
tuk pengawasan dan pengintaian dan lafaz 
al-marsad yang bermakna tempat pengamat- 
an dan pengintaian. Manakala lafaz al-rasad 
bererti teropong bintang, pengintai dan 
pengawas." 

Lafaz rasada disebut dua kali iaitu dalam 
surah al-Jin (72), ayat 9 dan 27. Manakala la¬ 
faz marsad disebut sekali iaitu dalam surah 
al-Taubah (9), ayat 5. Lafaz mirsad 5 disebut 
dua kali iaitu dalam surah al-Fajr (89), ayat 
14 dan surah al-Nabak (78), ayat 21. 

Allah menyebut: 



Dalam ayat ini, lafaz rasada dihubungkan 
dengan syihab (lil+j) yang bererti bintang- 
bintang yang berapi. Al-Qurtubi berkata, 
al-rasad ialah penjaga bagi sesuatu. 6 Ada 
yang berpendapat, al-rasad adalah al-syihab, 
maknanya bola-bola api yang mengintai dan 
mengawasi, Tafsirannya sepertimana yang 
dikatakan oleh Ibn Qutaibah, “Bintang- 
bintang yang berapi yang sentiasa mengawasi 
dan sedia untuk memanah. 7 Begitu juga lafaz 
rasada dalam ayat 27 iaitu yang mengawasi 
dan mengintai. 

Dalam Tafsir al-Mardghi , rasada dalam 
ayat ini bermaksud al-mald'ikah al-hafazah 
iaitu malaikat penjaga yang menjaga ke 
kuatan zahir dan batin daripada syaitan dan 


4 Ayid et al (U)* op, dt< h. 527* Ahmad Warson (1997), op, 
dL, h, 501 

5 Wahbah Zuhaili berkata, *Al-mir$ada boleh ditafeirkan 
dalam dua bentuk. Pertama, nama bagi suatu tempat yang 
mempunyai ruang pengintaian* Kedua, boleh jadi kata sifat 
yang memberi makna tempat di mana musnh-musuh Allah 
diintai dan ditunggu. Wahbah Zuhaili (2001}, Juz L Amma* 
op. dt,*h. 13 

6 Al-Qurtubl (1996), op. 19, h t 16 

7 Ibn Qutaibah (197s), op. cit., h. 489 
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AL-RASS 


menghalang daripada gangguan mereka, 1 
Kesimpulannya, rasadd membawa maksud 
yang mengawasi dan mengintai. 



AL-RASS (>1) 

Lafaz ini berbentuk mufrad, jamaknya rises, 
berasal daripada rassa-yarussu (J'ji-J'jl- 
Rassa ft bermakna masuk dan menetap. 
Rassa baitia al-qaum ertinya mengislahkan 
antara dua kaum. Rassa ai-bi 'r maksudnya 
menggali perigi dan sebagainya. 2 Asal makna 
al-ras$ adalah kesan atau bekas kecil yang ter- 
dapat pada sesuatu. 

Lafaz rass al-khabarfi al-nafs iaitu kesan 
kecil berita di dalam diri, rass al-mayyit 
iaitu mayat yang ditanam dan dijadikan pe 
ninggalan dan rass min al-humma ialah tanda 
kecil sakit demam. 3 Al-rass mengandungi 
beberapa maksud iaitu galian, perigi yang 
belum dibatu dan permulaan sesuatu. 4 
Al-RazI berkata, al-rass adalah sentuhan 
pertama, perigi yang dibina dengan batu- 
batu dan nama perigi serta peninggalan kaum 
Thamud. 5 

Manakala dalam Mu’jam al-Arabi al 
-Al-Asdsi, lafaz al-rass bermaksud perigi 
lama yang musnah sekelilingnya. Lebih di- 
sandarkan ke atas perigi peninggalan kaum 
Thamud. 6 Disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Furqdn (25), ayat 38 dan 


1 Mustafa al-Maraghi (1974), op. cif. t j. 29, h, 107 

2 Arris et a] (t.t), op cit. h h. 343 

3 A]-lsfahani (1961}, op. h. 352 

4 Anls et al (t.t), op. rif. 

5 A] -Razi (i 987}, op. ciL t h. 24 2 

6 ( Ayid et al (t.t), op. eft., h, 520 


surah Qa/(50), ayat 12. Allah berkata dalam 
surah Qafi 




Lafaz al-rass dihubungkan dengan lafaz 
ashdb iaitu kelompok dan golongan atau ashdb 
al-rass Terdapat perbezaan 

ulama mengenai maksud ashdb al-rass, 


• Ibn Juraij melaporkan daripada Ibnu 
‘Abbas, ashdb al-rass adalah penduduk 
Thamud. 7 

• Tkrimah berkata, ashdb al-rass be- 
rada di Falj dan mengikut pendapat 
Qatadah adalah bahagian dari negeri 
al-Yamamah. 8 

• Al-Tawri merekodkan daripada Abi 
Bakr dan daripada Tkrimah, al- 
rass adalah perigi di mana mereka 
memasukkan dan menanam nabi 
mereka di dalamnya. 9 

• Wahab bin Munabbih berkata, mereka 
adalah penduduk perigi al-rass, 
tergolong dalam penternak-penternak 
yang menyembah berhala, lalu Allah 
mengutus Syuaib kepada mereka dan 
mengajak untuk beriman. Namun, 
mereka ingkar dan kufur serta me 
nyakiti Syuaib. Apabila berada di 
sekeliling perigi di rumah-rumah 
mereka, tiba-tiba perigi itu runtuh 
dan menelan mereka semuanya. 10 
Mengikut al-Baidawi, ketika mereka 
berada di sekeliling al-rass iaitu perigi 
yang tidak berbatu itu, ia runtuh dan 
menelan mereka berserta rumah- 


7 lbn Kathir (1998), op. cit,, j, 3> h. 299 

8 Ibid. 

9 Ibid , 

10 Hi] ml (I979)i op. riu j. 4, h. 443 
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o;y rid'an 


rumah mereka. 1 2 

• Al-Suddi berpendapat, al-mss ada- 
lah perigi di Antaqiah di mana pen 
duduknya membunuh Habib al-Najjar. 
Ia adalah sahib Yasin yang terdapat 
dalam ayat, 

• Ibn Jarir menyimpulkan, Ashab al- 
Rass adalah Ashab ai-Ukhdud yang 
diceritakan dalam surah al-Burui, 3 

Kesimpulannya, al-rass membawa maksud 
perigi yang tidak berbatu atau perigi lama 
peninggalan kaum terdahulu yang tembok- 
nya musnah. 



RID'AN 

Lafaz ini berbentuk ism fail mufrad , jamak- 
nya ardd berasal daripada rada 'a bi al-syai' 
-yarda'u yang bererti me- 

nyokong^ dengan sesuatu. Rada'a al-hd'it 
(IjUll %) bererti menguatkan dinding 
dan mengukuhkannya. Rada ’a al-syakhs 
{j.L in laj) bermakna menolongnya. 4 
Tarada'd al-qaum (pSJHiSijs) membawa 
maksud satu kaum saling bantu membantu. 5 
Lafaz al-rid’u (*S^0 bererti penolong dan 


1 Ibid. 

2 Surah ( 36 ), ayat 20. 

3 Ibn Jarir al-Tabari ( 599 * 0 , op, cif,, j, 11, h + 20, Allah 

berkata, Jr*) (Surah al-Buriij (85), ayat 4), 

Ashab al-Ukhdiid adalah golongan orang kafir di Najran, 
Yaman. Mereka menggali suatu parit (ukhdud) iaitu 
hang yang memanjang di atas tanah. Mereka menyalakan 
api di dalamnya dan menyediakait kayu bakar bagi 
menyemarakkan api. Lain mereka menghumbankan orang 
mukminke dalam api ltu kerana enggan berpaling daripada 
agama yang mereka anuth Wahbah Zuhaill (200i) t Juz 
‘Amma,op, ciL, h + 151 

4 Ayid ef al (t.t), op. tit. t h, 514 

5 Ma luf (1975), op. ctf,, h, 255 


pembantu. 6 

Lafaz (Mj) disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Qasas (28), ayat 
34. Allah menyatakan: 

Mujahid dan Qatadah mengatakan, 
maksud lafaz rid'a ialah ‘awna (liji) 
iaitu penolong. 7 Ibn ‘Abbas dan al-Suddi 
mentafsirkan lafaz rid 'a adalah kai Q^i") iaitu 
untuk atau demi. Tafsiran j adalah 

pembantu untuk membenarkanku. s 

Ibn Abbas mengatakan, al-rid'u dalam 
bahasa Arab bererti pertolongan. Frasa 
arda'tufulanan 'alaamrih 
bermakna aku menolong dan membantunya 
ke atas sesuatu perkara. 9 

Kesimpulannya, maksud lafaz rid'a ialah 
penolong dan pembantu. 



rijz (jrj) - rujz 

Lafaz ini dalam bentuk ism mufrad, jamak- 
nya arjaz. Berasal daripada kata rajaza i j>-j) 
yang bererti mendendangkan syair dalam ba- 
har razj. 

Dalam Mu’jam al-Wasit, lafaz al-rijz 
ataupun al-rujz mengandungi makna 
seksaan, syirik, penyembahan berhala dan 


6 Ibid. 

7 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. ciL t j + n t h. 93, athar no. 
20905-20906 

8 Ibid., athar no. 20907-20908 

9 Ibid. 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


259 





RU’RAN (iLlj) 


dosa. 1 2 Dalam Mu’jam al-'Arabi, al-rijz juga 
bermakna kotoran dan najis atau seperti rijs. 3 
Al-Maraghi berkata, lafaz al-rijz , al-rijs dan 
al-raks adalah sesuatu yang kotor sama ada 
hiss? atau maknawi. 4 5 

Lafaz al-rijz disebut sembilan kali iaitu 
pada surah al-Baqarah (2), ayat 59; surah al 
-Araf (7), ayat 134, 135, 163; surah al-Anfal 
(8), ayat 11; surah al-Ankabut (29), ayat 34; 
surah Sabak (34), ayat 5; surah al-Jdthiyah 
(45), ayat 11, Lafaz al-rujz disebut sekali iaitu 
dalam surah al-Muddaththir (74), ayat 5. 

Al-Husain al-Damaghani menyata- 
kan, lafaz al-rijz atau al-rujz terdiri 
daripada dua maksud. Pertama, ia ber 
maksud al-'adhdb atau seksaan seperti 
^J) dan juga seperti 
ayat dalam surah al-Baqarah, al-A’rdf dan al 
-Ankabut iaitu (*U_LH^1 j4-j) bermaksud 
seksaan yang datang dari langit. Kedua, al 
-rujz ialah berhala. Allah menyatakan dalam 
surah al-Muddaththir, Ibn 

Qutaibah berkata, asal makna al-rujz ialah 
seksaan. Al-rujz dinamakan berhala kerana ia 
membawa penyembahnya kepada seksaan, 3 

Dalam Mu jam Alfdz al-Quran , al-rujz 
ialah dosa secara keseluruhannya. 6 Di dalam 
surah al-Anfal, lafaz al-rijz dikaitkan dengan 
al-syaitan (syaitan), maksudnya gangguan 


1 Anis etal (t,t) T op. rif,, h, 330 

2 *Ayid et at (U) t op, cit t him. 506* Lafaz rijs dalam bentuk 
mujrad 7 jamaknya arjas, mencakupi makna najis dan 
kotoran. Lafaz ini juga disandarkan kepada set lap perkara 
yang dibenci dan dicela seperti melakukan perbuatan yang 
haram, jelek, kufur, laknat dan seksaan. 

3 Sesuatu yang dapat dirasai atau sesuatu yang dapat dicapai 
dengan menggunakan pancaindera. Ahmad Warson (1997), 
op. cit, h h. 263 

4 Mustafa al-Maraghl (1974), op. cit,). 7* h. 172 

5 Ibn Qutaibah (1978), op, cit., h. 495 

6 Majmo' al-Lughah d-MrabiyiM (1970), op, dr,, j, 1, h. 

472 


syaitan. 7 

Kesimpulannya, keterangan makna- 
makna bagi lafaz al-rijz mahupun al-rujz 
di atas dapat disimpulkan, al-rijz mahupun 
al-rujz membawa empat maksud iaitu dosa, 
seksaan, berhala dan gangguan syaitan. 



RU’BAN (U^i) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar bagi kata 
asal rdaba-yar’abu (i Ra’aba al 
-sakhsy bererti orang itu takut, 

gentar, gerun dan berasa bimbang. Ra’abahu 
(iiij) bermakna menakutkannya dan meng- 
gerunkannya.* 

Lafaz ini disebut lima kali iaitu dalam 
surah Aii ‘Imran (3), ayat 151; surah al-Anfal 
(8), ayat 12; surah al-Kahfi (18), ayat 18, al 
-Ahzab (33), ayat 26 dan al-Hasyr (59), ayat 
2. Allah menyatakan: 




Al-SyawkanI berkata, terdapat dua 
qiraat dalam lafaz al-ru’b. Majoriti ulama 
membacanya dengan al-ru’b {i_-£^H) dengan 
mematikan huruf ‘ain. Daripada qiraat ini, 
ia boleh berbentuk marub bererti yang 
takut. Boleh juga dalam bentuk masdar yang 
bermakna ketakutan dan kegerunan. Ibn 
‘Amir dan al-Kisa'I membacanya dengan al- 
ru’ub (i-J-^l') yang berbentuk ism. Asalnya al- 
mil'u iaitu penuh. Dikatakan sail rd’ib 

bermaksud wadi yang penuh dan ra’abtu al- 


7 Mustafa al-Maraghl (1974)* op. cit. 
S Ma'luf {1975b op. 266 
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(ju;) rukhA'A 


haid (J&JAddZj) bermakna saya memenuhi 
kolah. Tafsiran ayat berdasarkan qiraat ini, 
“Kami akan memenuhi hati mereka dengan 
ketakutan dan kegerunan”. 1 

Dalam Sahih Bukhari dan Muslim, 
Jabir bin ‘Abdullah melaporkan, Rasulullah 
berkata, “Aku diberi lima kelebihan yang 
tidak diberi kepada nabi-nabi sebelumku 
iaitu aku dibantu dan dimenangi dengan 
ketakutan (yang dicampakkan ke dalam 
hati orang-orang kafir) selama satu bulan, 
diberikan kepadaku tanah sebuah masjid 
yang suci, halal untukku harta rampasan, 
memberikan syafaat dan kesemua nabi diutus 
untuk kaumnya dan aku diutus untuk seluruh 
manusia keseluruhannya. 2 

Kesimpulannya, lafaz ru'bd atau al-ru’b 
bermaksud ketakutan dan kegerunan. 



RUKHA'A (SLti) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal dari- 
pada kata rakhuwa-yarkhu yang 

bermakna lunak, lembut dan kemewahan 
hidup. Oleh itu, rakhd' al-'aisy bermaksud 
hidup senang atau mewah. 3 Dalam Mu jam 
Alfaz al-Qurdn, rukhd' ialah angin yang ber- 
tiup silir-silir dan tidak merosakkan sesuatu 4 
atau disebut juga angin sepoi-sepoi bahasa. 7 

Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Sad (38), ayat 36. Allah me- 
nyebut: 


1 Al-Syawkani ( 1994 ), op, cir + J + i, h, 489-490 

2 Ibn KatMr (1998)) op. eft, j* 1* h- 362 

3 "Ayid et al (t.t) + op, cit., h. 514. 

4 Majma’ at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op ♦ df + , j + l, h + 

4S5 



Lafaz rukhd ' dalam ayat ini dihubungkan 
dengan lafaz al-rih yang bermakna angin. Ibn 
Qutaibah dan al-YazIdi berkata, maksud lafaz 
rukhd' ialah angin yang bertiup lembut dan 
lunak. 5 Ia seakan-akan bertiup kencang jika 
berkehendakdan bertiup perlahan-lahan jika 
berkehendak. 6 

Mengikut al-Qurtubi, lafaz rukhd' mem- 
bawa maksud angin yang bertiup lembut 
yang diiringi dengan cepat dan laju, tetapi 
tidak memudaratkan sesiapa pun, membawa 
Sulaiman dan bala tenteranya, askarnya serta 
tunggangannya. 7 

Kesimpulannya, lafaz rukhd' bermaksud 
angin yang bertiup sepoi-sepoi bahasa. 



5 ibn Qutaibah (1978), op ♦ cit., h, 378, al-YazTdl, op > df,, 
h.323. 

6 Ibn al-JawzI (1965), op, cit,, j, 7, h. 140 

7 Al-Qurtubi (1996), op* cit, j. 15, h, 196 
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p ZA’lM 


ZA’IM (^ j) 

Ism fa’il mufrady jamaknya zu’ama (iLLij) 
mengandungi maksud pemimpin, penjamin, 
yang bertanggungjawab dan general dalam 
askar. 1 Al-Tabari berkata, “Asal makna za’im 
dalam bahasa Arab ialah yang melaksana- 
kan urusan suatu kaum, begitu juga dengan 
al-kafil iaitu yang menguruskan dan al-hamil 
iaitu penanggung. Oleh itu, pemimpin se- 
suatu kaum ialah za'imuhum iaitu pemimpin 
dan pentadbir mereka. 2 

Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Yusuf (12) ayat 72 dan al-Qalam 
(68), ayat 40. 

Ibn ‘Abbas, Said bin Jubair, Qatadah, al- 
Dahhak dan Mujahid mengatakan makna 
za’im ialah kafil iaitu penjamin dan orang 
yang bertanggungjawab. 3 Al-Kalbl berkata, 
al-za’im menurut bahasa penduduk Yaman 
ialah al-kafil iaitu penjamin. 4 Al-Baidawl 
berkata, ia bermakna kafil (penjamin) bagi 
yang mengembalikannya. 5 Sedangkan lafaz 
al-za’im kembali kepada al-mu 'adhdhin 
(penyeru) seperti pendapat^ Mujahid. 6 Ibn 
Kathlr berkata, ayat (j*j 
adalah daripada bab al-fi’alah (upah, hadiah 
atau komisen) dan ayat ( j) adalah 

daripada bab al-Daman dan al-Kafdlah 
(penjamin). 7 

Al-Baidawl berpendapat, dibolehkan 
memberi upah atau menjamin bagi mem- 
berikan komisen sebelum selesainya pe- 


1 + Ayid et al (t.t), op, ctf., h. 576, Anls et at (t.t), op, rif., h. 
394 

2 AJ-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 27 

3 Ibid * h. 26, athar no. 14934* 14937 - 14939 

4 Hilmi (1979), op. dr., j, 3 , b, 435-436 

5 Ibid, 

6 Al-Tabari (1995}, toe. cit., athar no. 1935 

7 Ibn Kathlr (1998), op. dt. p j. 2, h, 442 


kerjaan. 8 Al-Khazin berkata, amalan ini ada¬ 
lah sah dalam syariat mereka dan juga di- 
amalkan oleh Rasulullah. Beliau berkata, 
“f j}^\ bermaksud 

penjamin adalah yang membayar hutang dan 
penjamin adalah yang menanggung. 9 

Begitu juga makna dalam surah al 
-Qalam , Allah berkata, “ j liiij ^ ” 

Said Hawwa mentafsirkannya, “Katakanlah 
kepada mereka siapa yang menjamin dan 
bertanggungjawab dengan hal ini, sekiranya 
mereka tidak memiliki penjamin dan tidak 
pula perkara itu sedemikian, mengapa me¬ 
reka mendustakan sehingga mereka tidak 
beriman, bertakwa dan beramal. 10 

Kesimpulannya, lafaz za’im di dalam al 
-Quran membawa maksud al-kafil atau pen¬ 
jamin dan yang bertanggungjawab atas sua¬ 
tu perkara. 



ZABANIAH (LiU j) 

Lafaz iJjLj adalah bentuk jamak, mufrad- 
nya zibniyah (l^j). Asal katanya adalah al 
-zaban (jL jJI) yang bermaksud al-daf’ (£&ll) 
iaitu menolak atau mendorong, seolah-olah 
mereka menolak dan mendorong ahli neraka 
kepadanya." 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-'Alaq (96), ayat 18. 

Al-WahidI berkata, “Ayat ini diturunkan 
kepada Abu Jahal. Direkodkan oleh Imam 


8 Hilmi (1979), toe if. 

9 Ibid, 

10 Said Hawwa (1999), op. df,, j. 10, h, 6061 

11 Ibn Qutaibah (1978), op, df., b. 533 
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ZABUR Gs-ti) 


Ahmad, al-TirmizI, al-Nasa'i dan Ibn Jarir, 
Ibn ‘Abbas beliau berkata, ketika Rasulullah 
sedang bersembahyang, tiba-tiba Abu Jahal 
datang lalu berkata, “Tidakkah aku melarang 
kamu daripada mengerjakan amalan ini? 
Rasulullah mengherdik perbuatan Abu Jahal 
itu. Abu Jahal lantas berkata, “Hai, bukan- 
kah engkau tahu di Makkah ini tidak ada 
orang lain yang lebih ramai pengikut dan 
penyokongnya daripada aku.” Lantas Allah 
menurunkan ayat ini, “Maka biarlah dia me- 
manggil para penyokongnya (bagi menolong- 
nya), kelak kami akan memanggil malaikat 
Zabaniyyah.” 1 

Ibn Abbas berkata, “Demi Allah, se 
kiranya dia memanggil pengikutnya, pasti 
Zabaniyyah Allah menghentam dan memukul 
mereka pada masa itu. 2 

Mujahid, Qatadah dan al-Dahhak me 
ngatakan, zabaniyyah ialah malaikat. 3 Ibn 
Kathir mengatakan, zabaniyyah ialah malaikat 
azab. 4 Abdullah b Abl al-Hudhail mengatakan, 
al-zabdmyyah ialah malaikat yang kaki-kaki 
mereka menginjak bumi sedang kepala- 
kepala mereka berada di langit. 3 

Kesimpulannya, al-zabaniyyah ialah 

malaikat azab. 



1 Surah al-'Alaq (96), ayat 17 dan 18 

2 Al-Wahidi (1998)- op, df,, h. 369, Wahbah Zuhayli (2001), 
Jtizz Amma, op. cit. t h. 317 

3 Al-Tabari (1995), op , ciL, j. 15, h. 325-326, athar no. 29171, 
29174 dan 29175 

4 Ibn Kathir (1998), op. dt.,j. 4^.481 

5 Al-Tabari (1995), loc, cit, athar no. 29173 


zabOr (jj4j) 

Zabitr (j^45) daripada segi bahasa bererti 
tulisan 6 atau kitab yang ditulis dengan baik. 
Majoritinya disandarkan kepada mushaf Nabi 
Daud. 7 Al-Syaukani berkata, asal maknanya 
ialah al-tauthiq iaitu pengukuhan, perjanji- 
an dan kepercayaan; sebuah kitab yang di- 
namakan zabitr kerana kuatnya pegangan 
padanya. 8 Al-Kafawi berkata, setiap kitab 
yang tebal tulisannya dikatakan al-zabtir? 

Disebut tiga kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Nisdk (7), ayat 163, al-lsrdk 
(17), ayat 55 dan surah al-Anbiydk (21), ayat 
105. Dalam Tafsir al-Manar, makna al-zabur 
adalah mazbiir. Hamzah dan Khalf membaca- 
nya dengan zubitr berdasarkan wazannya se- 
perti ‘araq (keringat) jamaknya ■uriiq atau 
kitab (buku) dan maktub (tulisan atau yang 
ditulis). Zabitr adalah kitab khas yang diberi- 
kan kepada Nabi Daud dan juga ahli kitab. 10 

Menurut Cyril Glasse, zabitr ialah nama 
Arab kitab Maztnun kepunyaan Daud. Kata 
ini berasal daripada bahasa Hebrew, zatnir 
(nyanyian) dan mizmor (melodi). Kedua- 
duanya digunakan bagi menunjukkan pada 
mazmur kepunyaan Nabi Daud. Zabitr di 
gambarkan di dalam al-Quran sebagai wahyu 
yang diberikan oleh Allah kepada Nabi 
Daud. Allah berkata, yang 

bermaksud, “Dan kepada Daud kami meng 
anugerahkan zabiirP 1 

Hal ini bererti zabitr diakui oleh Islam 
sebagai kitab suci yang diwahyukan bersama 


6 M> Quraish Shihab (2000}, op. cit, f j, 2, h. 635 

7 'Ayid ef qI (tt), op. ciL t h + 568 

8 Al-S!yaukinl (1994), op. l, h. 680 

9 Al-Kafawi (1992}, op. cit., h, 486 

10 Muhammad Rasyid Rida (t,t), op. df + J. 6, h. 69 

11 Surah al-Nisak (4), ayat 163 
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CiJ) ZAD 


dengan Taurat dan Injil. 1 Kata-kata “meng- 
anugerahkan” dan bukan “mewahyukan” 
seperti kepada nabi yang disebut sebelum 
beliau membawa isyarat kitab suci itu ada- 
lah diwahyukan kepada beliau dalam bentuk 
kitab. 2 



ZAD (!\ j) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
azwad dan azwidah Berasal daripada 

kata (iertinya makanan musafir, apa 
yang diusahakan insan di dalam hidupnya 
daripada kebaikan atau kejahatan, bekalan, 
persediaan, keperluan asas tanpanya sesuatu 
itu tidak dapat maju atau berkembang. 3 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 197. Allah 
berkata, Ayat ini berkena- 

an dengan persediaan sebelum menunaikan 
haji. 

Dilaporkan daripada Amru bin al-Dinar, 
‘Ikrimah melaporkan daripada Ibn Abbas 
katanya, penduduk Yaman menunaikan haji 
tetapi mereka tidak mempunyai bekalan dan 
membuat persediaan, mereka berkata, “Kami 
bertawakal kepada Allah.” Apabila sampai 
di Makkah, mereka meminta-minta kepada 
manusia, lalu turunlah ayat ini. 4 

Lafaz al-zdd dikaitkan dengan kata khair 
iaitu sebaik-baik dan disandarkan kepada 
al-taqwd iaitu ketaqwaan. Dalam Tafsir al- 


1 Cyril Glasse (1999), op, &L, h + 445 

2 M. Quraish Shihab {2000), foe. cit. 

3 H Ayid ef of (t,t) 5 op . cit., h. 592, Ma'luf ( 1975 ), op. ciL, h. 310, 
Arris# of (t.t), op. h. 406. 

4 Al-WahidT (199^), op. tit., h. 56 


Mishbah, al-zdd yang bermakna bekalan 
mencakupi dua macam iaitu: 

• Bekalan material; Setiap individu 
yang mengerjakan haji tidak terganggu 
fikirannya atau resah jiwanya, tidak 
perlu menebalkan mukanya dengan 
meminta-minta akibat kekurangan 
bekal, malah jemaah haji dituntut 
supaya saling membantu dan mem 
beri. 5 Daripada makna ini, ada be- 
berapa pentafsiran al-zdd. Sa’id bin 
lubair menyatakan, al-zdd ialah 
minyak, roti, kuih dan tepung gandum. 
Al-Sya’bi berpendapat, al-zdd ialah 
kurma dan tepung gandum. Hanzalah 
pula apabila ditanya oleh Salim tentang 
bekalan haji, beliau berkata, roti, 
daging dan kurma. 6 Bekalan haji tidak 
terbatas kepada perkara di atas, ia ter 
masuk apa sahaja keperluan ketika 
menunaikan haji. 

• Bekal rohani; la menuntut persiapan 
mental dan ilmu pengetahuan khusus- 
nya berkaitan ibadah yang hendak 
dilaksanakan. Kesempurnaan haji 
bukan terletak pada gerak badan, 
tetapi pada kemantapan jiwa meng 
hadap Allah. 7 Namun, di dalam hal 
ini, ketakwaan adalah sebaik-baik 
bekal. Dilaporkan daripada Qatadah, 
Hasan berkata, “Sesungguhnya pen 
duduk Yaman bermusafir dan pergi 
menunaikan haji, tetapi mereka tidak 
mempunyai bekalan. Lalu Allah me 
merintahkan mereka menyediakan 
nafkah dan bekal di jalan Allah serta 
memberitahu sebaik-baik bekal adalah 


5 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h, 406 

6 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 380-381, athar no. 2968- 
^973 

7 M. Quraish Shihab (2000), op. c it., h. 407 
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zahidin (^ij) 


ketakwaan. 1 

Al-QurtubI menerangkan, maksud al- 
zad ialah menjauhkan daripada segala 
larangan-larangan bersama dengan 
bekal materi, menjauhkan daripada 
segala perkara yang membinasakan, 
tidak perlu mengemis dan meminta- 
minta. 2 Atau maknanya supaya meng 
hindari seksaan sama ada di dunia 
mahupun di akhirat dan menghindari 
daripada bekalan yang haram. Bekalan 
yang tidak dibenarkan Allah atau bekal¬ 
an yang berlebihan yang menyebabkan 
membazir. 3 



ZAHIDIN 

Ini dalam bentuk kata pelaku (fail) dan ja- 
mak, berasal daripada akar al-zuhd (iijjl). 
mufradnya zdhid (jjA)), mencakupi makna 
orang yang zuhud atau tidak suka pada dunia, 
kembali kepada akhirat dan orang yang me- 
nolak sesuatu kerana tidak suka padanyad 

Al-Kafawi berkata, dl-zuhd lawan ke¬ 
pada al-raghbah iaitu kecintaan dan al-zahid 
bermaksud orang yang menolak kesenangan 
dunia dan nikmatnya. 5 Menurut ahli bahasa, 
zahada fihi bermaksud tidak suka 

dan zahada anhu (ilc ii j) bermaksud 
suka. Dalam ayat “ zahada fih” iaitu 

\disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Yusuf ( 12), 


1 A]-Taban (1995}, dU h 382* athar no, 2978 

2 A]-Qurtubl (1996), op. cit, h j, 2, h, 404-405 

3 M, Quraish Shihab (2000), he. tit. 

4 Ayid et d (U). op ♦ ciL, h + 588 

5 AbKafowl (1992) h op * tit., h, 490 


ayat 20. Ayat ini menceritakan tentang Nabi 
Yusuf dijual dan orang yang menjualnya di- 
sifatkan oleh Allah dalam ayat ini dengan 
al-zdhidin. Al-Syaukani berkata, mereka 
tergolong dalam orang zuhud kerana me¬ 
reka menjual Nabi Yusuf dengan harga yang 
murah. 6 

Para pakar berbeza pendapat mengenai 
maksud lafaz al-zdhidin yang menjual Nabi 
Yusuf iaitu: 

• Mereka adalah kafilah daripada pen 
duduk Madyan yang menemuinya di 
dalam perigi, lalu menjualnya di Mesir 
dengan harga yang murah supaya tidak 
berada lama bersama mereka kerana 
mereka bimbang sekiranya pemiliknya 
datang mengambilnya kerana dia 
orang yang merdeka. Lagipun mereka 
tidak tertarik dengannya. 7 

• Mereka adalah saudara Yusuf. Mujahid 
dan Qatadah berpendapat, orang yang 
menjual Nabi Yusuf dengan harga yang 
murah adalah saudaranya. Ini kerana 
mereka tidak suka padanya, sekiranya 
ada orang yang memintanya sekalipun, 
mereka akan memberikannya.* Oleh 
itu, Ibn Kathir berkata, al-zdhidin 
kembali kepada saudara Nabi Yusuf 
dan bukan kafilah kerana kafilah itu 
senang dengannya lalu membelinya. 
Sekiranya saudara Yusuf tidak ter 
masuk di kalangan orang yang benci 
padanya, lalu mereka menjualnya 
dengan harga yang mahal, pasti kafilah 
itu tidak akan membelinya. 9 

Al-NasafI berkata, lafaz ini kembali 


6 Al-SyaukanI 0994 ), op. tit,, j, 3, h. 15 

7 Al-Marlghj (1974), op, cit-> j. 12, h + 114 

8 ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 430 

9 [hid. 
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ZAHRAH 


kepada saudara Yusuf kerana mereka 
benci padanya dan tanda kebencian 
mereka adalah iri hati dan ingin men- 
jauhkannya daripada mereka. Mereka 
menjualnya bukan dengan maksud 
mencari keuntungan ataupun me- 
nampakkan rasagembira mereka pada¬ 
nya sehingga kafilah itu membelinya 
dengan harga yang murah. 1 Di dalam 
Taurat, pada S ifr al-Takwin, saudara 
Yusuf menjualkannya kepada orang 
Arab Ismailiyyah. 2 

Al-Baidawi mengatakan, sekiranya lafaz 
ini kembali kepada saudara Yusuf, maksud 
itu bertepatan dengan zahir ayat kerana apa- 
bila Yusuf kembali kepada kafilah itu dan 
mereka berasa tidak suka padanya kerana 
mereka menjumpainya dan sesuatu barang 
yang ditemui yang rendah nilainya. Mereka 
bimbang Yusuf berada lama di sisi mereka 
lalu menjualnya dengan segera. 3 



ZAHRAH (!>ib j) 

la adalah ism ma$dar mu 'annath, mudhakkar- 
nya al-zahr daripada kata akar zahira 

Lafaz zahrah mengandungi makna per- 
mulaan, bunga daripada tumbuhan dan po- 
kok, sejenis bunga matahari dan nama bunga 
(prime rose).* Apabila disandarkan kepada 
al-nard ertinya dadu, apabila disandarkan 
kepada dunia ertinya keindahan dunia dan 


sebagainya. 5 

Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Taha (20), ayat 131. Lafaz 
ini dihubungkan dengan lafaz al-haydh al 
-dunia, Allah berkata: 




Qatadahmenjelaskan, zahrah al-haydhal- 
dunyd bermakna zinah iaitu keindahan atau 
perhiasan kehidupan dunia. 6 Ibnu Qutaibah 
berkata, ia bermaksud perhiasan kehidupan 
dunia, diambil daripada bunga tumbuh- 
tumbuhan dan kecantikannya. 7 Al-Yazidi 
memberikan makna, ia adalah perhiasan dan 
keindahan kehidupan dunia. 8 Al-Syaukani 
berkata, ia bermaksud perhiasan, keindahan 
dan kesenangan kehidupan dunia dengan 
tumbuh-tumbuhan dan lainnya. 


‘Isa bin ‘Umar membacanya dengan 
menjadikan al-hd ' berbaris atas atau zaharah 
yang bererti bunga bagi tumbuh-tumbuhan. 9 
Tafsirannya, “Janganlah engkau memandang 
apa yang kami berikan kepada segolongan 
orang kafir daripada nikmat dunia, perhiasan 
serta keindahannya yang menipu, kami uji 
mereka dengan kenikmatan ini sehingga 
mereka diseksa disebabkan kekufuran 
mereka. 10 


Kesimpulannya, zahrah atau zaharah 
membawa maksud perhiasan, keindahan, 
dan kesenangan. 



1 Hilmi (1979), op. ciL f j. 3 h h. 390 

2 Al-MaraghI (1974)* foe. rit. 

3 Hilmi (1979), loc. cit 

4 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 588, ‘Ayid et al (t.t), op. 
cit. t h. 589 


5 Anls etal (t.t) h op. cit., h. 404, Ibid . 

6 Al-Tabari (1995), op. cit./}. 9, h. 292, athar no. 18455 

7 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 2S3 

8 Al-Yazidi (1975), °P■ cit > h. 252 

9 Al-Syaukani (1994), op. cit.,}. 3, h + 488 

10 Muhammad + Ali al-Sabunl (1981)* op. cit., j. 2, h. 251 
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ZAKAH (uij) 

ZAKAH (stfj) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, diambil da- 
ripada kata kerja zaka j) yang ertinya 
memperbaiki, menyucikan dan memuji. 1 
Dalam Emiklopedi Islam, zakdh ialah pe- 
nyucian, tumbuh dengan subur, bermanfaat 
dan menjadi suci. 2 Al-Kafawi berkata, se- 
tiap sesuatu yang bertambah adalah zakdh, 
Sesuatu yang dikeluarkan daripada harta 
bagi orang miskin berdasarkan kewajipan 
daripada syarak adalah zakdh kerana ia me- 
nambahkan harta yang dikeluarkannya, me- 
ngembangkannya dan menjauhkannya dari¬ 
pada segala cacat dan kerosakan. 3 

Disebut 32 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 43, 83,110, 
177, 277; surah al-Nisdk (4), ayat 77, 162; su¬ 
rah al-Md 'idah (5), ayat 12, 55; surah al-Araf 
(7), ayat 156; surah al-Taubah (9), ayat 5, 11, 
18, 71; surah al-Kahfi (18), ayat 81; surah 
Maryam (19), ayat 13,31,55; surah al-Anbiydk 
(21), ayat 73; surah al-Hajj (22), ayat 41, 78; 
surah al-Mukminun (23), ayat 4; surah al-Nur 
(24), ayat 37, 56; surah al-Naml (27), ayat: 3; 
surah al-Ritm (30), ayat 39; surah Luqmdn 
(31), ayat 4; surah al-Ahzdb (33), ayat 33; su¬ 
rah Fusstlat (41), ayat 7; surah al-Mujddalah 
(58), ayat 13; surah al-Muzzammil (73), ayat 
20 surah al-Bayyinah (98), ayat 5. 

Al-Qurtubi berkata, al-zakah dipetik 
daripada zaka al-syai' apabila ia bertambah 
dan berkembang. Dikatakan zaka al-zaf wa 
al-mdl ertinya apabila tanaman dan harta 
bertambah banyak. Rajul zakiyy {{/'j&j) 
bermaksud kebaikan lelaki itu bertambah. 
Pengeluaran daripada harta ialah zakdh ke¬ 
rana ia berkembang daripada sudut keberkat- 
an atau ganjaran pahala yang diberikan bagi 


1 Ams et al (t.t)h op. cit., h. 396 

2 Cyril Glasse (1999), op. dr., h, 445 

3 Al-Kafa wi (1992 )> op, dt. f h, 486 


pengeluarnya. 4 

Sebahagian ulama mengatakan al-zakah 
diambil daripada al-tathir iaitu penyuci- 
an dan pembersihan seperti perkataan zaka 
fuldn yang bererti menyucikan dirinya dari¬ 
pada kekotoran dan kebodohan. Daripada 
makna ini, seolah-olah yang keluar daripada 
harta menyucikan dan membersihkannya de¬ 
ngan memberi kepada yang berhak dan Allah 
menjadikannya untuk orang miskin. Tidakkah 
engkau mendengar Nabi Muhammad me- 
namakan bagi yang tidak mengeluarkan zakat 
dengan kotoran manusia. 3 Allah berkata: 6 



Al-Syarawi berkata, “Kewajipan menunai- 
kan zakat pada hamba mukmin mesti bergerak 
dalam kehidupannya untuk bekerja dan ber 
amal sesuatu yang bermanfaat padanya dan 
orang yang tidak mampu bergerak dalam 
kehidupannya. Ketika Allah meminta manusia 
berusaha di muka bumi, tidak meminta 
berusaha setakat yang termampu sahaja, 
malah meminta bergerak dan berusaha lebih 
daripada sekadar keperluan, sehingga usaha 
ini meluas dan mencakupi kehidupan orang 
yang tidak mampu berusaha dan bergerak. 
Oleh itu, masyarakat meluas bagi semuanya, 
menghilangkan hasad dan dengki serta hasil- 
nya dapat membersihkan jiwa.” 7 



4 Al-Qumibi (1996), op. i,h. 353 

5 Ibid, 

6 Maksudnya: "Ambillah sedekah daripada harta mereka 
untuk membersihkan dan menyucikan mereka dengannya, 1 ’ 
(Surah al-Taubah (9), ayat 103) 

7 Al-Sya’rawi (1991), op. crf.J. 1,11,302 
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(t-jj-Sj) ZAKARIYYA 


ZAKARIYYA (L> Jj) 

Diabernama Zakariyya bin Azn bin Burkiya. 1 
Menurut laporan daripada Ibn Asakir, dia 
adalah Zakariyya b Burkhiya. Ada juga yang 
mengatakannya Zakariyya b Dan. 2 Ada juga 
yang menyatakan dia bernama Zakariyya bin 
Ladun bin Muslim bin. Saduq bin. Hasyban 
bin Daud bin Sulaiman bin Muslim bin 
Sadiqah bin Burkhiya bin Balatah bin Yakhur 
bin Syalum bin Bahfasyat bin Inaman bin 
Ruhai’am bin Sulaiman bin Daud. 3 

Disebut tujuh kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 37 (dua 
kali), 38; al-Anam (6), ayat 85; Maryam (19), 
ayat 2, 7, al-Anbiyak (21), ayat 89. Dalam 
Dictionary of Islam , dia adalah Zacharias, 
ayah kepada John Baptist (Yahya), suami ka- 
kak Hannah dan bapa saudara Virgin Marry. 1 
Dia seorang nabi Ban! Israel yang hidup pada 
akhir abad ke-6 sebelum Masihi. Tergolong 
dalam nabi terakhir dalam perjanjian lama 
bersama Hujjay dan Malakhi. Kenabiannya 
adalah bagi memperbaharui kerohanian 
Israel, 5 memelihara Haikal yang disucikan di 
Baitulmuqaddis. 6 

Di dalam al-Quran, Zakariyya adalah 
pengasuh Maryam dan berdoa kepada 
Allah supaya memberikannya anak sebagai 
pewarisnya. Allah mengabulkan doanya 
denganmengurniakannya anak yang bernama 
Yahya. Walaupun hairan kerana isterinya 
tidak dapat melahirkan anak kerana tua dan 
mandul, namun takdir Allah berkuasa ke 


1 Al-Tabari (1995), op, cif, t j. 5 * h. 340 

2 Ibn Kathir (1997), op ♦ cit, h, 486 

3 J&tt£ > h>487 

4 Thomas Patrick Hughes (i£94)> Dictionary of Islam, USA: 
KAZI Publications, h, 699 

5 Ma'Hif ( 1975 )h°P oif., h, 339 

6 Afif Abdullah Dr. (1989)* Nabi-Nabi dalam al-Quran, c. i, 
Selangor: P + N, Klang Book Centre, him* 509 


atas segala sesuatu dan hal ini baginya sangat 
mudah. Allah berkata yang bermaksud, 

“Hai Zakariyya, sesungguhnya Kami beri 
khabar gembira kepadamu akan (beroleh) 
seorang anak yang namanya Yahya, yang 
sebelumnya kami belum pernah menciptakan 
orang yang serupa dengannya. Zakariyya 
berkata, “Ya Tuhanku! Bagaimana akan ada 
anak bagiku, padahal isteriku adalah seorang 
yang mandul, dan aku sendiri sudah mencapai 
umur yang sangat tua. Allah berkata, “Dan 
demikianlah.” 

Allah berkata, “Hal itu adalah mudah 
bagi-Ku, dan sesungguhnya telah Aku 
ciptakan kamu sebelum itu, padahal kamu 
(di waktu itu) belum ada sama sekali.” 
Zakariyya berkata, “Ya Tuhanku, berilah aku 
suatu tanda”. Allah berkata, “Tanda bagimu 
ialah kamu tidak boleh berkata-kata kepada 
manusia selama tiga malam. Maka dia keluar 
dari mihrab menuju kaumnya, lalu memberi 
isyarat kepada mereka, hendaklah kamu 
bertasbih di waktu pagi dan petang.” 7 

Berdasarkan salasilah keturunannya, 
Zakariyya berasal daripada thabat (anak- 
anak atau keturunan) Yahudha dan dia adalah 
salah seorang anak Ya’qub daripada isterinya 
yang bernama Lailah. Sedangkan Ya'qub 
adalah anak Ishak selain Iso atau al-Is. Ishak 
adalah putera Ibrahim daripada isterinya yang 
bernama Sarah. Manakala Ismail puteranya 
daripada isterinya yang bernama Siti Hajar.* 



7 Surah Maryam (19), ayat 7hinggaii 

8 Afif Abdullah (1989), op. cit., h. 241-243 
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ZALZALAH 


ZALZALAH (SjJ j) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal da- 
ripada kata akar zalzala Qjjj) 1 yang ber- 
maksud menggoncangkan, menggerakkan 
dengan kuat dan menakutkan. 2 Dalam Tafsir 
al-Maraghi, ia bermaksud goncangan dahsyat 
yang memusnahkan segala sesuatu. 3 

Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Hajj (22), ayat 1. Allah 
berkata, it Lilt iiyj Q ). Lafaz zalza¬ 

lah disandarkan kepada al-sd’ah iaitu hari 
kiamat. 

Al-Zamakhsyarl berkata, al-zalzalah 
bermaksud gerakan dan goncangan yang 
dahsyat, goncangan sesuatu itu berlipat ganda 
dari tempat dan pusatnya. Yang membuatnya 
tergoncang adalah hari kiamat sehingga al- 
sa'ah adalah fd'il (subjek) baginya, seolah- 
olah dia yang menggoncangkan segalanya 
berdasarkan kiasan. Jadi, al-zalzalah adalah 
masduryangdisandarkan kepada/a’i/nya. Yang 
dimaksud al-zalzalah dalam ayat ini adalah 
yang_ disebut dalam surah al-zalzalah, ayat 
1, (tilji c-ljj 'ip bermaksud, “Apabila 
bumi digegarkan dan digoncangkan dengan 
gegaran yang sedahsyat-dahsyatnya,” 4 

Terdapat perbezaan pendapat mengenai 
zalzalah al-sa’ah. Adakah ia berlaku sebelum 
manusia dibangkitkan atau ia berlaku selepas 
manusia dibangkitkan? 

• Sebahagian pakar antaranya Ibn 
Jarir daripada rekod ‘Alqamah, rekod 
Ata' daripada ‘Amir al-Say’bi, Abu 
Hurairah dan yang lainnya menyata- 
kan goncangan bumi pada hari kia¬ 
mat ini sebelum manusia bangkit dari 

1 + Ayid ef d (kt), op, rif. p h, 581 

2 Amsetu/ (U) t op, eft., h, 397 

3 Al-Maraghi (1974), op. cit J* 17. h, 84 

4 Al-Zamakhsyari (1995), op. rif.J. 3,h. 138 


kubur, terjadi pada akhir umur dunia 
dan permulaan keadaan hari kiamat, 
Ia disandarkan kepada hari kiamat 
kerana ia dekat dengannya, dikata- 
kan sebagai tanda hari kiamat dan se- 
bagainya sebagaimana kata-kata Allah 
dalam surah al-Zalzalah (99), ayat l; 5 
al-Waqi'ah (56), ayat 4,5; 6 al-Hdqqah, 
(69), ayat 14, 15. 7 Abu Kadinah dari¬ 
pada ‘Ata' daripada Amir al-Sya’bl 
berkata, kejadian ini berlaku di du¬ 
nia sebelum hari kiamat. 8 Begitu Juga 
pendapat al-Maraghi dalam tafsirnya, 
beliau menyatakan, sesungguhnya 
goncangan terjadi ketika hari kiamat 
tiba sebelum manusia dibangkitkan 
dari kuburnya. 5 

• Ia berlaku selepas manusia dibangkit¬ 
kan. Lafaz zalzalah membawa maksud 
apa yang berlaku di dalam diri 
manusia daripada ketakutan, gerun 
atau bermaksud keadaan yang dahsyat 
lagi menakutkan dan menggerunkan. 
Antara dalilnya, daripada ‘Abdullah 
katanya Rasulullah berkata, “Se 
sungguhnya Allah membangkitkan 
pada hari kiamat penyeru, wahai 
Adam! Sesungguhnya Allah me 
merintahkanmu membangkitkan dari¬ 
pada keturunanmu bagi memasuki 
api neraka.” Nabi Adam bertanya, 
“Siapa mereka, ya Allah?” Dikatakan 
kepadanya, “Dari setiap 100 orang, 99 
orangakan memasuki neraka. Seorang 

5 Maksudnya: w Apabila bumi digoncangjtan dengan sedahsyat- 
dahsyatnya." 

6 Maksudnya: “(la berlaku) semasa bumi bergoncang dengan 
sesungguh-sungguh goncangan dan gunung ganang 
dihancurkan leburkan dengan selebur-lebumya.'’ 

7 Maksudnya: “Dan bumi serta gunung ganang diangkat lalu 
dihancurkan keduanya dengan sekali hancur, maka pada 
saat itu berlakulab hari kiamat* 

8 Ibn Kathlr (1998), op. tit, j, 3, h. 193. 

9 AhMa raghl (1974), op ♦ tit, j + 17, h. 85 
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(wHi) ZAMHARlR 


lelaki berkata, ''Wahai RasuluUah, siapa 
yang terselamat daripada kami selepas 
itu?” Beliau berkata, “Adakah kamu 
mengetahui kamu antara manusia 
bagaikan satu titik putih di dada seekor 
unta. 1 

Di dalam al-Sahihain, ‘Aisyah me 
laporkan, Nabi Muhammad berkata, 
“Sesungguhnya kamu akan dihimpun- 
kan kepada Allah pada hari kiamat 
dalam keadaan tidak berkasut atau 
selipar, telanjang dan tidak bersunat, 
Aisyah bertanya lagi, “Wahai RasuluUah, 
adakah lelaki dan wanita saling me 
lihat?” Beliau menjawab, “Wahai 
Aisyah, sesungguhnya keadaan pada 
hari itu lebih dahsyat untuk berkelakuan 
demikian. 2 

Kesimpulannya, lafaz zalzalah membawa 
maksud kedua-dua pendapat itu. Bagi yang 
berpendapat ia berlaku sebelum manusia di- 
bangkitkan, ia membawa maksud goncangan 
bumi sebagai tanda datangnya hari kiamat. 
Bagi pendapat kedua iaitu selepas manusia di- 
bangkitkan, ia bermaksud keadaan yang berla¬ 
ku pada hari kiamat yang dahsyat, menakutkan 
dan menggerunkan jiwa bagi yang melihat dan 
menyaksikannya. 



ZAMHARlR O jfc'j) 

Lafaz ini diambil daripada kata akar izma- 
harr Ungkapan izmaharrat al-‘ain 

bermakna mata menjadi merah 
kerana sangat marah. Izmaharr al-yaum 


1 Ibn Kathir (1998), op, tit., h, 194 

2 Ibid. 


membawa maksud hari yang sangat sejuk. 3 
Apabila disandarkan kepada al-kaukab (bin- 
tang) bererti sinarannya sangat terang dan 
sebagainya. 4 Kata akar bagi kata ini meng- 
isyaratkan sesuatu yang sangat atau amat. 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah surah al-Insan ayat 13. Allah 
berkata Maksud 

lafaz ini mengandungi beberapa pendapat 
iaitu: 

• Al-Razi 5 dan Qatadah 5 berkata, ia ber¬ 
maksud sangat sejuk. Qatadah ber¬ 
kata, ayat ini bermaksud diketahui 
panas pasti menyakitkan dan juga se¬ 
juk yang amat menyakitkan dan Allah 
melindungi mereka daripada kesakit- 
an yang berpunca daripada kedua 
-duanya. 7 Al-Zamakhsyarl berkata, 
tafsirannya, udara di dalam syurga 
seimbang dan sederhana, tidak panas 
yang dapat membakar dan tidak ter- 
amat sejuk yang dapat menyakitkan. 
Dalam hadis, udara di dalam syurga 
adalah sajsaj iaitu tidak panas dan ti¬ 
dak sejuk. 8 

• Al-Tha’lab berkata, ia bermakna bu- 
lan mengikut bahasa Tayy. 9 Daripada 
makna ini, sebahagian ahli tafsir men- 
tafsirkan ayat di atas “Di dalamnya ter- 
dapat cahaya dan nur yang tidak me- 
merlukan kewujudan cahaya matahari 
mahupun bulan. 10 


3 ‘Aykl et q! (t.t), op. tit . 7 h. 586 

4 Anis a/(U) T op, erf., h, 401 

5 Al-Razi (1987)) op, h. 275 

6 Al-Tabari (1995), op, rif.J, 14, h, 265>atharno. 27754 

7 Ibid., athar no. 27754 

8 Al-Zamakhsyan (1995}, op, tit t j. 4 , h. 658 

9 Al-Razi (1987), loc it, Al-Zamakhsyari (1995), foe ir + 

10 Ibid. 
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• Daripada al-Suddi bin ‘Abdullah 
katanya, zamharira adalah ter- 
golong daripada sejenis seksaan. 1 
Abl Salamah melaporkan daripada 
Abi Hurairah, Nabi Muhammad ber- 
kata, Api neraka mengadu kepada 
Tuhannya, ia berkata, wahai 
Tuhan, sebahagianku memakan se 
bahagian yang lain. Oleh itu, beri 
kanlah kepadaku rehat, lalu Allah 
mengizinkannya di mana setiap 
tahun diberikan kepada neraka dua 
kerehatan; dan mereka tidak temui 
sejuk yang melainkan ia daripada 
zamharir Jahanam dan mereka tidak 
temui panas yang teramat melainkan 
ia daripada panas Jahanam. 2 

Kesemua makna di atas adalah bertepat- 
an. Bagi maksud bulan, kerana sebelumnya 
disebut matahari, sedangkan bagi makna 
sejuk kerana matahari isyarat pada udara 
yang panas sehingga makna zamharira ada¬ 
lah lawan kepada sejuk. Kedua-dua makna 
ini dapat digabungkan di mana ia meng- 
isyaratkan di dalam syurga terdapat udara 
yang seimbang, tidak panas, tidak sejuk dan 
mempunyai cahaya yang tidak perlu kepada 
matahari mahupun bulan. 



ANJABlLAOUkij) 

s' 

Ibn Qutaibah berkata lafaz ini adalah nama 
bagi sesuatu. 3 Dalam al-Mujam al-Wasit, 


1 Al-Tabari (1995b loc, ciu athar no. 27755 

2 Ibid, y al-Bukhari dalam Bad ' al-Khalq bab io, Muslim 

(Masajid hadis 185), al-Tirmidhl (Juhaoom bab 9), lbn 
Majah (Zi/Jnibab38), Malik dalam Mmvatta' f liadis 

28), 

3 Ibn Qutaibah (1978b op. cit., h, 503 


ia bermakna tumbuhan daripada jenis al 
-zanjabariyyah yang memiliki akar yang 
besar, tertanam dan menjalar di tanah ser- 
ta pedas rasanya iaitu halia. Ia juga bererti 
khamar . 4 

Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Insan (76), ayat 17. Allah 
berkata, j ^15" 

Dalam ayat ini mempunyai dua maksud: 

• Minuman yang bercampur dengan 
halia. Ibn Kathir berkata, orang ber 
iman meminum khamar yang kadang 
kala minuman itu dicampur dengan 
kdfiir (j yli”) bagi membuatkan mereka 
sejuk dan kadangkala dengan zanjabil 
(halia) yang panas bertujuan supaya ia 
seimbang. 5 

Dalam Sajwah al-Tafasir, orang Arab 
berasa lazat ketika minum minuman 
yang dicampur dengan halia dan kerana 
baunya harum. 6 Al-Qurtubi berkata, ke¬ 
rana ia menyegarkan lidah dan meng- 
hadam makanan. Jadi, mereka meng- 
inginkan nikmat di akhirat berdasarkan 
keyakinan mereka ia adalah minuman 
yang nikmat dan lazat. 7 

Dalam Tafoir al-Azhar menyebutkan, 
dari zaman dahulu orang Arab 
gemar meminum minuman yang di 
campurkan dengan halia yang dimasak 
dahulu, lalu diminum dalam keadaan 
panas, terutama pada musim sejuk. 
Mereka menamakannya syarbat yang 
bermakna minuman. Orang Banggali 
menamakannya mandrel , s 


4 Arils et al (t.tb op, rir + , h. 402, Ma'Luf (1975b 0A h, 
307 

5 lbn Kathir (1998b op, 4,h + 4i2 

6 Muhammad AIT al-Sabunl (1981b op. cit., j. 3, h, 494 

7 Al-Qurtubi (1996b op. cit. h j. 19, h. 137 

8 HAM KA (1984), t>p, cit , j. 29, h. 2 89 
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(f(4) ZAQQUM 


• la bermaksud nama bagi mata 
air. Mujahid dan Qatadah me- 
nyatakan, ia adalah nama bagi 
mata air iaitu minuman ahl abrar 
(jljJMIJjtl) di dalam syurga. Ada juga 
yang berpendapat, ia adalah mata air 
di dalam syurga yang rasanya seperti 
rasa halia. 1 

Kesimpulannya, makna zanjabil adalah ha¬ 
lia. 



ZAQQUM ( f jJj) 

Lafaz ini dipetik daripada al-tazuqqum 
maksudnya menelan dengan payah 
kerana busuk dan pahit. 2 Dalam Mu’jam 
ai-‘Arabi al-Asdsi, al-zaqqum ialah setiap 
makanan yang membunuh pemakannya dan 
syajarah al-zaqqum ialah po- 

kok yang pahit dengan rasa yang tidak sedap, 
buahnya adalah makanan ahli neraka. 3 

Disebut tiga kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Sdjfat (37), ayat 62; surah 
al-Dukhdn (44), ayat 43; surah al-Waqi’ah 
(56), ayat 52, Di dalam al-Quran, lafaz al 
-zaqqum dikaitkan dengan pokok atau pokok 
al-zaqqum. Al-Qurtubi menyatakan perbeza- 
an pakar mengenai pokok ini, adakah ia po¬ 
kok di dunia yang dikenali orang Arab atau 
tidak? 

Pendapat pertama, sebahagian ulama ber 
pendapat, ia adalah pokok yang dikenali dan 
ia salah satu pokok di dunia. Tetapi, mereka 


1 Al-Qurtubl (1996) * Joe. ciL 

2 Ibid.*y i5 + h.S6 

3 *Ayid etal (U), op. rif,, h, 579 


berbeza pendapat dalam menentukannya. 
Ada yang berpendapat, ia adalah qutrub 
IvJl**) iaitu pokok yang pahit rasanya dan 
berasal dari negeri Tahamah iaitu pokok 
yang menjijikkan. 4 Ada yang berpendapat, ia 
adalah sejenis pokok yang mematikan. 5 
Al-Baidawi berkata, ia adalah sejenis pokok 
yang kecil daunnya dan pahit buahnya, be- 
rada di Tahamah yang dinamakan dengan 
pokok al-mausufah (iiJli'O.'’ 

Pendapat kedua, ia sejenis pokok yang 
tidak dikenali di dunia. 7 Ketika turun ayat ini, 
orang kafir Quraisy berkata, “Kami tidak me- 
ngetahui pokok ini.” Lalu seorang daripada 
orang Afrika datang kepada mereka dan ber- 
tanya dan dia pun menjawab, “Bagi kami ia 
adalah keju dan tamar.” 8 

Ibn al-Zab’ariyy menjelaskan, Allah mem- 
perbanyakkan zaqqum di rumah kami. 9 Ibn 
‘Abbas berkata, ketika turun ayat al-Quran, 

daripada surah al 
-Dukhan (44), ayat 43 dan 44. Abu Jahal ber¬ 
kata, ia adalah tamar dan keju yang kami 
selalu makan. Allah juga menurunkan ayat, 

daripada surah 
m-Saffat (37)* ayat 64. 10 Al-Khazin berkata, 
ia adalah sebatang pokok yang menjijikkan, 
rasanya pahit dan paling dibenci oleh ahli ne¬ 
raka untuk memakannya." 

Kesimpulannya, di dalam al-Quran, 
pokok al-zaqqum adalah pokok yang akarnya 
di dalam neraka dan dahannya bercabang 
hingga ke beberapa tingkat neraka. Makanan 


4 Hilmi (1979), opj. 5, h + 236 

5 Al-Qurtubi (1996), op* eft., > 15* h. 87 

6 Hilmi (1979X loc, cit. 

7 Al-Qurtubi (1996), loc, cit. 

8 Ibid. 

9 Ibid > 

10 Al-Razi(i987) h op. cif., h. 272-273 

11 Hilmi ( 1979 ), op. j. 5, h. 236 
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ZAWAL 


bagi ahli neraka yang rasanya pahit tidak 
terhingga, yang memenuhi perut-perut 
mereka kerana kekufuran mereka dan pen 
dustaan mereka terhadap hari kebangkitan 
dan perhimpunan. 1 



ZAWAL (foj) 

Lafaz ini adalah masdar, diambil daripada 
kata akar zala (3'j). Al-Razi berkata, zala al 
-syay' min makdnih Jl3'5) ber- 

maksud, sesuatu itu bergerak dan berpindah 
dari tempatnya. 2 Lafaz al-zawal bermaksud 
miring, waktu Zuhur iaitu bergesernya mata- 
hari dari tengah-tengah langit, keadaan yang 
lenyap, banyak bergerak dan pukul empat. 3 
Khat al-zawal bermaksud garisan meridian. 4 
Al-Kafawl berkata, wakt al-zawal ialah sepa- 
ruh daripada siang dan bukan separuh dari 
satu hari. s 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Ibrahim (14), ayat 44. Allah ber¬ 
kata: 

Dalam Tafsir al-Mardghi, zawal ber 
maksud perpindahan dari kehidupan dunia 
ke kehidupan akhirat bagi pembalasan dan 


1 Mahfum surah al-Waqi h ah, Muhammad All al-Sabuni 

(1981), op, h. 310 

2 Al-Razi (1987), op. cit., h. 279 

3 Ma luf ( 1975 ), op. cit., h, 311, ( Ayid ct al (tt), op. cit., h. 
594 ♦ 

4 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 595. Dalam Kamus 
Dewan t meridian adalah garis khayalan yang merupakan 
bulatan yang membelah bumi dari butub utara ke kutub 
seLatam Noresah bt. Baharom et al (eds,) (2001), op. cit., h + 
884, 

5 Al-Kafawi (1992), op. cit., h, 982 


hisab. 6 Dalam Tafsir al-Jalalain „ min qabl 
bermaksud dunia dan zawal berpindah ke 
akhirat, maknanya berpindah dari dunia ke 
kampung akhirat. 7 Al-Zamakhsyarl berkata, 
maksudnya kamu bersumpah kamu akan ke- 
kal di dunia, tidak binasa dengan kematian 
dan fana. 8 

Mujahid dan yang lain mentafsirkannya, 
“Kamu bersumpah kamu tidak berpindah 
dari dunia ke akhirat kerana kekufuran 
kamu pada hari kebangkitan 9 seperti kata- 
kata Allah, “Dan mereka bersumpah dengan 
nama Allah dengan bersungguh-sungguh 
sumpahan (sambil berkata): “Allah tidak 
akan membangkitkan semula orang-orang 
yang telah mati.” 10 

Tafsiran ayat ini, “Tidakkah kamu te¬ 
lah bersumpah sebelumnya (di dunia) yang 
kamu tidak akan berpindah (kepada kam¬ 
pung akhirat) dari keadaan kamu sekarang, 
tidak ada hari untuk kembali dan tidak ada 
penghisaban, maka rasakanlah seksaanku”." 

Al-Syaukani berkata, ayat ini adalah ejek- 
an dan celaan bagi mereka di mana “Tidakkah 
kamu bersumpah sebelumnya di dunia kamu 
tidak berpindah dari kampung dunia me- 
nuju ke kampung akhirat. Beliau berkata lagi, 
sumpahan mereka bukanlah hakikat tetapi 
hanya melalui lisan mereka kerana hanyut 
dalam syahwat dan beranggapan akan kekal 
hidup di dunia. 12 



6 Al-Maraghi (1974), op. 13, h.163 

7 Al-Jalalayn (t.t), op, rif., h. 327-328 

8 Al-Za makhsyari (1995), op. cit., j. 2 h h. 543 

9 Ibn Kathlr (1998^ op. 2, h, 496 

10 Surah al-Nahl (16}, ayat 38 

11 Ibn Kathir (1998)* loc. cit 

12 Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 3, h. 143 
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ZAYD (Ju j) 

Lafaz ini disebut sekali di dalani al-Quran 
iaitu dalam surah al-Ahzab (33), ayat 37. 
Zayd bernama Zaid bin Harithah, ibunya 
bernama Su’da dan mereka tinggal di Bani 
Ma’an. Ketika ayah Zaid pergi berniaga de- 
ngan kafilah lain, desa itu dikejutkan dengan 
serangan perompak Badwi yang memporak 
-perandakan desa itu dan Zaid diculik oleh 
perompak itu. Ayah Zaid iaitu Harithah men- 
dengar berita itu jatuh tidak sedarkan diri. 
Dengan tongkat di bahunya, ia berjalan dari 
satu desa ke satu desa, dari satu kampung ke 
satu kampung dan bertanya setiap kabilah 
yang dijumpainya, namun dia tidak bertemu 
anaknya. 

Perompak yang menyerang desa Bani 
Ma’an menjual hasil rompakannya di pasar 
Ukadh yang berlangsung waktu itu. Zaid di- 
beli oleh Hakim bin Hizam dan kemudian 
harinya, ia memberikannya kepada emak 
saudaranya Siti Khadijah. Pada masa itu, 
Khadijah menjadi isteri Nabi Muhammad 
sebelum beliau diangkat menjadi rasul. 
Selanjutnya, Khadijah memberikan khadam- 
nya sebagai pelayan bagi Rasulullah. Beliau 
menerimanya dengan senang hati, lalu me- 
merdekakannya serta mendidiknya dengan 
penuh kelembutan dan kasih sayang. 

Padasalah satu musim haji, satu rombong- 
an dari desa Harithah berjumpa Zaid di 
Makkah. Mereka menyampaikan kerinduan 
ayah bondanya. Zaid pulang menyampai¬ 
kan pesan salam serta rindu dan hormat ke¬ 
pada kedua-dua orang tuanya dan meminta 
mereka menyampaikan pesanan, dia tinggal 
bersama ayah yang mulia. Apabila ayah Zaid 
mengetahui tempat anaknya berada, dia se- 
gera mengatur perjalanan ke Makkah ber¬ 
sama saudaranya. 


Di Makkah, mereka bertanya rumah 
Muhammad al-Amln. Sesudah berjumpa 
dengannya, Harithah berkata, “Wahai Ibn Abd 
al-Mutallib, wahai putera daripada pemimpin 
kaumnya! Kamu termasuk penduduk Tanah 
Suciyangbiasamembebaskan orang tertindas, 
yang suka memberi makanan para tawanan. 
Kami datang kepada kamu mahu meminta 
anak kami. Sudilah kiranya menyerahkan 
anak itu kepada kami dan bermurah hatilah 
menerima wang tebusan seadanya?” Nabi 
berkata, “Panggilah Zaid ke sini, suruh dia 
memilih sendiri. Sekiranya dia memilih 
kamu, saya kembalikan kepada kamu tanpa 
tebusan. Sekiranya dia memilihku, demi 
Allah, aku tidak mahu menerima tebusan 
dan tidak akan menyerahkan orang yang 
memilihku.” Mendengar ucapan Muhammad, 
wajah Harithah berseri-seri gembira. 

Kemudian Nabi Muhammad menyuruh 
seseorang memanggil Zaid. Apabila Zaid 
tiba di hadapannya, beliau berkata, “Tahukah 
engkau, siapa orang ini?” “Ya,” jawab Zaid, 
“Ini ayahku, yang seorang lagi adalah bapa 
saudaraku.” Kemudian nabi mengulangi apa 
yang dikatakannya. Tanpa berfikir panjang 
Zaid menjawab, “Tidak ada orang pilihanku 
kecuali kamu! Kamulah ayah dan kamulah 
bapa saudaraku!” Mendengar kata-kata itu, 
kedua-dua mata Rasulullah basah dengan 
air mata, lalu dipegangnya tangan Zaid dan 
dibawanya ke halaman Kaabah, tempat orang 
Quraisy sedang berhimpun, lalu berseru, 
“Saksikanlah oleh kalian semua, mulai saat 
ini, Zaid adalah anakku yang menjadi ahli 
warisku dan aku jadi ahli warisnya.” 

Mendengar ucapan itu, hati Harithah 
girang. Kerana suka citanya, dia pulang 
dengan hati tenteram, meninggalkan anak¬ 
nya pada seorang yang terkenal dengan al- 
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Sadiq al-Amin dan seorang pemimpin kota 
Makkah dalam keadaan aman dan sentosa. 
Selepas itu, dia dikenali dengan nama “Zaid 
bin Muhammad” di seluruh Makkah. 

Selepas Nabi Muhammad diangkat 
menjadi rasul, Zaid memeluk Islam dan 
dikahwinkan dengan Zainab, anak ibu 
saudara Nabi Muhammad. Ternyata, Zainab 
memasuki alam perkahwinan dengan Zaid 
hanya kerana rasa enggan menolak anjuran 
dan syafaat Rasulullah, dan dia juga tidak 
sampai hati menyatakan enggan pada 
Zaid sendiri. Kehidupan rumah tangga 
dan perkahwinan mereka tidak bertahan 
lama sehingga berakhir dengan perceraian. 
Rasulullah bertanggungjawab pada per 
ceraian itu. Beliau akhirnya menikahi Zainab 
dan mencarikan isteri baru bagi Zaid iaitu 
dengan mengahwinkannya dengan Ummu 
Kalthum binti ‘Uqbah. Disebabkan peristiwa 
itu, terjadi kegoncangan dalam masyarakat 
Madinah. Mereka melemparkan kecaman 
kenapa Rasulullah menikahi bekas isteri anak 
angkatnya? 

Tentangan dan kecaman ini dijawab oleh 
Allah dengan wahyunya yang membezakan 
antara anak angkat dan anak kandung sekali 
gus membatalkan adat kebiasaan yang ber 
laku selama itu. Pernyataan wahyu itu ber 
bunyi, “Muhammad bukanlah bapa daripada 
seorang lelaki (yang bersama) kalian. Tetapi 
dia adalah Rasulullah dan penutup nabi.” 
Dengan itu, Zaid dipanggil dengan nama 
asalnya semula “Zaid bin Harithah.” 

Beliau diangkat oleh Rasulullah men 
jadi komander dan panglima perang antara- 
nya dalam Perang Jumuh, al-Tharaf, al-‘Isy, 
al-Hismi, Mu’tah dan lainnya. Di dalam 
Perang Mu’tah yang terkenal ini, Rasulullah 
melepaskan bala tentera dengan amanat, 


“Kalian perlu tunduk kepada Zaid bin 
Harithah sebagai pemimpin. Sekiranya 
beliau gugur, pimpinan dipegang oleh Jaafar 
bin Abi Talib, dan sekiranya Jaafar gugur 
pula, tempatnya dipimpin oleh ‘Abdullah 
b Ruwahah!” Dalam peperangan ini, Zaid 
gugur syahid menemui Tuhannya, begitu 
juga dengan Jaafar dan Abdullah Ruwahah 
sesuai dengan urutan itu. 1 



ZAYGH j) 

Lafaz ini adalah mas.dar daripada lafaz zagha 
Dalam ilmu rohani ia bermakna ti¬ 
dak waras. 2 Al-Syaukani berkata, al-zaygh 
adalah kecondongan atau ke 
cenderungan. Daripadanya, perkataan zagha 
al-syams (matahari condong) dan zagha 
al-absdr (kabur penglihatan). Ia juga mem 
bawa maksud apabila meninggalkan maksud 
sebenar.' Daripadanya ayat 1 

Al-Isfahani dalam kitabnya mengat - 
kan bahafa al-zaygh bermaksud al-mayl 'an 
istiqamah maksudnya cende- 

rung atau lari daripada istiqamah iaitu pen- 
dirian ketika mereka memisahkan sebuah 
pendirian mereka dikatakan begitu. 5 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 7. Al-Yazldl 
berkata, al-zaygh ialah kekufuran kerana cen- 


1 Khalid Muhammad Khalid (1981), Karasteristik Perihidup 
Enam Puhih So/iohof Rasulullah (teij. oleh Mahyuddin Syaf 
dkk dari buku Rijal Haivl al-Sohabah), Bandung, h, 453- 
458 

2 Ayid ef al (t,t), op, cir, K, 598 

3 Al-Syaukani (1994), op. 1, h. 396 

4 Mafhumnya: “Tatkala mereka condong, Allah 

mencondongkan hati mereka *8 (Surah at-Saf{ 61 ) t ayat 5) 

5 Al-Ragh ib (1961) > op, cit, L 217 
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(crt-i j) ZAYTUN 


derung lari dari jalan yang benar. 1 

Al-Zamakhsyari berkata, mereka adalah 
ahli bid’ah. 2 Direkodkan oleh Muslim daripa- 
da ‘Aisyah katanya, Rasulullah membaca ayat 
ini, Aisyah 

berkata, Rasulullah berkata yang bermaksud, 
“Apabila kamu melihat orang yang mengikuti 
(dengan sungguh-sungguh) sebahagian ayat 
-ayat mutasyabih, mereka adalah orang yang 
disebut oleh Allah (di dalam ayat ini), maka 
berhati-hatilah terhadap mereka.” 3 

Qatadah menyatakan tafsiran ayat ini, se- 
kiranya bukan al-Haruriyah 4 dan kelompok 
Khawarij aku tidak tahu siapa mereka. 5 
Al-Qurtubl berkata, “Ayat ini mencakupi se- 
tiap kelompok daripada orang kafir, Zindiq, 
orang jahil dan ahli bidaah walaupun isyarat 
ayat ini pada masa itu kepada Nasrani Najran. 6 
Demikian halnya dengan delegasi Najran itu. 
Boleh jadi akal logik mereka membenarkan 
penjelasan dan dalil-dalil yang dikemukakan 
Rasulullah tetapi hati mereka enggan me- 
nerimanya. 7 

Dalam Tafsir al-Manar, mereka adalah 
ahl al-zaygh daripada orang musyrik dan 
mujassamah yang mengikuti ayat-ayat muta¬ 
syabih seperti dalam kata-kata Allah (£jjj 
J u>). Mereka mengambil pada zahirnya s - 
haja tanpa meneliti kepada hukum yang asal 
bagi membuat fitnah dengan mengajak me¬ 
reka kepada hawa nafsu dan berkecimpung 
dalam permasalahan mereka, dan berkata, 


1 Al-Yaildl {1987), op, tit, h. 101 

2 Al-Za makhsyari ( 1995)* °P- tit, 7 j -1, K, 333 

3 Muslim, dalam kitab at-'Flm bob al-Nahy :An Ittiba’ 
Mutasyabih al-Qurdn , 4/2053 hadis 2665 

4 Nama bagi satu kelompok Khawarij; itu kerana apabila 
mereka berpisah dari 'Ali, ketika dia kembali dari Siffin ke 
Kufah h mereka pergj ke Harara 1 dan bergabung dengan satu 
golongan di sana h oleh itu mereka dinamakan al-Haruriyah. 

5 Al-Qurtubl (1996), op, tit., j + 4, h. 17 

6 Ibid, 

7 M, Quraiah Shihab (2000), op. tit., 'y 2, h + 14 


“Sesungguhnya Allah adalah roh dan al 
-Masih- Roh adalah daripadanya dan ia se¬ 
bahagian darinya yang tidak terpisah, oleh 
itu dia adalah Allah dan Allah adalah dia. 8 

Kesimpulannya, al-zaygh bermaksud 

cenderung dan condong kepada 
kekufuran. 



ZAYTtlN j) 

Ism bagi sesuatu. Dalam kamus, ia bermaksud 
pokok yang buahnya berminyak, dimakan 
buahnya selepas dimasinkan dan diperah 
minyak daripadanya. 9 Ia juga bermaksud 
buah bagi pokok Zaitun, 10 mu 'annathnyn 
zayutimah." 

Jabal Zaytun bermaksud 

gunung yang berada di al-Quds. Al-zaytunah 
juga membawa maksud sebuah univer- 
siti yang berada di Tunisia, dibina oleh 
‘Ubaidillah al-Habhab pada tahun 114H 
/732M. Ia menjadi pusat pengajian Islam dan 
pada tahun 1352H/1933M dijadikan univer- 
siti secara rasminya. 12 Dalam Kamus Dewan, 
ia bermaksud sejenis tumbuhan yang pokok 
yang buahnya dibuat minyak atau ia disebut 
dengan olea europaea. n 

Disebut lima kali dalam bentuk mudhak- 
kariaitu dalam surah al-An’am (6), ayat 99,141; 
al-Nahl (16), ayat 11; al-Tin (95), ayat I, ‘Abasa 
(80), ayat 29 dan dalam bentuk muannath iaitu 

8 Muhammad Rasyid Rida (t.t) h op. tit,,}, 3, h, 166 

9 ( Ayid et at (tt), op. cit. h h. 595. 

10 AnTs et at (t.t), op, tit., h, 408-409 

11 Ibid. 

12 J Ayid et al (U), ioc tit 

13 Noresah bt Baharom et at (eds,) (2000), op. tit., h. 1557 
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dalam surah al-Nur (24), ayat 35. 

Ka’ab al-Ahbar, Qatadah dan Ibn Zaid 
serta yang lainnya berkata, zaytun adalah 
masjid Baitulmuqaddis. 1 Mujahid, ‘Ikrimah 
berkata, ia adalah zaytun yang kamu perah 
sehingga mengeluarkan minyak. 2 3 Terdapat 
tafsiran yang menyatakan buah zaytun ba- 
nyak tumbuh di Palestin. Di [uresalem juga, 
ada sebuah bukit yang bernama Bukit Zaytun, 
kerana di sana memang banyak tumbuh po- 
hon zaytun? Al-Tabari mengatakan al-zaytun 
adalah buah zaytun yang diambil minyaknya, 
kerana ia diketahui bangsa Arab. 4 Oleh itu, 
Ibn Abbas mengatakan buah al-zaytun ada¬ 
lah yang ada pada kalian itu. 5 

Kesimpulannya, al-zaytun ialah buah 
zaytun iaitu tergolong daripada jenis buah 
-buahan. Dalam masa yang sama, ia juga ter- 
masuk dalam jenis makanan berat apabila 
ia menjadi lauk. Ia juga sejenis ubat-ubatan. 
Minyak yang diperah daripada buah ini men¬ 
jadi kuah bagi sesetengah penduduk dunia. 
Minyak zaytun juga dijadikan bahan campur- 
an berbagai-bagai jenis ubat. Allah berkata 
maksudnya, “Dinyalakan dengan minyak 
dari pohon yang banyak berkatnya, (iaitu) 
pohon zaytun yang tidak tumbuh di sebelah 
timur (sesuatu) dan tidak tumbuh di sebelah 
barat (nya).” 6 

Diriwayatkan daripada Abu Na’im di da¬ 
lam kitab al-Tibb dari Abu Hurairah (hadts 
dha’if): “Makanlah buah al-Zaytun dan 
ambillah manfaat minyaknya kerana pokok- 
nya pokok yang penuh berkat.” 7 


1 Ibn Kathlr (1998), op. cit. T j. 4, h. 479 

2 Ibid. 

3 HAMKA {1984), op, tit., j. 30, h + 181 

4 Al-Tabari {1995), op ♦ tit , J. 15, h. 303 

5 Wahbah Zuhayll (2001), Juz H Amma f op. cit., h. 298 

6 Surah al-Nur (24), ayat 35 

7 Ibid. 


ZUJAJ AH (If-lf.j) 

Ism mufrad, jamaknya zujaj dan me- 

ngandungi maksud bahagian daripada at 
-zujaj, Ia adalah bentuk yang nipis lagi jernih, 
keras dan mudah pecah, dibuat daripada kaca 
atau ia bermakna botol, pelita atau lampu.® 

Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Nur, surah yang ke 24 
ayat 35. Allah berkata, (^U-jj^^U^»-*J')- 
Al-Zamakhsyari berkata, maksud al-zujdj 
adalah pelita daripada kaca yang nipis. 9 

Al-QurtubI menyatakan, ia dipanggil 
al-zujdj kerana memiliki bentuk yang nipis 
dan jernih. 10 Tafsirannya, cahaya terpancar 
daripada pelita yang jernih." Al-Zujdj ber¬ 
kata, cahaya di dalam pelita atau kaca dan 
cahaya api lebih terang daripadanya pada se- 
tiap sesuatu, namun cahayanya di dalam pe¬ 
lita bertambah apabila berada di dalam kaca 
atau pelita. Ini kerana, pelita dalam bentuk 
yang nipis lagi jernih, memancarkan cahaya 
dengan sempurna. 12 Ubaybin Ka’ab berkata, 
ia seperti hati seorang mukmin. 13 

Kesimpulannya, al-zujdj bermakna 

pelita. 



ZUKHRUF(J j) 

Ism mufrad daripada kata akar zakhrafa 
jamaknya zakharif (J>jU-j meng- 

8 Ayid et at (Lt), op, tit. t h. 570, Ma'Iuf (1975b op ♦ tit., h. 
294 

9 Al-Zamakhsyari (1995b op. cff>, j. 3, h, 234 
xo Al-QurtubI (1996), op. rif.J. 12, h + 259 

11 Ibn Kathlr (1998), op, crf. T j. 3, h. 273 

12 Al-Syaukani (1994b op. erf. J. 4, h. 967 

13 Ibn Kathir (1998), loc. tit. 
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ZUKHRUF 


andungi makiia perhiasan sesuatu dan lafaz 
zukhruf al-bait (cJJl bererti perabot 
atau barang yang menghiasi rumah. 1 Al-Razi 
berkata, maknanya emas, kemudian diibarat- 
kan dengan setiap sesuatu yang dihias dan 
dicantikkan. 2 3 4 

Al-Zujaj berkata, al-zukhruf daripada 
segi bahasa bermaksud al-zinah atau 
perhiasan, maksudnya sebahagian menghiasi 
sebahagian yang lain dengan amalan yang 
buruk.- Dalam Kamus al-Munjid, lafaz ini 
mengandungi makna sesuatu yang bagus 
dan apabila disandarkan kepada al-kaldm 
membawa maksud percakapan yang batil, 
apabila disandarkan kepada al-ard (j? jS(l) 
bererti beraneka ragam warna tumbuh- 
tumbuhannya.* 

Disebut empat kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Andm (6),ayat 112; surah 
Yunus (10), ayat 24; surah al-lsrak (17), ayat 93; 
surah al-Zukhruf (43), ayat 35. Di dalam a) 
-Quran, zukhruf mengandungi beberapa 
maksud mengikut sandarannya iaitu: 

• la disandarkan kepada al-qaui (per 
cakapan) seperti dalam surah al-An’am. 
Ibn Qutaibah berkata, zukhruf al-qaul 
(J j) membawa maksud perkara 

yang dihiasi daripada percakapan dan 
diperindah lagi dengan kata-kata. 5 
Oleh itu, al-YazIdi menyatakan, setiap 
sesuatu yang engkau elokkan daripa¬ 
da perkataan adalah kebatilan. 6 Ibn 
Kathir menyatakan, zukhruf al-qaul 
bermaksud sebahagian menceritakan 


1 'Ayid et oi (tt), op. cit.. h. 572 

2 Al-Razi (1987), op. cit.. h. 270 

3 Muhammad Salim al-Haju (1985), Peutahkik kitab Ghaiib 
al-Quran oleh al-Yazidi, op. cit.. h. 141 

4 Ma' luf (1975), op. cit.. h. 296 

5 Ibn Qutaybah (1978), op. cit.. h + 158 

6 Al-YazidI (1985), op. cit., h + 141. 


kepada sebahagian yang lain dengan 
perkataan yang indah yang menipu 
pendengarnya sehingga tidak di- 
ketahui hakikat perkataan itu. 7 Dengan 
itu, ‘Ikrimah dan Mujahid menyata¬ 
kan, zukhruf al-qaul ialah menghiasi 
kebatilan dengan ungkapan dan kata 
-kata. 8 

Daripada Abi Umamah, katanya, 
Rasulullah berkata, “Wahai Abu 
Dhar, berlindunglah engkau dari¬ 
pada syaitan, manusia dan jin.” Beliau 
bertanya, “Wahai Rasulullah! Adakah 
pada manusia ada syaitan?” Beliau 
menjawab, “Ya.” iaitu 9 

Kesimpulannya, zukhruf al-qaul 
membawa maksud perkataan yang 
dihiasi dengan kebatilan. 

• la disandarkan kepada al-bait atau al 
-buyut (rumah-rumah) seperti yang 
terdapat dalam surah al-lsrak dan 
al-Zukhruf Dalam surah al-lsrak, al 
-Zamakhsyari berkata, ia bermaksud 
emas, maknanya rumah daripada 
emas, dan dalam surah al-Zukhruf.' 0 
Allah berkata: 



Beliau berkata, bagi menunjukkan 
kehinaan perhiasan dan keindahan 
kehidupan dunia di sisi kami, Allah 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit.,y 2, h, 155 

8 Al-Tabari (1995), op. cit.,). 5, h, 8, athar no. 10722 

9 Ibn Kathir (1998), loc. cit. 

10 Al-Zamakhsyari T op. ctt., j, 2, h, 666 
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ZUKHRUF 


jadikan bagi orang kafir atap, pintu, 
tangga, dan pagar yang kesemuanya 
diperbuat daripada perak dan emas 
sebagai perhiasan. Boleh juga asal 
maknanya atap daripada perak dan 
zukhruf iaitu sebahagian daripada 
perak dan sebahagian lagi daripada 
emas. 1 Begitu juga dengan pentafsir- 
an al-Khazin, maksudnya, “Dan kami 
jadikan kesemuanya daripada emas 
atau perhiasan segala sesuatu.” 2 

• la disandarkan kepada lafaz al-ard 
yang terdapat dalam surah Yunus. 
Allah berkata, (j»j Stf c/XzS l J&- 

Al-Qurtubi menyatakan, 
maksudnya keindahan dan perhias- 
annya. Al-zukhruf menunjukkan ke- 
sempurnaan dan keindahan sesuatu 
dan daripadanya diungkapkan lafaz 
emas. 3 Al-Syaukani juga mengatakan, 
zukhruf al-ard bererti beragam warna- 
nya yang indah yang sebahagiannya 
menyerupai warna emas, sebahagi¬ 
an lagi menyerupai warna perak, se¬ 
bahagian lagi menyerupai warna intan 
dan sebahagian lagi menyerupai war¬ 
na berlian. 4 Dalam Safwah al-Tafasir, 
ia bermakna keindahan dunia dan 
perhiasannya. 5 

• Ia juga adalah salah satu nama surah 
di dalam al-Quran, iaitu surah yang ke 
43 dan terdiri dari 89 ayat. Dilaporkan 
oleh al-Mardawayh daripada Ibn ‘Abbas 
surah ini diturunkan di Makkah. 6 Ibn 
‘Itiyyah dan al-Qurtubl keduanya me¬ 
nyatakan mengikut ijinak ulama surah 


1 Ibid., j. 4t h, 243 

2 Hilmi (1979), op. cit., j, 5, h, 430 

3 Al-Qurtubi (1996), op. rif.J. 8 p h. 304 

4 Al-Syaukani (1994), op. cit> t j, 2 , h. 55 Q 

5 Muhammad AIT al-Sabum (1981), op* cit. J. i t h. SSO 

6 Al-Syaukani (1994), op. cif., j. 4, h. 682 


ai-Zukhruf adalah surah Makkiah dan 
diturunkan selepas surah al-Syura. 7 
Muqatil berkata, kecuali ayat 54 yang 
ia diturunkan di Madinah iaitu QUlj 


Said Hawwa menyatakan, surah al 
-Zukhruf merangkumi mukadimah yang ter¬ 
diri dari tiga ayat iaitu, 


© ur* 


is it 


yr-s. \ 


Kemudian ayat-ayat berikutnya terdiri 
dari 3 perenggan (maqati'), di mana setiap 
maqati’ dimulai dengan ayat j) yang ber 
makna al-Quran. Maqati’ pertama dimulai 
dari ayat 4 hingga 43, Allah berkata: 


Maqati’ kedua dimulai dari ayat 44 hingga 60, 
Allah berkata: 




JVf«<j<jfi’ketiga dimulai dari ayat 61 hingga 89, 
Allah berkata: 






Setiap permulaan maqati’ menceritakan 
tentang karakter al-Quran dan didapati di 
dalamnya seruan bagi beriman, menerima 
dan beramal dengannya disertai penafian 
keraguan padanya. Tajuk pembahasannya 
tidak terlalu panjang dan meluas, namun 
ia isyarat pada penekanan kandungannya, 
memberikan dalil kesempurnaan al-Quran 


7 Al-Qurtubi (1996), op. err., j. 16, h.6o 

8 Al-Syaukani {1994), toe. cit. 
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(^U*) ZULFA 


dan mukjizatnya, menerangkan paradig- 
ma dan karakternya dan inilah yang di- 
temui dalam dua surah iaitu surah Yusuf dan 
al-Zukhruf. 

Walaupun begitu, surah ini mempunyai 
peranan tersendiri di mana setiap ayat dan 
kumpulannya mengajak manusia berjalan di 
atas hidayah. 1 2 



ZULFA (JLI j) 

Ism masdar daripada akar lafaz al-zalf{udty\), 
dan ia adalah sifat seperti al-taqwd dan al 
-khislah. 1 Al-zulfd mengandungi 

makna al-qurba iaitu dekat atau men¬ 

dekatkan, kedudukan, posisi, taman dan 
sebagainya. 3 

Disebut empat kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 37; surah 
Sad (38), ayat 25,40 dan surah al-Zumar (39), 
ayat 3. Lafaz al-zulfd di dalam al-Quran me¬ 
ngandungi beberapa maksud iaitu, 

• Dekat atau mendekatkan, dan kedudu¬ 
kan seperti yang terdapat dalam surah 
Sabak dan surah Sad ayat 25 dan 40. 
Allah berkata dalam surah Sabak: 




Ibn Qutaibah memberikan makna 
lafaz ini dengan al-qurba atau dekat. 4 




1 SaldHawwa ( 1999 )* op, 9>h.5ii8 

2 Hilmi (1979)) op> citj. $, h, 165 

3 Anis et al (t,t), op, cit ,, h + 398 t 'Ayid et al (ht), op, cit, t , 581 

4 Ibn Qutaibah (1978), op, cit, h h. 357 


Begitu juga dengan pendapat Mujahid. 5 
Al-Nasafi 6 berkata, "tuqarribukum 
qurbatan” atau seperti ayat “wa Allah 
anbatakum min al-ard nabdtan” 

Al-Badawi 

mentafsirkannya sebagai “kumpulan 
harta kamu dan anak-anak kamu, bu- 
kan sesuatu yang mendekatkan kamu 
di sisi Kami atau menjadikan kamu 
benar-benar dekat ke sisi Kami.” 8 
Allah berkata dalam surah Sad , 

Al-Tabari menyatakan maksudnya, 
sesungguhnya baginya di sisi kami 
(kedudukan) yang sangat dekat dari 
kami pada hari kiamat. 9 Muhammad 
b. Ka’ab dan Muhammad b. Qays me¬ 
nyatakan, maksud zulfd adalah (ke¬ 
dudukan yang dekat) selepas men- 
dapat maghfirah (ampunan), dan demi 
Allah, sesungguhnya orang pertama 
yang minum al-ka’s (gelas) pada hari 
kiamat adalah Nabi Daud. lu Mujahid 
daripada ‘Abdullah bin ‘Umar, al-zulfd 
bermaksud al-dunuww (dekat) daripa¬ 
da Allah pada hari kiamat. 11 

• Syafaat seperti yang terdapat da¬ 
lam surah al-Zumar. Allah berkata, 
M ji ZJi'jjQ ). Al-Syaukani 
berkata, makna zulfd adalah al-syafd’ah 
(syafaat) seperti yang diceritakan al- 
Wahidi daripada ahli tafsir. 12 Qatadah 


5 Muhammad Salim al-Hajj (1985). pentahkik kitab Gbarib 
al-Quran h op, cit, f h, 308 

6 Hilmi (1979b be, cit, 

7 Mafhumnya: ' Dan Allah telah menumbuhkan kamu dari 
bum! dengan pertumbuhan yang sungguh-sungguh 1 ', (Nu/i 
(71b ayat 17), 

8 Hilmi (i 979 )> ioc cit , 

9 Al-Tabari (1995), °P- nt-J-12, h + 180 

10 Al-Qurtubi (1996), up, rif.J, 15, h, 179 

11 Ibid , 

12 Al-Syaukani (1994), op, cif., j, 4,11,561 
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ZURRA' (j.i jJ) 


berkata, sekiranya dikatakan ke- 
pada mereka dari Tuhan mereka dan 
Pencipta mereka, “Siapa yang men- 
cipta langit dan bumi serta menurun- 
kan air hujan dari langit?” Mereka ber¬ 
kata, “Allah.” Lalu dikatakan kepada 
mereka, “Apa makna ibadah kamu 
pada berhala?” Mereka berkata, “Bagi 
mendekatkan kami kepada Allah dan 
memberikan syafaat kepada kami di 
sisinya.” Qatadah, al-Suddl, Malik da- 
ripada Zaid b. Aslam dan Ibn Zaid me- 
nyatakan, maknanya bagi memberikan 
syafaat kepada kami dan mendekatkan 
kami di sisinya dengan kedudukan 
yang dekat. 1 

Kesimpulannya, makna umum bagi lafaz 
zulfd adalah perantara bagi mendekatkan diri 
dan juga bermaksud syafaat. 



ZURRA’ jj) 

Ism jamak, mufradnyz adalah zari’ (^Jj) 
ertinya sesiapa yang menguruskan tanah- 
nya sama ada menanam biji atau pokok dan 
sebagainya serta mengambil pekerja atau 
petani. 2 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah ke 48 surah al-Fath ayat 29. 
Allah berkata: 







1 Ibn Kathir{i9t»5),op. 4,h.4i 

2 ‘Ayid et a] (t.t), op. ciL, h. 573 


Ibn Abbas berkata, orang mukmin 
seperti sebuah tanaman yang mengeluarkan 
pucuk, lalu tumbuh menjadi kuat, kemudian 
ia membesar dan tegap berdiri di atas 
batangnya sehingga menjadi tanaman yang 
elok, mengagumkan orang yang menanamnya 
kerana banyaknya dan pertumbuhannya yang 
sempurna. 3 Ibn Kathlr berkata, begitulah 
sahabat Rasulullah yang menolongnya, me- 
lindunginya dan membelanya; mereka ber- 
sama Nabi Muhammad bagaikan pucuk ber- 
sama penanam. 4 

Al-Nasafi berkata, ayat ini contoh yang 
Allah nyatakan bagi permulaan Islam, 
lalu semakin kuat dan kukuh kerana nabi 
berdiri dengan sendirinya. Lalu Allah me 
nguatkannya dengan orang-orang yang 
beriman dengannya sepertimana kekuatan 
tunas yang semakin membesar dan kuat yang 
mengagumkan penanam-penanamnya. 5 

Sa’id Hawwa menyatakan, ayat ini me 
nerangkan pertumbuhan Islam sebagaimana 
ia menjelaskan karakteristik yang mereka 
bina bagi sebuah peranan daripada kasih 
kepada orang Muslim, keras pada orang kafir, 
rukuk, sujud, ikhlas, iman dan amal soleh. 6 

Daripada penjelasan ini, lafaz zurra' 
membawa maksud penanam-penanam dan 
ia kiasan bagi orang yang kagum pada per¬ 
tumbuhan Islam, sahabat nabi serta karakter 
orang yang beriman dengannya. 



3 Al-Tabari (1995}, op. d#,, j, 13, h, 148, athar no. 24510 

4 Ibn Kathlr (1998), op. dL f j + 4, h. 183 

5 Said Hawwa (1999), op. 9* h, 5374 

6 Ibid., h. 5375 
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Lafaz zawj (^jj) adalah berbentuk mufrad, 
jamaknya ialah azwaj (ffjjf)- la bermaksud 
sepasang, suami isteri, bentuk yang baginya 
lawan seperti lelaki dan perempuan, kering 
dan basah. 1 

Lafaz dalam bentuk mufrad ini diulang 
sebanyak 15 kali di dalam al-Quran. Tujuh 
kali dengan lafaz zawj iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 230; surah al-Nisak (4), 
ayat 20 (dua kali); surah ai-Hajj (22), ayat 5; 
surah al-Syu’arak (26), ayat 7; surah Luqmdn 
(31), ayat 10; surah Qdf (50), ayat 7. 

Empat kali dengan menggunakan damir 
(ka) iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
230; surah al-A’raf (7), ayat 19; surah Tdha 
(20), ayat 117; surah al-Ahzdb (33), ayat 37. 
Dua kali dengan menggunakan damir (hu) 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 102 
dan surah al-Anbiyak (21), ayat 90. Empat kali 
dengan menggunakan damir (ha) iaitu dalam 
surah al-Nisak (4), ayat 1, surah al-A’raf (7), 
ayat 189, surah al-Zumar (39), ayat 6, surah 
al-Mujddilah (58), ayat 1. 

Terdapat banyak maksud yang ter 
kandung dalam lafaz ini di dalam al-Quran. 
Kepelbagaian makna-makna itu berdasarkan 
subjek ayat yang dibahas iaitu; 

* la bermakna suami secara amnya se¬ 
perti dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
230 2 : 

\JrjJ if*- Lt? j’A jjy IJiik 0^ 

• la bermaksud sepasang dari tumbuh 
-tumbuhan seperti maksud ayat dalam 


1 J Ayidef crf. h h. 591 

2 Maksudnya: “Maka seandainya dia mentalaknya (sesudah 

talak kedua), maka dia tidak halal lagi baginya sesudahnya 

hingga dia berkahwin dengan suami yang lain/ 


surah Luqmdn (31), ayat 10 3 : 


JiT tjj UoiU £U {ja 


• Lafaz zawj disandarkan kepadanya 
damir ka (A) atau diikjj dan ia mem- 
punyai dua maksud. Pertama, ia ber¬ 
maksud Hawa, isteri Nabi Adam se¬ 
perti dalam surah al-Baqarah (2), 
(iliijf dijf-jjj Ullj). 

Kedua, ia bermaksud Zainab bt Jahsy 
al-Asadiyyah isteri Zaid b. Harithah, 
kemudian menjadi isteri Rasulullah, 
seperti dalam surah al-Ahzdb (33), 
ayat 37 iaitu 4 

). Anas bin Malik berkata, ayat ini di- 
turunkan berkenaan dengan Zaid bin 
Harithah dan Zainab binti Jahsy. 5 


• Lafaz ini disandarkan dengan damir 
(hu) atau dan memiliki makna 
yang berbeza. Pertama, ia bermakna 
isteri Nabi Zakariyya, maknanya ter¬ 
dapat dalam surah al-Anbiydk (21), 
ayat 90, iaitu: 



" * < 

Ibn Kathir mengatakan, maksud zawja- 
hu adalah isteri Zakariyya, 6 Ibn Abbas, 
Mujahid dan Said bin Jubair berkata, 
isterinya dalam keadaan mandul yang 
tidak dapat hamil, namun ia me- 
ngandung (dengan izin Allah). 7 Kedua, 
ia bermaksud wanita secara amnya ter- 


3 Maksudnya: “Dan Kami memirunkan hujan dari langit, 
lalu Kami tumbuhkan di bumi berbagai jenis tanaman yang 
member! banyak manfaat/ 

4 Maksudnya: “Janganlah ceraikan isterimu itu dan 
bertakwalah kepada Allah/ 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit. f j. 3, h. 458, 

6 Ibid.^h. 184 

7 Ibid , 
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dapat dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
102. 1 


• Lafaz ini menggunakan damir (ha) 
atau 14 * 0.5 yang mengandungi bebe- 
rapa maksud. Pertama, ia bermaksud 
Hawa seperti dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 1: 

4*0 

Majoriti ulama memahami ayat “min 
nafs wahidah ” ialah Adam 2 dan kata 
“zawjaha” bermaksud pasangannya 
iaitu Hawa. 3 4 5 6 




Kedua, ia bermaksud isteri kepada 
Aus b. al-Samit saudara ‘Ubadah b al 
-Samit iaitu Khaulah binti Tha'labah. 
Ada yang mengatakan Khaulah bt 
Khuwailid. Al-Qurtubi berkata, ia tidak 
bertentangan kerana salah satu adalah 
ayahnya dan yang lain datuknya.' 1 Ibn 
‘Abbas mengatakan, ia adalah Khaulah 
binti Khuwailid al-Khazrajiyyah. s 
Maksud ini terdapat dalam surah al 
-Mujadalah (58), ayat 1, iaitu: 




1 Maksudnya: “Dalam pada itu ada juga orang-orang yang 
mempdajari dari mereka berdua: ilmu sihir yang holeh 
menceraikan antara suami isteri.” 

2 M. Quraish Shihab (2000), op. df.J. 2, h. 314. 

3 /to'd ri h,3i5 

4 Al-Qurtubi (1996), op- cit. h j. 17 1 h. 258-259. 

5 Ibid. 

6 Lihat sebab penurunan ayat ini pada kitab Asbdb al-Nuzul 
oleh al-Wahidi (1998), h. 347. Maksud ayat: “Sesungguhnya 
Allah telah mendengar (dan memperkenankan) aduan 
perempuan yang bersoal jawab denganmu (wahai 
Muhammad) mengenai suaminya, sambil ia berdoa merayu 
kepada Allah (mengenai perkara yang menyusahkannya), 
sedang Allah sedia mendengar perbincangan kamu berdua. 
Sesungguhnya Allah Maha Mendengar, lagi Maha Melihat’' 
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£ 

Lafaz sail (j^U) adalah Ism Fa'il daripadakata 
kerja sa’ala (jti), ertinya yang bertanya untuk 
mendapatkan pengetahuan atau meminta un¬ 
tuk mendapatkan harta. Apabila mahu men¬ 
dapatkan pengetahuan, jawapannya adalah 
dengan tulisan atau isyarat, dan apabila mahu 
mendapatkan harta, jawapannya dengan ta- 
ngan dan lisan sebagai wakil baginya. 1 

Lafaz ini disebut empat kali dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-Dhariyat (51), 
ayat 19; surah al-Madrij (70), ayat 1, 25 dan 
surah al-Duha (93), ayat 10. Lafaz ini men- 
cakupi dua makna. 

Pertama, ia bermakna orang yang ber¬ 
tanya, sebagaimana yang terdapat dalam su¬ 
rah al-Madrij (70) ayat 1. Dilaporkan dari¬ 
pada Ibn ‘Abbas, sd’il dalam ayat ini adalah 
al-Nadr bin al-Harith. 2 Al-'Awfi melaporkan 
daripada Ibn ‘Abbas, sd’il adalah pertanyaan 
orang kafir tentang azab Allah yang menimpa 
mereka.' 1 4 Ibn Abl Najih' 1 melaporkan pula da¬ 
ripada Mujahid, maksud perkataan sd’il da¬ 
lam ayat itu adalah peminta yang meminta 
azab yang akan menimpa pada hari akhirat 
dan Allah berkata, 

“Dan ingatlah, ketika mereka (kaum 
musyrik Makkah) berkata, “Wahai Tuhan 
kami! Jika betul al-Qur’an itu benar dari sisi- 
Mu, maka hujanilah kami dengan batu dari 
langit, atau datangkanlah kepadakami dengan 
azab seksa yang tidak terperi sakitnya” 5 

Ibn Kathlr berkata, “Pendapat yang benar 
adalah pendapat yang pertama 6 sebagaimana 

1 Al-Isfahanl (1961), op , cif., h, 250, 

2 ] bn Kathi r {1998), op ♦ ciU j* 4 - h, , 476 

3 Ibid. 

4 Ibid. 

5 Surah al-Anfal (8): 32 . 

6 Ibn Kathlr (1998), be. cit ♦ 


diterangkan dalam sebab turunnya ayat ini, di 
mana al-Nadr bin al-Harith berkata, “Wahai 
Tuhan kami! Jika benar...”, maka dia berdoa 
untuk dirinya dan meminta azab, lalu azab 
itu menimpanya sebagaimana yang ia minta 
dengan terbunuhnya ia pada Perang Badar. 
Oleh sebab itu, turunlah surah al-Ma‘arij, 
ayat l. 7 

Kedua, lafaz ini lebih cenderung dikait- 
kan dengan harta sebagaimana yang terdapat 
dalam ayat yang lainnya, maksudnya ialah 
anak yatim atau orang miskin. Ketika men- 
jelaskan maksud sa’il dalam surah al-Duha, 
Qatadah berkata, “Jadilah seorang ayah 
yang penyayang bagi anak yatim atau orang 
miskin.” 8 Ibn Ishaq berkata, “Jangan jadi 
orang yang bongkak, sombong, jahat dan 
keras terhadap orang yang lemah daripada 
hamba Allah.” 9 Dalam surah al-Dhariyat, al 
-SyawkanI berkata, “Yang dimaksudkan sail 
adalah orang yang meminta kepada manusia 
kerana kefakiran dan kedaifannya,” 10 

Bentuk jamak daripada sail ialah sd’ilm 
(ojLLi) atau sd’iliin (SjLU), ertinya orang 
yang bertanya atau meminta. Ia disebut tiga 
kali dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 177; surah Yusuf (12), ayat 
7 dan surah Fussilat (41): ayat 10. Lafaz dalam 
bentuk jamak ini mengandungi dua maksud 
iaitu: 

Pertama, bermaksud orang yang berta¬ 
nya bagi mendapat pengetahuan sebagaimana 
yang terdapat dalam surah Yusuf dan Fussilat. 
Dalam surah Yusuf, dalam tafsir al-Kasysydf 
diterangkan maksud orang yang bertanya 
mengenai kisah saudara-saudara Yusuf dan 


7 Al-Wahidl (1998), Dp. cit., h. 3S0. 

8 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 4, h. 478, 

9 Ibid. 

10 Al-Syawkanl (1994), op. cit.,}. 5, h. 104. 
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mereka ingin mengetahuinya. Ada yang ber- 
pendapat, ayat ini adalah tanda-tanda kenabi- 
an Muhammad dan orang yang bertanya me- 
ngenainya adalah daripada kalangan Yahudi, 
lalu beliau mengkhabarkan kepada mereka 
dengan benar tanpa mendengar daripada se- 
siapapun dan tanpa membaca buku. 1 

Dalam Tafsir al-jaldlam dijelaskan, lafaz 
sa’ilin itu adalah orang yang bertanya me- 
ngenai berita dan kisah 11 saudara Yusuf. 2 
Dalam surah Fussilat, Mahmud berkata, 
batasan ini untuk tempoh atau masa bagi 
orang yang bertanya, “Berapa hari bumi dan 
apa yang ada di dalamnya dicipta?” 3 Dalam 
Safwah al- Tafdsir diterangkan, dalam tem¬ 
poh empat hari yang sempurna tanpa pe- 
ngurangan dan penambahan bagi orang yang 
bertanya tentang tempoh penciptaan bumi 
dan apa yang ada di dalamnya. 4 

Kedua, lafaz ini bermaksud orang yang 
meminta untuk keperluan hidup sebagaima- 
na yang terdapat dalam surah al-Baqarah. 
Al-Tabari berkata, “Maksud sa’ilin ialah orang 
yang meminta makanan.” 5 Dalam Tafsir al 
-Mandr dijelaskan pula, ia bermaksud orang 
yang terdorong kepada sesuatu keperluan 
yang memaksa mereka untuk meminta ke¬ 
pada manusia dan kadangkala meminta ke¬ 
pada manusia bagi mendapatkan belas kasih- 
an. Meminta-minta adalah haram menurut 
syarak kecuali dalam keadaan terpaksa. 6 



SAB‘(£i) 

Lafaz ini adalah bentuk mudhakkar , 
muimnathnya. adalah sab‘ah (ai^i) iaitu 
bilangan tujuh, di antara enam dan lapan. 
Dikatakan "Tdfa bi al-bait Sab'an” maksudnya 
bertawaf mengelilingi Kaabah tujuh kali. 7 

Ia disebut 20 kali dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 29, 261; su¬ 
rah Yusuf (12), ayat 43, 46, 46, 47, 48; surah 
al-Isrdk (17), ayat 44; surah al-Mukminun 
(23), ayat 17, 86; surah Fussilat (41), ayat 12; 
surah al-Talaq (65), ayat 12; surah al-Mulk 
(67), ayat 3; surah al-Haqqah (69), ayat 7; su¬ 
rah Nuh (71), ayat 15; surah al-Hijr (15), ayat 
87 dan surah al-Nabak (78), ayat 12, Lafaz ini 
dikaitkan dengan beberapa perkara: 

• Lafaz sab ‘ dihubungkan dengan langit 
dan bumi yang membawa maksud 
tujuh lapisan langit dan tujuh lapisan 
bumi, terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 29; surah al-Mukminun (23), 
ayat 86; surah Fussilat (41), ayat 12; 
surah al-Talaq (65), ayat 12; surah al 
-Mulk (67), ayat 3 dan surah al-Israk 
(17), ayat 44. 

• Ia dikaitkan dengan sandbil ertinya 
tujuh tangkai. Terdapat dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 261 dan surah Yusuf 
(12), ayat 46. 

• Dikaitkan dengan lafaz al-Baqarah 
yang bererti tujuh sapi betina. Terdapat 
dalam surah Yiisu/( 12), ayat 43,43,46, 
46. 

• la dihubungkan dengan sinin da’aban 
dan syidad yang bermaksud tujuh ta- 
hun berturut-turut menanam tanam- 
an dan tujuh tahun masa kemarau. 
Terdapat dalam surah Yusuf (12), ayat 
47 dan 48. 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j* h. 42S. 

2 Al-JaUlain op. cit. h h. 297. 

3 Al-Zamakhsyari (1995), op. 4, h, 183, 

4 Al-Sabu nl (1981) t op ♦ cit ,, j, 3 > h.1 17. 

5 Al-Tabari (1995}, op. cit t j. 2 h h. 133. 

6 Rida (t.tj, op. cit.,j. 2, h, 116. 


7 Maluf {1975)* op. cit t h. 319. 
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• Dihubungkan dengan tara’iq. Mujahid 
berkata, “Yang dimaksud tara’iq di sini 
ialah langit,” 1 jadi maknanya tujuh 
lapisan langit. 

• la dikaitkan dengan lafaz layali iaitu 
malam dan maksudnya tujuh malam 
sebagaimana terdapat dalam surah al 
-Haqqah (69), ayat 3. 

• Dihubungkan dengan al-Mathanl. 
Terdapat dalam surah al-Hijr (15), ayat 
87. Al-Raghib berkata, “Maksudnya 
adalah surah al-Hamd {al-Fatihah) ke- 
rana bilangan ayatnya tujuh. 2 ‘All bin 
Abi Talib, Abu Hurairah, al-RabI‘ bin 
Anas, Abu al-‘Aliyah, al-Hasan dan 
lainnya berpendapat, maksud al-sab‘ 
al-mathdni adalah surah al-Fatihah , 
berdasarkan hadis hasan sahih daripa- 
da Abu Hurairah katanya, Rasulullah 
berkata, “Al-hamd lillah adalah umm 
al-Quran, umm al-kitdb dan al-sab’ al 
-mathanl .” } ladi yang dimaksud al 
al-Mathdni ialah surah al-Fatihah. 

• la dikaitkan dengan syidad. Terdapat 
dalam surah al-Nabak (78), ayat 12. 
Dalam Tafsir al-Jaldlain, sab’an syidad- 
an bermaksud tujuh langit yang kukuh 
dan kuat serta tersusun cantik, tidak 
berkurangan sepanjang masa." 1 4 Dalam 
al-Asds ft al-Tafsir, ia bermakna tujuh 
langit yang kuat dan tersusun rapi serta 
teliti iaitu berkenaan dengan luasnya, 
tingginya, susunannya, ketelitiannya 
dan keindahannya. 5 Jadi, maksud la¬ 
faz sab'an syidadan adalah tujuh langit 
yang kuat lagi teliti dalam penciptaan. 


1 Tbn Kathlr (1998), op, df,, j, 3* h, 2£9 + 

2 AMsfahanI (1961), op. tit, h. 222, 

3 AJ-Qurtubi {1996)* op. cit.J. 10, h. 59. 

4 Al-Jalalayn op, df., h, 780* 

5 Hawwa (1999), op. tit, j + 11, h. 6338. 


Sedangkan lafaz sab’in (ca*^-) atau sab’un 
{£>j iii) adalah lafaz puluhan dari bilang¬ 
an tujuh, maksudnya tujuh puluh. Lafaz 
ini boleh digunakan untuk mudhakkar dan 
mu’annath. 6 

Lafaz sab’un disebut sekali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah at-Hdqqah (69), 
ayat 32. Manakala lafaz sab’in disebut dua kali 
iaitu dalam surah al-A‘rdf{7), ayat 155 dan al 
-Taubah (9), ayat 80. Lafaz ini dikaitkan de¬ 
ngan beberapa perkara iaitu: 

• Lafaz ini dihubungkan dengan dhira', 
sebagaimana terdapat dalam surah al 
-Haqqah. Maksudnya 70 hasta di mana 
belenggu dan mata rantai itu panjang- 
nya 70 hasta. Al-Hasan berkata, “Allah 
lebih mengetahui bagaimana panjang 
hasta itu.” Nawf al-Syaml berkata, 
“Setiap dhira ‘ (hasta) adalah 70 depa 
dan setiap satu depa lebih jauh dari 
Kufah ke Makkah. Muqatil berkata, 
“Kalaulah mata rantai itu diletakkan 
di puncak gunung, pasti ia mencair 
sebagaimana timah mencair. 7 Ka‘ab 
b, al-Ahbar berkata, “Setiap satu mata 
rantai kadamya adalah seperti batasan 
dunia,” 8 Jadi, sab'tin dhira’ bermaksud 
panjang rantai atau belenggu itu 70 
hasta. Ibn ‘Abbas berkata, “Ia (rantai 
itu) dimasukkan dari dubur dan keluar 
dari tekak kemudian digabungkan an- 
tara bahagian depan kepala dan kedua 
-dua kakinya. 

• Dihubungkan dengan rajul sebagai¬ 
mana terdapat dalam surah al-Krdf. 
Maksudnya 70 pemuda atau orang 
daripada kaum Ban! Isra’el. Dalam 
Safwah al-Tafdsir dijelaskan, Nabi 


6 Maluf ( 1975 )> op. dr, T h. 319, 

7 Al-Syawkani (1994)* op, tit, j- 4 > h. 353. 

8 Ibn Kathlr (1998)- op. tit J, 4, h. 376. 


288 


Kamus al-Quran 



(&i) SABH 


Musa memilih 70 orang daripada 
kaumnya yang menyembah patung 
untuk datang ke tempat di mana beli- 
au berjumpa dengan Tuhannya. 1 

• la dihubungkan dengan marrah dan 
istighfar, terdapat dalam surah al 
-Taubah. Maksudnya 70 kali untuk 
meminta ampun bagi orang muna- 
fik. Dilaporkan, ketika ayat ini turun, 
Rasulullah berkata, “Pasti aku akan 
menambah dalam istighfar untuk 
mereka 70 kali lagi" dengan harapan 
Allah mengampunkan mereka. Lalu 
turunlah ayat 6 daripada surah al 
-Mundfiqun yang mafhumnya, “Sama 
ada kamu beristighfar untuk mereka 
atau tidak beristighfar, Allah tidak 
akan mengampunkan mereka.” 2 



SABH <£i) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja sabaha yang makna asalnya 

mengandungi dua iaitu: (1) jenis atau ben- 
tuk dalam ibadah, (2) jenis atau bentuk da¬ 
ripada perbuatan dan usaha. 3 Al-Sabh juga 
bermakna kosong, bergerak untuk mencari 
penghidupan 4 dan tempat laluan yang cepat 
di dalam air dan udara. 5 

la disebut dua kali dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Muzzammil (73), ayat 7 dan 
surah al-Nazi'at (79), ayat 3. Lafaz ini mem- 


1 Al-SabunI (1981), op. cit., j. 3, h. 474 - 475 - 

2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 253. 

3 Ibn Zakariya (1971), op. cit., j. 3, h. 125. 

4 Al-RazT (1987), op, cit., ti 28a. 

5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 221. 


punyai dua makna iaitu: 

1. Dalam surah al-Muzzammil, lafaz ini 

dikaitkan dengan lafaz tawild iaitu: 

• Al-Razi berkata, “la adalah masa yang 
luang dan kosong yang panjang. Ada 
yang mengatakan ia adalah masa yang 
kosong yang datang dan pergi.” 6 

• Al-Raghib berkata, “Lafaz ini dipinjam 
untuk mengisyaratkan cepatnya pergi 
dalam bekerja dan berusaha.” 

• Qutaibah berkata, “Maknanya ber 
gerak pergi dan balik dalam mencari 
keperluan-keperluan kamu.” 7 

Kesimpulannya, maksud asal lafaz ini adalah 
masa yang panjang dan kosong. Dalam surah 
ini, ia bermakna keluar cepat untuk berusaha 
bagi mencari kehidupan pada masa yang 
kosong lagi panjang. 

2. Dalam surah al-Ndzi'dt, lafaz ini di¬ 
hubungkan dengan lafaz al-sdbihat dan 
membawa beberapa maksud: 

• Al-Raghib berkata, “Lafaz ini kiasan 
untuk kuda yang berlari kencang dan 
laju” 8 

• ‘All berkata, “Ia bermakna malaikat 
yang berenang dan bergerak dengan 
roh-roh orang Mukmin. 9 

• Abu Salih berkata, “Ia bermaksud 
malaikat yang turun dari langit dengan 
cepat kerana perintah dari Allah 
seperti kuda yang berlari cepat.” 10 

• Mujahid berkata, “la ialah malaikat 
yang bergerak cepat dalam keadaan 


6 Al-Razi (198?), Joe, erf. 

7 Ibn Qutaibah (1978), op. h. 366, 

8 Al-Isfahani (1961), loc r dt. 

9 Al-Qu rtubi (1996)7 op ♦ cit., j* 19* h. 185-186, 

10 /bid. 
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SABlL ( 


turun dan naik.” 1 

• Ibn ‘Abbas berkata, “la bermaksud roh 
-roh yang bergerak cepat ketika keluar 
dari jasad, tanda kerinduannya untuk 
berjumpa Allah.” 2 

Kesimpulannya, lafaz sabh bermaksud 
bergerak cepat. Dalam surah ini bermaksud 
malaikat yang turun dengan cepat kerana 
perintah Allah sama ada bagi mencabut roh 
orang Mukmin atau sebagainya seperti kuda 
yang berlari laju dan cepat. 



SABlL (Jipi) 

$ 

Lafaz sabil (J^) adalah dalam bentuk 
mufrad , maknanya jalan dan apa yang terang 
darinya, digunakan bagi mudhakkar dan 
mu’annath . 3 la juga bermakna sunnah dan 
cara, sebab dan wasilah, 4 mencari ilmu, setiap 
apa yang diperintahkan Allah berupa kebaik- 
an. Penggunaan lafaz ini dalam perkara jihad 
lebih banyak, hujah dan sebagainya. 5 

Lafaz ini disebut 145 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 108, 154, 190, 195, 217, 218, 244, 246, 
246, 261, 262, 273; surah Ali 'Imran (3), ayat 
13, 75, 97, 99, 146, 157, 167, 169; surah al 
-Nisdk (4), ayat 15, 22, 34, 43, 44, 51, 74, 74, 
75, 76, 76, 84,88, 89, 90, 94, 95,98, 100, 115, 
137,141,143,150,160,167; surah al-Ma’idah 
(5), ayat 12, 54, 60, 77; surah al-Anam (6), 
ayat 55, 116; surah al-A‘raf (7), ayat 45, 86, 


1 Ibid, 

2 Ibid. 

3 Ibn ManzQr (1968), op. cit.J. 11*11.319, 

4 Abadi (1986), op. dt, T j. 3, h, 185. 

5 Anls et al (1962), op. ciU li- 4 i 5 > 


142, 146, 146, 146, 146, 148; surah al-Anfdl 

(8) , ayat 36, 47, 60, 72, 74; surah al-Taubah 

(9) , ayat 19, 20, 34, 34,38,41,81,91,93, 111, 
120; surah Yunus (10), ayat 89, 99; surah al 
■Ra‘d (13), ayat 33; surah Ibrahim (14), ayat 
3; surah al-Nahl (16), ayat 88, 94, 125; surah 
al-Israk (17), ayat 32, 42, 48, 72, 84, 110; su¬ 
rah al-Hajj (22), ayat 9, 25, 58; surah al-Nitr 
(24), ayat 22; surah al-Furqdn (25), ayat 9, 
17, 27, 34, 42, 44, 57; surah al-Nami (27), 
ayat 24; surah al-Qasas (28), ayat 22; surah al 
-Ankabut (29), ayat 29,38; surah Luqmdn (31), 
ayat 6, 15; surah al-Ahzdb (33), ayat 4; surah 
Sad (38), ayat 26, 26; surah Ghdfir (40), ayat 
11,29, 37,38; surah al-Syurd (42), ayat 41, 42, 
44, 46; surah al-Zukhruf (43), ayat 37; surah 
Muhammad (47), ayat 1, 4, 32, 34, 38; surah 
al-Hujurat (49), ayat 15; surah al-Hadid (57), 
ayat 10; surah al-Mujddalah (58), ayat 16; su¬ 
rah al-Mumtahanah (60), ayat 1; surah al-Saff 
(61), ayat 11; surah al-Munafiqun (63): 2; su¬ 
rah al-Muzzammil (73): 19,20; surah al-Insan 
(76): 3,29 dan surah ‘Abasa (80), ayat 20. 

Manakala lafaz sabil yang digandingkan 
dengan damir kamu (A) terdapat dalam su¬ 
rah Yunus (10), ayat 88; surah Ghafir (40), 
ayat 7; yang digandingkan dengan damir 
kami (IS) terdapat dalam surah al-Ankabut 
(29), ayat 12; digandingkan dengan damir 
“nya” (<J terdapat dalam surah al-Maidah 
(5), ayat 35; surah al-An'dm (6), ayat 117,153; 
surah al- Taubah (9), ayat 9,24; surah Ibrahim 
(14), ayat 30; surah al-Nahl (16), ayat 125; su¬ 
rah al-Kahf(lS), ayat 61, 63; surah al-Zumar 
(39), ayat 8; surah al-Najm (53), ayat 30; su¬ 
rah al-Saff (61), ayat 4 dan surah al-Qalam 
(68), ayat 7; digandingkan dengan (/amir 
“mereka” (f) terdapat dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 5; dan digandingkan dengan damir 
“saya” (<j) terdapat dalam surah Ali ‘Imran 
(3), ayat 195; Yusuf (12), ayat 108 dan surah 
al-Mumtahanah (60), ayat 1. 
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(jiji itw) SABIL 


Lafaz sabil mengandungi beberapa mak- 
sud berdasarkan hubungan ayat itu dengan 
lafaz lain. Di dalam al-Quran, lafaz sabil ba- 
nyak dikaitkan dengan Allah atau sabil Allah 
bermaksud jihad. Namun, setiap yang di- 
perintahkan oleh Allah daripada kebaikan 
termasuk dalam sabil Allah atau setiap jalan 
yang mahukan reda Allah semata-mataadalah 
kebaikan dan termasuk sebahagian daripada- 
nya. Walaupun begitu, penggunaannya da¬ 
lam perkara jihad lebih cenderung dan lebih 
banyak. Jadi, lafaz sabil Allah adalah jalan 
hidayah yang diajak dan diseru kepadanya 1 
serta bersifat umum, yang mencakupi setiap 
amalan yang ikhlas mendekatkan diri kepada 
Allah dengan menunaikan perkara yang wa- 
jib, sunnah dan bermacam bentuk ketaatan. 2 
Ini maksud yang pertama. Yang sinonim de¬ 
ngan lafaz sabil Allah adalah sebagai berikut: 

* Lafaz sawd’al-sabil {sebagai- 
mana terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 108; surah al-Ma’idah (5), ayat 
12, 60, 77; surah al-Qasas (28), ayat 22 
dan surah al-Mumtahanah (60), ayat 1. 
IbnKathirberkata,“Lafazinibermaksud 
jalan yang lurus. Jadi, tafsiran pada ayat 
ini adalah keluar dari jalan yang lurus 
kepada jalan kejahilan dan kesesatan. 
Ini adalah keadaan orang yang 
berpaling daripada membenarkan para 
nabi dan patuh serta mengikutinya 
kepada mendustakan kenabian 
mereka serta melontarkan pertanyaan- 
pertanyaan yang tidak perlu kepadanya 
atas dasar kekufuran dan ingkar.” 3 

• Sabil al-rusyd iaitu jalan 

petunjuk dan hidayah sebagaimana 
terdapat dalam surah al-A'rdf (7), ayat 


t Ibn Man?ui (1968), op, dt., j, n, h. 320, 

2 Ibid, 

3 Ibn KathTr (1998), op, cit. t j. i, h. 133. 


146 dan surah Ghdfir (40), ayat 29, 38. 
Al-SyawkanI berkata, “la bermaksud 
jalan kemenangan, kebaikan ser¬ 
ta agama, lawannya adalah jalan ke- 
gagalan.” 4 

• Sabil al-mukminin iaitu 

jalan orang mukmin sebagaimana ter¬ 
dapat dalam surah al-Nisdk (4), ayat 
115. 

• Sabil rabbik (iii j Ji*i) terdapat dalam 
surah al-Nahl (16), ayat 125. Maknanya 
jalan Tuhan kamu iaitu jalan Allah. 

Kedua, bermaksud jalan kesesatan dan ter- 
kandung dalam beberapa bentuk iaitu: 

• Sabil al-taghut (oterdapat 
dalam surah al-Nisdk (4), ayat 76. 
Maknanya jalan syaitan yang mengajak 
kepada kekufuran dan kezaliman. 5 

• Sabil al-mujrimin ter¬ 

dapat dalam surah al-An'am (55). Ibn 
Zaid berkata, “Maknanya jalan orang 
yang meminta dan menyuruh kamu, 
wahai Muhammad untuk mengusir 
mereka daripada kalangan sahabat.” 6 
Al-Zamakhsyari berkata, “Mereka ada¬ 
lah jalan orang yang tertutup hati me¬ 
reka untuk tidak mengharapkan Islam 
dan orang yang memasuki Islam, tetapi 
tidak menjaga b atas an - b atasan ny a.” 7 

• Sabil al-mufstdin ter¬ 

dapat dalam surah al-A‘raf (142). 
Maksudnya jalan orang yang mem- 
buat kerosakan di muka bumi dengan 
maksiat dan mereka tidak patuh pada 
Tuhan mereka, menolong orang yang 


4 Al-Syawkam 0994)* op. cif.J. ^ h.312 

5 Al-$abum (1981), op. dt./). i h h. 290) Ibn Kathlr (1998), op, 
dt., j. i, h. 466, 

6 Al-Tabari (1995), op. j. 5> b. 274- 

7 Al-Zamakh^yarl (1995), op, 2,h, 28, 
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berbuat maksiat melakukan maksiat. 1 2 

• Sabtl al-ghayy «) terdapat da- 

lam surah al-A r raf (146). Maknanya 
jalan kehancuran dan kebatilan yang 
menyebabkan orang yang berjalan 
di atasnya mengalami kesesatan dan 
kehancuran. 1 

Lafaz sabtl j uga berdiri dengan sendirinya 
dan ia mengandungi makna jalan keluar 
daripada hukuman atas perbuatan keji, 
contohnya; 

• Dalam surah al-Nisak (4), ayat 15 3 ber- 
maksud jalan yang dituju. 

• Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 61 dan 
63 maksudnya uzur dan alasan. 4 

• Dalam surah al-Nisak (4), ayat 34 ber- 
maksud jalan hidayah. 5 

• Dalam surah al-Nisak (4), ayat 88 ber- 
maksud hujah. 6 

» Dalam surah al-Nisak (4), ayat 90 ber- 
maksud tujuan. 7 

• Dalam surah al-Syu'ardk (26), ayat 41 
iaitu jalan keluar dari rahim ibu ketika 
melahirkan. 8 


1 Al-Tabari 0995X 6, h. 65. 

2 Ibid., h. 82. 

3 Maksudnya: “Atau hmppa Allah mengadakan jalan unfit* 
mereka jalan keluar (dari hukuman ffuj,^ 

4 Maksudnya: “Dun r*an ifu telah menggelongsor menempuh 
jalannga di laut dengan cara gang mertivfcjuMtfrt, v 

5 Maksudnya: “Apabiia mereka taat kepadamu maka 
janganlah kamu mencari jalan (sebagai alasan dan 
keuzuran) untuk menyusa/i*an mereka” 

6 Maksudnya: "Padahal sesiapa gang telah disesatkan oleh 
Allah, maka enpfoiu tidak sekali-kali akan mendapat jalan 
hidayah . ,h 

7 Maksudnya: Vika mereka membiarkan *omu serta f/du* 
memerangi kamu dan mereka menawarkan perdamaian 
kepada kamu, muku Allah tidak menjadikan bagi kamu 
hujah a fan ufasan yang membolehkcm *omu memerangi 
atau menawan mereka." 

8 Maksudnya: “Dan sesungguhnya orang yang bertindak 

membela diri setelah mereka dizalimi, maka mereka gang 

demikian keadaannya tidak ada seiwrarcp tujuan hendak 


* Dalam surah ‘Abasa (80), ayat 20 ber- 
maksud dosa dan maksiat 9 sebagaimana 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 61 10 
dan Ali ‘Imran (3), ayat 75. 11 

Kesimpulannya, lafaz sabtl digunakan untuk 
setiap jalan yang menyampaikan kepada tuju¬ 
an sama ada baikmahupun jahat. l2 /flmaknya 
adalah subul (Jii) atau dalam erti bahasanya 
jalan-jalan atau cara-cara. 

Lafaz subul disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Maidah (5), 
ayat 16; surah al-An‘dm (6), ayat 153; surah al 
-Nahl (16), ayat 15. Dalam surah al-Maidah , 
lafaz subul dikaitkan dengan al-salam. 
Al-Fayruz berkata, “Maksudnya ialah jalan 
ke syurga.” 13 Al-Qurtubi berkata, “Subul al 
-saldm (piJJi&J*) adalah jalan keselamatan 
yang menghubungkan kepada Dar al-Saldm 
yang bersih daripada segala keburukan dan 
aman daripada segala yang menakutkan iaitu 
syurga.” 14 Al-Hasan dan al-Suddl berkata, 
“Ia bermaksud agama Allah iaitu Islam 15 se¬ 
bagaimana Allah berkata, “Sesungguhnya 
agama yang benar dan diredai di sisi Allah 
adalah agama Islam.” 16 

Dalam surah al-Nahl, lafaz subul di¬ 
kaitkan dengan “rabbik” iaitu Tuhan kamu, 
maknanya jalan-jalan yang diilhamkan oleh 
Allah kepada lebah untuk diikuti bagi mem- 


mengalahkan mereka 

9 Maksudnya: "Kemudian la mempermudah jalan keluar 
(anakgang ada di dalam rahim ibu) tersebut. "Jalan di sini 
juga boleh juga bermaksud jalan kebenaran. Lihat Abadi 

tt.to* op* at, h, 187. 

10 Maksudnya: “Tidak ada dosa bagi orang-orang gang 
berusa/ia unru* mempere/o* amalannya* 

u Maksudnya: ‘Tfdu* ada jalannya kami menanggung dosa 
mengenai orang-orang yang ummiV' 

12 Abadi {1986), op ♦ cff., K, 186-187* 

13 Ibid. 

14 Al-QurtubT (1996), op. cit., j. 6, h. 119. 

15 Ibid , 

16 Surah Ali Tmrdn (3), ayat 19* 
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buat rumah atau sarang. 1 Dalam surah al 
-An’am, makna subul ialah agama dan jalan 
-jalan yang banyak. 2 3 

Dilaporkan oleh Ibn Masud katanya, 
“Pada suatu hari, Rasulullah menggariskan 
kepada kami satu garisan lalu beliau berkata, 
“Ini adalah jalan Allah,” kemudian meng¬ 
gariskan banyak garisan ke kiri dan kanan 
kemudian berkata, “Ini adalah jalan-jalan 
di mana setiap jalan wujud syaitan yang 
mengajak kepadanya lalu membaca ayat 
ini.” J Lafaz subul di sini mencakupi Yahudi, 
Nasrani, Majusi, ahli bidaah, ajaran sesat dan 
sebagainya. 4 

Kesimpulannya, terdapat tiga makna su¬ 
bul iaitu (1) Jalan-jalan Allah yang menuju 
kepada keselamatan dan syurga; (2) Jalan 
kesesatan dan syaitan; (3) Jalan-jalan yang 
diilhamkan Allah kepada lebah sebagai pe- 
tunjuk dalam membuat sarang atau meng- 
ambil makanannya. 

Manakala lafaz subuld atau subulan di- 
sebut lima kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Nahl (16), ayat 15; surah Tdha (20), 
ayat 53; surah al-Anbiydk (21), ayat 31; surah 
al-Zukhruf( 43), ayat 10 dan surah Nuh (71), 
ayat 20. 

Kesemua lafaz ini dihubungkan dengan 
bumi di mana Allah menjadikan bumi 
dan gunung-ganang berserta kemudahan- 
kemudahan di atasnya. Ibn Kathir berkata, 
“Allah menjadikan pada gunung-ganang itu 
lubang atau lorong yang kamu dapat berjalan 
dari satu tempat ke tempat lain, dari satu 
negeri ke negeri yang lain. Sebagaimana yang 
nampak di muka bumi, di mana gunung 


1 Ibn Kathir (1998), op. tit,, j, 2, h. 528. 

2 Al-Sabunl (1981), op, cit,, j, 1, h + 429, 

3 Al-Qurtubi (1996), op ♦ cit , j. 7* h -137^ 

4 Ibid, 


menjadi penghalang antara negeri, dan Allah 
menjadikan padanya jalan yang luas untuk 
manusia berjalan di atasnya dari satu tempat 
ke tempat yang lain.” 5 

Al-Sabuni berkata, “la adalah lorong- 
lorong dan jalan-jalan yang luas sebagai 
petunjuk atau kemudahan bagi me 
nyampaikan mereka kepada maksud serta 
tujuan mereka di dalam perjalanan. 6 

Kesimpulannya, makna subuld atau 
subulan di dalam al-Quran cenderung ke¬ 
pada jalan-jalan atau lorong-lorong yang 
luas yang ada di muka bumi bagi memudah- 
kan manusia dalam perjalanan mereka atau 
menghubungkan mereka dari satu tempat ke 
tempat lain. 

Ada beberapa lafaz dan ungkapan yang 
berkaitan dengan lafaz sabil iaitu: 

l.AL-SABlLAOl^Jl) 

Lafaz ini bahagian daripada lafaz sabtl, ia 
adalah kata nama yang makna bahasanya su- 
dah dijelaskan sebelum ini. Al-Zamakhsyarl 
berkata, "Adapun penambahan huruf alif 
pada akhir lafaz ini adalah bagi menyamakan 
bunyi iaitu menjadikan bunyi akhir (fawdsil) 
ayat seperti potongan-potongan akhir pada 
syair, Faedahnya adalah waqaf atau untuk 
berhenti yang mengisyaratkan lafaz atau per- 
cakapan itu terputus dan percakapan atau la¬ 
faz selepasnya sebagai permulaan percakapan 
yang baru atau disebut musta’naf. 7 

Lafaz ini hanya disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ahzdb (33), ayat 
67. Al-Tabari berkata, “Maksud al-sabila di 
sini ialah jalan kebenaran dan hidayah ser- 


5 Ibn Kathir {i 998) s op. cif., j + 3* h, 169. 

6 Al-^abunl (1981), op. cif r> j. 2, h. 261, 

7 Al-Zamakhsyarl (i 995 b op. dt., j. 3>h + 545 + 
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2. QASD AL-SABiL juaJ) 


ta perkara keimanan pada Allah, pengakuan 
akan keesaannya dan keikhlasan dalam men- 
taatinya. Tafsirannya, “Mereka (pemimpin 
-pemimpin) sudah menggelincirkan kami 
dari jalan kebenaran, hldayah, keimanan, 
pengakuan akan keesaanmu dan ketaatan 
terhadapmu.” 1 

2. QASD AL-SABiL xSi) 

Lafaz al-sabil sudah dibentangkan makna- 
nya pada pembahasan terdahulu. Manakala 
qasd bermakna jalan yang lurus dan tariq al 
-qasd maksudnya jalan yang mudah dan tu¬ 
rns. Ia juga bermakna arah dan sedikit seperti 
ungkapan “Atdhu qasda ” ertinya dia memberi- 
nya sedikit. 2 

Ungkapan ini hanya disebut sekali iaitu 
dalam surah Hl-Ndhl (16), ayat 9. 

Al-Zujjaj berkata, “Maksud lafaz qasd 
al-sabil adalah jalan yang terang lagi lurus 
serta mengajak kepadanya dengan hujah. 
Al-sabil al-qasd bermaksud jalan yang lurus 
dan garisan yang lurus.” 3 Begitu juga yang 
terdapat dalam Tqfstr al-jaldlain di mana 
maknanya ialah menerangkan jalan yang 
lurus. 4 5 Mujahid berkata, “Ia bermaksud jalan 
kebenaran di sisi Allah.” Al-Suddi berkata, 
“Ia bermaksud agama Islam.” 

Al-‘Ofi melaporkan daripada Ibn ‘Abbas, 
ia bermaksud penerangan atau menerangkan 
jalan hidayah dan kesesatan. Ibn Kathlr 
berkata, “Pendapat yang paling benar adalah 
pendapat Mujahid kerana ia bersesuaian 
dengan konteks ayat s dan makna ini seperti 
makna dalam ayat Allah yang bermaksud, 


1 Al-Tabari (1995)* op ♦ i2 f h, 61, 

2 AjiTs et al (1962), op, cit. f h. 73 & 

3 Hawwa (1999), op. cif j. 6, h. 2918. 

4 Al-Jalalain (t,t.), op. dr,, h. 337. 

5 Ibn Kathlr (1998), op. df, t j. 2, h + 517. 


“Dan sesungguhnya inilah jalanku yang betul 
dan lurus, maka hendaldah kamu menuruti- 
nya dan janganlah kamu menurut jalan-jalan 
kerana ' jalan-jalan itu mencerai-beraikan 
kamu dari jalan Allah.” 6 

Kesimpulannya, maksud qasd al-sabil 
ialah jalan kebenaran. 

3. IBN AL-SABiL 

Makna ibn ialah seorang anak lelaki, mana¬ 
kala al-sabil sudah dihuraikan terdahulu. Ibn 
‘Arafah berkata, “Lafaz ini bermaksud tetamu 
yang terputus bekalannya, diberikan bekalan 
sekadar sampai ke negerinya.” 7 Ibn Manzur 
berkata, “ Ibn al-sabil ialah orang musafir yang 
banyakberjalan, dinamakan ia anak jalan ke¬ 
rana ia melazimkan dirinya dengannya.” 8 Ibn 
Sayyidah berkata, “Ia bermakna anak jalan, 
dan takwilannya adalah yang banyak ber- 
jalan di atas jalan.” 9 

Ungkapan ini disebut lapan kali dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 177,215; surah al-Nisdk (4), ayat 36; su¬ 
rah al-Anfdl (8): 41; surah al-Taubah (9): 60; 
surah al-I$rdk (17): 26; surah al-Ruttt (30): 38 
dan surah dl-Hdsyr (59): 7. 

Abl Jafar berkata, “Ibn al-Sabil adalah 
orang yang merentasi dari negeri ke negeri yang 
lain.” 10 Mujahid dan Qatadah 11 berkata, “Ia ada¬ 
lah orang yang bermusafir." Al-Tabari berkata, 
“Dikatakan bagi yang bermusafir Ibn al-sabil 
kerana ia melazimkan dirinya di jalan.” 12 


6 Surah al-AiTam (6), ayat 153. 

7 Abadi (1986), op. dr T> h, 185. 

8 Ibn Manzur (1968), op, cit. f h + 320. 

9 Fbid. 

10 Al-Tabari (1995}, op, cit., j, 2, h, 132-133, athar no, 2091. 

11 Fbid.i athar no, 2092* 

12 7 bid. 
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Kesimpulannya, Ibn al-Sabil ialah orang 
yang banyak melakukan perjalanan jauh. 



SABIQ (jjU) 

Lafaz ini adalah ismfa'il daripada kata kerja 
sabaqa {&£). Asal makna lafaz ini ialah maju 
ke hadapan dalam perjalanan. 1 Menurut al 
-Fayruz, al-sabq (j^ill) dalam al-Quran me- 
ngandungi beberapa makna iaitu: (1) Wajib; 2 
(2) Berburu; 3 (3) Maju ke hadapan dengan 
niat melarikan diri; 4 (4) Mendahului atau me- 
ninggalkan; 5 (5) Mendahului dalam mukjizat 
dan kehinaan bagi musuh-musuh para nabi; 6 
(6) Mendahului dalam tauhid dan iman. 7 8 
Manakala lafaz sabiq bermakna yang men¬ 
dahului dalam kebaikan. 3 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Fatir (35), ayat 32 
dan surah Yasin (36), ayat 40. Lafaz sabiq da¬ 
lam surah Fatir dikaitkan dengan 'al-khairdt’ 
atau kebaikan dan ia mengandungi makna: 9 

• Yang mendahului dalam ketakwaan 
secara mutlak sebagaimana pendapat 
‘Ikrimah, al-Dahhak dan al-Farra’. 

* Yang mendahului manusia ke- 
seluruhannya dalam kebaikan sebagai¬ 
mana pendapat yang dikemukakan 


1 AMsfaham (1961), op , rif, p h. 222, 

2 Surah at-Saffat (37), ayat 171, 

3 Surah Yusuf (12), ayat 17 

4 Ibid: 25- 

5 Surah rtf-ttnta&tif (29), ayat 4, 

6 Surah al-Saffft (37). ayat 171. 

7 Surah al-Hasy r (59), ayat 10. 

8 Anis et al. (1962), op. cit., h + 414* 

9 Al-QurtubT (1996), op ♦ ciL, j + 14* h, 334-336- 


oleh Mujahid. 

• Yang alim, ini pendapat Sahl bin ‘Abd 
Allah. 

• Dhu al-Nun al-Ma$ri berpendapat, ia 
bermaksud orang yang tidak pernah 
lalai daripada mengingati Allah. 

• Ibn A(a’ berpendapat, ia bermaksud 
orang yang menjatuhkan keinginannya 
kepada keinginan kebenaran. 

• Al-Sabiq bermakna yang membaca al- 
Quran, beramal dengannya dan tahu 
makna-maknanya. 

• Al-Sabiq bermaksud yang mencintai 
Tuhannya. 

• ‘Aisyah berkata, “ Al-Sabiq adalah orang 
yang beriman sebelum hijrah.” 

• Dilaporkan daripada Ibn Abbas, Ibn 
Masud dan Abl al-Darda, makna 
sabiq bi al-khairdt ialah orang yang 
memasuki syurga tanpa hisab. 10 

• Ibn Kathir memberikan maksud lafaz 
ini dengan orang yang menunaikan 
perkara-perkara yang wajib dan 
sunat, meninggalkan yang haram dan 
makruh serta sebahagian yang harus. 11 

Kesimpulannya, maksud al-Sdbiq di sini 
mencakupi semua makna di atas dan lebih 
dekatnya orang yang memasuki syurga tanpa 
hisab sebagaimana yang dilaporkan oleh Ibn 
Abbas, Ibn Mas‘ud dan Abi al-Darda’. 

Dalam surah Ya$m, lafaz sabiq dikait¬ 
kan dengan malam dan siang. Allah berkata, 
“Dan malam tidak mendahului siang kerana 
tiap-tiap satunya beredar terapung di tempat 
edarannya masing-masing.” Al-Zamakhsyari 
berkata, “Maksudnya tanda-tanda malam 


10 Ibn Kathi r (1998), op. ciL t j, 3 > h. 517. 

11 /biU, h.516. 
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tidak akan mendahului tanda-tanda siang 
dan kedua-duanya adalah dua cahaya di 
mana siang tandanya terbitnya matahari 
dan malam wujudnya bulan. Apabila dita- 
nya orang, “Mengapa matahari dijadikan ti¬ 
dak mudah mengejar (idrak) dan bulan tidak 
mendahului?” Saya menjawab, “Kerana ma¬ 
tahari tidak merentasi edarannya sehingga 
satu tahun sedangkan bulan merentasi edar¬ 
annya dalam satu bulan. Oleh itu, matahari 
sudah tentu bersifat tidak mudah mengejar 
(al-idrak), kerana perjalanannya lambat dari- 
pada perjalanan bulan dan bulan disifatkan 
dengan al-sabq kerana cepat perjalanannya. 1 

Muhammad ‘Abd al-Salam Syahin ber 
kata, “Maknanya di sini, setiap daripada 
kedua-duanya tidak memasuki yang lain 
dalam kekuasaannya sehingga cahayanya 
bercampur, tetapi kedua-duanya saling ber 
gantian di bawah pentadbiran Allah.” 1 

Jamak mudhakkar daripada kata sabiq 
ialah sabiqun (5jLti) atau sabiqin 
Lafaz sabiqun disebut empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 
100; surah al-Mukminun (23), ayat 61; dan 
surah al-Waqidh (56), ayat 10. Dalam surah 
al-Taubah, lafaz ini dihubungkan dengan 
"al-awwalun min al-muhajirin wa al-ansar" 
QUi&ij y 5jljSl I) ertinya orang 

yang awal memeluk Islam daripada golongan 
Muhajirin dan Ansar, Dalam surah ini, lafaz 
ini mengandungi beberapa pentafsiran iaitu: 3 

• Mereka adalah orang yang membafah 
Rasulullah pada Bai‘ah Ridwan atau 
yang hadir dan menyaksikan pada bai- 
‘ah itu. Ini adalah pendapat ‘Amir dan 
al-Sya‘bi. 


t Ai-Zamakhsyari (1995), op♦ cit. J, 4, h. 17, 

2 Muhammad + Abd al-Salam Syahrn, pentahkik kitab tafsir Al' 
Zamakhsyari* Lihat rbrrf. 

3 Al-Tabari (1995), op. cif,, j, 7, h + 10-12, 


• Mereka adalah orang yang sembahyang 
dengan Rasulullah di dua kiblat dari¬ 
pada kalangan Muhajirin. Ini adalah 
pendapat Abu Musa al-Asy‘ari dan 
Said bin al-Musayyab. 

* Al-Tabari mentafsirkannya dengan 
orang yang mendahului manusia 
dengan menyatakan iman mereka ke- 
pada Allah dan rasulnya daripada 
kalangan Muhajirin yang berhijrah 
meninggalkan kaum dan keluarga 
mereka, memisahkan rumah dan 
negeri mereka serta kalangan Ansar 
yang membela dan menolong 
Rasulullah menghadapi musuh- 
musuhnya daripada kalangan orang- 
orang kafir. 

Dalam surah yang lain, al-Raghib al-Isfahan! 
berkata, maksud al-sabiqun adalah orang 
yang lebih dahulu mendapat ganjaran 
daripada Allah dan syurga dengan amalan- 
amalan yang soleh, 4 Dilaporkan oleh Ibn 
Jarir, Ibn al-Mundhir dan Ibn Abl Hatim 
daripada Ibn ‘Abbas, mereka adalah orang 
yang lebih dahulu mendapat kebahagiaan 
daripada Allah. 3 Sa‘Id IJawwa berkata, “Lafaz 
ini bermaksud mereka yang mendahului 
dalam berbuat kebaikan dan lebih dahulu 
memasuki syurga.’ 6 Muhammad b. Ka'ab dan 
Abu Hirzah Ya'qub b. Mujahid berpendapat, 
mereka adalah para nabi. 7 

Menurut rekod daripada Ibn Abi Najih 
daripada Mujahid daripada Ibn ‘Abbas ber¬ 
kata, “Mereka ialah Yusya‘ bin Nun yang le¬ 
bih dahulu beriman kepada Musa, seorang 
mukmin daripada keluarga Yasin yang lebih 
dahulu beriman kepada ‘Isa, dan ‘All bin 


4 Al-I$foham (196])* op. h. 222 . 

5 Al-Syawkam (1994), op. tit., j. 3, h. 610. 

6 Hawwa (1999), op. cit. r j. io, h. 5686. 

7 Ibn Kathir (1998), op, rif, t j, 4, h + 255, 
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Abi Talib yang lebih dahulu beriman ke- 
pada Nabi Muhammad.” 1 Al-SuddI berkata, 
“Mereka ialah yang mempunyai darjat yang 
tinggi.” 2 Al-Awza‘I melaporkan daripada Abi 
Saudah, mereka ialah orang yang lebih dahu¬ 
lu pergi ke masjid dan lebih dahulu keluar di 
jalan Allah. 3 Ibn Kathir berkata, “Kesemua 
makna di atas bagi lafaz al-sabiqun adalah 
benar kerana makna umum bagi lafaz itu 
adalah orang yang bersegera melakukan ke- 
baikan sebagaimana yang diperintahkan ke- 
pada mereka.” 4 

Kesimpulannya, maksud al-sabiqun 
terbahagi kepada dua, khusus dan umum. 
Maksud yang khusus terdapat dalam surah al- 
Taubah iaitu mereka adalah orang Muhajirin 
dan Ansar, manakala yang umum terdapat 
dalam surah lain yang bermaksud orang yang 
bersegera melakukan kebaikan sebagaimana 
yang diseru Allah kepadanya. 

Manakala lafaz sdbiqtn disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Ankabut (29), ayat 39. Al-Raghib dan al 
-Fayruz berkata, “Lafaz ini mengandungi 
makna peringatan dan penjelasan, mereka ti- 
dak akan mendahuluinya dan melepasinya.” 5 
Dalam sebuah hadissahih, Rasulullah berkata, 
“Berjalanlah! Pasti orang yang menyendiri 
akan mendahului.” Lalu beliau ditanya, “Siapa 
mereka, ya Rasulullah?” Beliau menjawab, 
“Mereka adalah orang yang bergoyang dan 
bergetar hati mereka dengan zikrullah (ber- 
zikir kepada Allah)." 6 

Al-Tabari pula mentafsirkan ayat ini, 


1 /bid, 

2 Ibid* 

3 Ibid. 

4 Ibid, 

5 Al-Isfahan! (1961), op. tit,, h, 223; AbadI (1986), op. tit., h. 
182-183. 

6 /bid 


“Ingatlah, wahai Muhammad! TentangQarun, 
Firaun dan Haman, di mana Nabi Musa men- 
datangkan kepada mereka bukti-bukti dan 
ayat-ayat yang terang, tetapi mereka takbur di 
muka bumi dengan tidak mempercayai ayat 
-ayat itu dan tidak mahu mengikuti Musa, 
maka diri mereka tidak dapat mendahului 
kami sehingga melepaskan diri mereka dari 
kami, malah kami akan mengatasi mereka 
dengan menjatuhkan azab kepada mereka.” 7 
Dalam Tafsir al-Jalalain disebutkan, “Makna 
sdbiqiti ialah mereka tidak dapat terlepas da¬ 
ripada azab kami." 8 

Kesimpulannya, lafaz sabiqin dalam ayat 
ini bermaksud mereka iaitu Qarun, Firaun 
dan Haman yang tidak terlepas daripada 
azab Allah. 



SABIQAT(iA^U) 

Lafaz ini adalah jamak muannath daripada 
sabiqah (*i^U) iaitu bentuk muhnnath bagi 
lafaz sdbiq. 

Ia disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Ndziat (79), ayat 4. Lafaz 
ini mengandungi beberapa makna berdasar- 
kan pendapat para sarjana Islam: 

• Muqatil, al-Mawardi dan al-Fayruz 
berpendapat, maksud lafaz ini ialah 
malaikat Rahmah yang menghantar- 
kan roh-roh orang mukmin ke dalam 
syurga dan malaikat Azab ke dalam 
neraka atau roh-roh mendahului jasad 


7 Al-Jabarl (i995) t op. crf.,j. n t hlm. 183-184 

8 Al-Jalalain (t.t), op. tit., h. 521. 
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untuk pergi ke syurga atau neraka. 1 

• Dilaporkan daripada ‘All, Mujahid, 
Masruq, Abl Salih dan al-Hasan al 
-Basri, ia bermaksud malaikat 2 3 iaitu 
yang memintas dan mendahului syai- 
tan dalam menyampaikan wahyu ke- 
pada para nabi. J 

• Abu Rawq berkata, maksudnya 
malaikat yang mendahului anak Adam 
dalam berbuat baik dan amal soleh. 4 

• Ata’ berpendapat, lafaz ini bermaksud 
kuda yang maju ke hadapan ketika 
berperang di jalan Allah. 5 

• Al-JurjanI berkata, “Lafaz ini disebut 
dengan al-fd’ kerana ia dipetik dari¬ 
pada lafaz sebelumnya, maknanya yang 
bertasbih sehingga mendahului.” 6 

Kesimpulannya, maksud daripada al-sdbiqdt 
ialah para malaikat. 



SABT 

Lafaz ini adalah kata nama yang berasal da¬ 
ripada kata kerja sabata yang bermakna 
tidur, rehat dan tinggal. Manakala al-sabt 
mengandungi makna salah satu nama hari 
daripada satu minggu, zaman, rehat, ti¬ 
dur, banyak tidur, pemuda yang berani dan 
sebagainya. 7 Al-Raghib berkata, “Asal makna 


1 Al-QunubT (1996)* op. ci’U j. 19, h. 186; AbadI (1986), op. 
ciu j 3>h. 183 

2 Ibn Kathir (1998), op. cir, t j. 4, h + 422 ♦ 

3 Al-QurfubT (1996), Joe cit. 

4 Ibid. 

5 Ibid. 

6 Ibid. 

7 Anls et aL (1962), op. cit. h h. 412. 


al-sabt ialah al-Qat' (memotong), dikatakan 
hari itu dinamakan Sabtu kerana Allah mula 
menciptakan langit dan bumi pada hari Ahad 
selama enam hari dan memotong pencipta- 
annya atau berehat pada hari Sabtu. 8 

Lafaz ini disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 65; surah at-Nisak (4), ayat 47, 154; su¬ 
rah al-A'rdf{ 7), ayat 163; surah al-Nahl (16), 
ayat 124. 

Lafaz al-sabt dalam ayat ini dikaitkan de¬ 
ngan hari dan sekali dihubungkan dengan la- 
faz ashab iaitu dalam surah al-Nisdk, ayat 47. 
Al-Hasan berkata, a Al-Sabt adalah hari Sabtu 
dan berkenaan dengan hukum pada hari 
Sabtu, di mana kesemua ayat bercerita ten- 
tang mereka yang melanggar perintah Allah 
dengan memburu dan menangkap ikan pada 
hari Sabtu.” 7 

Ibn Kathir berkata, “Wahai orang 
Yahudi! Kamu mengetahui satu kaum yang 
menderhaka perintah Allah dan melanggar 
janji-janji mereka supaya mengagungkan 
hari Sabtu, di mana mereka membuat helah 
dengan menangkap ikan pada hari Sabtu 
dengan meletakkan jerat, jala dan pancing 
sebelum hari Sabtu itu. Pada hari Sabtu itu, 
mereka menarik jerat, jala dan pancing serta 
mengumpulkannya, lalu selepas Sabtu malam 
berlalu, mereka pun mengambilnya.” 10 

Terdapat tiga pendapat mengenai mak¬ 
sud Ashab ai-Sabt pada ayat iaitu: 

• Dilaporkan daripada Ibn ‘Abbas, 
‘Abd Allah bin Kathir, Mujahid dan 
al-Suddl, Ashab al-Sabt adalah kaum 
Ailah, di antara Madyan dan al-Tur, 


8 Al-IsMiim (1961), op. cit,, h. 220. 

9 Al-Qnrtubi (1996), op, cif>, j. 1, h + 443. 

10 Ibn Kathi r (3 998) h op. cit. , j. i t h . 91. 


298 


Kamus al-Quran 


(&i) ’SABU 


atau di antara Mesir dan Madinah 
yang berada di tepi laut. 1 

• Qatadah berpendapat, ia adalah se- 
buah kampung di tepi laut Madyan. 2 

• Ibn Zaid berpendapat, ia adalah kam¬ 
pung yang dinamakan Maqna iaitu an¬ 
tara Madyan dan Aynuna. 3 

• Al-Tabari berkata, “Kesemuanya boleh 
jadi benar, boleh jadi ia adalah Ailah, 
Madyan atau Maqna kerana semua- 
nya kampung yang berada di tepi laut. 
Tidak ada khabar daripada Rasulullah 
mengenai kampung ini, Yang penting, 
ia adalah sebuah bandar ataupun kam¬ 
pung yang berada di tepi laut.” 4 

Kesimpulannya, lafaz al-sabt secara 
umumnya mempunyai dua makna iaitu 
memotong dan rehat. AYang dimaksudkan 
dalam al-Quran ialah hari Sabtu dan 
kampung atau bandar yang mengingkari 
larangan Allah supaya tidak menangkap dan 
menjala ikan pada hari Sabtu. 

Manakala lafaz sabtihim adalah 

bahagian daripada lafaz di atas, dan "f" ada¬ 
lah damir dan merujuk kepada kaum itu. Ia 
disebut sekali sahaja dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Araf (7), ayat 163 dan dikaitkan 
dengan lafaz * al-yaum ” atau hari. Al-Raghib 
berkata, “Maksudnya hari di mana mereka 
berehat dan tidak bekerja.” 5 Dalam tafsir 
Safwah al-Tafasir, ikan-ikan banyak muncul 
dan mengambang pada hari Sabtu, di mana 
mereka diharamkan untuk menangkap ikan 
pada hari itu. 6 


1 Al-Tabari (1995)* op. dU T i, h. 471 dan j. 6, h. 122. 

2 ibid. 

3 Ibid., h. 123, 

4 Ibid. 

5 Al-Isfahan! (1961), op. cit., h. 221. 

6 Al-Sabun! (1981), op. cit., j. 1, h, 47S. 


Dalam al-Asasfi al- Tafsir dijelaskan mak- 
sud ayat ini, “Ikan-ikan muncul di atas air dan 
hal itu menjadi cubaan daripada Allah untuk 
mereka. Manakala yang dimaksudkan de¬ 
ngan “yautn sabtihim" adalah hari Sabtu yang 
diperintahkan Allah untuk mengagungkan- 
nya dengan meninggalkan penangkapan 
ikan dan bekerja serta diperintahkan untuk 
beribadah, Ikan-ikan yang banyak muncul 
di atas air pada hari yang diharamkan bagi 
mereka untuk menangkap dan bekerja, se- 
dangkan pada hari biasa, ikan-ikan itu tidak 
kelihatan. 7 

Kesimpulannya, sabtihim bermaksud 

hari Sabtu yang mereka diharamkan untuk 
bekerja dan menangkap ikan. 



SABU‘ (gi) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, mufrad 
-nya adalah siba 1 iaitu haiwan yang 

buas secara umum, 9 Dalam Mu jam al-Wastt 
dijelaskan, ia adalah setiap haiwan yang me- 
miliki taring, memburu manusia dan haiwan 
sehingga menerkamnya seperti singa, se- 
rigala dan harimau atau setiap yang memiliki 
cakar. 10 

Ia disebut sekali dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Ma’idah (5), ayat 3. 

Al-QurtubI berkata, "al-sabu' ialah setiap 
binatang yang memiliki taring dan kuku yang 
bercakar seperti singa, harimau, serigala, be- 


7 Hawwa (1999), op, cit.,}. 4* H. 2038- 
S Al-Riiz! (1987), op. cit., h. 282. 

9 MalQf (1973), op. cit., h. 319, 

10 Arris et gI (1962), op. cit., h + 414 > 
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ruang dan sebagainya.” 1 Qatadah berkata, 
“Orang jahiliah, apabila binatang buas me- 
nerkam mangsanya dan makan sebahagi- 
an daripadanya, mereka meraakan apa yang 
tinggal darinya.” Al-Tabari berkata, “Dan 
Allah mengharamkan untuk memakan apa 
yang telah dimakan oleh binatang buas yang 
tidak diajar sebagai binatang buruan. 

Kesimpulannya, al-sabu' adalah binatang 
buas yang memiliki taring dan cakar. 



SAHAB (4Aii) 

Lafaz ini menunjukkan makna menarik se- 
suatu dan memanjangkannya. 2 3 Maknanya 
awan sama ada di dalamnya air mahupun 
tidak. 5 Dinamakan awan kerana ia berjalan 
dan saling tarik-menarik di udara 4 sehingga 
berkumpul menjadi satu dengan kehendak 
Allah. 5 Jamaknya ialah suhub la boleh 

digunakan untuk mudhakkar dan mu’annath, 
contohnya sahab thaqil atau thaqtlah. 

Ia disebut sembilan kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
164; surah al-Ardf (7), ayat 57; surah al-Rad 
(13), ayat 12; surah al-Nur (24), ayat 40, 43; 
surah al-Naml (27), ayat 88; surah al-Rum 
(30), ayat 48; surah Fdtir (35), ayat 9 dan su¬ 
rah al-Tur (52), ayat 44. 

Sahab ialah awan yang tunduk dengan 
kekuasaan Allah, berjalan berdasarkan ke- 


1 A]-Qurt)ubi {1996)* op. tit., j. 6, h. 52, 

2 Ibn Zatariya (1971), op. tit., j, 3,h r 142, 

3 MaW(1975), op. tit, h, 323; Anls ef ai fx96a), op. dt. h j. i h 
h* 41S. 

4 Al-Syawkarii 0994)> op. crf.J, l, h, 205. 

5 Al-Tabari (1995)* op. 2, h. 89. 


hendak Allah, membawa air yang lebat, lalu 
membasahi bumi sedikit demi sedikit. Ka‘ab 
al-Ahbar berkata, “Awan adalah tapisan hujan, 
sekiranya tidak wujud awan, pasti hujan itu 
akan membinasakan apa yang terdapat di 
bumi.” 6 

Dalam surah al-Nur, ayat 43, Allah men- 
jalankan awan dengan kekuasaannya dan ia 
masih lemah, lalu dia mengumpulkannya 
selepas terpisah-pisah, dan menjadikannya 
bertindih-tindih sehingga menjadi tebal, ke- 
mudian turunlah hujan dari celah-celahnya 
ke bumi yang mati yang dibawa oleh angin. 7 



SAHARAH - SAHHAR (j&i - (jii) 

Kedua-dua lafaz ini adalah jamak bagi lafaz 
sdhir maknanya para ahli sihir. 

Lafaz saharah disebut lapan kali di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Ardf (7), 
ayat 113,120; surah Yunus (10), ayat 80; su¬ 
rah Tab a (20), ayat 70; surah al-Syu'ardk (26), 
ayat 38, 40, 41, 46. Sedangkan lafaz sahhdr 
disebut sekali iaitu dalam surah al-Syu‘ardk 
(26), ayat 37. 

Dalam al-Quran, penggunaan kedua- 
dua lafaz ini adalah untuk para ahli sihir 
Firaun yang dikumpulkan oleh Firaun dan 
dikirim bagi melawan Nabi Musa. Ibn ‘Abd 
al-Hakam berkata, “Mereka berasal daripada 
12 perwakilan, bersama setiap perwakilan 20 
pemimpin dan di sisi setiap pemimpin 1000 
ahli sihir,” Muqatil berkata, “Kepala mereka 
ialah Syam'un.” Ibn Juraij berkata, “Mereka 


6 Al-Sabuni (1981), op. tiL J. i p h. m + 

7 Ibn Kathir (i99fO> op ♦ cit,, j + 3, h + 279* 
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mencecah 900 daripada al-'Arisy, al-Fayyum 
dan al-Iskandariyyah.” 

Ibn Ishaq dan laporan daripada Wahab 
menerangkan,“Bilangan mereka ialah 15000 
ahli sihir.” 1 Berdasarkan laporan Ibn Jarir 
daripada al-Qasim b. Abi Barrah, beliau ber- 
kata, “Firaun mengumpulkan 70000 ahli si¬ 
hir, mereka mencampakkan 70000 tali dan 
70000 tongkat lalu menyihirnya sehingga 
menjadi ular.” 2 

Al-Zamakhsyari berkata, "Mereka men- 
datangkan lafaz jamak ini iaitu lafaz al-ihdtah 
dan al-mubdlaghah (lafaz yang menunjukkan 
komplit dan superlatif) bagi melawan lafaz 
dalam bentuk mufrad iaitu sahir yang ber- 
maksud Nabi Musa. Hal ini bertujuan bagi 
menenangkan hati Firaun dan menutupi se- 
bahagian kekhuatirannya. 3 



SAHIR 

Lafaz ini adalah ism fd'il daripada siijr, me- 
ngandungi makna orang yang melakukan si¬ 
hir atau penyihir dan alim. 4 * 

Ia disebut 12 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-A‘rdf (7), ayat 109,112; surah 
Yunus (10), ayat 2, 79; surah Tahd (20), ayat 
69; surah al-Syu’arak (26), ayat 34; surah Sad 
(38), ayat 4; surah Ghafir (40), ayat 24; surah 
al-Zukhruf (43), ayat 49 dan surah al-Dhdriydt 
(51), ayat 39, 52. Lafaz ini mengandungi be- 


1 Al-Qurtubi (1996), op, dr, j, 7, h. 247* 

2 Ibn Kathlr (1998), op, cit., j. 2, h. 220; al-Tabari ( 1995 )* op. 
rirj, 9, h. 28, athar no, 11602. 

3 Al-Zamakhsyari (1995), op, df., 3* h. 302. 

4 Maluf { 1975 )) op. cit., h, 323; Ibn Manriir (1968), op. cit. t j. 

4 > h* 349 * 


berapa makna; 

• Bermakna Nabi Musa. Terdapat da¬ 
lam surah al-A‘raf, ayat 109; s surah al 
■Syu'ardk, ayat 34 ; 6 surah Ghafir, ayat 
24 ; 7 ; surah al-Zukhruf, ayat 49; 8 surah 
al-Dhariyat, ayat 39. Dalam surah al 
-Zukhruf, al-Tabari berkata, “Ayat ini 
adalah perkataan Firaun dan peng- 
ikutnya kepada Nabi Musa, mereka 
menamakan beliau penyihir (sahir) 
sedang mereka memintanya untuk 
berdoa kepada Tuhannya supaya me- 
lepaskan mereka daripada azab, kerana 
maksud al-sdhir menurut mereka ada¬ 
lah seorang yang alim dan sihir bagi 
mereka tidaklah tercela, jadi mereka 
menamakannya dengan nama ini ke- 
rena menurut mereka maknanya ialah 
“Wahai orang yang alim atau cerdik 
pandai.” 9 

* Bermaksud Rasulullah. Terdapat da¬ 
lam surah Yunus, ayat 2. Maksud ayat 
ini, “Walaupun wujud bukti yang je- 
las akan kebenaran kerasulan Nabi 
Muhammad dan mukjizat al-Quran, 
orang musyrik berkata, Muhammad 
adalah benar-benar penyihir dan 
apa yang didakwanya adalah batik” 10 
Al-Baidawi berkata, “Ayat ini meng- 


5 Ketika Nabi Musa melemparkan tongkat sehingga menjadi 
ular besar yang menggerunkan dan kemunculan cahaya 
di tangannya melehihi cahaya matahari maka Firaun dan 
orang-orangnya berkata bahawa Nabi Musa adalah ahli 
sihir. 

6 Maksud ayat ini sama dengan maksud ayat di atas. 

7 Nabi Musa telah diutus kepada Firaun, Hainan dan Qarun, 
latu mereka berkata bahawa baginda adalah seorang 
penyihir kerana mukjizat yang ada padanya, 

8 Maksudnya; “Dart mereka berkata: “Wahar ahli sihir! 
Berdoalah kepada Tuhanmu untuk (mdepaskan) kami 
sestiai dengan apa gong telah dijanjikan-Nya kepadam u; 
sesurtggufcnya Aximr benar-benar atom meryadi orang 
yang mendapat petunjuJL* 

9 Al-Tabari {1995k op. cit J. 25, hi. 102, 

10 Al-SabunI (1981), op. cit,, j. 1, h, 573. 
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SAHIRCUuO 


isyaratkan, pengakuan mereka iaitu 
Nabi Muhammad memiliki perkara 
yang luar biasa yang tidak dapat di- 
tentang, ia adalah pengakuan yang 
tidak disedari mereka di mana apa 
yang didatangkan kepadanya di luar 
kemampuan manusia.” 1 

• Bermakna ahli sihir Firaun atau yang 
alim dalam bidang sihir. Terdapat dalam 
surah al-Amf (7), ayat 112; surah Yunus 
(10), ayat 79; surah Tdha (20), ayat 69. 
Dalam surah Yunus, al-Syawkani ber- 
kata, “Beginilah keadaannya ketika 
Firaun melihat tangan Nabi Musa ber- 
cahaya dan tongkatnya menjadi ular 
serta menganggap kedua-duanya ada¬ 
lah sihir. Lalu dia menyuruh kaumnya 
untuk mendatangkan ahli sihir 2 yang 
benar-benar alim dan teratas dalam 
ilmu sihir.” 3 

• Bermaksud rasul-rasul yang diutus 
oleh Allah sebagaimana terdapat da¬ 
lam surah al-Dhdriydt (51), ayat 52. 
Ibn Kathir berkata, “Ayat ini adalah 
penenang dan penghibur hati Nabi 
Muhammad, sebagaimana orang 
musyrik berkata, engkau adalah pe- 
nyihir, begitu juga dengan orang ter- 
dahulu berkata demikian kepada rasul 
-rasul mereka.” 4 

Ism mafuinya (objek) adalah masf)Ur 
dan mengandungi beberapa makna iaitu 
yang rosak daripada makanan atau tempat 
disebabkan banyaknya hujan atau selainnya. 
Ard ashurah ertinya tanah yang tandus. 
‘Anzah mashurah pula maknanya kambing 


1 Ibid 

2 Al-Syawkani (1994)* op. crf.,j. 2,11.593. 

3 Al-Jalalain (t.t), op. cit., h. 276, 

4 [bn Kathir (1998), op , cit,, j, 4 , h, 212, 


betina yang sedikit air susunya. 5 

Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Isrdk (17), ayat 
47, 101 dan surah al-Furqan (25), ayat 8, 
Lafaz ini mengandungi dua makna iaitu: 

• Bermaksud Rasulullah yang terdapat 
dalam surah al-Isrdk, ayat 7 dan dalam 
surah al-Furqan. Ertinya orang kafir 
beranggapan, beliau disihir sehingga 
menjadi gila. Said Hawwa berkata, 
“Beginilah keadaan mereka ketika 
mereka mendengar bacaan al-Quran, 
mereka berkata-kata secara sembunyi 
dengan menuduh Rasulullah sebagai 
penyihir, tidak bersungguh-sungguh 
ketika mendengarnya dan memper- 
sendakan kebenaran serta tidak 
mengikutinya.” 6 Oleh itu, mereka ber¬ 
kata kamu tidak mengikuti wahai orang 
mukmin, selain seorang penyihir yang 
akalnya sudah dikuasai sehingga men- 
dakwa dia adalah utusan Allah. 7 

• Bermaksud Nabi Musa sebagaimana 
terdapat dalam surah al-Isrdk, ayat 
101. Tafsirannya, ketika Nabi Musa 
didatangkan sembilan mukjizat yang 
menunjukkan kebenaran risalahnya 
dan disaksikan oleh Firaun, dia ber¬ 
kata, “Aku menganggap engkau wahai 
Musa sudah disihir dan sihir itu me- 
nguasai akalmu.”* 



5 Ma’luf (i975)> op, cit., h. 323. 

6 Eiawwa (1999), op. 6, h. 3081. 

7 Al-Sabyni (1981), op. cit., j. 2 , h. 356, 

8 Hawwa (1999), op. cit.,j. 6 h h. 3131. 
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(^») Si HR 


SANABIL (Jjlii) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah sunbulah (iiLLL). Al-Raghib ber- 
kata, “Maknanya adalah apa yang ada di atas 
tanaman.” 1 Ibn Manzur berkata, "Maknanya 
adalah tanaman yang miring kerana berbuah 
atau berbunga. Makna sandbil adalah mayang 
atau tangkai. 2 

Ia hanya disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 261. 
Ibn Kathir berkata, "Ini adalah perumpama- 
an Allah melipat gandakan bagi orang yang 
berinfak di jalan Allah dengan mengharapkan 
keredaannya, dan setiap kebaikan sama de¬ 
ngan sepuluh balasan yang sama dengannya 
hingga 700 kali ganda 3 kerana setiap tangkai 
atau mayang terdiri daripada 100 biji dan se¬ 
tiap satu biji bercabang menjadi 700 biji.” 4 5 

Sebagaimana dalam sebuah hadis 
yang dilaporkan oleh Ibn Masud katanya, 
“Rasulullah berkata, "Sesungguhnya Allah 
menjadikan kebaikan yang dilakukan anak 
Adam daripada 10 hingga 700 kali ganda 
kecuali puasa, kerana puasa adalah untuk- 
ku dan aku sendiri akan memberikan 
ganjarannya....” Direkodkan daripadanya juga, 
seseorang bersedekah seekor unta yang hitam, 
Rasulullah berkata, "Pasti didatangkan pada 
hari kiamat dengan 700 unta yang hitam.” s 

Kesimpulannya, makna sandbil ialah 
tangkai-tangkai atau mayang-mayang 
tumbuhan. Di dalam al-Quran, ia dijadikan 
contoh bagi pahala orang yang berinfak di ja¬ 
lan Allah. 


1 A]-I?fahanl (1961), op, h, 223, 

2 Ahmad Warson Munawir(i997) t op. cir,, h, 607* 

3 Ibn Kathir (1998), op. j. 1, h, 278. 

4 Al~SabunI (1981), op. i,h. 168. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cif. 


SIHR (j^) 

Lafaz ini adalah kata terbitan daripada kata 
kerja Sahara jamaknya adalah ashdr 

(dan suhur (Al-Azhari berkata, 
"Asal maknanya ialah memalingkan sesuatu 
daripada hakikatnya kepada yang lainnya, 
seakan-akan penyihir ketika ia memperlihat- 
kan kebatilan dalam gambaran yang hak, ia 
membayangkan selain kebenaran sesuatu.” 6 
Maknanya yang lain ialah setiap perkara yang 
tersembunyi sebabnya dan mengkhayalkan, 
bukan hakikat dan berjalan di atas penipuan." 
Al-Sihr juga bermakna ilmu sihir, mantera, 
faham kesesatan, dan perdukunanP 

Lafaz sihr disebut 23 kali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 102; 
surah al-Maidah (5), ayat 110; surah al 
-An am (6), ayat 7; surah al-A‘rdf (7), ayat 116; 
surah Yunus (10), ayat 76, 77, 81; surah Hud 
(11), ayat 7; surah Taha (20): 57, 58, 63, 66, 
71, 73; surah al-Anbiydk (21), ayat 3; surah 
al-Syu‘ardk (26), ayat 35, 49; surah al-Naml 
(27), ayat 13; surah al-Qasas (28), ayat 36; su¬ 
rah Sabak (34), ayat 43; surah al-Saffdt (37), 
ayat 15; surah al-Zuhkruf (43), ayat 30; surah 
al-Ahqdf (46), ayat 7; surah al-Tur (52), ayat 
15; surah al-Qamar (54), ayat 2; surah al-Sqff 
(61), ayat 6 dan surah al-Muddaththir (74), 
ayat 24. 

Lafaz sihr dalam al-Quran mengandungi 
dua makna iaitu (1) Tanda kebesaran Allah 
dan (2) Sihir atau mantera. Makna al-sihr 
yang bererti bukti kebesaran dan keagung- 
an Allah yang diungkapkan orang kafir ter- 
kandung dalam surah al-Maidah, surah 
al-An'dm, surah Yunus, surah Hud, surah 
Taha ayat 57, 63, 71; surah al-Syudrdk, surah 


6 Ibn Mansur {1968), op, tit. J. 4 , h, 348* 

7 Anls etai (1962b op, tit., j t 1, h. 419. 

8 Cyril Glasse (1999), op. cit. h h. 242. 
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SI H RAN I (ji^) 


al-Naml, surah al-Qasas, surah Sabak, surah 
al-Sdffdt, surah al-Zukhruf, surah al-Ahqaf 
surah al-Tur, surah al-Qamar, surah al-Saff, 
dan surah al-Muddaththir. 

Lafaz al-sthr yang mengandungi tanda 
kebesaran Allah dapat dibahagikan kepada 
tlga iaitu: 

• Mukjizat Nabi ‘Isa sebagaimana ter 
dapat dalam surah al-Ma idah dan 
dikaitkan dengan perkataan al-bayyindt. 
Ibn Kathir berkata, “Allah menurunkan 
tanda-tanda yang jelas dan agung seperti 
dapat menyembuhkan penyakit buta 
dan pekak sejak lahir, menghidupkan 
yang mati dan sebagainya sebagai 
tanda kerasulanmu, namun orang kafir 
mendustakanmu dan menuduh engkau 
adalah ahli sihir.” 1 

• Al-Quran dan risalah yang dibawa 
oleh Nabi Muhammad sebagaimana 
terdapat dalam surah al-An'dm, surah 
Hud, 2 surah Sabak, 3 surah al-Sdffdt , 4 5 
surah al-Zukhruf? surah al-Ahqaf, 6 
surah al-Tur, 7 8 surah al-Qamar? surah 
al-Saff dan 9 surah al-Muddaththir. 10 
Al-Syawkani memberikan maksud la- 


1 Ibn Kathir (1998), op, erf., j, 2, h + 108. 

2 Mengenai pengjngkaran orang kafirterhadapterjadinya hari 
kebangkitan yang diwahyukan kepada Nabi Muhammad 
agar mengkhabarkannya kepada mereka. 

3 Mengenai al-Quran. 

4 Risalah Allah mengenai hari kebangkitan. 

5 Mengenai al-Quran, 

6 Berkenaan ayat-ayat Allah yang jelas. 

7 Berkenaan dengan risalah Muhammad tentang neraka bagj 
orang kafir, 

8 Diriwayatkan Laith daripada Mujahid: “Bulan terbelah dua 
pada masa Nabi Muhammad, maka Nabi berkata kepada 
Abu Bakar: “Saksikanlah wahai Abu Bakar”, lalu orang- 
orang musyrik berkata: ''Muhammad telah menyihir bulan 
sehingga terbelah menjadi dua .* 1 Lihat Ibn Kathir (1998), op, 
ciL, j + 4, h. 236. 

9 Mengenai kerasulan Muhammad melalui lisan Nabi H Isa . 

10 Berkenaan dengan al-Quran. 


faz sihr dalam surah al-Muddaththir 
ialah di mana ia (al-Quran) dinukil- 
kan daripada selain Allah dan dilapor- 
kan daripadanya." Oleh itu, apa yang 
dikatakan oleh Muhammad adalah 
sihir atau mantera yang dinukilkan 
daripada ahli sihir. 12 Al-Alusi berkata, 
“Maksudnya penafian al-Quran ia ada¬ 
lah Kaldmulldh!’ 13 

• Mukjizat dan risalah yang dibawa oleh 
Nabi Musa dan Harun. Ini terdapat 
dalam surah Yunus (10), ayat 76,77; 
surah Taha (20), ayat 57,63, 71; surah 
al-Syu‘ardk , surah al-Naml dan surah 
al-Qasas. Al-Zamaksyari berkata me¬ 
ngenai makna sihr dalam surah Yunus, 
“Selepas Nabi Musa dan Harun diberi- 
kan sembilan tanda 14 sebagai kebenar- 
an risalah yang dibawanya daripada 
Allah, Firaun dan pengikutnya ber¬ 
kata berdasarkan cinta mereka kepada 
syahwat yang mana ia adalah sihir, se- 
dangkan mereka tahu kebenaran jauh 
daripada sihir yang hanya tipu daya 
dan dalam kebatilan.” 15 

Adapun sihr yang bermakna mantera atau 
sihir yang bererti menampakkan kebatilan 
dalam bentuk yang hak ini terdapat dalam 
surah al-Baqarah (102), surah al-Araf surah 
Yunus (81), surah Taha (58, 73) dan surah al 
-Anbiydk. 

Dalam surah al-Baqarah , Mujahid ber¬ 
kata, “Syaitan mencuri dengar wahyu, lalu 
setiap satu lafaz yang mereka dengar, mereka 
menambahkan 200 lafaz sepertinya, maka 
Allah mengutus Sulaiman bagi mendapat- 


n Al -Syawkanl (1994), op. df + , j > 5, h + 406* 

12 Al-S)abuni (1981), op. dL, j + 3* b. 477 - 

13 /bid, 

14 libat pada pembahasan lafaz Ayat, 

15 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j, 2, b. 348. 
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(jIJjLui) SIHRANI 


kan apa yang mereka tulis. Ketika Sulaiman 
wafat, para syaitan mendapatkannya semula 
dan mengajarkannya kepada manusia dan ia 
adalah mantera atau sihir” 1 

Dalam surah Yunus, ayat 81, ketika 
para ahli sihir melemparkan tali-tall dan 
tongkat-tongkat mereka, Nabi Musa berkata, 
“Apa yang kamu datangkan atau lemparkan 
hanyalah sebuah sihir dan Allah akan meng- 
hapuskannya” 2 

Kesimpulannya, lafaz sifyr dalam al 
-Quran memgandungi dua maksud iaitu: (1) 
Tanda-tanda kebesaran Allah atau kebenar- 
an yang dikatakan orang-orang kafir sebagai 
sihir. (2) Mantera atau sihir dalam kaedah 
dukun. 



SIHRANI 

Lafaz ini berbentuk muthanna (bilangan 
dua) daripada sihr. Ia disebut hanya sekali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Qasas 
(28), ayat 48, dan dibaca mengikut qiraat ula- 
ma al-Kufiyyun dan Hafs. 

Qatadah berkata, “Maknanya ialah al-Injil 
dan al-Quran Al-Farra’ berpendapat, makna¬ 
nya ialah al-Taurah dan al-Furqdn. Abu Razln 
berpendapat, maknanya ialah al-Taurah dan 
al-lnjil. 3 Ibn Qutaibah membacanya dengan 
“Sdhirdni” 4 dan mengandungi tiga makna: 


1 Ibn Kathlr (1998), op. dt., y i, L 118. 

2 Hawwa (1999), op ♦ cit., j, 5, h. 2497. 

3 Al-Qurtubi (i996)> op ♦ eft,, j, 13 , h + 304. 

4 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h + 333, Mmad Saqr berkata: 

“Ia adalah qiraat jumhur ulama, dan Muhammad Hamid 

Uthman berkata: “la qiraat mutawatir sebagaimana yang 

terdapat dalam kitab Toqrib ai-Na$yr." 


• Nabi Musa dan Muhammad. Ini ada¬ 
lah perkataan orang musyrik Arab. 
Makna ini adalah pendapat Ibn ‘Abbas 
dan al-Hasan, 

• Said bin Jubair, Mujahid dan Ibn Zaid 
berpendapat, maksudnya ialah Musa 
dan Harun. Ia adalah perkataan orang 
Yahudi pada permulaan kerasulan dan 
perkataan itu menjadi hujah ke atas 
mereka. 

• Pendapat Qatadah iaitu maknanya ‘Isa 
dan Muhammad, perkataan ini ada¬ 
lah perkataan orang Yahudi sekarang. 
Al-Qurtubi berpendapat, maknanya 
ialah Musa dan Muhammad yang sa- 
ling membantu dalam perkara sihir. 5 
Tafsirannya, “Tidakkah keseluruhan 
orang Yahudi kufur terhadap apa yang 
didatangkan kepada Musa di dalam ki- 
tab Taurat mengenai perkhabaran ‘Isa, 
Injil dan al-Quran? Mereka mengata- 
kan Musa dan Muhammad adalah pe- 
nyihir dan kedua kitab mereka juga 
merupakan kitab sihir.” 6 



SIJJlL (j^w) 

Al-Zujjjj berkata, ‘‘Ia dipetik daripada al 
-sijill bermaksud yang keras, 7 batu 


5 Al-Qurtubi (1996), op, dr,, j, 13, h, 305, Al-Kalbi berkata: 

“Sebahagian orang-orang Quraisy diutus kepada 
orang-orang Yahudi untuk menanyakan mereka tentang 
kerasulan Muhammad dan perihal mengenainya, lalu 
mereka berkata: “Kami mendapatinya di dalam kitab Taurat 
dengan sifat-sifnt dan perihalnya dengan mendetil. Tetapi 
mereka kembali (dari pemyataan yang pertama) dengan 
mengatakan jftl) (kedua-duanya (Musa dan 

Muhammad) saling membantu dalam perkara sihir). 

6 Ibid., h. 395 

7 Ibn Zakariya (1971)* op. dt., j. 3, h. 139. 
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SIJJlN (^) 


yang bercampur dengan tanah, 1 apa yang di- 
tulis bagi mereka untuk diazab 2 dan batu se- 
perti tanah yang keras. 3 Dilaporkan daripada 
Wahab, “Sijjit adalah lafaz yang disebut da- 
lam bahasa Parsi “sink”, ertinya batu dan “kit” 
bermakna tanah. 

Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Hud (11), ayat 82; 
surah al-Hijr (15), ayat 74 dan surah al-Fil 
(105), ayat 4. 

Ibn Qutaibah berkata, “Ayat 
maknanya seperti ayat Allah 
maknanya batu dari tanah 
yang keras. 4 Qatadah dan ‘Ikrimah berkata, 
“la bermakna tanah.” 5 Ibn Abbas berkata, 
“la dalam bahasa Parsi “sink” iaitu batu dan 
“jit” iaitu tanah, jadi ia bermakna tanah da¬ 
lam bentuk batu. 6 Ibn Zaid berkata, "Ia ada¬ 
lah langit bumi yang dinamakan dengan sijj- 
il iaitu yang dijatuhkan Allah kepada kaum 
Lut.” 7 Al-Bukhari berkata, adalah yang 
besar lagi keras.” 8 Jadi, sijjtl adalah batu yang 
keras lagi besar, asalnya daripada tanah ke- 
mudian menjadi keras. 



SIJJlN(^-) 

Abu ‘Ubaidah berkata, “Lafaz ini adalah xvaz- 
an (bentuk lafaz) fi“il (J^i) daripada lafaz 


1 Al-YazidI (1985}, op > ciL, h > 177. 

2 Muhammad Salim al-Haj[j dalam Ibid, 

3 Ma’luf (i975)n op. cit., him. 322 

4 Ibn Qutaybah (1978), op. cit,, h. 207. 

5 Al-Tabari ( 1995 ). op * cit, j* 7, h. 122-123, athar no. 14221. 

6 Ibid* athar no. 14224. 

7 Ibid., athar no. 14225* 

8 Ibn Kathir (1998)* op. cff.J. 2,11.413. 


sijn (^5wp) dan sijjin adalah tern pat di dalam - 
nya terdapat buku-buku orang yang berbuat 
maksiat. 9 Ia juga bermakna yang lama, keras, 10 
wadi di dalam neraka dan terang. 11 Dikatakan 
“jaa sijjind" ertinya “dia datang secara terang 
-terangan.” 12 Ia disebut dua kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Mutaffifin (83), 
ayat 7 dan 8. 

Sebuah hadis dilaporkan oleh al-Barra’ b. 
‘Azib, “Allah berkata tentang roh orang kafir, 
tulislah bukunya di dalam sijjin, dan sijjin 
adalah di bawah lapisan bumi yang tujuh.” 13 
Ada yang berpendapat, ia adalah perigi di 
dalam neraka. 14 Ibn Abbas berkata, “Sijjin 
ialah buku-buku orang kafir.” 15 

Ibn Kathir berkata, “Yang sahih, sijjin di- 
petik daripada sijn iaitu sempit. Setiap kali 
makhluk-makhluk ke bawah, tempatnya se- 
makin sempit dan setiap kali naik, tempatnya 
semakin luas. Sesungguhnya, setiap langit 
yang tujuh berbeza luasnya daripada yang 
lainnya, begitu juga dengan bumi, di mana 
setiap satu lebih luas daripada yang lainnya 
sehingga ke tempat yang paling sempit sam- 
pai kepada pusat di tengah-tengah bumi yang 
tujuh. Oleh itu, kerana tempat bagi orang 
yang fajir adalah neraka, ia adalah sehina 
-hina tempat dan paling sempit.” 16 

Jadi, makna sijjin ialah tempat yang sem¬ 
pit, terhimpun di dalamnya segala bentuk ke- 
susahan dan kehinaan yang disediakan untuk 
orang kafir. 


9 Al-Razi (1987). op. dt., h. 287. 

10 Mai uf (1975), op. dt. f h* 322. 

11 Anls et al (1962), op. cit., h. 418. 

12 Maluf (1973X loe, cit. 

13 Ibn Kathir (1998), op* cff.J. 4,11*438. 

14 Ibid. 

15 Al-Razi (1987). op. dL 

16 Ibn Kathir (1998), loc, dL 
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(^) SIJN 


SIJN (£*-) 

Lafaz ini adalah ism makdn (menunjukkan 
tempat) daripada kata kerja sajana 
ertinya mengurung dan menahan, 1 dan sijn 
ialah tempat manusia dikurung dan ditahan 2 
atau makna lain ialah penjara. 

Lafaz ini disebut enam kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Yusuf { 12) ayat 33, 
36, 39, 41, 42 dan 100. Makna bagi lafaz sijn 
di atas dipersetujui oleh al-Imam al-Tabari. 
Beliau berkata, “ Al-sijn adalah penahan- 
an dan ia bermaksud rumah tahanan. Oleh 
itu, takwil ayat 40 

4^1” adalah Yusuf berkata, “Wahai Tuhanku, 
penahanan di dalam penjara lebih aku sukai 
daripada orang yang mengajakku berbuat 
maksiat kepadamu dan menggodaku untuk 
berbuat keji.” 3 

Ism maf'ulnyz adalah masjun 
dan masjunun atau masjunin 

(iiadalah jamak mudhakkar dari- 
padanya. Ia juga sinonim dengan sajin (c*»vi) 
dan sujand' (ALii), ertinya orang yang di- 
tahan atau di penjara. 4 

Di dalam al-Quran, lafaz al-masjunin di¬ 
sebut sekali iaitu dalam surah ai-Syu'ardk (26), 
ayat 29. Lafaz ini dihubungkan dengan kisah 
Nabi Musa. Al-Tabari berkata, “Firaun meng- 
ancam Nabi Musa dengan berkata, ‘Sekiranya 
engkau mengakui ada tuhan selain aku, pas- 
ti aku memenjarakan kamu bersama orang 
yang aku penjarakan.”’ 5 Dilaporkan, penjara- 
nya lebih mengerikan daripada pembunuhan, 
apabila dia memenjarakan seseorang, ia tidak 


1 Ibn Zakariya (1971), op, cif,, j, 3, h, 137, 

2 AnTs et at (1962), op, ciU h, 4 lS. 

3 Al-Tabari (1995), op, cfr, | h. 276. 

4 Maluf (1975), op, cit., h, 322. 

5 A]-Tabari {1995), op, tit , 1 1i, b. 88 , 


akan keluar sehingga mati. 6 Al-Syawkani ber¬ 
kata, “Ketika Musa mendengar hal itu, maka 
dia berlemah-lembut dalam menjawabnya 
dan berdialog dengannya, mahu memban- 
tah dan mengalahkannya dengan hujah dan 
dalil kenabian iaitu dengan menzahirkan 
mukjizatnya.” 7 

Maksud al-masjunin dalam ayat al-Quran 
adalah orang yang dipenjarakan oleh Firaun 
dan ancaman buat Nabi Musa. 



SITR (%) 

Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz sa- 
tara {j^>) yang mengandungi beberapa 
makna, antaranya ialah apa yang ditutupi 
iaitu al-haya (malu), akal 8 dan ketakutan. 9 
Ungkapan “Md lahu sitr wald hijr" membawa 
maksud “Ia tidak memiliki rasa malu dan 
akal.” 10 Jamak bagi sitr adalah sutur 
atau astar (jilli). 

Lafaz sitr disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
90. Al-Qurtubi berkata, “Makna sitr ialah 
penutup yang menutupi daripada sinaran 
matahari ketika terbit.” 11 Lafaz ini dikaitkan 
dengan satu kaum atau kelompok. Qatadah 
berpendapat, tidak ada antara mereka dan 
matahari penutup; mereka di suatu tempat 
yang tidak dibina di atasnya bangunan, tetapi 
mereka berada di lubang-lubang bawah ta- 


6 Al-Qurtubi (1996), op, ciU j, 13* b. 106- 

7 Al-SyawkanT (1994), op, cTf. t j, 4, h. 122. 

8 AnTs etof. (1962), op. off. J, l, h, 416, 

9 Ma’luf (i975)> op, rif., h, 320, 

10 Ibid ♦ 

11 Al-QurtubT (1996), op. cit. T j. 11, h. 58, 
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SITTAH (iL-) 


nah, apabila matahari terbenam, mereka ke- 
luar untuk mencari mata pencarian, makna- 
nya mereka tidak tinggal di gua-gua gunung 
dan tidak pula di rumah-rumah yang me- 
lindungi mereka daripada sinar matahari. 1 

Al-Hasan berkata, “Bumi mereka tidak 
ada gunung dan pepohonan, dan tidak pula 
dibina di atasnya bangunan. Apabila mataha¬ 
ri terbit, mereka turun ke air dan apabila ma¬ 
tahari naik (tenggelam) mereka keluar dan 
mencari makanan seperti haiwan,”- Said bin 
Jubair berkata, “Mereka berkulit coklat dan 
rendah, rumah-rumah mereka adalah tempat 
yang selalu dialiri air dan penghidupan me¬ 
reka ialah ikan 

Kesimpulannya, makna sitr di dalam 
al-Quran adalah penutup yang dapat me- 
lindungi daripada panas matahari, sedang- 
kan yang dimaksudkan kaum di sini adalah 
kaum yang hidup di lubang-lubang bawah 
tanah atau air. Tidak ada rumah atau bangun¬ 
an atau gunung atau pokok yang melindungi 
mereka daripada panas matahari dan apabila 
matahari terbit, mereka masuk ke dalam per- 
sembunyian mereka dan apabila terbenam, 
mereka mencari mata pencarian. 

Ism maf’itlnya. adalah mastur (jyLii) 
yang bermakna tertutup. Ia juga bermakna 
yang suci, bersih dan jujur. 4 Lafaz ini di- 
sebut sekali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-lsrak (17), ayat 45. Lafaz ini di- 
dahulukan sebutannya dengan lafaz “hijab.” 
Al-Zamakhsyarl berkata, ia bermakna ta- 
bir sebagai penutup. Ada yang berkata, tirai 
yang tidak dilihat dan ia tertutup, Boleh juga 
ia bermaksud tabir yang dilapisi dengan pe- 


x ibid* 

2 Ibid 

3 Ibn Kathir (1998), op. 3 > h- 97 - 

4 Ams etai (1962), cp.cit; Ma’liif (1975), 0 / 7 . cit. 


nutup, maknanya ia tertutup dengan yang 
lainnya, tabir yang menutupi atau dapat di¬ 
lihat. Bagaimana orang yang ditutupi dapat 
melihat, ini adalah penceritaan terhadap apa 
yang mereka katakan, “Dan mereka berkata, 
‘Hati kami tertutup daripada apa yang eng- 
kau seru kami kepadanya, dan pada telinga 
kami ada penyumbat, serta di antara kami 
denganmu ada sekatan.” 5 

Seakan-akan Allah berkata, “Apabila 
engkau membaca al-Quran, kami men 
jadikan sangkaan mereka berusaha untuk 
memahaminya padahal mereka benci akan- 
nya. Atau kerana perkataan * di dalam hati 
kami ada penutup" mengandungi makna 
menghalang untuk memahami, seakan 
akan dikatakan, “Kami menghalang mereka 
untuk memahaminya.” 6 Iaitu penutup yang 
tersembunyi yang menghalang mereka bagi 
memahami al-Quran dan mengetahui rahsia- 
rahsia dan hikmah-hikmahnya. 7 

Jadi, maksud lafaz hijaban masturan ada¬ 
lah tabir yang menutupi atau menghalangi 
daripada memahami al-Quran. 



SITTAH (JL) 

Lafaz ini mengisyaratkan bilangan antara tu- 
juh dan lima, digunakan untuk mudhakkar 
dan sitt untuk mu’annath} 

Lafaz sittah disebut tujuh kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-A'raf (7), ayat 


5 Surah Fussilat [41): ayat 5. 

6 Al-Zamakhsyari ( 1995 ), j- 2 T h. 644. 

7 Al-Sabi) ni {1981)> op. cit, J. 2, h > 161. 

8 Maluf (1975), op> cit., h. 320; Auls et al. (1962), op . cit. h h. 
416. 
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54; surah Yunus (10)> ayat 3, surah Hitd (11), 
ayat 7; surah al-Furqdn (25), ayat 59; surah 
al-Sajdah (32), ayat 4, surah Qdf (50), ayat 38 
dan surah al-Hadid (57), ayat 4. 

Keseluruhan lafaz sittah di dalam al 
-Quran dihubungkan dengan lafaz “ayydm 
iaitu hari dan kesemuanya bercerita me- 
ngenai penciptaan langit dan bumi ser- 
ta apa yang wujud di antara kedua-duanya. 
Maksudnya, Allah mencipta langit dan bumi 
serta apa yang wujud di antara kedua-duanya 
selama enam hari. Muhammad Rasyld Rida 
berkata, “Enam hari adalah hari-hari Allah 
sebagai batasan penciptaannya dan tidak 
masuk akal enam hari itu bermaksud seperti 
hari-hari manusia di muka bumi ini yang di- 
batasi malam dan siang yang terdiri dari 24 
jam. Ini kerana, hari-hari itu wujud selepas 
Allah menjadikan bumi ini.” 1 

Mengenai zaman dan elemen penciptaan 
langit dan bumi, ia diterangkan dalam ayat 
lain yang bermaksud, 

Katakanlah* "Sesungguhnya tidak patut 
kamu kufur kepada Tuhan yang men- 
ciptakan bumi dalam dua masa , dan 
kamu adakan sekutu-sekutu bagi-Nya! 

Yang demikian ialah Allah Tuhan sekall- 
an ahmr Dan la menjadikan di bumi 
gunung-gunung yang kukuh di atasnya, 
dan la memberkati padanya; dan la me- 
nen tukan ada padanya bahan - bahan 
keperluan hidup penduduknya t sekadar 
yang menyamai hajat yang diminta oieh 
mereka; semuanya itu berlaku dalam 
empat masa. Kemudian la menujukan 
kehendak-Nya ke arah langit sedang langit 
itu masih berupa asap . lalu la berfirman 
kepadanya dan kepada bumi: Turutlah 
kamu berdua akan perintah-Ku, sama 
ada dengan sukarela atau dengan pak- 
sal Keduanya menjawab; Kami datang 
dengan sukarela. Lalu la menjadikan- 


l Rida {t.tO, op, cit.,y 8, h. 466-467. 


nya tujuh langit dalam dua masa; dan 
la memberitahu kepada tiap-tiap langit 
akan urusan masing-masing Dan Kami 
hiasi langit dunia dengan bintang-bintang 
serta Kami memeliharanya . Demikianlah 
ketentuan Allah Yang Maha Kuasa , lagi 
Maha Mengetahui 2 

Allah juga menjelaskan asal penciptaan dan 
keadaan elemen kedua-duanya dalam ayat 
yang bermaksud, 

“Dan tidakkah orang-orang kafir itu 
memikirkan dan mempercayai baha- 
wa sesungguhnya langit dan burnt pada 
asal mulanya bercantum (sebagai benda 
-benda yang satufi lalu Kami pisahkan 
antara keduanya dan Kami jadikan dart 
air tiap-tiap benda yang hidup maka 
mengapa mereka tidak mahu beriman ” 5 

Dari sini diketahui, hari pertama atau masa 
pertama daripada hari-hari bumi dicipta ada¬ 
lah masa atau zaman yang wujud di dalamnya 
seperti asap ketika dipisahkan dari satu ben¬ 
da atau elemen yang bercantum. Dijadikan 
daripadanya segala sesuatu secara langsung 
mahupun tidak langsung. Hari kedua ada¬ 
lah zaman di mana dalam bentuk air selepas 
ia menjadi asap atau wap. Hari ketiga adalah 
zaman yang terbentuk di dalamnya sesuatu 
yang kering dan gunung-ganang yang me- 
netap. Hari keempat adalah zaman yang tam- 
pak darinya jenis-jenis yang hidup daripada 
air iaitu tumbuh-tumbuhan dan haiwan. 

Manakala langit secara umumnya me- 
nurut ahli bumi dicipta daripada elemen- 
nya yang berbentuk wap atau asap pada dua 
masa atau dua hari seperti dua masa dalam 
penciptaan bentuk bumi. 4 Kesimpulannya, 
makna sittah ialah enam. 


2 Surah Fussilat (41), ayat 9-12. 

3 Surah ol-Anbiyak (21): ayat 30. 

4 Rida (t.t.) h op, cit.,). S, h. 466-467 
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SITTlN (J4-) 

Lafaz sittln adalah puluhan daripada 

enam mtusittah (-i-L-j, atau enam sebanyak se- 
puluh kali atau dengan kata lain, enam puluh. 
Ia digunakan bagi mudhakkar dan mu’annath, 
contohnya sittun rajulan (enam puluh lelaki) 
dan sittun imrdatan (enam puluh wanita). 1 

la disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Mujadalah (58), ayat 4. 

Lafaz ini dikaitkan dengan “ itaam” (fld»j) 
iaitu memberi makan dan "miskin" 
iaitu orang miskin. Apabila digabungkan, 
maksudnya “memberi makan 60 orang mis¬ 
kin.” Perkara ini adalah hukuman bagi lela¬ 
ki yang menziharkan 2 isterinya dan berbalik 
daripada apa yang mereka ucapkan (bahawa 
isterinya itu haram baginya) serta apabila me¬ 
reka ingin menggaulinya, maka mereka tidak 
boleh menggaulinya kecuali perlu menunai- 
kan kafarah (denda). 

Oleh itu, zihar lelaki kepada isterinya 
menjadikan isterinya haram baginya untuk di- 
gauli dan tidak terangkat hukum haram itu ke¬ 
cuali dengan menunaikan salah satu daripada 
tiga kafarah sama ada memerdekakan seorang 
hamba, berpuasa dua bulan berturut-turut 
atau memberi makan 60 orang miskin. 3 



1 Anls et ak (1962), op. cit.> h. 416; Maltif (1975)- op, cit,, h, 
321 

2 Zihar adalah satu cara talak yang dilakukan oleh kaum 
Arab jahiliah, iaitu suami berkata kepada isterinya* 
“Persetubuhanku denganmu adalah haram seperti 
persetubuhanku dengan ibuku * Maka dengan serta merta 
isterinya itu menjadi haram kepadanya selamanya, 

3 Ibn Kathi r {1998), op ♦ cit. f j + 4* h, 291. 


SU’L (jji) 

Lafaz ini dalam wazan fulun (J£) daripada 
md saalta (cJUU) ertinya engkau diberi apa 
yang engkau minta. 4 Begitu juga yang disebut 
dalam Kamus al-Murtjid yang bermaksud apa 
yang engkau minta. 5 

la hanya disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Tdha (20), ayat 36. 

Al-Zamakhsyari ^berkata, “Lafaz ini da¬ 
lam bentuk fu'lun (J*i) yang mengandungi 
makna maful seperti khubz yang ber- 
erti mdkbuz iaitu roti yang dimakan. Begitu 
juga aklun yang bermakna ma’kul iaitu yang 
dimakan. Jadi, su'lak membawa maksud 
permintaan kamu. 6 Ibn Qutaibah berkata, 
“Maksud su’lak ialah permintaan kamu.” 7 

Al-Tabari mentafsirkan ayat ini, “Allah 
berkata kepada Musa, “Aku telah memberi- 
kan apa yang engkau minta wahai Musa 
iaitu melapangkan dadamu, memudahkan 
urusanmu, melepaskan ikatan pada lidah- 
mu, menjadikan saudaramu Harun sebagai 
pendamping kamu, menguatkanmu dengan- 
nya dan menyertaimu dalam menyampaikan 
risalah.”* 

Kesimpulannya, su'lak bermaksud per- 
mintaanmu (wahai Musa). 



4 Ibn Qutaibah (1978), op ♦ cit,, h + 278. 

5 Ma'luf (1973), op, cit., h, 316. 

6 Al-Zamaksyari, op. 3* h. 60, 

7 Ibn Qutaibah (1978), toe, cir, 

8 Al-Tabari (1995), op, cif,*j,9, h, 201, 
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SUBATA (liUi) 

Lafaz ini adalah kata nama daripada kata ker- 
ja sabata (cii), yang bermaksud rehat, tidur 
ringan dan masa. Dalam ilmu al-Tibb atau ke- 
doktoran, ia bermaksud keadaan pesakit yang 
hilang daya kesedarannya sama sekali. 1 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Furqdn (25), 
ayat 47 dan surah al-Nabak (78), ayat 9. Lafaz 
ini dikaitkan dengan lafaz “al-naum” atau 
tidur. Al-Raghib berkata, “Ia bermaksud ti- 
dak bekerja, isyarat akan apa yang dikata- 
kan dengan sifat malam.” 2 Al-Zamakhsyari 
berkata, “Ia bermaksud mati, kerana sifat- 
nya yang memotong kehidupan dan ini se- 
perti yang dinyatakan dalam ayat Allah 
ditafsirkan sebagai, 
“Dan Dia yang mematikan kamu pada waktu 
malam.” 3 

Ibn Kathir berpendapat, ia bermaksud 
pemotong bagi pergerakan untuk merehat- 
kan badan kerana anggota badan berasa pe- 
nat disebabkan oleh pergerakan yang banyak 
dalam mencari nafkah pada waktu siang. 
Apabila malam menjelma dan keadaan tidak 
sibuk, pergerakan pun berhenti lalu hasilnya 
tidur yang terdapat di dalamnya kerehatan 
badan dan roh. 4 

Kesimpulannya makna subata ialah re¬ 
hat kerana ia dikaitkan dengan al-naum yang 
bererti tidur kerana dalam tidur ada kerehat¬ 
an. 



1 Anis et ai (1962), op, df. T h. 412. 

2 AM?fahani (1961), op, df., h. 221. 

3 A]-Zamakhsyari (1995), op. dt. h j. 3, h. 276. 

4 \bn Kathir (1998), op. ctf,, j, 3, h. 3O1, 


SUBHANA (&U4i) 

Lafaz ini dalam berbentuk masdar seperti 
ghufran} Al-Razi berkata, “Maknanya me- 
nyucikan Allah dan ia dalam keadaan nasab 
(isyarat akan objek) yang berbentuk mas¬ 
dar seakan-akan ia berkata, “Aku menafikan 
dan melepaskan Allah daripada segala ke- 
burukan.” 6 Dalam Kamus Dewan, lafaz ini ber- 
makna yang Maha Suci. Apabila dihubungkan 
dengan lafaz Allah atau subhana Allah bererti 
Allah Yang Maha Suci. 7 

Ia disebut 41 kali dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Yusuf (12), ayat 108; surah al 
-Isrdk (17), ayat 1, 93, 108; surah al-Anbiyak 
(21), ayat 22; surah al-Mukminun (23), ayat 
91; surah al-Naml (27), ayat 8; surah al-Qasas 
(28), ayat 68; surah al-Rum (30), ayat 17; su¬ 
rah Ydsin (36), ayat 36, 83; surah al-Saffat 
(37), ayat 159, 180; surah al-Zukhruf (43), 
ayat 13, 82; surah al-Tur (52), ayat 43; surah 
al-Hasyr (59), ayat 23 dan surah al-Qalam 
(68), ayat 29. 

Lafaz subhana digandingkan dengan 
damlr “il” terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 32; surah Ali ‘Imran (3), ayat 191; 
surah al-Ma’idah (5), ayat 116; surah al-Kraf 
(7), ayat 143; surah Yunus (10), ayat 10; surah 
al-Anbiyak (21), ayat 87; surah al-Nur (24), 
ayat 16; surah al-Furqan (25), ayat 18; surah 
Sabak (34), ayat 41. 

Apabila digandingkan dengan damir V”, 
ia terdapat dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
116; surah al-Nisak (4), ayat 171; surah al 
-Anam (6), ayat 100; surah al-Taubah (9), ayat 
31; surah Yunus (10), ayat 18,68; surah al-Nahl 
(16), ayat 1,57; surah al-Isrdk (17), ayat 43; su- 


5 AMsfaham (1961), op, df., h, 221. 

6 A] - Rari {1987}, op. dt. f h, 282. 

7 Noresah bmti Baharom et al (eds.) (2002), op. dt., h. 
1308. 


R.UJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


311 


SUHT (iii) 


rah Maryam (19), ayat 35; surah al-Anbiydk 
(21), ayat 26; surah al-Riim (30), ayat 40 dan 
surah al-Zumar (39), ayat 4 dan 67. 

Al-Tabari berkata, “Subhana Allah” 
bermakna mengagungkan Allah dan me- 
nyucikannya daripada wujud baginya sekutu 
dalam kekuasaan dan memiliki sembahan 
selainnya. 1 Dalam $afwah al-Tafasir, lafaz 
subh&na adalah nama untuk penyucian atau 
pembersihan, ertinya menyucikan Allah dari¬ 
pada segala keburukan dan kekurangan serta 
dari perkara-perkara yang tidak layak bag! ke- 
agungan Allah. 2 

Kesimpulannya, lafaz subhana ialah 
nama yang menunjukkan Allah Maha Suci 
daripada segala kekurangan dan menyucikan 
sekutu baginya dalam sembahan. 



SUHT <i£i) 

Menurut bahasa, lafaz suht ini bermakna ke- 
binasaan dan kehancuran. Menurut istilah, 
ia bermaksud penghasilan yang tidak halal 
dan lazimnya dicela seperti rasuah dan seba- 
gainya 3 atau penghasilan yang haram. 4 Ia di- 
namakan demikian kerana ia tidak akan ke- 
kal baginya, 5 atau merosakkan ketaatan dan 
membinasakan maruah manusia. 6 

Dalam al-Quran, lafaz ini disebut tiga 
kali iaitu dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 42, 


1 Al-Tabari (1995), op. rif. h j. 8, h. 104. 

2 Al-$abum (1981), op. 2 T h, 151. 

3 Anisef (1962), op, crf.j. i, h,4i9, 

4 Al-RazI (1987), op. cit. t h. 2$8. 

5 Ibn Paris (1971), op. tit. J. 3, h. 243. 

6 Muhammad Salim al-Hajj, dalam ab, dalam al-YazIdi (1985), 

op. tit. t h. 130. 


62 dan 63. Al-Qurtubi berkata, “Al-suht ialah 
harta yang haram kerana ia menghilangkan 
ketaatan terhadap agama. Apabila agama hi- 
lang, binasalah maruah dan tidak ada maruah 
bagi sesiapa yang tidak ada agama baginya.” 7 
Ibn Qutaibah berkata, “Al-suht adalah harta 
rasuah 8 berdasarkan laporan Ibn Mas’ud dan 
lain-lainnya.” 9 ‘Umar bin al-Khattab berkata, 
“Rasuah seorang hakim tergolong daripada 
al-suht" >0 

Dilaporkan daripada Nabi Muhammad, 
beliau berkata, “Setiap daging yang tumbuh 
dengan al-suht, maka api neraka lebih 
baik baginya.” Sahabat bertanya, “Wahai 
Rasulullah, apa itu al-suht?” Beliau menjawab, 
“Ia adalah rasuah dalam penghakiman.” 11 
Ibn Khuwayz Mandad berkata, “Tergolong 
daripada al-suht adalah seorang lelaki me 
makan dengan kedudukannya iaitu apabila 
ia memiliki kedudukan dan pangkat, lalu 
seorang meminta kepadanya sesuatu hajat 
dan ia tidak memperolehnya kecuali dengan 
merasuah, maka lelaki tadi mengambilnya.” 12 



SUJtD (S&i) 

Lafaz ini adalah kata terbitan daripada kata 
kerja sajada (jJki), asal maknanya ialah ke- 
tenangan dan merendahkan, lalu dijadikan 
ungkapan untuk merendahkan diri bagi Allah 


7 Al-Qurtubi (1996), op. tit , j. 6 t h. 177-17$. 

8 Ibn Qutaybah (1978), op. tit., h. 143, 

9 Al-Qurtubi (1996), loc ♦ tit 

10 Ibid. 

Li Dilaporkan oleh al-Baihaql dalam Syu‘ab al-Iman daripada 
Abu Bakar. 

12 Al-Qurtubi (1996), op. cit. 
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dan beribadah kepadanya. 1 Ia bersifat umum 
untuk manusia, haiwan dan benda. 2 3 Ia juga 
bermakna meletakkan kening di atas bumi/ 
Al-Fayruz berkata, “Al-sujud mengandungi 
dua jenis iaitu: 

• Sujud bi ikhtiydr J>d>) iaitu 

sujud dengan cara ikhtiar dan ia di- 
khususkan untuk manusia serta 
berpahala. 4 

• Sujud bi taskhtr jkt*) iaitu su¬ 

jud dengan cara menundukkan dan ia 
untuk manusia, haiwan dan tumbuh 
-tumbuhan. 5 

Lafaz sujud disebut empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 125; surah al-Fath (48), ayat 29; surah 
Qa/(50), ayat 40; surah al-Qalam (68), ayat 42 
dan 43. Dalam al-Quran, lafaz sujud diguna- 
kan untuk manusia sama ada bagi orang kafir 
sebagaimana dalam surah al-Qalam dan bagi 
orang yang beriman sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah yang disebutkan di atas. 

Dilaporkan daripada Abl Sa‘Id al-Khudri, 
beliau mendengar Nabi Muhammad ber¬ 
kata, “Pada hari kiamat, setiap orang muk- 
min dan Mukminah bersujud dan tinggallah 
orang yang sujud dengan riyak dan bongkak 
di mana ketika mereka hendak sujud, pung- 
gung mereka kembali semula bagaikan satu 
tingkat.” 6 Ibn Kathlr berkata, “Ketika mereka 
diseru untuk sujud di dunia, mereka enggan 
sedangkan tubuh mereka sihat dan sempur- 


1 Abadi (1986), op. df r> j. 3, h. 188. 

2 Ibid, 

3 Anis et ai {1962), op. tit., h, 416. 

4 Abadi (1986) op. cit., contohnya pada surah al-Najm (53) 

ayat 62: mafhumnya: “Maka sujudlah 

kepada Allah dan beribadahlahA 

5 Ibid. , contohnya dalam surah d-tfahmarc (55) ayat 6: 

mafhumnya: "Bintang dan pokok keduanya 

sujud * 

6 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 4, h. 368. 


na, lalu mereka dibalas dengan tidak dapat 
sujud pada hari akhirat. Apabila Allah me- 
nampakkan dirinya, orang mukmin bersujud 
dan orang kafir serta munafik tidak dapat su¬ 
jud, punggung mereka kembali tegak.” 7 

Manakala dalam surah al-Baqarah, ia 
disebut dalam bentuk jamak kerana salah 
satu jamak daripada sajid ialah sujud* dan 
dikaitkan dengan rukkd’ yang bererti orang 
yang rukuk. Maknanya, “Kami menyuruh 
mereka berdua (Ibrahim dan Ismail) untuk 
menjaga Kaabah daripada najis dan ber- 
hala untuk menjadi tempat yang bersih bagi 
orang yang bertawaf mengelilinginya, orang 
yang beriktikaf dan orang yang mengeriakan 
sembahyang.” 9 Ismfailnya ialah sdjtd (j^-Li), 
ertinya orang yang merendahkan diri dan pa- 
tuh, 10 muannathnya ialah sajidah. 

Lafaz sajid disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Zumar (39), ayat 9. 
Mafhumnya, “(Engkaukah yang lebih baik) 
atau orang yang taat mengerjakan ibadah 
pada waktu malam dengan sujud dan ber- 
diri sambil takutkan azab hari akhirat serta 
mengharapkan rahmat Tuhannya.” Ibn ‘Abbas 
berkata, “Sesiapa yang ingin dipermudah- 
kan Allah pada hari akhirat, hendaklah ia 
memperlihatkan dirinya kepada Allah pada 
gelapnya malam dengan bersujud dan ber- 
diri takut akan azab hari akhirat serta meng¬ 
harapkan rahmat Tuhannya.” 11 

Jamak daripada sajid adalah siijjdd (-x*<i) 
dan sajiditn ($jj^.li) atau sajidin (yj^li), 
ertinya orang yang sujud, patuh dan me¬ 
rendahkan diri, 


7 Ibid. 

8 Ma’luf (1975), op. cit., h. 321; Anls et ai (1962), op. tit., j. 1, 
h< 416* 

9 Ab$abunl (1981)* op. cit.,). i h h. 94. 

10 Maltif (1975), op, cit.; Ante etai (1962), loc. df. 
n AbQurtubI (1996), op. df,J, 15, h. 229. 
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Lafaz sujjad disebut 11 kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
58; surah al-Nisdk (4), ayat 154; surah al-Ardf 
(7), ayat 161; Yusuf ( 12), surah ayat 100; surah 
al-Nahl (16), ayat 48, surah al-Israk (17), ayat 
107; surah Maryam (19), ayat 58; surah Tdha 
(20), ayat 70; surah al-Furqan (25), ayat 64; 
surah al-Sajadah (32), ayat 15 dan surah al 
-Fath (48), ayat 29. Ia mengandungi beberapa 
makna iaitu; 

• Ia bermakna rukuk atau tunduk. 1 
Terdapat dalam surah al-Baqaralt. su¬ 
rah at-Nisdk, surah al-Ardf dan surah 
Yusuf. Ibn ‘Abbas berkata, “Mereka di- 
seru untuk masuk dengan rukuk, ke- 
rana asal sujud adalah membongkok- 
kan tubuh badan kepada sesiapa yang 
dihormati atau diagungkan dan setiap 
yang membongkokkan badannya ke¬ 
pada sesuatu dengan diagungkannya 
disebut sajid. 2 

• Ia bermakna seperti sujud sembahyang 
dengan meletakkan dahi di atas ta- 
nah kerana melihat atau mendengar 
akan ayat-ayat tanda keagungan Allah 
seperti yang terdapat dalam surah 
Tdha, Maryam, al-Israk, al-Sajdah. 
Contohnya, dalam surah al-Sajdah di¬ 
sebut, orang yang bertakwa dan ber- 
iman dengan ayat-ayat Kami, apabi- 
la mereka diingatkan akan ayat-ayat 
Kami, mereka jatuh dengan bersujud 
kepada Allah tanda mengagungkan 
ayat-ayatnya.* Ibn Kathir berkata me- 
ngenai surah Tdha, Nabi Musa khuatir 
pada fitnah manusia disebabkan sihir 
mereka, namun Allah mewahyukan 
pada saat-saat genting untuk men- 


campakkan tongkatnya, lalu menjadi 
seekor ular yang besar, menakutkan 
dan mempunyai leher, kepala dan ta¬ 
ring atau gigi yang kuat. Ular itu me- 
ngekori tali-tali dan tongkat-tongkat 
sehingga menelan semuanya dan ti- 
dak ada satu pun yang tertinggal, se- 
dangkan para ahli sihir dan manusia 
melihat hal itu dengan jelas dan te- 
rang. Para ahli sihir yakin, apa yang 
dilakukan oleh Nabi Musa bukanlah 
sihir ataupun helah dan ia adalah ke- 
benaran yang tidak diragukan lagi dan 
tidak ada yang mampu melakukannya 
kecuali yang mengatakan kepada se¬ 
suatu, “jadilah engkau! Maka ia men¬ 
jadi!” Pada masa itu, mereka sujud ke¬ 
pada Allah dengan mengatakan kami 
beriman dengan Tuhan Musa dan 
Harun, 4 

• Ia bermakna tunduk dan patuh meng- 
ikut peraturan dan kehendak Allah, 
sebagaimana terdapat dalam surah al 
-Nahl. Maksud ayat, “Tidakkah mereka 
melihat dan memikirkan segala sesuatu 
yang teiah dljadikan oleh Allah, beredar 
(berpindah-pindah) bayang-bayang ke 
kanan dan ke kiri dengan keadaan tun¬ 
duk menurut peraturan dan kehendak 
Allah.” Al-Zujjaj berkata, “Di mana se- 
mua sesuatu ini selalu tunduk di atas 
ketaatan 9 berdasarkan kehendak dan 
keinginan Allah serta tidak keluar da- 
ripada kedua-duanya.” 6 

• la bermakna sembahyang. Terdapat 
dalam surah al-Furqan dan surah al 
-Fath. Dalam surah al-Furqan, tafsiran- 
nya ialah pada waktu malam, mereka 


1 Abadi (1986), op. cit. 4 Ibn Kathir (1998), op. off, j. 3, h. 150, 

2 AJ-Tabari (1995), op. cit.,j. 1, h, 427, athar no, 844. 5 Al-Syawkani (1994!, op. ci'.’. j. 3, h. £06. 

3 Al-S 5 buni (1981), op. df, j. a, h, 504. 6 A]-Sabuni (198O. op. cit., j. 2, h. 128 
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sujud 


beribadah dengan sujud dan berdiri 
yang ditujukan kepada Tuhan mereka 
dengan mengerjakan sembahyang. 1 
SaTd Hawwa berkata, “Ayat ini me- 
nyebut sifat-sifat jemaah yang berhak 
mendapat bantuan dan kemenangan 
iaitu mesti ada sekelompok yang me- 
negakkan kebenaran yang bersumber 
daripada keimanan, amal soleh, per- 
satuan, perang, zuhud, keputihan wa- 
jah kerana beribadah, rukuk, sujud, 
mengasihi orang mukmin dan keras 
terhadap orang kafir.” 2 

Manakala lafaz sajidun hanya disebut se- 
kali iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 112. 
Lafaz sajidrn disebut 10 kali iaitu dalam su¬ 
rah al-A‘raf( 7), ayat 11,125; surah Yusuf (12), 
ayat 4; surah al-Hijr (15), ayat 29, 31, 32, 98; 
surah al-Syu'arak (26), ayat 46,219; surah Sad 
(38), ayat 72. Kedua-dua lafaz ini mempunyai 
beberapa makna iaitu: 

• Bermakna para malaikat. Terdapat da¬ 
lam surah al-A'raf (7), ayat 11; surah 
al-Hijr (15), ayat 29, 31, 32 dan dalam 
surah Sad. Dalam surah al-Hijr, ketika 
Allah menyempurnakan penciptaan 
Adam dan meniupkan roh ke dalam 
tubuhnya sehingga hidup, lalu para 
malaikat sujud kepadanya dengan 
maksud sujud tanda hormat dan me- 
muliakannya iaitu dengan cara mem- 
bongkok 3 bukan sujud ibadah. 4 

• Bermakna para ahli sihir sebagaimana 
dalam surah al-A‘rdf (120) dan surah 
al-Syudrdk (26), ayat 46. Tafsirannya 
dibentangkan dalam perbahasan ter- 
dahulu di mana ketika para ahli sihir 


1 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997)* op. cit. h j. 19, h. 73. 

2 IJawwa U999)>op< ciM- 9> h, 53S7. 

3 AKfalalain (t.t*)* op. cit h. 331. 

4 A)-$abunI (1981), op. j. 2, h. 109, 


melihat mukjizat Nabi Musa, mereka 
jatuh dengan bersujud seakan-akan 
ada yang melemparkan mereka se¬ 
hingga menjadikan mereka sujud. 5 

• Bermakna 11 bintang, matahari dan 
bulan secara majazi. Terdapat dalam 
surah Yusuf (12), ayat 4. Al-Naqqasy 
berkata, “Huruf /in’ («) pada ayat 

kembali kepada Yusuf 
kerana Allah berkata pada permulaan 
ayat, iaitu dan pern 

berian salam mereka pada masa itu 
dengan membongkokkan badan, 
daripada yang rendah kepada yang 
mulia, yang muda kepada yang lebih 
tua. Jadi Ya'qub, bapanya dan saudara- 
saudaranya sujud kepada Yusuf, maka 
bergetarlah tubuhnya lantas berkata, 
“ ly. lii”. Al-Thawri, al- 

Dahhak dan lainnya berkata, “Sujud 
di sini seperti sujud yang berlaku 
pada zaman kami iaitu sebagai tanda 
memberi salam dan penghormatan 
dengan membongkok sedikit seperti 
rukuk, bukan sujud dengan meletakkan 
dahi di atas tanah. 6 

• Bermakna orang yang mengerjakan 
sembahyang. Terdapat dalam surah 
al-Taubah dan al-Hijr (15), ayat 98. 
Dalam surah al-Taubah, Ibn Kathir 
berkata, maksud “al-raki'ln al-sajidm” 
adalah ungkapan bagi orang yang me¬ 
ngerjakan sembahyang. 7 Begitu juga 
dalam surah al-Hijr, beliau mentafsir- 
kan, “Wahai Muhammad! Kami me- 
ngetahui hati kamu sedang sakit kerana 
layanan buruk mereka. Oleh itu, ber- 
tawakkallah kepadanya, maka dia akan 


5 AbZamakhsyar? (1995), op, rif., j. 2, h. 136. 

6 Al-Qurtubi (1996)* op* 9*h. 270. 

7 Ibn Kathir (1998), op. cit. t j. 2, h. 356, 
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mencukupi dan memberi pertolongan 
kepadamu serta sibukkanlah diri kamu 
dengan berzikir kepada Allah, ber- 
tasbih, bertahmid dan beribadah iaitu 
dengan sembahyang,” 1 

• Bermakna para nabi-nabi, sebagai- 
mana yang disebut dalam surah al 
-Syu'ardk{219). Al-Fayruz berkata, 
“Lafaz al-sajidm pada ayat ini ber- 
maksud orang yang berasal daripada 
keturunan nabi-nabi.” 2 Sa‘Id b. Jubair 
berkata, “Makna ayat ini adalah se- 
bagaimana para nabi sebelum kamu.” 3 
Qatadah Ibn Zaid, Mujahid dan yang 
lainnya berpendapat, al-sajidm di sini 
bermaksud orang yang mengerjakan 
sembahyang. 4 Al-Hasan berkata, “la 
bermaksud manusia.” 5 Al-Tabari ber¬ 
kata, “Maksud daripada lafaz al-sajidin 
pada ayat ini yang benar adalah 
orang yang mengerjakan sembahyang 
dan ia adalah zahir maknanya, jadi 
takwilannya,“Bertawakallah ke¬ 
pada Allah yang Maha Perkasa dan 
Penyayang, Yang melihat kamu ketika 
kamu berdiri di dalam solat kamu dan 
melihat orang yang berada di belakang 
kamu yang mengikuti kamu berdiri, 
rukuk, sujud dan duduk.” 6 


1 Ibid., h. 513. 

2 Abadi (1986), op. cit,, j, 3, h, 190. 

3 A]-Tabari (1995)* op ♦ cit., j* 11, h, 152, athar no* 20390* 

4 Ibid,, h. 151* 

5 Ibid,, athar no, 20389, 

6 Ibid, 
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SYAFAQ (j-Li) 


SYAFAQ ($&) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar , berasal da- 
ripada kata syafiqa-yasyfaqu 
Syafiqa alayh wa minhu (iL* ^kk) bererti 
takut dan berwaspada, berlemah lembut dan 
simpati. 1 2 Syafiqa ala al-sya' juga 

bermakna kikir dan bakhil.^ Daripadanya la¬ 
faz musyfiq (Jj_ii)yang bermakna yang takut 
atau yang mengasihi. Jamaknya musyfiqiin 

Lafaz al-syafaq disebut satu kali di dalam 
al-Quran iaitu pada surah al-lnsyiqdq (84), 
ayat 16. Sedangkan lafaz musyfiqiin atau mu- 
syfiqin disebut lapan kali. Allah berkata (^li 
jillU^-ii). Lafaz al-syafaq pada ayat ini be - 
makna cahaya merah yang kerap terpampang 
selepas jatuhnya matahari sehingga Isyak. 3 
Allah menjadikan syafaq ini menjadi sumpah 
supaya kita memperhatikan alam yang indah 
yang dijadikan oleh Allah dan bagi mem- 
bulatkan ketundukan kepadanya. 4 

Manakala lafaz musyfiqiin atau musyfiqin 
di dalam al-Quran membawa maksud orang 
gerun dan takut. Ketakutan ini sama ada 
daripada pihak orang kafir atau orang yang 
beriman. Ketakutan yang datang daripada 
pihak kafir sebagaimana Allah nyatakan 
dalam al-Quran yang bermaksud, “(Pada 
hari kiamat), Engkau akan melihat orang- 
orang yang zalim takut ngeri (akan balasan 
buruk) bagi kejahatan-kejahatan yang 
mereka lakukan, sedang azab seksa itu tetap 
menimpa mereka." 5 

Manakala daripada pihak orang yang 
beriman, Allah menyatakan dalam surah al 


1 AnTs et al (t 4 ) * op* cit , h. 4S7 

2 Ahmad Warson (i997)> op. cit., h. 730 

3 Wahbah Zuhayli (2001), Juz + Amma, op ♦ dt, h + 140 

4 Hamka (1984), op, cit f j + 30, h. 81. 

5 Surah al-SyiTarak (42), ayat 22 . 


-Tur (52), ayat 26. fouiiUlit jiS). 

Ibn Kathlr berkata, “Kami di dunia yang be- 
rada di antara keluarga kami begitu takut ke- 
pada Tuhan kami dan gerun pada seksaan 
dan azabnya. 6 



SYAHlQ (j^A) 

s- 

Dalam Mu jam a!-‘Arabi, lafaz syahiq ada- 
lah masdar daripada perkataan syahiqa (j*a) 
atau syhaqa(£+A). Syahiqa al-bind' atau al 
-jabal bermakna bangunan 

dan gunung itu begitu tinggi. Syahiqa fulan 
bererti menarik nafas sehingga ter- 
dengar suara pernafasannya atau yang ber- 
nafas dan memasukkan udara ke dalam paru 
-paru. 7 Jadi, makna syahiq adalah perbuatan 
memasukkan nafas ke dalam paru-paru de- 
ngan lama. 8 Ia juga bermakna berteriak, sedu 
sedan dan esak. 9 

Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Hud (11), ayat 106 dan su¬ 
rah al-Mulk (67), ayat 7. Allah menyatakan, 
(i J- 4 ' ' O 3 ^jil ), 

Terdapat beberapa makna bagi lafaz syahiq: 

• Al-Fayruz Abadi berpendapat, syahiq 
adalah tarikan nafas yang panjang dan 
lama. 10 

• Dalam Mu’jam al-'Arabif maksud 
lafaz syahiq menarik nafas, lawannya 
zafir. iaitu menghembuskan nafas. 


6 Tbn Kathlr (1998)* op ♦ cfc, 4* h> 218 

7 'Ayid et al (U) t op. cit., h. 707 

8 Majma'al-Lughah at-'Arabiyyah, (1970)- op. tit., j. 2, h. 36 

9 Ahmad Warson (1997b op ♦ cit,, h, 748 

10 Al-Fayruz Abadi (198b), op. cit f 3 + h. 358 

11 ( Ayid et al loc. cit., 
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• Ahli bahasa daripada ulama Kufah dan 
Basrah berpendapat, al-syahiq akhir 
suara daripada suara keldai. 1 

• Ibn ‘Abbas berpendapat, syahtq adalah 
suara yang lemah. 2 3 4 5 

• Abi al-‘Aliyah berkata, al-syahiq adalah 
suara yang keluar dari dadad 

• Qatadah mengatakan suara orang kafir 
di dalam neraka seperti suara keldai, 
awal suaranya adalah zafir dan akhir 
suaranya adalah syahtq.* 

• Ibn Jarir al-Tabari menyimpulkan, 
lafaz syahtq membawa maksud akhir 
suara keldai dan lainnya apabila 
ia mengulangi suara itu beberapa 
kali di dalam rongga dadad Hamka 
memberikan makna syahtq adalah 
suara gemuruh dan pekikan orang 
yang sedang menderita azab di dalam 
neraka. 6 

Kesimpulannya, al-syahiq ialah suara esakan, 
jeritan, tarikan nafas ahli neraka yang kuat, 
lama dan panjang seperti suara keldai di 
akhirnya. 



SYAKHISAH 

Lafaz ini dalam bentuk ism fd% berasal da- 
ripada syakhasa-yasykhasu {JJJi - 
Syakhasa al-rajulu (J4-51' bermakna 


1 Al-Syawkani (i994)>op< cff.J. 2, b + 668 

2 Ibn Jarir al-Tabari (1995)* op. tit., j, 7* h, 151, athar no* 
14306, beliau berkata* zq/Tr bermaksud suara yang kuat. 

3 Ibid,, atharno* X4307 

4 Ibid., athar no. 14308 

5 Ibid. 

6 H amka (1984)* op ♦ tit ., j. 29, h* 13 


ia kelihatan daripada jauh. Syakhasa basara- 
hu bererti melihat dalam dengan 

kedua-dua matanya tanpa berkedip. Syakhasa 
al-musdfiru min baladih 
ialah seorang musafir keluar dari negerinyad 
Dalam Mu’jam Alfdz al-Qur'an, ia bermakna 
naik dan membuka kedua-dua matanya de¬ 
ngan tidak berkedip dan menolehd 

Lafaz syakhisah disebut sekali iaitu da¬ 
lam surah al-Anbiya'(21), ayat 97. Allah me- 
nyatakan: 






Al-Tabari mengatakan, lafaz syakhisah 
terdiri daripada dua keadaan. Pertama, 
lafaz ini sebagai kinayah (perumpamaan) 
tentang penglihatan dan mata yang zahir 
sebagai penjelas baginya. Kedua, ia sebagai 
penguat sebagaimana Allah menyatakan, 
(jLwdSii j Tafsirannya, mata-mata 
orang kafir terbeliak ketika datang janji yang 
benar. Ibn Kathir mengatakan, mata mereka 
terbeliak disebabkan begitu dahsyat perkara 
yang mereka saksikan daripada perkara- 
perkara yang besar. 10 


Kesimpulannya, lafaz syakhisah ber- 
hubungan dengan absar iaitu mata atau peng¬ 
lihatan dan syakhisah adalah sifat daripada 
mata dan penglihatan. Di sini, maksud Absar 
Syakhisah membawa maksud mata dan peng¬ 
lihatan terbeliak. 



7 H Ayidefd(U)*0p. 674 

8 Mq/ma " ol-Lugbah aI-‘Arabiyyah (1970), op ♦ tit., 2 , h* 8. 

9 Ibu Jarir al-Tabari (1995), op. tit,j. 10* h, 1 22 

10 Ibn Kathi r (1998), op, dr** j. 3* h. 187 
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SYAMIKHAT (oU*.U) 

Lafaz ini adalah ism ^ajl jamak, mufradnya 
adalah sydmikhah Mudhakkamya 

sydmikh (^>U) dan jamaknya syawdmikh 
dan syummakh (g^). 1 * Berasal da- 
ripada perkataan syamakha-yasymakhu (gj£ 
giii, -). Syamakha al-Jabal £&) be - 
makna bukit itu tinggi. 5 Syamakha bi anfih 
*£U) bermaksud bongkak dan sombong. 3 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Mursalat (77), ayat 27. Allah 
menyatakan, 




ijJ^J j'-p* j 


Lafaz sydmikhdt dihubungkan dengan 
lafaz rawdstya yang bermakna gunung. 
Ibn ‘Abbas menerangkan makna rawasiya 
sydmikhdt jj adalah gunung yang 

tinggi. 4 Al-Yazidl berpendapat, sydmikhdt 
bermakna tiwal (Sit) atau gunung yang 
tinggi dan panjang. 5 


Al-Tabari mentafsirkan ayat di atas, 
“Kami jadikan di muka bumi gunung-gunung 
yang kukuh dan tinggi.” 6 Dalam Tafsir al- 
Azhar, gunung-gunung dan bukit-bukit yang 
dijadikan pasak pengukuh di muka bumi ini 
supaya manusia dan segala yang bernyawa 
sanggup hidup di muka bumi, sebab dengan 
adanya gunung-gunung, pantulan angin 
tidak keras lagi dan ia menghambat awan 
yang sedang berarak supaya berkumpul 


i ‘Ayid et al (U), op. cit,, h. 701 

£ Ibid. 

3 Al-Razi (1987), op, cit, 7 h, 346* Ahmad Warson (1997)- °p. 
ciU h- 739 

4 ibn Jarir al-Tabari (1995), op , crf, t j. 14, h. 295, athar no. 
£7358 

5 Al-Yazldi (1985), op , erf,, h, 4O7 

6 Ibn Jarir al-Tabari (1995)* op, cit, j. 14* h. 294 


membentuk mega, yang kian lama kian tebal 
mengandungi hujan. 7 

Kesimpulannya, lafaz sydmikhdt dalam 
surah di atas membawa maksud tinggi dan 
makna rawasiya sydmikhdt cAU*\j> (gAjj 
adalah gunung-gunung dan bukit-bukit yang 
tinggi. 


SYANA'AN (Stii) 

Lafaz ini dalam bentuk ma$dar dan ism fail 
jamak, mufradnya syani', berasal daripada 
perkataan syana'a-yasyna'u (t-io-tki) yang 
bermakna membencinya, memarahinya dan 
menjauhkannya. 6 Al-Fayruz berkata, syunt- 
'd dl-rdjal adalah lelaki yang di- 

marahi. Rajul masyna ' bermaksud 

lelaki yanj* buruk perangainya. Rajul syand- 
'ah (^llijij) bermakna lelaki yang dibenci 
kerana akhlaknya yang buruk. 9 

Syana'dn disebut dua kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Ma'idah (5), 
ayat 2 dan 8 dan lafaz sydni' disebut sekali 
dalam surah al-Kawthar (108), ayat 3. Allah 
menyatakan: 



(Surah al-Maidah ( 5 ), ayat 8 ) 


Lafaz syana 'dn dihubungkan dengan 
lafaz qawm yang bermakna kaum atau 
golongan. 


7 Ha mka ( 1984 >, op, ciL , ), 29* h. 320-321 

8 Majma* al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op, 2, h< 32, 
AnTs et al (Lt), op, cit^ h + 495 

9 AbadJ (1986 X op , cit , j. 3, h. 348 
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SYAQIYY 


Al-Zamakhsyariberkata, syarta 'art ada- 
lah sebab dan ia bermaksud kebencian yang 
teramat. 1 Mengikut pendapat al-Syawkani, 
lafaz syana 'art membawa maksud kebencian 
atau kemarahan. Syurtita al-rajul maknanya 
apabila engkau membuat lelaki itu benci dan 
marah. Lafaz syana'dn di sini disandarkan 
kepada maf’ul (objek) iaitu qawm (golongan), 
maknanya kebencian kaum daripada kamu 
dan bukan kebencian kaum bagi kamu. 2 

Ibn Kathir menjelaskan tafsir ayat ini, 
“Janganlah kebencian suatu kaum kepadamu 
menjadi sebab kamu melampaui batas dalam 
menghukum dengan hukuman Allah” 3 dan 
tidak berlaku adil sehingga menjadikan kamu 
orang yang zalim. 4 

Kesimpulannya, lafaz syana 'an mem¬ 
bawa maksud kebencian dan syana 'an qawm 
) adalah kebencian suatu kaum. 



SYAQIYY (£*Jt) 

Lafaz ini dalam bentuk ism fail mufrad 
mudhakkar, jamaknya asyqiyd' (llall). 
Mu' annath nya syaqiyyah. Berasal daripada 
perkataan syaqiya-yasyqd ( ( ^iii- ( ^i£) yang 
bererti sesat dan kufur, mengalami kesusah- 
an dan penat. Masdamya adalah syaqd' (il2A) 
dan syiqwah (s >U) . 5 Dalam Mu'jam al- Wash, 
al-syaqa' (ililll) atau al-syiqwwah (ijiiiJi) 
bermakna kesusahan dan penat, kekerasan 
dan dugaan serta kesesatan. Manakala lafaz 


syaqiy bermaksud yang berputus asa dan ti¬ 
dak gembira. 6 


Lafaz syaqiy disebut empat kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah Hud (11), ayat 
105 dan dalam surah Maryam (4), ayat 32,48. 
Sedangkan lafaz syiqwah disebut sekali iaitu 
dalam surah al-Mukmmim (23), ayat 106. 
Allah menyatak|n dalam surah Hud (11), 


dan Allah menyatakan dalam surah Maryam 
(19), ayat 4, 


Terdapat dua makna bagi lafaz syaqiy 
di dalam al-Quran. Pertama, ia bermaksud 
yang sengsara. Al-Qurtubi berkata, lafaz 
syaqiy dalam surah Hud (11), membawa 
maksud yang ditulis baginya kesengsaraan. 7 
Ibn Kathir mengatakan, lafaz syaqiyy ber¬ 
makna kelompok orang yang berada di da¬ 
lam neraka 8 sebagaimana Allah menyatakan, 9 


Beliau menambah lagi tafsiran bagi lafaz 
syaqiy terdapat pada ayat selepasnya 10 iaitu 
^'jM liu) yang 

bermaksud, “Adapun orang yang celaka 
(disebabkan keingkaran dan maksiatnya), 
maka neraka tempatnya, Bagi mereka di situ 
hanya suara memekik-mekik dan mendayu- 
dayu seperti suara keldai.” Makna pertama 
bagi lafaz ini ialah kesesatan dan kekufuran. 


Kedua, ia bermaksud kesusahan sebagai 
mana makna ayat dalam surah Maryam di 
atas. Ibn Kathir mentafsirkan ayat dalam 
surah ini “Aku tidak membuat sebuah per 
mohonan kecuali engkau kabulkan dan 


1 Al - Zamakhsyari (1995), op. cif*. j. x, h, 59Q 

2 Al-Syawkani (1994b op. df. h j. 2, h. 8 

3 Ibn Kathir (1998b op, df.J. 2, h, 6, 

4 Al-Syawkani (1994), Joe. dt. 

5 'Ayid et al (t.tb op. dt. h h. 697. 


6 Anls et al (t,t), op. dr,, h. 490 

7 Al-QurtubI (199b), op, df,, j. 9, h + 102 

8 Ibn Kathir (1998b op. ctf.J. 2, h.41& 

9 Bermaksud: “Satu golongan di dalam syurga dan satu 
golongan di dalam neraka. M (Surah obSpura (42), ayat 7) 

10 Ibn Kathir (1998), loc cit 
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syatatA (uLjLi) 


tidak menolak setiap apa yang aku pinta.” 1 
Al-Syawkani berkata, ayat ini adalah nikmat 
bagi Zakariyya dengan mengabulkan doanya 
pada setiap waktu, dikatakan syaqiyyfi kadhd 
bermaksud susah dan penat 
dalam sesuatu perkara tetapi tidak mendapat 
apa yang diinginkan daripadanya. 2 3 



SYATATA (\L Li) 

Lafaz ini dalam bentuk ma$dar , b$rasalda- 
ripada perkataan syatta-yasyuttu 
Syatta al-makdn bermakna tem- 

pat itu jauh. Syatta ft ai-amr ber- 

erti melampaui batas dan syatta ft al-hukm 
bermakna berlaku zalim 
dalam hukum. J Al-Husain al-Damaghani 
berkata, lafaz ini mempunyai dua makna 
asal. Pertama bermaksud dusta dan bohong. 
Kedua bermaksud penyimpangan dan ke 
zaliman. 4 

Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Kahfi (18), ayat 14 dan su¬ 
rah al-Jin (72), ayat 4. Qatadah berpendapat, 
syatata membawa maksud pendustaan, 5 Ibn 
Zaid menyatakan, syatata bermaksud silap 
dalam percakapan, 6 Ibn Jarir al-Tabari me- 
nyimpulkan, lafaz syatata bermaksud pen¬ 
dustaan yang melampau, kadar penipuannya 
berlebih-lebihan. 7 


1 Ibid, j. 3, h, 105 

2 Al-Syawkani ( 1994 ), op ♦ ciL J. 3* h. 39S 

3 ‘Ayidef cif.,h, 687 

4 Al-Damaghani (1970), °P ■ h, 264, 

5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. j. 9, h. 260, athar no. 

17279 

6 Ibid, 

7 /biU 


Kesimpulannya, lafaz syatata dalam 
kedua-dua surah dikaitkan dengan al-qaut atau 
perkataan. Kedua-duanya mempunyai satu 
makna iaitu perkataan yang tidak baik, dusta 
dan syirik. Namun, perkataan itu lahir dan 
keluar daripada dua makhluk ciptaan Allah. 

Pertama, penyataan dan perkataan itu 
keluar daripada enam orang hamba yang 
soleh atau Ashab al-Kahfi sebagaimana ter 
dapat dalam surah al-Kahfi. Mereka hanya 
menyembah Allah dan tidak menyembah 
berhala sebagaimana yang diseru oleh raja 
mereka dan dilakukan oleh kaum mereka. 
Bagi menyembah Allah, mereka mendirikan 
tempat ibadah. Perkara itu diketahui oleh raja 
mereka, lalu mereka dipanggil menghadap 
bagi mengetahui apa yang mereka lakukan. 

Dalam kesempatan itu, mereka mengajak 
raja menyembah Allah dengan ayat, “Tuhan 
kami adalah Tuhan yang menciptakan 
langit dan bumi.” Mereka berkata lagi, 
(kjdj ) iaitu “Sekali-kali dan 

selamanya kami tidak akan menyembah 
selain daripadanya. Sekiranya kami berbuat 
demikian, perbuatan itu adalah tidak 
benar dan sesat” Oleh itu, mereka berkata, 
iaitu sekiranya kami berbuat 
demikian, kami berkata dusta, tidak benar 
dan mengada-adakan. 8 

Kedua, perkataan syatata keluar 
daripada mulut jin yang beriman ke- 
pada al-Quran. Allah menyatakan, 
n lL a A\ jz &j)- Jin berkata, 

“Maha suci Allah, apabila mereka masuk 
Islam dan beriman pada al-Quran daripada 
menjadikan sahabat dan anak baginya, 
kemudian mereka berkata, “Sesungguhnya 
orang yang bodoh daripada kalangan kami 
mengatakan satu perkataan yang melampau dan 


8 Ibn Kathir (1998), op. n't., j. 3, h, 71 
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SYAWBA toi-i.) 


syirik.”’ 



SYAWBA(^jJ) 

Lafaz syawba adalah masdar, diambil dari- 
pada kata akar syaba-yasyubu (v-vU») 
yang bererti mencampurkan sesuatu de- 
ngan yang lainnya. Sydbd al-'dsal bll md' 

r J f ^ 

( 5 UJU JjUJI 6 U) ertinya mencampurkan 
madu dengan air . 1 2 3 Dalam Mu’jam Alfdz al 
-Qur'an, al-syawb juga bermakna al-makhlut 
atau yang dicampurkan.* Mad) al-Din al 
-Fayruz Abadi mengatakan, al-syawb me- 
ngandungi makna madu, bahagian daripada 
adunan roti yang dinamakan al-farazdaqah 
atau roti yang tebal dan campuran . 4 5 

Lafaz al-syawb disebut sekali iaitu da¬ 
lam surah al-Sdffdt (37), ayat 67. Allah 
menyatakan, 'y* tfjiJ JaJ %\ ^). 
Lafaz al-syawb aalam ayat di atas dikait- 
kan dengan lafaz hamim iaitu yang be- 
gitu panas. Ibn ‘Abbas mentafsirkan ayat 
(^i- jU iiji) dengan “minum-minuman 
panas di atas pokok al-Zaqqum. 1 Salah satu 
daripada laporannya juga menyatakan, 
{**• y* bermaksud minuman yang 
dicampurkan dengan air yang begitu panas . 6 


1 Ibid., j. 4, h. 387. “Sqfthtmd atau yang bodoh daripada 
kalangan kami menurut Mujahid, Qatadah, Ikrimah dan 
al-Suddi adalah Iblis* Ibn Zayd mengatakan, boleh jadi 
perkataan mereka ‘'sq/iftuno" adalah sebuah nama jenis 
bagi setiap yang menyangka Allah mempunyai sahabat dan 
anak, 

2 Ayid et at (U), op. cit., h. 708 

3 Mqjma*al-Lughah al- Arubiyyah (1970), op. cik h h. 40 

4 Abadi (1986), op. cit . T j. 3 h h. 359 

5 Ibn Kathlr (1995), op, rif,, j, 3, h, 11 

6 Ibid> 


Ada yang berpendapat, minuman panas 
mereka dicampurkan dengan nanah yang 
bercampur darah, sesuatu yang busuk yang 
keluar daripada kemaluan dan mata mereka . 7 
Dilaporkan oleh Abi Umamah al-Bahili da¬ 
ripada Rasulullah, beliau berkata, “Akan di- 
dekatkan penghuni neraka kepada air yang 
begitu busuk. Apabila mereka dekat padanya, 
muka mereka terbakar dan kepala mereka 
masuk ke dalamnya. Apabila dia minum, 
akan terputus urat perut mereka dan terus 
keluar dari dubur mereka ”. 8 

Kesimpulannya, lafaz syawba bermaksud 
minuman yang dicampurkan dan ayat 
ct syawban min hamim * membawa maksud 
minuman yang bercampur dengan air yang 
begitu panas yang diperuntukkan untuk 
penghuni api neraka. 



SYAYATIN (islUi) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
syaitan. Diambil daripada kata akar syatana 
-yasytanu jLi). Syatanat ai-dar (olLi 
jlili) bermakna rumah itu jauh . 9 Syatana al 
-rajul bererti lelaki itu jauh da¬ 

ripada kebenaran. Syatanahu (ilLi) ertinya 
menyimpang daripada niatnya. Syatana fi al 
-ard (bererti masuk . 10 

Lafaz ini diambil daripada kata akar sydta 
(iii.) yang bermaksud melakukan kerosakan 
atau terbakar. 11 Lafaz syaitan mengandungi mak- 


7 Ibid. 

8 Ibid. 

9 J Ayidera/(t r t),op T crt,, h ,687 

10 Ma luf (1975), op. cit, h. 387 

11 M. Quraish Shihab (2000) h op. cit., j. l h h. 106 
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SYAYBA (l 


na roh yang jahat. Dinamakan demikian kerana 
ia jauh daripada kebenaran dan kebaikan. 1 Abu 
'Ubaidah berkata, syaitdn adalah nama bagi se- 
tiap yang kuat dan melampaui batas terdiri da¬ 
ripada jin, manusia dan haiwan. 2 

Lafaz syaydtin disebut 18 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
14,102,102; surah al-An’dm (6), ayat 71,112, 
121 ; surah al-A’raf (7), ayat 27, 30; surah al 
-Isrdk (17), ayat 27; surah Maryam (19), ayat 
68 , 83; surah al-Anbiyak (21), ayat 82; surah 
al-Mukminun (23), ayat 97; surah al-Syu'arak 
(26), ayat 210, 221; surah al-Sdffat (37), ayat 
65; surah Sad ( 38), ayat 37; surah al-Mulk 
(67), ayat 5. Manakala lafaz syaytdn iaitu da¬ 
lam bentuk mufrad disebut 70 kali. Al-Fayruz 
dan al-Damaghani berpendapat, lafaz syayd¬ 
tin dan juga syaytdn di dalam al-Quran me- 
ngandungi beberapa maksud iaitu: 3 

• Al-syaydtm bermaksud kiasan bagi 
orang yang derhaka atau pemimpin 
-pemimpin kaum munafik. 4 Dalam 
ayat 14, surah al-Baqarah bermaksud, 
“Dan apabila mereka pergi menyendiri 
kepada syaitan-syaitan mereka” 

• Ia bermaksud ular sebagaimana da¬ 
lam surah al-Sdffat yang bermaksud, 
“Bawahnya seolah-olah kepala-kepala 
syaitan atau seperti kepala ular-ular.” 

• Al-syayatin adalah penzalim dan pen- 
dakyah kepada kesesatan terdiri dari¬ 
pada jin dan manusia seperti maksud 
dalam surah al-Anam (6), ayat 112 yang 
bermaksud, “Dan demikianlah Kami 
jadikan bagi tiap-tiap nabi itu musuh 
daripada syaitan-syaitan manusia dan 


jin.” 

• Syaydtin bermakna iblis dan anak 
-anaknya. Contohnya dalam surah 
al-Mukminiin (23), ayat 97, yang ber¬ 
maksud, "Dan katakanlah, “Wahai 
Tuhanku! Aku berlindung kepadamu 
daripada hasutan syaitan-syaitan.” 



SYAYBA (k; t A) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar, daripada 
kata akar sydba-yasyibu (44r?. -4*'-*) yang 
bermakna putih rambutnya. 5 Orang ramai 
menamakan bagi lelaki asyyab dan bagi 
perempuan syamatd'. 6 Al-Asma’i berkata, la¬ 
faz al-syayb bermakna rambut menjadi putih, 
sedangkan al-masyib adalah seseorang yang 
masuk kepada batas keputihan rambutnya 
dan ia bagi lelaki. 7 Al-syayb digunakan un- 
tuk kepala iaitu dan untuk ram¬ 

but iaitu (jJilJltiA-i). Lafaz syayba disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Maryam (19), ayat 4. Allah menyatakan, 
(4*^ | v ) • 


Al-Qurtubi menjelaskan, al-syayb ber 
maksud bercampurnya rambut putih 
dan hitam. 3 Al-Syawkani berkata, ayat ini 
adalah isyarat tunduk, hina, menampakkan 
kelemahan, takut tidak mendapat apa yang 
dipinta dan tidak sampai apa yang diharapkan. 
Oleh itu, ulama berkata, seseorang digalakkan 
menyatakan di dalam doanya rasa tunduk 
atau rendah diri dan menyebut nikmat Allah 


1 Ibid 

2 Abadi (1986), op. df, J, 2 T h. 320 

3 Al-Damaghani (1970)* op. riU h, 264 

4 Al-Jalalayn (tt), op, df, t h, 5 


5 Anls et al (U), op. h, 502 

6 Ibid. 

7 Abadi (1986), op. tit., j, 3, h. 359 

8 Al-Qurtubi (1996), op. ♦ 11, h< 82 


324 


Kamus al-Quran 


SYIQAQ (jii-4) 


kepadanya. 1 

Kesimpulannya, syaybd bermaksud ram- 
but kepala menjadi putih. 



SYIQAQ (jli-i) 

Lafaz ini daiam bentuk jamak, mufrad- 
nya s yuqqah (lai). la daiam bentuk ma$- 
dar daripada perkataan sydqqa-yusydqqu 
(jlij -^U). Sydqqa al-rajula (J^'oLa) 
bermakna dia menentang dan berselisih 
pendapat dengan lelaki itu serta memusuhi- 
nya. Sydqqa al-manzil bererti 

rumah itu retak dan kelihatan pecah dan 
berlubang. 2 Makna lafaz al-syuqqah ialah 
bahagian sesuatu yang retak. Mengikut 
pendapat al-Raz! ia juga bermaksud 
perjalanan yang jauh. 3 

Lafaz syiqdq disebut tujuh kali di daiam 
al-Quran iaitu daiam surah ai-Baqarah (2), 
ayat 17,176; surah al-Nisak (4), ayat 35; surah 
al-Haj) (22), ayat 53; surah Sad (38), ayat 2, 
surah fowtfaf (41),ayat 52 dan surah Hud (’ll), 
ayat 89. Sedangkan lafaz syuqqah (iii) di¬ 
sebut sekali iaitu daiam surah al-Taubah (9), 
ayat 42. 

Al-RazI menerangkan, al-syiqaq mem 
bawa maksud perbezaan, perselisihan dan 
permusuhan. 4 5 Mengikut al-Husain al 
-DamaghanI, lafaz syiqdq yang terdapat da¬ 
iam al-Quran mengandungi tiga maksud 3 


1 AJ-Syawkam (1994), op. cit.,]. 3, h, 397 

2 "Ayid etal (t,t) t op. cit., h. 696 

3 Al-Razi (1987), op. dr, h. 343 

4 Ibid* 

5 Al-Damagham (1970)* op. cit h. 267 


iaitu: 


• la bermaksud kesesatan seperti da- 
lam ayat Allah daiam surah al-Hajj, 

j). Muqatil bin- 
Hayyan menerangkan, “Orang-orang 
yang zalim” daiam ayat ini adalah 
orang-orang Yahudi. Tafsirannya, me- 
reka daiam kesesatan, menyimpang 
dan jauh daripada kebenaran. 6 

• Ia membawa maksud perselisihan dan 
perbezaan pendapat sepertimana ayat 
Allah daiam surah al-Nisdk, (J&#-i|j 

Al-Syawkani berkata, ayat 
ini ditujukan kepada para pembesar 
dan hakim. 7 Daiam Safwah al-Tafdsir, 
makna syiqdq daiam ayat ini adalah 
tttukhdlafah (persengketaan) dan dda- 
wah iaitu pertengkaran. 8 Tafsirannya, 
“Apabila kamu khuatir wahai para 
pembesar dan hakim berlaku per¬ 
sengketaan dan permusuhan antara 
mereka berdua (suami dan isteri).” 9 

• Lafaz syiqdq bermaksud permusuhan, 
seperti daiam ayat surah Hud: 


fj» $ >> & vUi u 


Dilaporkan oleh Ibn al-Mundhir dari¬ 
pada Mujahid, beliau berkata, syiqaqi 
bermakana ‘adawati iaitu permusuh¬ 
an kamu terhadapku atau kata lain 


6 Ibn Kathir (1998)* op* cit. ,]. 3, h.218 

7 AJ-Syawkam (1994), op. cit., j. l, h. 584 

8 Al - Sabu ni (1981}, op. j, 1, h, 275 

9 Ibid., Ayat ini menerangkan langkah menangani per 
sengketaan dan pertengkaran yang meruncing antara suami 
isteri dengan melantik jnru damai yang bijaksana daripada 
pihak lelaki dan perempuan untuk menyelesaikan kemelut 
mereka dengan baik. 
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SYIRDHIMAH 


“memusuhiku” 1 



SYIRDHIMAH (LbjA) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
adalah al-syirddhim ertinya kelompok atau 
golongan. 2 Al-Jawhari berkata, al-syirdhimah 
adalah golongan atau kelompok manusia ser- 
ta bahagaian daripada sesuatu. Ungkapan 
thaub syirddhim bermaksud 

bahagian daripada baju. 3 

Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah surah al-Syu'ardk (26), ayat 
54, Allah menyatakan, 

Al-Zamakhsyari berkata, syirdhimah ialah 
kelompok yang sedikit bilangannya, makna- 
nya kaum Musa terpisah dan mereka ber 
jumlah 600 070 orang. 4 5 Ibn Abi Hatim me 
laporkan daripada Ibn ‘Abbas, menyatakan 
jumlah mereka 600 000 orang. 3 

Al-Mundhir melaporkan Rasulullah 
berkata, “Pengikut-pengikut Musa yang me 
rentasi laut sebanyak 12 suku. Setiap satu jalan 
berjumlah 12 000, keseluruhannya daripada 
anak Ya’qub.” 6 Al-Syawkani berkata, banyak 
laporan seumpama ini yang direkodkan ula- 
ma salaf yang bertentangan dan bercanggah. 


1 Al-$yawkam (1994), op. rir. p j. 2, h* 665. Ayat ini menjelaskan 
perkataan Nabi Syu ayb kepada kaumnya yang tidak 
mahu beriman iaitu *Wahai fcaumfcuf Jangantah sampai 
permits u/ton kamu kepadaku membawa kamu ditimpa 
ozab sebagatmana gong ber/aku kepada kaum Nuh t Hud 
dan fcoum Salihs 

2 A]-Qurtubi (1996), op. 13, h. io8 t al-Yazidt (1985), op. 
cit.ph. 281 

3 /bid. 

4 Al-Zamakhsyari (1995), op. ctf. P j. 3, h, 304 

5 Al-Sfyawkam (1994), op, cit.,j. 4, h. 127-128 

6 Ibid. 


Semuanya tiada satu pun yang sahih yang da- 
tang daripada Nabi Muhammad. 7 

Kesimpulannya, lafaz syirdhimah ber¬ 
maksud golongan yang sedikit jumlahnya. 



SYUWAZ 

Dalam Mu [jam al-Wasit r lafaz syuwaz ber- 
asal daripada perkataan syaza-yasyuzu (iU. 

-). Sydza bihi al-marad (,j*>UU»L 4) 
bermakna penyakitnya naik dan bertambah. 
Sydza al-ghadab (d-id'iU) bererti kemarah- 
annya berkobar. 6 Ia juga bererti mencaci. 9 

Disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah aURahmdn (55), ayat 35 

Terdapat beberapa makna bagi lafaz syuwaz 
iaitu: 

• Dalam Mu’jam al-'Arabi , syuwaz ada¬ 
lah api yang berkobar-kobar. 

• Ibn Qutaibah, al-YazIdi dan al-Fayruz 
berpendapat lafaz syuwaz membawa 
maksud nyala api yang tiada asapnya. 10 

• Ada yang berpendapat, makna syuwaz 
ialah ia memiliki angin yang kuat." 

• Qatadah berpendapat, al-syuwaz ber¬ 
maksud nyalaan api yang berwarna hi- 
jau yang terpisah daripada api. 12 

• Ai-Dahhak berkata, aUsyuwdz ialah 




‘j j 




7 Ibid. 

8 Aimer of (t.t) T op, crf. p h. 500 

9 Ahmad Warson (1997), op* cti*, h* 7St 

10 AbadI (198b), op* dt* y 3* h* 362, Ibn Qutaybah (1978), op. 
df,, h* 438, al-YazIdi {1985), op. dr*, h, 361 

11 Ibid * 

12 Al-Qurtubi (1996), op* ctf., ]. 17, h. 166 
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SYUWAZ <i*i) 


asap yang keluar daripada panasnya 
api dan bukan asap kayu yang keluar 
dari kayu yang dibakar. 1 

• Abu Amru dan laporan al-Akhfasy 
daripada sebahagian orang Arab ber 
pendapat, al-syuwaz bermaksud api 
dan asap sekali. 

Kesimpulannya, makna bagi lafaz syuwaz 
adalah mata api atau api yang marak. 



i Ibid h h. 167 
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SABIYYA (<#-)( 


§ABIYYA (&*) 

Erti lafaz adalah anak yang belum 

sampai umur akil baligh. 1 2 Di dalam al-Quran, 
perkataan (iLi) diulang dua kali sahaja iaitu 
dalam surah Maryam (19), ayat 12 dan 29. 
Kedua-dua ayat itu menceritakan tentang ke- 
adaan dua orang nabi semasa masih kecil be¬ 
lum mencapai umur baligh. 

Ayat 12 menerangkan tentang Nabi 
Yahya, di mana Allah menganugerahinya 
hikmah, ilmu pengetahuan, kesungguhan, 
tekad dan kecenderungan pada kebaikan 
semasa beliau masih kecil sebelum baligh 

Manakala ayat 29 menerangkan tentang 
Nabi ‘Isa, di mana Allah memberinya ke 
mampuan berbicara semasa beliau masih 
berada di dalam buaian. Pada masa itu, 
Sayyidah Maryam dituduh melakukan 
zina oleh Bant Israel. Kemudian Sayyidah 
Maryam memberi isyarat kepada mereka 
supaya berbicara dengan bayi yang ada di 
dalam buaiannya. Perkara ini menyebabkan 
Bani Israel hairan dan mereka pun berkata, 
(&£ A+iit tSltf &i ) maksudnya 

“Bagaimana kami boleh berkata-kata dengan 
seorang kanak-kanak yang masih dalam 
buaian?” 3 



§Ap’(^l^l\) MUTA§ADDl , A 

Erti lafaz ialah retakan, pecahan atau 

belahan pada benda yang keras seperti pecah- 

1 Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970)* op. cit., j, 2 T h, 55 

2 Ibn Kathir {1998) > op. cfr. 5 j. 3, h. 114 

3 Al-Syawkani (1994) h op, dt., j. 3, h. 332 


an kaca, retakan tembok. Ia juga digunakan 
bagi menyebut retakan, pecahan atau belah¬ 
an pada benda yang tidak keras seperti sungai 
dan gurun yang memecah bumi. Dalam ba- 
hasa Arab, sakit kepala juga disebut 
kerana sakit itu seolah-olah memecahkan 
kepala. Lafaz (l£.ii&) digunakan bagi me¬ 
nyebut benda yang pecah atau retak. 4 

Di dalam al-Quran, lafaz (^i^H) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Tariq (86), 
ayat 12. Manakala lafaz (iil^si) juga disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Hasyr (59), 
ayat 21. 

Dalam surah al-Tariq (86), ayat 12, Allah 
memberi sifat kepada bumi dengan sifat yang 
begitu tepat, iaitu “don 

burnt yang mempunyai retakan .* Ibn ‘Abbas 
menerangkan, maksudnya ialah bumi yang 
mempunyai pokok-pokok dan tumbuh- 
an yang menyebabkannya merekah dan 
pecah. 5 Manakala Imam Mujahid menyata- 
kan maksudnya bumi yang mempunyai jalan 
-jalan yang dipecahkan oleh air sungai. Ada 
juga yang menyatakan maksudnya bumi yang 
menyimpan mayat di dalamnya dan pada 
hari kiamat nanti ia keluar dan menyebabkan 
bumi retak dan merekah. 

Imam al-Syawkani menyimpulkan kata 
itu mempunyai dua makna. Pertama, lafaz 
(^jkjji) bermaksud nama tumbuhan sehingga 
erti ayat itu adalah bumi yang mempunyai 
tumbuhan. Kedua, lafaz bermaksud 

pecahan atau retakan sehingga ayat itu bererti 
bumi yang mempunyai retakan-retakan di 
sebabkan tumbuhnya pokok, jalur-jalur air 
sungai dan sebagainya. 6 


4 Mqjma al-Lughah al- ‘A rabiyyah (1970}, op. dt ., j. 2, h. 58 

5 Ibn Kathir (1998), op. cif.J, 4^.499 

6 Al-Syawka m (1994 ) H op. cif. t j. 5, h. 421 
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§ADAFAY N <OA^i) 

Manakala dalam surah al-Hasyr (59), 
ayat 21 diterangkan meskipun gunung ada- 
lah ciptaan Allah yang besar, kuat dan tinggi, 
namun, ia tetap tunduk dan patuh kepada 
Allah. Bagi menggambarkan kepatuhan 
gunung, Allah menerangkan sekiranya al 
-Quran diturunkan kepada sebuah gunung, 
kemudian gunung itu memahami janji dan 
ancaman yang ada di dalamnya, gunung itu 
akan tunduk dan hancur (Skl\.Z&) disebab- 
kan takut kepada Allah. 

Imam Ibn Kathir menegaskan, ia perlu 
menjadi pelajaran bagi manusia. Mengapa 
hati kita tidak mahu khusyuk dan patuh ke¬ 
pada Allah, sedangkan kita dapat memahami 
isi kandungan al-Quran?' 



§ADAFAYN 

Erti lafaz (d>xZi$\) adalah sisi atau arah. Ia 
juga bererti lereng gunung sehingga lafaz 
(oiili)') ertinya dua lereng gunung yang ber- 
hampiran. 1 2 

Di dalam al-Quran, kata I^tf) disebut 
sekall sahaja iaitu dalam surah al-Kahf (18), 
ayat 96. Ayat ini menceritakan tentang dhu 
al-Qarnain yang memerintahkan tentera- 
nya mengumpulkan potongan-potongan 
besi dan meletakkannya di antara dua lereng 
gunung. Selepas potongan-potongan besi 
itu memenuhi dua lereng gunung 
iJiJwilliftj), dhu al-Qarnain memerintahkan 
untuk membakarnya sehingga ia menjadi 
benteng yang besar dan tinggi yang dapat 
menghalang Yakjuj dan Makjuj daripada me- 


1 Ibn Kathir {1998) h op* cit ., j. 4 + h. 344 

2 Majma* al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op. cif. h j. 2, h. 63 


lakukan kerosakan. 

Imam Ibn Kathir menerangkan, potongan 
-potongan besi itu disusun daripada bahagi- 
an bawah dua gunung yang berhampiran 
sehingga mencapai puncak dua gunung itu 
sehingga menutup semua bahagian lereng itu 
sama ada panjang ataupun lebarnya. 3 



§AFA OW.) 

Erti asal lafaz (li*0 ialah bersih daripada 
kotoran. Batu yang licin dan halus juga di¬ 
sebut sebagai Ia juga menjadi nama se¬ 
buah bukit yang berhampiran dengan Masjid 
al-Haram iaitu Bukit Safa. 4 

Lafaz (&*) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 158. Dalam ayat itu ditegaskan, me- 
lakukan saie antara Bukit Safi dan Bukit 
Marwah sebanyak tujuh kali adalah sebahagi- 
an syariat yang ditetapkan oleh Allah kepada 
Nabi Ibrahim dalam perlaksanaan ibadah 
haji. Bukit Safi terletak satu arah dengan su- 
dut Hajarul Aswad pada Kaabah. 

Imam Ibn Kathir menerangkan, asal 
ibadah sai’e di antara Bukit Safi dan Bukit 
Marwah adalah perbuatan Sayyidah Hajar 
yang berlari-lari di antara kedua-dua bukit 
itu bagi mencari air untuk anaknya, Isma'll 
yang masih bayi. Pada masa itu, beliau berasa 
rendah diri di hadapan Allah, takut, khuatir 
dan penuh harapan kepadanya sehingga Allah 
memberinya jalan keluar atas kesusahan dan 
kesedihannya dengan memberi sumber air 


3 Ibn Kathir (1998), op. df,, j, 3, h. 105 

4 Majma ‘ al-Lughah d-Vira (uyyaft ( j 970), op. cit., j. 2, h. 78 
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$AFlNAT (iUkill) 


zamzam yang airnya adalah makanan dan 
juga sebagai ubat. 

Atas dasar ini, bagi uniat Islam yang me- 
lakukan sai’e di antara dua bukit itu hendakiah 
menghadirkan rasa rendah diri di hadapan 
Allah dan mengharap supaya hatinya men- 
dapat petunjuk, perilakunya menjadi baikdan 
dosanya diampuni. Dia perlu menyandarkan 
harapan kepada Allah supaya dikeluarkan da- 
ripada kekurangan dan kesalahan-kesalahan 
serta diberi petunjuk kepada jalan yang benar 
dan konsisten kepada kebenaran hingga ak- 
hir hayat. Dia juga berharap semoga keada- 
annya yang penuh dengan dosa dan maksiat 
berubah menuju keadaan yang sempurna, 
penuh keampunan, kebenaran dan istiqamah 
sebagaimana yang dilakukan oleh Sayyidah 
Hajar. 1 2 



SAFTNAT (oUiUJl) 

Erti asal lafaz (y**) ialah menggabungkan, 
Apabila dikatakan ertinya lelaki 

itu menyamakan kedudukan kedua-dua tela- 
pak kakinya semasa berdiri. Apabila dikata¬ 
kan ertinya haiwan itu berdiri 

di atas tiga kakinya dan yang satu daripada 
kakinya diangkat ke atas. 2 

Di dalam al-Quran, lafaz (cAiiUJO di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah Sad (38), 
ayat 31. Imam Mujahid menyatakan, (olliUJl) 
bermaksud kuda-kuda yang mampu berdiri 
dengan tiga kakinya sahaja. Manakala kaki 
yang satu lagi terangkat dan menghentak 


1 Ibn Kathlr (1998), op. cit, j. 1, h. 201 

2 Majma‘ ol-Lugkah al-Arabiyyah (1970), op, cit., j. 2, h, 77 


-hentak tanah. 3 Imam al-Syawkani menyata¬ 
kan, kemampuan kuda seperti itu menunjuk- 
kan ia begitu tangkas dan cergas. 4 

Ayat itu menceritakan, Nabi Sulaiman 
sedang ditunjukkan kepadanya kuda-kuda 
yang bagus, tangkas dan cergas 
sanggup melawan musuh dan geraknya begi¬ 
tu cepat (jLjJV) sehingga beliau lalai daripada 
mengingati Allah, sehingga matahari tidak 
dapat dilihat oleh mata kerana hilang di se- 
balik hijab. Kemudian, Nabi Sulaiman me- 
nyembelih kuda-kuda itu supaya beliau tidak 
lagi lupa daripada mengingati Allah. Ini me- 
nunjukkan Nabi Sulaiman adalah orang yang 
bersegera dalam meminta ampun kepada 
Allah selepas melakukan kesilapan. 3 



SAKHKHAH (atUdl) 

Erti lafaz ialah suara yang amat keras 

sehingga dapat merosakkan pendengaran, 6 
Di dalam al-Quran, ia disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah 'Abasa (80), ayat 33. 

Ayat itu menerangkan suatu keadaan 
yang akan terjadi pada hari kiamat iaitu ada- 
nya suara yang begitu keras (i»-LiJ10ft»-'il). 
Ibnu ‘Abbas menerangkan, (ii-litf) adalah 
salah satu nama bagi menyebut hari kiamat. 
Manakala Imam al-Baghaw! menerangkan, 
nama (ii-Uatf) adalah suara yang kedengar- 
an pada hari kiamat itu begitu keras sehingga 
dapat memekakkan telinga. 7 Suara ini mem- 
buat manusia terkejut, bingung dan berlari ke 


3 Ibn Kathlr (1998), op. cit. * j. 4, h* 292 

4 Al-Syawkanl (1994), op. cit, j. 4, h. 431 

5 Ibid 

6 Majma ( al-Lughah al-Arabiyyah (1970), j. 2, op. cit, h. 58 

7 Ibn Kathlr ( 1993 ), op. cit.,}. 4, h. 474 


RUfUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


331 



§AR’A (») 


sana sini dan terpisah daripada keluarga dan 
kawan-kawannya. 



§AR’A i^yU) 

Erti lafaz ialah jatuh ke tanah. Bagi 

menyebut orang yang jatuh ke tanah, diguna- 
kan kata (gdan Manakala 

dalam bentukjamaknya adalah 

Al-Quran hanya menyebut bentukjamak 
dan ia disebut sekali sahaja iaitu da¬ 
lam surah al-Haqqah (69), ayat 7. Ayat ini 
menceritakan tentang nasib kaum 'Ad, kaum 
Nabi Hud yang tidak percaya pada hari kia- 
mat. Mereka diazab oleh Allah dengan angin 
dingin yang begitu sejuk selama tujuh ma- 
lam lapan hari. Pada hari-hari itu, kaum ‘Ad 
mati binasa jatuh di atas bumi (seperti 
pangkal pokok kurma yang berlubang dan 
tumbang, 1 



§ARlM - §ARImIN (c?V*jU) 

Kata kerja -\j^) mempunyai dua 

maksud. Pertama, bermaksud memotong. 
Kedua, bermaksud bertekad atau ber- 
semangat. Oleh itu, bagi menyebut orang 
yang memotong atau orang yang ber- 
semangat, digunakan kata J^>) jamaknya 
jUi). Lafaz bermaksud tanah hi- 

tam yang tidak aaa tumbuhan di atasnya dan 


1 Al-AlusT (U) t op* eft., j. 2 9, h > 42 


ia juga bermaksud malam yang gelap gelita. 2 

Lafaz disebut sekali sahaja di 

dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Qaiam 
(6$), ayat 20. Manakala lafaz (c*y*jli) pula 
diulang sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Qalam (68), ayat 22. 

Kedua-dua ayat ini berada dalam 
rangkaian ayat yang menggambarkan sikap 
bakhil dan kedekut pemilik kebun yang tidak 
mahumenyedekahkanhasilkebunnya dan juga 
menceritakan azab yang menimpa mereka. 
Lafaz yang bermaksud rangkaian 

orang yang bersemangat. Ia menggambarkan 
semangat kaum itu memetik buah daripada 
kebunnya, Manakala lafaz bermaksud 

malam yang gelap gelita menggambarkan 
keadaan kebun mereka selepas ditimpa azab. 

Sikap bakhil mereka digambarkan dalam 
ayat ini dengan jelas sama ada sikap zahir 
mahupun sikap batin mereka. Pada awal pagi, 
dengan penuh optimis dan yakin, mereka 
pergi ke kebun bagi memetik buah-buahan 
yang ditunggu sekian lama. Mereka berbicara 
sepanjang perjalanan dengan suara yang 
begitu rendah supaya kata-kata mereka tidak 
didengari oleh fakir miskin. Dalam perjalanan 
itu, hati mereka penuh dengan niat jahat dan 
sifat yang kotor iaitu niat menghalang fakir 
miskin daripada menikmati hasil kebun itu. 

Mereka sebenarnya mampu membahagi- 
kan hasil kebun itu kepada fakir miskin, teta- 
pi mereka tidak mahu melakukannya kerana 
sifat sombong yang ada dalam diri mereka. 
Namun, selepas sampai di kebun, mereka 
mendapati kebun mereka terbakar dan men- 
jadi hitam bagaikan malam yang gelap gelita 
dan mereka berasa hampa. 3 


2 Majma* al'Lugkak al-*Arabiyyah (1970), op. cir, j, 2, h< 71 

3 A]-Sa + dI (2001), op.dt, h. 104 2 
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SlBGHAH &4£S\) 

Erti ialah sesuatu yang diguna- 

kan untuk mewarnakan. Ia juga bermaksud 
bentuk atau keadaan asal sesuatu. Ayat 
bermaksud dengan agama Allah, 
syariat Allah atau penciptaan Allah. 1 2 

Di dalam al-Quran, lafaz disebut 

dua kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
138 sebanyak dua kali. Dalam ayat itu, Allah 
memerintahkan manusia berpegang teguh 
kepada iaitu agama Allah. Imam 

al-Syawkani menegaskan, yang dimaksud- 
kan dengan ialah penyucian Allah 

pada jiwa manusia. Hanya dengan beriman 
kepadanya, manusia menyucikan jiwanya da- 
ripada dosa-dosa. 

Ahli tafsir menerangkan, orang Nasrani 
apabila mahu merasmikan anak mereka se- 
bagai Nasrani, mereka selalunya mencelup- 
kan anak-anak mereka itu ke dalam 

air. Selepas itu, mereka mengatakan anak 
•anak itu suci dan secara rasmi memasuki 
agama Nasrani, Amalan ini biasanya disebut 
pembaptisan. Kemudian, Allah menolak pe- 
mahaman mereka itu dengan menegaskan 
penyucian manusia daripada dosa adalah 
dengan cara berpegang teguh kepada agama 
Islam yang diistilahkan sebagai 



§IBHG 

Erti lafaz ialah sesuatu yang diguna- 

kan bagi mewarnakan dan juga bererti lauk 


1 Majma' al-Ltig hah ai-'Arabiyyah (1970), op. cit., j< % h + 55 

2 A]-Syawkani (1994), op , cif>, j, i, h + 148 


|IBGHAH <^i) 

-pauk. 3 Di dalam al-Quran, lafaz 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Mukminun (23), ayat 20. 

Dalam ayat itu diterangkan, antara nikmat 
Allah yang diberikan kepada manusia adalah 
ditumbuhkan pokok-pokok Zaitun yang asal 
tumbuhnya di kawasan Gunung Tursina. Ia 
mengeluarkan minyak dan lauk-pauk bagi 
orang yang makan Imam 

Ahmad melaporkan, Rasulullah berkata, 
&jpll iaitu 
“Makanlah buah Zaitun dan berminyaklah 
dengannya, sesungguhnya Zaitun adalah po- 
kok yang barakah.” 4 



3 Majma'al-Lughah al-Arabiyyah {1970), j- 2 , op. tit., h. 55 

4 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j, 3, h. 244 
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ItA'N (jl-i) 


pA'N (SU) 

Lafaz (jLi) adalah bentuk jamak daripada 
perkataan (Lu>) dan (£jU>) yang bererti 
kambing yang mempunyai bulu kapas iaitu 
kambing biri-biri. 1 
* 

Lafaz (xjU>) hanya disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-An‘dnt (6), ayat 
143. Ayat ini be rad a dalam rangkaian ayat 
yang menerangkan tentang anugerah Allah 
kepada manusia berupa buah-buahan dan 
juga haiwan-haiwan ternakan yang pelbagai. 
Allah menegaskan manusia hendaklah ma- 
kan anugerah Allah yang halal itu dan tidak 
mengikuti bisikan syaitan sehingga meng- 
haramkan sebahagian makanan yang dihalal- 
kan oleh Allah sebagaimana yang dilakukan 
oleh kaum musyrik. 

Mereka menghimpunkan jenis haiwan 
ternakan, mengharamkan sebahagiannya 
dan menghalalkan sebahagiannya. Mereka 
menghimpunkan kambing kibas 

(kambing biri-biri) (jUJO. lembu dan unta 
kepada jantan dan betina; sebahagian me¬ 
reka mengharamkan yang jantan, sebahagi¬ 
an yang lain mengharamkan yang betina dan 
sebahagiannya lagi mengharamkan yang ada 
dalam kandungan. 

Sebagaimana yang diterangkan oleh Ibn 
Kathir, Allah tidak mengharamkan jenis 
-jenis haiwan itu dan juga tidak mengharam¬ 
kan kandungan-kandungan haiwan itu. 
Semuanya diciptakan bagi dimanfaatkan oleh 
manusia sama ada dimakan, dibuat kendera- 
an, digunakan untuk membawa barang, di- 
perah susunya dan manfaat-manfaat lain. 2 



1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), j. 2 , op. cit f h. 
105 

2 Ibn Kathir (1998), op. 2 > h. 184 


DABHA 

Lafaz (jvJdl) bermaksud berubahnya warna 
wajah disebabkan panas dan juga menyebab- 
tan berubahnya suara. Apabila dikatakan 
ertinya kuda itu mengeluarkan 
suara nafas yang kencang dari mulutnya yang 
bukan suara rengekan. 3 Imam al-Syawkanl 
menerangkan, ulama berbeza pendapat da¬ 
lam memberi maksud kata Antara 

mereka ada yang mengertikannya sebagai 
suara hentakan kaki kuda; suara nafas kuda 
semasa lari kencang; dan suara yang keluar 
dari dada kuda semasa berlari kencang. 4 

Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-'Adiydt 
(100), ayat 1. Lima ayat pertama dalam surah 
al-'Adiyat menceritakan tentang kehebatan 
kuda-kuda yang digunakan untuk berperang 
ftsabilillah. Digambarkan kuda-kuda itu ber¬ 
lari begitu pantas sehingga mengeluarkan 
bunyi nafas yang kencang fj); 

telapak kakinya mengeluarkan percikan api; 
ia berlari menuju musuh di waktu pagi; se¬ 
hingga berterbangan debu-debu dan akhirnya 
kuda-kuda itu menggempur di tengah-tengah 
kumpulan musuh. Kehebatan kuda-kuda ini 
adalah bukti keagungan Allah dan surah ini 
dijadikan sumpah oleh Allah. 



DAFApP(^atf^) 

Lafaz adalah dalam bentuk jamak 

daripada kata mufrad ertinya ada¬ 

lah haiwan yang dapat hidup di darat dan di 


3 Majma L al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. t j. 2, h. 

105 

4 Al-^Syawkanl (1994) t op. dt. > j. 5, h. 482 
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air serta mempunyai suara yang khas. Haiwan 
ini biasa disebut sebagai katak. 1 

Lafaz ini dalam al-Quran disebut dalam 
bentuk jamak dan ia disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-A'mf (7), ayat 133. Ayat 
ini menceritakan tentang azab yang diterima 
oleh kaum Firaun selepas mereka menentang 
Nabi Musa dan menyatakan tidak akan taat 
kepada Musa meskipun beliau dapat men- 
datangkan banyak mukjizat. 

Azab-azab yang ditimpakan kepada 
mereka adalah Allah menghantarkan ke¬ 
pada mereka taufan yang menenggelamkan 
tanaman mereka. Kemudian Allah meng- 
hantar belalang sehingga tanaman mereka 
habis dimakan olehnya, juga kutu yang me- 
rosakkan tanaman dan haiwan-haiwan me¬ 
reka. Kemudian katak-katak yang 

memenuhi tempat-tempat makanan dan juga 
tempat istirahat mereka. Seterusnya darah 
sehingga perigi dan sungai mereka berubah 
menjadi aliran darah. Ini semua adalah se¬ 
bagai tanda-tanda dan bukti yang jelas dan 
nyata. Namun, kaum Firaun tetap berla- 
ku sombong dan menjadi kaum yang men- 
derhaka. 

Imam Ibn Kathir menerangkan, katak 
-katak itu memenuhi rumah-rumah, 
makanan-makanan dan juga tempat-tempat 
penyimpanan mereka. Malah setiap kali me¬ 
reka membuka pakaian atau makanan me¬ 
reka menjumpai katak di dalamnya. 1 



1 Mqjma* al-Lughah al-Arobiyyah {1970), op. eit, j + 2 , h, 117 

2 Ibn Kathir {1998) * cit, j, 2, h. 243 


DAHlKA(&.U)- DAIJIKAT 

Erti asal susunan huruf (il-^-jO adalah ter- 
buka dan ternampak. Atas dasar makna ini, 
lafaz itu juga bererti ketawa. Orang yang ke- 
tawa, wajahnya ceria dan gigi-giginya nam- 
pak. Orang yang ketawa dalam bahasa Arab 
digunakan kata (iu.U>) dan (Ik>-L>). 3 

Kata kerja dengan pelbagai 

bentuk mufrad , jamak, mudhakkar dan mu- 
’annath banyak disebut di dalam al-Quran. 
Namun, kata nama (ism) yang disebut ha- 
nya (iU-li) dan (5£*-Ui). Ia disebut dua kali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Naml (27), ayat 19 dan surah ‘Abasa (80), 
ayat 39. 

Dalam surah al-Naml (27), ayat 19, lafaz 
(ldigunakan bagi menggambarkan 
keadaan Nabi Sulaiman semasa mendengar 
perkataan seekor semut yang mengingatkan 
kawan-kawannya supaya tidak dipijak oleh 
bala tentera Nabi Sulaiman yang akan lalu. 
Mendengar perkataan itu, Nabi Sulaiman ter- 
senyum dan rasa keagungan 

nikmat Allah kepadanya sehingga beliau pun 
berdoa seperti yang disebut dalam ayat itu. 

Dalam surah ‘Abasa (80), ayat 39, kata 
digunakan bagi menggambarkan ke- 
ba hagiaan di akhirat. Sebahagian umat manu- 
sia nanti ada yang wajahnya bersinar, ketawa 
dan bahagia (f izILlZXU.IU). Mereka inilah 
orang yang mendapat limpahan nikmat di 
syurga kerana di dunia mereka beriman dan 
taat kepada peraturan-peraturan Allah. 



3 Mqimu a!-Lug hah ai-'Arabiyyah (1970), j. 2, op. cit,, h, 10s 
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Lafaz tf) digunakan bagi memberi si- 
fat kepada tumbuhan, haiwan dan manusia. 
Ertinya adalah kecii atau yang kurus bentuk- 
nya. Apabila dikatakan (5*U»y£), ertinya 
adalah unta yang badannya ringan dan lemah 
serta dagingnya sedikit. 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Haj) (22) ayat 
27. Dalam ayat ini, Nabi Ibrahim diperintah- 
kan oleh Allah menyeru manusia supaya me- 
ngerjakan ibadat haji. Allah berjanji, manu¬ 
sia akan datang ke Bait Allah dengan berjalan 
kaki dan dengan menunpgang pelbagai jenis 
unta yang kurus ( js j) yang datang- 
nya daripada pelbagai jalan dan ceruk rantau 
yang jauh. 

Imam al-Syawkani mentafsirkan, lafaz 
jAS itu dengan unta-unta yang kurus k - 
rana lelah mengharungi perjalanan yang be- 
gitu jauh. 1 Imam al-Alusi pula menegaskan, 
penggunaan lafaz jAS (menunggang unta 
yang kurus) bukan hanya sekadar (me- 
naiki kenderaan), tetapi ia mengisyaratkan 
kepada orang yang akan pergi haji ke Bait 
Allah adalah ramai dan berasal dari negeri 
-negeri yang jauh dari Makkah. 2 



DANIN (cai£) 

Erti lafaz ialah orang yang bakhil dan 

kedekut. 3 Lafaz ini disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Takwir 


1 Al-Sya wkanl ( 1994 ), op. ciL t j. 3, h. 44S 

2 Al-Alusi (t.t), op . tit,,), 17, h, 144 

3 Majma 1 al-Lughak a{'*Ar<\h\yyah (1970), op. tit,, j. 2 h, 123 


(81), ayat 24. Imam al-Syawkani menerang- 
kan sebahagian pakar qiraat menyebut per- 
kataan ini dalam ayat itu dengan (c**fc) 
menggunakan huruf za seperti Ibn Kathir, 
Abu ‘Amr dan al-Kisal Lafaz (csjt) ini ber- 
maksud orang yang dituduh melakukan ke- 
salahan. 

Perbezaan bacaan ini membawa kepada 
perbezaan makna. Apabila ayat itu dibaca 
dengan menggunakan perkataan (c<jj->), 
maksudnya ialah Nabi Muhammad bukan 
orang yang bakhil dan kedekut dalam me- 
nyampaikan wahyu. Apabila ayat itu dibaca 
dengan menggunakan perkataan (csJ*) iaber- 
maksud Nabi Muhammad bukan orang yang 
dapat dituduh menipu dalam menyampaikan 
wahyu. Dengan kata lain, nabi adalah orang 
yang dapat dipercayai dalam menyampaikan 
wahyu itu. 4 

Maka kedua-dua makna ini sama-sama 
benar dan tepat. Nabi Muhammad mem- 
punyai sifat yang jujur dan dapat dipercayai 
dalam menyampaikan wahyu. 



I»ANKA(&^) 

£ y 

Erti lafaz (uilj>) ialah sempit atau lemah sama 
ada badan, jiwa mahujpun minda. 5 Di dalam 
al-Quran, perkataan disebut sekali sa¬ 

haja iaitu dalam surah Taha (20), ayat 124. 
Dalam ayat ini, Allah menegaskan manusia 
yang berpaling dan ingkar daripada ingatan 
dan petunjuknya, akan mengalami kehidup- 
an yang sempit dan Allah akan 


4 Al-Syawkani (1994), op. tit,, j. 5, h. 392 

5 Majma* at-Lughah aLArakn/lM U9?0), op. at,, j. 2, h + 
123 
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menghimpunkannya pada hari kiamat dalam 
keadaan buta. 

Imam Ibn Kathir mentafsirkan ayat itu 
dengan mengatakan orang yang menentang 
perintah Allah dan tidak mematuhi aturan 
yang diturunkan kepada rasulnya, berpaling 
daripadanya serta melupakannya, malah 
menjadikan selain aturan Allah sebagai pe- 
tunjuknya, orang itu akan hidup dalam ke- 
sempitan di dunia ini. Dia tidak 

berasa tenang dan dadanya tidak berasa la- 
pang, malah dadanya terasa sempit dan susah 
kerana kesesatannya. 

Meskipun secara zahirnya mereka men- 
dapat nikmat yang banyak, memakai pakaian 
yangdisukai, memakan makanan yangdisukai, 
dapat singgah di tempat yang dikehendakinya, 
tetapi hati orang itu berada dalam keadaan bi- 
ngung dan ragu-ragu selagi mereka tidak me- 
lepaskan diri menuju keyakinan dan petunjuk 
yang sebenar. 1 



PAR’(£^) 

Erti lafaz (g ialah tumbuhan berwarna 
hijau yang baunya busuk, ringan dan selalu- 
nya dibuang ke laut. Ia juga bermaksud rum- 
put kotor dan berbau busuk sehingga haiwan 
pun tidak mahu mendekatinya. 2 

Di dalam al-Quran, lafaz j*>) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Ghasyiyah 
(88), ayat 6. Dalam ayat itu diterangkan 
makanan penduduk neraka ialah (g^). 
Ulama berbeza pendapat dalam memberi 


1 Ibn Kathir (1998)* op. cit. J. 3 * h, 169 

2 Majma H al-Lughoh at- A rabiyyah (1970), op. cif., h, 112 


makna kata dalam ayat ini. 

Antara pendapat itu adalah Ibn ‘Abbas 
mengertikannya sebagai pokok yang berasal 
daripada api. Sa’id bin Jablr mengertikannya 
sebagai pokok al-Zaqqum. ‘Ikrimah men- 
tafsirkannya sebagai pokok berduri yang 
melekat dengan tanah. Imam Qatadah men- 
tafsirkannya sebagai pokok yang paling bu- 
ruk dan paling kotor. 3 

Makanan itu tidak menggemukkan dan 
tidak dapat menghilangkan kelaparan. 



I>AYR Ci>) 

Erti lafaz (js*i) sama dengan kata (jjS) iaitu 
kesempitan, bahaya atau keadaan paling buruk 
sama ada pada jiwa, badan ataupun harta. 4 

Lafaz (js>) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Syu‘arak 
(26), ayat 50. Dalam ayat ini, lafaz di- 
nafikan sehingga ertinya adalah tidak ada ba¬ 
haya atau tidak sukar. Ayat ini menceritakan 
tentang tingginya keyakinan tukang-tukang 
sihir Firaun yang sedar dan mahu beriman 
kepada Allah. 

Firaun mengancam mahu menyeksa 
mereka dengan memotong tangan dan 
kaki mereka secara bersilang dan juga me- 
nyalib mereka. Namun, mereka dengan 
lantang menjawab, seksa di dunia seperti 
itu tidak menyusahkan kami, ti¬ 

dak membahayakan kami dan kami tidak 


3 Ibn Kathi r (1998b op. cit. , j, 4, h* 503-504 

4 Majma* al-Lughah al- A rabiyyah ( 1970b op, cit, J, 2, h 11O 
dan 124 
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mempedulikannya 1 kerana kami yakin akan 
kembali kepada Allah, pencipta alam dan 
kami yakin mendapat nikmat yang agung. 



mengharapkan penolong dan penyelamat. 3 



DIDD (ju>) 

Erti lafaz (i>) adalah lawan atau musuh yang 
mahu mengalahkan yanglainnya. Contohnya, 
hitam lawan (1>) kepada putih, malam la- 
wan (1>) kepada siang. Apabila salah satu 
daripada dua perkara itu wujud, yang lainnya 
kalah ataupun hilang. 3 

0 

Lafaz (\ju«) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
82. Ayat itu dan ayat sebelumnya mencerita- 
kan alasan orang kafir menyembah makhluk 
selain daripada Allah sebagai tuhan-tuhan 
supaya benda-benda yang disembah itu da- 
pat menjadi penolong-penolong yang mem- 
beri kemuliaan dan pengaruh kepada mereka. 
Namun, anggapan mereka itu silap kerana di 
akhirat nanti, makhluk yang disembah itu 
mengingkari perbuatan mereka, malah men¬ 
jadi lawan yang memusuhi mereka 

Imam Ibn Kathir menyenaraikan be- 
berapa pentafsiran mengenainya ini. Antara 
makhluk yang mereka sembah itu akan me¬ 
musuhi, mendustakan mereka dan mereka 
saling melaknat dan mengingkari. Keadaan 
ini jauh berbeza dengan apa yang mereka 
harapkan semasa di dunia, di mana mereka 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit. f j, 3 , h + 336 

2 Majma ( at-Lughah ol-Arobiyyah (1970), op. cit., j. 2, h, _ 

107 3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j, 3, h. 137 
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TA!AH (liti) 

TA‘AH (1frd») 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada tawd'fl 
Ibn Faris berkata, “Asal lafaz ini iaitu 
al-ta, aJ-wdw dan al- ayn menunjukkan mak- 
sud menemani dan patuh Ta'ah bermaksud 
ketaatan, patuh dan muafakat, ia tidak ber- 
laku kecuali melalui sesuatu perintah. 2 Lafaz 
ini dibakukan ke dalam bahasa Melayu yang 
dinamakan ‘taat’ dan ia mengandungi mak- 
na sentiasa menurut perintah sama ada pada 
Tuhan dan lain-lain, patuh, kuat beribadat 
dan soleh. 3 

Ia disebut tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Nisdk (4), ayat 81; surah 
cjl-Ntir (24), ayat 53 dan surah Muhammad 
(47), ayat 21. 

Taat ialah patuh, setia ataupun tunduk. 
Taat kepada Allah bererti patuh, setia dan 
tunduk kepada Allah dengan memelihara 
syariatnya dan melaksanakan segala pe- 
rintahnya, meninggalkan atau menjauhi se¬ 
gala larangannya; seterusnya mencontohi 
sunnah rasulnya. 

Menurut Imam al-Ghazall, maksud taat 
ialah melaksanakan apa sahaja yang ditetap- 
kan oleh Allah dan menjauhi apa sahaja yang 
diharamkannya. 4 Al-Kafawi mengungkap- 
kan, ta'ah ialah menyetujui sesuatu perkara 
dan ia lebih umum dari ibadah, kerana iba- 
dah lebih banyak digunakan dalam meng- 
agungkan Allah dengan sebenar-benarnya. 

Ta'ah juga digunakan bagi menyetujui 
perintah Allah dan perintah selainnya, me- 
ngerjakan segala perintah walau ia mandub 
sekalipun, meninggalkan apa yang dilarang 


1 Ibn Faris {1971)* op. dt. ± j.3,h, 43 1 - 

2 Anis etal. (1962), op. tit. J. 2, h. 570. 

3 Noresah bt, Baharom etai (eds + ) (2002), op. tit, , h, 1336* 

4 Ensiklopedia Islam { 1999 % op, tit,, h + 142-143* 


walaupun ianya makruh. Ketaatan kepada 
selain Allah di luar kemaksiatan dibolehkan. 
Ketaatan sekiranya mengakibatkan kepada 
kemaksiatan, wajib meninggalkannya kerana 
apa sahaja yang mengakibatkan kejahatan ia 
termasuk kejahatan. 5 

Dalam surah al-Nur, lafaz ini dihubung- 
kan dengan ma'rufah (yang sedia maklum) 
dan bermaksud ketaatan yang dusta. Ibn Jarir 
berkata, “Ketaatan di sini bermaksud ke¬ 
taatan yang di dalamnya ada penipuan dan 
kebohongan.” 6 Mujahid mentafsirkan ayat ini 
dengan, “Ketaatan kamu kepadaku di mana 
sesungguhnya kamu berdusta dan menipu.” 7 

Dalam Tafsir al-Jaldlayn diterangkan, 
ia membawa maksud ketaatan hanya dalam 
perkataan tetapi berlainan dalam perbuatan. 8 
Begitu juga dalam surah al-Nisdk di mana 
orang munafik berkata, “Sekiranya mereka 
diperintahkan dengan sesuatu, keadaan me¬ 
reka patuh dan tunduk, namun sekiranya 
mereka bertemu sesama mereka, mereka me- 
nampakkan kekufuran mereka dan bukan 
ketaatan.” 9 

Kesimpulannya, lafaz $a‘ah di dalam al 
-Quran menunjukkan ketaatan yang dusta 
dan tipu, kerana lafaz ini dikaitkan dengan 
ketaatan orang munafik. 



5 Al-Kafa wl (1992), op. tit,, h. 583, 

6 Al-Tabari (1995), op. cit. J. 18, h. 209* 

7 Ibid., athar no. 19834* 

8 Al-Jalalayn (tt), op. tit., h. 461. 

9 Hawwa (1999)* op. tit., j. 2, h. 1132. 
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taAm f^iub) 


TA‘AM (^UL) 

Ta'dm adalah kata benda dalam bentuk 
mufrady jamaknya ialah at'imah 
Ta'dm ialah nama keseluruhan bagi setiap 
yang dimakan dan adayang mengatakan ia di- 
khususkan bagi gandum. Al-Kafawl berkata, 
"Taam kadangkala digunakan bagi menyebut 
minuman, 1 sebagaimana dalam kata-kata 
Allah * i j \ maksudnya: 

"Dan sesiapa yang tidak memitwm airnya 

maka sesungguhnya ia dari pengikutku." 2 

Dikatakan begitu kerana asal lafaz ini 
mengisyaratkan, merasakan sesuatu atau se¬ 
tiap apa yang dirasai seperti yang disebutkan 
dalam hadis Rasulullah mengenai air zam- 
zam. “jJLitULfc maksudnya: 

"Sesungguhnya ia adalah makanan bagi 

kelaparan dan ubat bagi penyakitC 3 

Lafaz ta'dm disebut 24 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 61, 184, 259; surah Ali 'Imran (3), ayat 
93, surah al-Maidah (5), ayat 5 (dua kali), 
75, 95, 96; surah Yusuf (12), ayat 37; surah 
al-Kahfi (18), ayat 19; surah al-Anbiyak (21), 
ayat 8; surah al-Furqan (25), ayat 7,20; surah 
al-Ahzdb (33), ayat 53; surah al-Dukhan (44), 
ayat 44; surah al-Hdqqah (69), ayat 34,35,36; 
surah al-Muzzammil (73), ayat 13; surah al 
-Insan (76), ayat 8; surah ‘Abasa (80), ayat 24; 
surah al-Ghasyiyah (88), ayat 6; surah al-Fajr 
(89), ayat 18; surah al-Maun (107), ayat 3. 

Ta'dm di dalam al-Quran mengandungi 
beberapa makna: 

1. Sejenis makanan, iaitu al-mann (roti) 
dan al-salwd (madu). Maksud ini ada 
dalam surah al-Baqarah ayat 61, di 


1 Al-Kafawi (1992), op* eft-, h* 585, 

2 Surah al-Baqarah (2), ayat 249 

3 Ibn Faris (1971), op, 3, h. 410-411. 


mana ta'dm di sini dikaitkan dengan 
"wahid” yang ertinya satu.; Ini adalah 
pendapat Ibn Kathir dan al-Sabuni. 4 
Ibn Kathir berkata, “BanI Israel 
mengatakan “ta'dm wdhitF iaitu al 
-mam wa al-salwd kerana mereka 
memakan kedua-duanya setiap hari 
dan tidak pernah berubah. 5 

2, Taam juga bermaksud mencakupi 
semua jenis makanan seperti dalam 
surah Ali'Imran ayat 93. Jaam yang 
dihuraikan oleh al-Quran dapat di- 
bahagi dalam tiga kategori utama 
iaitu nabati, haiwani dan otahan. 6 

* Yang termasuk dalam nabati terdapat 
dalam surah ‘Abasa (80), ayat 24 hingga 
32 di mana surah ini memerintah- 
kan manusia memperhatikan makan- 
annya, disebutkan sekian banyak jenis 
tumbuhan yang dikurniakan Allah 
bagi kepentingan manusia dan bina- 
tang, Allah berkata yang bermaksud, 

“Maka hendaklah manusia memperhatikan 
makanannya. Sesungguhnya kami benar 
-benar mencurahkan air (dari langit), kemudi- 
an kami belah bumi dengan sebaik-sebatknya. 
Lain kami tumbuhkan biji-bijian di burnt itu, 
anggur dan sayur-sayuran, zaitun dan pohon 
kurma, kebun-kebun (yang) lebat, dan buah 
-buahan serta rumput-rumputnya, untuk ke- 
senangan kamu dan untuk binatang temak- 
an.“ 

* Manakala ta’dm yang termasuk da¬ 
lam kategori haiwarti al-Quran meng- 
klasifikasikan dua kelompok besar 
iaitu yang berasal dari laut dan darat. 
Ayat yang menyentuh makanan yang 
berasal dari laut terdapat dalam surah 


4 Al-Sabuni (1981), op. oft., j. i, h. 62. 

5 rbn Kathir (1998), op. eft., j, 1, h, 88, 

6 Muhammad Quraish Shihab (1997)* Waioosun al-Qur*(m, c. 
7* Bandung: Penerbit Milan, h. 140-143 
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al-Ma'idah (5), ayat 96, maksud kata 
-kata Allah, 

“Dihalalkan bagi kamu binatang buruan laut 
dart makanan yang berasal dari laut f sebagai 
makanan yang lazat bagi kau dan orangyang 
dalam perjalanan " 

Yang termasuk dalam kategori haiwan 
terakam dalam kata-kata Allah dalam 
surah al-MaHdah (5), ayat 5 yang ber- 
maksud, 

"Pada masa ini dihalalkan bagi kamu (me- 
makan makanan) yang lazat serta baik f dan 
makanan (sembelihan) orangyang diberikan 
kitab itu adalah halal bagi kamu , dan makan¬ 
an (sembelihan) kamu adalah halal bagi me- 
rekar 

Al-QurtubI berkata, “TcCam ialah 
nama bagi perkara yang dimakan dan 
di sini dikhususkan dengan sembelih¬ 
an (daripada haiwan) memirut majo- 
riti pakar.” 1 

* Makanan olahan. Berdasarkan pen- 
jelasan terdahulu, minuman adalah 
salah satu jenis makanan* Oleh itu, 
khamar juga salah satu jenis makanan, 
AbQuran menegaskan hal itu dalam 
surah al-Nahl (16), ayat 67, 

“Dan dari buah karma dan anggurkamu olah 
minuman yang memabukkan dan rezeki yang 
hath. Sesungguhnya pada yang demikian itu 
terdapat tanda (kebesaran) Allah bagi orang 
yang memikirkan ” 2 

Lafaz tCLQm juga dapat dibahagikan ke- 
pada dua keadaan iaitu makanan yang ter¬ 
masuk makanan di dunia dan makanan pada 
hari akhirat Bagi makanan di dunia sudah 
disebutkan sebelum ini dan bagi makanan di 
akhirat, lafaz ini lebih cenderung digunakan 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit. y j, 6, h, 78, 

2 Muhammad Quraish Shihab (1997), op, tit 


bagi makanan yang diperuntukkan di dalam 
neraka. 

Kategori ini terdapat dalam surah 
al-Dukhdn (44), ayat 44; surah al 
-Hdqqah (69), ayat 34; surah al-Ghasyiydh 
(88), ayat 6; surah al-Muzzammil 
(73), ayat 13. Contohnya dalam surah 
al-Dukhdn, Allah berkata yang bermaksud, 

“(Ingatlah!) sesungguhnya pokok zaqqum, 
(buahnya) menjadi makanan bagi orang 
yangberdosa (dalam neraka).’’ 

Kesimpulannya, lafaz (dam di dalam al-Quran 
mengandungi maksud makanan sama ada di 
dunia yang terdiri dari haiwan, tumbuhan 
atau olahan dan makanan pada hari akhirat 
bagi orang yang berdosa. 



TA’IFAH (lui) 

Dalam Kamus al-Munjid disebutkan, lafaz ini 
adalah mu’annath daripada ta’if dan makna- 
nya kembali kepada putaran, seolah-olah ia 
mengelilingi sesuatu. Setiap jemaah atau ke- 
lompok yang mengelilingi sesuatu dinamakan 
t a if ah. Selain itu, ta’ifah daripada sesuatu ber- 
makna sebahagiannya. Apabila disandarkan 
kepada manusia membawa maksud golong- 
an dan setengah daripada mereka 4 yang di- 
himpunkan oleh mazhab atau pendapat yang 
membezakannya daripada golongan lain. 3 

Al-Kafawi berkata, “Td’ifah adalah se- 
bahagian daripada sesuatu, sepotong dari- 
padanya, atau terdiri dari satu hingga se- 

3 Ma’lGf (i 975 ) T op. cit. 

4 Majma‘ al-Lughoh ol-Arabiyyah (1970), op. tit., j, 2, h. 
152-153 

5 Anls et al (1962), op. cit t h. 571. 
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TA’IFAH (liitfa) 


terusnya, atau hingga seribu, paling sedikit 
dua lelaki atau satu, dan ia menjadi maksud 
diri, Apabila ia dimaksudkan jamak, ia ada- 
lah jamak dan apabila dimaksudkan satu ia 
boleh dikatakan jamak.” 1 

Lafaz td’ifah disebut 20 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali 'Imran (3), ayat 
69,72,154 (dua kali); surah al-Ni$dk (4), ayat 
81,102 (dua kali), 113; surah al-Ardf(7), ayat 
87 (dua kali); surah al-Taubah (9), ayat 66 
(dua kali), 83, 122; surah al-Nur (24), ayat 2; 
surah al-Qa$as (28), ayat 4; surah al-Ahzab 
(33), ayat 13; surah al-Saff (61), ayat 14 (dua 
kali); surah al-Muzzammil (73), ayat 20. 

Lafaz td’ifah di dalam al-Quran merujuk 
kepada manusia dan ia dapat digolongkan 
kepada beberapa kelompok: 

• Kelompok orang Yahudi atau Ahli 
Kitab seperti dalam surah Ali ‘Imran, 
ayat 69,72; surah al-Saff, ayat 14; surah 
al-Qasas, ayat 4; di mana segolongan 
mereka diperhambai, dijadikan bu- 
ruh kasar dan dipaksa bekerja oleh 
Firaun. 2 

• Kelompok orangmukminsebagaimana 
yang terdapat dalam surah Ali ‘Imran 
(3), ayat 154; surah al-Nisdk (4), ayat 
102; surah al-A'rdf (7), ayat 87; surah 
al-Taubah (8), ayat 122; surah al-Nur 
(24), ayat 2 dan surah al-Muzzammil 
(73), ayat 20. 

• Kelompok orang munafik seperti da¬ 
lam surah al-Nisdk (4), ayat 81; surah 
al-Taubah, ayat 66, 83 iaitu seramai 
12 orang yang balik daripada Perang 
Badar, 3 dan dalam surah al-Ahzab 
(33), ayat 13. Mereka ialah Aus bin 


1 Al-Kafawi (1992), op, cit. f h. 585. 

2 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op ♦ 20 p h + 63, 

3 Ibn Kathlr (1998), op. cif.J. 2 , h + 344 + 


Qayzi, ayah kepada ‘Arabah bin Aus 4 
dan Ubayy bin Salul serta kawannya.' 

• Bermaksud Asid bin ‘Urwah dan 
sahabatnya. Dilaporkan daripada ‘A$im 
bin ‘Umar bin Qatadah al-Ansarl, da¬ 
ripada ayahnya daripada datuknya 
Qatadah bin al-Nu‘man, beliau me- 
nyebut kisah Bani Ubairiq, lalu turun- 
lah ayat ini, yang dimaksudkan dalam 
ayat ini ialah Asid bin ‘Urwah dan 
sahabatnya. Ketika mereka memuji 
Bani Ubairiq dan mencela Qatadah 
bin al-Nu‘man yang menuduh mereka 
ketika mereka bebas daripada tuduh- 
an itu 6 seperti dalam ayat 113 daripa¬ 
da surah Ali 'Imran, Ibn Jarir berkata, 
“Mereka ialah golongan yang meng- 
khianati diri mereka 7 dan menyokong 
Bani Ubairiq.” 8 

• Kelompok daripada kalangan orang 
kafir seperti dalam surah al-A’rdf (7), 
ayat 87. 

• Kelompok yang bertaubat dengan ikh- 
las daripada kalangan orang munafik 
seperti dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 66: 

“Kami memaafkan satu kelompok dart 
kalangan mereka (munafik) dtsebabkan me¬ 
reka bertaubat dengan ikhtas!* 



4 Al-Qurtubi (1996), op. cif. h j. 14, h. 145. 

5 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op, cit.,}. 21, h. 232. 

6 Ibid,, ). 1, h.492, 

7 Al-Tabari (1995), op. cit.* 5 > h- 373 * 

8 Al-Syaukanl (1994), op. cit, j, i p h. 649. 

9 Al-Sabuni {1981>, op. cit,, j, i, h, 546, 


344 


kamus a i'Q uran 





(AiUJb) TAGHIYAH 


TAGHIYAH (Le-li) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, seperti al 
-‘dfiyah, al-kadhibah atau al-dqibah, sehingga 
makna bi al-taghiyah ) ialah bi al 

-tughydn (o^JlULO Ibn Faris berkata, ‘al-td’ 
(J»), al-ghayn (^) dan huruf ‘illah (,>) ada- 
lah asal lafaz ini yang mengandungi maksud 
melampaui batas dalam kemaksiatan, 2 dan 
al-td’ pada lafaz ini adalah bagi mubdlaghah 
(superlatif). 3 

Dalam Mu jam al-Wasit, ia juga ber- 
maksud kezaliman yang besar dan banyak 
maksiat. 4 Dalam Kamus al-Munjid dijelas- 
kan, lafaz ini adalah mudnnath daripada la¬ 
faz al-tdght yang bermaksud orang 

yang sombong, yang perkasa, yang bodoh, 
petir, gelaran bagi Raja Rom dan kemungkin- 
an orang Arab menggelarinya ke atas orang 
lain.-' 

Lafaz taghiyah hanya disebut sekali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Hdqqah 
(69), ayat 5. Mujahid berkata, “lafaz bi al 
-taghiyah bermaksud “dengan dosa mereka 
(kaum Thamud atau Soleh).” 6 Ibn Zaid ber¬ 
kata, “Ia bermaksud dengan kezaliman dan 
kekufuran mereka pada ayal-ayat Allah, me¬ 
lampaui batas dalam maksiat kepada Allah 
dan menentang Kitabullah, 7 mereka hancur 
dan musnah dengan perbuatan salah seorang 
dari mereka yang melampaui batas, iaitu me- 
nyembelih unta, adapun semuanya hancur 
kerana mereka reda dengan perbuatan itu.” 8 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op, tit,, ), 4, h, 587. 

2 Ibn Faris (1971), op, tit,, j, 3 , h* 412* 

3 Anls et ai (1962), op. tit, j. i, h, 559, 

4 Ibid. 

5 Maluf (1973), op. tit., h, 466. 

6 Al-Tabari (1995), op, tit,,), 29, h. 6o t athar no. 26917- 

7 [bid,, athar no. 26918. 

8 Al-Qurtubi (1996)* op. tit., j. 18, h, 247, 


Qatadah berkata, "Allah mengirim ke 
atas mereka satu teriakan dan pekikan se¬ 
hingga mematikan mereka.” 9 Al-Kalbl ber¬ 
kata, “Maksud bi al-taghiyah ialah dengan 
petir.” 10 Al-Hasan berkata, “Maksudnya ialah 
dengan kezaliman atau mereka hancur de¬ 
ngan kezaliman dan kekufuran mereka.” 11 

Ibn Jarir berpendapat, makna sebenar- 
nya ialah mereka dihancurkan dengan teriak¬ 
an atau pekikan yang melampau sebagai azab, 
kerana Allah menceritakan tentang punca 
yang menghancurkan kaum Thamud, seba- 
gaimana diceritakan tentang punca kehancur- 
an kaum ‘Ad, Allah berkata yang bermaksud, 
“Adapun Ad (kaum Nabi Hud), mereka di- 
binasakan dengan angin ribut yang kencang, 
yang melampau kencangnya.” Sekiranya be- 
rita tentang punca yang membinasakan kaum 
Thamud, begitu juga berita punca kebinasaan 
kaum Ad, dan kedua-duanya disebut dalam 
satu redaksi. Seterusnya perkhabaran ten¬ 
tang pembinasaan kaum Ad dengan angin 
adalah adalah bukti yang jelas perkhabar¬ 
an kebinasaan Thamud adalah seperti yang 
diterangkan. 12 

Kesimpulannya, maksud taghiyah ialah 
suara pekikan yang melampau, dikirimkan 
bagi membinasakan kaum Thamud disebab- 
kan kezaliman dan kekufuran mereka yang 
melampaui batas. 



9 Ibid,, athar no, 26919, 

10 Al-Qurtubl (1996), Joe. cit, 

11 Ibid* 

12 Al-Tabari (1995), op. tit., h, 61, 
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TAGHON UIlL ) - TAGHlN ( 


TAGHUN ) - TAGHlN ( 

Lafaz ini adalah ism fail dalam bentuk ja- 
mak mudhakkar, mufradnyz ialah taghi 
(^Ut) maksudnya ialah orang yang zalim, 1 2 
dan orang yang melampaui batas dalam 
kejahatan/ 

la disebut enam kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Sdffdt (37), 
ayat 30; surah Sad (38), ayat 55; surah al 
-Zariydt (51), ayat 53; surah al-Tur (52), 
ayat 32; surah al-Qalam (68), ayat 31; 
surah al-Nabak (78), ayat 22. 

Lafaz ini dihubungkan dengan per- 
kataan “qawm" iaitu kaum atau golongan. 
Al-SyawkanI berkata, “Qawm tdghin ialah 
kaum yang melampaui batas dalam kesesat- 
an, kekufuran 3 dan mendustakan rasul 
Allah.” 4 Begitu juga yang terdapat dalam 
Tafsir al-Jaldlayn yang mengandungi maksud 
orang yang sesat. 5 

Sa'id Hawwa mentafsirkan lafaz ini pada 
surah al-Tur dengan kaum yang melampaui 
batas dalam kedegilan dan kekufuran, walau- 
pun mereka nampak kebenaran. Ibn Kathlr 
berkata, “Mereka adalah kaum yang sesat 
dan kufur, dan inilah yang membawa mereka 
ke atas apa yang mereka katakan padamu 
(Muhammad), 6 perkataan mereka itu bukan- 
lah kesan dari akal tetapi kesan daripada 
kekufuran dan kezaliman nafsu, dan hasil- 
nya mereka berkata Muhammad mencipta 
al-Quran dengan sendirinya kemudian me- 


1 Mai uf (1975), op , cit. t h, 467 

2 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2 h h. 
137^ 

3 Al-SyaukanT (1994), op , cit., j + 4, K, 511. 

4 lbid. f h. 549. 

5 Al-Jalalayn (t.t,), op. cit., h. 581. 

6 Iaitu mereka berkata engkau adalah penyair* orang gila, 

tukang sihir dan sebagainya^ 


nyandarkannya kepada Allah.” 7 

Kesimpulannya, lafaz tdghun atau tdghin 
membawa maksud kaum atau golongan 
yang berada dalam kesesatan dan kekufur¬ 
an yang melampau. 



TAGHUT (ojilL) 

Lafaz ini boleh digunakan bagi mufrad dan 
jamak, mudhakkar dan mu’annath. Asal la¬ 
faz ini sudah dijelaskan sebelum ini dan 
di dalam al-Quran ia mengandungi dua 
maksud ^iaitu al-hissi, iaitu tughyan al-ma 
(sUlii^L) yang membawa maksud ban- 
jir; dan al-maknawi iaitu tughyan al-tughdh 
(iUkSljL^J*) yang membawa maksud orang 
kafir. 8 Ia mengandungi makna setiap 
sembahan selain Allah, 9 syaitan, ahli sihir 
atau seseorang yang menjadi kepala dalam 
kesesatan. 10 

Lafaz ini disebut lapan kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
256, 257; surah al-Nisak (4), ayat 51, 60, 76; 
surah al-Ma’idah (5), ayat 60; surah at-Nahl 
(16), ayat 36, surah al-Zumar (39), ayat 17. 

Al-Jauharl berkata, “Ia adalah seorang 
kahin dan syaitan.” 11 Al-IsfahanI berkata, 
taghut ialah ungkapan bagi setiap yang di- 
sembah selain Allah. 12 Mr. Lane membuat 


7 Hawwa (1999), op. eif „ j, 10, h. 5549. 

8 Mqjma ( ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j, 2, h. 

136-137 

9 Ibid, 

10 Al -Razi (1987) ,op, cit<, h + 393. 

11 Muhammad Salim al-tfaj* dalam Ghartb al-Quran oleh al- 
YazidI (1985)* op. cit> f h, 97. 

12 Ibid. 
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(it) TAHA 


kajian dalam Layal al-‘Arab atau Kehidupan 
Malam Orang Arab (Arabian Nights), nama 
ini digunakan bagi mengungkapkan kejahat- 
an, terutamanya berhala dan pujaan yang 
terlampau disanjung. 1 2 Dalam Ensiklopedia 
Islam dijelaskan tdghut ialah syaitan, atau apa 
sahaja yang disembah selain Allah. Perkataan 
ini diletakkan bersama perkataan al-jibt yang 
membawa maksud objek yang disembah se¬ 
lain Allah, atau syaitan yang menghasut ma- 
nusia supaya melakukan kejahatan. 

Seorang sarjana Muslim zaman mo- 
den, Abu al-Ala al-Mawdudi, menerusi taf- 
sir al-Quran menyatakan tdghut merupakan 
makhluk yang melampaui batas dan meng- 
anggap dirinya sebagai tuan atau tuhan; 
makhluk begini bukan sahaja menentang 
kekuasaan Allah, tetapi juga menggunakan 
kekuasaan dirinya ke atas orang lain tan- 
pa menghiraukan kekuasaan Allah. Dalam 
ajaran Syiah, tdghut merujuk kepada me- 
reka yang menentang imam yang sah, seperti 
Husain ‘Ali Muntaziri, dan mereka ini biasa- 
nya ditujukan kepada pihak berkuasa Sunni. 
Cendekiawan Syi'ah moden, Muhammad 
Husain Tabataba’i misalnya, dalam tafsir al 
-Quran hasil tulisan beliau yang diberi judul 
Mizdn al-Haqq, bersama definisi biasa bagi 
berhala, syaitan dan jin, beliau mentakrifkan 
tdghut sebagai pemimpin yang menyesatkan 
manusia dan dipatuhi walaupun Allah murka 
pada mereka. Di Iran, perkataan ini banyak 
digunakan semasa dan selepas Revolusi Islam 
Iran pada tahun 1979 yang dipimpin oleh 
Ayatullah Ruhullah Khomeini menentang 
Shah Iran. Dalam fahaman Syiah sesiapa 
yang merampas hak imam digelar tdghut? 

Kesimpulannya, lafaz tdghut di dalam 


1 Thomas Patrick Hughes (1994), .Dictfonary of Islam* 
Chicago: USA KAZI Publications, Inc,, h, 79 

2 Ensiklopedia Islam (1999), j, 10, h, 164-165* 


al-Quran membawa maksud berhala, syai¬ 
tan dan segala sesuatu yang membawa dan 
mengajak kepada kejahatan serta kekufur- 
an. 



TAHA (d>) 

Lafaz ini termasuk dalam kategori al-huruf 
al-muqdtaah atau fawatih al 

-suwar Lafaz ini hanya disebut 

sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah Taha ayat yang pertama. Surah ini di- 
turunkan di Makkah seperti yang dilaporkan 
oleh al-Nuhhas dan Ibn Mardawaih daripada 
Ibn ‘Abbas dan Ibn Mardawaih daripada Ibn 
al-Zubair. 3 Berdasarkan susunan al-Quran ia 
adalah surah yang ke 20. 

Sebab turun ayat ini dilaporkan oleh Ibn 
Abbas, kaumnya berkata tentang Rasulullah, 
“Lelaki ini sengsara dan putus asa dengan 
Tuhannya, maka Allah menurunkan Taha.” 4 
Muqatil berkata, “Berkata Abu Jahl dan al 
-Nadr bin al-Harith kepada Nabi Muhammad, 
“Sesungguhnya engkau sangat malang dengan 
meninggalkan agama kami,” disebabkan me¬ 
reka melihat baginda banyak beribadah dan 
bermujahadah maka Allah menurunkan ayat 
ini. Begitu juga laporan daripada al-Dahhak 
berkata, “Ketika al-Quran turun ke atas nabi, 
baginda dan sahabatnya berdiri untuk solat, 
kafir Quraisy berkata, “Allah tidak menurun¬ 
kan al-Quran ini ke atas Nabi Muhammad 
kecuali bagi menyeksanya, lalu Allah me¬ 
nurunkan Allah berkata, “Wahai lelaki 


3 Jala! al-DTn al-Suyutl (t,t), al-Durr ol-Manthurfi al-Tofsir 
hi al-Ma f thur, j. 4* Beirut: Dar al-Ma + rifah, h. 288, 

4 Al-Tabari (1995), op. 16 h h. 170, athar no* 18076* 
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“ guto *SK dCii. b ”. 1 

Para pakar berbeza pendapat mengenai 
lafaz taha : 

• Bermaksud wahai lelaki. ‘Ikrimah, 2 al 
-Dahbak, 3 al-Hasan dan Qatadah 4 5 me- 
ngatakan lafaz ini bermakna “wahai 
lelaki” dengan bahasa al-Nabtiyyah. 
Qatadah berkata: “Menurut bahasa 
al-Surydniyah ia bermaksud “wahai 
lelaki.” 3 

• Bermaksud “wahai Muhammad 

pijaklah bumi.” Dilaporkan oleh Ibn 
Mardawaih daripada ‘Ali berkata, 
“Ketika turun ke atas Nabi Muhammad 
ayat maka 

beliau menghidupkan keseluruhan 
malam sehingga kedua kakinya beng- 
kak, lalu baginda mengangkat kakinya 
dan meletakkan kakinya, lalu Jibril tu¬ 
run seraya berkata, “taha”, maknanya 
bumi yang berada di atas kedua kaki- 
mu wahai Muhammad, 

i Ift dan turun ayat “maka 

bacalah apa yang ringan daripada al 
-Quran.” 6 Al-Qadi ‘Iyad dalam kitab- 
nya al-Syifa menyebut laporan daripa¬ 
da al-Rabf bin Anas, berkata, “Apabila 
Nabi Muhammad solat, beliau berdiri 
di atas satu kaki dan mengangkat yang 
lainnya Allah menurunkan “taha'’ iaitu 
pijak bumi wahai Muhammad. 7 

• Dilaporkan daripada Ali daripada Ibn 


1 Al-Wahidi (1998), op, tit., h. 255. 

2 Al-Tabari ( 1995 )* op. tit., h, 170-171, athar no, 18079* 

3 Ibtd> f athar no, 18080. 

4 Ibid*, athar no. 18082, 

5 Ibid,, athar no, 18081. 

6 Al-Suyuti (U), op* tit, 

7 Muhammad ‘All al-Sabuni f 1981), Mu/cftfasar Tqfsir Ibn 

Kath\r f op ♦ cff-, j. £ t c. 7* Beirut: Dar al-Quran al-Karim t h. 

469. 


Abbas beliau berkata, “Ia adalah sum- 
pah yang dijadikan sumpahan oleh 
Allah dan ia merupakan salah satu 
dari nama-nama Allah.” 8 Dilaporkan 
daripada Mujahid beliau berkata, 
“taha” merupakan salah satu Fawdtih 
(pembuka-pembuka) surah al-Quran.” 
Dilaporkan daripada Muhammad b. 
Ka'ab, huruf al-ta (J?) pada lafaz “taha" 
membawa maksud yang termasuk da¬ 
ripada yang panjang. 

* Dilaporkan daripada Ibn Mardawaih 
daripada Abi al-Tufail ia berkata: 
“Rasulullah berkata, “Sesungguhnya 
aku mempunyai sepuluh nama di sisi 
Tuhanku,” Abu al-Tufail berkata, “Aku 
menghafal lapan daripadanya iaitu 
Muhammad, Ahmad, Abu al-Qasim, 
al-Fatih, al-Khatim, al-Mahi, al-Aqib, 
al-Hasyir,” dan Abu Jafar berkata, 
“Dua nama yang lain ialah Taha dan 
Yasin.” 9 

Surah ini terdiri dari 140 ayat menurut 
hitungan ahli Syam, 135 menurut hitung- 
an ahli Kufah, 134 menurut hitungan ahli 
Hijaz, dan 132 menurut hitungan ahli Basrah. 
Manakala hurufnya mencecah 5242. Surah 
ini mempunyai dua nama iaitu: (1) Taha 
kerana ia yang membuka surah ini, dan (2) 
Surah Musa kerana penceritaan kisah Musa 
di dalamnya secara terperinci. 

Menurut sesetengah pakar, dalam surah 
ini ada tiga ayat yang dimansuhkan iaitu; 
(1) “Janganlah engkau (wahai Muhammad!) 
tergesa-gesamembacaal-Quran” 10 dimansuh- 
kan dengan ayat “Kami akan membacakan 
kepadamu (wahai Muhammad), janganlah 


8 Al-Rijal (1991), op ♦ rif.p h, 342. 

9 Al-Sayufl (U. op* tit,, h. 289. 

10 Taha (20) ayat 14. 
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Kamus al-Quran 


(jliJb) talAq 


engkau melupakannya” 1 ; (2) “Oleh itu, ber- 
sabarlah engkau (wahai Muhammad) dengan 
apa yang mereka katakan,” 2 dimansuhkan 
oleh ayat “al-saif” dalam surah al-Taubah 
ayat 5; (3) “Katakanlah (wahai Muhammad), 
“tiap-tiap seorang (di antara kita) sedang me- 
nunggu; maka tunggulah kamu!” 3 dimansuh¬ 
kan oleh ayat “al-saif”. 4 

Kandungan surah ini mencakupi masa- 
lah keimanan iaitu al-Quran adalah peringat- 
an bagi manusia terutama bagi orang yang 
bertakwa; Musa menerima wahyu dari Allah 
tanpa perantaraan Malaikat Jibrail; Allah me- 
nguasai 'Arsy, mengetahui sesuatu yang samar 
dan yang lebih samar; keadaan orang ber- 
dosa dihimpunkan pada hari kiamat; syafaat 
tidak bermanfaat pada hari kiamat, kecuali 
syafaat dari orang yang mendapat izin dari 
Allah. Dari segi hukum adalah seperti perin- 
tah mengerjakan sembahyang dan keutama- 
an waktunya; kewajipan menyuruh keluarga 
sembahyang. Dari sudut kisah seperti kisah 
Musa dan Harun dalam menghadapi Firaun 
dan BanI Israel, kisah Nabi Adam dan Iblis. 
Dari sudut yang Iain, iaitu perintah Allah ke- 
pada Nabi Muhammad supaya dia meminta 
tambahan ilmu kepada Allah sekalipun sudah 
menjadi rasul; Allah tidak akan mengazab 
sesuatu kaum sebelum diutus rasul kepada 
mereka; jangan terpengaruh oleh kesenang- 
an hidup di dunia. 5 Kesimpulannya, Ibn Jarir 
menyatakan lafaz taha membawa maksud 
“wahai lelaki! 6 



1 Al-A'la (87) ayat 6. 

2 Taha (20} ayat 130 

3 Ibid., ayat 335 

4 Abadi (1986), op. cit, h, 310-312, 

5 Depaitemen Agama RI (1993b op, cit, h. 475* 

6 Al-Tabari (1995) h op. cit, h, 171, 


TALAQ (&&) 

Lafaz ini adalah ism masdar dari kata kerja 
talaqa (jii), Ibn Faris berkata, “Asal lafaz ini 
menunjukkan makna mengosongkan dan 
melepaskan. 7 Ungkapan hiya taliq atau tali- 
qah bererti dia dilepas atau dikosongkan. 8 
Oleh itu al-talaq (jbLLJ'O bermakna a l-tatliq 
(j-iLEll) iaitu pelepasan atau penceraian. 9 
Lafaz taldq disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
227 dan 229. Al-talaq adalah pelepasan ikat- 
an perkahwinan, 10 mengangkat ikatan yang 
dijalin antara suami dan isteri dengan lafaz 
yangkhusus," atau membatalkan perkahwin- 
an dan melepaskan ikatan dengan lafaz yang 
khusus. 12 Dalam ilmu fiqh, al-talaq menurut 
syarak ialah melepaskan ikatan perkahwinan 
dan menamatkan hubungan suami isteri. 13 

Al-talaq merupakan perkara yang halal 
yang paling dibenci oleh Allah seperti yang 
disebutkan dalam hadis yang dilaporkan dari 
RasululiahP Dalam Islam, perkahwinan da- 
pat berakhir melalui: (1) penolakan atau pe¬ 
lepasan oleh pihak suami; (2) kesepakatan 
bersama; (3) perceraian oleh hakim selepas 
menerima tuntutan cerai daripada isteri. Ia 
dapat terjadi dengan ungkapan yang dituju- 
kan kepada pihak isteri, ia mestilah dijatuh- 
kan kepada isteri yang berada dalam keadaan 
suci dan dia tidak dalam keadaan hamil. 


7 Ibn Fans (1971), op, cit, j, 3, h, 420, 

8 Al-SyaukanT ( 1994 ), op. cit, b 1, h, 292, 

9 Ants ef al (1962), op. cit., j, 2 S h, 563, 

10 Al-Syaukan? (1994}, toe. eit. 

11 Anis ef al (1962), op. cit 

12 Al-KafowT (1992b op. ctf.,h + 584, 

13 Al-Sayyid Sabiq (t.tb Fiqh al-Sunnah, j, 2, Kaherah; Dar al- 
Turath, b. 206. 

14 Dilaporkan oleh Abu Daud dan al-Hakim daripada Ibn TJmar 
Rasulullah berkata, “Perkara haial yang paling dibenci oleh 
Allah adalah talak" 


R.UJUKAN LENGKAP K.OSA KATA DALAM AL-QURAN 


349 



TALAQ (jUJ*) 


Talaq diiringi tempoh masa menunggu 
selama tiga kali suci yang dinamakan ‘iddah, 
Pada masa itu pihak suami tetap wajib me- 
nyediakan nafkah sekurang-kurangnya tern- 
pat tinggal dan keperluan makanan. Isteri 
yang ditalak serta merta dapat dirujuk kem- 
bali oleh pihak suami selama masih dalam 
tempoh ‘iddah. Selepas rujuk, mereka kem- 
bali kepada ikatan perkahwinan seperti sedia 
kala. Sekiranya talaq diucapkan pada setiap 
tempoh suci sehingga ucapan talaq menjadi 
tiga kali, mereka tidak dibenarkan rujuk ke- 
cuali pihak isteri dinikahi oleh lelaki lain dan 
kemudian lelaki itu menceraikannya. Secara 
hukum dipandang sah menjatuhkan tiga kali 
talaq sekali gus, namun secara moral hal itu 
perlu dihindarkan . 1 

Talak terbahagi kepada tiga iaitu: 

• Talaq $arih iaitu talak yang nyata dan 
jelas tanpa memerlukan niat seperti 
berkata suami kepada isterinya, “Aku 
talak engkau atau aku ceraikan engkau 
dengan talak satu, atau dua, atau tiga." 

• Talaq Kindyah iaitu talak yang me¬ 
merlukan niat di mana maksud lafaz 
talak itu tidak nyata dan boleh dierti- 
kan kepada maksud yang lain seperti 
berkata suami kepada isterinya, “Aku 
kosongkan engkau” atau “engkau ha- 
ram bagiku atau engkau seperti bang- 
kai dan lain-lainnya.” Sekiranya suami 
berniat lafaz yang dikatakan kepada 
isterinya itu adalah bermaksud talak 
maka jatuhlah talaknya tetapi sekira¬ 
nya lafaz yang dikatakannya itu bukan- 
lah niat talak, maka talak tidak jatuh. 

• Talaq Ta'liq iaitu talak yang ber- 
gantung dengan sesuatu atau perbuat- 
an di mana perkara atau perbuatan itu 


i Cyrl Glasse 0999 ) - &P - eft,, h + 412. 


dilakukan oleh isteri atau suami, se¬ 
perti suami berkata kepada isterinya, 
“Sekiranya engkau keluar dari rumah 
tanpa kebenaranku, maka engkau ter- 
talak.” Atau suami berkata, “Sekiranya 
aku tidak kembali dalam masa satu bu- 
lan maka engkau tertalak.” Kedua-dua 
contoh ini, sekiranya berlaku mengikut 
takliknya maka jatuhlah talaknya . 2 

Talak mempunyai dua nama atau katego- 
ri iaitu: 

• Talaq Raj% iaitu talak yang memboleh- 
kan bagi suami rujuk kepada isterinya 
semula tanpa perlu akad nikah yang 
baru, iaitu talak satu atau dua ketika 
belum habis ‘iddahnya, 

• Talaq Bd’in, iaitu talak yang tidak bo¬ 
leh suami rujuk kepada isterinya se¬ 
mula, sama ada talak itu talak tiga atau 
talak secara khulu' (tebus talak) atau 
talak isteri yang belum disetubuhi atau 
talak yang difasakh, sekiranya suami 
tadi berkeinginan lagi kepada isteri¬ 
nya itu hendaklah suami mengadakan 
akad nikah yang baru . 3 

Talak menurut Kristian Katolik 4 di- 
haramkan sama sekali, tidak boleh memisah- 
kan perkahwinan, sekalipun masalah itu be- 
sar hinggakan wujud pengkhianatan dalam 
perkahwinan. Apa yang dibolehkan ketika 
dalam keadaan terjadinya pengkhianatan 
suami atau isteri adalah memisahkan mereka 
dari segi jasmani sahaja di antara suami is¬ 
teri sedangkan perkahwinan masih wujud di 
antara keduanya dari sudut syarak. Dalam 
keadaan seperti ini, tidak dibenarkan salah 


2 Ensiklopedia Islam ( 1999 b op, eft., j. 10, h. 214-215, 

3 /bid., h. 216, 

4 Iaitu mazhab agama Nasrani yang di bawah pimpinan Paus 
di Roma. Lihat Noresah binti Baharom et ai (2002), op. cit., 

h, 587 
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seorang dari mereka berkahwin lain kerana 
hal itu tergolong daripada poligami dan me- 
nurut agama Kristian tidak dibenarkan ber- 
poligami. Mazhab ini bersandarkan kepada 
apa yang terdapat dalam Injil Markus yang 
disebut oleh al-Masih, beliau berkata, “(1) 
kedua-duanya (suami isteri) merupakan satu 
jasad, jadi bukanlah mereka dua jasad, teta- 
pi satu jasad, (2) maka sesiapa yang disatu- 
kan Allah, tidak boleh dipisahkan oleh ma- 
nusia.” Manakala mazhab Kristian Ortodoks 
dan Protestan 1 2 berpendapat talak dibolehkan 
dalam beberapa keadaan tertentu, di antara 
yang terpenting adalah pengkhianatan sua¬ 
mi isteri, tetapi kedua-duanya diharamkan 
ke atas lelaki atau perempuan berkahwin se- 
lepas itu. Mereka berpegang kepada apa yang 
terdapat dapat Injil Mathius melalui lisan al 
-Masih, beliau berkata, “Tidak boleh bagi se¬ 
siapa mentalak isterinya kecuali kerana zina 
yang menjadikannya berbuat zina.” Pegangan 
mazhab Kristian dalam perkara pengharam- 
an berkahwin bagi pentalak dan ditalak ada¬ 
lah apa yang terdapat dalam Injil Markus dan 
Mathius, ungkapannya “Sesiapa yang men¬ 
talak isterinya dan berkahwin lain maka ia 
berbuat zina dan sekiranya isteri mentalak 
suaminya dan berkahwin lain maka ia me- 
lakukan zina” 3 

Al-talaq juga merupakan nama surah al 
-Quran yang ke 65 berdasarkan susunannya. 
Ia merupakan surah Madaniyyah secara se- 
pakat, terdiri dari 15 ayat menurut hitungan 
ahli Basrah dan 12 ayat menurut yang lain- 
nya. Mengandungi 240 lafaz dan 1060 hu- 
ruf. Ia mempunyai dua nama: (1) Al-talaq 
kerana surah ini dimulakan dengan 

surah al-Nisak al-qusrz 


1 Mazhab agama Kristian yang pada mulanya dipelopori oleh 
Martin Luther yang keluar dari agama Roman Katolik* Lihat 
Ibid,, h, 1059, 

2 Sabiq (U) t op ♦ cit., j. 2 , h* 2 10, 


sebagaimana yang dikatakan Abdullah bin 
Masud. Kandungan surah ini berupa pe- 
nerangan talak sunnah, hukum ‘iddah, ber- 
tawakkal kepada Allah dalam setiap perkara, 
penerangan memberikan nafkah bagi yang 
hamil dan menyusui, menjelaskan balasan 
bagi orang yang melampaui batas dan meng- 
azab mereka, penjelasan taklif berdasarkan 
kemampuan, bagi orang yang soleh ganjar- 
an dan kemuliaan, penerangan penguasaan 
Allah atas segala pengetahuan dan kekuasaan 
yang terdapat dalam ayat Kelebihan 

surah ini, seperti yang dilaporkan daripa¬ 
da Ubai, “Barang siapa membacanya maka 
ia mati di atas sunnah Rasulullah,” dan juga 
daripada hadis All, “Wahai Ali! Sesiapa yang 
membacanya, ia bagaikan membela seribu 
anak yatim dan bagi setiap ayat yang dibaca- 
nya pahala seperti orang yang mentalkinkan 
seribu orang mati,” 4 



TALUT (o jilt) 

Ada yang berpendapat talut berasal daripada 
kata al-ttwal kerana dia mempunyai badan 
yang besar namun wazannya bila berasal da¬ 
ripada al-tiil adalah “fa'alut” sehingga men- 
jadi tulut, Al-Zamaksyarl berkata ia merupa¬ 
kan nama 'ajatn, sama seperti Jalut dan Datid. 
Lafaz ini tergolong lafaz yang tidak berubah 
(mumtani’ min al-sarf) disebabkan ke'ajam- 
annya dan tergolong ism mar if ah/ boleh jadi 
ia juga nama Tbrani yang disesuaikan dengan 


3 Maksudnya, “bagi mengetahui Allah maha fruosa aros 
segala sesuattt, dan sesungguhnya Allah t ilmunya 
benar-benar meliputi segala sesuatu.” [al-Talaq (65), ayat 
12 ). 

4 Abadi (1986), op, ciL, j, 1, h* 469-470* 

5 Al-Zamakhsyan (1995), op . ci'Lj* 1, h* 288. 
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bahasa Arab. 1 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 247 dan 249. Dalam Dictionary of Islam, 
nama talut disebut juga dengan saul, atau 
shaool iaitu raja Israel. Termaktub di dalam 
al-Quran sebagai raja yang dipilih oleh Allah 
bagi memimpin Israel, seseorang yang di- 
beri ilmu pengetahuan yang luas dan mem- 
punyai perwatakan atau tubuh yang bagus 
dan perkasa. 2 Di dalam al-Quran, saul ada- 
lah utusan Allah sebagai raja Israel namun 
mereka mengingkarinya kerana mereka ber- 
anggapan mereka lebih berhak mengendali- 
kan pemerintahan kerana dia tidak diberi 
kekayaan yang banyak. 3 4 Para mufassir ber- 
kata berkenaan punca pengingkaran me¬ 
reka adalah kerana dia berasal daripada ke- 
turunan Bunyamin bukan berasal daripada 
rumah Yahuza iaitu rumah raja dan bukan 
juga dari rumah Lawi yang berasal dari ru¬ 
mah kenabianr dengan kata lain, dia dipilih 
daripada salah seorang askar mereka, tidak 
berasal daripada rumah raja di antara me¬ 
reka, kerana raja berasal daripada keturunan 
Yahuza dan dia juga bukan berasal dari ke¬ 
turunan tersebut. 5 Ibn Jarir berkata, nabi me¬ 
reka iaitu Syamuel berkata, “Sesungguhnya 
Allah memberikan apa yang kamu pinta de¬ 
ngan mengirimkan talut sebagai raja kamu, 
ketika nabi mereka Syamuel berkata begitu, 
mereka menjawab, “Kenapa dia menjadi raja 
kami sedangkan dia berasal daripada ke¬ 
turunan Bunyamin b. Ya'qub, dan keturunan 
Bunyamin adalah keturunan yang tidak ada 
di antara mereka raja mahupun nabi. Kami 
lebih berhak darinya kerana kami berasal 


1 Ibid. 

2 Hughes (i 994 )h °P> tit., h* 565. 

3 Maksud surah al-Baqarah (2), ayat 247. 

4 Rida (t.t.), op. tit., j + 2 h h. 477< 

5 Ibn Kathi r (1998}, op. tit. t j > X, h, 264, 


dari keturunan Yahuza bin Ya'qub.” 6 

Kesimpulannya, talut bernama Shaool 
binQays bin Abyal bin Sarar bin Yahrb 
bin Afiyyah bin Ayis bin Bunyamin bin 
Ya'qub bin Ishaq bin Ibrahim, Seorang raja 
Israel yang dipilih oleh Allah dalam kalang- 
an mereka bagi memerangi Jalut> keturunan 
Bunyamin yang tidak ada dari keturunannya 
raja. 



TAMMAH (&&) 

Lafaz ini adalah ism fa‘il mu’annath daripa¬ 
da kata \amma (pi). Ibn Faris berkata, ta’ (J?) 
dan mim (f) yang merupakan asal lafaz ini 
menunjukkan maksud menutupi sesuatu de¬ 
ngan sesuatu sehingga menjadi sama, bumi 
mahupun yang lainnya." Al-RazI berkata, 
“Setiap sesuatu bila banyak sehingga me- 
lampau atau tinggi dan mengalahkan yang 
lain dinamakan al-tamm. ni Bila disandarkan 
kepada air maknanya air sungai melimpah. 5 

Lafaz tammah hanya disebut sekali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Ndziat (79), ayat 34. Al-Qurtubi ber- 
pendapat, al-tdmmah bermaksud bene ana 
yang besar iaitu pada tiupan kedua, seiring 
dengan terjadinya hari kiamat seperti yang di- 
katakan Ibn ‘Abbas dalam laporan al-Dahhak 
daripadanya dan juga pendapat al-Hasan. 10 
Diriwayatkan daripada Ibn ‘Abbas dan al 
-Dahhak juga, al-tdmmah ialah hari kiamat. 


6 Al-Tabari (1995), op. 2, h. 

7 Ibn Fans (1971), op. tit., j, 3, h + 406. 

8 Al-Rizi (1987)* °P ■ tit.y h* 398 * 

9 Aniset aL (1962), op. dt., j. 2, h, 566. 

10 Al-Qurtabi (1996), op. tit.,y 19* h. 198. 
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dinamakan begitu kerana ia menutupi segala 
sesuatu sehingga menggamkan selainnya ke¬ 
rana keadaan yang dahsyat, 1 atau kerana ia 
mengatasi dan menutupi segala perkara yang 
dahsyat dan menakutkan. 2 AI-Qasim bin 
al-Walld al-Hamdanl berkata, “ al-tammah 
al-kubra iaitu ketika ahli syurga diiring ke 
dalam syurga dan ahli neraka pula diiring 
ke dalam neraka.” 3 Sufian berkata, “Ia adalah 
hari kiamat di mana di dalamnya ahli neraka 
diserahkan kepada malaikat Zabaniyah bagi 
menyeksanya. 4 Begitu juga dengan pendapat 
Ibn Kathir, ia adalah hari kiamat, dinamakan 
seperti itu, kata Ibn ‘Abbas kerana ia meng¬ 
atasi dan menggamkan segala perkara yang 
dahsyat dan menggerunkan, sebagaimana 
kata-kata Allah yang bermaksud, 5 “Dan (azab 
seksa) hari kiamat itu amat dahsyat dan amat 
sedih.” 6 Kesimpulannya, lafaz al-t,ammah di 
dalam al-Quran bermaksud hari kiamat. 



TAQAH (!sU>) 

Lafaz ini adalah ism ma$dar daripada kata 
kerja taqa (jtL) ertinya mampu melakukan 
sesuatu, dan taqah bermaksud al-qudrah 
(kemampuan, kekuatan) yang kuat dari be- 
nang dan selainnya 7 atau seikat rambut, 
tumbuh-tumbuhan, bunga, tali, sepotong 
kayu dan apa yang dapat dikerjakan oleh 


1 Ibid, 

2 Al-SSbum (1981), op, cif.J. 3, L 516, 

3 Ibid. 

4 Ibid , 

5 Surah al-Qamar (54), 3V3M6 

6 Ibn Kathir (1998), op. 4*11.425. 

7 Maluf (1975), op. df +> 476. 


manusia dengan susah payah. 8 Al-Razi ber¬ 
kata, “Ia bermakna apa yang berada di bawah 
kemampuannya.” 9 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
249 dan 286. Di dalam al-Quran lafaz taqah 
merangkumi dua keadaan: (1) bersumber 
daripada perkataan Ban! Israel seperti yang 
terkandung dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 248; dan (2) Bersumber daripada mulut 
orang yang beriman seperti yang terdapat da¬ 
lam maksud ayat surah al-Baqarah (2), ayat 
286. Al-Zamakhsyari menyatakan, “taqah 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 286 ialah 
kepayahan atau beban yang kemungkinan 
hampir tidak mampu dilakukan. Tafsirannya 
ialah orang mukmin meminta diringankan 
daripada taklif yang membebankan dan berat 
yang dibebankan kepada orang sebelum me- 
reka kemudian dari apa yang menimpa me- 
reka kerana enggan dan tidak menjaganya.” 10 
Rasyid Rida berkata, “al-taqah bermaksud di 
bawah darjat atau tingkatan kemampuan dan 
kekuatan.” 11 Dalam Tafsir al-Azhar diterang- 
kan orang mukmin berdoa, “Ya Tuhan kami! 
Janganlah Engkau bebankan ke atas kami 
perintah yang tidak mampu kami lakukan.” 
Misalnya sembahyang 50 waktu, atau me- 
nunaikan haji setiap tahun, berpuasa terus 
menerus, atau dilarang kahwin, atau dilarang 
makan daging. Mungkin ada yang sanggup, 
tetapi “kami” bersama, janganlah mendapat 
perintah demikian.” 12 Al-Kafawl berkata, “Ia 
adalah nama bagi kadar apa yang mung¬ 
kin dapat manusia lakukan dengan susah 
payah, dan ayat di atas tidak bermakna apa 
yang kami tidak mampu, tetapi apa yang me- 

8 Anisef a/. (1962), op, crt.J. 2, h,57i, 

9 Al-Razi (1987), op. cit, h. 400. 

10 Al-Zamakhsyari (1995), op. cir.* j. x, h, 328. 

11 Rids (t.t)* op ♦ cit.,}. 2, h. 487, 

12 HAMKA (1984)* op, cif-.j, i T h,9i. 
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nyebabkan kami dalam kesusahan.” 1 

Manakala dalam ayat 249, Ibn Jarir 2 me- 
laporkan daripada Ibn 'Abbas dan rekod dari- 
pada al-Suddi di mana yang merentasi sungai 
bersama Talut adalah orang Mukmin yang 
tidak meminum air sungai kecuali satu ceduk 
dengan tangan mereka dan orang kafir yang 
meminum air sungai itu dengan banyak. 
Kemudian terjadi perpecahan di antara me¬ 
reka selepas melihat dan bertembung dengan 
Jalut dan bala tenteranya lalu orang musyrik 
dan kafir memisahkan diri mereka dan me¬ 
reka itulah yang berkata, “Sesungguhnya 
tidaklah ada kesanggupan bagi kami hari ini 
pada Jalut dan tenteranya.” Menurut rekod 
al-Suddi, mereka seramai 76,000 tentera. 3 
Sedangkan Ahl al-Basirah maju ke hadapan 
dengan perintah Tuhan mereka di mana me¬ 
reka itu adalah orang yang tetap di atas ke- 
imanan iaitu mereka yang berkata, “Berapa 
banyak golongan yang sedikit mengalahkan 
golongan yang banyak dengan izin Allah.” 
Menurut rekod Qatadah dan al-Barra’, bilang- 
an mereka sebanyak bilangan sahabat nabi 
pada perang Badar, iaitu 315 orang. 4 

Kesimpulannya, makna umum daripada 
lafaz taqah adalah kemampuan dan kekuat- 
an. Namun lafaz ini didahulukan dengan per- 
kataan “la” yang bermaksud “tidak”, jadi lafaz 
“Id taqah” bermaksud tidak ada kemampuan, 
kekuatan dan kesanggupan. 



1 Al- Kafa wi (199 2), op, ciL. h. 586. 

2 Al-Taba ri (1995), op. cit. h j. 2, h. 840. 

3 /bid., h, 838, athar no, 4462, 

4 Ibid, athar no, 4466 dan 4467. 


TARIQ 

Lafaz ini mengandungi empat makna asal 
iaitu yang datang pada waktu petang, pukul- 
an, jenis dari sesuatu yang lunak atau empuk 
dan meletakkan atau menampal sesuatu ke 
atas sesuatu. 9 jabl Tariq maknanya Gibraltar 
dan Bughdz Jabl Tariq ialah Selat Gibraltar. 6 
Al-Mawardi berkata, “Asal lafaz al-turq ialah 
al-daqq (jSll) iaitu mengetuk, daripadanya 
diambil lafaz al-mitraqah (palu) dan dinama- 
kan yang datang pada malam hari dengan al 
-tariq kerana ia berhajat sampai kepada apa 
yang diingininya dengan cara mengetuk. 7 

Lafaz tariq disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Tariq (86), ayat 
1 dan 2. Al-Tariq di dalam al-Quran ber¬ 
maksud yang datang dan muncul pada waktu 
malam, 8 iaitu bintang. Setiap bintang dinama- 
kan tyrtq kerana ia kelihatan atau muncul 
pada waktu malam, oleh itu setiap yang da¬ 
tang pada waktu malam dinamakan tarty* 
Ibn Qutaibah memberikan makna tariq de¬ 
ngan al-najm iaitu bintang, dinamakan begi- 
tu kerana ia muncul pada waktu malam. 10 Di 
dalam al-Quran lafaz ini ditafsirkan dengan 
ayat berikutnya iaitu al-najm al-thdqib yang 
membawa maksud al-mudV (yang bercahaya) 
seolah-olah ia menolak kegelapan dengan 
cahayanya." 

Lafaz ini juga merupakan nama bagi su¬ 
rah yang ke 86 yang diturunkan di Makkah, 
ia mengandungi 17 ayat, 61 lafaz dan 239 hu- 


5 Ibn FSris (1971), op. dr + J, 3, h. 449. 

6 Ahmad Warson Munawwir (1997), op- df., h. 850 

7 Muhammad Salim al-Hajj T dalam Gharib ai-Quran wa 
Tafsiruh oleh al-Yaadi (1985)* op. cit. t h. 423. 

8 find. 

9 Majma‘ al-Lugkah oi-Arabiyyah (1970}, op. cit., j, 2. h, 
133 * 

10 Ibn Qutaibah (1978), op. h. 523, 

11 AhZamakhsyari (1995), op. cit./p 4, h + 721. 
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kamus al-Quran 


(ii-4.) TARIQAH 


ruf. Kandungan surah ini ialah bersumpah 
atas penjagaan manusia* berita mengenai 
situasinya di permulaan dan di akhir, mem- 
bongkar rahsia-rahsia pada hari penghisab- 
an, bersumpah lafaz-lafaz al-Quran adalah 
fasih dan tidak sembarangan atau senda gu- 
rau* Menurut sesetengah pakar terdapat satu 
ayat iaitu ayat 17 1 2 3 yang 

dimansuhkan dengan ayat al-sayf (pedang) 
yang terdapat dalam surah al-Taubah ayat 5d 
Ada dua hadis daif berkenaan fadilat surah 
ini iaitu daripada Ubai: 

“Barang siapa yang membacanya maka 
Allah member tkan ganjaran sebanyak 
bintang di langit, setiap bintang adalah 
sepuluh kebaikan.” Nabi berkata t “Wahai 
AH! Sesiapa yang membacanya seperti dia 
membaca satupertiga daripada al-Quran , 
dan setiap ayat yang dibacanya baghiya 
ganjaran seperti orang yang mengajak ke- 
baikan dan mencegah kemungkaran 



TARlQAH (aL Jb) 

Lafaz ini boleh digunakan bagi tnufrad dan 
jamak contohnya “huwa tariqah qaumihi" 
(**jf*S} J*j±) dan * hum tariqah qaumihim” 
(Ajjiiai_J»>) maksudnya, dia adalah pemuka 
kaumnya dan mereka adalah pemuka kaum 
mereka. Lafaz ini juga mengandungi makna 


1 Maksudnya, “Oleh itujanganfah engkau hendakkan segeni 
kebinasaan orang kafir rtu * 

2 Iaitu Allah berkata yang bermakaud, “Kenuidian apabifo 
habislah masa 6u/an-Wan yang dtfiormafi ifu, maka 
bunuhiah orang mutf/rift itu di m ana sahaja kamu 
menemur mereka, dan tawanlah mereka } dan juga 
kepunglah mereka, serta tunggulah mereka pada tiap-tiap 
tempat mengintipnya. ," (al-Taubah (9), ayat 5). 

3 AbadI (1986), op. dr, j. 1, h, 512-513, 


jalan, mazhab, darjat atau kelas, 4 keadaan atau 
situ as i, garis pada sesuatu, pemuka kaum. 5 

Lafaz tariqah disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Tdha (20), ayat 104 
dan 63, dan surah al-Jinn (72), ayat 16. Lafaz 
ini mempunyai dua makna: 

• Bermaksud pemuka kaum yang men- 
jadi qudwah atau ikutan dan mazhab. 
Makna ini terdapat dalam surah Taha 
ayat 63 dan 104. Al-Kafawi berkata, 
“Maksud dari “ amthdluhum tariqah ” 
(l3ZJo AL-*V) ialah yang paling adil di 
kalangan mereka dan yang sama dari 
mereka dengan ahli kebenaran ser- 
ta yang lebih berpengetahuan dari 
dirinya pada apa yang dikatakan.” 6 
Dalam Mu jam Alfdz al-Quran mak- 
sud kalimat "bi tariqatikum al-muthld ” 
(^lJI Jxj) ialah dengan 

golongan mereka yang dipandang lagi 
mulia." Al-Syaukani menyatakan dari¬ 
pada al-Kisa’I makna ayat “bi tariqati¬ 
kum” adalah “bi sunnatikum ” (dengan 
mazhab kamu). Orang Arab menyata¬ 
kan fulan di atas tariqah al-muthld 
membawa maksud hidayah dan jalan 
yang lurus, makna ayat ini ialah apa- 
bila mereka berdua (Musa dan Harun) 
menang dengan mukjizat yang di- 
beri, yang mulia dari kalangan mereka 
akan mengikuti kedua-duanya atau 
mereka berdua akan bermazhab de¬ 
ngan mazhab kamu yang merupakan 
mazhab yang patut diikuti lagi mulia.* 
Manakala dalam ayat 104, beliau men- 
tafsirkan * amthdluhum tariqah * de- 

4 Anls et ai 0962), op. dr J, 2, h, 556. 

5 MaW (1975)* op ♦ dr, h + 4^ 

6 Al-Kafawi (1992), op. dr, h. 853, 

7 Majmo' al-Lughah aI-‘Arabiyyah {1970) op. dt. h j, 2 h h, 
133 ^ 

8 Al-Syaukani (1994), op. cit. J. 3, h. 4 62 
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TARIYY Q>) 


ngan yang lebih baik akalnya dan lebih 
mengetahui pada dirinya. 1 

• Bermakna jalan kebenaran atau ke- 
sesatan. Pengertian ini terdapat dalam 
surah al-Jinn. Ibn Kathir menyata- 
kan pendapat pakar di mana tafsiran 
bagi lafaz "wa allaw istaqamu ala al 
-tartqah ” (I2J J\j) men- 
cakupi dua pengertian iaitu: 2 3 4 5 * 

1. Sekiranya orang yang adil ber- 
istiqamah di atas jalan Islam, ketaat- 
an dan kebenaran, kembali kepada- 
nya dan berterusan ke atasnya, pasti 
kami akan memberi mereka rezeki 
yang melimpah ruah seperti yang 
disebutkan dalam kata-kata Allah 
dalam surah al-Ma'idah (5), ayat 663 
dan surah a/-A‘ra/(7), ayat 96." Mereka 
yang berpendapat demikian adalah 
al-'Aufi daripada Ibn ‘Abbas, Said 
bin Jubair, Sa‘id bin al-Musayyab, 
Ata, al-Suddi, Muhammad bin Ka‘ab, 
Qatadah, Mujahid dan al-Dahhak. 

2. Jalan kesesatan, iaitu sekiranya me¬ 
reka istiqamah di atas kesesatan 
maka kami akan meluaskan rezeki 
mereka sebagai azab (istidrdj) seperti 
yang disebut dalam kata-kata Allah 
dalam surah al-Ariam (6), ayat 445 


1 Jfm/,, h + 48 o, 

2 Ibn Kathir (1998), °P> > P 4> h, 389. MuqatU berkata* 

‘Ayat ini diturunkan kepada kafir Quraisy ketika tidak turun 
hujan sdama tujuh tabun/' 

3 Maksudnya, *Dan sekiranya mereka berstmgguh-sungguh 
menegakkan Taurat dan Injil dan apa yang diturunkan 
kepada mereka dari Tuhan mereka, nesmya mereka 
makan rezeki yang mewah dari atas mereka dan dari 
bawah kaki mereka.** 

4 Maksudnya, "'Dan sekiranya penduduk negeri itu beriman 
serta bertakwa, tentulah kami akan memtuArafam fcepada 
mereka (pintu pengumiaan) ya ng melimpah - limpah 
berkatnya, dari langit dan bumf/' 

5 Bermaksud, “tfemudian apabt/a mereka metupakan apa 

yang diperingatkan mereka dengannya, kami bufca/can 

kepada mereka pmftr-pi nfu segala kemeioahan dan 


dan surah al-Mukmirtun (23), ayat 
55 dan 56. e Pendapat ini adalah pen¬ 
dapat Ab! Majlaz Lahiq bin Hamid 
dan laporan daripada Ibn Jarir serta 
Ibn Abl Hatim. Disokong oleh ayat 
berikutnya dengan perkataan “li naf- 
tinahum” j^skS) maksudnya bagi 
menguji mereka. 7 



TARIYY (5 J>) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
ialah tird’ (£\^J»). Ibn Faris berkata, “Lafaz ini 
menunjukkan lunak dan tepi sungai, oleh itu 
al-tariyy bermakna sesuatu yang lunak atau 
lembut.” 8 Ia juga bermakna lunak lagi baru 
dan bersih lagi suci. 9 Lafaz ini disebut dua kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Nahl 
(16), ayat 14 dan surah Fdtir (35), ayat 12. 

Lafaz tariyyd dikaitkan dan disandarkan 
kepada lafaz al-lahm iaitu daging. Tafsirannya 
ialah kamu memakan dari laut bermacam je- 
nis ikan yang lunak lagi lembut. 10 Begitujuga 
pendapat Ibn Jarir, di mana ia bermaksud ikan 
yang lembut yang kamu pancing atau kail." 
Manakala Qatadah memberikan maksudnya 


Jtesenanyan, sehingga apabtla mereka bergembira dan 
bersuka ria denyan segala nikmat gang diberikan kepada 
mereka, Kami timpakan ke atas mereka secara mengejut 
(dengan baia bencana yang membinasakan), maka mere&a 
punberpurasaset/ 

6 Bermaksud, '!Adakah mereka menyangka apa yang 
kami berikan kepada mereka dan barra benda dan anak 
pinak itu * (Bermakna dengan yang demiWan^ JCami 
menyeyerafcan bagi mereka pemberian kebaikan? (Tidak f) 
bahkan mereka ridak menyedari (bafofcaryarcy sebenar)" 

7 Surah td-Jrnn (72) t ayat 17. 

8 Ibn Faris {1971X op. eit., j-3,h. 454. 

9 Anis et al. (1962), op . cif., j. 2, h, 556, 

10 Al-SabunI (1981), op, cirj, 2, h, 121 dan h, 569, 

11 Al-Tabari (1995k op ♦ ctf., j, 14, h. 118, 
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KAMUS AL-QURAN 






ta-sIn 


dengan ikan paus. 1 

Kesimpulannya, lafaz f ariyyd membawa 
maksud yang lunak lagi enak dan lafaz “LlAl 
if J>” bermakna ikan yang lunak, lembut lagi 
lazat. 



TA-SIN (^1) 

Lafaz ini merupakan permulaan awal surah 
yang ke 27 iaitu surah al-Naml, ia termasuk 
daripada ah (huruf-huruf 

yang dibaca secara terputus) dan fawdtih at 
-suwar (pembuka surah-surah al-Quran). 
Menurut Ibn Kathir, para pakar berbeza pen- 
dapat mengenainya, 2 di antaranya: 

1. Lafaz begini merupakan perkarayang 
hanya Allah mengetahui maknanya 
dan mengembalikan maknanya yang 
sebenar kepada Allah serta tidak ada 
tafsirannya, sebagaimana pendapat 
al-Qurtubi daripada Abu Bakar, 
‘Uthman, ‘All dan Ibn Mas'ud, dan 
pendapat al-Sya‘bi, Sufian al-Thawri, 
al-Rabi‘ bin Khaitham. 

2. Sesetengah pakar memberikan tafsir- 
an di antaranya: 

• Ia merupakan namasurah sebagaimana 
pendapat ‘Abd al-Rahman bin Zaid bin 
Aslam. 

• Sufian al-Tauri melaporkan daripada 

Ibn Abl al-Najlh daripada Mujahid, 
beliau berkata, me¬ 

rupakan huruf-huruf pembuka yang 
mana Allah membuka surah al-Quran 
dengannya. 


1 Ibid*, athar no*16250, 

2 Ibn Kathir (1998), op, tit,}. l t h. 31-32. 


* Mujahid berkata, “Ia merupakan nama 
dari nama-nama al-Quran” 

• Salim bin ‘Abdullah, Isma il bin ‘Abd al 
-Rahman al-Suddi berpendapat ia ada- 
lah nama dari nama-nama Allah. 

Dilaporkan dari Ibn Abl Hatim daripa¬ 
da Ibn ‘Abbas perkataan tasin merupakan 
nama Allah yang agung. 2 Dilaporkan juga 
oleh ‘Abd al-Razzaq, ‘Abd bin Hamid dan Ibn 
Abi Hatim daripada Qatadah beliau berkata 
ia adalah salah satu nama daripada nama 
-nama al-Quran. 4 Lafaz tasin disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Naml (27), ayat 1, Surah ini diturunkan 
di Makkah seperti yang dilaporkan daripada 
Ibn ‘Abbas 9 dan disepakati oleh para pakar. 
Ia mengandungi 95 ayat menurut ahli Hijaz, 
94 ayat menurut ahli Syam serta Basrah, dan 
93 ayat menurut ahli Kufah. Terdiri dari 1149 
lafaz dan 4799 huruf. Ia dinamakan surah al 
-Narttl kerana mengandungi peringatan ratu 
semut pada kaumnya tentang kedatangan 
Sulaiman dan bala tenteranya yang terakam 
dalam ayat 18. 6 Ayat ini mengandungi unsur 
keimanan di mana al-Quran adalah rahmat 
dan petunjuk bagi orang mukmin; Keesaan 
Allah, kekuasaannya dan keadaannya tidak 
memerlukan sekutu-sekutu dalam meng- 
atur alam ini; hanya Allah yang mengetahui 
yang ghaib, adanya hari kebangkitan bukan- 
lah cerita atau khayalan. Surah ini juga me¬ 
ngandungi kisah seperti kisah Nabi Sulaiman 
dengan semut, burung Hud dan Ratu Balqis, 
kisah Nabi Soleh dengan kaumnya, kisah 


3 Al-Sayuti (U) h op. cit , j. 5. h h. 102. 

4 /hid. 

5 Ibid. 

6 AbadT (1986), op* erf.* j*1> h* 348. Firman Allah yang be - 
maksud: “Hingga apabila mereka sampai ke Wadi al-Naml 
(lembah semut) berkatalah ratu semut: “Wahai sekalian 
semut! Masuklah ke sarang kamu masmg-masmg* jangan- 
lah Sulaiman dan tenteranya memijak serta membinasakan 
kamu* sedang mereka tidak menyedari." 
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TA-SIN-MiM (^do) 


Nabi Lut dengan kaumnya dan sebagainya. 1 



TA-SIN-MIM (p-A) 

Lafaz ini merupakan salah satu daripada al 
-huruf al-muqdtta‘ah at&ufawatih al-suwarse- 
perti yang dibentangkan dalam pembahasan 
yang lalu. Ia disebut dua kali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Syu'arak (26), ayat 1 dan 
surah al-Qasas (28), ayat 1. Dilaporkan oleh 
‘Abd al-Razzaq, Abd bin Hamid, Ibn Jarir, 
Ibn al-Mundhir dan Ibn Abi Hatim daripa¬ 
da Qatadah beliau berkata, “Ia adalah nama 
dari nama-nama al-Quran.” Dilaporkan oleh 
Ibn Abi Hatim daripada Muhammad bin 
Ka'ab beliau berkata, \a daripada perkataan 
(panjang), sin (^) daripada hujung 
perkataan (suci) dan mim Q) dari¬ 
pada perkataan (ponyayang). 2 

Surah al-Syu'arak merupakan surah yang 
diturunkan di Makkah atau surah Makkiyah 
kecuali satu ayat iaitu ayat 224, 3 manaka- 
la menurut riwayat al-Nuhhas daripada Ibn 
Abbas di mana beliau berkata, “Surah al 
-Syu'arak diturunkan di Makkah kecuali lima 
ayat terakhir yang diturunkan di Madinah.” 4 
Ia terdiri dari 227 ayat menurut hitungan 
ahli Kufi dan Syam dan 226 ayat menurut 
hitungan yang lain, Lafaznya sebanyak 1277 
dan hurufnya 5542. Di antara kandungannya 
ialah penyebutan sumpah ke atas penerangan 
al-Quran, menghiburkan hati Rasulullah ten- 
tang kelewatan orang yang ingkar beriman, 


1 Departemen Agama RI (i993Mf-(?UTCm<ian nyti, 

h. 591. 

2 Al-Sayiiti (tt),op, df. p j. 4,h,82, 

3 Abadi (198b), op. dr,j. i, h + 344* 

4 AbSayutT (tt), loc. cit 


cerita Nabi Musa dan Harun, perdebatan 
dengan Firaun, keimanan ahli sihir, perjalan- 
an Nabi Musa dengan BanI Israel dari negeri 
Mesir dan sebagainya. 5 

Surah al-Qasas merupakan surah 
Makkiyah sebagaimana yang disepakati oleh 
ulama. Terdiri dari 88 ayat, 1401 lafaz dan 
5800 huruf. Ia dinamakan surah al-Qasas 
kerana terkandung di dalamnya cerita Nabi 
Musa mengenai apa yang dialaminya kepada 
Syu'aib yang terakam dalam ayat 23. Antara 
kandungannya ialah penerangan kezaliman 
Firaun kepada BanI Israel, kelahiran Musa, 
kecintaan Asiyah padanya, penyerahan Musa 
kepada ibunya, kejadian terbunuhnya se- 
orang dari kaum al-Qibti, hijrahnya Musa 
ke Negeri Madyan, kemunculan tanda-tanda 
kerasulan dan sebagainya. 6 



TAWD (ajt) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamak- 
nya ialah atwad (sljtl) dan tjwddah (sSi^t), 7 
maksudnya ialah gunung yang besar, 8 anak 
bukit, 9 penetapan, sesuatu yang menyerupai 
yang lainnya dari segala yang tinggi atau be¬ 
sar atau pasak, yang tinggi dari pasir. 10 Lafaz 
ini hanya disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Syu'arak (26), 
ayat 63. Ibn Qutaibah 11 dan Ibn ai-Mubarak al 


5 Abadi (1986), op, dr, h, 344. 

6 Ibid,, h. 353+ 

7 Maluf (i973)> op. dt.> h. 475- 

8 Ibn Faris (1971), op. dr., h, 430, 

9 Ma luf (1973), ioc. cit, 

10 Anls ef al. (1962), j. 2, op. dt, h, 569. 

11 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h, 317, 
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TAYR 


-Yazidi 1 berkata, "al-tawd ialah gunung.” Ibn 
Mas'ud, Ibn ‘Abbas, Muhammad bin Ka‘ab, al 
-Dahhak,Qatadahdanlainnyaberpendapatia 
adalah gunung yang besar. 2 Ata’ al-Khurasani 
berkata, “la membawa maksud ruang di an- 
tara dua gunung” 2 Ibn Abbas berkata, “Laut 
menjadi 12 jalan dan setiap keturunan bagi 
mereka satu jalan” 4 Al-SuddI menambahkan, 
“di dalamnya tingkap-tingkap atau lubang 
yang sesetengah daripada mereka dapat me- 
lihat sesetengah yang lain, air menjadi naik 
dan mengalir bagaikan ikan paus, lalu Allah 
mengirimkan angin ke bawah laut kemudian 
menerpa dan menghembuskannya sehingga 
kering seperti muka bumi” 5 Al-SyaukanI 
mentafsirkan, ketika Musa memukul laut 
dengan tongkatnya, laut terbelah menjadi 12 
lorong atau belahan sebanyak bilangan suku 
atau keturunan, air laut itu terangkat dan me- 
ninggi dari sebelah kanan lorong dan dari se- 
belah kirinya bagaikan gunung yang besar. 6 

Kesimpulannya, lafaz al-tawd membawa 
maksud bahawa air laut terangkat sehingga 
tingginya bagaikan gunung yang besar. 



TAYR (%) 

Lafaz ini adalah jamak dari ta’ir (JjlL) se¬ 
perti jamak sahib adalah sdhb dan jamak tayr 
adalah tuyur (jjik) atau dtydr (jtdd). Abu 
‘Ubaidah berkata, “ahtayr kadangkala me- 


1 A]-Yazidi (1985), op. dt TI h, 282. 

2 Ibn Kathlr (1998), op. dt., >3, h,3i6, 

3 Ibid. 

4 Ibid . 

5 Ibid , 

6 Al-Syaukam (1994), op* tit, j. 4, h + 126-127, 


nandakan mufradl 17 Al-ta’ir mengandungi 
makna setiap haiwan yang terbang di langit 8 
dengan kedua sayapnya, menilik nasib, nasib 
baik atau buruk. 0 Ungkapan “seolah-olah di 
atas kepada mereka al-tayr" ertinya mereka 
tenang dari kehebatan, asalnya burung sing- 
gah di atas kepala haiwan bagi memakan 
kutu, maka haiwan itu tidak menggerakkan 
kepalanya agar burung tadi tidak terbang. 10 

Lafaz tayr disebut 19 kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 260; 
Ali Imran (3), ayat 49 (dua kali); al-Ma’idah 
(5), ayat 110 (dua kali); Yusuf (12), ayat 36, 
41; al-Nahl (16), ayat 79; al-Anbiydk (21), ayat 
79; al-Haj (22), ayat 31; al-Nur (24), ayat 41; 
al-Naml (27), ayat 16,17,20; Sabak (34), ayat 
10; Sad (38), ayat 19; al-Wdqi‘ah (56), ayat 
21; al-Mulk (67), ayat 19; al-Fil (105), ayat 3. 
Maksud al-tayr dapat diklasifikasikan kepada 
beberapa bahagian iaitu: 

• la bermaksud burung Abdbil seperti 
yang terdapat dalam surah al-Fil (105), 
ayat 3. Maksud ini dibentangkan dalam 
pembahasan terdahulu pada lafaz abd- 
biL 

• la bermaksud burung Hudhud seperti 
yang terdapat dalam surah al-Naml 
(27), ayat 20, iaitu dalam ayat “dan 
Sulaiman memeriksa burung-burung 
lalu dia berkata, “mengapa aku tidak 
melihat hudhud atau dia dari kalang- 
an yang tidak hadir,” Burung Hudhud 
di sini adalah jenis burung belatuk 
bawang," 

• la bermaksud burung-burung secara 


7 ALRazT (1987), op, erf., h, 402, 

S Majirta al-Lughah al-Arabiyyah (1970)* op. tit, h. 15S. 

9 Artist al. (1962), op. tit., h. 574 . 

10 Al-Razi (19S7)* toe. tit, 

U Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit.J. 19, h, 213. 
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TAYY1B U^l) 


keseluruhannya dari berbagai bentuk 
atau jenis seperti yang terdapat pada 
majoriti lafaz ini di dalam al-Quran. 

Pada lafaz “mantiq al-tayr” 
(percakapan burung) iaitu dalam surah al 
-Naml ayat 16, al-Khazin menyenaraikan 14 
ekor burung yang berbunyi dan diketahui 
oleh Nabi Sulaiman dan Daud (Wallahu 
A'lam) iaitu: 1 

• Burung Tekukur yang menyatakan, 
“Lawanlah bagi mati, bangunlah bagi 
roboh.” 

• Burung Merpati hutan yang menyata¬ 
kan, “Alangkah baiknya kalau makh- 
luk tidak diciptakan.” 

• Burung Merak menyatakan, 
“Bagaimana engkau berhutang begitu- 
lah engkau membayar." 

• Burung Pelatuk menyatakan, “Siapa 
yang tidak kasihan, tidak dikasihani.” 

• Burung Alap-alap menyatakan, “Minta 
ampunlah kepada Tuhanmu wahai 
orang yang berdosa.” 

• Burung Taitowi menyatakan, “Semua 
yang hidup akan mati dan tiap-tiap 
yang baru akan lapuk.” 

• Burung Layang-layang menyatakan, 
“Hulurkanlah kebaikan, kamu akan 
dapat balasan.” 

• Burung Merpati menyatakan, “Maha 
suci Tuhanku yang maha tinggi se- 
penuh langit dan bumi.” 

• Burung Balam menyatakan, “Maha 
suci Tuhanku yang bersifat kekal.” 

• Burung Gagak menyatakan, “Doakan 
celaka kepada burung Isyar.” 


i /Aid., h. 206-207* 
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• Burung Helang rajawali menyata¬ 
kan, “Segala sesuatu binasa kecuali zat 
Allah.” 

• Burung Qutoh (sebesar merpati) me¬ 
nyatakan, “Siapa diam selamat.” 

• Burung Kakak Tua menyatakan, 
“Celakalah bagi orang yang menjadi- 
kan dunia ini kepentingannya.” 

• Burung Helang menyatakan, “Maha 
suci Tuhanku dengan kepujiannya.” 



TAYYIB (4^t) 

Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz tayya- 
ba (v&) iaitu menjadikan sesuatu baik dan 
suci. Al-tayytb mengandungi makna setiap 
sesuatu yang melazatkan deria atau diri, se¬ 
tiap sesuatu yang kosong dari yang menyakit- 
kan dan kotor atau najis, orang yang lepas 
dari segala kehinaan dan bersifat dengan 
segala kemuliaan, ungkapan “fuhm tayyib 
al-qalb” membawa maksud 

si fulan batin (hatinya) bersih, begitu juga 
dengan tayyib al-izar atau kain yang bersih. 
“Al- tayyib min al-bilad" erti- 

nya tanah yang baik. 2 

Lafaz tayyib disebut 13 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
168; AH 'Imran (3), ayat 179; al-Nisak (4), ayat 
2, 43; al-Ma’idah (5), ayat 6, 88, 100; al-A'rdf 
(7), ayat 58; al-Anfdl (8), ayat 37, 69; al-Nahl 
(16), ayat 114; al-Haj (22), ayat 24; dan Fatir 
(35), ayat 10. Al-Kafawi berkata, “al-tayyib 
mengandungi tiga makna, iaitu al-tahir (suci 
atau bersih), al-haldl (halal) dan al-mustalidh 


2 AnisefaA (i96a)> op. cit,y 2, h< 573 

Kamus al-Qura.n 







(Jl>) TAYYIB 


(yang melaz-atkan). 1 Oleh itu lafaz ini dapat 
digunakan pada perkara akhlak, percakapan 
dan manusia secara umumnya. 2 Di daiam al 
-Quran lafaz tayyib mengandungi beberapa 
makna: 

• Halal, 3 ia dikaitkan dengan makanan. 
Makna ini terdapat daiam surah al 
-Baqarah (2), ayat 168; al-Ma’idah (5), 
ayat 88; al-Anfdl (8), ayat 69; al-Nahl 
(16), ayat 16 dan al-Nisdk (4), ayat 2. 
Muhammad Quraish Shihab menyata- 
kan pakar-pakar tafsir ketika menjelas- 
kan lafaz ini daiam konteks perintah 
makan menyatakan ia bererti makanan 
yang tidak kotor dari segi zatnya atau 
rosak (expiry), atau dicampuri benda 
najis. Ada juga yang mengertikannya 
sebagai makanan yang mengundang 
selera bagi yang memakannya dan 
tidak membahayakan fizik dan akal- 
nya, jadi lafaz tayyib daiam makanan 
adalah makanan yang sihat, profesio- 
nal dan selamat. Sihat bererti makan¬ 
an yang memiliki zat yang cukup dan 
seimbang seperti madu (al-Nahl (16), 
ayat 69); padi (al-Sajdah (32), ayat 27); 
ikan ( al-Nahl (16), ayat 14 dan sebagai - 
nya. Profesional bererti sesuai dengan 
keperluan pemakan, tidak lebih dan ti¬ 
dak kurang, dan erti selamat ialah de¬ 
ngan memperhatikan sisi takwa yang 
intinya adalah berusaha menghindari 
segala yang mengakibatkan seksa dan 
terganggunya rasa aman. 4 Daiam su¬ 
rah al-Nisdk (4), ayat 2, Sa'id bin Jubair 
berkata, “Janganlah kamu mengganti- 
kan harta manusia yang haram dengan 


1 Al-Kafawi (1992)* erf., h. 5S6. 

2 Medina* al-Lughah al-Arabiyyoh (1970), op. j. 2, h. 

3 Ibid* 

4 Muhammad Quraish Shihab (1997), op. cit* t h. 148- 15a. 


harta kamu yang halal atau janganlah 
kamu menggantikan harta kamu yang 
halal dengan memakan harta mereka 
yang haram.” 5 

• Suci, kerana lafaz ini dikaitkan dengan 

perkataan sa'id yang bererti 

debu atau tanah. Maksud ini terdapat 
daiam surah al-Nisdk (4), ayat 43 dan al 
-Ma’idah (5), ayat 6. Ibn Qutaibah ber¬ 
kata, "Lafaz "sa'idan tayyiban” (&*^> 
lii) bermakna debu yang bersih.” 6 
Daiam Tafsir al-Jaldlayn ia bermakna 
debu yang suci, maka pukullah de- 
ngannya dua kali. 7 

• Perkataan yang baik kerana lafaz ini 
dikaitkan dengan al-qaul (ijall)dan al 
-kalittt (£S£=aS\). Maksud bagi lafaz ini 
terdapat daiam surah al-Haj (22), ayat 
24 dan Fatir (35), ayat 10. Al-Syaukani 
menukilkan laporan Ibn al-Mundhir 
dan Ibn Abi Hatim daripada Ismail 
bin Abi Khalid beliau berkata, “Ia 
adalah al-Quran.” 8 Dilaporkan Ibn 
Abi Hatim daripada Ibn Zaid beliau 
berkata, “La Ilaha lllallah, Wallahu 
Akbar Walhamdulilldh adalah tafsiran 
bagi al-kalim al-tayyib (iJ» 

iaitu daiam surah Fatir (35), ayat 10.” 9 
Al-Sabuni mentafsirkan ia bermakna 
kalam yang baik dan perkataan yang 
bermanfaat kerana di daiam syurga ti¬ 
dak ada perkataan yang sia-sia mahu- 
pun dusta. 10 Daiam surah Fatir ia ber- 
maksud setiap perkataan yang baik 
berupa doa, zikir, membaca al-Quran, 


5 Ibn Kathir (1998), op, cit** j + 1, h. 397^ 

6 Ibn Qutaibah (1978), op. cit. f h. 127. 

7 Al-Jalalayn (t.t.) p op. cit., h, 120. 

8 Al-Syaukani (i 994 ),op, erf-, j, 3, h< 553 ^ 

9 Ibid* 

10 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 287. 
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tasbih, tahmid dan sebagainya. 1 

• Bumi atau tanah yang baik. Ia dikait- 

kan dengan perkataan "at-balad“£iW) 
iaitu negeri, seperti yang terdapat da- 
lam surah al-Ardf (7), ayat 58. Ibn 
Kathlr berkata, “Makna ai-balad al 
-tayyib ialah tanah yang 

baik dan subur yang mengeluarkan 
tumbuh-tumbuhannya dengan cepat 
dan elok,” seperti kata-kata Allah yang 
bermaksud “Maka ia (Maryam) di- 
terima oleh Tuhannya dengan didikan 
yang baik dan dibesarkannya dengan 
didikan yang baik”. (Ali ‘Imran, ayat 
37). Al-Zamakhsyari berkata, “Ia ada- 
lah negeri yang baik dengan tanah yang 
subur lagi mulia.” 2 ‘All bin Abi Talhah 
melaporkan daripada Ibn ‘Abbas ayat 
ini merupakan misalan bagi orang 
mukmin. 3 

• Misalan bagi orang Mukmin. Makna 
ini terdapat dalam surah Ali 'Imran (3), 
ayat 179; al-Ma’idah (5), ayat 100; dan 
al-Anfal (8), ayat 37. Ibn ‘Abbas ber¬ 
kata: “Ia bermakna ahl al-saadah (ahli 
kebahagiaan). Al-Qatadah berkata, 
“Orang yang berjihad dan berhijrah,” 4 
Muqatil berkata, “Ia bermaksud se- 
orang mukmin.” Abu Salih melapor¬ 
kan daripada Ibn ‘Abbas ia bermaksud 
amalan yang soleh. Ibn Zaid dan al 
-Zujjaj berkata, “Ia adalah menatkah- 
kan yang baik di jalan Allah.” 5 Al-Fakh 
al-RazI berkata, “al-tayyib ada dua je- 
nis: bersifat jasmani, dan ia sedia mak- 


1 Ibid.,h. 568. 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op. tit., j, 2, h. 107. 

3 Ibn Kathlr (1998)* op. tit. 

4 Abi al-Tayyib Siddiq b. Hasan b. + Ali al-Husayn al-Qinuji 
(i 995 ), Fath al-BayanMaqasid al-Quran, j. 2, c. 2. Beirut: 
al-Maklabah al-Asriyyah, h. 385. 

5 Al-Jawzi (1965), op. tit., j. 2, h. 356, 


lum bagi setiap individu; adapun yang 
bersifat rohani adalah perkara yang pa¬ 
ling baik ialah mengenal Allah dan taat 
kepada perintah Allah, kerana rohani 
yang mengenal Allah dan berterusan 
berkhidmat kepada Allah akan ber- 
sinar dengan nur makrifat Ilahi yang 
selalu rindu mendekatkan diri di sam- 
ping Tuhan pentadbir alam dan masuk 
ke dalam kumpulan para malaikat ser- 
ta mendampingi nabi, para siddiqtn, 
syuhada’ dan orang soleh. 6 



TAYYIBAT (Jd^i) 

Lafaz ini adalah jamak dari tayyibah (lid.), 
iaitu muannath bagi tayyib (44^). Makna 
asal kata ini sudah dibentangkan terdahulu 
pada pembahasan lafaz tayyib di mana ia 
mengandungi makna lazat, baik, sihat, men- 
tenteramkan dan paling utama. 7 Dhu tayyi¬ 
bah adalah lawan kepada al-khabith 
(buruk dan kotor), atau ia bermakna halal. 8 
Lafaz tayyibah membawa maksud lafaz yang 
tidak ada di dalamnya sesuatu yang mem- 
bencikan atau makruh. Baldah tayyibah erti- 
nya negeri yang aman dan banyak kebaikan. 9 
Nafs tayyibah ertinya jiwa yang selalu reda 
pada apa yang ditakdirkan baginya. Masakin 
tayyibah maknanya tempat tin|gal^yang ber- 
sih dan suci, tu'mah tayyibah (!>:■)> ju41») erti¬ 
nya makanan yang halal, rih tayyibah j 
maknanya angin yang lunak atau lembut dan 
turbah tayyibah maknanya tanah atau debu 


6 Al -RazJ (tt.)> op ♦ tit., j, 11-12, h. 103. 

7 Muhammad Quraish Shihab {i 997 )> op. tit., h. 148* 

8 Maluf (1973), opr tit., h. 477. 

9 Ibid. 
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yang baik lagi suci. 1 

Lafaz tayyibdt disebut 21 kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 57, 172, 267; al-Nisak (4), ayat 160; al 
-Ma’idah (5), ayat 4, 5, 87; al-A‘raf (7), ayat 
32,157,160; al-Anfdl (8), ayat 26; Yunus (10), 
ayat 93; al-Nahi (16), ayat 72; al-lsrdk (17), 
ayat 70; Tdha (20), ayat 81; al-Mukminim 
(23), ayat 51; al-Nur (24), ayat 26 (dua kali); 
Ghdfir (40), ayat 64; Al-Jatsiyah (45), ayat 16; 
al-Ahqaf (46), ayat 20. Lafaz dalam bentuk 
jamak ini mengandungi beberapa maksud 
iaitu: 

• Yang halal dari segala jenis makanan 
dan sembelihan. Maksud ini terdapat 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 57, 
172, 267; al-Mukminun (23), ayat 51; 
al-Maidah (5), ayat 4, 5; al-Krdf (7), 
ayat 32, 160; al-Anfal (8), ayat 26; 
Yunus (10), ayat 93; al-Nahl (16), ayat 
72, al-Israk (17), ayat 70; Tdha (20), 
ayat 81; Ghdfir (40), ayat 64; al-Jdtsiyah 
(45), ayat 16; al-Ahqaf (46), ayat 20. 
Dalam surah-surah ini lafaz tayyibdt 
digandingkan dengan lafaz “al-rizq” 
atau rezeki dan “al-nafq” atau nafkah 
serta perintah “makanlah”. Al-Fairuz 
Abadi berkata, “Maknanya makanlah 
dari rezeki yang halal yang diberikan 
oleh Allah.” 2 Dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 172, Ibn Kathir berkata, “Ayat 
ini merupakan perintah bagi orang 
mukmin supaya makan makanan yang 
halal dan baik dari rezeki yang diberi¬ 
kan Allah kerana ia sebab utama doa 
dan ibadah dikabulkan.” 3 Al-Tabari 
berkata tentang surah al-Md'idah (5), 
ayat 135, “Pada hari ini dihalalkan bagi 


1 Anls et ai (1962), op. tit. y j, 2, h, 573* 

2 Abadi (1986), op. tit.. j, 3* b. 531. 

3 Ibn Kathir (1998), op. df. h j. i> h. 178. 


kamu wahai orang mukmin yang ha¬ 
lal dari binatang sembelihan dan jenis 
makanan.” 4 Dalam surah al-Ahqaf, al 
-Kalb! berkata, “Maksud tayyibdt da¬ 
lam ayat ini adalah kelazatan dan apa 
sahaja yang menjadi penghidupan ser¬ 
ta kemewahan.” 5 

• Daging dan lemak yang diharamkan 
kepada Ban! Israel dengan nas Taurat 
dan dihalalkan Allah dengan nas al 
-Quran. 6 Makna ini terdapat dalam 
surah al-A‘rdf (7), ayat 157; al-Nisak 
(4), ayat 160. Al-Qurtubi berkata, 7 “al 
-tayyibdt dalam ayat ini dinaskan da¬ 
lam surah al-Andm ayat 146 iaitu: 

"Dan kanii haramkan alas orang 
Yahudi segala binatang yang berku- 
ku, dan dari lembu dan kambing pula 
kami haramkan kepada mereka lemak- 
nya, melainkan (lemak) yang ada pada 
belakang atau yang menyeliputi perka- 
kas dalam perutnya” 

• Apa sahaja yang dihalalkan Allah dari 
perkahwinan, makanan, minuman, 
pakaian dan sebagainya. Makna ini 
terdapat dalam surah al-Md’idah ayat 
87. Dilaporkan daripada Tkrimah, 
“Ada manusia yang berkata, “Kami 
tidak akan berkahwin, tidak akan ma¬ 
kan dan tidak akan berbuat ini dan itu, 
maka turunlah ayat ini.” 8 Diriwayatkan 
oleh al-Tirmizi dan lainnya daripa¬ 
da Ibn ‘Abbas, “Seorang lelaki datang 
kepada Nabi Muhammad seraya ber¬ 
kata, “Wahai Rasulullah apabila aku 


4 Al-Tabari ( 1995 b op.tit>}. 6 t h. 135, 

5 Al-SyawkanI (1994), op. cit. f j. 5, h. 25. 

6 Abadi (1986), foe, erf, 

7 Al-Qurtubi (199b), op. tit. J, 6, h, 15. 

8 Al-Tabari {1995), op. tit., j. 7. h. 13, athar no. 962S. Dalam 
satu rekod ayat ini turun kepada sahabat nabi, di antara 
mereka ialah H Ali b, Abi Talib, H Uthman b, Maz‘un. Athar no. 
9630, 
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memakan daging timbul syahwatku 
pada perempuan, oleh itu aku meng- 
haramkan daging ke atas diriku maka 
turunlah ayat ini.” 1 Ibn Jarir berkata, 
“al-tayyibat dalam ayat ini bermaksud 
kelazatan yang diingini oleh nafsu atau 
syahwat dan hati, lalu kamu meng- 
haramkannya seperti apa yang dilaku- 
kan oleh paderi, yang mana mereka 
mengharamkan ke atas diri mereka 
perempuan, berbagai jenis makanan 
yang baik dan minuman yang enak 
serta memenjarakan diri mereka di 
tempat-tempat ibadah, maka jangan- 
lah kamu wahai orang-orang mukmin 
berbuat demikian ,” 2 

• Wanita mukmin. Makna ini terdapat 
dalam surah al-Nitr (24), ayat 26. ‘Abd 
al-Rahman bin Zaid bin Aslam ber¬ 
kata, “Wanita yang baik lagi suci ada- 
lah bagi lelaki yang baik lagi suci, dan 
begitu juga sebaliknya.” 3 Dilaporkan 
daripada Mujahid, Ata’, Sa‘id bin 
Jubair, al-Sya‘bi, al-Hasan al-Basri, 
Habib bin Abi Thabit, al-Dahhak ayat 
ini diturunkan kepada Aisyah dan ahl 
al-ifk, yang menjelaskan dia bebas dari 
segala tuduhan orang munafik, lebih 
utama kesuciannya dan lebih bersih 
dirinya daripada orang mukmin yang 
lainnya.' 1 



1 Al-Sayuti (t ,t*) t Lubdb al-Nuqutfi Asbdb oZ-Nuzu/, op* cit. f h, 
177 

2 Al-Tabari (1995), op, df* t h, 12. 

3 Ibn Kathlr (1998), op. cit, j. 3» h. 262; al-Sabuni (1981), op. 
rir*J* 2, h. 334, 

4 Ibn Kathlr (1998), op. crf.,j. 3, h*26i. 


TIBAQ (&i) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah tabaq atau tabaqdh (Isd>) seperti 
lafaz jamal (J>) jamaknya jirndl (Jt>), s ia 
mengandungi makna yang seimbang dan se- 
suai, penutup, hal atau keadaan, 6 kelas atau 
tingkatan, 7 muka bumi, golongan atau gene- 
rasi dan sebagainya." Tibaq al-ard bermaksud 
lapisan tanah. 9 Al-tibaq menurut istilah ahli 
Balaghah (rhetoric) ialah menghimpun dua 
makna yang bertentangan seperti meng- 
hidupkan dan mematikan. 10 

Lafaz tibaq dalam keadaan nasab (dibaca 
tibaqa) hanya disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu surah al-Mulk (67), ayat 3 dan 
surah Nuh (71), ayat 15. Lafaz ini dikaitkan 
dengan langit, al-Razi berkata, “Lafaz tibaqa 
bermaksud sebahagian langit di atas sebahagi- 
an yang lain, 11 begitu juga dengan pentafsir- 
an al-Qurtubi beliau berkata, “Ia bermaksud 
sebahagiannya di atas sebahagian yang lain 
dan yang dilekatkan pada hujungnya seperti 
yang disebutkan dalam laporan daripada Ibn 
Abbas. 12 Al-Tabari mentafsirkannya dengan 
tabaq fawqa tabaq (satu lapisan di atas lapis¬ 
an lainnya). 13 Ada yang berpendapat lafaz ini 
adalah masdar (kata terbitan) yang mem- 
bawa maksud serupa dan sesuai, maksudnya 
Allah mencipta tujuh langit yang disamakan 

5 Al-Qurtubi (l996) h op* i8, h. 199, 

6 Contohnya kata-kata Allah maksudnya 

kamu tetap'melalui beberapa keadaan 
yang bertingkat-tingkat baik (al-Insyiqaq (84), 

ayat 19)* 

7 Aids et al (1962), op. cit. h j v 2, h. 551, contoh lainnya adalah 

kata-kata Allah j w , ertinya: “Dan 

engkau sangka mereka sedar t padahai mereka tidur" 
(al-Kahf (l8) f ayat 18). 

8 Ma'luf (1973), op, cit., h, 460 

9 Ahmad Warson Munawwir(i997), op. cir* t h. 839. 

10 Anlsctoi. (1962), op. cif. 

11 Al- Razi (1987), op. dk, h, 388, 

12 Al-Qurtubi (1996), /oc* cit, 

13 Al-Tabari (1995)* op. cif.* j. 29, h. 4. 
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lapisan-lapisannyaJ Kesimpulannya, lafaz 
tlbaqa di dalam al-Quran membawa maksud 
tujuh lapisan langit yang semuanya sama dan 
serupa. 



TOBA( a ii) 

Lafaz ini adalah ma$dar seperti busyra 
dan rufa wazatmyz ialah/u 7a (ji), 

ia berasal daripada kata kerja t,aba (v'i). 2 
Ibn Faris berkata, “Asal makna lafaz ini ialah 
lawan kepada khabith (najis atau kotor).” 3 
Al-tib juga mengandungi makna sesuatu 
yang mengharumkan, seperti minyak wangi 
dan lainnya, perhiasan, yang baik dari segala 
sesuatu. 4 Lafaz tuba disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah ar-Ra‘d 
(13), ayat 29. 

Lafaz “tuba lahum” (jAJjjt) bermaksud 
setiap tempat yang baik dan menyeronok* 
kan di dalam syurga, berkekalan tanpa fana, 
kemuliaan yang tidak hilang serta kekayaan 
tanpa kefakiran. 5 Al-Sijistani berkata, “tuba 
menurut pandangan para ahli nahu adalah 
fu'la dari al-tib, dan makna “tuba lahum" 
iaitu kebaikan kehidupan bagi mereka, di- 
katakan ia adalah kebaikan dan harapan yang 
kemuncak atau tinggi, ada yang berpendapat 
ia adalah nama syurga dalam bahasa Hindi, 
dan ada pula yang mengatakan ia adalah 
nama pokok di dalam syurga.” 6 


j Al-QurtubI (1996), foe. dr. 

2 Al-Safj (1991), op. crf.J. 13, h, i£7 + 

3 Ibn Fans (1971), op. cit.,). 3, h. 435. 

4 Anls et al (1962), op. dt,, j. 2 T h. 573, 

5 Ibid ♦ 

6 Abu Bakr al-Sijistam (t*t), Nvzhah al-QulubJi Tqfilr tJhfzrrb 
d-Quran, Beirut; Daral-Kutub aPUmiyyah, h + £OS + 


Dilaporkan daripada Ibn Jarir dan lain¬ 
nya, daripada Ibn ‘Abbas maksudnya ialah 
kesenangan, atau kegembiraan dan bidadari 
bagi mereka. Menurut al-Dahhak ia bererti 
ghibtah (suka ria dan kegembiraan bagi me¬ 
reka). Dan menurut Qatadah ia bererti ke¬ 
baikan bagi mereka, dalam laporan yang lain 
pula daripadanya juga bererti mereka men- 
dapat kebaikan. Begitu juga laporan daripada 
al-Nakh‘i, maknanya kebaikan yang banyak 
dan karamah bagi mereka. Menurut Sumait 
b, ‘Ajalan, "tuba lahum " membawa maksud 
kebaikan yang berterusan bagi mereka dan 
ia kembali kepada maksud kehidupan yang 
baik bagi mereka. Al-Qurtubi menjelaskan 
maksud sebenar tuba ialah merupakan nama 
atau tanda bagi pokok di dalam syurga se¬ 
perti yang dilaporkan daripada Ahmad, Ibn 
Jarir, Ibn Abi Hatim, Ibn Hibban, al-Tabrani, 
al-Baihaql dalam “al-ba'th wa al-nusyur” dan 
dibenarkan oleh al-Suhaill dan lainnya dari¬ 
pada ‘Utbah b. ‘Abd beliau berkata, “Seorang 
Arab datang kepada Rasulullah dan berkata, 
“Wahai Rasulullah! Adakah di dalam syurga 
ada buah-buahan?” Beliau menjawab, “Ya, 
di dalamnya ada pokok yang dipanggil de- 
ngan Tuba, iaitu di tengah syurga Firdaus.” 
Dia bertanya lagi, “Pokok apakah yang me- 
nyerupainya di bumi kita?” Beliau menjawab, 
“Tidak ada yang menyerupainya dari pokok 
yang ada di bumi engkau tetapi adakah eng- 
kau pernah datang ke Syam?” Dia menjawab, 
“Tidak.” Beliau berkata: “Sesungguhnya ia 
menyerupai pokok yang ada di Syam yang 
dipanggil dengan al-Jauzah , tumbuh di atas 
batang kemudian bercabang di atasnya.” 
Lelaki itu bertanya lagi, “Berapa besar akar- 
nya?” Beliau berkata, “ Sekiranya engkau ber- 
tolak dengan seekor unta keluargamu pasti 
engkau tidak dapat mengelilingi akarnya se- 
hingga tulang selangkanya retak kerana tua.” 


Rujukan Lengkap Kosa Kata dalam al-Quran 


365 


TUFAN GiiW 


Dia bertanya lagi, “Adakah di dalamnya ter- 
dapat buah anggur?” Beliau menjawab,: “Ya”. 
Dia bertanya lagi, “Berapa besar tandannya?” 
Beliau berkata, “Sama seperti sebulan per- 
jalanan bagi burung kecuali burung gagak 
yang berwarna hitam berbelang putih.” 1 

Kesimpulannya, makna umum bagi la¬ 
faz tuba ialah kebahagiaan, kehidupan yang 
senang, kegembiraan di dalam syurga, 
ganjaran bagi yang beramal soleh dan mak¬ 
na khususnya ialah pokok di dalam syurga. 



tCfan (jl) 

Lafaz ini / 5 m masdar dari asal kata kerja tafa 
(Oli), oleh itu Ibn Faris berkata, “Dari sini 
dikatakan sesuatu yang mengelilingi sesuatu 
dengan banyak dan menyelubungi atau me- 
nutupi yang terdiri daripada air dinamakan 
tufdn" 2 Dalam kamus al-Mutijid diterang- 
kan at-tufan bermakna air atau aliran air 
yang menenggelamkan, malam yang gelap 
gelita dan kematian yang merata (umum). 3 
Al-Kafawi berkata, “tufdn adalah setiap ke- 
jadian yang menimpa manusia dan ia men- 
jadi perkara biasa yang ditujukan kepada air 
yang melimpah dan banyak, disandarkan ke¬ 
pada kejadian yang diterima oleh kaum Nuh 
adalah air.” Dalam Kamus Dewan dikatakan 
taufan bererti angin ribut dan badai. 4 

Lafaz tufdn disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A‘rdf (7), ayat 


1 Al-AlusI (t,t), op, cit< J, 7, h, 151, Al’QurtubT (1996), op ♦ cif., 
j- 9 - h, 324 

2 Ibn Faris (1971), op, 3, K432, 

3 Ma h luf (i 975 )) op- dU h. 475 ^ 

4 Noresahbt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. 1384. 


133 dan surah al-'Ankabiit (29), ayat 14. 
Tufdn di dalam al-Quran merupakan azab 
yang menimpa negeri Firaun yang terdapat 
dalam surah al-A‘raf dan yang menimpa 
kaum Nuh yang terdapat dalam surah al 
-‘Ankabut. Menurut laporan yang dinukilkan 
oleh Ibn Kathir dari Ibn ‘Abbas, tufdn ada¬ 
lah turunnya hujan yang mencurah-curah 
dan lebat sehingga timbullah banjir dan di- 
sapunya tanaman yang diharapkan berbuah. 5 
Menurut laporan daripada Mujahid, tufdn 
ialah kedatangan banjir yang menghancurkan 
segala tanaman, dan kesannya meninggalkan 
penyakit taun atau kolera. 6 ‘Ata’ berkata tufdn 
adalah (penyebab) ramai orang yang mati. 7 
Ibn Jarir melaporkan daripada hadis ‘Aisyah 
dan Ibn Mardawaih daripada hadis Yahya bin 
Yamani, Rasulullah bersabda, “ ai-tufdn ialah 
kematian.” 8 Ibn Qutaibah berkata, “ tufdn ada¬ 
lah hujan yang lebat.” 9 

Dalam Perjanjian Lama (Kitab Keluaran) 
Bab 9 ayat 18 menyebutkan, “Sesungguhnya 
esok pagi hari begini, aku menurunkan hu¬ 
jan lebat yang besar, belum pernah ada dalam 
Negeri Mesir terjadi sampai sekarang ini.” 
Dan di dalam ayat 25, “ditimpa hujan lebat 
segala sesuatu yang di luar, baik manusia, 
baik binatang, dan ditimpa hujan lebat segala 
tumbuh-tumbuhan dan dipatahkannya se¬ 
gala pokok di ladang." 10 

Kesimpulannya, tufdn ialah hujan lebat 
sehingga menjadi air bah yang meranapkan 
segala-galanya, daripada manusia, haiwan 
dan pepohonan, dikirimkan oleh Allah ke¬ 
pada Firaun dan kaum Nuh sebagai azab dan 


5 Ibn Kathir (1998), op, cif,, j, 2, h, 222. 

6 223. 

7 Ibid. 

8 Ibid ri Ibn Kathir berkata, *Hadi$ ini adalah hadis gharib." 

9 Ibn Qutaibah ( 1973 ), op, cif + , h, 337, 

10 HAMKA (1984), op. 7 , h, 55, 
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Kamus al-Quran 



opb) tuwA 


balasan keingkaran dan kekufuran mereka. 



TUWA (^jl) 

Ada beberapa pendapat mengenai lafaz ini: 

Pertama, yang mengatakan ianya dapat 
disara/kan fdiketahui perubahan lafaznya). 
Wazannya ialah fu'la (Jo) dan ini ada dua 
keadaan: (1) la bermakna nama bagi sebuah 
wadi, dan ia diinra/kan kerana dinamakan 
bagi memperingatkan satu peringatan; 1 (2) 
Ia menjadi sifat, iaitu menurut pendapat 
yang mengatakan fwwd bermaksud, “yang 
disucikan dua kali,” sehingga lafaz tuwa 
sama seperti perkataan “ thana " (^), yang 
bererti “yang dipanggil dua kali.” 2 Al-Razi 
berkata, “tuwa ialah sesuatu yang disucikan 
dan disanjung, dan ayat "al-muqaddas tuwa n 
(<£ji*ertinya “disucikan dua kali” 
Al-Hasan berkata, "Ia disanjung dan dipuji 
kerana di dalamnya ada keberkatan dan di¬ 
sucikan dua kali.” 3 Dalam Tafsir al-Azhar, 
lafaz tuwa ertinya suci dan bukit itu adalah 
suci, jadi ia suci dan disucikan, maksudnya 
di lereng Bukit Tursina terdapat lembah yang 
suci lagi disucikan. 4 

Kedua, lafaz ini tidak dapat disara/kan, 
maknanya ia merupakan nama bagi sebidang 
tanah, tempat atau lembah 9 yang berada di 
wilayah Syam. 6 Al-Khazin berkata, “tuwa 
ialah nama bagi lembah yang Nabi Musa 


1 Al-TibrisT (t.t), op, crf,,j. j y h + 3-4. 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op. j, 3, h, 53* 

3 Al-Riizi {1987), op. cit t h. 401. 

4 HAMKA (1984), op, cit,, j. 13-17, h. 28. 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op , ciL, al-Tibrisi (Lt,), op. cit, 

6 A] - Rlzl (1987), Joe. cit. 


sampai ke dalamnya. Ada yang berpendapat 
ia adalah wadi yang bulat lagi dalam.” 7 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Taha (20), ayat 12 
dan surah al-Nazi'at (79), ayat 16. Berdasarkan 
maksud yang kedua ini lafaz tuwa ialah lem¬ 
bah suci yang berada di lereng Bukit Tursina 
tempat Nabi Musa melihat api atau cahaya 
dan menerima wahyu dari Tuhannya. Tuwa 
juga merupakan nama sumur dan daerah 
yang terdapat di kota Makkah, tempat nabi 
berhenti beristirahat ketika hendak meraih 
kemenangan dalam penaklukan Makkah. 8 



7 Al-Khazin dalam Mojma‘ al-Tafasir (1979), op. cit., j. 3, h, 
250. 

8 Cyril Glasse (1999), op. cit, h. 413. 
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ZA’N 


ZA’N (^) 

Erti lafaz ialah berpindah dari satu 

tempat ke tempat yang lain. 1 2 Ia disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Nahl (16), ayat 80. 

Dalam ayat itu, Allah menerangkan be- 
berapa anugerah dan nikmat yang diberikan 
kepada manusia ketika di dunia. Antaranya 
adalah nikmat kulit binatang yang dapat 
dijadikan khemah bagi istirahat dan ber- 
lindung, ia dapat dibawa dengan mudah dan 
ringan dalam perjalanan dari satu tempat 
berpindah ke tempat yang lain (f 

Ini adalah anugerah Allah yang 
mesti disyukuri. 



ZAHIRAH (i^i) 

Erti lafaz (sl^) adalah masa siang iaitu te- 
ngah hari. 3 Lafaz ini hanya disebut sekali 
sahaja dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Nur (24), ayat 58. 

Ayat ini menerangkan tentang waktu di 
mana kerabat, anak-anak yang belum baligh, 
hamba abdi dan pembantu perlu meminta izin 
ketika masuk ke bilik orang tua, tuan atau ke¬ 
rabat yang lain. Waktu itu adalah: (1) Sebelum 
sembahyang Subuh kerana pada masa ini 
biasanya orang tidur; (2) Pada masa tengah 
hari (»l^JiH), iaitu masa tidur qailiilah kerana 
biasanya orang melepaskan bajunya pada masa 
itu bagi berehat (3) Pada masa selepas Isyak ke- 


1 Majma ( al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, tit,, j, 2 f h. 
163^ 

2 Ibn KathTr (1998), op, cit,, j. 2, h. 581 

3 Majma* ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. ci*., ], 2, h, 

174 


rana masa ini adalah masa tidur. 4 



ZALLAM ( r bLt) 

Lafaz adalah bentuk sighah mubalag- 
hah daripada lafaz (^ii), ertinya ialah yang 
zalim atau yang suka melakukan kezaliman. 5 

Lafaz diulang lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Alt Imran (3), 
ayat 182; al-Anfal (8), ayat 51; al-Haj (22), 
ayat 10 dengan lafaz (j 
surah Fussilat (41), ayat 46 dengan lafaz 
(jU j ); dan surah Qn/(50), ayat 
29 dengan lafaz ( 

Ayat-ayat itu menegaskan Allah tidak sekali 
-kali berlaku zalim kepada hamba-hambanya. 
Imam Ibn Kathir menerangkan maksudnya 
adalah Allah tidak melakukan. Kezaliman pada 
makhluknya dan Allah memutuskan segala se- 
suatu dengan cara yang adil. 6 Di tempat lain, 
beliau menegaskan maksudnya adalah Allah 
tidak menghukum seseorang kecuali atas dosa 
yang dilakukannya dan tidak mengazab se¬ 
seorang kecuali selepas didedahkan hujah ke¬ 
pada mereka dan selepas Allah mengutus rasul 
kepada mereka bagi menerangkan mana yang 
hak dan mana yang batik 7 



4 Ibn Kathir {1998), op, 3* h, 303-304 

5 Majma* ai-Lughah at-Arabiyyah (1970), op, cit., j + 2 , h + 
166 

6 Ibn Kathir (1998), op, cit.,). 2 , h, 320 

7 ftaUJ. 4, h + 104 
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ZALOM {,414} 


ZALUM ( r pi) 

Lafaz (pit) adalah bentuk sighah mubalag- 
hah daripada lafaz ertinya orang yang 
zalim. Maksud zalim ialah melakukan sesuatu 
yang tidak semestinya dilakukan sama ada 
dengan cara mengurangkan atau melebih- 
kan, melakukannya tidak pada masanya atau 
tidak pada tempatnya. Dengan itu, zalim juga 
bererti melanggar kebenaran atau melakukan 
dosa. 1 

Kata terbitan daripada kata (pb) dalam 
bentuk isim fa'U dengan pelbagai bentuknya 
banyak diulang di dalam al-Quran iaitu (^Jlb) 
diulang lima kali; manakala (IlJLb) diulang 
empat kali; (ia-Jli), (&>*Ji&) dan se- 

cara keseluruhan diulang 126 kali. Sedangkan 
diulang lima kali. Lafaz diulang 

dua kali sahaja di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah Ibrahim (14), ayat 34 dan surah al 
-Ahzab (33), ayat 72. 

Kedua-dua lafaz (pJ&) itu dikaitkan al 
-Quran dengan sifat manusia. Surah Ibrahim 
(14), ayat 34 menegaskan Allah memberi pel¬ 
bagai nikmat dan anugerah kepada manusia. 
Sekiranya nikmat Allah itu dihitung, pasti ma¬ 
nusia tidak mampu menghitung bilangannya. 
Sesungguhnya manusia suka berlaku zalim dan 
kufur Imam al-Syaukani 

menerangkan manusia suka melakukan ke- 
zaliman iaitu lupa diri dan tidak mensyukuri 
nikmat Allah. Zahir ayat itu menunjukkan se- 
mua manusia mempunyai sifat seperti itu teta- 
pi Imam al-Zajjaj mengatakan yang dimaksud- 
kan adalah orang kafir. 2 

Surah al-Ahzab (33), ayat 72 menegaskan 
Allah kemukakan tanggungjawab, perintah dan 
larangan kepada langit dan bumi serta gunung 
-ganang bagi memikulnya, tetapi mereka eng- 


1 Majma'al-Lughah ai-Arabiyyah (1970), 1 <xl cit 

2 Al-$yawkanl (1994), op. cit , j, 3 p h. 110 


gan memikulnya dan bimbang tidak dapat 
menyempumakannya. Namun, manusia me- 
nerima amanah itu. Padahal tabiat kebanyak- 
an manusia adalah suka melakukan kezalim- 
an dan suka membuat perkara yang tidak 
patut dikerjakan Dengan 

terpikulnya amanah oleh manusia, orang 
yang patuh dan taat kepada perintah Allah 
mendapat pahala, sedangkan yang membuat 

maksiat pasti mendapat seksa. 2 



?AMA' (Ui) ZAM AN 

i „ 

Maksud lafaz (lit) ialah haus dahaga. 
Sedangkan lafaz (ollt) digunakan bagi me- 
nyebut orang yang sedang haus dahaga. 4 
Lafaz (lib) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 120, Begitu juga kalimah (olit), ia 
diulang sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Niir (24), ayat 39. 


Dalam surah al-Taubah (9), ayat 120 
Allah menegaskan apa pun yang dialami dan 
dilakukan oleh orang beriman ketika ber- 
perang di jalan Allah (fisabUillah) sama ada 
berbentuk penat lelah atau rasa lapar dicatat 
sebagai amal soleh termasuklah rasa haus dan 
dahaga semasa dalam perjuangan. 


'ij M 

* * * y s y 


3 Ibn Kathir(i998), op, cit., >4,11.309 

4 Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970), op. tit> j. a, h, 
170 
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{ 0 *uU) ZANDN (jilt) ZANN 


Manakala dalam surah surah al-Nur (24), 
ayat 39, Allah memberikan perumpamaan 
amal kebaikan yang dilakukan oleh orang 
kafir seperti sedekah, silaturahim dan lain 
-lain, bagaikan fatamorgana di tanah rata 
yang disangkanya air oleh orang yang daha- 
ga (tUlalu ia menuju ke arah- 
nya sehingga apabila ia datang ke tempat itu, 
tidak ada sesuatu pun yang disangkanya itu. 
Demikianlah keadaan orang kafir, tidak men- 
dapat faedah daripada amalnya sebagaimana 
yang disangkanya. 1 



ZANN (pi) ZANUN (o>M) 

Erti lafaz (fjitf) ialah pengetahuan yang 
diperoleh berdasarkan perkiraan, Ia bererti 
ragu-ragu, namun apabila diikuti dengan pe- 
mikiran yang mendalam dan dengan bukti 
yang kuat, ia menjadi sangkaan kuat dan da- 
pat dikategorikan sebagai sebahagian daripa¬ 
da keyakinan, namun ia di bawah keyakin- 
an yang diperoleh melalui iljnu yang pasti. 
Bentuk jamaknya adalah (^). 2 

Lafaz (pi) diulang 20 kali di dalam 
al-Quran manakala dalam bentuk jamak 
(oj&tf), ia diulang sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 10. Surah al-Ahzab 
(33), ayat 10 menerangkan tentang keada¬ 
an umat Islam semasa perang Ahzab atau 
Khandaq. Tentera Muslim ketika itu tidak 
tentu arah kerana bingung, serta hati mereka 
resah gelisah kerana cemas takut, dan me¬ 
reka menyangka padayUlah dengan berbagai 
-bagai sangkaan (ii> fSoti iL 5 )■ Kerana 

1 AJ-Syaukam (1994), op. ciL t }> 4 * 39 

2 Mojma* al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op, ctf., j. 2, h. 

170 


pada masa itu umat Islam sedang dikepung 
musuh dari pelbagai arah. 

Imam al-Syaukani menerangkan pada 
masa itu sebahagian umat Islam menyangka 
mendapat kejayaan sedangkan sebahagian 
yang lain menyangka mengalami kekalahan. 
Imam al-Hasan al-Basri pula menyebutkan 
orang yang menyangka mengalami kekalah¬ 
an adalah orang munafik, manakala yang me¬ 
nyangka mengalami kejayaan adalah orang 
beriman.' 



ZANNlN (oSlLri) 

Lafaz (ojalii) adalah bentuk jamak daripada 
(jUili) yang bermaksud orangyang menyangka,' 1 
Di dalam al-Quran, (uSililf) dalam bentuk isim 
fail jamak hanya disebut sekali sahaja iaitu da¬ 
lam surah al-Fath (48), ayat 6. 

Dalam surah ini diterangkan orang 
munafik dan orang musyrik sama ada le- 
laki mahupun perempuan suka bersangka 
pada Allah dengan sangkaan yang buruk 
Imam Ibn Kathir dan 
Imam al-Syaukani menerangkan mereka me¬ 
nyangka Allah mempunyai ketetapan hukum 
yang buruk kepada Nabi Muhammad, iaitu 
Nabi Muhammad dan para pengikutnya ka- 
lah dalam peperangan dan kekafiran meng- 
ungguli Islam. 5 



3 A]-Syaukam (1994), op. tit* 1 4> £65 

4 Majma.' al-Lugkah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j, 2, h, 
170 

5 Ibn Kathir {1998), op. &U}. 4, h. 165 dan al-Syaukani (1994b 

op, Jr 5> hr 45 
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ZIHR1YY (i+ii) 


ZIHRIYY(^) 

Lafaz (£adalah bentuk penisbaten dari- 
pada namun tidak mengikuti kaedah 

qiyas. Maksud (^Jt) ialah anggota tubuh ba- 
dan bahagian belakang. Sedangkan bentuk 
nisbahnya [<sJ^o) bererti sesuatu yang di- 
letakkan di belakang dan dilupakan. 1 

Lafaz is hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Hud (11), 
ayat 92. Ayat ini berisi jawapan Nabi Syu'aib 
pada kaumnya, “Wahai kaumku! (Mengapa 
kamu bersikap demikian)? Patutkah kaum 
keluargaku kamu pandang lebih mulia da- 
ripada Allah serta kamu juga menjadi- 
kan perintahnya sebagai sesuatu yang di- 
buang dan dilupakan di belakang kamu? 

Imam Ibn Kathir 
mentafsirkannya dengan, “Dan kamu 
juga membelakangi kitab Allah, tidak 
mahu mentaatinya dan tidak mahu meng- 
agungkannya.” 2 

Nabi Syu'aib menyatakan begitu selepas 
kaumnya tidak mahu menerima dakwahnya 
dan mereka menegaskan sekiranya bukan 
kerana faktor keluarga Nabi Syu'aib yang di- 
muliakan, mereka pasti membunuhnya de¬ 
ngan cara melemparnya dengan batu. 



ZUFUR (>) 

Maksud (Jdo) ialah tulang yang menutupi 
hujung jari atau yang biasa disebut dengan 
kuku. 3 Ia hanya disebut sekali sahaja di da- 

1 Majma* al-Lughah al-Arobiggah (1970), op. cit. 7 j r 2 , h. 
i 73 

2 Ibti Kathir (1994), op. cit.J. 2 , h< 459 

3 Majma* al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. ciL, j + h. 


lam al-Quran iaitu dalam surah al-An‘dtn (6), 
ayat 146. 

Dalam ayat ini, Allah menerang- 
kan beberapa makanan yang diharamkan 
bagi orang Yahudi. Antaranya adalah se- 
mua haiwan dan burung ^ang berkuku 
(j) seperti unta, 
angsa dan itik. Pengharaman ini adalah ke¬ 
rana kezaliman dan keengganan mereka pada 
rasul-rasul mereka. 4 



ZULLAH (£i) ZULAL (jft) 

Erti lafaz (4k) ialah sesuatu yang diguna- 
kan bagi berteduh^seperti khemah. Bentuk 
jamaknya adalah (Jit). 5 Di dalam al-Quran 
(sji) diulang dua kali iaitu dalam surah al 
-A'rafi 7), ayat 171 dan surah al-Syuardk (26), 
ayat 189. 

Dalam surah al-A‘rdf (7), ayat 171 di- 
ceritakan ketika Bani Israel disumpah ber- 
janji taat kepada ajaran yang dibawa Nabi 
Musa, Allah mengangkat Gunung Tursina ke 
atas mereka seolah-olah ia tempat berteduh 
(ipiailf) dan mereka menyangka gunung itu 
akan menimpa mereka. 6 

Sedangkan dalam surah al-Syu'ardk (26), 
ayat 189 menceritakan tentang azab yang di- 
terima oleh kaum Nabi Syu'aib kerana me¬ 
reka mendustakan ajaran Allah. Azab yang 
diterima oleh mereka^diistilahkan di dalam 
al-Quran sebagai maksud 


163. 

4 Ibn Kathir (1998 )> op. ciU j + 2 f h > 185-186 

5 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970)) op ♦ cit, j + 2 f h, 
165 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit.,y i t h, 105 
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(jlfe) ZULAL (ilb) ZULLAH 


harfiahaya ialah “azab seksa hari awan men- 
dung” 

Imam Ibn Kathlr menerangkan kaum 
Nabi Syu'aib diazab dengan cuaca yang pa- 
na$ selama tujuh hari, kemudian didatang- 
kan awan di atas mereka, dan mereka pun 
berlindung di bawah awan itu dari panas. 
Namun, selepas mereka berkumpul di bawah 
awan itu, turunlah titisan api, jilatan api yang 
menyala besar, manakala bumi yang di bawah 
mereka mengalami gempa yang dahsyat. 1 

Adapun lafaz (Jit) diulang di dalam al 
-Quran sebanyak empat kali iaitu dalam su¬ 
rah al-Baqarah (2), ayat 210; al-Zumar (39), 
ayat 16 (dua kali) dan Luqman (31), ayat 32. 

Surah al-Baqarah (2), ayat 210 menegas- 
kan orang yang ingkar pada ajaran yang be- 
nar dihadapkan Allah pada awan-awan di 
hari kiamat yang berada di atas mereka (Jit j 
kemudian mereka diberi hukuman 
secara adil oleh Allah. 

Surah al-Zumar (39), ayat 16 pula me- 
negaskan orang kafir di neraka nanti disedia- 
kan lapisan-lapisan daripada api yang me* 
nyerkup di atas mereka dan lapisan-lapisan 
dari api di bawah mereka. 

btJ b* 

Surah Luqman (31), ayat 32 menerang¬ 
kan orang kafir apabila mereka dirempuh ser- 
ta diliputi oleh ombak yang b^sar seperti ke- 
lompok awan menyerkup, (JJiili'^J5). Pada 
saat itu, mereka semua berdoa kepada Allah 
dengan mengikhlaskan kepercayaan mereka 
kepadanya semata-mata. Kemudian apabila 
Allah menyelamatkan mereka ke daratan, se- 
bahagian sahaja antara mereka yang bersikap 
adil lalu bersyukur kepada Allah serta me- 
ngesakannya. 





i /btrf.J. 3,h.347 
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‘ABASA <^) 


'ABASA (^) 

Lafaz ini dalam bentuk fi’il (kata kerja) madi 
(yang telah lalu) dan fi’il mudari’nya adalah 
ya’bisu Ertinya bermuka masam atau 

merungut atau berkerut muka. 1 Lafaz ini di- 
sebut sebanyak dua kali dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Muddaththir (74), ayat 22 dan 
‘Abasa (80), ayat 1. Allah menyatakan dalam 
surah al-Muddaththir, Tafsiran 

lafaz ‘etbasa dalam ayat surah al-Muddaththir 
di atas adalah bermuka masam kerana tidak 
berpeluang mencela al-Quran selepas berfikir 
dan bertadabbur. 2 Di dalam surah ‘ Abasa, la¬ 
faz ini ditujukan kepada Nabi Muhammad di 
mana beliau bermuka masam ketika datang 
kepadanya Ibn Umm Maktum untuk berta- 
nya mengenai agama atau meminta diberi 
bimbingan sedang pada masa itu terdapat 
ramai para pembesar Musyrikin berada ber- 
sama nabi. Nabi berpaling daripadanya dan 
terus memberikan perhatian kepada para ke- 
namaan itu. Beliau bertanya nabi, “Adakah 
pertanyaannya itu satu kesalahan.” Nabi men- 
jawab “Tidak.” Lalu turunlah ayat itu, 3 iaitu 
tot ijjij ). Kesimpulannya, 

lafaz ‘abasa membawa maksud bermuka ma¬ 
sam. 



1 H Ayid etal (U) t op. cit> h. 828 

2 Al-Syawkam (1994), op. cit. t j, 5, h, 406, terdapat perbez - 

an antara lafaz abasa dan basam. Ada yang mengatakan 
ijimsij bermakna menampakkan muka masam selepas per- 
debatan sedangkan basam menampakkan muka masa atau 
rungutan sebelumnya. Al-Raghib berkata* al-basar adalah 
meminta kejahatan sebelum waktunya, daripadanya 'baw- 
ra td-rajul hajatah ertinya meminta keperluannya sebelum 
masanya. Daripadanya ayat ( yang bermaksud 

menampakkan muka masam atau rungutan sebelum masa¬ 
nya. Al-Syawkani (1994)* Ibid. 

3 Wahbah Zuhayli (2001), Juzz Amm (terj.) h op. tit., h. 55 


‘ABID (i^U) 

‘Abid adalah ismfa’il (kata yang menunjukkan 
subjek pelaku perbuatan) daripada kata kerja 
abada (Iii), jamaknya adalah 'abdah, ■ubbad 
dan ‘abidvm, ertinya yang berkhidmat, 3 yang 
mentauhidkan, 5 atau pelayan. 6 Al-Kafawi 
berkata, “Abid bermaksud orang yang me- 
lazimkan diri beribadah seperti sembahyang 
dan puasa.” 7 

Lafaz Abid disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Kdfirun (109), 
ayat 4. Ayat ini diturunkan kepada sekumpul- 
an kaum Quraisy, mereka berkata, “Wahai 
Muhammad, mari! Ikutilah agama kami dan 
kami akan mengikuti agamamu, engkau me- 
nyembah tuhan kami sebagai sunnah dan 
kami akan menyembah Tuhanmu sebagai 
sunnah. Jika didapati ada kebaikan apa yang 
engkau bawa berbanding apa yang ada di sisi 
kami, kami akan menyertaimu dan kami akan 
mengambil kebaikan daripadanya, tetapi jika 
didapati kebaikan ada di sisi kami berbanding 
apa yang ada di sisimu, maka engkau mesti 
mengikuti kami dan mengambil kebaikan 
yang ada pada kami.” Beliau berkata, “Maha 
suci Allah untuk menyekutukannya dengan 
yang lain.” Maka turunlah surah ini sehingga 
ke akhir surah. Kemudian, Rasulullah per- 
gi ke Masjid al-Haram yang penuh dengan 
kaum Quraisy, lalu membacakannya kepada 
mereka sehingga selesai. Pada saat itu mereka 
berputus asa fi 

Al-Tabari berkata, “Ayat ini diturunkan 
Allah kepada rasulnya supaya beliau meng- 
hampakan harapan mereka bagi mengikuti 


4 Maluf (1975)1 op. dt. t h. 483. 

5 Anlsetal. (4962), op, rif.,j, l, h,579 + 

6 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit, h. 887. 

7 Al-Kafawi (1992)* op. cit ,, h, 490. 

8 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 405, 
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‘ABQARIY Cfcfci) 


agama mereka, 1 sehingga lafaz ‘abid ber- 
maksud Nabi Muhammad” Al-SyawkanI ber- 
kata maknanya ialah, “Sekarang aku tidak 
akan menyembah sembahan kamu dan pada 
masa hadapan aku tidak akan menyembah 
sembahan kamu. Al-Zujjaj berkata, “Ayat 
ini adalah penafian Rasulullah pada pe- 
nyembahan tuhan-tuhan mereka pada saat 
ini dan akan datang begitu juga mereka.” 2 
Muhammad ‘Abduh menjelaskan perbeza- 
an ini di dalam tafsirnya, “Dua jumlah kata 
yang pertama (ayat 2-3) adalah menjelaskan 
perbezaan yang disembah. Isi dua ayat ber- 
ikutnya (ayat 4 dan 5) menjelaskan perbezaan 
cara beribadat. Tegasnya yang disembah lain 
dan cara menyembah pun lain. Tidaklah satu 
dan tidak pula sama.” 3 Kesimpulannya, lafaz 
'abid membawa maksud Nabi Muhammad. 
Namun, ia juga bagi orang Islam. 



‘ABQARIY (,$ J&) 

Lafaz ini adalah ism mufrad (kata benda 
tunggal), jamaknya adalah ‘abaqirah (sjil^i), 
ertinya bijak. 4 ‘Abqariy at-qawm (pS)i<£ jfe) 
bermaksud pemuka, pemimpin dan yang 
paling kuat di antara mereka. 5 Dalam hadis 
‘Umar, Rasulullah sujud di atas ‘abqariy, erti¬ 
nya kain sutera atau permaidani daripada 
kulit binatang atau permaidani yang tebal,* 
yang terukir. 7 Lafaz ini disebut sekali di da- 


1 Al-Tabari (1995), op ♦ rif, p | 15, h, 429 , 

2 Al-Syawkan! (1994), op ♦ cit, j + 5, h + 641, 

3 Hamka (1984), op, cit., j. 30, h. 263. 

4 + Ayid, et at (t.t X op , cit ,, h + 818. 

5 Abadi (1986), op ♦ cit, j. 4 + , h + 16. 

6 Ibid. 

7 Al-Razi (1987), op. rit. T h. 409. 


lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Rahmart 
(55), ayat 76. Lafaz ‘abqariy mengandungi be- 
berapa maksud: 

• Ibn Qutaybah berkata, al-‘Ahqariy ber¬ 
maksud permaidani yang tebal. Abu 
‘Ubaydah berkata, “Setiap sesuatu yang 
berbentuk permaidani dinamakan ‘ab¬ 
qariy. Disebutkan “‘abqara" adalah ne- 
geri yang di dalamnya dibuat tenunan, 
lalu disandarkan kepadanya setiap se¬ 
suatu yang baik dan bernilai. 3 

• Ibn ‘Abbas, Sa‘Id b. Jubayr, Qatadah, 
al-Dahhak dan al-Suddi berpendapat, 
al-‘Abqariy adalah al-Zarabiy (bantal 
yang bermutu yang dibentangkan se- 
bagai tempat duduk). 9 

• Mujahid berpendapat ia bermaksud 
permaidani daripada sutera. 10 

• Al-Hasan mentafsirkan lafaz ini, “Ia 
adalah permaidani penghuni syurga.” 

• Abu Harazah Ya'qub b. Mujahid ber¬ 
pendapat, ia bermaksud pakaian peng¬ 
huni syurga yang tiada siapa yang 
dapat mengetahuinya. 

• Abu ‘Aliyah berkata, “Ia bermaksud al 
-Tanafis (permaidani) yang halus.” 

• Al-Qaysi berkata, “Setiap pakaian yang 
ditenun menurut orang Arab adalah 
‘abqariy.” 11 

Kesimpulannya, ‘abqariy bermaksud 
permaidani penghuni syurga, dan al-Fayruz 
berkata, “Ia dijadikan Allah perumpamaan 
hamparan atau permaidani syurga.” 



8 Ibn Qutaybah (1978), op. cit, h. 444. 

9 Ibn Kathlr (1998), op. 4> h, 252, 

10 Ibid . 

11 Ibid. 
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‘AD (SU) 


‘AD (fo) 

Dalam al-Quran, lafaz ‘Ad dikaitkan dengan 
lafaz “ qawm ” iaitu kaum, bermaksud kaum 
‘Ad. Lafaz ini disebut sebanyak 20 kali di da¬ 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-A'raf {7), 
ayat 65, 74; al-Taubah (9), ayat 70; Hud (11), 
ayat 50, 59, 60; Ibrahim (14), ayat 9; al-Hajj 
(22), ayat 42; al-Syu‘ara’ (26), ayat 123; Sad 
(38), ayat 12; Ghdfir (40), ayat 31; Fussilat (41), 
ayat 13, 15; al-Ahqdf (46), ayat 21; Qaf (50), 
ayat 13; al-Dhariyat (51), ayat 41; al-Qamar 
(54), ayat 18; al-Hdqqah (69), ayat 4 dan 6 dan 
al-Fajr (89), ayat 6. Ad adalah sebuah bangsa 
kuno yang berkali-kali dinyatakan di dalam 
al-Quran, “mereka membangun rumah di 
atas tempat-tempat yang tinggi.” Dijelaskan 
kaum Ad tinggal di Ahqdf, Allah menyata- 
kan yang bermaksud, “Dan ingatlah (Hud) 
saudara kaum Ad, iaitu ketika dia memberi 
peringatan kepada kaumnya di al-Ahqdf” 
( Al-Ahqdf (46), ayat 21). Menurut ayat ini, 
Allah mengutus kepada mereka Nabi Hud 
bagi mengajarkan kepada mereka ajaran 
-ajaran Allah. Ahli sejarah mengatakan letak 
al-Ahqdf adalah antara Yaman dan ‘Umman 
sampai ke Hadramaut dan al-Syajar, 1 2 iaitu 
di Arab Selatan. Ad dipandang sebagai sa- 
lah satu di antara suku-suku Arab, iaitu suku 
Arab jauh {‘Arab al-ba’idah). 1 Kota mereka 
dan mungkin juga suku mereka dinamakan 
Iram of the Pillar (sepuluh sendi). Hal ini di¬ 
jelaskan dalam surah al-Fajr (89), ayat 6-7, 
“Apakah kamu tidak memerhatikan bagaima- 
na Tuhanmu lakukan kepada kaum Ad? Iaitu 
penduduk Iram yang mempunyai bangunan 
-bangunan yang tinggi.” Ahli Purbakala ber- 
dasarkan penelitian berpendapat kota Iram 
terletak di gunung Ram, kira-kira 25 mil 
dari ‘ Aqabah. Di sisi gunung itu terdapat pe- 


1 Dr. 'Afifi ‘Abdullah {1989)* op* cit h h. 123. 

2 Cyrl Glasse (1999), op* tit, h. 10-11. 


ninggalan Jahiliah Kuno. 3 Ibn Kathir berkata, 
“Dalam surah ini kaum Ad yang dimaksud- 
kan adalah Ad yang terdahulu dan terawal, 
iaitu anak Ad bin Iram bin Aws bin Sam bin 
Nuh.” 4 

Kaum Ad adalah ahli di bidang binaan, 
mereka tinggal di khemah-khemah yang be- 
sar dan tinggi pada musim bunga dan me¬ 
reka kembali semula ke rumah mereka apa- 
bila rumput-rumput berkurangan. Mereka 
mempunyai bentuk tubuh yang tegap, tinggi, 
kuat dan kaum yang paling gagah di zaman 
itu. Bandar-bandar mereka dibina dengan 
kukuh dan tiada bandingannya pada ketika 
itu. Sebenarnya tidak ada keturunan yang 
setinggi dan segagah mereka. 5 Hal ini di- 
terangkan oleh Allah di dalam al-Quran 
yang bermaksud, “Dan ingatlah kamu se- 
kalian di waktu Allah menjadikan kamu se¬ 
bagai pengganti-pengganti (yang berkuasa) 
sesudah lenyapnya kamu Nuh dan Tuhan 
melebihkan kekuatan tubuh dan perawak- 
an (daripada kaum Nuh itu), maka ingatlah 
nikmat-nikmat Allah supaya kamu mendapat 
keuntungan,” {al-A'rdf (7), ayat 69) dan juga 
ayat Allah yang bermaksud, "Adapun kaum 
Ad mereka menyombongkan diri di muka 
bumi tanpa alasan yang benar dan berkata, 
“Siapakah yang lebih gagah daripada kamu?” 
Dan apakah mereka itu tidak memperhatikan 
Allah yang menciptakan mereka adalah lebih 
gagah daripada mereka.” ( Fussilat (41), ayat 
15). 

Ahli sejarah menyebut kaum Ad adalah 
penyembah tigaberhala, iaitu Syada, Thamud 
dan al-Haba’ sebagaimana yang disebut da¬ 
lam Tdrikh al-Tabari. Ringkasnya mereka ku- 
fur pada nikmat-nikmat Allah, ingkar pada 


3 Dr* ‘Afif'Abdullah (1989)* op. cit. h h. 124. 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit.J. 4^.461. 

5 Wahbah al-Zu//a yli ( 1991 ), op. cif r j, 7 , h- 218 . 
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'ADHAB (4,11*) 


ajakan Nabi Hud yang diutus kepada mereka 
dan menyembah berhala-berhala. Akhirnya, 
mereka ditimpa kemarau yang panjang se- 
lama tiga tahun. Selepas itu mereka ditimpa 
seksaan yang Allah datangkan kepada me¬ 
reka, sebagaimana yang dijelaskan dalam 
ayat yang bermaksud, “Adapun kaum ‘Ad, 
mereka dibinasakan dengan angin yang be- 
gitu dingin lagi kencang, di mana Allah me- 
nimpakan angin itu kepada mereka selama 
tujuh malam dan lapan hari terus menerus. 
Maka kamu lihat kaum ‘Ad pada waktu itu 
mati bergelimpangan seakan-akan mereka 
tunggul-tunggul pohon kurma yang kosong 
(lapuk), maka kamu tidak melihat seorang 
pun yang tinggal di antara mereka.” ( al 
-Haqqah (69), ayat 6-8). Manakala Nabi Hud 
dan pengikutnya keluar menuju ke Makkah 
sebelum turunnya seksaan itu. 



‘ADHAB (4.1$*) 

Ism mufrad daripada kata ‘adhaba (4*i&), 
jamaknya adhibah Di dalam al 

-Mu’jam al-'Arabi lafaz ‘adhab bermaksud ke- 
sakitan yang kuat menimpa jasad dan jiwa 1 
atau ia bermaksud seksaan, hukuman dan se- 
tiap yang memberatkan diri atau jiwa. Oleh itu 
dalam hadis disebutkan, a .-'V* 

bermaksud, “perjalanan adalah bahagian 
daripada seksaan (diri)”. 2 Lafaz ini diulang 
penyebutannya sebanyak 304 kali di dalam 
al-Quran dengan perbagai sandarannya dan 
17 kali dengan menggunakan damir (kata 
ganti). Sandaran lafaz 'adhab adalah sebagai 
berikut: 


1 'Ayid et qL (U), op. ciL, h, 829 

2 Adis et.ai (t.t) ht op. cit h. 5S9 


* ‘Adhab azim (^Lz£\xZ), seperti ter- 
dapat dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 7, 114, Ali ‘Imran (3), ayat 105, 
176, al-Ma'idah (5), ayat 33, 41 dan 
sebagainya. Contohnya dalam surah al 
-Baqarah (2),jyat 7, 

Makna ‘Azim adalah 
Derat atau besar, sehingga erti daripada 
‘adhab 'azim adalah seksaan yang begi- 
tu berat atau besar. Al-Sya'rawl ber- 
kata, lafaz ‘ Azim disandarkan kepada 
kekuasaan Allah kerana kekuasaan 
manusia sifatnya terbatas sedangkan 
kekuasaan Allah tidak terbatas. Setiap 
perbuatan bersesuaian dengan pelaku- 
nya. Oleh itu, kekuasaan Allah adalah 
berat dan agung atau besar pada setiap 
perbuatan. )adi, disebabkan seksaan 
itu daripada Allah, maka ianya men- 
jadi seksaan yang begitu berat atau 
besar. 3 

• Adhab alim seperti terdapat 

dalam surah al-Baqarah (2), ayat 10, 
104, 174, 178, Ali 'Imran (3), ayat 21, 
77, 91, 177, 188, al-Ma'idah (5), ayat 
36, 73, 94, dan sebagainya. Misalnya 
Allah menyatakan dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 10, 

Alim bermakna yang 
pedih atau perit. Al-Sya'rawl berkata, 
'adhab alim bermaksud seksaan yang 
menyebabkan keperitandan kepedihan 
yang teramat. 4 Dalam Tafsir al-Misbah, 
seksaan yang menyakitkan disebabkan 
mereka terus menerus berdusta yang 
mengakibatkan ketidakseimbangan 
mental bahkan kematian rohani yang 
berpunca daripada penyakit hati se¬ 
perti membenci nabi, iri hati, kesesat- 


3 AJ-Sva' rawi (1991). op. df., j. 1, h. 145 

4 Ibid. 
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ADHAB (illi) 


an, kebodohan dan sebagainya. 1 

• ‘Adhdb muhin seperti ter- 

dapat dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
90, Ali ‘Imran (3), ayat 178, al-Nisd' 
(4), ayat 14, al-Hajj (22), ayat 57 dan 
sebagainya. contohnya Allah me- 
nyatakan dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 90: 

c. 

* 2 - 

(jrj-4-4wU-^ 

Muhin bermakna kehinaan. Ibn Kathlr 
berkata, disebabkan penyebabkekufur- 
an mereka adalah kesesatan dan iri 
hati yang berpunca daripada takabbur 
dan sombong, maka mereka menerima 
kehinaan dan kerendahan di dunia dan 
di akhirat. 2 Al-Sya’rawi menyatakan, 
seksaan yang menghinakan adalah yang 
didatangkan kepada mereka yang Allah 
tinggikan kedudukan mereka di dunia. 
Kadangkala kehinaan itu teramat sakit 
dan perit bagi diri daripada kepedihan 
seksaan itu sendiri. 3 

• ‘Adhdb syadid atau syadid al-‘adhab, 

seperti yang terdapat dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 165, Ali ‘Imran (3), 
ayat 4, al-An’am (6), ayat 124, Ibrahim 
(14), ayat 2 dan sebagainya. Contohnya, 
Allah menyatakan dalam surah Ibrahim 
(14), ayat 2, Jj J J 

jjjii). Lafaz syadid ” bererti yang 
amat berat, kuat dan besar, sehingga 
makna ‘“adhdb syadid" membawa 
maksud seksaan yang begitu berat dan 
kuat. Pada surah Ibrahim di atas mak¬ 
na wayl sebagaimana yang dikatakan 
al-Zujaj adalah perkataan kebinasa- 


i M. Quraish Shihab (2000), op. df., j. i t h. 97 
£ Ibn Kathlr {1998), op. i,h. 109 
3 Al-Sya’rawT (1991), op. cit., j. 1, h. 145 


an dan seksaan dan ayat “ min adhdb 
syadid ’ kembali kepadanya, makna- 
nya mereka berteriak-teriak kerana 
seksaan yang amat berat. 4 Dalam taf- 
sir al-Tabari, wayl bererti lembah yang 
bermuara dari neraka jahanam, di- 
sediakan kepada sesiapa yang ingkar 
kepada keesaannya dan menyembah 
selainnya berupa seksaan yang begitu 
berat. 5 

• Adhdb al-hariq, se¬ 

bagaimana terdapat dalam surah Ali 
‘Imran (3), ayat 181, al-Hajj (22), ayat 
9, 22. Contohnya, ( 

& J&). Makna al-hariq adalah yang 
membakar, dan maksud ‘adhdb al 
-hariq adalah seksaan yang membakar. 
Dalam Tafsir al-Misbdh menyatakan 
maksud ‘adhdb al-hariq dalam surah 
Ali ‘Imran adalah “rasakanlah seksaan 
yang membakar kerana dengan sifat 
kedekut kamu dahulu di dunia, kamu 
membakar hati hamba-hamba Allah 
yang begitu memerlukan.” 6 

• Adhdb muqim sepertimana 

terdapat dalam surah al-Ma'idah (5), 
ayat 37, al-Taubah (9), ayat 68, Hud 
(11), ayat 39, al-Zumar (39), ayat 40, 
al-Syurd (42), ayat 45. Contohnya, 


4 Al-Sya wka m { 1 994 ), op. cit., j. 3, h. 114 

5 Al-Tabari (1995), op. dr,, j. 8, h. 236 

6 M. Quraish Shihab (2000), op. cit,, j. 2, h.. £80. Menurnt 
laporan Saildbm Jubayr daripada Ibn ‘Abbas, tatkala turun 
ayat (yang bermaksud), “Barang siapa yang berhutang 
kepada Allah dengan hutang yang baik (iaitu menafkahkan 
hartanya di jalan Allah), maka Allah akan melipatgandakan 
pahalanya beberapa kali ganda* (al-Baqarah (2), ayat 
245). Yahudi berkata, "Wahai Muhammad! Tbhanmu 
begitu memerlukan sehingga meminta hambanya 
berhutang? Maka turunlah ayat di atas (yang bermaksud), 
"Sesungguhnya Allah mendengar perkataan orang yang 
berkata, “Sesungguhnya Allah miskin dan kami orang kaya. 
Nanti Kami tuhskan perkataan mereka dan pembunuhan 
mereka pada nabi-nabi tanpa kebenarati; dan Kami berkata, 
^Rasakanlah olehmu seksaan yang membakar/ (Ali Tmran 
(3), ayat 181). Ibn Kathlr (1998), op, rif.J. i,h.3S2 
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'adhAb (iiii) 


(jka*j Muqim 

bermakna yang abadi dan selamanya. 
Maksud ‘adhab muqim adalah seksa- 
an yang abadi, selamanya dan ti- 
dak terputus. 1 

• ‘Adhab al-Hun, (cjjii CtiXi-), se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Attiim (6), ayat 93, contohnya: 


si 

Maksud ‘Adhab al-hitn adalah seksaan 
yang merasakan kehinaan yang ter- 
amat berserta dengan kesengsaraan 
yang pasti. 2 

• ‘Adhab ba 7$ {Jlfi&Ys*), sepertimana 
terdapat dalam surah al-A’rdf (7), ayat 
165. Allah menyatakan: 


\ jilS* L*j ill \jjSAj 

* > t ^ 


Berdasarkan qiraat Abi ‘Amru, 
Hamzah dan al-Kisa'I, bacaan ba "is 
berdasarkan wazannya iaitu fit'll 
yang bermakna s yadid (yang kuat 
dan berat) sehingga maksud ‘adh¬ 
ab ba'is adalah seksaan yang begi- 
tu kuat dan berat. 'All bin Sulayman 
berkata, orang Arab menyatakan, (iU- 
maksudnya “ia datang d - 
ngan perempuan-perempuan yang 
hina” Sehingga makna “ 1 Adhab ba'ts 
bermaksud seksaan yang menghina- 
kan dan merendahkan. Ini adalah se- 
butan penduduk Madinah iaitu ^ 
(bisin). 3 

• ‘Adhab al-khuld (jjiilv'ic-), seperti 


i Al-Sabuni (1981), op■ cit .J. 1, h + 341 

£ /biU,h, 406 

3 Al-Qurtubi (1996)+ op. 7*h. 293-294 


terdapat dalam surah Yunus (10), ayat 
52, Allah menyatakan, (ijilt-^ jSj 
jjiiff ±j\1z I JJ >). Al-QurtubI be - 
kata, al-Khuld bermakna yang tidak 
terputus, sehingga maksud ‘adhab al 
-khuld adalah seksaan yang tidak ter¬ 
putus sebagai ganjaran bagi kekufuran 
mereka. 4 

• ‘Adhab al-khizy (<£j»& v^*)> se ' 
pertimana terdapat dalam surah Yunus 
(10), ayat 98, Fussilat (41), ayat 16. 
Allah menyatakan: 


j <£y^\ ’s- U.k&f 


Al-Razi berkata, ‘adhab al-khizy ber¬ 
maksud, “seksaan yang menghinakan 
dan menyengsarakan kerana mereka 
takabbur pada keimanan dan Allah 
membalas takabbur mereka dengan 
menjadikan mereka hina dan rendah 
di dunia, 3 


• Su 1 al-’adhdb ji), sepertimana 

terdapat surah al-Baqarah (2), ayat 49, 
al-A’raf (7), ayat 167, Ibrahim (14):, 
ayat 6, al-Zumar (39), ayat 24 dan 47. 
Contohnya, (Si*- 

jLf) dan Allah m - 
nyatakan (yy Jiift *■£> ja IjisiS 
iZ0\). Al-Syarawi berkata, al-su ‘ 
bermakna mencakupi pelbagai ben- 
tuk seksaan. Lafaz sti 1 al-‘adhab dalam 
surah al-Baqarah datangnya daripada 
Fir’aun. Maknanya, dia menimpakan 
penghinaan dan penderitaan yang 
seberat-beratnya kepada Ban! Isra'Il 
berupa kerja paksa, ejekan, merejam 
dan sebagainya sehingga seluruh hi- 
dup mereka dalam kehinaan dan 


4 Ibid,,j, 8, h. 324 

5 Al-Sabuni (1981). op. ctr., j - 3, h. 119 
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penyeksaan. 1 Sedangkan dalam surah 
al-Zumar, sii ’ al-’adhab datangnya 
daripada Allah yang diberikan di hari 
kiamat. Maksudnya seksaan apl nera- 
ka yang begitu pedih dan kuat. 2 3 

• *Adhdb ai-sa'ir (Js-iJ\ v>li&), se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Hajj (22), ayat 4, Saba (34), ayat 12 
dan al-Mulk (67), ayat 5. Contohnya, 

bri ^ b* & ^ 

Ibn Kathir berkata, ‘adhdb al 
-sa’ir membawa maksud seksaan yang 
panas, memeritkan, membimbangkan 
lagi sengsarad 

• ‘Adhdb al-ndr {jbAC>\bl) terdapat da¬ 

lam surah Saba' (34), ayat 42, Allah 
menyatakan, (f£ vile. 1 

^iSobj.). Al-ndr bererti api, sehingga 
makna ‘adhdb al-ndr bermaksud seksa¬ 
an api neraka. Ibn Kathir menjelaskan 
makna ayat di atas “Rasakanlah seksa¬ 
an api neraka” adalah ancaman dan 
hinaan kepada mereka. 4 

• ‘Adhab wasib (<4~f l>llle.), sepertimana 
dalam surah al-Sdffdt (37), ayat 8 dan 
9. Allah menyatakan, (Ji 

jiiviU-). Wasib be - 
erti selamanya. Al-Nasafi berkata, “Di 
akhirat mereka dijanjikan dengan se- 
jenis azab yang kekal tidak terputus 5 
Ibn Kathir mengatakan, bagi mereka 
di akhirat azab yang berterusan, me- 
nyakitkan selamanya, 6 sebagaimana 
Allah menyatakan, 7 (4 *'a* 


1 Al-Sya + rawi (1994), op. cit j. 1, h. 325 

2 Al-SabtinI (1981), op, rif.,j, 3, h + 77 

3 Ibn Kathir (1998), op, dt,j, 3 ( h, 195 

4 Ibid,, h. 505 

5 Said Hawwa (1999), op. df. T j, 8, h, 4686 

6 Ibn Kathir (1998), op, cit,, j>4, h + 4 

7 Surah al-Mulk (67), ayat 5 


• Lafaz al-'adhab, sepertimana terdapat 
dalam surah al-Zumar (39), ayat 19 
dan 71. Lihat pentafsiran kalimat ini 
dalam pembahasan lafaz “lafaz”. 

• ‘ Adhab ghaltz sebagaimana 

terdapat dalam surah Fussilat (41), ayat 
50, Allah menyatakan, 

4_»134 Ija x-ij 1^1*4 l*» 

Ghaliz bermakna syadid,* sehingga 
makna 'adhdb ghaltz adalah seksaan 
yang begitu kuat dan dahsyat, iaitu 
mereka selamanya di dalam neraka. 9 

• ‘Adhdb al-hamim (£**J\ 4>\i£.) se¬ 

pertimana terdapat dalam surah al 
-Dukhan (44), ayat 48, Allah menyata¬ 
kan, ‘y )• 

Ibn Qutaybah berkata, al-hamim ber¬ 
maksud air yang panas dan makna 
lafaz 1 adhdb al-hamim adalah seksa¬ 
an dengan air yang begitu panas yang 
disiramkan ke atas kepalanya (Abu 
Jahal). 10 

• ‘Adhab al-jahim (^wiill bAdZ) se¬ 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Dukhan (44), ayat 56 dan al-Tur 
(52), ayat ^ 18. Allalj menyatakan^ 

j/* ^ 4=* 

Al-Tabari mentafsirkan 
adhab al-jahim dengan seksaan api 
neraka. Makna ayat, "Mereka yang 
bertakwa mendapat perlindung- 
an dari api neraka daripada Tuhan 
mereka, sebagai kemuliaan dan ke- 
baikan daripadanya kepada mereka.” 11 

• 'Adhdb al-samum (piiJl 4»lie-) se¬ 
bagaimana terdapat dalam surah 

8 Al-Jalalayn (t,t), op, cit, h, 627 

9 Al-SabunI C1981) h op. cit 5 j. 3* h. 128 

10 Ibn Qutaybah (1978), op. dt. p h, 403 

11 Al-Tabari (1995), op. df + J> 13, h, 179 
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al-Tur (52), ayat 27. Allah menyata- 
kan, ilAXZ ill! j j <Sii ^ii) 

Al-Zamakhsyari menyatakan, al 
-samum bererti angin panas yang 
masuk ke dalam liang roma dan ia 
dinamakan api neraka dengannya ke- 
rana ia bersifat demikian. 1 Jadi, ‘Adhab 
al-samum adalah seksaan dengan 
angin yang begitu panas yang masuk 
ke dalam pori-pori. 

• ‘Adhab Mustaqirr se- 

bagaimana terdapat dalam surah 
al-Qamar (54),^ ayat 38, Allah me¬ 
nyatakan, (5? 

Al-Tabari mengatakan bentuk ‘adh - 
ab (seksaan) pada ayat di atas adalah 
bumi mereka dibalikkan sehingga 
yang bawah menjadi di atas, disertai 
dengan batu daripada api neraka 
yang dilemparkan kepada mereka, se- 
bagaimana laporan daripada Sufyan. 
Manakala lafaz mustaqirr bererti tetap 
dan kekal. 2 Qatadah mentafsirkan ayat 
di atas, “Mereka ditimpa azab yang ke¬ 
kal dan terus kekal sehingga ke dalam 
api neraka.-' Maksudnya “mereka tetap 
kekal dengan apa yang menimpa me¬ 
reka sebagai seksaan dan azab sampai 
hari kiamat sehingga akan ditunaikan 
azab Allah yang lebih besar di neraka 
jahanam. 4 

• Sawtal- 'adhab(<-j\jJil\)> j^i) sepertimana 
terdapat dalam surah al-Fajr (89), ayat 
13, Allah menyatakan, (■<!'A 
v'ji-Vji). Sawt bererti cemeti. Allah 
mengumpamakan apa yang menimpa 
mereka itu seperti sebatan cemeti yang 


1 Al-Zamakhsyari (1995)■ op. cit 4, h, 402 

2 AJ-Tabari (1995), op. cit , J. 13, h. 140, athar no. 25392 

3 Ibid., athar no. 25393 

4 Ibid. 


menyakitkan yang digunakan bagi 
melaksanakan hukuman. 5 Allah me- 
nerangkan dengan terperinci bentuk 
azab yang menimpa mereka di dalam 
surah al-Hdqqah, 69, ayat 5-10. 6 

* ‘Adhdban nukrd (\£l Ulii.), se¬ 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Kahf (18), ayat 87 dan al-Taldq (65), 
ayat 8. Allah menyatakan, 

Terdapat dua bentuk 
bacaan pada nukrd iaitu nukrd dan nu- 
kurd, ertinya fadhi’d (mengerikan dan 
menakutkan). 7 Maksudnya, di akhi- 
rat akan diazab dengan seksaan yang 
mengerikan dan menakutkan. Dalam 
surah al-Taldq ada yang mengatakan 
‘adhab nukrd iaitu azab yang mengeri¬ 
kan dan menakutkan di dunia berupa 
kebuluran, pembunuhan, kehinaan, 
kehilangan nikmat Allah dan segala 
bentuk musibah dan bala.* 

• ‘Adhdban kabiran (\jhS\5\jS), terdapat 
dalam surah al-Furqan (25), ayat 19, 
Allah menyatakan, 

'Ce*? iiji). Al-Syawkani me - 
tafsirkan ‘adhabd kabird dengan seksa¬ 
an dan azab api neraka, 9 mereka yang 
zalim dan mensyirikkan Allah kekal di 


5 Wahbah Zuhayh (2001), fuzz Amina , op. at., h. 219 

6 Iaitu: Adapun Thamiid (kaum Nabi Salih), maka mereka 
telah dibinasakan dengan petir yang roelampaui batas ke- 
dahsyatanuya. Adapun ‘Ad (kaum Nabi Hud), maka me¬ 
reka telah dibinasakan dengan angin ribut yang kencang, 
yang melampan-lampau kencangnya, Yang diarahkan me- 
nyerang mereka tujuh malam delapan hari terus menerus, 
maka engkau akan mehhat kaum itu bergelimpangan mati, 
seolah-olah mereka batang-batang pohon kurma yang turn- 
bang... dan datanglah Fir’aun dan orang-oraug yang ter- 
dahulu daripadanya, serta penduduk negeri yang telah di- 
tunggang balikkan dengan melakukan perkara yang salah. 
Iaitu masing-masing menderhaka kepada rasul Tuhan me¬ 
reka, lalu Allah menyeksa mereka dengan azab yang sentia- 
sa bertambahZ 

7 Al-Ja lalayti (t.t), op ♦ cit,, h, 738 

8 Al-Qurtubi (199b), op. cit,, j, iS T h. 166 

9 Al-Syawkani (1994), op. 4, h, 84 
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dalamnya, 1 

* ‘Adhaban sa’adan (Iju^dU), terdapat 
dalam surah al-Jinn (72), ayat 17. 
Allah menyatakan, ( 

ZU ss dZi^j). Ibn ‘Abbas dan 
Mujahid berkata, 'adhab sa’add ber- 
maksud seksaan yangbegitu berat. 2 Ibn 
‘Abbas berkata, ia adalah gunung yang 
berada di dalam api neraka. 3 4 Qatadah 
berkata, ia bermaksud seksaan yang 
tiada hentinya. 6 Ibn Zayd berkata, 
'adhab sa’add bermaksud seksaan yang 
begitu melelahkan lagi menyusahkan. 5 

• 'Adhaban qariban 0£5^Ui.), terdapat 
dalam surah al-Naba' (78), ayat 40. 
Allah menyatakan, 

& j), Qarib bermakna dekat. ‘adhd - 
an qariban membawa maksud seksaan 
yang hampir berlaku iaitu hari kiamat. 
Allah menyatakan ia adalah hampir 
bagi menunjukkan kepastian ianya 
berlaku. Dalam kaedah bahasa Arab, 
setiap suatu perkara yang pasti, ia di- 
anggap sebagai qarib iaitu hampir. 6 
Ini jelas terdapat dalam ayat Allah se- 
perti, “Pada hari mereka melihat hari 
kebangkitan itu, mereka berasa seakan 
-akan tidak tinggal di dunia melainkan 
sebentar saja dalam kadar sepetang 
atau sepagi." 7 

Kesimpulannya, lafaz ‘adhab bererti 

seksaan, hukuman dan ganjaran, sama ada 

ia berlaku di dunia dan di akhirat atau sama 

ada ia daripada manusia atau daripada Allah. 

1 Said Hawwa (1999), op ♦ cit., j, 7, him. 3849 

2 ibn Jarir al-Tabari (1995), op* tit.,}* 14, h, 143-144, athar no. 

27224 

3 /bid,, athar no* £7226 

4 [bid*, athar no. 27227 

5 Ibid., athar no. 27228 

6 Wahbah Zuhayll (2001), Juz ‘Amma, op ♦ c*t, h. 23 

7 Surah al-Nari h at (79), ayat 46 


Namun, kebanyakan lafaz ini merujuk ke- 
pada seksaan Allah kepada orang yang men- 
dustakan Allah dan rasul-rasulnya. 



‘ADHB 

Lafaz ini adalah ma$dar daripada ‘adha- 
ba (C/jS), jamaknya ‘idhab me- 

ngandungi makna yang segar daripada 
makanan dan minuman, 8 tidak masin, tawar, 
rasa yang baik, sejenis pokok, manis dan se- 
bagainya. Ma ‘adhb ertinya air yang baik dan 
segar. 9 Lafaz 'adhb disebut sebanyak dua 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Furqdn (25), ayat 53 dan Fdtir (35), ayat 12. 
Lafaz ini dikaitkan dengan Furdt, Al-Fayruz 
berkata, “Ia bermakna air yang segar lagi 
baik.” 16 Al-Khazin dan al-Nasafi berkata, “Ia 
bermaksud air yang bersih dan segar yang 
menghilangkan dahaga.” 11 Begitu juga yang 
disebut dalam Tqfsir al-Jaldlayn . 12 

Ibn Kathir berkata, “Allah menjadikan 
dua bentuk air, tawar dan masin. Air tawar 
seperti sungai, mata air dan air perigi. Inilah 
laut yang tawar lagi segar yang menghilang¬ 
kan dahaga. Makna ini tidak diragukan lagi 
kerana tidak ada laut yang tenang melain¬ 
kan airnya tawar dan dapat menghilangkan 
dahaga. Allah menceritakan perkara realiti 
ini bagi mengingatkan hambanya tentang 
nikmat yang diberikan supaya manusia men- 
syukurinya. Al-bahr al-‘adhb adalah air yang 
berada di antara manusia. Allah memisah- 


8 Mai uf (1975), op. dt. f h. 493. 

9 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. tit., h, 909, H Ayid ef 
at op,dr,,h. 829. 

10 Abadi (1986)), op* dt.j.4, h.35. 

11 Hilml (1979), op. dt., j. 5, h. 180, 

12 Al-Jalalayn (U,), op. erf,, h, 471. 
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kan di antara makhluknya sungai, mata air 
di setiap muka bumi kerana mereka ber- 
hajat kepadanya. 1 Al-Baydawl pula ber¬ 
kata, “la adalah kiasan bagi orang Mukmin.” 2 
Al-Syawkani berkata, “Air tawar dinama- 
kan Jurat kerana ia menghilangkan dahaga.” 3 
Kesimpulannya, lafaz adhb bermaksud tawar 
dan al-bahr al-adhb membawa makna laut 
yang airnya tawar. 



‘ADIYAT 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya 
adalah al- ‘adiyah (i*iUii)> mu'annath bagi al- 
‘3di ertinya kuda yang menyerang, 4 

kumpulan kaum yang menyerang untuk 
berperang, kesibukan yang memalingkanmu 
daripada sesuatu. 5 Ia disebut sekali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-'Adiyat (100) 
ayat 1, Ibn Qutaybah berkata, “al-adiyat 
bermaksud kuda-kuda.” 6 Al-Yazidi berkata, 
“Ia bermakna kuda dan ada yang mengatakan 
unta.” 7 Ia dinamakan al-'adiyat dipetik 
daripada perkataan al-'aduww (menyerang), 
maknanya kuda-kuda yang menyerang. 
Begitu juga pendapat para mufasir dan 
ahli bahasa, ertinya kuda yang menyerang 
di jalan Allah. 8 Ibn Kathir berkata, “Allah 
bersumpah dengan kuda-kuda yang berlari 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit, j t 3, h, 302, 

2 Hilmi (1979), op. cit. 

3 Al-Syawkani (1994) h op. dt., j, 4 p h. 101. 

4 Ayid ct a/, (U.), op. cit.. h. 828, 

5 Anis et aL ( 1962) p op. cit., h. 58S, 

6 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 535. 

7 Al-Yazidi (1985), op. dt, h + 437- 

8 Al-Qurtubi (1996), op. cit., | 20, h + 154, 


dan menyerang di jalannya.” 9 

Al-‘Adiyat juga adalah salah satu nama 
daripada nama-nama surah al-Quran, iaitu 
surah yang ke-100. Terdiri daripada 11 
ayat, diturunkan di Mekah. Sebab turun- 
nya, Al-Bazzar, Ibn Abl Hatim dan al-Hakim 
melaporkan daripada Ibn ‘Abbas katanya, 
“Rasulullah mengutus sekumpulan tente- 
ra berkuda. Selepas berlalu tempoh selama 
sebulan tidak ada sebarang berita yang di- 
terima daripada mereka, lalu turunlah ayat 
yang bermaksud, “Demi kuda-kuda perang 
yang tangkas berlari dengan dengusan nafas- 
nya yang kencang." 10 Al-Alusi berkata, “Pada 
surah sebelumnya Allah menyebut balasan 
kebaikan dan kejahatan, maka ayat ini men- 
ceritakan tentang ancaman bagi orang yang 
mengutamakan dunianya daripada akhirat- 
nya dan bagi yang tidak pernah berbuat 
kebaikan.” 11 Said Hawwa berkata, “Surah 
ini bercerita tentang tabiat manusia yang se- 
lalu ingkar dan suka kepada keduniaan, lalu 
makna surah ini mengatasi permasalahan itu 
dengan mengingatkan mereka tentang hari 
pembalasan dan penghisaban serta mengenal 
Allah. Hal ini mempunyai pertalian dengan 
surah al-Baqarah di mana di dalamnya di- 
ceritakan tentang orang yang bertakwa, kafir 
dan munafik, sedangkan surah ini mencerita- 
kan tentang sebab kekufuran dan kemunafik- 
an dan mengatasi perkara itu, supaya menjadi 
orang yang bertakwa. Inilah inti hubungan di 
antara surah al-Baqarah dan al-AdiyaC 12 



9 Ibn Kathir (1998), op. cit,). 4 . h, joo, 

10 Al-Wahid! (1998), op. cit., h. 399, 

11 Said Hawwa (1999), op, rif. T j. n 5 h. 6643, 

12 Ibid..h> 6644. 
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'ADL &*) 

Lafaz ini adalah masdar daripada perkataan 
‘adala (3i£) , jamaknya adalah 'udul 
(jjlc), ertinya keadilan yang diredai oleh 
hukum dan penyaksian, 1 yang semisal dan 
sepadan, tebusan, pembalasan. 3 Al-Kafawl 
berkata, “Al-'adl adalah setiap tempat yang 
disebutkan Allah di dalamnya timbangan 
dan penghisaban 3 dan ia juga dikatakan 
al-qist (kejujuran atau keadilan), 4 

ukuran, takaran, kesederhanaan, kelurusan, 
rata, sama dan sebagainya. 5 Lafaz ini disebut 
14 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 48,123,282,282; al-Ni$d’ 
(4), ayat 58; al-Ma’idah (5), ayat 95, 95, 106; 
al-An'am (6), ayat 70, 115; al-Nahl (16), ayat 
76, 90, al-Hujurat (49), ayat 9 dan al-Taldq 
(65), ayat 2. Lafaz ‘adl di dalam ayat al-Quran 
memberi beberapa makna, iaitu: 

* Ia bermaksud tebusan, sebagaimana 
yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 48. 'Mj 

L£.). Ibn ‘Abbas berkata, ma - 
na 'adl adalah badl (jjd) dan makna 
badl ialah fidyah (tebusan) 6 Al-SuddI 
berkata, adapun ‘adl ertinya yang da- 
pat menggantikannya yang sepadan, 
beliau berkata, Jika datang dengan 
emas sebanyak isi bumi bagi menebus 
dosa yang dilakukan, maka tidak akan 
diterima. 7 

• Ia bermaksud sifat bagi orang iaitu 
adil, seperti maksud dalam surah al 


1 ‘Ayid, et al (U.)* op. dU h. 826. 

2 Anls ef al (1962)* op. cit. h h. 588. 

3 Al-Kafawi (1992), op. ciL, h + 597, 

4 /Wd.jh, 773, 

5 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. dt. t 905, 

6 Ibn Kathlr (1998), op. cit.,}. 1, h. T1 

7 Ibid. 


-Baqarah (2), ayat 282 iaitu, 

• Ia bermaksud semisal dan sepadan, se¬ 

perti makna dalam surah al-Md'idah 
(5), ayat 95 iaitu, (ids |ji£ ). 
Al-Kisa'i berkata, al-'adl dan al-ldl 
adalah dua bahasa yang sinonim 
maknanya iaitu sesuatu yang semisal 
dan serupa. Al-Farra' berkata, ‘Idl al 
-syay' bermaksud yang 

sama daripada satu jenis. Manakala 'adl 
al-syay' bermakna yang 

sama daripada jenis lain. 8 Pendapat al 
-Kisa'i adalah pendapat yang benar. 9 
Ayat ini mengisyaratkan hukuman 
yang dikenakan kepada sesiapa yang 
membunuh binatang-binatang buruan 
ketika berihram, di antaranya adalah 
maksud ayat di atas, iaitu berpuasa se¬ 
banyak bilangan cupak yang diberikan 
kepada fakir miskin. Malik dan Syafi’I 
berpendapat, berpuasa setiap satu cu¬ 
pak satu hari, walaupun sampai dua 
atau tiga bulan. 10 

• Ia bermaksud adil di sisi Allah, seperti 

makna dalam surah al-An’am (115), 
iaitu ( Uiij \ix* cMj). 

Maksud ‘ddld dalam ayat di atas ada¬ 
lah adil setiap apa yang ditentukan dan 
ditetapkan oleh Allah." 



8 Al-Qurtubi (1996), op. cit. t \. 6, h, 297 

9 /bid. 

10 Ibid. 

11 AbSabum (1981), op. ciL J, 1, h, 414 
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'AIN &Z) 

Lafaz ini adalah ism mufrad (kata benda 
tunggal), jamaknya ialah a'yun (cjii), ‘uyun 
{t>$M, ‘iy&ti (oJ*f)> aydn ertinya 

penglihatan, ia juga disandarkan kepada ke- 
tajamannya atau ke atas kumpulan orang 
yang dermawan, tajam penglihatan, insan, 
penduduk bandar, kumpulan, penghuni ru- 
mah, sesuatu yang terpilih, orang terkemuka, 
keluruhan, mata-mata, komandan tentera, 
matahari, mata air, dinar dan sebagainya. 1 Ia 
disebut sebanyak 15 kali di dalam al-Quran, 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 60; Ali 
'Imran (3), ayat 13; al-Ma’idah (5), ayat 45, 
45; al-A‘raf(7 ), ayat 160; al-Kahf (18), ayat 86; 
Maryam (19), ayat 26; al-Qasas (28), ayat 9; 
al-Insdn (76):, ayat 6, 18; Saba ’ (34), ayat 12; 
al-Mutaffifin (83), ayat 28; al-Ghdsyiyah (88), 
ayat 5,12 dan al-Takdthur (102), ayat 7. 

Lafaz ini mengandungi beberapa makna 
mengikut sandarannya: 

• la bermakna mata penglihatan, se- 
bagaimana terdapat dalam surah Ali 
’Imran (3), ayat 13 dan al-Ma’idah (5), 
ayat 45. 

• Mata cahaya, sebagaimana terdapat 
dalam surah al-Qasas (28), ayat 9. 

• Tempat tenggelamnya matahari, ter¬ 
dapat dalam surah al-Kahf (18), ayat 
86. Lafaz ini dikaitkan dengan hami’ah 
atau ’ayn hamidh , maknanya warna 
matahari tenggelam di barat bagaikan 
warna tanah hitam. Ada juga lafaz ini 
dibaca dengan ayn hamiyah, Ibn ‘Abbas 
berkata, ia bermaksud “harrah” (pa- 
nas). Ibn Kathir berkata, “Kedua-dua 
makna ini tidak bertentangan, di 
mana kadangkala matahari menjadi 


i Maluf (1975), &P- > h. 541; Ahmad Warson Munawwir 

(1997), op* cit, h* 992; Al-RazI (1987), op. cit., h. 466. 


panas kerana seakan-akan ia dekat 
dan ia nampak menyala disebabkan 
pertemuannya dengan sinaran tanpa 
batasan. Ia juga mata air yang sejuk 
dan berwarna hitam seperti warna ta¬ 
nah apabila tenggelam.” 2 Tafsirannya 
melihat matahari pada pemandang- 
annya tatkala tenggelam di lautan. 

• Mata air, terdapat dalam surah al 
-Ghasyiyah (88), ayat 5 disebut dengan 
lafaz {‘ayn dniyah) (^ToUjdan a^at 
12 disebut dengan {’dyn jdriyah); (cji 

dalam surah Saba’ (34), ayat 12 
disebut dengan lafaz {‘ayn al-qitr); (Igi 
jLaJl) dalam surah al-Baqarah (2), ayat 

60, al-Araf (7), ayat 160, al-Insdn (76), 
ayat 6,18 disebut dengan 'dyn yang di- 
namakan salsabild (^jJU). 

• Pemandangan mata, terdapat dalam 
surah Taha (20), ayat 39, 40, dan al 
-Qasas (28), ayat 13. 

• Pandangan dan keinginan, terdapat 
dalam surah al-Kahf (18), ayat 28. 
Ibn ‘Abbas berkata, "Ayat ini ber¬ 
maksud, “Janganlah kamu mencari 
dan mengharap daripada orang kaya 
dan mempunyai kedudukan sebagai 
ganti daripada berpaling pandang¬ 
an kepadamu, 2 atau jangan palingkan 
wajahmu kepada mereka yang kaya 
dan berkedudukan”" 

• Ia bermakna diri, terdapat dalam su¬ 
rah Maryam (19), ayat 26. Ibn Kathir 
berkata, “Ayat “ qarri ‘aynan” 

61. ) bermaksud “tayyibi nafsan” (pe - 
baikilah dirimu), Oleh itu, Amru b. 
Maymun berkata, “Tidak ada sesuatu 
yang lebih baik bagi wanita-wanita 


2 Ibn Kathir ( 1998 ), op. at, j. 3 H h, 96 * 

3 Ibid., h. 77- 

4 Al-Sabuni (1981), op, cit, j, 2, h, 189, 
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KAMUS AL'QJJRAN 


‘ALAQAH ( hi i) 


dalam keadaan nifas untuk dimakan 
melainkan tamar dan rutab, lalu dia 
membaca ayat ini.” 1 



‘ALAQAH (&£) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk mufrad, 
jamaknya ialah ‘alaq (Jit). Ai-Razi dan al 
-Fayruz berkata, 'alaqah adalah bahagian 
daripada al-alaq dan al-alaq bermaksud 
darah yang tebal atau beku. 2 ‘Alaqah juga 
bermaksud lintah berwarna hitam yang be- 
rada di air yang menghisap darah dan se- 
gumpal darah beku. 3 Lafaz ‘alaqah disebut 
sebanyak 5 kali di dalam al-Quran, iaitu da¬ 
lam surah al-Hajj (22), ayat 5; al-Mu’minun 
(23), ayat 14, 14; Ghafir (40), ayat 67 dan 
al-Qiyamah (75), ayat 38. Al-Syawkani ber¬ 
kata, “la bermakna darah beku yang ber¬ 
warna merah tua yang berasal daripada 
mani.” 4 5 Al-Maraghi menjelaskan ia adalah 
seketul darah beku, 9 atau disebut dengan 
blastocyst, di mana penciptaan itu bermula 
daripada setitis air mani, kemudian berubah 
menjadi darah yang kental 6 selama 40 hari di 
dalam rahim dengan izin Allah.” 7 

Dalam kitab “Kayfa Yunfakhu al-Ruh,"* 
dijelaskan ‘alaqah bermula kira-kira pada 


1 Ibn Kathlr (1998), op, tit. f h, 1 u. 

2 A]-Rizi (1987), op, dt t h. 450; AbadI (1986}, op. j. 4, h. 
86, 

3 *Ayid h ef ol. (t.t.}, op. dt. , h. 859, 

4 Al-Syawkani (1994), op. 3, h. 541. 

5 Al-MaraghT (1974), op. df.J. 30, h + 199* 

6 Al-Zuhayll (1991)* op. cit., h. 309. 

7 Ibn Kathlr (1998), op. cit* j. 2 t h. 196. 

8 Sharaf al-Qudah Prof. (2007), Bilakah Waktu Janin 

ditiupkan (Zulkifli Haji Mohd Yusoff ef al ( terj ) t c. l, Kuala 

Lumpur: PROSPECTA PRINTERS SDN* BHD, h, 50 


hari ke-7. Dalam fasa ini janin tergantung 
kepada beberapa perkara. Pertama, ia ber- 
gantung kepada dinding rahim yang begitu 
halus. Kedua, kepada sel-sel makanan dan 
vitamin yang begitu halus. Ketiga, pada din- 
ding ari-ari yang begitu halus. Keempat, pada 
tempat pemakanan bayi yang disalurkan dari 
ari-ari kepada bayi. 

Tambahan pula, setiap ketergantungan 
itu dapat dilihat melalui gambarnya masing 
-masing. Fasa ini memerlukan masa kira-kira 
dua minggu dan berakhir pada akhir minggu 
ketiga. Oleh itu, tidak dapat diragukan lagi 
kelebihan daripada fasa ini adalah sifatnya 
yang ' alaqah (ketergantungan). Pemberian 
nama ‘alaqah pada fasa ini begitu sesuai dan 
begitu dalam maknanya, kerana adanya pro¬ 
ses tergantung itu. 

Ilmu kedoktoran moden sehingga kini 
menyebut fasa ini dengan fasa al-inbat (per- 
tumbuhan) yang dimisalkan kepada tanam- 
an yang memulai pertumbuhannya daripa¬ 
da akar umbi dalam bumi, tetapi penamaan 
fasa ini dengan ‘alaqah lebih berkesan kerana 
tanaman memulai pertumbuhannya dari ba- 
wah ke atas, manakala janin memulakan per¬ 
tumbuhannya dari atas ke bawah, kerana ia 
tergantung pada dinding rahim yang paling 
atas, maka ia lebih sesuai dinamakan alaqah, 
yang secara bahasa bermakna tergantung. 41 

Demikian pula keadaan janin pada fasa 
ini berbentuk ‘alaqah atau ulat (kepompong) 
yang selalunya hidup dalam air. Dari segi 
bentuknya maka ulat dan janin memiliki 
kesamaan bentuk, iaitu bentuk alaqah, yak- 
ni panjang dan berdiameter. Manakala dari 
segi persekitaran, ulat hidup dalam air; se- 
mentara janin hidup dalam cairan amnion. 10 


9 [bid, h* 51 

10 Ibid. 
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‘ALIM 


Kesimpulannya, lafaz ‘dlaqah bermaksud se- 
ketul daging yang merah lagi kental seperti 
lintah penghisap darah yang letaknya ter- 
gantung di dalam rahim. 



'ALIM (£1£) 

Ia adalah Ism fail, mufradnya ‘alima, jamak- 
nya ulama'. Menurut bahasa, lafaz 'alim 
bermakna yang banyak ilmunya. Apabila di¬ 
sandarkan kepada Allah, ia bermakna me- 
ngetahui segala sesuatu.’ Disebut 162 kali di 
dalam al-Quran dengan berbagai makna ber- 
dasarkan sandarannya, iaitu: 

• Di dalam al-Quran, kebanyakannya 
disandarkan kepada Allah. Diulang 
penyebutannya di dalam al-Quran 
sebanyak 155 kali. Maksudnya Allah 
maha mengetahui. 

• Disandarkan kepada sdhir atau sahhdr. 
Disebut 5 kali di dalam al-Quran. Lafaz 
sdhir ‘alim atau sahhdr ‘alim membawa 
maksud tukang-tukang sihir yang be- 
gitu mahir dalam perbagai ilmu sihir 
atau dukun. 1 2 Lafaz sdhir ‘alim me- 
ngandungi dua maksud. Pertama, la¬ 
faz ini bermaksud Nabi Musa yang 
dapat mengubah tongkat menjadi ular 
yang besar dan mengeluarkan cahaya 
yang terang benderang dari tangan- 
nya, sebagaimana yang disebut dalam 
surah al-A’rdf (7), ayat 109 dan su¬ 
rah al-Syuara' (26), ayat 34. Kedua, 
bermaksud tukang sihir Fir’aun, se¬ 
bagaimana disebut dalam surah al 


1 Ayid ol (t j) h op ♦ cit, h + 862 

2 Al-Sabunl (1981), op. cit., j, i h h. 463 


-A’raf (7), ayat 112, surah Yunus (10), 
ayat 79 dan surah al-Syu’ard' (26), ayat 
37 

• Ia bermaksud Nabi Musa. Disebut 
sekali, iaitu dalam surah Yusuf (12), 
ayat £5. Allaji menyatakan, 

W* 41 & )• Lafaz 

haftz ‘alim bermaksud, 

“Sesungguhnya aku tahu menghitung 
dan menulis.” Al-Qurtubi berkata, dia 
adalah orang pertama yang menulis di 
atas kertas. 3 Jubayr melaporkan dari- 
pada al-Dahhak daripada Ibn ‘Abbas, 
beliau berkata, Rasulullah berkata, 
“Allah mengasihi saudaraku Yusuf, 
jika dia tidak mengatakan “Jadikanlah 
saya penjaga gudang perbendaharaan 
di bumi Mesir, sungguh aku penjaga 
lagi berpengetahuan”, pasti dia akan 
digunakan pada masa itu, tetapi jawat- 
an itu ditunda selepas setahun”. 4 

• Lafaz alim disandarkan kepada 
ghuldm. Disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Dhdriydt 
(51), ayat 28. j^llah menyatakan, (1 jli 
glipJu/.Ibn Kathlr dan 
lbn Jarir berpendapat maksud ghuldm 
‘alim gfc- adalah Nabi Ishaq. 9 
Manakala laporan daripada Mujahid 
mengatakan ia adalah Nabi Isma il. Ibn 
Jarir mengatakan, "Aku berpendapat 
Ishaq kerana khabar gembira dengan 
kelahiran anak lelaki adalah daripa¬ 
da Sarah, sedangkan Ismail daripa¬ 
da Hajar dan bukan daripada Sarah" 6 
Maksud ayat itu, Nabi Ibrahim diberi- 
kan khabar gembira dengan kelahiran 


3 A] -Qurtubl (1996), op. cit, j 9> h. 219 

4 ibid. 

5 Ibn Jarir (1995), op ♦ ritj, 13, h. 269-270. Ibn Kathlr (1998), 
op. ritpj.4, h, 211 

6 athar no, 24922 
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'ALIY (;4i) 


Nabi Ishaq daripada isterinya Sarah. 
Lafaz alim pada ayat di atas mem- 
bawa maksud anak itu menjadi orang 
yang berpengetahuan apabila dewasa 
kelak. 1 



‘ALIY(^) 

Lafaz ini berasal daripada perkataan 'ala ^*), 
jamaknya ‘aliyyun (jjile) dan 'Hyah (id*), 
ertinya yang tinggi, yang keras, dan amat kuat, 
berkedudukan tinggi’ 2 yang mulia. 3 Al-Fayruz 
berkata, “Apabila lafaz al-'aliy disandarkan 
kepada Allah, maknanya salah satu nama 
daripada nama-nama Allah yang bermaksud 
Dia begitu tinggi dan jauh untuk diketahui 
hakikatnya oleh para ahli sufi dan oleh ilmu 
ahli makrifat.” 4 Lafaz ‘ally disebut sebanyak 
11 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 255; al-Nisd’ (4), ayat 34; 
Maryam (19), ayat 50, 57; al-Hajj (22), ayat 
62; Luqmdn (31), ayat 30; Saba’ (34), ayat 23; 
Ghafir (40), ayat 12; al-Syiird (42), ayat 4, 51 
dan al-Zukhruf (43), ayat 4. 

Al-Tabari berkata, “al-'aliy, wazannya 
(bentuk katanya) adalah al-fa'il daripada 
ungkapan ‘ala, ya'lu, ‘uluwwan, (- 
ijli.) maknanya apabila ia naik, dan ism fa i - 
nya ialah ‘ali dan ‘ally. Makna ‘ally adalah 
yang memiliki ketinggian di atas makhluknya 
dengan kekuasaannya.” 5 Terdapat perbezaan 
pendapat berkenaan lafaz al-aliy . 6 


1 Ibid, 

2 Anls et al. ( 1962) h op . cit., h. 625 . 

3 Maluf (1975), op. cit., h. 528. 

4 AbadI (198b), op ♦ cit., j. 4, h + 96, 

5 /f)rd,h.20. 

6 Al-Syawkanl (1994) h op. cit., j . l, h. 341* 


• Sebahagian ulama berpendapat, mak¬ 
na al-aliy adalah yang maha tinggi da¬ 
ripada segala apa yang serupa dengan- 
nya dan mereka tidak bersetuju jika ia 
diberi makna yang tinggi tempatnya 
kerana maksud itu boleh diertikan 
Allah berada di suatu tempat dan tidak 
berada di sesuatu tempat. 

• Sebahagian yang lain mengatakan, 
makna al-'aliy adalah yang maha tinggi 
ke atas makhluknya dengan ketinggian 
tempatnya daripada tempat makhluk- 
nya kerana Allah di atas seluruh 
makhluknya dan makhluknya berada 
di bawahnya, sebagaimana Allah me- 
nyifatkan dirinya di atas al-‘Ar$y, iaitu 
yang tinggi tempatnya di atas mereka. 

Ibn Atiyyah berkata, “Pendapat kedua di 
atas adalah daripada kalangan Mujassimin 
yang jahil kerana sepatutnya ianya (makna 
al- ‘aliy) jangan diperselisihkan.” Al-Syawkanl 
berkata, “Maksud lafaz al-aliy adalah ke¬ 
tinggian, kekuasaan dan kedudukannya.” 7 
Kesimpulannya, lafaz al-Aliy adalah salah 
satu nama daripada nama-nama Allah yang 
bermaksud yang maha tinggi daripada se¬ 
gala tasybih (penyerupaan) dan tamthil (pe- 
nyamaan dengan yang lain) lagi maha mulia 
daripada segala sesuatu. 



‘AMIL (JjU) 

Lafaz ini adalah ism fd'il daripada kata ker- 
ja amila (J*i), jamaknya ‘ummdl (S-li), 
‘dmalah (iii) dan 'dmilun ($jLtU), me_ 
ngandungi makna orang yang bekerja dalam 


7 Ants et ol. (1962), op. cit., h. 628. 
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ANKABUT 


satu pekerjaan atau kilang, orang yang meng- 
uruskan harta seseorang, pekerjaannya dan 
pemilikannya. Ia juga bermaksud orang yang 
mengambil zakat daripada pembayar zakat. 1 
Lafaz ini disebut sebanyak empat kali di da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah Ah ‘Imran 
(3), ayat 195, al-Ariam (6), ayat 135, Hud (11), 
ayat 93 dan al-Zumar (39), ayat 39. Pada su¬ 
rah Alt ‘Imran terdapat sebab turunnya yang 
dilaporkan daripada Amru bin Dinar, kata- 
nya, "Aku mendengar daripada seorang anak 
Umm Salamah isteri nabi berkata, “Umm 
Salamah berkata, “Wahai Rasulullah! Aku ti- 
dak mendengar Allah menyebut para wanita 
sedikit pun di dalam masalah hijrah?” Maka 
Allah menurunkan ayat yang bermaksud, 2 
“Maka Tuhan mereka memperkenankan per- 
mohonan mereka. Sesungguhnya Aku tidak 
mensia-siakan amal orang yang beramal di 
antara kamu, baik lelaki mahupun perempu- 
an.” Kalimat orang yang beramal pada ayat 
ini adalah maksud daripada lafaz ‘amil 

Dalam surah lain, perkataan ‘amil di 
dahulukan dengan lafaz “inn? (sesungguh¬ 
nya aku) dan kata ganti nama pada lafaz ini 
disandarkan kepada Nabi Muhammad. 3 Said 
Hawwa berkata, “Dalam ayat ini terdapat pe- 
rintah Allah kepada rasulnya bagi menyata- 
kan kepada orang kafir dan lafaz “innt ‘ami? 

membawa maksud sesungguhnya 
aku tetap di dalam agama Islam.” 4 Maknanya, 
“Katakanlah wahai Muhammad! Wahai 
orang kafir! Tetaplah kamu di dalam kekufur- 
an kamu, memusuhiku dan buatlah apa yang 
kamu mahu lakukan, sesungguhnya aku te¬ 
tap akan mengerjakan apa yang diperintah- 
kan oleh Tuhanku yang ditetapkan dalam 


1 A]-Tabari (1995), op. tit., j. 3, h. 284* athar no. 6670. 

2 Al-Sibum (1981), op tit., j. 1, h. 420. 

3 Hawwa [i999) f op ♦ cit., j, 3> 1765- 

4 Al-Sabunl (1981) h fee. tit. 


agamaku.” 3 Ibn Kathir mentafsirkan lafaz 
“inni ‘8mi? dengan “aku akan tetap ter us” 
Beliau berkata, “Ayat ini adalah ancaman yang 
dahsyat dan pasti. Maksudnya, teruskanlah 
kamudiatasjalan dan arah kamu, jika sekira- 
nya kamu berasa di atas petunjuk, sedangkan 
aku akan tetap terus di jalanku dan caraku.” 
Kesimpulannya, lafaz 'amil dalam surah Ali 
‘Imran bermaksud orang yang beramal soleh, 
sedangkan dalam surah yang lain membawa 
maksud Nabi Muhammad yang bererti “Aku 
tetap di atas agama yang diperintahkan oleh 
Tuhanku.’’ 



‘ANKABUT (o J&S) 

Lafaz ini berbentuk mu’annath daripada lafaz 
al-‘ankab (diClDi), jamaknya adalah ‘anakib 
(dS'AZ). 6 Dalam al-Mu‘)am al-Wasit dijelas- 
kan al-ankabah (*^So*H) adalah mu’anna- 
tah bagi al-ankabut (ojSoJJO dan jamak 
al-ankabut adalah al-ankabutat (cA5j££i*Si), 
‘anakib dan ‘anakib Ia dalam ben- 

tuk mu'annath. Namun, kadangkala ia da¬ 
lam bentuk mudhakkar. 7 Lafaz ‘ankabut 
bermakna labah-labah betina.* Lafaz ini di¬ 
sebut dua kali di dalam al-Quran, iaitu kedua 
-duanya dalam surah al-Ankabut (29), ayat 41. 
Al-Zamakhsyari berkata, "Maksud yang ter- 
kandung dalam ayat ini adalah perumpama- 
an bagi orang yang mengambil tuhan-tuhan 
di dalam agama mereka dan berpaling dari¬ 
pada Allah sama seperti lemahnya dan tidak 


5 Ibn Kathir (1998), op, tit.,). 2, h. 166. 

6 + Ayid et ai op. rif,, h. 872. 

7 Anls ef ai. (1962), op. cif. t h. 632, 

8 Ibid. 
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‘AQABAH (JLii) 


berdayanya sarang labah-labah. 1 

Maknanya jika benar perumpamaan 
sandaran agama mereka dengan sarang labah 
-labah, maka benarlah sarang labah-labah 
adalah rumah yang paling lemah, dan ini 
menjelaskan agama mereka adalah selemah 
-lemah agama, jika mereka mengetahui.” 2 
Al-Farra’ berkata, “la seperti perumpamaan 
yang Allah misalkan bagi sesiapa yang meng- 
ambil tuhan-tuhan selain Allah yang tidak 
dapat memberikan manfaat mahupun mu- 
darat, seperti sarang labah-labah yang tidak 
dapat melindunginya daripada panas mahu¬ 
pun sejuk.” 3 

Ankabut juga salah satu nama daripada 
nama-nama surah al-Quran, iaitu surah yang 
ke-29, terdiri daripada 99 ayat. Terdapat be- 
berapa pendapat, adakah surah ini Makkiyah 
atau Madaniyah: 4 

• Al-Hasan, ‘Ikrimah, ‘Ata’ dan fabir 
berpendapat keseluruhan ayat dalam 
surah ini diturunkan di Mekah. 

• Salah satu laporan daripada Ibn ‘Abbas 
dan Qatadah berpendapat, ayat-ayat 
surah ini keseluruhannya di turunkan 
di Madinah. 

• Yahya b. Salam berpendapat ayat-ayat 
surah ini diturunkan di Mekah kecuali 
10 ayat yang bermula daripada ayat 
pertama yang diturunkan di Madinah 
tentang keadaan sebahagian orang 
Muslim di Mekah. 

• ‘Ali bin Abi Talib berkata ia diturun¬ 
kan di antara Mekah dan Madinah. 


1 Al-Zamakhsyari (1995) h op . tit., j. 3, h, 440, 

2 Ibid. 

3 Al-Syawkani (1994), op, tit., j + 4 1 h. 254, 

4 Al-Qurtubi (1996}, op. tit., j. 13, h. 336. 


Dilaporkan oleh al-Dar al-Qutnl di da¬ 
lam al-Sunan daripada ‘A’isyah, Rasulullah 
sembahyang gerhana matahari dan bulan 
empat rakaat dan empat rukuk, membaca 
pada rakaat pertama surah al-Ankabiit atau 
al-Rum dan rakaat kedua surah Yastn’.’ s 



'AQABAH (Idi.) 

Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya ialah 
'aqabat dan ‘iqab ertinya su- 

kar, jalan pendakian gunung yang sukar, se- 
suatu yang diletakkan di jalan musuh bagi 
menghalangnya dan meranjaunya. 6 Ia disebut 
dua kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Balad (90), ayat 11 dan 12. Al-Syawkani 
berkata, “Asal makna al-'aqabah adalah jalan 
yang berada di gunung, ia dinamakan demi- 
kian kerana kesukaran untuk melaluinya dan 
Allah menggambarkan perumpamaannya 
dengan kesukaran melawan hawa nafsu dan 
syaitan dalam membuat kebaikan-kebaikan, 
sehingga ia dijadikannya perumpamaan bagi 
orang yang mengalami kesukaran dalam 
mendaki jalan pendakian itu. 7 Al-Hasan ber¬ 
kata, ‘“Aqabah adalah suatu kesukaran ke¬ 
rana ia mesti berjihad melawan hawa nafsu, 
musuhnya dan syaitan.” 3 Ada juga yang me- 
nyamakannya dengan dosa besar, berat dan 
kesukarannya dengan 1 aqabah , apabila ia 
memerdekakan hamba dan beramal soleh, 
maka ia sama dengan orang yang sudah me- 
rentasi jalan yang sukar, iaitu dosa-dosa yang 


5 Al-Syawkani (1994), op, tit.,}. 4* H, 238, 

6 H Ayid et al (U.)* op. tit., h. S52; Anis tial. h. 

613. 

7 Al-Syawkani (1994), op, tit.,}, 5, h. 556- 

8 Al-Zamakhsyari {1995), op. tit. t j . 4, h. 744, 
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‘AQABAH (J&i) 


memudaratkannya, menghinakannya dan 
menyukarkannya. 1 Terdapat juga beberapa 
pentafsiran tentang makna ‘ aqabah : 

• Ibn 'Umar mengatakan ia adalah gu- 
nung yang berada di dalam api nera- 
ka. 

• Daripada Abl Raja* katanya, 
“Diberitakan kepada kami, ‘ 'aqabah 
adalah jalan mendakinya 7000 tahun, 
jalan menurunnya 7000 tahun.” 

• Al-Hasan dan Qatadah berkata, 
‘“Aqabah adalah jalan yang sukar di 
dalam api neraka tanpa jambatan, 
maka rentasilah ia dengan taat kepada 
Allah.” 

• Mujahid, al-Dahhak dan al-Kalbl ber¬ 
kata, “Ia adalah jalan yang berada di 
neraka yang tajamnya seperti mata 
pedang, perjalanannya sama ada men- 
datar, mendaki dan menurun selama 
3000 tahun. Bagi orang Mukmin, 
jaraknya seperti di antara sembahyang 
‘Asar hingga ke sembahyang ‘Isya’. 

Dalam ayat ini dijelaskan cara menempuh 
jalan yang sukar itu, al-Zamaksyari berkata, 
“Dia tidak bersyukur pada nikmat-nikmat itu 
dengan beramal soleh dan memerdekakan 
hamba sahaya, memberi makan fakir miskin 
serta beriman. Ia adalah asas ketaatan dan 
kebaikan. Namun, dia ingkar dan kufur pada 
pemberi nikmat. Maknanya, berinfak dengan 
cara ini termasuk cara yang diredai dan ber- 
manfaat di sisi Allah. 2 Oleh itu, tidakkah dia 
mengeluarkan hartanya dalam memerdeka¬ 
kan hamba sahaya dan memberi makan fakir 
miskin bagi menempuh dan merentasi jalan 
yang sukar itu, sehingga ia menjadi lebih baik 
baginya berbanding mengeluarkannya dalam 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit, j, so, h. 67. 

2 Al-Zamakshyari ( 1995 )* op* cit. 


memusuhi Muhammad.” 3 Penjelasan di atas 
jelas menunjukkan lafaz aqabah membawa 
maksud jalan yang sukar, sama ada di dunia 
dan di akhirat dan ianya dapat ditempuh de¬ 
ngan beramal soleh dan melakukan ketaatan 
kepada Allah. 



‘ARABIYY (<^) 

Asal perkataan ini adalah ‘araba (ii^Jatau 
‘aruba ( 4 ^) yang bererti fasih dan pe- 
tah bercakap selepas gagap. 4 Arab al-kaldtn 
bermakna percakapan yang 
fasih. ‘Arraba anhu lisanah 
bererti ia memperjelas dan menerangkan 
percakapannya. 5 Kata 'arabiyy dinisbah- 
kan kepada keadaan mengenai negeri Arab 
sama ada dari segi bangsa, bahasa, orang atau 
pun universiti. 6 Disebut 11 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah Yusuf (12), ayat 2; 
al-Ra'd (13), ayat 37; al-Nahl (16), ayat 103; 
Taka (20), ayat 113; al-Syu'ara’ (26), ayat 195; 
al-Zumar (39), ayat 28; Fu$siiat (41), ayat 3, 
44; al-Syurd (42), ayat 7; al-Zukhruf (43), ayat 
3; al-Ahqaf (46), ayat 12. Terdapat pelbagai 
bentuk sandaran yang dikaitkan dengan la¬ 
faz ‘arabiyy di dalam al-Quran dan semuanya 
bermaksud al-Quran, iaitu: 

• Lisan arabiyy (<^£> $LJ), seperti 
ayat Allah dalam surah al-Nahl (16) 
ayat 103, (c^i^^^Jllij), dalam 
surah al-Ahqdf (12), 

Lji^lSUJ). Ibn Kathlr berkata, Ia be - 
makna al-Quran yang berbahasa Arab 


3 Al-Qurtubl (1996), op. dt, j* £0, h. 67 

4 Anis ef al (t.t), op. dt. f h. 590 

5 rbid. 

6 Ay id et al (U), op. h. 830 
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yang fasih, jelas dan terang. 1 

* ‘Qur'anan !arabiyyan* i'jfft' 1 se- 
perti dalam surah Yusuf ayat 2, (&\ 

Al-Qurtubi mentafsi - 
kan Qur an ‘arabiyy dengan “Kami 
turunkan kepada kamu al-Quran 
yang berbahasa Arab, dibaca dengan 
bahasa kamu wahai orang Arab, yang 
fasih dan jelas, sehingga kamu me- 
ngetahui makna-maknanya dan faham 
kandungannya. 2 

• Hukrnan ‘Arabiyyan (l4^LI&-), se- 
perti dalam surah al-Ra’d (37), 

Al-Syawkaniberkata, 
Kami turunkan al-Quran yang men- 
cakupi asas-asas syariat dan cabang 
-cabangnya. 3 Ada juga yang ber- 
pendapat yang dimaksudkan ‘hukm 
‘arabiyy’ adalah hukum-hukum atau 
hikmah-hikmah yang diterjemah- 
kan dalam bahasa Arab. 4 Al-Tabari 
berkata, maksud hukm ‘arabiyy ada¬ 
lah hukum-hukum dan agama. Lafaz 
hukm disifatkan arabiyy kerana ia di- 
turunkan kepada Nabi Muhammad 
yang berbangsa Arab dan al-din (aga¬ 
ma) disandarkan kepadanya kerana ke 
atasnya ia diturunkan. 5 Dari sini dapat 
disimpulkan maksud ‘arabiyy di da¬ 
lam al-Quran adalah al-Quran yang 
berbahasa Arab yang mengandungi 
pelbagai asas-asas hukum, syariat dan 
sebagainya. 



1 Ibn Kathir (1998), op, crf.J. 2 , h + 539danj.4,h, 141, 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit.J. 9 > h, 122-123 

3 Al-Syawkam (1994), op. cit. h j. 3, h. 107 

4 /bid. 

5 Al-Tabari (1995X op, 8, h, 215 


'ARIM (j^) 

Lafaz ini adalah jamak daripada ‘arimah 
ertinya yang mengalir dengan deras 
yang tidak terbendung, empangan, yang me- 
lampaui batas, hujan yang begitu lebat. 6 Ia di- 
sebut sekali sahaja di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah Saba’ (34) ayat 16. Mujahid ber¬ 
kata, “Al-‘Arim bermaksud yang deras, 7 iaitu 
sifat bagi empangan penahan banjir di mana 
ia menjadi sebab taman, rumah dan bumi me- 
reka rosak ditenggelami air kerana empang¬ 
an itu tidak dapat menampung limpahan air 
yang ditentukan oleh Allah disebabkan ke- 
kufuran mereka” 3 Ibn ‘Abbas, Qatadah dan al 
-Dahhak berpendapat ia adalah nama sebuah 
lembah yang berada di Yaman yang mengalir 
ke Mekah, iaitu sebuah lembah yang me- 
ngumpulkan air dari beberapa lembah, lalu 
mereka membuat empangan bagi menahan 
air itu di antara dua bukit.” 9 Ibn Kathir ber¬ 
kata, “Ia adalah air.” 10 

Dilaporkan oleh Wahhab bin Munabbih 
al-Yamani, katanya, “Allah utus kepada kaum 
Saba’ 13 orang nabi, tetapi mereka men- 
dustakannya, lalu “Kami kirimkan ke atas 
mereka “sayl al-'arim’’, iaitu Kami hancurkan 
empangan yang menahan aliran air mereka.” 11 
Dilaporkan oleh Ibn Abbas, Wahhab b. 
Munabbih, Qatadah dan al-Dahhak me- 
nyatakan tatkala Allah hendak menjatuhkan 
hukuman kepada mereka dengan mengirim- 
kan al-'arim ke atas mereka, Allah mengirim- 
kan tikus kepada empangan mereka lalu 

6 Al-YazTdi (1985)* op. rit., b. 307; Anis ef aL (1962), op. dL, 
b. 597; H Ayid et ai (t.t), op. cit, b. 837; Ahmad Warson 
Munawwir (1997)* op. cit. p h. 923. 

7 Al-Tabari (1995), op, cif., j, 12, h. 87, athar no, 21988- 
21991 - 

8 Ibid., Laporan rbn ‘Abbas dan Wahhab b. Munabbih, h. 98, 
athar no, 21992. 

9 /bid. 

10 Ibn Kathir (1998), op ♦ ctf., j. 3, h. 496. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 96, athar no. 21985. 
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melubanginya, 1 (sehingga pecah dan me- 
nenggelamkan taman, rumah dan negeri me- 
reka). Tafsirannya, “Kami kirimkan kepada 
mereka aliranairyangderasyangmenghancur- 
kan dan membinasakan, di mana tambak 
mereka tidak dapat menampung disebabkan 
banyaknya air itu sehingga menenggelamkan 
negeri mereka.” 2 Kesimpulannya, al-arim ber- 
maksud air yang deras. 



'ARSV (J^) 

Lafaz )arsy adalah masdar daripada perkata- 
an 'arasya jamaknya adalah ‘urusy 

(*>3^) dan a’rdsy ertinya singgasa- 

na raja, tahta, 3 inti perkara, payung, kerajaan 
dan sebagainya. 4 Lafaz ‘arsy disebut sebanyak 
22 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-A'raf (7), ayat 54; al-Taubah (9), ayat 129; 
Yunus (10), ayat 3; Yusuf (12), ayat 100; al-Ra‘d 
(13), ayat 2; al-Isrd’ (17), ayat 42; Tdha (20), 
ayat 5; al-Anbiya’ (21), ayat 22; al-Mu’minun 
(23), ayat 86, 116; al-Furqdn (25), ayat 59; al 
■Naml (27), ayat 23, 26; al-Sajadah (32), ayat 
4; al-Zumar (39), ayat 75; Ghafir (40), ayat 7, 
15; al-Zukhruf (43), ayat 82; al-Hadid (57), 
ayat 4; al-Haqqah (69), ayat 17; aUTakwlr 
(81), ayat 20 dan al-Buruj (85), ayat 15. 

Lafaz ‘arsy mengandungi dua makna ber- 
dasarkan sandarannya pada lafaz lain: 

Jika ia disandarkan kepada Allah, maka 
bermakna singgahsana Allah (‘arsy AUdh), se- 
bagaimana terdapat dalam kebanyakan mak¬ 


1 Ibn Kathir (1998), loc. tit 

2 Al-Sabiim (1981), op. tit, j. 3, h. 550, 

3 Ayidetat (U,) t op, erf., h, 832, 

4 Anls etal. (1962), op * dt, h. 593, 


sud lafaz ‘arsy di dalam al-Quran. Al-Fayruz 
berkata, ‘“Arsy Allah tidak dapat diketahui 
oleh manusia pada hakikatnya kecuali ha- 
nya sekadar nama dan ia tidak sebagaimana 
disangka kebanyakan orang. Oleh itu, lafaz 
“dhii al - arsy” membawa maksud isyarat pada 
kerajaannya dan kekuasaannya dan tidak ber- 
maksud tempat Allah bersemayam.” 5 

Al-SyawkanI berkata, “Terdapat 14 pen- 
dapat mengenai ‘arsy Allah dan bagaimana 
Allah menetap dan bersemayam. Namun, 
pendapat yang paling benar adalah pen- 
dapat mazhab salaf yang meyakini Allah 
bersemayam di atas arsy tanpa diketahui 
hakikatnya dan jauh daripada tafsiran yang 
tidak patut ke atasnya, 6 sepertimana pen¬ 
dapat Abu al-Hasan al-Asy‘ar! dan kinayah 
(perumpamaan) tentang kekuasaan dan 
kerajaannya. 7 Manakala Allah menyatakan, 
“Wit kana ‘arsyuhu ‘aid al-ma” j 

S U1\) (Arsynya di atas air) maksudnya m - 
nyatakan arasy tetap wujud sejak ia dicipta- 
kan lagi tinggi di atas air.” 8 Al-Zamakhsyari 
berkata, “Ayat ini bermaksud kerajaan Allah 
wujud sebelum diciptakan langit dan bumi 
dan ia menunjukkan air dan singgahsana- 
nya adalah makhluk.” 9 Direkodkan oleh al 
-Tirmidhi dan Ibn Majah daripada hadis 
Laqit bin ‘Amir bin al-Muntafiq al-‘Uqayll, 
katanya, “Aku berkata, “Wahai Rasulullah! 
Di mana Allah berada sebelum mencipta 
makhluknya?” Beliau menjawab, “Dia berada 
di ‘ama di mana di bawahnya tidak ada udara 
dan juga di atasnya Kemudian selepas itu Dia 
menciptakan ttrasy.” 10 Qatadah berkata, “Ayat 
ini adalah berita awal penciptaannya sebelum 


5 AbadT (1986), op. rir., j. 4, h. 42-43. 

6 AbSyavvkani (1994), op. tit J. 2 1 h. 269. 

7 Ibid,}. 3,h. 442- 

8 Abadi (1986), op. tit. 

9 A]-Zamakhsyari 0995), op. tit.,}. 2, h. 366. 

10 Ibn Kathlr (1998), op. ciL>). 2 f b. 397. 
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penciptaan langit dan bumi.” 1 Anas b. Rabf 
berkata, “Ketika langit dan bumi dijadikan, 
Allah membahagikan air itu kepada dua 
bahagian. Bahagian pertama dijadikan di atas 
arsynya dan ia adalah laut yang terbentang.” 2 

Makna kedua adalah kerajaan makhluk 
atau singgahsana raja, sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah Yusuf (12), ayat 100 dan 
al-Naml (27), ayat 23. Ibn ‘Abbas, al-Suddi, 
Mujahid, Qatadah mengatakan makna al 
-‘Arsy di sini adalah al-sarir (singgahsana) 
atau tempat duduk yang mulia bagi para 
pembesar. Ibn Zayd berkata, “la bermakna 
majlisuh (majlis Yusuf). 3 Maknanya, Nabi 
Yusuf mendudukkan ibu bapanya di singgah¬ 
sana atau kerusi kebesaran di sebelahnya.” 4 
Al-Qurtubi berkata, “al-‘Arsy bermaksud 
singgahsana raja yang megah dan ia ada¬ 
lah sifat bagi kedudukan dan kerajaan yang 
megah. Ada juga yang berpendapat ia ber¬ 
maksud kerajaan, tetapi pendapat pertama 
lebih tepat.” 5 



‘ASAL (J^i) 

Lafaz ini dalam bentuk ma$dar, berasal dari- 
pada jperkataan dsala (JjLc.). Jamaknya a’sal 
(i^l), 'ust (£ii), 'usul (JjS), ‘usui (foii) 
dan ‘usldn ertinya air liur lebah 6 atau 

disebut juga dengan madu. Asal al-sukkar 
bererti, gula cair atau sirap. Syahr al-'asal 


1 /fnU 

2 Ibid , 

3 Al-Tabari ( 1995 ), op. tit j, 8, h + 88-89, athar no, 15156- 
15159 ^ 

4 Al-Sabunl (1981), op, df,J, 2, h, 68, 

5 Al-Qurtubi (1996), op ♦ tit,,), 13, h + 193* 

6 Maluf (1975) f op. tit, h, 506 


bermaksud bulan madu. 7 Disebut 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
Muhammad (47), ayat 15. Allah menyatakan, 
j). Lafaz ‘asal dalam ayat 
ini dikaitkan dengan musaffa. Ia adalah sifat 
bagi madu dan anhar yang bermakna sungai 
-sungai. Musaffa bererti madu itu begitu ber- 
sih, baik warnanya, rasanya dan baunya, ti- 
dak keluar dari perut-perut lebah sehingga ia 
bercampur dengan lilin dan benda lainnya. 8 
Allah menciptakan demikian kerana ia tidak 
dimasak di atas api dan tidak dikotori oleh 
lebah itu. 9 

Ayat ini adalah kenikmatan yang diper- 
oleh oleh orang yang bertakwa di dalam syur- 
ga, di mana bagi mereka sungai yang meng- 
alir di dalamnya madu. Dilaporkan oleh 
Hakim bin Muawiyah daripada bapanya, be- 
liau berkata, saya mendengar Rasulullah ber¬ 
kata, “Di dalam syurga terdapat sungai susu, 
sungai air, sungai madu dan sungai khamar. 
Kemudian, terpancar dan terpecah darinya 
sungai-sungai. 10 Kesimpulannya, lafaz asal di 
dalam al-Quran bermakna madu yang diper- 
untukkan kepada penghuni syurga yang ti¬ 
dak keluar dari perut lebah. 



‘ASIF (Ju?U) 

Lafaz ini adalah ism fail (kata yang me- 
nunjukkan subjek pelaku perbuatan) yang 


7 Ahmad Warson (1997X op, a'f** h. 931 

8 Hawwa (1999) h op. tit., j, 9, him, 5310, Madu di dalam 
syurga tidak keluar dari perut-perut lebah seperti biasanya 
adalah berdasarkan hadith twrfu' yang dilaporkan oleh Ibn 
'Abbas. Ibn Kathlr {3998), op. cit., j, 4, h. 158 

9 Al-Qurtubi (1996), op. tit., j, 16, h, 228 

10 Ibn Kathir (1998), op, dr + J, 4, h, 158 
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bermakna maful (objek perbuatan), 1 jamak- 
nya adalah ‘awasif ertinya ditiup 

oleh angin, anak panah yang menyimpang 
daripada sasaran. 2 Yawnt ‘asif 
bermaksud hari yang banyak angin ribut atau 
taufan.’ Liqa ast/atau ijtima' ‘us//bermaksud 
hari di dalamnya wujud banyak perbalahan 
dan perdebatan yang hangat. 4 

Lafaz ‘asif disebut sebanyak dua kali di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah Yu mis 
(10), ayat 22 dan Ibrahim (14), ayat 18, la di- 
kaitkan dengan al-rih (angin) dan al-vawm 
iaitu hari. Al-Baydawi dan al-Nasafi berkata, 
u rih ‘asif (tXAi-^jbermaksud angin yang 
bertiup dengan kencang dan menghambur- 
kan debu.” 5 Al-Khazin pula berkata, "Asal 
makna al-asf adalah kencang atau laju. Ia 
dinamakan ‘Asif kerana ia memiliki hembus- 
an yang kencang dan laju. fadi, rih ‘asif ber¬ 
maksud angin taufan yang menghilangkan 
angin yang tenang,” 6 Ibn ‘Abbas mengatakan 
rih ’asif bermaksud rih qasif (angin badai)- 7 8 
Menurut al-Qurtubi terdapat tiga pendapat 
mengenai al-rih yang dinamakan dengan al 
-Vsuf (li^iill) atau asifiS^AS) : 3 

• Walaupun 'asif digunakan bagi angin, 
tetapi kadangkala hari dapat juga di¬ 
namakan demikian kerana angin ken¬ 
cang wujud padanya. Oleh itu boleh di- 
katakan “yawm ‘asif” seperti ungkapan 
“yawm har (hari yang panas dan yawm 
band (hari yang sejuk). 


1 Maluf (1975), op. cit., h. 509, 

2 Ayid et al op* tit., 845; Ahmad Warson Mimawwir 
( 1997 ), 

3 Sbidr 

4 Ibid. 

5 Hilrrri (1979), op. crt.J. 3, h. 242, 

6 Ibid. 

7 Ibid > 

8 Al-QmtubI (1996), op. cit. h j. 9, h, 365. 


• Maksud yawm 'asif adalah angin ke¬ 
rana lafaz angin disebut sebelumnya. 

• 'Asif adalah sifat bagi angin. 

Beliau berkata lagi, “Ayat ini adalah per- 
umpamaan bagi amalan orang kafir di mana 
ia akan dihapuskan seperti angin kencang 
menghamburkan debu-debu pada hari angin 
taufan. Maknanya amalan mereka dihapuskan 
dan tidak akan diterima.” 9 Tegasnya, meski- 
pun mereka mengerjakan amal yang mung- 
kin baik, tetapi oleh kerana dasarnya tidak 
benar, tidak tumbuh atas dasar kepercaya- 
an kepada Tuhan, hanya kerana sombong, 
mencari nama, mendabik dada, maka apabi- 
la tiba angin ribut yang kuat, amal itu akan 
dihembus habis, tumbang kerana ia hanya 
terletak di atas pasir, tidak berakar hingga ke 
bawah. 10 Kesimpulannya, rih hsif bermaksud 
angin taufan dan yawm 'asif bermakna hari 
yang terdapat di dalamnya angin ribut. 



'ATID 

Lafaz ini adalah ism fa’il daripada ‘atada 
(j*£), maknanya yang hadir, yang tersedia, 11 
yang ada, yang besar. 12 Ia disebut sebanyak 
dua kali di dalam al-Quran, iaitu dalam su¬ 
rah Qdf (50), ayat 18 dan 23. Qatadah ber¬ 
kata, “'Atid adalah nama malaikat.” 13 Ibn Zayd 
berkata, “al-Atid adalah yang mengambilnya 
dan datang dengannya sa'iq (malaikat yang 
mengiringi) dan malaikat penjaga (al-hafiz) 


9 Ibid. 

10 Hamka (1984)* op. cih j* 13* h, 131-132, 

11 Al-RazI (1987), op. cit., h. 410; l Ayid et al. (t.t,), op. tit., h. 
819* 

12 Ahmad Warson Mimawwir (1997), op. c!t. h h. 892. 

13 Al-Tabari (1995), op, rif.J. 13, h, 211. 
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bersama-sama” Al-Tabari berkata, “Apa yang 
dilafazkan manusla daripada perkataan, tat- 
kala ia berkata maka baginya ada Raqib dan 
Atld, iaitu penjaga yang menjaga dan meng- 
awasinya dan 'Atld yang disediakan untuk 
menulis.” 1 Mujahid berkata, “Di sebelah ka- 
nan ada malaikat yang menulis segala kebaik- 
an dan di sebelah kiri ada malaikat yang me¬ 
nulis segala kejahatan.” 2 

Al-Qurtubi menerangkan terdapat dua 
maksud bagi lafaz Atld. Pertama, Atld ada- 
lah yang selalu hadir (bersama manusia) dan 
tidak pernah ghaib atau alpa. Kedua, Atld 
adalah malaikat yang menjaga (al-hafiz) dan 
tersedia sama ada bagi menjaga mahupun 
bagi menjadi saksi. 3 

Al-Jawhari berkata, “Al-'Atid adalah se- 
suatu yang hadir dan tersedia, 4 5 maknanya ma¬ 
laikat yang diwakilkan berkata, ini dia daripa¬ 
da kitab amalan kamu yang ada, terjaga dan 
tersedia.” 3 Mujahid berkata, “Sesungguhnya 
malaikat berkata kepada Tuhannya, "Ini dia 
yang Engkau wakilkan kepadaku mengawasi 
anak Adam, aku hadirkan dan sediakan buku 
amalannya.” Dari sini lafaz ‘ Atld adalah si- 
fat bagi Raqib, 6 Penjelasannya, ‘Atld adalah 
yang selalu mengikuti manusia di mana sa- 
haja berada dan bersedia menulis apa yang 
diperintahkan. Ibn Abbas berkata, “Yang se- 
dia menulis setiap perkataan yang dilafazkan 
sama ada yang baik atau jahat.” 7 

Kesimpulannya, ‘Atld adalah malaikat 
yang mengawasi dan bersedia, disediakan 
untuk menulis setiap perbuatan dan per- 


1 Ibid, h. 204. 

2 Ibid,, athar no. 24681. 

3 Al-Qurtubi (1996)* op ♦ cit , ), 17* b. 14. 

4 Ibid, 

5 Ibid. 

6 Al-Syawkani (1994), op ♦ cit,, j, 5, h + 94* 

7 Al-SabunT (1981), op, 3, h. 244. 


cakapan manusia, tidak tertinggal walau se- 
dikit pun s sebagaimana Allah menyatakan di 
dalam al-Quran yang bermaksud, “ Padahal 
sesungguhnya, ada malaikat-malaikat yang 
menjaga dan mengawasi segala bawaan kamu, 
(mereka adalah makhluk) yang mulla (di sisi 
Allah) dan ditugaskan menulis (amal-amal 
kamu)". 9 Manakala dalam ayat 23, Allah 
memberitahu tentang malaikat yang diwakil¬ 
kan kepada anak Adam ia akan menjadi saksi 
di atas apa yang dilakukan dengan mengata- 
kan “ini dia anak Adam, sudah tersedia dan 
hadir (Atld) (bersama kitab amalannya) tan- 
pa mengurangi atau menambah sebagaimana 
yang Engkau wakilkan kepadaku. 10 Dari sini, 
Atld dalam ayat 18 adalah malaikat yang me¬ 
nulis amalan manusia sama ada baik mahu¬ 
pun jahat dan dalam ayat 23 adalah sifat bagi 
anak Adam yang tersedia atau Atld dengan 
buku amalannya yang diiringi oleh malaikat 
al-Sa’iq dan al-Syahld tatkala menghadap 
Allah. 



‘AWRAH ((5» 

Lafaz ini adalah dalam bentuk mufrad, 
jamaknya ialah ‘awrdt (ujijJi-), ertinya ke- 
aiban, setiap apa yang ditutup oleh insan ke- 
rana malu apabila ia ternampak," celah-celah 
yang berada di negeri yang ditakuti. 13 Dalam 
Kamus Dewan dinamakan aurat iaitu bahagi- 
an tubuh yang tidak boleh kelihatan atau wa- 
jib ditutup menurut hukum Islam, kemaluan 


8 Ibn Kathir (1990), op. j. 4, h, 200 

9 Surah al-Infitar (82), ayat 10-11 

10 Ibn Kathi r (i 998>, op, cit. f j .4, h. 202 

11 'Ayid otui (Lt) t op. cit h. 877. 

12 Malflf (1975), op. rit., h. 537. 
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dan telanjang. 1 

Lafaz ‘awrah disebut sebanyak dua kali 
di dalam al-Quran, kedua-duanya dalam su¬ 
rah al-Ahzab (33), ayat 13. Lafaz ‘awrah di- 
kaitkan dengan lafaz buyut (rumah-rumah). 
Al-Baydawi berkata, “la bermaksud tidak 
terjaga dan asal perkataannya adalah celah 
-celah, sedang rumah menjadi aurat ke- 
rana dia kosong atau tidak berpenghuni.” 2 
Al-Nasafi berkata, “Maksud “buyutan a aw¬ 
rah'’ ialah yang memiliki aurat, iaitu apabila 
kelihatan daripadanya celah-celah yang di- 
khuatiri daripada serangan musuh atau pen- 
curi. Boleh juga ia bermakna rumah-rumah 
yang berkemungkinan diserang oleh musuh 
atau dimasuki pencuri kerana ia tidak ter¬ 
jaga. Oleh itu mereka 3 meminta izin daripada 
Rasulullah untuk menjaganya, lalu mereka 
pulang, Namun, Allah membongkar ke- 
bohongan mereka kerana mereka tidak khua- 
tir sama sekali, tetapi mereka mahu lari dari¬ 
pada peperangan.” 4 Dilaporkan daripada Ibn 
‘Abbas, ia bermakna kosong daripada kaum 
lelaki yang kami khuatir akan dimasuki oleh 
pencuri. 5 Dari penjelasan di atas, makna aw¬ 
rah membawa maksud kosong, tidak terjaga 
kerana tidak berpenghuni. 



azIm (jgb») 

Lafaz ini berbentuk mubdlaghah ism fa'll (su- 
perlatif) daripada kata azuma (j^Le), jamak- 

1 Noresah bt. Baharom et al, (edsd (2002), op ♦ ciL, h + 74, 

2 Hilmi (1979), op. tit, j. 5> k 97* 

3 AJ-Khazin berpendapat mereka ialah Ban! Harithah dan Bani 
Salamah, Pendapat beliau dalam kitab Majmo* al-Tafasir 
( 1979 ). ibid, 

4 Ibid 

5 Ibid 


nya 'izam dan ‘ uzama mengandungi makna 
yang besar, yang agung, 6 yang penting, yang 
agung, yang mulia, yang begitu indah, yang 
bagus dan sebagainya. 7 Ia disebut sebanyak 
107 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 7, 49, 105, 114, 255; Ali 
‘Imran (3), ayat 74, 105, 172, 174, 176, 179; 
al-Nisa’ (4), ayat 13, 27, 40,48, 54, 67, 73, 74, 
93, 95, 113, 114, 146, 156, 166; al-Maidah 
(5), ayat 9, 33, 41, 119; al-An'am (6), ayat 15; 
al-Krdf (7), ayat 59, 116, 141; al-Anfal (8), 
ayat 28, 29, 68; al-Taubah (9), ayat 22, 63, 
72, 89, 100, 101, 111, 129; Yunus (10), ayat 
15, 64; Yusuf (12), ayat 28; Ibrahim (14), ayat 
6 ; al-Hijr (15), ayat 87; al-Nahl (16), ayat 94, 
106; al-I$ra’ (17), ayat 40; Maryam (19): 37; 
at-Anbiyd’i 21), ayat 76; al-Hajj (22), ayat 1; al 
-Mu’minun (23) ayat 86; al-Nur (24), ayat 11, 
14, 15, 16, 23; al-Syu'ard’ (26), ayat 63, 135, 
156, 189; al-Naml (27), ayat 23, 26; al-Qasas 
(28), ayat 79; Luqmdn (31), ayat 60; al-Ahzab 
(33), ayat 29, 35, 53, 71; al-Sdffdt (37), ayat 
60, 76, 107, 115; Sad (38), ayat 67; al-Zumar 
(39), ayat 13; Ghdfir (40), ayat 9; Fussilat (41), 
ayat 35; al-Syurd (42), ayat 4; al-Zukhruf (43), 
ayat 31; al-Dukhan (44), ayat 57; al-Jathiyah 
(45), ayat 10; al-Ahqdf (46), ayat 21; al-Fath 
(48), ayat 5, 10, 29; al-Hujurat (49), ayat 3; 
al-Waqiah (56), ayat 46, 74, 76, 96; al-Hadid 
(57), ayat 12, 21, 29; al-Saf (6 1), ayat 12; al 
-jumu’ah (62), ayat 4; al-Taghabun (64), 
ayat 9, 15; al-Qalam (68), ayat 4; al-Hdqqah 
(69), ayat 33, 52; al-Naba ’ (78), ayat 2 dan al 
-Mutafflfin (83), ayat 5. 

Lafaz azim (^Lt)mengandungi bebera- 
pa makna berdasarkan sandarannya pada se- 
buah lafaz, iaitu: 

• Lafaz ini dihubungkan dengan 'adhdb 
(4^-Lfr) atau ‘adhdb ‘azim, ertinya seksa- 


6 Ayid et al (tt.), op. tit. h. S50. 

7 Ahmad Watson Munawwir (1997). op. tit, h. 947, 
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an yang besar. Contohnya terdapat da- 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 7. 

• la dikaitkan dengan ajr (5*-i) atau ajr 
‘azim. Misalnya terdapat dalam surah 
Ali ‘Imran (3), ayat 172. Ajr bermaksud 
pahala dan 1 azim adalah besar, jadi ajr 
azim membawa maksud pahala yang 
besar. Dalam Tafsir al-Jaldlayn ia ber¬ 
maksud syurga. 1 

• Ia digandingkan al-fawz (jjili)atau al 
-fawz al-azim. Terdapat dalam surah 
al-Nisa’ (4), ayat 13. Al-fawz bererti ke- 
untungan atau kemenangan. Maksud 
al-fawz al-'azim adalah al-falah al-'azim 
iaitu kemenangan yang besar. 2 

• Ia disandarkan dengan lafaz yawm 
(^jS)atau yawm 1 azim . Contohnya ter¬ 
dapat dalam surah al-An‘am (6), ayat 
15. Maksud yawm ‘azim adalah hari 
kiamat. 3 

• Ia dihubungkan dengan lafaz al-sihr 
(^kzJI)atau si hr ‘azim. Misalnya ter¬ 
dapat dalam surah al-A‘raf (7), ayat 
116. sila lihat pembahasan lafaz sihr . 

• Ia digandingkan dengan lafaz al-'arsy 
(j^Oatau al- ‘arsyal- 'azim. Contohnya 
terdapat dalam surah al-Tawbah (9), 
ayat 129. Lihat pembahasan ini pada 
lafaz ‘arsy. 

• Ia disandarkan dengan lafaz al 
-khizy (£j*JI)atau al-khizy al-'azim. 
Contohnya terdapat dalam surah 
al-Tawbah (9), ayat 63. Al-khizy al 
-azim bermaksud kehinaan yang be¬ 
sar dan kesengsaraan yang agung iaitu 
neraka. 4 


1 Al-Jalalayn (t.t), op. tit., h. 101 

2 Al-Sabum (1981), op. tit,y 1, h. 264 

3 Ibn Kathlr (1998), op, cit, j, 1, h + 117 

4 Ibid., h. 334 


• la dihubungkan dengan lafaz al 
-kayd (i^sdl)atau al-kayd al-‘azim. 
Contohnya terdapat dalam surah Yusuf 
(12), ayat 28. Kayd dalam ayat ini adalah 
tipu helah wanita ‘Aziz yang besar de¬ 
ngan menyuruh Yusuf menyembunyi- 
kan kejadian yang sebenar. 5 

• Ia disandarkan dengan lafaz al-bald’ 
(iS^l)atau al-bald" al-‘azim. Misalnya 
dalam surah Ibrahim (14), ayat 6. 
Al-Bald 1 al-'azim boleh membawa 
maksud nikmat yang besar yang ti- 
dak mampu disyukuri kerana Allah 
menyelamatkan BanI Isra'il daripada 
kekejaman Fir’aun yang menyeksa me- 
reka dan membunuh anak-anak lelaki 
mereka. Ia juga boleh membawa mak¬ 
sud cubaan yang besar. 6 

• Ia digandingkan dengan lafaz al 
-karb (dj^**ll)atau al-karb al-‘azim. 
Contohnya dalam surah al-Anbiya* 
(21), ayat 76, Al-karb membawa mak¬ 
sud malapetaka atau bencana. Lafaz al 
-karb al-‘azim pada ayat ini bermaksud 
malapetaka yang besar yang menimpa 
kaum Nuh berupa air bah dan taufan. 7 

• Ia dikaitkan dengan lafaz zalzalah al 
-sa‘ah. Misalnya terdapat dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 1. Lihat pembahasan 
ini pada lafaz zalzalah. 

• Ia disandarkan kepada lafaz buhtdn 
(&U£)atau buhtdn ‘azim. Contohnya 
terdapat dalam surah al-Nur (24), ayat 
16. Buhtdn bererti mengatakan sesuatu 
pada orang yang ia tidak melakukan. 
Pada ayat ini ayat buhtdn ‘azim ber¬ 
maksud fitnah dan pendustaan yang 
besar. Iaitu berkenaan dengan fitnah 


5 Ibid., h, 433 

6 Ibid., 47 $ 

7 Al-SyawkanT (1994), op. tit., j> 3* h, 516 
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yang dilontarkan kepada ‘Aisyah yang 
terkenal dengan ‘Hadlth al-Ifk’. 1 

• la dihubungkan dengan lafaz al-tawd 
(a jLli)atau al- tawd al- 'a fun. Contohnya 
terdapat dalam surah al-Svu'ara (26), 
ayat 63. lihat pembahasan ini pada 
perbahasan lafaz al-tawd. 

• la dikaitkan dengan lafaz haz (Jki.) 
atau haz 'azlm. Misalnya terdapat da¬ 
lam surah al-Qasas (28), ayat 79. Haz 
’azlm membawa maksud kemewahan 
yang melimpah lagi banyak di dunia, 
dan dalam ayat ini ia ditujukan kepada 
kemewahan Qarun. 2 

• Ia dihubungkan dengan lafaz al-zulm 
(fJllO atau zulm ’azlm. Terdapat dalam 
surah Luqmdn (31), ayat 13. Maksud 
zulm \azlm ialah kezaliman yang besar 
iaitu syirik. 3 4 

• Ia disandarkan kepada lafaz al-dhibh 
(^pH)atau dhibh ‘Azlm. Misalnya ter¬ 
dapat dalam surah al-Saffdt (37), ayat 
107. Lihat pembahasan ini pada per- 
bincangan mengenai lafaz dhibh. 

• Ia disandarkan kepada lafaz al-naba’ 
(idll)atau al-naba ’ al-'azim. Terdapat 
dalam surah Sad (38), ayat 67, al-Naba’ 
(78), ayat 2. Maksud al-naba' al-’azim 
adalah hari kiamat.' 1 

• Ia dikaitkan dengan lafaz al-khuluq 
(jlijijatau al-khuluq al-’azim. Terdapat 
dalam surah al-Qalam (68), ayat 4. 
Maksud lafaz khuluq adalah budi pe- 
kerti atau akhlak dan makna al-khuluq 
al-'azim ialah budi pekerti yang amat 


1 Ibid.,}. 4, h. 16 

2 /bid., h, 233 

3 Ibid., h. 296 

4 Ibn Qntaybah (1978), op. cit., h. 508 


agung. [arang taranya! 5 Dan ayat al 
-khuluq al-'azim ditujukan kepada 
Nabi Muhammad* 

. Ia disandarkan kepada lafaz al-mayl 
atau al-mayl al- azlm. Terdapat 
dalam surah al-Nisd’ (4), ayat 27. Mayl 
bermaksud berpaling dan ‘azlm pada 
ayat ini bermakna sejauh-jauhnya. 
Maksud al-mayl al-’azim dalam ayat 
ini adalah arahan bagi berpaling 
sejauh-jauhnya daripada orang yang 
mengikuti hawa nafsu. 6 

• la dikaitkan dengan lafaz al-ithm 
(•^‘jll) atau ithm al-’azim. Terdapat da¬ 
lam surah al-Nisd’ (4), ayat 48. Al-ithm 
bererti dosa, maksud al-ithm al-’azim 
adalah dosa besar dan dalam ayat ini 
yang dimaksudkan dosa besar ada¬ 
lah syirik atau menyekutukan Allah. 
Tafsirannya, barang siapa yang me¬ 
nyekutukan Allah pada masa lalu, kini 
atau akan datang, maka ia berbuat 
kebohongan dengan sengaja kepada 
Allah dan kebohongan itu adalah dosa 
besar. 7 

Ia disandarkan dengan lafaz al-mulk 
(iiiiJ\)atau al-mulk al-’azim. Terdapat dalam 
surah al-Nisa’ (4), ayat 54. Al-mulk bermakna 
kerajaan. Ayat al-mulk al-’azim membawa 
maksud kerajaan yang besar, Ibn Abbas me- 
nyatakan maksud kerajaan yang besar di da¬ 
lam ayat ini adalah kerajaan Sulayman. 8 

• la dihubungkan dengan lafaz al-fadl 
(JJ»iH)atau al-fadl al-'azim. Terdapat 
dalam surah al-Nisd’ (4), ayat 113. 
Al -Fadl bererti kurnia dan al-fadl al 
-’azim bermakna kurnia Allah begi- 

5 Hamka (1984), op. cit., j. 29, h. 47 

6 Quraish Shihab (2000), op, cit,, j. 2, h. 388-389 

7 Ibid, h + 444 

8 Al-QurtubI (1996)* op. cit., j. 5* h. 254 
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tu besar. Tahir bin ‘Asyur memahami 
kurnia dan rahmat yang dihuraikan 
ayat ini adalah anugerah kitab suci 
al-Quran yang menjelaskan tentang 
kebenaran dalam upaya menetapkan 
hukum serta ‘Ismah, iaitu beliau ter- 
pelihara daripada kesalahan. 1 

• la digandingkan dengan lafaz al-qawl 
(i_jaH)atau al-qawl al-'azim. Terdapat 
dalam surah al-Isrd’ (17), ayat 40. 
Al-qawl bererti perkataan dan al-qawl 
al- ‘azim bermakna perkataan yang 
begitu besar. Pada ayat ini yang di- 
maksud perkataan yang begitu besar 
adalah perkataan yang menisbahkan 
dan menyandarkan anak-anak kepada 
Allah serta menjadikan malaikat se- 
bagai anak-anak perempuannya. 2 



‘AZIZ 

Lafaz ini bermakna yang disayangi, yang 
kuat dan penghalang, yang mulia, raja dan 
sebagainya. Apabila ia disandarkan kepada 
Allah maka ia bermaksud salah satu nama 
daripada nama-nama Allah yang membawa 
maksud yang mengalahkan dan tidak boleh 
dikalahkan. 3 4 Begitu juga dengan pendapat al 
-Fayruz yang menyatakan ia bermakna yang 
mengalahkan dan tidak dapat dikalahkan. 11 

Lafaz ‘Aziz disebut 99 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 129, 209, 220, 228, 240, 260; All 'Imran 


1 Quraish Shihab (2000), op, 2, h, 558 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op. 2 T h, 642 

3 'Ayid et ai (U .) * op. eft., h. 838. 

4 AbadT (1986), loc. cit. 


(3), ayat 4,6, 18,62,162; al-Nisa (4), ayat 56, 
158, 165; al-Ma’idah (5), ayat 38, 95, 118; al 
-An'dm (6), ayat 96; al-Anfdl (8), ayat 10, 49, 
63, 67; al-Taubah (9), ayat 40, 71, 128; Hud 
(11), ayat 66, 91; Yusuf (12), ayat 30, 51, 78, 
88; Ibrahim (14), ayat 1,4,20,47; al-Nahl (16): 
60; ai-Hajj (22), ayat 40, 74; al-Syu'ara’ (26), 
ayat 9, 68, 104, 122, 140, 159, 175, 191, 217; 
al-Naml (27), ayat 9,78; al-Ankabiit (29), ayat 
26, 42; al-Riim (30), ayat 5, 27; Luqman (31), 
ayat 9, 27; al-Sajadah (32), ayat 6; al-Ahzdb 
(33), ayat 25; Saba’ (34), ayat 6,27; Fatir (35), 
ayat 2, 17, 28; Yasin (36), ayat 5, 38; Sad (38), 
ayat 9,66; al-Zumar (39), ayat 1, 5, 37; Ghafir 
(40), ayat 2,8,42; Fussilat (41), ayat 12,41; al 
-Syurd (42), ayat 3,19; al-Zukhruf (43), ayat 9; 
al-Dukhdn (44), ayat 42, 49; al-Jahtiyah (45), 
ayat 2, 37; al-Ahqdf (46), ayat 2; al-Fath (48), 
ayat 7, 19; al-Qamar (54), ayat 42; al-Hadid 
(57), ayat 1, 25; al-Mujadalah (58), ayat 21; 
al-Hasyr (59), ayat 1, 23, 24; al-Mumtahanah 
(60), ayat 5; al-Saff (61), ayat 1; al-Jumuah 
(62), ayat 1, 3; al-Taghdbun (64), ayat 18; al 
-Mulk (67) dan ayat 2; al-Buruj (85), ayat 8, 

Lafaz ‘aziz mengandungi beberapa mak- 
na: 

• Ia disandarkan kepada Allah, sehingga 
lafaz itu dalam bentuk superlatif(mubd- 
laghah), sebagaimana majoriti sebutan 
lafaz ini di dalam al-Quran, Dalam 
Tafsir al-Mandr dijelaskan al-‘Aziz ber¬ 
maksud yang perkasa atau kuat lagi 
mengalahkan ke atas setiap perkara 
yang dikehendakinya, tidak dapat di- 
tandingi oleh suatu kekuatan serta ti¬ 
dak dikalahkan oleh sesuatu pun. 5 Ibn 
Kathir mengatakan al- ‘aziz bermaksud 
tidak dapat dilemahkan oleh sesuatu 
dan Allah berkuasa di atas segala se- 


5 M uliam mad Rasyid Rida (t.t), op. dr., j. i, h. 473. 
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suatu 1 atau dengan erti perkataan lain, 
Allah maha perkasa. 

* Lafaz ini disandarkan kepada imra’ah 
atau “imra’ah al-'Aziz” 

Terdapat dalam surah Yusuf (12), ayat 
30 dan 51. Perkataan al-'aziz dalam ba- 
hasa Arab bermaksud raja, dan imra¬ 
’ah bermaksud isterinya. Dalam Tafsir 
al-Mardghi diterangkan lafaz ‘aztz 
adalah gelaran orang yang menjawat 
jawatan Perdana Menteri pada masa 
itu, 2 iaitu Raja Mesir yang bernama al 
-Rayyan bin Walid yang berasal dari- 
pada kaum Amaliq. 3 Sedangkan imra¬ 
’ah al-‘Aziz menurut laporan Ibn Ishaq 
bernama Ra’Il binti Ra’alil. 4 Ada yang 
berpendapat namanya adalah Zallkhah 
atau Zulaikhah. 5 

• la bermaksud gelaran Nabi Yusuf, ter¬ 
dapat dalam surah Yusuf (12), ayat 78 
dan 88. Al-MaraghI berkata, “Dalam 
ayat ini, lafaz Aziz bermaksud gelar¬ 
an yang diberikan kepada Nabi Yusuf 
semasa beliau memimpin pentadbir- 
an kerajaan Mesir.” 6 Ibn Abbas, al 
-Nasafi, al-Khazin berkata, “Ketika 
mereka (saudara-saudara Yusuf) ber- 
jumpa Yusuf kali ketiga, mereka ber¬ 
kata, "Qdlu ya ayyuha al-'Aziz" (I jis 

(Mereka berkata, “Wahai 
al-Aziz (datuk menteri).” 7 Dalam 
satu laporan disebutkan Nabi Ya'qub 
mendapat petunjuk dan mengetahui 
Aziz Mesir yang budiman itu adalah 


i Ibn KathTr (1998), op. cit. h j. i t h. 161. 

£ Al-MaraghI (1974b op- dt,j. 12, h, 125, 

3 Al-TabarT (1995b op. cit,, j, % h. 228, Laporan Ibn Ishaq, 
athar no. 14536. 

4 Ibid., athar no. 14538* 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit,. j. 2, h. 431. 

6 Al-MaraghI (1974)- foe. cit. 

7 HilmI (1979), op. df. T j. 3, h, 163, 


Yusuf. 8 



‘IFRIT 

Lafaz ini adalah dalam bentuk mufrad, jamak- 
nya 'afdrit (c^jUU), bermakna yang begitu 
jelek atau jahat daripada segala sesuatu, 8 yang 
banyak tipu muslihat, jin yang paling kuat, 
yang keji, melakukan sesuatu dengan licik’ 10 
Yongkers (dalam permainan kartu)," dan se- 
bagainya. Ia hanya disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Nami (27) ayat 
39 iaitu, (fjfc 

liULai^.). ‘Ifrit min al-jinn atau ‘ifrit darip - 
da jin bermaksud yang begitu keji akhlaknya 
dan ia dipinjam kepada manusia kerana ia 
adalah syaitan baginya. 12 

Ibn Qutaybah berkata, ‘“Ifrit daripada jin 
dan ia bermaksud jin yang begitu kuat, asal- 
nya '“ifr” lalu ditambah al-td’ di dalamnya.” 13 
Al-Zamakhsyari berkata, “Ia juga dibaca ‘ifri- 
yah, al-'ifr, al-'ifrlt, al-'afariyah, aWafarah; dan 
al-'afariyah min al-rijdl ber¬ 

maksud lelaki yangkejilagi jahat yangberbuat 
jahat kepada teman-temannya. Manakala da¬ 
ripada al-syaydtin (ctstliijO bermaksud syai¬ 
tan yang licik lagi keji, dikatakan ia bernama 
Dhakwan. 14 Mujahid, Qatadah, Mu'ammar, 
Ibn Ishaq dan Syuaib al-Jubba’I berkata, “Ifrit 
daripada jin adalah pemimpin jin yang der- 


8 Al-Zuhayli (1991), op. cif.J, 13, h.55. 

9 AbYazidl (1985)) op. cit , h. 2% 

10 Ayid et ai (t.t.), op. cit., h. 850. 

11 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit, h, 949, 

12 AMsfahanI (1961) , op. cit,, h. 339. 

13 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 324. 

14 Al -Zamakhsyari (1995), op. cit J. 3, h. 355. 
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haka lagi licik, bernama Kawzan.” 1 

Kesimpulannya, ‘ifrit daripada jin se- 
bagaimana yang terdapat dalam ayat al-Quran 
membawa makna pemimpin jin yang derhaka, 
licik dan kuat yang dengan kemampuannya 
dapat mendatangkan singgahsana (BalqisJ 
dan memindahkannya sebagaimana yang di- 
pinta oleh Sulayman sebelum ia berdiri dari 
kursi kebesarannya. 2 



1 Al-Tabari (i 995 )> j* li, h, 196-197* athar no, 20529-20533, 

2 Menurut al-Suddl dan lainnya, kursi kebesaran itu adalah 
tempat dimana Nabi Sulayman menguruskan perkara- 
perkara kerajaan sepetti menghukum, memutuskan suatu 
perkara dan mengagihkan makananyang bermula dari pagi 
hingga terbenam matahark rbn Kathir (1998), op. tit., j. 3, h. 
34i 
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GIJABARAfl (i» 


GHABARAH (tjS) 

Erti lafaz ghabarah adakah saki baki 

debu yang berterbangan. 1 Perkataan ini da- 
lam al-Quran hanya disebut sekali sahaja, 
iaitu dalam surah ‘Abasa (80), ayat 40. 

Ayat ini menerangkan keadaan orang 
kafir di akhirat nanti. Digambarkan wajah 
mereka dipenuhi dengan debu pada masa itu. 

Jrjj). Ungkapan ini adalah 
kiasan yang menggambarkan wajah mereka 
berubah masam dan pucat kerana berasa 
sedih. 2 Imam al-Syawkanl menyatakan ke- 
sedihan yang nampak dari wajah mereka itu 
disebabkan mereka melihat secara langsung 
seksa-seksa yang ditetapkan oleh Allah ke- 
pada mereka. 3 



GHADAQ (ill) 

Erti lafaz ghadaq (ill) adalah air yang ba- 
nyak dan melimpah sama ada air hujan atau 
lainnya. 4 Perkataan ini disebut sekali saha¬ 
ja dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Jin 
(72), ayat 16. 

Pada ayat itu, Allah menetapkan barang- 
siapa (manusia dan jin) berjalan di atas jalan 
Islam, sudah pasti Allah akan menurunkan air 
yang melimpah ruah kepada mereka 
UlItS). Imam Ibn Kathlr menjelaskan ma - 
sud air yang melimpah adalah rezeki yang 


1 Majma* ai-Lttgkah al-Arabiyyah (1970), op. rit., j. 2, h. 
271. 

2 Ibid. 

3 Al-Syawkani (1994), op. cif. p j. 5,11.386 

4 Mqjma r ai-Lughah al-Arabiyyah (1970)* op, erf,, j, 2 P h, 
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melimpah. 5 Imam al-Syawkanl menambah 
penggunaan perkataan air dalam ungkapan 
itu disebabkan air adalah sumber utama re¬ 
zeki dan kekayaan. 6 



GHALY ($£) 

Erti lafaz ghali (^1) adalah keadaan men- 
didih dan meluap-luap akibat panas. Apabila 
dikatakan (jlaJlcH) ertinya adalah air da¬ 
lam bekas itu mendidih dan membuak-buak 
disebabkan panas. 7 Lafaz ini diulang sekali 
sahaja di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Dukhdn (44), ayat 46. 

Ayat ini menerangkan tentang sifat-sifat 
zaqqum jlj,), iaitu makanan penduduk ne- 
raka yang penuh dengan dosa. Disebutkan 
zaqqum itu panas seperti tembaga cair, men¬ 
didih dalam perut seperti mendidihnya air 
yang meluap-luap panasnya (g**ii 
Imam Mujahid menggambarkan panasnya 
pokok zaqqum dengan mengatakan sekira- 
nya ada setitis sahaja dari pokok itu yang 
jatuh ke bumi, maka kehidupan di bumi ini 
hancur binasa.* 



5 Ibn Kathir (1998), op. df j. 4 P h. 432 

6 Al-Syawkani (1994), op. tit. J, 5, h, 308 

7 Majma ( at-Lughah d-ttrobiyiM (1970)- op, ciL, j + 2, h, 
292 

8 Ibn Kathlr (1998), op- tit. ,j, 4 P h, 146 
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GHA$B (4^') 


GHA§B (i^Ji) 

Erti lafaz al-ghasb (4~ia)l) adalah mengambil 
sesuatu dengan cara yang zalim. 1 Lafaz ini 
dalam al-Quran hanya diutang sekali sahaja, 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 79. 

Ayat ini berada dalam rangkaian kisah 
mengenai pertemuan Nabi Khidir dan Nabi 
Musa. Pada ayat ini, Nabi Khidr menerang- 
kan alasan tindakannya menebuk lubang 
pada perahu milik orang miskin yang ditemui 
di tengah-tengah laut. Ini adalah kerana pe¬ 
rahu itu akan melewati daerah kekuasaan 
raja yang suka merampas perahu-perahu 
yang bagus secara zalim. (liiiiLii ja ua-ti). 
Oleh itu, Nabi Khidir menebuk lubang pada 
perahu itu supaya ada aibnya dan raja tidak 
mahu mengambilnya, selepas melalui daerah 
itu orang miskin itu dapat membaikinya dan 
memanfaatkannya semula. 2 



GHAWL (§jZ) 

Erti katakerja ghala - yaghulu ada¬ 

lah membinasakan (seseorang) tanpa disedari 
orang itu. Sedangkan erti bentuk tnasdamya 
(3ji-) adalah kebinasaan dan kerosakan. 3 

Lafaz ini hanya diulang sekali sahaja di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Sdffdt 
(37), ayat 47. Ayat ini berada dalam rangkai¬ 
an ayat yang menerangkan sifat-sifat khamr 
yang akan dinikmati oleh penghuni syurga di 
akhirat nanti. Antara sifat-sifat khamr itu, ia 


1 Majma* al-Lughah al-'Arabiyyah (1970 k op ♦ cit } j. 2, h + 
281. 

2 ibn Kathir (1998), op ♦ eft,, | 3, h* 99 

3 Mq/jria* oM-ugWi ai-‘Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
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di ambil dari aliran sungai khamr, berwarna 
putih bersih, lazat rasanya dan ia tidak me- 
ngandungi unsur yang membahayakan atau 
merosakkan orang yang meminumnya 

dan juga tidak menyebabkan mabuk 
atau hilang akal. 

Para ulama berbeza pendapat dalam 
memberi maksud lafaz dalam ayat ini. 
Pendapat-pendapat mereka berkisar pada, 
pening kepala; sakit perut dan hilang akal. 
Namun, Imam Ibn Kathir menetapkan pen¬ 
dapat yang mengatakan erti (§j&) adalah sa¬ 
kit perut adalah pendapat yang benar. 4 Imam 
Ibn Kathir pula menegaskan Allah mem- 
bersihkan khamr akhirat daripada unsur 
-unsur membahayakan yang terkandung 
di dalam khamr dunia, seperti kandungan 
yang menyebabkan pening kepala, sakit pe¬ 
rut dan juga hilangnya kuasa minda secara 
keseluruhan, 5 



GHAWWAS 

Erti kata kerja ghasa - yaghisu -JJ&) 
adalah menyelam ke dalam air kemudian ke- 
luar semula dengan membawa sesuatu. Orang 
yang menyelam disebut ghais (J*#U). Orang 
yang dapat mengeluarkan benda-benda yang 
tersembunyi juga disebut {Ju U). Sedangkan 
lafaz ghawwas (^Ija) adalah bentuk muba- 
laghah (superlatiO daripada lafaz (^Lli.), se- 
hingga ertinya adalah ahli selam. 6 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sad (38), ayat 37. 


4 Ibn Kathir (1998), op. 4, hh, 7-8 

5 Ibid, 

6 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. df,, j. 2, h. 
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kamus al-Quran 


GI1AZL (J>) 


Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menerangkan mukjizat-mukjizat yang di- 
miliki oleh Nabi Sulayman. Antaranya adalah 
Nabi Sulayman dianugerahkan kemampu- 
an memerintah golongan Jin yang pandai 
mendirikan bangunan dan sebahagiannya 
dan juga pandai menyelam ke dalam lautan. 

Imam Ibn Kathlr menerangkan tugas 
para jin ahli selam itu adalah mengambil 
mutiara dan permata di dalam laut dan juga 
benda-benda berharga lainnya yang tidak 
dapat dijumpai di tempat lain melainkan di 
dalam lautan. 1 



GHAZL (fe) 

Erti lafaz ghazl (§y-) adalah pemintalan be- 
nang tenun. 2 3 Lafaz ini dalam al-Quran di¬ 
sebut sekali sahaja, iaitu dalam surah al-Nahl 
(16), ayat 92. 

Pada ayat ini, Allah melarang manusia 
menjadikan sumpahnya sebagai tipu daya 
bagi mencabuli perjanjian yang dimeterai di 
antara sesama mereka, hanya disebabkan ada 
satu golongan yang lebih memberi manfaat 
dan lebih kaya. 

Orang yang mencabuli sumpah yang su- 
dah ditetapkan dalam ayat ini diumpamakan 
dengan perempuan yang merungkai satu per- 
satu benang yang dipintalnya, sesudah ia se- 
lesai memintalnya dengan kuat. 


1 Ibn Kathlr (1998)1 op. cit, j* 4> h. 39 

2 jWq/W al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op, tit, j. 2, h. 
2 7 8 + 

3 Ibn Kathlr (1998), op. tit, j. 2 h h. 585 


ghulb (dSX) 

Laiazghulb (vll) adalah jamakdaripada kata 
tunggal mudhakkar aghlab (vi&l) dan kata 
tunggal muannath ghatba' yang erti- 

nya adalah besar, rimbun dan lebat. Apabila 
dikatakan (vial L?\) maka ertinya adalah 
singa yan| lehernya besar. Apabila dikata¬ 
kan maka ertinya adalah taman 

yang besar dan pokok-pokoknya lebat serta 
rimbun. 4 

Al-Quran hanya menyebut perkataan 
((jil), dan ianya hanya disebut sekali sahaja, 
iaitu dalam surah ‘Abasa (80), ayat 30. Ayat 
itu menceritakan tentang nikmat-nikmat 
Allah yang dianugerahkan kepada manu¬ 
sia khasnya nikmat makanan, di mana asal- 
nya Allah menurunkan air hujan kemudian 
tanah-tanah menjadi terbelah dan tumbuh 
pelbagai tanaman; dari pada mula tumbuh- 
nya biji-bijian, pokok anggur, sayur-sayuran, 
pokok zaitun dan kurma dan juga taman 
-taman yang penuh dengan pokok-pokoknya 
yang subur, lebat dan rimbun 
Itu semua adalah bagi manfaat manusia dan 
juga haiwan-haiwan ternaknya yang perlu 
disyukuri. 5 



GHUSSAH (111) 

Erti lafaz ghussah (lii) adalah sesuatu 
yang menyumbat atau melintang pada 
kerongkongan,* Lafaz ini disebut sekali sa- 


4 Majma* al-Lughah al-Arobiyyah (1970), op. tit., j. 2 , h, 

289- 

5 Ibn Kathlr (1998), op, crf.J, 4, h + 473 

6 Mqjma H al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. tit., j. 2, h, 
281. 
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chC§sah (U») 


haja dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Muzzammil (73), ayat 13. 

Ayat ini menerangkan azab-azab yang 
dipersiapkan oleh Allah bagi orang kafir 
yang mendustakan ayat-ayatnya dan mereka 
hidup bergelumang dengan harta di dunia. 
Antara bentuk azabnya adalah mereka di- 
suruh makan makanan yang menyumbat ke- 
rongkong sehinga mereka tercekik (6 UUij 
Ibn ‘Abbas menerangkan makanan itu 
berhenti dikerongkong dan tidak dapat ma- 
suk ke dalam perut dan tidak dapat pula ke- 
luar dari mulut. 1 Imam Mujahid menerang¬ 
kan makanan itu adalah pokok zaqqum. 
Manakala al-Zajjaj mengatakan ianya adalah 
pokok (rumput) yang berduri. 2 



GHUZZA U>) 

Erti lafaz al -ghazwu (j jl!l) adalah menuju 
atau mencari. Daripada lafaz (jjall), muncul 
kata terbitan yang banyak dan antaranya ada¬ 
lah perkataan al-maghza yang ber- 

erti tujuan atau matlamat. Perkataan (jjall) 
bererti pergi menuju peperangan melawan 
musuh; dan ghazin (jU) yang bentuk jamak- 
nya adalah ghuzza dan ertinya adalah 
orang yang berperang. 3 

Dalam al-Quran hanya perkataan (jji) 
sahaja yang disebut dan ianya disebut sekali 
sahaja, iaitu dalam surah Ah Imran (3), ayat 
156. Ayat ini menerangkan sikap buruk orang 
munafik yang mesti dijauhi oleh orang yang 
beriman. Diterangkan apabila ada saudara 


1 Ibn Kathlr (1998), op. dt. J. 4> h. 43$ 

2 Al-Syawkiim (i994)>9p, dt. p j. 5,h, 318 

3 Majma* at-Ltighah ai-‘Arabiyyah (1970), op* cit, j. 2 , h* 
27S. 


-saudara mereka yang pergi mengembara di 
muka bumi untuk berniaga, atau keluar ber¬ 
perang lalu mati atau terbunuh, 

maka mereka berkata, “Sekiranya mereka 
tinggal bersama-sama kita, tentulah mereka 
tidak mati dan tidak terbunuh.” Sikap seperti 
ini adalah sikap yang tidak ada faedahnya 
dan hanya menimbulkan penyesalan dan ke- 
sedihan di hati mereka. Kematian harus di- 
yakini sebagai kehendak, ketetapan dan ke- 
putusan Allah. 4 



4 Ibn Kathlr (1998). op. df.j. 1, h. 420 
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KAMUS AL-QlJRAN 













FA‘IL (*li) 


FA'IL(J*li) 

a 

Erti kata fi ‘l (Ji) adalah pekerjaan yang me- 
nimbulkan kesan pada yang lain, sama ada 
berbentuk penciptaan mahupun tidak, dilaku- 
kan dengan ilmu mahupun tidak, dilakukan 
dengan sengaja mahupun tidak dan sama ada 
yang melakukannya adalah manusia, haiwan 
atau lainnya. Pihak yang melakukannya di- 
namakan dengan fd‘il (J^ii) jamaknya adalah 
fa’ilun (ijlc-li). 1 Kata (J^-ii) hanya diulang se- 
kali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah 
al-Kahf (18): 23, Ayat tersebut menerangkan 
bahawa apabila seseorang hendak melakukan 
sesuatu (J^tf) pada masa hadapan, dia harus- 
lah mengucapkan “Insya' Allah” (sekiranya 
Allah menghendaki). Kerana semua kejadian 
di masa hadapan yang menentukan hanyalah 
Allah sahaja. 

Manakala dalam bentuk jamak 
dan ianya disebut lapan kali, Tiga di 

antaranya berkenaan dengan penegasan ba¬ 
hawa perbuatan dan keputusan Allah pasti 
terlaksana, iaitu yang terdapat dalam surah 
al-Anbiya’ (21): 17, 79 dan 104. Penggunaan 
bentuk jamak untuk menerangkan pekerjaan 
Allah adalah untuk mengagungkan Zat-Nya 
(U al-Ta'zim). 

Dua daripadanya berkenaan dengan per¬ 
buatan jelik manusia, iaitu perbuatan saudara 
-saudara Nabi Yusuf yang membuang beliau 
ke dalam perigi (Yusuf (12): 10) dan perbuat¬ 
an kaum Nabi Ibrahim yang membakar be¬ 
liau ke dalam kobaran api (al-Anbiya’ (21): 
68). Manakala tiga ayat yang tersisa kata 
(jjiLcAi) dan (oslc-li) disebut berkenaan de¬ 
ngan perbuatan-perbuatan manusia yang ha- 
rus atau wajib, iaitu: (1). Perbuatan saudara 
Nabi Yusuf yang membujuk ayahnya supaya 
mengizinkan Benyamin pergi bersama me- 


l AMsfaham (1961)* op. ctf., h< 383. 


reka ( Yusuf (12): 61); (2). Menikah dengan 
perempuan, bukan dengan sesama jenis se- 
pertimana yang diperintahkan Nabi Lut ke- 
pada kaumnya ( al-Hijr (15): 71); dan (3). 
Membayar zakat (al-Mu’minun (23): 4). 

Kata lain yang satu akar kata dengan kata 
(J^ti) adalah kata ja'al (Jlii), ianya disebut 
dua kali dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah 
Hud (11): 107 dan surah al-Buruj (85): 16. 
Pada kedua ayat tersebut ditegaskan baha¬ 
wa Allah (s.w.t.) adalah (Maha 

Kuasa melakukan apa yang dikehendaki 
-Nya). Kata (Jl3) mengandungi arti sangat 
dan maha (Mubalaghah), sehingga ertinya 
adalah setiap sesuatu yang ingin dilaku¬ 
kan oleh Allah, maka akan dilakukan-Nya 
dan tidak ada sesiapapun yang mampu 
menghalangi-Nya. Berbeza dengan makh- 
luk, apabila mereka mempunyai keinginan 
melakukan sesuatu maka mereka perlu pe- 
nolong dan pembantu, manakala Allah tidak 
perlu penolong atau pembantu untuk me- 
laksanakan kehendaknya. 2 

Erti di atas dipertegaskan lagi dengan 
penggunaan kata (Mjiis) dalam al-Qur’an 
yang kesemuanya menerangkan bahawa 
semua keputusan dan janji Allah pasti ter¬ 
laksana. Kata (*tf_j£jLl) ini diulang tujuh kali 
dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Nisa’ 
(4): 47; al-Anfal (8): 42, 44; al-Isra’ (17): 5, 
108; al-Ahzab (33): 37 dan al-Muzammil 
(73): 18. 



2 ‘Abd al-Rahmin b. Nasir al-Sa'dT (soot), op. Cii., j. i. h, 985 
danj. 2, h. 1151. 
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FADL (ji*) 


FADL (Jji) 

Erti kata fadl (J^) adalah saki baki sesuatu. 
Ia juga dapat diertikan dengan melebihi atau 
melampaui taraf kekurangan (keunggulan 
atau kelebihan). Al-Raghib al-Isfahani me- 
ngatakan bahawa (kelebihan) ada 

dua macam, iaitu: (1). Kelebihan yang terpuji 
seperti keutamaan dalam bidang ilmu dan 
kedermawanan, dan (2). Kelebihan yang ter- 
cela seperti kelebihan dalam masalah ma- 
rah, sehingga marahnya melampau melebihi 
had yang sewajarnya. Kata (J^iali) biasa di- 
gunakan untuk menyebut kelebihan yang 
terpuji, manakala untuk menyebut kelebihan 
yang tercela maka digunakan (J . 1 

Dalam al-Qur’an kata (Jjd) diulang se- 
banyak delapan puluh empat kali, iaitu dalam 
surah al-Baqarah (2): 64, 90, 105, 198, 237, 
243,251,268; Ali Imran (3): 73, 74, 152, 170, 
171,174 (duakali), 180; al-Nisa (4); 32,37,54, 
70,73,83,113 (dua kali), 173,175; al-Ma’idah 

(5): 2, 54; al-A‘raf (7): 39; al-Anfal (8): 29; al 
-Tawbah (9); 28, 59, 74, 75, 76; Yunus (10); 
58, 60, 107; Hud (11): 3 (dua kali), 27; Yusuf 
(12): 38; al-Nahl(16): 14; al-Isra’(17): 12, 66, 
78; al-Nur (24): 10, 14, 20, 21, 22, 32, 33, 38; 
al-Naml (27): 16, 40, 73; al-Qasas (28): 73; al 
-Rum (30): 23,45,46; al-Ahzab (33): 47; Saba 
(34): 10; Fat)ir (35): 12,30,32,35; Ghafir (40): 
61;al-Syura (42): 22,26;al-Dukhan (44): 57; al 
-Jathiyah (45): 12; al-Fath (48): 29; al-Hujurat 
(49): 8; al-Hadld (57): 21 (dua kali), 29 (tiga 
kali); al-Hasyr (59): 8; al-Jumuah (62): 4 (dua 
kali), 10; al-Muzammil (73): 20. 

Mengikut Majd al-DIn Muhammad b. 
Ya'qub al-Fayruz Abadl kata (jjii) dan juga 
kata-kata yang satu akar dengannya dalam al 
-Quran digunakan dalam dua puluh bentuk 


l AMsfaham (1961), op. cit., h. 381. 


pemakaian, 2 iaitu: 

(1) Keutamaan dalam bentuk dan pen- 
ciptaan manusia berbanding makhluk 
-makhluk lainnya; 

(2) Keutamaan satu kaum berbanding 
kaum-kaum yang lain; 

(3) Keutamaan berupa kenabian dan 
ilmu pengetahuan; 

(4) Keutamaan berupa anugerah mu'jizat 
dan karamah; 

(5) Keutamaan yang ada dia antara para 
Nabi berbanding yang lainnya; 

(6) Anugerah ditangguhkannya azab di 
hari akhirat bagi orang-orang yang melaku- 
kan kesalahan dan dosa; 

(7) Anugerah penambahan pahala dan 
kemuliaan; 

(8) Anugerah harta kekayaan dan juga 
kenikmatan; 

(9) Anugerah kebaikan dan sedekah; 

(10) . Keutamaan kaum lelaki berbanding 
kaum perempuan; 

(11) Anugerah diutusnya seorang Nabi 
dan Rasul kepada umat manusia; 

(12) Anugerah harta rampasan perang 
(Gh animah); 

(13) Keutamaan melakukan jihad dan 
perang memperjuangkan agama Allah; 

(14) Anugerah kekayaan dan melimpah- 
nya kenikmatan; 

(15) Anugerah pekerjaan dan perniaga- 
an; 


2 Abadi (1986), op. citj* 4, h. 196-199* 
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(16) Anugerah keistimewaan dan men- 
jadi orang yang terpilih; 

(17) Anugerah pemberian ampunan; 

(IS) Anugerah dikabulkannya doa dan 
keinginan; 

(19) Anugerah dekat kepada Allah dan 
melihat-Nya; 

(20) Anugerah Islam, sunnah, tauhid 
dan makrifat kepada Allah, 

Anugerah dan keutamaan tersebut se- 
muanya berasal dari Allah. Allah memberi- 
kan semua itu kepada hamba-Nya untuk 
menguji siapakah di antara mereka yang ber- 
syukur dan siapakah di antara mereka yang 
kufur. 



FAH (*l») 

Erti kata fah (»tf) adalah mulut yang diguna- 
kan untuk bercakap. 1 Kata ini dalam bentuk 
tunggal (*li) diulang sekali sahaja dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Rad (13): 14. 
Manakala dalam bentuk jamak, afwah 
ianya diulang dua belas kali, iaitu dalam su¬ 
rah Ali ‘Imran (3): 118, 167; al-Ma‘idah (5): 
41; al-Taubah (9): 8,30,32; Ibrahim (14): 9; al 
-Kahfi (18): 5; al-Nur (24): 15; al-Ahzab (33): 
4; Ydsin (36): 65; al-Saff( 61): 8. 

Dalam surah al-Ra‘d (13): 14, kata (#U) 
dijadikan sebagai bahagian dari perumpama- 
an. Pada ayat tersebut orang-orang kafir yang 
berdoa kepada selain Allah diumpamakan 
seperti orang haus yang hendak mencedok 
air dengan kedua tapak tangannya tapi tem- 

l Al-Isfahani (1961), op. dt, h, 389, 


pat airnya jauh dari sisinya, sehingga dia 
tidak dapat memperoleh air itu dan tidak 
dapat memasukkan air ke dalam mulutnya 
(di). Dengan itu maka doa-doa orang ka¬ 
fir tidak akan dikabulkan oleh sesembahan 
-sesembahan mereka seperti berhala dan lain 
sebagainya sepertimana air tidak akan masuk 
ke mulutnya dalam perumpamaan di atas. 2 

Dalam surah al-Ahzab (33): 4 kata (djii) 
berkaitan dengan hukum zihar dan anak ang- 
kat. Pada ayat itu ditegaskan bahawa ucapan 
seseorang bahawa isterinya adalah laksa- 
na ibunya (ucapan zihar) dan juga ucapan 
seseorang bahawa anak angkatnya adalah 
anaknya sendiri, hanyalah ucapan yang ke- 
luar dari lisan orang tersebut sahaja 
( ^asiA'_jiL (T ^ssdJi). Ianya tidak sesuai dengan 
realiti sebenar dan tidak akan merubah reali- 
ti sebenar bahawa wanita tersebut bukanlah 
ibunya dan anak tersebut bukanlah anaknya. 
Sehingga hukum-hukum mengenai ibu dan 
anak tidak berlaku bagi keduanya. 

Manakala pada saki baki ayat-ayat yang 
lain, kata (#ljil) selalunya dikaitkan dengan 
sikap dan perilaku negatif yang dilakukan 
oleh orang-orang kafir, sama ada Yahudi, 
Nasrani, kaum Musyrik mahupun orang 
-orang Munafik Sikap dan perilaku negatif 
tersebut adalah: 

□ Mereka suka meletakkan tangan me¬ 
reka ke mulut mereka (memberi isyarat 
kepada Rasul supaya diam). (Ibrahim 
(14): 9). 

• Mulut mereka hendak mengucap- 
kan perkataan-perkataan yang dapat 
memadamkan cahaya Allah (agama 
Islam), sedang Allah tidak meng- 
hendaki melainkan menyempurnakan 
cahaya-Nya, sekalipun orang-orang 


2 


A]-Sa + dI (2001), op. tit., j + 1, h. 1052. 
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kafir tidak suka ( al-Taubah (9):32) dan 
{ql-Saff (61): 8). 

• Pertuturan mulut mereka nyata dengan 
kebencian, dan apa yang disembunyi- 
kan oleh hati mereka lebih besar lagi. 
(Surah Ali 7 mran (3): 118). 

• Mulut mereka selalu menyebut apa 
yang tidak ada dalam hatinya (Surah 
Ali 'Imran (3): 167). Umpamanya ada- 
lah mereka berkata dengan mulutnya: 
“Kami tetap beriman,” padahal hatinya 
sama sekali tidak beriman (al-Maidah 
(5): 41). 

• Mulut mereka mengucapkan perkara 
-perkara yang manis sehingga dapat 
menyenangkan kaum beriman, sedang 
hati mereka tidak suka dengan apa 
yang mereka ucapkan dan mereka juga 
tidak suka dengan kebahagiaan kaum 
beriman ( al-Taubah (9): 8). 

• Mulut orang kafir selalunya mengeluar- 
kan perkataan-perkataan yang sama 
dengan perkataan yang pernah di- 
keluarkan oleh orang kafir pendahulu 
-pendahulu mereka. Umpamanya 
orang-orang Yahudi berkata: “Uzair 
itu anak Allah" dan orang Nasrani 
berkata: “Al-Masih itu anak Allah.” (al 
-Taubah (9):30) 

• Mulut mereka suka mengeluarkan 
perkataan-perkataan yang tidak ber- 
dasar ilmu pengetahuan yang sah, 
dusta dan penuh dengan kemusyrikan 
dan dosa besar. (al-Kahf (I8y. 5) dan (al 
-Ntir(24): 15). 

Manakala dalam surah Yasin (36): 65 ditegas- 
kan bahawa besokdi hari kiamat mulut-mulut 
manusia termasuk juga mulut orang dan 

munafik akan ditutup oleh Allah 
JfcAjil); dan yang memberi kesaksian adalah 


tangan-tangan dan kaki mereka yang akan 
menceritakan apa yang mereka telah usaha- 
kan di dunia. 



FAHlSYAH - FAHSYA’ - FAWAHlSY 

, , 

Erti kata fithsy (J^) adalah lebih atau ba- 
nyak, ianya juga diertikan dengan melewati 
atau melampaui kadar dan batasan. Manakala 
katz fahisyah (1&>-Ii) dan fahsya (.liJi) erti- 
nya adalah dosa yang paling jelek sama ada 
dalam bentuk perbuatan mahupun perkata¬ 
an. Bentuk jamak (Ll^Ai) adalah fawahisy 
(o&j-'j*)- 1 Ianya termasuk dosa-dosa besar, 
namun apabila kata ( j^^) disebut bersama 
dengan kata (dosa-dosa besar) 

maka kata ertinya adalah dosa-dosa 

besar yang memang disenangi oleh hawa naf- 
su seperti zina dan lain-lain, sedangkan erti 
kata adalah dosa besar yang se- 

benarnya tidak disukai oleh seseorang seperti 
membunuh dan lain-lain. 2 

Kata (ll»>U) diulang sebanyak tiga belas 
kali dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah Ali 
‘Imran (3): 135; al-Nisa’ (4): 15, 19, 22, 25; al 
-A‘rdf( 7): 28, 80; al-Isra( 17): 32; al-Nitr (24): 
19; al-Naml (27): 54; al-'Ankabitt (29): 28; al 
-Ahzab (33): 30; al-Talaq (65): 1. Manakala 
kata (j^lji) diulang empat kali, iaitu al 
-An'dm (6): 151; al-Araf (7): 33; al-Syura (42): 
37; al-Najm (53): 32. Adapun kata {Ali*) 
diulang sebanyak tujuh kali dalam al-Qur’an 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 169,268; al 
-Araf (7): 28; Ywsw/(12): 24; al-Nuh (16): 90; 


1 Mama al-Lughah al-Arabiyyah (1970)* op- cif** j. a, h- 
316^ 

2 Al-Sad! (2Q0i), op- cit. t j. 2 , h. 717. 
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al-Niir (24): 21; al-'Ankabut (29): 45. 

Kata-kata tersebut disinggung oleh 
al-Qur’an berkenaan dengan perbahasan 
-perbahasan tertentu yang berhubung kait de¬ 
ngan perbuatan keji. Perbahasan-perbahasan 
tersebut secara umumnya ada lima, iaitu: 

• Bentuk-bentuk perbuatan keji. 

Meskipun kata (ii»-li) mempunyai erti 
umum, iaitu semua kemaksiatan yang keji se- 
pertizina,minumarak,membunuh > menuduh 
zina, bakhil, hubungan seks sesama jenis dan 
perkara-perkara lain yang dianggap keji oleh 
akal sihat,' namun dalam beberapa ayat ianya 
digunakan secara khas untuk menunjukkan 
perbuatan zina, di antaranya adalah yang ter- 
dapat dalam surah al-Nisd’ (4): 15, 22 dan 25. 
Ayat ke 15 menerangkan tentang aturan ke- 
saksian dalam jenayah jperzinaan, iaitu orang 
yang melakukan zina (li*-ii) dapat dihukum 
had apabila ada empat orang saksi laki-laki. 
Ayat ke 22 menerangkan bahawa berkahwin 
dengan perempuan-perempuan yang telah 
diperisterikan oleh bapa adalah perbuatan 
zina (iJU-li). Dan ayat ke 25 menerangkan 
hukuman bagi hamba-hamba perempuan 
yang sudah berkahwin, lalu mereka melaku¬ 
kan zina (ii^li), hukuman mereka adalah 
separuh hukuman wanita merdeka, sehingga 
hukuman mereka adalah lima puluh pukulan 
sebat. Dalam surah al-Isra (17): 32 juga di- 
terangkan secara tegas bahawa zina merupa- 
kan perbuatan yang keji (ii*di). Sehingga 
umat Islam dilarang menghampirinya. 

Pada surah al-A‘rdf{ 7): 80; al-Naml (27): 
54 dan al-’Ankabitt (29): 28 kata di¬ 

gunakan untuk menujukkan erti hubungan 
seks sesama jenis (liwat) yang dilakukan oleh 
kaum Nabi Lut. Ini merupakan perbuatan 
yang sangat keji yang belum pernah dilaku- 

i i, h. 163. 


kan oleh penduduk bumi sebelum mereka. 
Dalam surah al-Nisa’ (4): 19; al-Tdldq (65): 1 
dan al-Ahzdb (33): 30 kata (ii*4i) disifati de¬ 
ngan kata (*4*•)• Imam Ibn Kathlr menyata- 
kan bahawa erti pada ayat-ayat 

tersebut bukan setakat zina sahaja namun ia 
juga termasuk maksiat, nusyuz kepada suami, 
berakhlak tercela, mengeluarkan kata-kata 
dan melakukan perbuatan yang kotor dan keji 
sehingga menyakiti keluarga suami. 2 Apabila 
isteri melakukan perbuatan-perbuatan ter¬ 
sebut maka suami boleh menghukum dan 
memberi pelajaran kepada mereka (al-Nisa 
(4): 19). Dan apabila isteri tersebut berada da¬ 
lam masa ‘iddah, mereka harus berada dalam 
rumah tempat ‘iddah, dan suaminya tidak 
boleh menyuruhnya keluar rumah. Namun 
apabila isteri tersebut melakukan 
maka suami boleh mengusir isterinya dari 
rumah. ( al-Taldq (65): 1). Dan apabila yang 
melakukan adalah isteri-isteri 

Rasulullah (s.a.w.) maka mereka di akhirat 
akan mendapatkan seksa dua kali ganda (al 
-Ahzdb (33): 30). 

Manakala pada surah al-Niir (24): 19 kata 
(ii^Ai) bererti perzinaan dan juga kata-kata 
kotor. 3 Ayat ini menceritakan tentang orang 
-orang munafik yang menyebarkan tuduh- 
an bahawa isteri Nabi, ‘A’isyah dan sahabat 
Safwan melakukan zina pada kejadian hadith 
al-’Ifk. 11 Dan Allah mengancam mereka serta 
orang-orang yang suka agar (ii>Ai) tersiar di 
kalangan orang-orang yang beriman, dengan 
azab yang pedih di dunia dan di akhirat. 

Apabila memperhatikan Asbab al-Nuzul 
surah al-A‘rdf{ 7): 28, maka kata (ii»Ai) pada 
ayat tersebut menunjuk kepada erti perbuat- 

2 Ibn Kathlr (1998), op, cif.J. i,h. 4671 j> 3* h + 483 dan j 4>b. 

379 

3 Al-Syawkam (1994), op > dt.* j. 4* h 14, 

4 AbQurtubl (1996), op. j. 12, h. 2Q& 
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an keji orang-orang musyrik jahiliah yang 
melakukan tawaf mengitari Ka'bah dengan 
telanjang. 1 Kesimpulan ini juga diperkuat de¬ 
ngan memperhatikan pembahasan ayat-ayat 
sebelum dan sesudahnya yang menerangkan 
tentang masalah pakaian. Namun para mu- 
fassir cenderung mengertikan kata (i-U-'i) 
pada ayat tersebut secara umum seperti me- 
nyekutukan Allah, melakukan perbuatan 
-perbuatan keji termasuk juga bertawaf 
dengan telanjang. Orang-orang musyrik ja¬ 
hiliah melakukan perbuatan-perbuatan keji 
itu dengan alasan bahawa datuk nenek me- 
reka biasa mengerjakannya. 

• Allah mengharamkan perbuatan 
keji. 

Dalam beberapa ayat yang lain, Allah me- 
negaskan pengharaman perbuatan-perbuatan 
maksiat yang keji ini (,>*■'>) sama ada yang 
dilakukan secara terang-terangan mahupun 
secara sembunyi-sembunyi (Uj L£. U 
Larangan ini ditujukan kepada umat 
Islam dan juga kepada Ahli Kitab sebagai 
peringatan bahawa perbuatan-perbuatan 
tersebut juga diharamkan dalam kitab-kitab 
mereka. Di antaranya adalah yang terdapat 
dalam surah al-An'am (6): 151, al-A'raf (7): 33, 
Nuh (16): 90. Selain dari pada itu dalam surah 
al-A'raf (7): 28, Allah juga menegaskan baha¬ 
wa Dia tidak sekali-kali menyuruh manusia 
mengerjakan perbuatan yang keji. Khas pada 
surah al-A'raf ( 7): 28 dan surah Nuh (16): 90, 
al-Qur’an menggunakan kata (A&*4) untuk 
menyebut perbuatan-perbuatan keji tersebut 
bukan dengan kata 

• Perbuatan keji adalah bisikan syai- 
tan. 

Lebih dari pada itu, dalam surah al 
-Baqarah (2): 169, 268 dan al-Nur (24): 21 


i Ibn Kathlr (1998), op, 2 1 b. 209. 


Allah juga menjelaskan bahawa perbuatan 
syaitan adalah menyuruh dan membujuk ma¬ 
nusia untuk melakukan perbuatan-perbuatan 
maksiat yang keji (Alia) seperti bakhil tidak 
mahu bersedekah, zina, minum arak, mem- 
bunuh, menuduh zina dan perkara-perkara 
lain yang dianggap keji oleh akal sihat. 2 Pada 
ayat-ayat tersebut Allah melarang manusia 
mengikuti jejak langkah setan, kerana arah 
matlamat langkah-langkah setan adalah ke 
neraka. Sehingga orang yang mengikuti arah 
langkahnya juga akan menuju ke neraka. 

• Cara mencegah perbuatan keji. 

Selain menerangkan bentuk perbuatan 
keji dan melarangnya Allah juga menerang¬ 
kan cara untuk menghindari perbuatan ter¬ 
sebut, Ini merupakan wujud kasih sayang 
Allah kepada hamba-Nya. Pada surah al 
-'Ankabut (29): 45 Allah menerangkan per- 
kara yang dapat mencegah seseorang dari 
melakukan perbuatan-perbuatan dosa yang 
keji {Alii), iaitu dengan cara mendirikan 
salat. Salat adalah bentuk zikir (ingat) ke¬ 
pada Allah yang paling agung sehingga ianya 
dapat menyinari hati, menambah keimanan, 
memperkuat hasrat untuk melakukan ke- 
bajikan dan mengurangi atau menghilang- 
kan hasrat untuk melakukan perbuatan je- 
lik dan kotor. Ingat kepada Allah - khasnya 
dengan melakukan salat- mempunyai faedah 
dan kesan yang sangat besar kepada jiwa dan 
hati manusia. 5 Hal ini sebagaimana yang ter- 
jadi pada diri Nabi Yusuf, di mana beliau di- 
selamatkan Allah dari perkara-perkara yang 
tidak baik dan perbuatan-perbuatan yang 
keji (AJktS) semasa beliau digoda oleh istri 
Aziz, kerana waktu itu beliau ingat kepada 
petunjuk-petunjuk Allah dan juga ikhlas da¬ 
lam beribadah. 


2 A]-Sa l di(2ooi),0^cif,,| i p h. 163. 

3 Ibid.,382. 
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• Pahala orang yang menjauhkan diri 
dari perbuatan keji. 

Pahala orang yang menjauhkan diri dari 
perbuatan keji disebutkan dalam beberapa 
ayat dalam al-Quran. Di antaranya adalah 
dalam surah Ali ‘Imran (3): 135. Pada ayat 
tersebut dijelaskan, antara sifat orang ber- 
takwa adalah apabila melakukan perbuatan 
keji (ii*4i), atau menganiaya diri sendiri, 
mereka segera ingat kepada Allah lalu me- 
mohon ampun akan dosa mereka, dan pahala 
yang akan diperolehnya di akhirat nanti ada¬ 
lah syurga yang luas bidangnya seluas segala 
langit dan bumi. Pahala syurga dan anuge- 
rah lainnya bagi orang yang mahu menjauhi 
perbuatan-perbuatan keji semasa 

hidup di dunia juga dijanjikan Allah dalam 
surah al-Sytira (42): 37 dan surah al-Najm 
(53): 32. 



FAJJ- FIJAJ 

Kata fajj (^11) dapat digunakan untuk me- 
nunjukkan beberapa erti, di antaranya adalah 
jalan lebar yang berada di gunung-gunung, 
lembah luas yang berada di antara dua gu- 
nung dan juga jalan yang panjang dan jauh. 
Bentuk jamaknya adalah fijaj (^Ua) 1 , Kata 
ini dalam bentuk mufrad diulang sekali saha- 
ja dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Hajj 
(22): 27. Manakala dalam bentuk jamak di¬ 
ulang dua kali, iaitu dalam surah al-Anbiya’ 
(21): 31 dan surah Nuh (71): 20. 

Pada surah al-Hajj (22): 27 diterang- 
kan bahawa Allah (s.w.t.) menyuruh Nabi 
Ibrahim menyeru seluruh umat manusia su- 

i [bn Manzur (1968), op, cit, T j,2, h. 338-339; Al-Isfoham 
(1961), op.cit. h h. 373. 


paya mereka mendatangi Ka'bah untuk me¬ 
lakukan ibadah haji. Dan akhirnya pada se- 
tiap tahun para manusia datang ke Makkah 
untuk menunaikan haji sama ada dengan 
berjalan kaki, atau mengenderai kenderaan 
yang datang dari segenap penjuru jalan yang 
jauh (A-ig). 

Menurut Ibn ’Abbas, yang dimaksud de¬ 
ngan jalan-jalan lebar yang diterangkan pada 
surah al-Anbiya’ (21): 31, adalah jalan-jalan 
lebar fijaja (l»-Ua) yang berada di atas gunung 
-ganang2. Keberadaan gunung-ganang yang 
tinggi dan lebat seakan-akan menjadi peng- 
halang bagi manusia untuk saling berjumpa 
dan beraktiviti, namun dengan adanya jalan 
-jalan tersebut, manusia dapat pergi dari satu 
daerah ke daerah lain dengan mudah, dapat 
melakukan berbagai aktiviti dan dapat saling 
mengenal dengan orang-orang yang berada 
di daerah lain 3 . Jalan yang diciptakan Allah 
ini merupakan anugerah yang seharusnya 
disyukuri dan dapat menyedarkan manusia 
akan kekuasaan, kasih sayang dan keesaan 
Allah (s.w.t.). 4 Manakala kata (L*-Ui) pada 
surah Nuh (71): 20 maksudnya adalah jalan 
-jalan lebar yang berada di atas hamparan 
bumi, yang menghubungkan satu daerah 
dengan daerah lain sehingga manusia dapat 
dengan mudah melaluinya. 



FAJR (#) 

Erti asal kata fajr (j£) adalah membelah, 
mengoyak atau membuka sesuatu dengan sa- 

2 AbQurtubl (i<>96), op, citj, 11, h, 285. 

3 Ibn Kathlr (1998), op. dtj. 3* h> 178* 

4 AbSa + di (2001), op. dt., j. 2, h. 93. 
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ngat lebar. 1 Waktu subuh dinamakan dengan 
(jiiS) kerana ia membelah waktu malam. 2 
Kata ini diulang sebanyak enam kali dalam 
al-Qur an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
187; al-Fajr (89): 1; al-Qadr (97): 5; surah 
al-Isra (17): 78 (dua kali) dan surah al-Niir 
(24): 58. Fajar yang muncul di langit ada dua 
macam: 

Pertama, fajar kadhib , iaitu fajar yang 
tidak benar dan tidak diambil kira sebagai 
akhir atau awal waktu untuk melaksanakan 
suatu ibadah. Tanda fajar ini adalah sinamya 
tidak memancar luas. Keluarnya memanjang 
kecil jauh di langit. Pada bahagian tepinya 
terdapat warna gelap serupa dengan ekor se- 
rigala hitam yang bahagian ekornya terdapat 
warna putih dan di bahagian tepinya terdapat 
warna hitam. 

Kedua, fajar sadiq, iaitu fajar yang benar 
dan dianggap sebagai batas akhir atau awal 
waktu untuk melaksanakan suatu ibadah. 
Tanda fajar ini adalah sinamya memancar 
dan menyebar luas hingga memenuhi ufuk 
(kaki langit sebelah timur) seperti pancaran 
sinar matahari. 3 

Fajar merupakan waktu yang diistimewa- 
kan oleh Allah (s.w.t.). Dalam surah al-Fajr 
(89): 1, Allah (s.w.t.) bersumpah dengan 
waktu fajar (jAiSlj). Para mufassir berbeza 
pendapat dalam memahami maksud fajar 
tersebut, kerana waktu fajar tersebut mesti- 
lah waktu fajar yang sangat istimewa. Imam 
al-Qurtubl dalam tafsirnya mengemukakan 
beberapa pendapat, di antaranya adalah; 

• Waktu fajar yang muncul di setiap per- 
mulaan hari. 

• Waktu fajar di hari Raya Qurban (Idul 


1 Majtna* at-Lughah qI-A rabiyyah (1970), op, cit^ £, h, 
3i5- 

2 Al-isfahani {196;)* op, cit, t h, 373. 

3 Abadi (1986), op ♦ cit, j. 4* h. 175, 


Adha). Sebagai batas akhir sepuluh 
malam yang terdapat dalam ibadah 
haji. 

• Waktu fajar di awal bulan Dhulhijjah, 
sebab ayat kedua surat tersebut me- 
nyertakan sepuluh hari yang dianggap 
sebagai hari-hari yang besar dalam 
Islam untuk melaksanakan ibadah 
haji. 

• Fajar di awal setiap tahun (tarikh 1 
Muharram), kerana awal tahun ini di¬ 
anggap sebagai hari yang mulia. 

• Fajar di akhir Laylah al-Qadar, sebab 
pahala ibadah yang diperoleh pada 
malam ini sama nilainya dengan 1000 
bulan yang lain. Makna ini difahami 
dari surah al-Qadr, 97: 1-5 yang di 
dalamnya terdapat kalimat 

Jjt IT” (hingga terbit fajar). Manakala 
ayat kedua dari surat al-Fajr difahami 
sebagai malam sepuluh terakhir bulan 
Ramadan, sebab pada sepuluh ma¬ 
lam terakhir bulan Ramadan ini Nabi 
(s.a.w.). lebih banyak beribadah di- 
bandingkan dengan malam-malam 
sebelumnya.' 1 

Selain kata fajar dikaitkan dengan masalah 
sumpah dan laylah al-qadr, ianya juga dikait¬ 
kan dengan masalah-masalah lain. Dalam 
surah al-Isra’ (17): 78 waktu fajar dikaitkan 
dengan waktu salat, yaitu akhir waktu salat 
Isya’ dan awal waktu salat Subuh. Dalam ayat 
tersebut, fajar menjadi pembatas antara sa¬ 
lat Isya’ dan salat Subuh. Kalimat 
pada ayat ini diertikan dengan salat fajar (sa¬ 
lat Subuh) kerana pada salat tersebut disunat- 
kan membaca ayat-ayat al-Quran dengan 
panjang, dan juga kerana bacaan al-Quran 
pada waktu itu di saksikan oleh para Malaikat 


4 A]-Qurtubl (1996), op, citj, 20,h. 38-39. 
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yang bertugas pada waktu malam dan juga 
yang bertugas pada waktu siang. 1 

Sedangkan surah al-Baqarah (2): 187 
menerangkan tentang waktu imsak atau ba- 
tas awal waktu melakukan puasa. Fajar dalam 
ayat tersebut dilukiskan sebagai sinar yang 
dapat membezakan antara benang putih dan 
benang hitam. Ketika hal itu terjadi maka 
bagi orang yang puasa dilarang melakukan 
sesuatu yang membatalkan puasa, seperti 
hubungan seks, makan, dan minum. 

Dalam surah al-Nur (24): 58 disebut- 
kan tentang tatacara pergaulan dalam rumah 
tangga. Menurut ayat tersebut, dalam sehari 
semalam terdapat tiga waktu yang mana se- 
seorang biasanya banyak membuka tubuh- 
nya. Tiga waktu itu adalah sebelum salat 
Subuh tengah siang hari, dan 

setelah solat Isya’. Kerana itu Allah (s.w.t.) 
melarang pada hamba abdi dan anak-anak 
di bawah umur untuk memasuki kamar tidur 
orang dewasa tanpa keizinan mereka. 



FAJWAH (i^A) 

Erti kata fajwah {iy*) adalah hamparan ta- 
nah atau halaman yang luas, bentuk jamak- 
nya adalah fajwat (oi^fi) dan fija (£Ui). 2 
Dalam al-Qur’an kata ini hanya disebut da¬ 
lam bentuk tunggalnya, dan itupun hanya di- 
ulang sekali sahaja, iaitu pada surah al-Kahf 
(18): 17. Ayat ini menggambarkan kondisi 
gua tempat Ashab al-Kahf tertidur selama tiga 
ratus (300) tahun Syamsiyyah atau tiga ratus 
sembilan (309) tahun Qamariyyah. Bahagian 


1 Al-Sa'di (2001), op. rif,, j, i, h + 11S4. 

2 Abadi (198b), op, df.J. 4, h, 176. 


dalam gua tersebut selalu terlindung dari si¬ 
nar matahari secara langsung, sehingga tubuh 
badan Ashab al-Kahf itu tidak rosak terkena 
panas sinar matahari selama masa tidurnya 
yang sangat panjang itu. Selain dari pada itu, 
ruangan dalam gua tersebut juga sangat luas 
(sj$i), sehingga udara dan angin mencukupi, 
tidak mengganggu dan tidak membahayakan 
kesihatan mereka. Apabila ruangan gua ter¬ 
sebut sempit maka kesihatan mereka tentu 
akan terjejas, terlebih lagi mereka tidur da¬ 
lam masa yang sangat lama. Ini semua me- 
rupakan rahmat Allah kepada Ashab al-Kahf, 
supaya tubuh mereka dan juga agama yang 
mereka anut terlindungi sehingga apa yang 
mereka alami dapat menjadi pelajaran bagi 
orang-orang setelahnya. Ini merupakan tan- 
da keagungan dan kekuasaan Allah. 3 



FAKHKHAR G&) 

Erti kata fakhkhdr (jlXa) adalah tembikar 
(barang pecah belah yang dibuat daripada 
tanah liat). 4 Perkataan ini hanya diulang se¬ 
kali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu dalam su¬ 
rah al-Rahman (55): 14. Pada ayat ini, Allah 
menerangkan bahawa Dia menciptakan Nabi 
Adam - yang merupakan asal semua manusia 
- dari tanah liat kering yang apabila dipukul 
ia mengeluarkan bunyi seperti bunyi tembi¬ 
kar (barang pecah belah yang dibuat daripa¬ 
da tanah liat) yang telah dipanaskan dengan 
api (jiiuil?). 5 

Imam al-Qurtubi berkata, “Allah men- 


3 A-Sa + dI (aooi), op. rif,J, 1, h, 1203* 

4 AMsfahanl (1961), op ♦ h, 374. 

5 Al-Sa + dI (2001), op, ciU P h. 903. 
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ciptakan Nabi Adam dari tanah ke- 

mudian tanah itu diolah menjadi lumpur (csJ») 
kemudian diolah menjadi tanah kental yang 
berubah warna dan baunya (jjLi zbr) dan 
kemudian diolah menjadi tanah Hat yang ke- 
ring seperti tembikar Imam 

al-Alusi mengatakan bahawa penggunaan 
kata (.,&&) pada ayat ini mengisyaratkan 
bahawa manusia mempunyai sifat tabi’i suka 
membangga-banggakan diri (II) di anta- 
ra sesama mereka. 1 2 3 Sifat seperti ini harus di- 
ketepikan kerana ianya dapat menyebabkan 
rosaknya hubungan antara manusia sama ada 
keluarga mahupun masyarakat, dan sifat se¬ 
perti ini sangat dibenci oleh Allah (s.w.t.). 



FAKHUR-TAFAKHUR (>Ui-jyi) 

Erti kata fakhr ($&) adalah sikap berbangga 
diri atau sombong atas sesuatu yang dimiliki 
seperti harta, pangkat atau yang lain. Untuk 
menyebut orang yang mempunyai sikap se¬ 
perti itu digunakan kata fdkhir ($>&), Fakhur 
(jjii) dan fakhir Cs*i). Manakala untuk me¬ 
nyebut sikap saHng berbangga dan sombong 
yang terjadi di antara manusia maka diguna¬ 
kan kata tafakhur ( 

Dari kelima kata di atas, al-Qur’an ha- 
nya menyebut kata (jj£i) dan (^S-lSa) sa- 
haja. Kata (jjii) diulang empat kali dalam 
al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Nisa' (4): 36; 
surah Hud (11); 10; surah Luqman (31): 18 
dan surah al-Hadid (57): 23. Manakala kata 
(diulang sekali sahaja, iaitu pada surah 


1 A]-Qurtubl (1996), op , 17 1 h + 161, 

2 Al-AlosI (t,t,)» op, cit, j. 27, h + ios* 

3 Al-Isfahanl (1961), op> cit, h. 374. 


al-Hadid (57): 20* Pada surah al-Hadid (57): 
20, Allah menerangkan realiti kehidupan ma¬ 
nusia di dunia yang sebahagian besar waktu- 
nya dihabiskan untuk permainan, melaku- 
kan perbuatan-perbuatan yang melalaikan 
hati dari ingat kepada Allah, menyombong- 
kan diri dan berbangga-bangga di hadapan 
yang lain dan juga berlumba-lumba 

untuk memperbanyak harta dan keturun- 
an. Padahal semuanya itu akan berakhir dan 
akan mendapat pembalasan di akhirat.* 

Pada beberapa ayat berikutnya, iaitu ayat 
ke 23 surah al-Hadid, Allah menegaskan se- 
cara khusus bahawa Dia tidak menyukai 
orang yang bersikap sombong jH£i) 
dalam kehidupan di dunia. Kebencian Allah 
kepada dan (jjia) juga disebut pada 

surah al-Nisa (4): 36 dan surah Luqman (31): 
18. Erti kata (^Is^i) dan (J>i) adalah ham- 
pir sama iaitu orang yang sombong namun di 
antara keduanya ada perbezaan; (J&4) ada¬ 
lah orang sombong yang kesombongannya 
tampak pada perilaku dan gerak tubuhnya, 
manakala (jj£i) adalah orang sombong yang 
kesombongannya tampak pada ucapannya 
umpamanya dengan menceritakan kebaikan 
-kebaikan yang pernah dilakukannya dengan 
penuh rasa kesombongan. 5 Dalam ketiga ayat 
tersebut ditegaskan bahawa sikap sombong 
seperti itu adalah sikap yang sangat tidak di- 
sukai oleh Allah. 

Manakala pada surah Hud (11): 10, Allah 
menerangkan bila biasanya seseorang men¬ 
jadi sombong (jj**), iaitu semasa Allah 
menghilangkan kepayahan dan kesusahan 
dari diri seseorang dan menggantinya de¬ 
ngan kemudahan dan kelapangan. Pada saat 
seperti ini biasanya pada diri manusia mun- 
cul rasa bangga dengan diri sendiri kerana 


4 Al-Sa‘di (2001}, op, ciL, j + h. 936. 

5 Al-Zuhayll (1991), op ♦ ctV., | 5, h, 63 dan 63 , 
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FAKK - MONFAKKiN (uiill - ii) 


merasa telah berjaya melewati cabaran dan 
dugaan, selanjutnya muncul rasa sombong 
dan merasa lebih hebat berbanding dengan 
orang lain. Padalah sebenarnya kejayaan 
yang diperolehnya itu adalah anugerah dan 
karunia Allah. 1 



FAKIHUN - FAKIHlN 

Erti kata fakih (%£S) dan fakih (aS'IS) adalah 
orang yang hatinya gembira atau orang yang 
banyak tertawa. 2 Kata tersebut juga dapat 
diertikan dengan orang yang sombong dan 
congkak. 3 Kata tanpa huruf alif di- 

ulang sekali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu 
dalam surah al-Mutajfifin (83): 31. Manakala 
kata fakihun (ojifli) dan fakihin 
dengan huruf alif diulang tiga kali dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah Vasin (36): 55; 
al-Dukhan (44): 27; al-Tur (52): 18. Dalam 
al-Qur’an kata ini digunakan untuk meng- 
gambarkan keadaan orang kafir yang bahagia 
dan bersuka ria di dunia, dan keadaan orang 
beriman yang bahagia dan bersuka ria di ak- 
hirat. 

Pada surah al-Dukhan (44): 27 dicerita- 
kan bahawa Firaun dan kaumnya ada¬ 
lah orang yang bersenang-senang (iinTii), 4 
bahkan sombong dan congkak dengan 
kemudahan-kemudahan yang mereka miliki 
seperti taman, sumber air, kebun dan juga 
kedudukan yang tinggi. Namun akhirnya ke- 
nikmatan yang banyak itu mereka tinggalkan, 


1 Al-Sa'di (2001), op. cif. t j. 1, h, 953. 

2 Abadi (1986), op, ctf,, j, 4 f h. 213. 

3 lihat al-Qurtubi (1996), op + df,,j, i6,h. 139. 

4 Lihat Ibid,, j, i6 h h. 139. 


kerana mereka tenggelam dalam laut semasa 
mengejar Nabi Musa dan Ban! Isra’il. 

Pada surah al-Mutaffifin (83): 31 di- 
terangkan bahawa orang yang derhaka sama 
ada orang kafir, munafik mahupun fasiq suka 
mentertawakan, menghina dan mencemuh 
di hadapan orang mukmin, dan apabila me¬ 
reka kembali berkumpul dengan kelompok- 
nya mereka merasa bahagia dan bersuka ria 
(c&4&) dengan apa yang telah mereka laku- 
kan. Ini menunjukkan bahawa hati mereka 
tertutup dari kebenaran dan mereka tertipu 
dengan amal perbuatannya sendiri, kerana 
mereka telah menyakiti orang mukmin, na¬ 
mun mereka merasa bahawa mereka lah yang 
benar dan mereka lah yang selamat. 5 

Manakala dalam surah Yasitt (36): 55 dan 
al-Tur (52): 18 kata (iiv§fU) digunakan untuk 
menggambarkan keadaan orang beriman di 
syurga, di mana mereka kagum, gembira dan 
bersuka ria dengan karunia Allah dan de¬ 
ngan kesibukan-kesibukan mereka sendiri di 
syurga. 



FAKK - MUNFAKKlN G&fiS - dii) 


Erti asal kata kerja fakk (dii) adalah melepas- 
kan atau memisahkan. Contoh pengguna- 
annya, 


"Seorang lelaki telah melepaskan ikatan 
tali.” 


i 


"Seorang lelaki telah membebaskan tawan- 


5 Al-Sa'di (2001), op. cf(,, j, 2, h, 114 2,1143, 
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FAKK - MDNFAKKIN (CwSiii - di) 


an." 

"Seoranglelaki telah menebus gadai." 

"Seorang lelaki telah memerdekakan hamba 
abdi 

Dengan itu maka erti kata fakk (<£&) adalah 
pelepasan, pemisahan atau pembebasan. 
Kata ini hanya diulang sekali sahaja dalam 
al-Qur’an, iaitu pada surah al-Balad (90): 13. 
Pada bahagian akhir surah al-Balad Allah me- 
nerangkan beberapa cara yang dapat dilaku- 
kan oleh manusia untuk menghindarkan diri 
dari susahnya hidup di akhirat (hidup dalam 
neraka), sama ada dengan cara menginfak- 
kan harta kekayaan mahupun mengucapkan 
perkataan untuk kebajikan di dunia. 

Dan pada ayat 13 surah al-Balad ini 
Allah secara khas menerangkan salah satu 
cara tersebut, iaitu dengan menafkahkan har¬ 
ta untuk membebaskan hamba abdi dari be- 
lenggu perbudakan atau membantu mereka 
membayar harga tebusan, terlebih lagi untuk 
membebaskan tentera perang Muslim yang 
ditawan oleh orang kafir. Amal kebajikan se- 
perti ini dinamakan dengan (I3j«ili). 1 2 Imam 
Ahmad b. Hanbal meriwayatkan dari ‘Uqbah 
bin ‘Amir al-Juhani, bahawa Rasulullah ber- 
sabda: “Sesiapa yang memerdekakan hamba 
abdi Mukminah maka amalannya tersebut 
akan menjadi penebus (yang akan me- 
nyelamatkannya dari seksa) neraka.” 3 

Selain daripada itu dalam al-Qur’an juga 
terdapat satu kata lain yang mempunyai akar 


1 Al-Isfaham (1961), op. cit. p h, 384 ; Majma* al-Lughah ai- 
Arabiyyah (1970), j. 2 h h. 343 

2 Lihat al-Sa'dl (2001), op. cit. f j. 2, h, 1168. 

3 Ahmad b Hanbal al-Syaybani (U,), Musnad Ahmad h j + 4. 
Musnad "Uqbah bin 'Amir al-Jubanl. Mesir: Mu'assasah 
Qurtubah, h + 150 , 


kata yang sama dengan kata (iii), iaitu kata 
munfakkln (cjSUii). Kata ini hanya diulang 
sekali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu pada 
surah al-Bayyinah (98): 1. Pada ayat ini di- 
terangkan bahawa orang kafir dari kaum 
Yahudi, Nasrani dan orang-orang musyrik 
tidak akan mahu melepaskan diri (csSjui) 
dari agama yang dianutinya, meskipun bukti 
yang nyata telah datang dan hadir di hadap- 
an mereka, iaitu datangnya Nabi Muhammad 
sebagai Rasul yang sifat-sifatnya telah mereka 
ketahui dalam kitab-kitab suci mereka. Oleh 
itu mereka akan mendapat ganjaran seksa ne¬ 
raka di akhirat nanti. 



FALAK (ulli) 

Erti kata falak (iiift) adalah tempat ber- 
jalannya bintang dan planet. Al-Raghib al 
-Isfahan! mengatakan, orbit bintang dan 
planet dinamakan dengan (u&), kerana 
bentuknya bulat panjang seperti bentuk ka- 
pal (u&).4 Kata (uiii) diulang dua kali sahaja 
dalam al-Qur an, iaitu dalam surah al-Anbiya 
(21): 33 dan Yasin (36): 40. Dalam kedua ayat 
ini dijelaskan bagaimana Allah telah meng- 
atur alam raya ini dengan sangat teliti dan 
rapi, sehingga matahari, bulan, siang dan 
malam mempunyai garis edar atau orbitnya 
sendiri-sendiri, dengan itu maka munculnya 
siang dan matahari tidak akan mendahului 
munculnya malam dan rembulan. 

Semuanya ini membawa kemanfaatan 
bagi manusia, iaitu munculnya waktu malam 
yang gelap sehingga mereka dapat istirahat 
dengan tenang, dan munculnya waktu siang 
yang terang sehingga mereka dapat bekerja 


4 Al-lsfahiim (1961), op. ciL, h. 385. 
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FALAQ - FALlQ (jli - jii) 


dan mencari rezeki, wujudnya keseimbangan 
antara hawa sej uk dan panas, musim berputar 
dan berulang setiap tahun, dan waktu serta 
tarikh dapat ditetapkan dengan senang untuk 
keperluan ibadah mahupun muamalah. Ini 
semua merupakan tanda-tanda yang senang 
difahami oleh manusia yang menunjukkan 
bahawa Allah adalah Zat yang Maha Kuasa. 1 



FALAQ-FALIQ^-^i) 

Kata falaq ( Jli) mempunyai beberapa erti na- 
mun kesemuanya mengandungi inti erti yang 
sama iaitu erti dari kata dasar (JjJ) membe- 
lah atau memisahkan dua benda dan men- 
jauhkan di antara yang satu dari yang lain. 2 
Di antara erti (,iU)l) adalah: (1). Tanah ren- 
dah yang berada di antara dua anak bukit, di 
mana tanah ini memisahkan dua anak bu¬ 
kit yang berada di kedua sisinya; (2). Semua 
makhluk, di mana semuanya diciptakan dan 
dipisahkan dari yang lain; (3). Waktu subuh, 
di mana waktu ini memisahkan siang yang 
terang dari malam yang gelap. 3 

Kata (jiik) hanya diulang sekali sahaja 
dalam al-Qur’an, iaitu pada surah at-Falaq 
(113): 1. Para mufassir berbeza pendapat 
dalam memaknakan kata ini. Ada yang me- 
ngatakan bahawa ertinya adalah waktu su¬ 
buh, semua makhluk, rumah di neraka ja- 
hannam yang apabila dibuka pintunya maka 
penduduk neraka akan menjerit kerana sa- 
ngat panas, perigi yang berada di bagian da¬ 
sar neraka jahanam yang ditutup dan apabila 


1 Al-Sa'di (20Oi),0p.rit. h j. 2j h. 92, 

2 Al-Isfahanl (1961), op, rif., h, 385. 

3 Majma* at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, ck,, | 2, b + 
345 - 


tutup itu dibuka maka akan keluar api yang 
membakar neraka jahannan, dan ada juga 
yang mengatakan bahawa al-Falaq adalah 
nama lain dari neraka jahanam. 4 

Imam al-Alusi merajihkan pendapat yang 
mengatakan bahawa erti kata [$&) adalah 
semua makhluk ciptaan Allah,5 di mana se¬ 
muanya diciptakan Allah dengan cara me- 
munculkannya dari makhluk yang lain se- 
perti mata air diciptakan dari pergunungan, 
subuh muncul dari kegelapan, tanaman tum- 
buh di atas hamparan tanah, haiwan lahir 
dari induknya dan lain-lain. Sehingga erti 
ini selari dengan erti kata dasar iaitu 

membelah atau memisahkan. 6 

Pada surah al-Falaq (113): 1 tersebut di- 
tegaskan bahawa Nabi Muhammad dan juga 
umat Islam diperintah untuk meminta per- 
lindungan kepada Tuhan yang mencipta dan 
memelihara semua makhluk dari 

bahaya dan kejelikan yang timbul dari semua 
ciptaan-Nya. 

Dalam al-Qur’an surah al-Anam (6): 
95, 96 juga disebutkan bahawa Allah ada¬ 
lah Zat yang mewujudkan waktu subuh dan 
menciptakan butir-butir tumbuhan dan 
juga biji buah-buahan. Untuk menggambar- 
kan penciptaan ini, al-Qur’an menggunakan 
ungkapan dan 

yang ertinya adalah Allah adalah Zat yang 
memunculkan waktu subuh yang terang de¬ 
ngan cara memisahkannya dari waktu ma¬ 
lam yang gelap. 7 Dan Allah adalah Zat yang 
membelah butir-butir tumbuhan dan juga 
biji buah-buahan sehingga muncullah tang- 
kai dan daun yang hijau, dan Allah mem- 


4 A]-Qurt)ubl (1996), op* j. 20, h. 224-255, 

5 Al-Alusi (tt.), op. cit.,y 30, h. 279. 

6 Al-Qurt)ubi (1996), op. erf., j, 20, h, 255. 

7 Ibid,J, 7,h + 45. 
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belah tangkai dan daun yang hijau sehingga 
muncullah butir-butir tumbuhan dan juga 
biji buah-buahan. 1 Kesemuanya ini adalah 
tanda kekuasaan Allah dan juga tanda kasih 
sayang Allah kepada manusia. 



FAN (c,U) 

Erti kata fan (oii) adalah sesuatu yang pergi 
dan terputus. 2 Kata ini hanya diulang sekali 
sahaja dalam al-Qur’an, iaitu pada surah al 
-Rahman (55): 26. Ayat ini menegaskan baha- 
wa semua benda yang ada di atas bumi seperti 
manusia, jin, haiwan dan makhluk-makhluk 
yang lain akan mengakhiri hidupnya (rosak 
atau mati). Hanya Allah lah yang kekal. Dari 
mulai awal surah al-Rahman hingga ayat ke 
25, Allah menerangkan ciptaan-ciptaan-Nya 
yang sangat menakjubkan seperti manusia, 
matahari,bulan,bintang,tumbuh-tumbuhan, 
langit, jin, sungai, laut dan juga perhiasan. 
Dan pada ayat ke 26 ini, Allah menegas¬ 
kan bahawa kesemuanya itu akan rosak dan 
berakhir, sehingga Imam Qatadah berkata: 
“Allah telah menerangkan ciptaan-ciptaan 
-Nya kepada kita, dan kemudian Dia meng- 
khabarkan bahawa semuanya itu akan rosak 
dan binasa.” 3 

Imam al-Sya‘bi berkata: “Apabila kali¬ 
an membaca ayat jS'” (Semua 

yang ada di bumi itu akan binasa), jangan- 
lah kalian berhenti di situ, hendaklah kalian 
meneruskan membaca ayat selepasnya, iaitu 

(Dan tetap 


1 ibid., h, 44, 

2 Majma* ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op.rif.* j, 2, h. 347 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j, 4, h, 273* 
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kekal Dzat Tuhanmu yang mempunyai ke- 
besaran dan kemuliaan). 4 



FAQF (gli) 

Asal erti kata/dtp (gii) adalah sesuatu atau 
suara yang sangat jelas dan nyata. Apabila ia 
digunakan untuk menyifatkan warna maka 
bererti warna yang sangat jelas. 5 Al-Fayruz 
Abadi ^uga menegaskan bahawa erti kata 
faqu' (^jS) adalah warna yang murni, dan 
apabila dikatakan maka ertinya 

adalah warna kuning yang sangat kuning. 6 

Dalam al-Qur’an, kata ini hanya diulang 
sekali sahaja, iaitu pada surah al-Baqarah (2); 
69. Diceritakan bahawa pada masa Nabi Musa 
(a.s.), ada seseorangyangterbunuh. Kemudian 
kaum Bani Isra’il berbantah-bantahan me- 
ngenai siapakah orang yang melakukan pem- 
bunuhan tersebut, hingga terjadi kekacauan 
di antara mereka. Lalu Nabi Musa menyuruh 
mereka supaya menyembelih lembu betina 
untuk mengetahui siapakah yang melakukan 
pembunuhan tersebut. Namun Bani Isra’il 
berdegil, tidak mahu terus melaksanakan na- 
sihat dan perintah Nabinya, bahkan mereka 
mengajukan banyak pertanyaan kepada Nabi 
Musa mengenai sifat-sifat lembu betina ter¬ 
sebut. 

Akhirnya Allah menetapkan beberapa 
sifat yang menyebabkan mereka sukar men- 
dapatkannya. Di antara sifat tersebut adalah 
(gliil_ji^>) yang ertinya adalah warna yang 


4 Ibid. 

5 Afajma' al-Lughah al-Arabiyyoh (1970), op. tit. p j. 2, h, 

6 Abadi (1986), op. tit,, j, 4, h, £ 10, 
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sangat kuning. Sehingga warna ini menjadi 
salah satu sifat yang mesti dimiiiki oleh lembu 
betina yang akan disembelih oleh BanI Isra’il 
supaya mereka mengetahui siapa pembunuh 
sebenar orang tersebut. Warna ini ditetap- 
kan oleh Allah setelah mereka mengutarakan 
pertanyaan-pertanyaan kepada Nabi Musa 
mengenai sifat-sifat lembu yang mesti me¬ 
reka sembelih. 

Dan pertanyaan-pertanyaan mereka ini 
menyebabkan kesukaran pada diri mereka 
sendiri, kerana mereka mesti mencari lem¬ 
bu betina yang mempunyai umur, warna 
dan sifat-sifat tertentu lainnya. Padahal kalau 
sahaja mereka terus melaksanakan perintah 
dan nasihat Nabinya dan tidak banyak berta- 
nya maka Allah tidak akan menetapkan sifat 
-sifat yang menyukarkan tersebut. 1 



FAQIRAH (iyti) 

Adapun erti fdqirah adalah bencana 

atau musibah yang besar. 2 Kata (s^sii) ha- 
nya disebut sekali sahaja dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Qiydmah (75): 25. Pada 
ayat ini diterangkan bahawa di akhirat nanti 
wajah-wajah orang kafir menjadi muram, 
kerana yakin bahawa mereka akan men- 
dapatkan malapetaka yang besar (sjjsli). Para 
ulama berbeza pendapat dalam mengertikan 
kata (sjsii); Imam Qatadah mengertikannya 
dengan kejelekan; Imam al-Suddi meng¬ 
ertikannya dengan kehancuran; manakala 
Ibn ‘Abbas dan Ibn Zayd mengertikannya de¬ 
ngan masuk ke dalam neraka. Imam al-Qurt) 

1 lihat al-Sa‘di (aooi)> op. cit. f j + 1 > h< 94 da n 95. 

2 Majma* al-Ltighah al-Arabiyyab (1970), op. cit.. j> 2 . h. 

34 ^ 


ubl menegaskan bahawa kesemua erti itu 
hampir sama. 3 



FAQR (jii) 

Erti kata faqr (*&) adalah kefakiran iaitu la- 
wan kepada kaya. Manakala orang yang be- 
rada dalam keadaan memerlukan dinama- 
kan faqir dan bentuk jamaknya adalah 

fuqara’ Orang yang fakir biasanya 

bertumpu kepada tulang punggungnya (jiii 
untuk memenuhi keperluan dan haja - 

nya. 4 

Kata (Jii) diulang sekali sahaja dalam 
al-Qur*an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
268. Allah memerintahkan kaum beriman 
untuk menginfakkan sebahagian harta-harta 
yang baik hasil usaha mereka dan juga se¬ 
bahagian hasil tanaman yang baik. Allah me- 
larang kaum beriman menginfakkan harta 
dan hasil tanaman yang buruk. Kemudian 
pada ayat ini Allah memerintahkan umat 
beriman untuk tidak mengikuti bujuk rayu 
syaitan yang menakut-nakuti mereka dengan 
kefakiran apabila mereka menginfak¬ 
kan harta. 

Manakala kata (ia&) diulang lima da¬ 
lam al-Qur’an, iaitu dalam surah Ali 'Imran 
(3): 181; al-Nisd’ (4): 6, 135; al-Hajj (22): 28 
dan al-Qasas (28): 24. Aturan-aturan Allah 
selalunya mengedepankan rasa kasih sayang 
kepada fakir miskin dan memperhatikan 
hak-haknya. Hal ini tampak pada surah al 
-Nisa’ (4): 6. Ayat ini menerangkan tentang 
aturan pengurusan harta anak-anak yatim 


3 Al-Qurtubi (1996), op. cif.J, 19, h. no + 

4 Majma* al-Laghah al-Arabiyyah (1970), op. dt. h j. 2, h, 
342 . 
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yang masih kecil. Prinsip dasar yang harus 
dipatuhi oleh orang yang ditugasi mengelola 
(wali) harta anak yatim adalah dia tidak bo- 
leh mengambil sebahagian harta itu untuk 
keperluannya sendiri. Namun apabila orang 
yang bertanggungjawab mengurus harta ter- 
sebut fakir maka dia boleh mengambil 
sebahagian harta tersebut untuk keperluan 
hidupnya, namun menurut kadar yang se- 
wajarnya. 

Begitu juga dengan aturan yang terdapat 
dalam surah al-Hajj (22): 28. Di awal ayat, 
Allah menegaskan bahawa binatang ternak 
adalah rezeki dan anugerah bagi manusia, 
oleh itu hendaklah manusia mengingat Allah 
semasa menyembelih binatang-binatang ter¬ 
nak tersebut pada hari-hari haji. Dan di akhir 
ayat Allah menegaskan apabila haiwan itu 
sudah disembelih, maka hendaklah mereka 
memakannya dan membagikannya kepada 
orang fakir (1&&). 

Namun perasaan kasihan kepada fakir 
miskin ini tidak boleh menyebabkan se- 
seorang kehilangan sikap tegas dan adil da¬ 
lam menetapkan hukum. Perkara inilah yang 
ditekankan oleh Allah dalam surah ai-Nisa 
(4): 135, di mana Allah menyuruh kaum 
beriman untuk bertindak adil dalam meng- 
hukum seseorang. Jangan sampai kekayaan 
dan kefakiran seseorang mempengaruhi ke- 
putusan hukuman. Mengikuti perintah Allah 
untuk bersikap adil adalah lebih utama di- 
bandingkan mengikuti kehendak hati hanya 
kerana takut kepada orang kaya atau kasihan 
kepada orang fakir £&&), 

Sementara itu pada surah Ali ‘Imran 
(3): 181, diterangkan salah satu sikap kaum 
Yahudi yang sangat keji, iaitu mereka me- 
nuduh bahawa Allah adalah fakir me- 
merlukan bantuan manusia, kerana Allah 
meminta manusia untuk bersedekah. Ini me- 


rupakan perkataan yang sangat keji dan akan 
mendapat balasan di akhirat nanti. Perkataan 
mereka itu sungguh keliru, kerana Allah 
(s.w.t.) adalah Zat yang Maha Kaya Penguasa 
alam raya manakala manusia sangat me- 
merlukan bantuan dan anugerah-Nya. 

Keyakinan seperti inilah yang semesti- 
nya mengakar di dalam hati orang beriman, 
sepertimana yang dicontohkan oleh Nabi 
Musa (a.s.) yang berdoa kepada Allah, 

^*24 jA-tj *” (Wahai Tuhanku, s - 
sungguhnya aku sangat berhajat (sangat fa- 
qir) kepada sebarang rezeki pemberian yang 
Engkau berikan). (a/-Qas(Js) (28): 24). Doa 
ini dibaca Nabi Musa semasa beliau berada 
di daerah Madyan, setelah beliau lari dari 
Mesir kerana takut kezaliman kaumnya. Sifat 
Allah yang maha kaya dan kefakiran manusia 
kepada-Nya juga ditegaskan dalam firman 
Allah pada surah Fdtir (35): 15; Muhammad 
(47): 38. Pada kedua ayat tersebut manusia 
disifatkan dengan al-fuqara' (dj£il\). 

Pada surah al-Baqarah (2): 271, 273 di¬ 
terangkan mengenai cara terbaik memberi- 
kan sedekah kepada fakir dan kriteria-kriteria 
fakir yang berhak mendapat sedekah. Pada 
ayat 271 Allah menjelaskan bahawa mem- 
berikan sedekah secara umum boleh di- 
lakukan dengan cara terang-terangan dan 
sembunyi-sembunyi. Namun ayat ini juga 
mengisyaratkan bahawa memberikan sede¬ 
kah khas kepada fakir miskin (Aji&ll) de¬ 
ngan cara sembunyi-sembunyi adalah lebih 
baik daripada dengan cara terang-terangan. 1 
Ini menunjukkan bahawa aturan Allah sa¬ 
ngat memihak dan mengambil kira perasaan 
hati fakir miskin. Manakala pada ayat ke 273 
Allah menerangkan enam sifat orang yang 
paling berhak mendapatkan sedekah. Enam 
sifat tersebut adalah, 


i Al-Sa‘di (2001), op. cit., j. 1, h. 255. 
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'l 


(1) Fakir (.yfcll); 

(2) Yang menentukan dirinya dengan 
menjalankan khidmat atau berjuang pada ja- 
lan Allah (membela Islam); 

(3) Yang tidak mampu mengembara di 
muka bumi (untuk berniaga dan sebagai- 
nya); 

(4) Mereka itu disangka sebagai orang 
kaya oleh orang yang tidak mengetahui hal- 
nya, kerana mereka menahan diri daripada 
meminta-minta; 

(5) Mereka dikenali kefakirannya oleh 
orang yang pandai dengan sifat-sifat yang di- 
milikinya; 

(6) Mereka tidak meminta kepada orang 
ramai dengan mendesak-desak. 1 

Pada surah al-Taubah (9): 60, Allah juga 
menyebutkan senarai lapan orang yang ber- 
hak mendapatkan sedekah wajib (zakat). 
Dan yang pertama adalah orang-orang fakir 
Begitu juga pada surah al-Hasyr 
(59): 8, orang-orang fakir (*b^U)i) ditetap- 
kan sebagai salah satu dari lima pihak (ke- 
lompok) yang mendapatkan bahagian harta 
al-Fay’. Dan pada ayat itu orang fakir yang 
dimaksudkan adalah orang fakir kaum 
Muhajirin yang meninggal- 

kan rumah dan hartanya kerana memenuhi 
perintah Allah (s.w.t.). 

Manakala pada surah al-Niir (24): 32, 
Allah menegaskan bahawa jika or^ng-orang 
yang berkahwin itu miskin (djpiiH), maka 
Dia akan memberikan kekayaan kepada me- 
reka dari limpah kurnia-Nya kerana Allah 
Maha Luas (rahmat-Nya dan limpah kurnia 
-Nya), lagi Maha Mengetahui. Oleh itu jangan 
sampai seseorang tidak mahu menikah kerana 


i Ibid. h j. l, h. 256. 


khuatir akan menjadi fakir sebab tanggungan 
keluarga akan bertambah. Kekhuatiran men¬ 
jadi fakir ini adalah sama dengan kekhuatir¬ 
an yang dibisikkan oleh syaitan kepada orang 
yang bersedekah seperti yang terdapat pada 
surah al-Baqarah (2): 268 di atas. Dengan de¬ 
ni iki an maka ayat ini mengandungi anjuran 
untuk menikah dan juga janji Allah kepada 
orang-orang yang berkahwin bahawa Dia 
akan memberi karunia kepada mereka 2 . 

Dengan demikian maka bentuk jamak 
(*\^2i) diulang sebanyak tujuh kali dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
271, 273; al-Taubah (9): 60; al-Nur (24): 32; 
Fatir (35): 15; Muhammad (47): 38; al-Ha$yr 
(59): 8. 



FAR* (£>) 

Erti kata/nr'(^i) adalah cawangan, apabila 
dikatakan {Jyk Jl^j*) ertinya adalah dahan 
atau ranting pokok, bentuk jamaknya adalah 
furu‘ (^ yj)- 1 Dalam bentuk tunggal, kata ini 
diulang sekali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu 
pada surah Ibrahim (14): 24. Pada ayat ini, 
kata (£^i) yang bererti ranting bersamaan 
dengan kata akar dan kata buah, dijadikan se¬ 
bagai perumpamaan untuk menggambarkan 
sifat, keuntungan dan kemanfaatan Kalimah 
al-Tayyibah ). 

Ketika menghuraikan ayat tersebut, ‘Abd 
al-Rahman bin Nasir al-Sa‘dI menerang- 
kan bahawa yang dimaksudkan dengan al 
-Kalimat al-Tayyibah adalah kalimat tauhid 
(.miSlUllSl). Kalimat ini diumpamakan seperti 


2 Ibid.j. 2 5 b. 212. 

3 Al-tefaham (1961), op , tit., h, 377, 
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pokok yang ditopang oleh akar kuat, mem- 
punyai ranting dan dahan yang men- 
julang tinggi ke langit serta menghasilkan 
buah yang selalu tumbuh pada setiap masa. 
Akar yang kuat tersebut menggambarkan ke- 
imanan dan keyakinan yang kuat, dahan dan 
rantingnya (£^J) menggambarkan amal per- 
buatan yang mulia sama ada ucapan-ucapan 
yang baik mahupun perilaku dan akhlak 
yang terpuji yang kemanfaatannya dapat di- 
rasakan oleh orang beriman dan juga yang 
lain, sepertimana kemanfaatan dahan dan 
ranting yang lebat, umpamanya untuk ber- 
teduh, Manakala buah yang selalu tumbuh 
setiap masa menggambarkan pahala yang se¬ 
lalu dilipatgandakan oleh Allah (s.w.t.). 1 

Manakala Abd al-Rahman Hasan 
Habannakah al-Midani mempunyai pen- 
dekatan lain dalam menerangkan ayat ini, 
Beliau berkata: “Yang dimaksudkan de- 
ngan al-Kalimat al-Tayyibah adalah seperti 
kalimat tauhid, seruan dakwah, seruan 
amar makruf dan nahi mungkar, ungkapan 
-ungkapan indah yang dapat menggembira- 
kan sesama Muslim, huraian dan syarahan 
yang disampaikan oleh para guru kepada 
muridnya, kalimat-kalimat yang mendidik 
dan nasihat-nasihat yang diberikan kepada 
sesama Muslim. 

Kalimat-kalimat baik (al-Kalimah al 
-Tayyibah ) yang diucapkan oleh orang ber¬ 
iman ini diumpamakan oleh Allah dengan 
pokok yang baik yang ditanam pada tanah 
yang subur. Ianya mempunyai pangkal (akar 
tunjang) yang tetap teguh dan menghunjam 
ke dalam tanah. Pokok tersebut juga mem¬ 
punyai dahan ranting ji) yang menjulang 
tinggi ke langit dan ianya selalu berbuah pada 
setiap masa. Pangkal yang tetap dan teguh 
tersebut menggambarkan keimanan dan ke- 


i Al-Sa'di {2001), op, i,h + 1079* 


ikhlasan orang yang mengucapkan kalimat 
-kalimat tersebut, ranting dan dahan (f^i) 
yang menjulang ke langit menggambarkan 
bahawa kalimat-kalimat tersebut berada 
pada kedudukan mulia kerana diterima di 
sisi Allah (s.w.t.), manakala buah-buahan 
yang selalu tumbuh pada setiap masa dari 
pokok tersebut menggambarkan pahala yang 
selalu berkembang dan bertambah yang di- 
anugerahkan oleh Allah kepada orang ber¬ 
iman yang mahu mengucapkan kalimat 
-kalimat yang baik tersebut.” 2 



FlRASY - FURUSY 

Erti kata fira$y (jil^ij adalah benda yang 
menghampar luas (permaidani), bentuk 
jamaknya adalah/wrusy (,»). Dalam bentuk 
tunggal (^Iji) kata ini hanya disebut sekali 
sahaja dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2); 22, Manakala dalam bentuk 
jamak iainya diulang dua kali iaitu da¬ 
lam surah al-Rahman (55): 54 dan al-Wdqi‘ah 
(56): 34. Dalam surah al-Baqarah (2): 22 
Allah menyebutkan kenikmatan-kenikmatan 
yang diberikan kepada manusia, khasnya 
yang berkenaan dengan penciptaan langit dan 
bumi. Di antaranya adalah Allah telah men- 
ciptakan bumi sebagai hamparan luas 
yang tetap dan kukuh (tidak bergoyang) sama 
seperti permaidani yang dihamparkan, 3 se- 
hingga manusia mudah berjalan di atasnya. 

Manakala pada surah al-Rahman (55): 54 
dan al-Waqi'ah (56): 34, Allah menjelaskan 


2 + Abd al-Rahman Hasan Habannakah al-Midani (1992), 
Amthal al-Qur’an wa Suwanm min Adabihi al-Rafi‘ + 
Damaskus: Dar al-Qalam, h. 78. 

3 Ibn Kathir (1998), op. dt. t j, l, h. 58. 
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salah satu kenikniatan dan kemegahan peng- 
huni syurga, di mana permaidani-permaidani 
i^j) yang mereka pakai sangat empuk dan 
tebal, dan bahagian bawahnya -yang biasanya 
menempel dengan tanah- terbuat dari sutera 
yang sangat halus. Ini menunjukkan bahawa 
bahagian atasnya jauh lebih bagus dan lebih 
halus dari yang ada di bahagian bawah. 1 



FARATH (X^) 

$ s 

Erti kata farath adalah hampas makanan 

(kotoran) yang berada didalam perut. 2 3 Ia juga 
bererti rasa mual yang dialami oleh wanita 
yang sedang hamil. Bentuk jamaknya adalah 
furuth (oj^i). 5 Dalam al-Qur’an kata ini ha- 
nya disebut dalam bentuk tunggalnya sahaja 
dan ia hanya diulang sekali sahaja, iaitu pada 
surah al-Nahl (16): 66. Ayat tersebut berada 
dalam rangkaian ayat-ayat yang menerang- 
kan kenikniatan dan juga keagungan ciptaan 
Allah (s.w.t.). Di antaranya adalah keagungan 
penciptaan binatang-binatang ternak seperti 
unta, sapi dan kambing. Binatang-binatang 
tersebut merupakan tanda-tanda kekuasaan 
Penciptanya dan juga menunjukkan kasih 
-sayang Allah kepada umat manusia. 

Melalui binatang-binatang tersebut Allah 
menganugerahkan air susu yang bersih, mu- 
dah diminum lagi sedap rasanya kepada ma¬ 
nusia. Air susu ini dihasilkan di dalam perut 
binatang-binatang ternak tersebut. Padahal 
selain susu, di dalam perut binatang terdapat 
benda-benda lain seperti hampas makanan 
(<2»ji) dan darah, namun setiap material ter- 


1 Al-Qurtub) (1996), op ♦ «f.J. 4t h, 205, 

2 Al-IsfahanI (1961)* op. L 374; Mq/r?*a + ot-Lughak al- 
Arabiyyoh (1970), op. cif, P j, 2,h,3i8, 

3 AbidT (1986), op. cit, j. 4, h. 179. 


sebut tidak bercampur dan dapat terpisah de¬ 
ngan rapi; darah mengalir ke urat-urat darah, 
air susu mengalir ke kantung kelenjar susu, 
air kencing mengalir ke kandung kemih dan 
hampas makanan mengalir ke usus besar. 
Antara satu dengan yang lainnya saling ter¬ 
pisah dan tidak saling bercampur. 4 Ini semua 
menunjukkan kekuasaan Allah yang maha 
sempurna, bukan hanya sekadar fenomena 
alam sahaja, Siapakah yang mampu merubah 
makanan dan minuman -yang masuk ke da¬ 
lam perut binatang - menjadi darah merah 
yang mengalir, air kencing, hampas makanan 
dan di antara benda-benda itu juga terhasil- 
kan air susu yang bersih, mudah diminum 
lagi sedap rasanya? 5 



FARD - FURADA (^ji-S>) 

Kata fard adalah sesuatu yang tidak ber- 
sama dengan yang lain atau sesuatu yang ti¬ 
dak ada yang menyamainya. Bentuk jamak¬ 
nya adalah furada {t£\y>) dan afrad 
Kata tunggal farda 0Sr>) diulang tiga kali 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah Maryam 
(19): 80 dan 95 dan surah al-Anbiya (21): 89. 
Manakala bentuk jamak yang disebut dalam 
al-Qur’an hanya (<iSlji) dan ianya diulang dua 
kali sahaja, iaitu dalam surah al-Anam (6): 
94 dan surah Saba' (34): 46. Kata ini dalam 
al-Qur’an digunakan untuk menerangkan 
keadaan kesendirian manusia, di mana dia 
tidak bersama dengan orang yang lain sama 
ada semasa di dunia mahupun di akhirat. 

4 Ibn Kathi r (1998 } p op ♦ cit , J, 2 y h, 575, 

5 Al-Sa'dT (2001 ) > op. cit ., 1 1, h, 1128, 

6 AbidI (1986), op.cit f j. 4, h. 179; aHsfahanl (1961)* op ♦ 

b 375; Mojma* at-Lughab ai-'Arabiyyah { 1970 ), op.dt., j, 2 , 
h ,320 
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Pada surah al-Anbiya (21): 89 kata (IS^i) 
terdapat dalam rangkaian doa yang diucapkan 
oleh Nabi Zakariyya (a.s,) semasa umur beli- 
au sudah tua. Doa tersebut adalah 

(Ya Tuhanku janganlah Engkau me ■ 
biarkan Aku hidup seorang diri). Maksudnya 
adalah hidup tanpa ada keturunan (anak). 1 
Beliau mengucapkan doa ini kerana khuatir 
apabila beliau meninggal tidak ada lagi orang 
yang melanjutkan tugas dakwahnya. 2 

Pada surah Saba’ (34): 46 diceritakan 
bahawa orang kahr yang hidup pada masa 
Nabi Muhammad (s.a.w.) mendakwa beliau 
sebagai orang gila. Oleh itu, Allah menyuruh 
Nabi menasihati mereka dengan satu nasi- 
hat, iaitu hendaklah mereka berniat dengan 
sungguh-sungguh dan ikhlas kerana Allah 
memikirkan apakah benar Nabi Muhammad 
mempunyai sifat dan perilaku yang dimiliki 
oleh orang gila. Dan hendaklah mereka me¬ 
mikirkan perkara itu secara kumpulan math- 
na (^lii) dan secara persendirian furada 
Imam al-Suddi dan al-Qatbl turut 
menjelaskan bahawa yang dimaksudkan 
adalah memikirkan perkara itu de¬ 
ngan cara bermesyuarat bersama orang lain, 
manakala (jSiji) adalah memikirkannya 
sendiri. 3 Apabila mereka mahu melakukan- 
nya dengan tulus ikhlas dan mendengarkan 
suara hati nurani maka mereka akan me- 
nyedari bahawa Nabi Muhammad bukanlah 
orang gila. 

Manakala keadaan keseorangan di akhi- 
rat diterangkan dalam surah al-Anam (6): 94 
dan surah Maryam (19): 80 dan 95, di mana 
diterangkan bahawa di akhirat nanti se- 
mua manusia akan menghadap Allah secara 
sendiri-sendiri atau Mereka 


1 Ibn Kathir (lggS), op. cif., j. 3, h. 194, 

2 Al-SaMi(20oi),op, 2 , h + n£ + 

3 Lihat al-Qurtubl (1996}, op. cit* j. M, h. 311. 


tidak akan membawa perkara-pereka yang 
mereka bangga-banggakan semasa hidup 
di dunia, seperti harta, anak, keluarga, ka- 
wan sekutu atau yang lainnya. Mereka akan 
mempertanggungjawabkan semua perbuat- 
annya sendiri dan tidak ada yang dapat mem- 
bantu dan menolongnya. 



FARID (£ji) 

Dalam bahasa Arab kata /arid (Js^li) diguna- 
kan untuk menyifatkan manusia, haiwan 
dan benda-benda lain yang bentuknya besar 
dan gemuk. 4 Al-Isfahani mengertikan (J> jli) 
dengan lembu yang umurnya sudah tua. s 
Kata ini hanya diulang sekali sahaja dalam 
al-Quran, iaitu pada surah al-Baqarah (2): 
68. Ayat tersebut menjelaskan salah satu si- 
fat lembu betina yang harus disembelih oleh 
kaum Bani Israil, iaitu: 



"Ttdak tua dan tidak muda; pertengahan antara 
itu". 

Sifat ini ditetapkan oleh Allah kerana 
kaum Bani Israil banyak bertanya kepada 
Nabi Musa mengenai sifat-sifat lembu be¬ 
tina tersebut. Dan pertanyaan mereka itu 
menyusahkan mereka sendiri. Sedangkan 
sekiranya mereka segera melaksanakan pe- 
rintah penyembelihan lembu betina itu tanpa 
banyak bertanya, lembu betina apa pun yang 
disembelih sudah mencukupi. Ini menunjuk- 
kan kaum Bani Israil adalah kaum yang de- 


4 Majma + ai-Lughah al- c Arabiyyah (1970), op. rif. T j, 2 y h, 
3 2 3’ 

5 Al-lsfahani (1961)* op. tiU b. 37^ 
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gil tidak sepenuh hati dalam melaksanakan 
perintah Allah, sehingga mereka tidak mahu 
segera melaksanakannya, sebaliknya mencari 
-cari pertanyaan yang malah menyusahkan 
diri mereka sendiri. 



FARlDAH (iil }) 

Erti kata fard adalah memotong se- 
suatu yang keras dan membuat kesan pada- 
nya. Ia juga mempunyai erti menerangkan, 
menetapkan ukuran dan mempastikan. 
Manakala kata faridah (li; j) dan mafrud 
adalah nama bagi bahagian yang 
telah ditetapkan ukurannya, dan secara khas 
ia kadang digunakan untuk menyebut harta 
yang wajib dikeluarkan zakatnya atau aturan 
-aturan yang telah diterangkan, ditetapkan 
dan diwajibkan oleh Allah (s.w.t.). 1 

Kata (kdu_i) diulang enam kali dalam 
al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
236, 237; al-Nisa (4): 11, 24 (dua kali) dan 
al-Taubah (9): 60. Manakala kata {\SyJu>) 
diulang dua kali sahaja, iaitu dalam surah al 
-Nisa ( 4): 7 dan 118. Pada surah al-Nisa (4): 
118 kata (Laj^L*) berada dalam rangkaian 
kalimat sumpah yang diucapkan oleh setan 
di hadapan Allah (s.w.t.). Syaitan bersumpah 
untuk menggoda dan memesongkan se- 
kelompok tertentu daripada 

hamba-hamba Allah. Ini menunjukkan, syai¬ 
tan tidak mampu menggoda semua hamba 
-hamba Allah. Dia hanya mampu menggoda 
hamba-hamba yang lupa kepada Allah sa¬ 
haja, dan dia tidak akan mampu menggoda 


i Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op ♦ dr, j + £* h + 
322,323. 


hamba-hamba Allah yang ikhlas. 2 

Manakala kata (iStj) dan (U> yj&) 
pada selain ayat di atas menunjukkan kepada 
erti kewajipan yang telah ditetapkan Allah, 
Perkara-perkara yang diwajibkan Allah de- 
ngan menggunakan kedua kata tersebut ada¬ 
lah: 

• Pembayaran mahar oleh pihak lelaki 
kepada pihak isteri sebagai syarat sah 
akad nikah, iaitu yang terdapat dalam 
surah al-Baqarah (2): 236, 237 dan al 
-Nisa (4): 24 (dua kali). 

• Agihan waris kepada ahli waris, iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Nisa (4): 
7 dan 11. 

• Pembayaran zakat, iaitu yang terdapat 
dalam surah al-Taubah (9): 60. 



FARIH 

Kata kerja daripada fdrih (Iadalah faru- 
ha (»^i) yang bererti giat, pandai dan rajin. 
Perkataan ini digunakan untuk menyifatkan 
manusia atau yanp lainnya 3 . Oleh itu, apabi- 
la dikatakan (tji j4-j), ertinya seorang lelaki 
yang pandai dan rajin. Manakala (**^415) 
ertinya, haiwan yang rajin dan kuat. 4 Kata 
ini dalam bentuk jamak (ia-fcjtf) diulang se- 
kali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu pada surah 
al-Syu'ard’ (26): 149. Ayat ini menceritakan 
tentang keahlian kaum Thamud membuat 
rumah di gunung-gunung batu. Dalam salah 
satu riwayat disebutkan bahawa Ibn ‘Abbas 
mengertikan kata (o&*^i) pada ayat tersebut 


2 Al-Sa dI (2001) h op. cit., j. i T h, 482. 

3 Al-IsfahanI (1961), op. dr, h, 379, 

4 Majma* al-Lughah at- ( Arabiyyah (1970)* op. dr, j, 2, h. 
327. 
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dengan erti mahir dan pandai. Manakala ri- 
wayat lain - yang juga berasal dari Ibn ‘Abbas 
dan juga disokong oleh Mujahid- menyebut- 
kan, erti (ojAjii) pada ayat ini adalah sikap 
sombong dan congkak. 

Ibn Kathir menegaskan bahawa kedua 
pendapat ini tidaklah bercanggah, kerana 
maksud kaum Thamud memahat gunung 
dan menjadikannya bentuk rumah adalah 
untuk menunjukkan kehebatan mereka sa- 
haja, bukan kerana mereka memerlukan ru¬ 
mah untuk didiami. Ini menunjukkan kaum 
Thamud adalah kaum yang sombong dan 
congkak kerana bermegah-megah 

dalam membangun rumah. 

Selain daripada itu, jika memperhati- 
kan gunung-gunung yang dipahat itu, tidak 
dapat disangkal lagi kemahiran, kepandaian 
dan kerajinan mereka memahat gu¬ 

nung, sehingga mereka mampu merubahnya 
menjadi rumah, 1 Dapat disimpulkan pada 
ayat tersebut kata digunakan untuk 

menerangkan sikap dan kemampuan kaum 
Thamud, kaum Nabi Salih dalam memahat 
gunung. Sikap sombong akan kepandai¬ 
an dan kehebatan mereka memahat gunung 
inilah yang menyebabkan mereka lupa un¬ 
tuk bersyukur kepada Allah dan tidak mahu 
mendengar nasihat Nabi Salih, hingga me¬ 
reka mendapat azab yang pedih. 



FARIH (£ J) 

Kata farih (£^) bermakna orang yang se- 
ring merasa lapang dada (berbahagia) akibat 
memperoleh kenikmatan yang datang de- 


1 Ibn Kathir (1998}, op, e*7. J, 3, h, 344* 


ngan serta-merta, dan biasanya terjadi apabi- 
la mendapatkan kenikmatan lahiriah. Bentuk 
jamaknya adalah farihun faraha 

(<_^-l^i) dan farha (^>)- 2 Bentuk tunggal 
dan jamak dari kata ini ada disebut dalam al 
-Qur’an, namun bentuk jamak yang disebut 
hanya J). Kata tunggal (£_ J) diulang 
sekali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu dalam su¬ 
rah Hud (11): 10. Manakala dalam bentuk ja¬ 
mak (oji- J) dan J) ia diulang sebanyak 
lima kali, iaitu dalam surah Ali ‘Imran (3): 
170; al-Taubah (9): 50; al-Mu’minun (23): 53; 
al-Qasas (28): 76 dan al-Rum (30): 32. 

Kebahagiaan yang disebut dalam surah 
Ali ‘Imran (3): 170 adalah kebahagiaan di 
akhirat yang dirasakan oleh para syuhada 
yang mati dalam perang fi sabilillah, Mereka 
akan mendapatkan beragam kenikmatan 
yang sempurna dari Allah (s.w.t.). Selain ke¬ 
nikmatan lahiriah berupa rezeki, Allah juga 
akan memberi mereka kenikmatan yang di¬ 
rasakan oleh hati dan jiwa iaitu kebahagiaan 
(«». J)? Imam al-Damaghanl menegaskan 
bahawa kebahagiaan yang mereka rasakan 
adalah keredaan terhadap anugerah Allah. 4 

Kerana merasa senang dan bahagia yang 
berlebih terhadap kenikmatan di dunia me¬ 
nyebabkan manusia terpesong dari kebenar- 
an, sehingga menimbulkan sifat dan sikap 
tercela seperti sombong dan zalim terhadap 
orang lain. Kerana itu, al-Quran mencela 
kebahagiaan seperti ini. Kebahagiaan yang 
dicela oleh al-Qur’an ini hanya terhad pada 
kesombongan 1 , iaitu kebahagiaan atas musi- 
bah yang menimpa orang lain; senang dan 
terlalu bangga terhadap pendapat sendiri; se- 


2 Abadi (1986), op ♦ erf,, j, 4, h, 17S; al-Isfahanl (1961), op, tit., 
h + 375; Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, cit, j, 
2, h + 319* 

3 A]-Sadi {2001) h op * dt., j. 1 h h. 362, 

4 Al-Damaghanl (1970), op, ciL, h + 353, 

5 lbid.,h, 352* 
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nang dan terlalu bangga dengan kejayaan dan 
kemudahan yang diperoleh; dan senang dan 
sombong terhadap harta kekayaan yang di- 
miliki. 

Kebahagiaan atas musibah yang menimpa 
orang lain disebut dalam surah al-Taubah 
(9): 50. Pada ayat itu diterangkan salah satu 
sifat orang munafik adalah apabila kaum ber- 
iman mendapatkan kemenangan dan anuge- 
rah mereka merasa sedih dan apabila kaum 
beriman mendapatkan musibah dan dugaan 
maka mereka merasa senang dan bahagia 
(iji- J) dan pada waktu yang sama mereka 
mencemuh kaum beriman, kerana -menurut 
mereka- kaum beriman tertimpa kesusahan 
dan mereka tidak ikut mengalami musibah 
dan kesusahan tersebut. 

Perasaan senang dan terlalu bangga ter¬ 
hadap pendapat sendiri disebut dalam dua 
ayat, iaitu al-Mumittun (23): 53 dan al-Rum 
(30): 32, di mana kata (jj*- J) berada dalap 
satu rangkaian kalimat yang sama, iaitu (JS 
Maksud rangkaian kal - 
mat ini'adalah penganut agama-agama yang 
memisahkan diri dari agama tauhid yang 
di ajarkan oleh para Rasul -termasuk Nabi 
Muhammad (s.a.w.) - (seperti penyembah 
patung, penyembah matahari dan bulan, 
kaum Yahudi dan Nasrani), merasa bangga 
dan kagum dengan kebenaran ajaran agama- 
nya sendiri dan menganggap bahawa agama 
yang lain adalah agama yang batik Oleh itu, 
perkataan farihun (dj- J) pada kedua ayat 
tersebut bererti orang yang bangga dan ka¬ 
gum dengan pendapatnya sendiri mu Jibuti 
(jseperti mana yang diterangkan oleh 
Imam al-Qurtubi. 1 

Perasaan senang dan terlalu bangga 
dengan kejayaan dan kemudahan yang di- 

i Uhat Al-Qurt)ubT (1996}, op, rir, p j. 14,11,32, 


alami disebut dalam surah Hud (11): 10. 


Pada ayat itu diterangkan bahawa apabila 
Allah melepaskan manusia daripada be- 
lenggu kepayahan dan kesusahan kemudian 
menggantinya dengan anugerah kemudah¬ 
an, kejayaan dan kelapangan, manusia akan 
merasa senang (£ J) dan sombong ( SjS). 
Imam al-Syawkani menjelaskan bahawa yang 
dimaksudkan dengan J) adalah orang 
yang senang dan bahagia secara melampau 
sehingga muncul rasa sombong dan ber- 
bangga diri. 2 Manakala Imam Ibn Kathir me- 


nambahkan bahawa yang dimaksudkan (£^ J) 
di sini adalah orang yang merasa senang dan 


bahagia, dan kebahagiaan tersebut dirasakan 
oleh dirinya sendiri, sedangkan (j j£) adalah 


rasa senang dan sombong yang ditampakkan 


di hadapan orang lain. 3 


Manakala surah al-Qasas (28): 76 me- 
nerangkan rasa senang dan sombong ter¬ 
hadap harta kekayaan. Pada ayat ini Allah 
menceritakan kisah Qarun yang kaya raya, 
namun dia menganiaya dirinya sendiri sebab 
dia sombong dengan harta yang dimilikinya. 
Di akhir ayat ini ditegaskan bahawa Allah 
tidak menyukai J). Maksud (c*s»- J) 
pada ayat ini adalah orang yang sombong 
(;*»->*) sepertimana yang diterangkan oleh 
Ibn ‘Abbas. Manakala Imam Mujahid me- 
nambahkan bahawa yang dimaksudkan de¬ 
ngan (ejs>- J) pada ayat ini adalah orang som¬ 
bong yang tidak mahu mensyukuri nikmat 
yang dikurniakan Allah kepada mereka. 4 



2 Al-Syawkani (1994), op. tif. h j.2 h h.485, 

3 Ibn Kathir (1998), op* rif,, j, 3, *1.435, 

4 Ibid, j. 3, h. 400 
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FARJ - FURUJ (£ji* - £.>) 

Erti kata farj adalah celah atau lubang 

yang berada di antara dua benda, seperti lu¬ 
bang pada pagar. Kata ini juga dapat diertikan 
dengan terbukanya kesusahan yang mem- 
belenggu. Namun perkataan ini seringnya 
digunakan untuk menyebut kemaluan lelaki 
mahupun perempuan yang berada di antara 
dua pangkal paha. Bentuk jamaknya ada¬ 
lah furuj (£j^i). 1 Kata ini sama ada dalam 
bentuk tunggal dan jamak, disebut dalam al 
-Qur’an. Kata tunggal (£_>) diulang dua kali, 
iaitu pada surah al-Anbiya’ (21): 91 dan su¬ 
rah al-Tahrim (66): 12. Manakala kata jamak 
(^j^i) diulang enam kali dalam al-Qur’an, 
iaitu pada surah al-Mu’minun (23): 5; al-Niir 
(24): 30 dan 31; al-Ahzab (33): 35; Q«/(50): 6; 
al-Ma'ari) (70): 29. 

Pada surah Qaf (50): 6, Allah meng- 
gambarkan antara tanda kekuasaan-Nya, 
iaitu langit. Allah menyuruh orang kafir me- 
mikirkan bagaimanakah langit dibangunkan, 
bagaimanakah bintang dan planet-planet 
dapat menghiasi langit dan bagaimanakah 
langit yang luas tersebut tidak ada sedikit 
pun celah atau lubang (rj£) padanya. Imam 
Mujahid mengertikan Xf^yj) pada ayat ter¬ 
sebut dengan lubang, manakala mufassir lain 
ada yang mengertikannya dengan keretakan 
dan terbelah, Namun Imam Ibn Kathir me- 
negaskan bahawa semua erti tersebut hampir 
sama, 2 dan semuanya menafikan kekurangan 
dan kecacatan pada penciptaan langit. 

Pada selain surah Q«/(50): 6, maksud kata 
(£ Jt) dan (j£ yj>) adalah kemaluan sama ada 
kepunyaan lelaki mahupun perempuan. Pada 
surah al-Anbiya (21): 91 dan surah al-Tahrim 
(66): 12, Allah menjelaskan bahawa Maryam 


1 Al-Isfahani (1961], op. eft., h + 375; Majmo' al-Lvghah al- 
‘Arabiyyah (1970), op. tit., j, 2, h, 319. 

2 Ibn Kathir (1998), op. tit,,). 4, h. 223* 


-ibu Nabi Isa- adalah wanita yang menjaga 
kemaluannya (Q*-> ^i) daripada 

perbuatan-perbuatan haram seperti zina. 
Allah menegaskan perkara ini untuk me- 
nolak kaum Yahudi yang menuduh Maryam 
melakukan zina sehingga beliau melahirkan 
Nabi Isa (a,s.). 

Pada surah al-Nur (24); 30 dan 31 Allah 
menerangkan aturan-aturan yang harus di- 
perhatikan oleh kaum beriman sama ada 
laki-laki mahupun perempuan dalam ber- 
interaksi antara satu dengan lainnya. Di an¬ 
tara aturan itu adalah Allah menyuruh kaum 
beriman laki-laki dan perempuan untuk se- 
lalu menjaga kemaluannya, jangan sampai 
digunakan untuk melakukan perbuatan keji 
dan dosa. 

Pada surah al-Mu’minun (23): 5; al 
-Ma‘arij (70): 29 diterangkan bahawa salah 
satu sifat orang beriman adalah mereka selalu 
menjaga kemaluannya daripada perbuatan 
dosa (zina). Allah juga menegaskan bahawa 
orang beriman yang mempunyai sifat-sifat 
tersebut akan mendapatkan kebahagiaan dan 
akan dimuliakan di syurga. 

Manakala pada surah al-Ahzab (33): 35 
Allah menerangkan orang-orang yang akan 
mendapatkan ampunan dan pahala yang 
besar dari Allah, salah satunya adalah kaum 
beriman lelaki dan perempuan yang selalu 
menjaga kemaluannya dari perbuatan dosa. 



FARSY(^i) 

Kata farsy (^>>) mempunyai beberapa erti 
di antaranya adalah kain yang terbentang di 
atas tanah, tanah yang terhampar luas dan 
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juga haiwan-haiwan yang disembelih. 1 Kata 
(L»ji) diulang sekali sahaja dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-An'am (6): 142. Ayat 
ini berada dalam rangkaian keterangan yang 
menjelaskan tentang anugerah Allah kepada 
manusia sama ada dalam bentuk tanam- 
an mahupun haiwan. Dan di antara haiwan 
tersebut ada yang dapat dijadikan alat peng- 
angkutan dan ada yang disembelih (Uji). 
Imam al-Qurtubi dan Imam Ibn Kathir men¬ 
jelaskan bahawa haiwan sembelihan dinama- 
kan dengan kerana setelah disembelih 
tubuh haiwan tersebut akan jatuh ke tanah, 
dan salah satu makna adalah hampar- 
an tanah yang dapat dipijak oleh manusia de¬ 
ngan mudah. 2 



FASAD ()Ui) 

Erti kata fasad (aUi) adalah terkeluar dari 
batasan pertengahan (moderat, stabil), 
sama ada keluarnya sedikit mahupun ba- 
nyak. Keadaan ini terjadi sama ada dalam 
jiwa, tubuh badan mahupun benda-benda 
lain semasa ia terkeluar dari keadaan stabil 
(istiqamah), Kebalikannya adalah 
(kemaslahatan). 3 Kata (sUi) dalam al-Qur’an 
diulang sebelas kali, iaitu dalam surah al 
- Baqarah(2 ): 205; al-Ma’idah (5): 32, 33, 64; 
al-Anfal (8): 73; Hud (11): 116; al-Qasas (28): 
77,83;al-Rum (30): 41; Ghafir (40): 26; al-Fajr 
(89): 12. Manakala kata mufstd (j-Ji) diulang 
sekali sahaja, iaitu pada surah al-Baqarah (2): 
220. Sedangkan kata mufsidun (jjjl.j&) dan 

1 Al-Isfaham (1961), op. cit h, 376 ; Majma‘ al-Lughah al - 

‘Arabiyyah (1970), op, j. 2 t h. J2£ + 

2 Al-Qurtubi (1996), op, dt, 7* h, 112; Ibn Kathir (1998), op. 
citj. a, h. 1S3. 

3 Ai-Isfahanl (1961), op, df. p h, 389* 


mufsidin (^j j-JL *) diulang dua puluh kali. 

Tindakan merosak adalah tindakan 
yang sangat dibenci oleh Allah, dan Allah 
secara tegas melarang perbuatan tersebut se- 
pertimana yang diterangkan dalam surah al 
-Baqarah (2): 205 dan al-Qasas (28): 77. Pada 
surah al-Riim (30): 41 Allah menegaskan 
bahawa timbulnya berbagai kerosakan (alii) 
di darat dan di laut disebabkan apa yang di- 
lakukan oleh tangan manusia; timbulnya 
yang demikian itu kerana Allah hendak me- 
rasakan kepada mereka sebahagian daripada 
balasan perbuatan-perbuatan buruk yang 
mereka lakukan, supaya mereka kembali in- 
saf dan bertaubat. Dalam surah al-Anfal (8): 
73 Allah juga menegaskan bahawa jika umat 
Islam tidak saling bantu-membantu sesama 
sendiri sepertimana yang diperintahkan oleh 
Allah, untuk menegakkan kebenaran dan 
menentang kemungkaran, nescaya akan ber- 
laku fitnah (kekacauan) di muka bumi dan 
kerosakan (aUi) yang besar. 

Dalam al-Qur’an juga disebutkan bebera- 
pa contoh umat- umat terdahulu yang melaku- 
kan kerosakan (aUi), iaitu kaum ‘Ad, kaum 
Thamud, Fir'aun dan pengikut-pengikutnya 
dan juga kaum Yahudi yang telah melakukan 
kerosakan-kerosakan dengan melakukan ke- 
maksiatan di muka bumi sepertimana yang 
diterangkan dalam surah al-Fajr (89): 12 dan 
surah al-Ma’idah (5):64 dan akhirnya mereka 
mendapatkan azab di dunia ini. 

Pada surah al-Ma'idah (5): 32 dan 33 di- 
tegaskan bahawa membunuh dan merompak 
merupakan tindakan merosak dan pada ke- 
dua ayat ini diterangkan beratnya hukuman 
yang ditanggung oleh orang-orang yang me- 
lakukannya sama ada di dunia yang berupa 
hukuman hadd mahupun di akhirat yang be- 
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rupa seksa di neraka. Hukuman yang demi- 
kian itu adalah suatu kehinaan di dunia dan 
kerugian di akhirat. 

Kadang-kadang orang kafir juga me- 
nuduh kaum beriman sebagai orang yang 
melakukan kerosakan, seperti yang dikata- 
kan oleh Fir'aun terhadap Nabi Musa (Ghafir 
40:26), namun Allah mengetahui akan orang 
yang melakukan kerosakan ai-mufsid ( -i-i lil) 
daripada orang yang hendak memperbaiki, 
seperti mana yang ditegaskan dalam surah 
al-Baqarah (2): 220. Allah juga mencerita- 
kan bahawa Dia selalu menyelamatkan ke- 
lompok umat-umat terdahulu yang melarang 
kaumnya dari melakukan kerosakan di muka 
bumi. Dan jumlah mereka hanyalah sedikit 
sahaja. Lebih daripada itu, Allah juga men- 
janjikan syurga kepada orang yang tidak 
mahu melakukan kerosakan di muka bumi 
ini, sepertimana yang dijelaskan dalam surah 
surah Hud (11): 116 dan al-Qasas (28): 83. 



FASL(J^S) 

Erti kata fasl (JJii) adalah mengasingkan 
salah satu dua perkara dari yang lainnya se- 
hingga di antara keduanya terdapat jarak.l 
Kata (JJJ) diulang sembilan kali dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Tdriq (86): 13; 
Sad (38): 20; al-Syurd (42): 21; al-Sdffdt (37) 
21; al-Dukhan (44): 40; al-Mursaldt (77): 13, 
14 dan 38; al-Naba’ (78): 17. Dalam surah al 
-Tdriq (86): 13 ditegaskan bahawa al-Qur’an 
adalah (J^3j*)> maksudnya al-Qur’an ada¬ 
lah ucapan yang memisahkan antara perkara 
yang haq dan perkara yang batil dengan me- 


i Al-Isfahani (1961), op* cit*, h. 3 S 3 * 


nerangkan masing-masing perkara tersebut 
secara jelas. 2 Dalam surah Sad (38): 20 di- 
terangkan bahawa Allah telah memberi bebe- 
rapa anugerah kepada Nabi Dawud (a.s.), di 
antaranya adalah anugerah Para 

ulama berbeza pendapat dalam mengertikan 
(i_>UwJl jjJ) ini. Di antara pendapat tersebut 
adalah: (1). Kemampuan memutuskan kes 
dalam mahkamah; (2). Perkataan yang jelas; 
(3). Ucapan yang dapat membezakan antara 
perkara yang haq dan perkara yang batil; (4). 
Perkataan yang singkat namun maknanya 
padat. Imam al-Qurtubi menegaskan baha¬ 
wa pendapat-pendapat tersebut sebenarnya 
hampir sama maksudnya. 3 

Dalam surah al-Syurd (42): 21 diterang- 
kan bahawa orang musyrik bersama sekutu 
-sekutunya telah menetapkan aturan-aturan 
yang tidak dibenarkan oleh Allah, seperti 
menghalalkan apa yang diharamkan Allah 
dan mengharamkan apa yang dihalalkan 
Allah. Semestinya mereka patut mendapat- 
kan azab dan seksa di dunia seketika ini juga, 
namun Allah telah menetapkan “ketentuan 
yang telah dipastikan” iaitu ke- 

tentuan bahawa azab mereka akan ditangguh- 
kan hingga datangnya hari kiamat. 4 

Manakala dalam surah al-Sdffdt (37) 21; 
al-Dukhan (44): 40; al-Mursaldt (77): 13, 14 
dan 38; dan surah al-Naba’ (78): 17, perkata¬ 
an al-fasl (selalunya didahului dengan 
perkataan yaum ({%), sehingga menjadi (^J* 
yang ertinya adalah hari keputusan 
(hari kiamat). Pada hari itu Allah memutus¬ 
kan nilai atau hukuman semua makhluk; 
orang yang kafir akan mendapatkan azab, 
manakala orang yang beriman akan men- 


2 AJ-Syawkam (1994)* op. cif.J. 5>h.42i. 

3 Lihat al-Qurtubi (1996), op. cit., j, 15, h, 162, 

4 Al-Syawkanl (1994), op. tit,, j. 4, h. 533; Ibn Kathir (1998)* 
op, tit .J. 4, h* 1X2. 
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FATA - FlTYAH (i# - yii) 
dapatkan pahala. 1 



FATA - FlTYAH (hi - Ji) 

Erti kata fata (^) adalah lelaki yang muda. 
Bentuk jamaknya adalah fityah (4si) dan fity- 
dn (ol~i»), manakala untuk wanita muda di- 
gunakan perkataan/atafc (&5) dan jamaknya 
adalah fatayat (cJ6&). Kata dan (Ivii) 
juga digunakan untuk memanggil hamba 
abdi lelaki dan perempuan untuk menunjuk- 
kan rasa kasih sayang. 2 

Kata-kata tersebut dalam al-Quran di- 
ulang sebanyak sepuluh kali, dengan perinci- 
an sebagai berikut: Perkataan (J&) diulang 
empat kali, iaitu dalam surah Yusuf (12): 30; 
al-Kahf (18): 60, 62 dan al-Anbiyd' (21): 60. 
Perkataan fat ay an diulang sekali, iaitu 

dalam surah Yusuf (12): 36. Perkataan fityah 
(isSi) diulang dua kali, iaitu dalam surah al 
-Kahf ( 18): 10 dan 13. Kata fityan di¬ 
ulang sekali sahaja, iaitu dalam surah Yusuf 
(12): 62. Manakala kata fatayat (olisi) di¬ 
ulang dua kali, iaitu dalam surah al-Nisa 1 (4): 
25 dan al-NCtr (24): 33. 

Perkataan fata (J&) pada surah Yusuf 
(12): 30 merujuk kepada Nabi Yusuf (a.s.), 
iaitu seorang pemuda yang sangat tampan 
dan pada masa itu sedang menjadi pern- 
bantu di Istana ‘Aziz. Kerana ketampanan 
Nabi Yusuf inilah akhirnya isteri ‘Aziz jatuh 
cinta dan menggodanya. Namun keimanan 
pemuda Yusuf sangat kuat sehingga dia tidak 
tergoda dengan rayuan isteri Aziz tersebut. 
Manakala yang dimaksudkan dengan (^) 


1 lbn Kathir (i 998), op. cit. t j. 4 h h. 146, 

2 Al-IsfahanI (1961), op. cit., h.373, 


pada surah al-Kahf (18): 60, 62 adalah orang 
yang membantu Nabi Musa sama ada semasa 
mukim mahupun semasa dalam perjalanan, 
namanya adalah Yusya‘ b. Nun 3 . Manakala 
yang dimaksudkan dengan ( ( Ji) pada surah 
al-Anbiya (21): 60 adalah Nabi Ibrahim se¬ 
masa beliau menghancurkan berhala-berhala 
sesembahan kaumnya. 

Perkataan fatayan (ol—i) dalam surah 
Yusuf (12): 36 adalah dua pembantu yang 
dipenjarakan bersama-sama dengan Nabi 
Yusuf (a.s.). Salah seorang daripada mereka 
bermimpi memeras anggur, manakala se¬ 
orang bermimpi roti di atas kepalanya dima- 
kan burung, kemudian Nabi Yusuf mentafsir- 
kan mimpi mereka berdua. 

f 

Perkataan fityah (igi) dalam surah al 
-Kb/i/(18): 10, 13 adalah pemuda-pemuda 
mukmin Ashdb al-Kahf yang bersembunyi 
di dalam gua, kerana dikejar-kejar kaumnya 
yang kafir dan zalim, Kemudian Allah men- 
jaga mereka dan juga keimanannya dengan 
menidurkan mereka dalam gua selama tiga 
ratus tahun Syamsiyyah atau tiga ratus sem- 
bilan tahun Qamariyah. Sedangkan yang di¬ 
maksudkan dengan (jbai) dalam surah Yusuf 
(12): 62 adalah pembantu-pembantu (orang 
suruhan) Nabi Yusuf yang membantu beliau 
menjalankan tugas. 

Adapun yang dimaksudkan dengan fata¬ 
yat (cAla) dalam surah al-Nisa (4): 25 dan 
al-Niir (24): 33 adalah hamba abdi perempu¬ 
an Mukminah. Pada surah al-Nisa' (4): 25 
diterangkan bahawa mereka boleh dinikahi 
apabila seorang lelaki tidak mempunyai 
biaya mahar untuk menikah dengan wani¬ 
ta merdeka. Manakala dalam surah al-Nur 
(24): 33 dijelaskan bahawa para hamba abdi 
perempuan pada masa jahiliah biasanya di- 


3 Al-Sa‘d I (200 0 , op. d(,, j. i, h. 1 227. 
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paksa oleh tuannya untuk berzina dan tu- 
annya akan mendapatkan harta dari perzina- 
an itu. Setelah Islam datang, praktik seperti 
ini di larang, sehingga seorang tuan tidak 
boleh memaksa hamba abdi perempuan me- 
lakukan zina. 1 



FATH {&) 

Erti kata fath (^ 5 ) adalah menghilangkan 
penutup dan kemusykilan. Ianya ada dua je- 
nis: Pertama, perbuatan membuka yang da- 
pat dikesan dengan mata, seperti 
“membuka pintu” atau (jiikrdi) “membuka 
gembok”. Kedua, yang hanya dapat difahami 
oleh akal, seperti £&)” menghilangkan 
kesusahan.” Manakala alat yang diguna- 
kan untuk membuka sesuatu dalam bahasa 
Arab dinamakan dengan dan bentuk 

jamaknya adalah (^Uti). 2 

Kata (gi) diulang 12 dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Anfal (8): 19; al-Sajdah 
(32): 28,29; al-Nasr (110): 1; al-Nisa’(4): 141; 
al-Sajf (61): 13; al-Ma’idah (5): 52; al-Hadld 
(57): 10; al-Syu'ara (26): 118; al-Fath (46): 1, 
18, 27. Manakala kata al-Fatihin (t$*ul£j\) di¬ 
ulang sekali sahaja iaitu dalam surah al-Kraf 
(7): 89. Begitu juga dengan kata al-fattah 
(^iliS) diulang sekali iaitu dalam surah Saba 
(34): 26. Kata mufattah (iiEii) diulang sekali 
sahaja, iaitu dalam surah Sad (38): 50 dan 
perkataan mafatih (^jUi) diulang tiga kali, 
iaitu dalam surah al-Anam (6): 59 dan al-Nur 
(24): 61 dan al-Qasas (28): 76. 

Mengikut Majd al-DIn Muhammad b. 


1 Ibid,* j. 2,h. 214. 

2 Al-Isfahani (1961) > op.dt. h h.371. 


Ya'qub al-Fayruz Abadi perkataan fath (^) 
dan juga kata-kata yang satu akar dengannya 
digunakan al-Qur’an untuk menyebut em- 
pat bentuk pemakaian, iaitu 3 : (1). Penetapan 
hukuman; (2). Penganugerahan rahmat; (3). 
Kejayaan; dan (4). Menghilangkan atau mem¬ 
buka penutup. 

Pemakaian yang keempat dapat di- 
kelompokkan lagi ke dalam sembilan belas 
macam, iaitu: (1). Terbukanya pintu kejaya¬ 
an; (2). Terbukanya pintu harta ghanimah 
dan mendapatkannya; (3). Terbukanya ke- 
kuasaan Allah; (4). Terbukanya pintu ke- 
nikmatan; (5). Terbukanya pintu langit; (6). 
Memperjelas permasalahan dalam permusuh- 
an; (7). Terbukanya pintu keberkatan; (8). 
Terbukanya pintu kematian dan kehancuran; 
(9). Terbukanya pintu tempat menyimpan ba- 
rang; (10). Membuka pintu langit untuk me- 
nunjukkan kekuasaan Allah dan tujuan men- 
cabar; (II). Terbukanya tembok Ya’juj dan 
Ma’juj di hari kiamat; (12). Terbukanya pintu 
azab dan seksa; (13). Membuka pintu rumah 
kawan dan kerabat; (14). Membuka pintu doa 
supaya dikabulkan; (15). Terbukanya pin¬ 
tu syurga; (16) Terbukanya pintu jahanam; 
(17). Terbukanya pintu pahala dan kemulia- 
an; (18). Terbukanya pintu angin taufan; (19). 
Dikuasainya suatu daerah oleh umat Islam. 



FATIL (jy) 

Erti kata fatxl adalah benda yang bentuknya 
seperti benang yang terdapat di antara belah- 
an biji kurma yang telah diparuh menjadi 
dua, atau kulit tipis yang berada di antara biji 


3 AbadI(l986)*op.cit. > j.4*h. 161-163. 
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fatIr (>i*) 


dan buah kurma bahagian dalam yang belum 
matang. Dalam bahasa Arab kata ini biasa 
digunakan untuk menggambarkan sesuatu 
yang sangat sedikit dan tidak ada nilainya. 1 

Kata fatil diulang sebanyak tiga kali da¬ 
lam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Nisa (4): 
49 dan 77 dan juga surah al-lsra (17): 71. 
Pada surah al-Nisa (4): 49 dan surah al-lsra 
(17): 71, Allah berfirman 
manakala pada surah al-Nisa (4): 77 Allah 
berfirman Kedua-dua ben- 

tuk susunan kalimat ini menegaskan bahawa 
Allah (s.w.t.). tidak akan menzalimi hamba 
-Nya sedikit pun, meskipun seukuran benda 
yang bentuknya seperti benang yang terdapat 
di antara belahan biji kurma yang diparuh 
menjadi dua. Oleh itu di akhirat nanti, semua 
amal kebajikan manusia akan mendapat pa- 
hala, dan perbuatan jelik manusia juga men- 
dapatkan seksa, semuanya dinilai dengan 
sangat adil dan teliti, tidak ada seorang pun 
yang dizalimi oleh Allah (s.w.t.). 

Dapat disimpulkan bahawa pada ke- 
tiga ayat tersebut kata fatil digunakan untuk 
menunjukkan ukuran yang sangat kecil se- 
kali, sehingga penggunaannya adalah sama 
dengan penggunaan perkataan zarrah (iy>) 
- butir-butir kecil yang nampak pada caha- 
ya matahari yang masuk melalui jendela 2 , 
naqir - bintik kecil yang timbul pada 
bahagian atas biji buah-buahan, 3 dan habbah 
khardal (Jiya-jd*.) - biji sawi yang bentuknya 
sangat kecil. Keempat-empat kata ini diguna¬ 
kan al-Qur’an untuk menggambarkan ukur¬ 
an yang sangat kecil sekali. 



1 Al-Zuhayll (1991}, op, citj. 5 * h. 115. 

2 Ibid., j, 5,h. 75, 

3 Ibid, j + s>h + 115- 


FATIR (jWi) 

Apabila dikatakan (jlaJl maka ertinya 
Allah telah mereka cipta makhluk dengan 
satu bentuk yang siap melakukan perbuatan 
-perbuatan tertentu. Dengan itu maka dapat 
disimpulkan bahawa kata fatir ( bererti 
Zat yang menciptakan. 4 Perkataan (^Ui) da¬ 
lam al-Qur’an diulang enam kali, iaitu da¬ 
lam surah al-An'am (6): 14; Yusuf (12): 101; 
Ibrahim (14): 10; Fatir (35): 1; al-Zumar (39): 
46; al-Syura (42): 11. Dalam keenam ayat ter¬ 
sebut perkataan (selalunya berada dalam 
rangkaian kalimat (j&jMI jo ff 1 !) yang 
bermaksud pencipta langit dan bumi. Imam 
al-Syawkani menjelaskan bahawa Allah ada¬ 
lah Zat yang menciptakan dan mewujudkan 
langit dan bumi yang asalnya tidak ada. Zat 
yang mempunyai kuasa seperti itu tentunya 
sanggup untuk menghancurkan dan kemudi- 
an mewujudkannya semula. 5 



FATRAH (sji) 

Erti kata fatrah (i'ji) adalah rentang masa di 
antara dua Nabi di mana pada masa tersebut 
tidak ada Rasul yang diutus oleh Allah (s.w.t.) 
kepada manusia. 6 Kata ini hanya diulang se¬ 
kali sahaja dalam al-Qur’an, iaitu pada surah 
al-Maidah (5): 19. Pada ayat tersebut Allah, 
mengajak kaum Yahudi dan Nasrani supaya 
mengakui dengan penuh keimanan bahawa 
Muhammad (s.a.w.) adalah utusan Allah. 
Allah juga mengingatkan mereka supaya ber- 
syukur dengan diutusnya Nabi Muhammad 


4 AMs)fahanT (1961), op. h. 382. 

5 Al-Sya wkanl (1994}, op. cit., j, 3, h, 97 dan j < 4 * h* 337 ^ 

6 Majma‘ al-Lughah al-*Arabiyyah (1970), op. cit. T j. 2, h. 
310, 
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kepada mereka, kerana pada masa itu me- 
reka memang sangat memerlukan petunjuk 
seorang Rasul, sebab sudah lama Allah tidak 
mengutus Rasul semenjak diutusnya Nabi 
‘Isa (a.s.). Masa ketiadaan Rasul -iaitu di an- 
tara Nabi ‘Isa (a.s.) dan Nabi Muhammad di- 
namakan dengan masa (J 

Imam Ibn Kathir mengatakan bahawa 
pendapat yang masyhur mengenai lama- 
nya masa fatrah ini adalah pendapat Imam 
‘Uthman al-Nahdl yang merupakan salah 
satu riwayat dari Imam Qatadah. Pendapat 
itu menyatakan bahawa masa fatrah tersebut 
adalah enam ratus (600) tahun. Ada juga yang 
mengatakan bahawa lamanya masa fatrah 
tersebut adalah enam ratus dua puluh (620) 
tahun. Imam Ibn Kathir menegaskan bahawa 
kedua pendapat ini tidaklah bercanggah ke¬ 
rana pendapat yang pertama adalah meng- 
gunakan hitungan tahun Syamsiyyah, mana- 
kala pendapat kedua menggunakan hitungan 
tahun Qatttariyyah. 

Pada masa fatrah ini ajaran-ajaran agama 
telah dipesongkan, ramai orang yang me- 
nyembah berhala, api dan salib. Kerosakan 
moral, kezaliman dan juga kebodohan telah 
melanda banyak negara, hanya sedikit sa- 
haja manusia yang masih berpegang teguh 
dengan saki baki ajaran agama Nabi-nabi 
terdahulu, seperti yang dipraktikkan oleh se- 
bahagian pendeta Yahudi, Nasrani dan juga 
para Sabiun. Adalah kenikmatan dan anu- 
gerah yang agung, apabila pada masa seperti 
itu Allah mengutus seorang Rasul kepada 
umat manusia. Oleh itu hendaklah uniat ma¬ 
nusia -termasuk kaum Yahudi dan Nasrani- 
mahu mensyukuri kenikmatan ini, bukannya 
mengkufurinya, 1 


i Ibn Kathir (1998), op. cit.J. 2, h.36, 

RUJUKAN lengkaf Kosa Kata dalam al-Quran 


FAWAQ (jiji) 

Erti kata (jlji) adalah pengulangan semula. 
Ia juga diertikan dengan kadar masa yang se- 
kejap di antara dua kali melakukan perahan 
air susu. 1 Kata (jlji) hanya diulang sekali sa- 
haja dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah Sad 
(38): 15. Ayat ini berada pada rangkaian ayat 
yang menegaskan bahawa kaum Nabi Nuh, 
kaum ‘Ad, Fir'aun, kaum Thamud, kaum Nabi 
Lut, Ashab al-Aykah (kaum Nabi Syu'aib) 
dan juga orang-orang kafir pada masa Nabi 
Muhammad adalah sekumpulan manusia 
yang mendustakan para Rasul, sehingga me¬ 
reka berhak mendapatkan seksa sama ada di 
dunia mahupun di akhirat. Dan untuk me- 
rasakan seksa neraka di akhirat mereka harus 
menunggu datangnya satu jeritan suara ma- 
laikat Israfil. 3 

Jeritan malaikat tersebut merupakan tan- 
da azab sudah mulai dekat kepada mereka, 
dan apabila jeritan itu sudah dikumandang- 
kan maka ianya tidak akan diulang semula 
dan tidak akan dihentikan meskipun sekejap 
sekadar masa di antara dua kali melakukan 
perahan air susu (sehingga tidak 
ada kesempatan bagi mereka untuk lari dan 
menghindar dari azab tersebut. 4 



FAWJ <£>) 

Erti kata fawj (^JJ) adalah sekelompok 
manusia. 9 Manakala al-Raghib al-Isfahani 

2 Al-Isfahlni (i9bi)> op , K, 388, 

3 Ibn Kathi r (1998), op, ciL, j t 4, h, 30, 

4 Al-Syawkanl (i994)> op, cit, j,4, h. 424. 

5 Mqfma' vi-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op, cir, j, h, 
348 . 
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mengertikannya dengan lebih khas, iaitu se- 
kelompok manusia yang berjalan dengan ce- 
pat. Bentuk jamaknya adalah afwaj 
afawij afawij dan fuwwuj 

Bentuk tunggal (^ji) diulang tiga 
kali dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah Sad 
(38): 59: al-Mulk (67): 8; al-Namt (27): 83. 
Manakala dalam bentuk jamak (^Jjii) di¬ 
ulang sebanyak dua kali, iaitu dalam surah 
al-Naba’ (78): 18 dan al-Nasr (110): 2. 

Dalam surah al-Naba’ (78): 18 dicerita- 
kan bahawa setelah malaikat Israfil meniup 
sangkakala untuk kedua kalinya, maka ma¬ 
nusia bangkit dari kubur dan kemudian 
datang berkelompok-kelompok (W'J*0 ke 
padang mahsyar. Setiap kelompok tersebut 
dipimpin oleh pemimpin masing-masing, 
iaitu para Rasul yang diutus kepada mereka 
sewaktu di dunia. 2 Perkara ini juga ditegas- 
kan dalam surah al-Naml (27): 83 yang men- 
ceritakan bahawa orang-orang yang men- 
dustakan ayat-ayat Allah dari setiap umat 
akan dikelompokkan (l4->) secara tersendiri 
dan digiring ke mahsyar untuk memper- 
tanggungjawabkan amalnya. 3 

Manakala dalam surah Sad (38): 59 dan 
al-Mulk (67): 8 diceritakan mengenai se- 
kelompok manusia (4 Ji) yang dimasuk- 
kan ke dalam neraka dan mereka tidak di- 
terima dengan baik oleh neraka dan juga 
oleh malaikat yang menjaganya. Adapun 
surah al-Nasr (110): 2 menceritakan baha¬ 
wa Allah akan memberikan pertolongan 
dan kemenangan semasa Path Makkah ke¬ 
pada Nabi Muhammad (s.a.w.) dan selepas 
itu berkelompok-kelompok manusia ramai 
(ULI_j»i) yang masuk Islam. Apabila anuge- 
rah ini datang, Allah memerintahkan Nabi 


Muhammad untuk mensyukurinya dengan 
bertasbih dan beristighfar. 4 


FAWR (’yj>) 

Erti asal kata/awr (jji) adalah keadaan panas 
yang mendidih. Kata ini digunakan untuk 
menggambarkan api yang panas, air dalam 
bekas yang mendidih dan juga kemarahan 
yang memuncak. Suatu perbuatan juga dapat 
disifatkan dengan kata (iji) apabila ianya di- 
lakukan dengan cepat pada seketika itu juga, 
sehingga ianya sama seperti gerakan air yang 
mendidih dalam bekas. 3 


Kata ini hanya diulang sekali sahaja da¬ 
lam al-Qur’an, iaitu pada surah AU Imran (3): 
125. Ayat ini menceritakan janji Rasulullah 
(s.a.w.) kepada tentera Muslimin semasa 
menghadapi tentera musyrikin pada perang 
Badr. Rasul berjanji bahawa Allah (s.w.t.) 
akan mengirim lima ribu Malaikat untuk 
membantu mereka jika tiga syarat berikut ini 
terpenuhi, iaitu: (1). Mereka mahu bersabar 
dalam menghadapi musuh; (2). Bertakwa de¬ 
ngan melaksanakan perintah Allah dan men- 
jauhi larangan-Nya; dan (3). Di saat musuh 
dengan cepat menyerang pada masa seketika 
itu juga (dus^ji^p jstij), iaitu ketika 
(persiapan) perang Badr.* 


FAWT (o» 

Erti kata fawt (oj£) adalah jarak atau ruang 
yang menjadi celah atau pemisah antara dua 


t Al-Isfahan* (1961)* op. cif., h, 386. 

2 Ibn Kathir (1998), op. ciL J. 4, h, 464, 

3 Ibid + J + 3,h 377> 


4 AhSa'di (200 i) s op ♦ cit,,y 2, h + 1202, 

5 AHsfahanI (1961 ) t op* cit, h, 387; Majmo‘ at-Lughah ai- 

1 Arabiyyah (197©),op + 2, h, 348. 

6 Uhat al-Sa'di {200O* op, j, 1, L334. 
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benda. 1 Contohnya adalah jarak benda yang 
jauh daripada seseorang sehingga dia tidak 
dapat mendekati atau menyentuh benda 
tersebut. 2 Kata ini hanya diulang sekali sahaja 
dalam al-Qur’an, iaitu pada surah Saba’ (34): 
51. Pada ayat ini kata (oji) dinafikan, se¬ 
hingga menjadi (o ji$) yang ertinya, meng- 
ikut Imam Mujahid, adalah tidak ada tempat 
lari (untuk menjauh dan mengambil jarak), 
dan mengikut Ibn ‘Abbas ertinya adalah tidak 
ada tempat untuk menyelamatkan diri. 3 

Ayat tersebut menggambarkan keadaan 
orang-orang kafir yang mendustakan ajaran 
agama di hari kiamat nanti, di mana mereka 
terperanjat ketakutan melihat seksa neraka 
yang ada di hadapannya, dan mereka tidak 
dapat melepaskan diri mahupun lari dari 
seksaan neraka kerana tidak ada tempat un¬ 
tuk lari dan tidak ada ruang yang dapat me- 
misahkan mereka dari azab tersebut. 4 



FAWZ (j>) 

Erti kata dasar/cwz (jji) adalah mendapat- 
kan kebaikan, kejayaan atau kemenangan 
disertai dengan keselamatan. Selain (jj>) 
kata dasar lain yang sama maknanya adalah 
mafaz (jUi) dan mafdzah (sjlAS). 5 Kata ( jSi) 
dan juga dapat diertikan dengan tem¬ 
pat yang penuh dengan anugerah bagi orang 
yang berjaya dan juga dapat diertikan dengan 


1 Mqjma' al-Lughah al-Arabiyyah (i97o), op.df.J. £> b. 347 

2 Al-lsfaham (1961), op. cit., h. 386, 

3 Lihatal-Qurtubi{1996), op.rif.,j. 14, h.314. 

4 LShat al-Sa di (2001), op. cit.,y 2 , h. 517. 

5 Majma* al-Lughah ai-Arabiyyah (1970), op. ciU j. 2 t t k 

378. 


alat yang menyebabkan berjaya. 6 Manakala 
orang mendapat anugerah dalam bahasa 
Arab disebut dengan fa’iz (j^i) jamaknya fa- 
'izun (j 

Semua bentuk kata di atas disebut dalam 
al-Qur’an kecuali kata faizah dalam 

bentuk tunggal. Kata (jjill) diulang sembilan 
belas kali dalam al-Qur’an. Sekali dalam ben¬ 
tuk yang ertinya adalah “ke¬ 

menangan yang besar,” iaitu dalam surah al 
-Buruj (85): 11. Dua kali dalam bentuk (jjAJI 
CtulK) yang ertinya adalah “kejayaan yang 
nyata,” iaitu dalam surah al-Ariam (6): 16 dan 
al-Jathiyah, (45): 30. Sebanyak tiga belas kali 
ianya berbentuk jjAli) dan tiga kali 
berbentuk (l£d*c-\j>) yang kedua-duanya 
bererti “kemenangan yang agung,” iaitu da¬ 
lam surah al-Nisa (4): 13, 73; al-Maidah (5): 
119; al-Taubah (9): 72, 89, 100, 111; Yunus 
(10): 64; al-Ahzab (33): 71; al-Sdffdt (37): 60; 
Ghdfir (40): 9; al-Dukhan (44): 57; al-Fath 
(48): 5; al-Hadid (57): 12; al-Saff{6 1): 12 dan 
al-Taghabun (64); 9. Yang dimaksudkan de¬ 
ngan kejayaan yang nyata, besar dan agung 
pada sebahagian besar ayat-ayat tersebut ada¬ 
lah anugerah agung di akhirat berupa masuk 
ke syurga selama-lamanya yang di bawah- 
nya mengalir sungai-sungai dan penuh de¬ 
ngan karunia serta rahmat Allah, dijauhkan 
dari api neraka dan diampuni semua dosa. 
Kejayaan seperti ini akan diperoleh orang 
-orang yang beriman, taat kepada Allah dan 
Rasul-Nya dan yang beramal salih. 

Khaspada surah Yunus (10): 64, diterang- 
kan bahawa kejayaan agung yang diperoleh 
orang yang beriman dan bertakwa bukan 
hanya berupa kenikmatan di akhirat sahaja, 
melainkan ia termasuk kebahagiaan yang 
menggembirakan di dunia juga, seperti me- 
rasakan rasa kasih sayang di antara sesama 


6 AMsfahanI (1961), Joe. cit. 
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faz.v (eji) 

orang beriman, pujian yang baik, mimpi yang 
baik ( al-Ruya al-Salihah) dan juga kemudah- 
an yang diberikan Allah untuk melakukan 
amal kebajikan dan akhlak yang mulia serta 
dijauhkan dari perilaku yang tercela. 1 

Manakala dalam surah al-Nisa (4): 73, 
yang dimaksudkan dengan ada- 

lah kemenangan tentera Muslim dalam pe- 
rang. Pada ayat tersebut diceritakan bahawa 
setelah tentera Muslim menang dalam pe- 
perangan dan memperoleh banyak harta 
rampasan perang, orang-orang munafik yang 
tidak ikut berperang menyesal dan berangan 
-angan sambil berkata: “Alangkah baiknya 
kalau aku turut serta bersama-sama mereka, 
supaya aku juga beroleh kemenangan yang 
amat besar?” 

Kata mafaz (jUU) disebut sekali sahaja 
dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Naba 
(78): 31. Sama dengan sebahagian besar ayat 
di atas, kata (jlltf) pada ayat ini ertinya ada- 
lah tempat yang penuh kemenangan, 2 iaitu 
syurga. Tempat ini akan diperoleh oleh orang 
-orang yang bertakwa. Adapun kata mafazah 
(s jlii) disebut dalam al-Qur’an dua kali, iaitu 
dalam surah Ali * Imran (3): 188 dan surah al 
-Zumar (39): 61. Ertinya juga hampir serupa 
dengan erti-erti sebelumnya, iaitu selamat 
dari neraka dan masuk ke dalam syurga. Pada 
surah Ali ‘Imran (3): 188 ditegaskan bahawa 
orang-orang kafir yang bergembira dengan 
perilaku dan ucapan dosa yang mereka laku- 
kan, dan suka dipuji dengan apa yang mereka 
tidak lakukan, mereka tidak akan berada di 
tempat yang selamat (sjUs) dari azab dan 
seksa Allah 3 . Namun sebaliknya orang yang 
bertakwa akan berada di tempat yang se¬ 
lamat (s jlis) dari azab neraka, kerana mereka 
mempunyai alat untuk menyelamatkan diri 


1 AJ-Sa di (2001)+ op♦ df,, j. i, h. 926. 

2 AJ -Qurtubi {1996), op. cit , | 19* h. 183, 

3 A]-Sa f di (2001), op, cif., j. i f h. 371. 


(sjlii), iaitu ketakwaan. 4 

Manakala kata faizun diulang 

empat empat kali dalam al-Qur’an, iaitu da¬ 
lam surah al-Taubah (9): 20; al-Mu’minun 
(23): 111; al-Nur (24): 52; al-Hasyr (59): 20. 
Orang berjaya yang disebut dalam ayat-ayat 
tersebut adalah: 

• Orang yang beriman dan berhijrah 
serta berjihad pada jalan Allah dengan 
harta benda dan jiwa mereka. (surah al 
-Taubah (9): 20). 

• Orang-orang yang memohon kepada 
Allah dengan berkata: “Wahai Tuhan 
kami, kami telah beriman; oleh itu 
ampunkanlah dosa kami serta berilah 
rahmat kepada kami, dan sememang- 
nya Engkaulah jua sebaik-baikPemberi 
rahmat.” Mereka juga terus bersabar 
atas cemuhan dan ejekan orang-orang 
kafir terhadap keyakinan dan ucapan 
mereka. ( al-Mu’minun (23): 111). 

• Sesiapa yang taat kepada Allah dan 
Rasul-Nya dan takut melanggar pe- 
rintah Allah serta, menjaga dirinya 
jangan terdedah kepada azab Allah, (al 
-Nur (24): 52). 

• Mereka adalah ahli syurga ( al-Hasyr 
(59): 20). 



FAZA‘ < t >) 

Erti kata faza‘a (^ji) adalah perasaan tidak 
suka dan tertekan yangdialami oleh seseorang 
kerana menghadapi sesuatu yang menakut- 
kan. Perasaan seperti ini merupakan bentuk 


4 [bid.,j. 2, h. 634 
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dari kekhuatiran, kecemasan dan kerisauan. 1 
Al-Fayruz Abadi mengatakan bahawa erti 
adalah kepanikan dan ketakutan, ben- 
tuk jamaknya adalah afzd‘ (^j£\), 2 3 Kata ini 
diulang dua kali dalam al-Quran, iaitu pada 
surah al-Anbiya’ (21): 103 dan al-Naml (27): 
89. Dalam kedua-dua ayat tersebut kata (^ji) 
digunakan untuk menggambarkan dahsyat- 
nya keadaan yang terjadi pada hari kiamat, 
sehingga semua manusia panik, takut, cemas, 
khawatir dan risau. 

Ibn ‘Abbas mengatakan bahawa yang di- 
maksudkan dengan (adalah ke¬ 
adaan dahsyat yang menakutkan pada hari 
kiamat, ketika manusia dibangkitkan dari ku- 
bur. Manakala Imam al-Hasan al-Basri me¬ 
ngatakan bahawa maksud (ada¬ 
lah ketika manusia digiring menuju neraka.3 
Abu al-Su‘ud turut menjelaskan bahawa rasa 
takut itu muncul setelah perhitungan amal 
selesai dan manusia diperlihatkan seksa dan 
azab. 4 Namun pada kedua ayat di atas Allah 
menegaskan bahawa orang yang beriman 
dan beramal kebajikan tidak akan merasa su- 
sah ataupun khawatir menghadapi keadaan 
tersebut. Mereka aman dari kecemasan dan 
kerisauan yang dirasakan oleh orang kafir. 



FAZZ (li) 

Erti asal kata fuzz (JU) adalah air (kotor) yang 
berada dalam perut. Air jenis ini sangat di- 
benci oleh orang dan tidak akan disentuh 


i Al-IsfahanT (1961), op. cit, h, 379. 

a Abadi ( 1986 ), op. tit, j. 4 , h. 191 . 

3 Al-Qurtubi (1996), op, rif., j. n, h + 346* 

4 Abu al-Su ( ud (t,t), op. cit.J, 6. h. 30 5. 


FAZZ <**) 

kecuali kerana terpaksa. 5 Kata ( Jai) ini juga 
digunakan untuk menyebut orang yang ke- 
ras perangainya, tercela akhlaknya dan kasar 
tutur katanya. 6 Orang yang mempunyai sikap 
seperti ini juga dibenci orang ramai dan tidak 
akan didekati kecuali terpaksa. 

Perkataan jazz diulang sekali sahaja dalam 
al-Quran, iaitu pada surah Ali Imran (3): 159. 
Pada ayat ini diterangkan lima sikap mulia 
yang dimiliki oleh Nabi Muhammad (s.a.w.) 
dan juga dua sikap tercela yang tidak dimiliki 
oleh beliau. Dengan sikap dan keperibadian 
sebagaimana yang diterangkan pada ayat ini, 
maka beliau tidak dijauhi atau dibenci oleh 
ramai orang bahkan mereka mendekat dan 
menyukai beliau, sehingga nasihat dan dak- 
wah yang diajarkan pun berkesan. 

Salah satu sikap tercela yang tidak ^di- 
miliki oleh Rasulullah adalah sikap (ii). 
Irpam Ibn Kathir menerangkan bahawa erti 
(Jai) adalah sikap yang keras, namun yang 
dimaksudkan dalam ayat ini adalah per¬ 
kataan yang kasar, kerana setelah itu Allah 
berfirman yang ertinya adalah 

berhati keras. Sehingga sebahagian ayat ini 
dapat diertikan, “wahai Muhammad apabila 
perkataan kamu kasar dan hatimu keras ter- 
hadap mereka, maka mereka akan lari darimu 
dan akan meninggalkanmu. Namun Allah 
telah mendekatkan mereka kepadamu dan 
melemah lembutkan sikapmu supaya hati 
mereka suka kepadamu.” Sikap Rasulullah ini 
adalah sesuai dengan yang diriwayatkan oleh 
‘Abdullah bin ‘Amr, “Saya melihat sifat-sifat 
Rasulullah (s.a.w.) dalam kitab-kitab (umat) 
terdahulu. Beliau tidak kasar ucapannya, 
tidak keras hatinya tidak berteriak di pasar 
-pasar, tidak membalas kejelikan dengan ke- 
jelikan melainkan beliau suka memberi am- 


5 Al-lsfahani (1961), op, tit., h, 382* 

6 Abadi (i986),op + rif r ,j, 4,h + 200. 
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pun dan berlapang dada.” 1 



FI’AH (&) 

Erti kata fi’ah (iii) adalah sekelompok ma- 
nusia yang menunjukkan kebolehannya dan 
mereka saling niembantu di antara satu de- 
ngan yang lainnya. 2 Bentuk tunggal (iai) di- 
ulang sebanyak delapan kali dalam al-Quran, 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 249 (dua 
kali); surah Ali ‘Imran (3): 13; surah al-Attfdl 
(8): 16, 19, 45; ai-Kahf (18): 43 dan al-Qasas 
(28): 81. Manakala bentuk muthanna-nyafia- 
tain (iftsai) dan fiatan (oUai) diulang sebanyak 
tiga kali, iaitu dalam surah Ali'Imran (3): 13; 
al-Nisd' (4): 88 dan surah al-Anfdl (8): 48. 

Pada surah al-Qasas (28): 81 dicerita- 
kan bahawa ketika Allah menimbus Qarun 
bersama-sama dengan rumahnya di dalam 
tanah, maka ia tidak mendapat sebarang 
golongan fiah (i&i) yang boleh menolongnya, 
sama ada (iii) tersebut berupa kawan-kawan 
sekutu, pembantu-pembantu mahupun tente- 
ra. Hanya Allah lah yang dapat menyelamat- 
kan hamba dari azab dan seksa. 3 

Penggunaan kata (i&) pada surah al-Kahf 
(18): 43 juga hampir sama dengan pengguna¬ 
an nya pada surah al-Qasas (28): 81 di atas. 
Pada surah al-Kahf (18): 43 ini, Allah men- 
ceritakan tentang nasib orang kaya pemilik 
kebun luas yang sombong dengan kekayaan 
dan anak-anaknya, dia tidak percaya hari 
kiamat dan tidak mahu mensyukuri nikmat 


1 Ibn Kathlr ( 1990 ), op. dr,,), l, h, 42 l. 

2 Mujma* at-Lughah af-Mrobrj/iM (1970)* op. cit. h j. 2, h. 
307- 

3 A]-Sa'di (2001), op, cif, T j, 2 , h + 361* 


Allah. Kebunnya yang luas itu akhirnya rosak 
binasa dan tidak dapat menghasilkan buah 
apa pun. Allah menegaskan bahawa orang 
tersebut tidak mendapat sebarang golongan 
(iiti) yang boleh menolongnya, selain dari 
pada Allah; dan ia pula tidak dapat membela 
dirinya sendiri. 

Pada selain dua ayat tersebut kata (&) 
atau (cssai) digunakan untuk menunjukkan 
golongan yang bertelingkah dengan golong¬ 
an yang lain, sama ada golongan-golongan 
tersebut berada dalam satu kelompok ter- 
tentu mahupun kedua-duanya memang se- 
kumpulan tentera yang siap berhadapan da¬ 
lam peperangan. 

Pada surah al-Nisa’ (4): 88 Allah rae- 
larang kaum beriman terpecah menjadi dua 
golongan (ia»*) yang saling bertelingkah ke¬ 
tika menghadapi orang-orang munafik, iaitu 
orang-orang yang menampakkan keislaman 
pada sisi lahiriahnya namun mereka tidak 
mahu ikut hijrah ke Madinah kerana me¬ 
mang hati mereka masih kafir. Pada mulanya 
umat Islam berbeza pendapat mengenai me¬ 
reka, ada yang menganggapnya sebagai orang 
beriman sehingga tidak boleh diperangi dan 
ada yang menganggapnya sebagai orang kafir. 
Kemudian Allah menegaskan bahawa orang 
-orang munafik tersebut adalah orang kafir, 
sehingga tidak boleh dikasihi atau dijadikan 
penolong, oleh itu umat Islam tidak perlu ter¬ 
pecah menjadi dua golongan yang saling ber¬ 
telingkah dalam masalah ini. 4 

Dalam surah al-Baqarah (2): 249 kata 
(&) dikaitkan dengan perkataan sebahagi- 
an tentera perang raja Talut (termasuk juga 
Nabi Dawud (a.s.) yang jumlahnya sedikit ke¬ 
tika melawan tentera raja Jalut yang jumlah¬ 
nya banyak. Sebahagian pasukan raja Talut 


4 Ibid., j. i, h. 451. 


444 


KAMUS AL-QURAN 


fT’ah (% 


tersebut dengan penuh semangat dan dengan 
keimanan yang kuat berkata: “Berapa banyak 
(yang pernah terjadi), golongan yang sedikit 
berjaya menewaskan golongan yang 
banyak dengan izin Allah.” Dan 

akhirnya mereka memperoleh kejayaan da- 
lam perang tersebut. Perkataan pasukan raja 
Talut tersebut juga bersesuaian dengan apa 
yang terjadi pada perang Badr, di mana jum- 
lah tentera Muslim sedikit manakala tentera 
musyrikin sangat banyak. Meskipun demi- 
kian dalam surah al-Anfal (8): 19 Allah me- 
negaskan bahawa Dia akan selalu menolong 
orang-orang yang beriman dan golongan 
angkatan perang kaum musyrikin (&) tidak 
akan mendapatkan selamat, sekalipun me¬ 
reka sangat ramai. 

Perkataan (jt&i) dan (j&i) “dua golong¬ 
an” dalam surah Ali ‘Imran (3): 13 dan al 
-Anfal (8): 48 juga masih berkaitan dengan 
kejadian perang Badr. Dua golongan yang di- 
sebut dalam kedua-dua ayat tersebut adalah 
tentera Muslim yang jumlahnya sedikit dan 
tentera musyrikin yang jumlahnya banyak se- 
masa perang Badr. Allah menegaskan bahawa 
tentera Muslim («A) berperang di jalan Allah 
bersama para malaikat, manakala tentera 
musyrikin («i) berperang memperjuangkan 
kekafiran bersama setan yang membujuk dan 
menyokong mereka, namun kemudian setan 
berkhianat dan lari dari peperangan setelah 
melihat para malaikat yang membantu tente¬ 
ra Muslimin dalam perang tersebut. 

Hampir sama dengan yang di atas, kata 
(iii) yang terdapat dalam surah al-Anfal 
(8): 16 dan 45 mempunyai erti sekelompok 
tentera perang, namun ianya disebut untuk 
menerangkan aturan perang yang harus di- 
patuhi oleh umat Islam, supaya mereka men- 
dapat kejayaan, Pada ayat 45 Allah menetap- 
kan aturan-aturan yang mesti dilakukan oleh 


tentera Muslim semasa mereka bertemu 
dengan sesuatu pasukan musuh (i£i), iaitu: 

(1) . Hendaklah tetap teguh menghadapinya; 

(2) . Hendaklah banyak menyebut serta ingat 
kepada Allah; (3). Hendaklah taat kepada 
Allah dan Rasul-Nya; (4). Jangan berbantah 
-bantahan dan bertelingkah; (5). Bersabar 
menghadapi segala kesukaran. Tujuan di- 
tetapkannya aturan ini adalah supaya tentera 
Muslim tidak menjadi lemah semangat dan 
hilang kekuatan, dengan itu maka mereka 
akan mendapatkan kejayaan. 

Manakala ayat ke 16 menceritakan ten- 
tang strategi perang yang boleh dilakukan 
oleh tentera Muslim. Tentera Muslim sama 
sekali tidak boleh menghindar dari meng¬ 
hadapi musuh kecuali apabila bermaksud 
untuk melakukan tipu muslihat perang, iaitu 
lari ke arah atau ke tempat lain yang lebih 
strategis dan kemudian menyerang musuh 
semula, atau mereka lari dengan maksud ber- 
gabung dengan kelompok pasukan Muslim 
yang lain (*£*) untuk kemudian menyerang 
musuh dengan kekuatan pasukan yang le¬ 
bih besar. Tindakan seperti itu dibolehkan, 
karena ianya tidak termasuk melarikan diri 
dari perang, melainkan maksud tindakan itu 
adalah untuk mengungguli musuh dan me- 
nyusun kekuatan semula sama ada dengan 
cara menyerang musuh semula dari tempat 
yang lebih tepat atau bergabung dengan ke¬ 
kuatan kelompok tentera Muslim yang lain. 
Dengan strategi seperti ini maka kejayaan pe¬ 
rang akan terwujud. 1 



i Ibid., j.i, h. 788 
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FI DA’- FID YAH (L'Si--tlAi) 

Erti perkataan fida (i'ii) adalah perbuatan 
menebus. Manakala erti kata fidyah (j&Ji) ada¬ 
lah perkara yang digunakan untuk menebus. 1 
Al-Raghib al-Isfahan! mengatakan bahawa 
erti (*\jA) adalah melindungi seseorang dari 
suatu bencana dengan cara menyerahkan 
suatu benda sebagai pengganti orang ter- 
sebut. Manakala erti adalah sesuatu 

(umpamanya harta) yang diberikan oleh se¬ 
seorang sebagai pengganti ibadah yang tidak 
dilakukan atau dilakukan dengan kecuaian 
dan kekurangan, dia memberikan (*£j^) ini 
dengan maksud untuk melindungi diri dari 
dosa, contohnya adalah kaffarah sumpah dan 
kaffarah puasa. 2 

Perkataan (i'li) diulang sekali sahaja da- 
lam al-Qur’an, iaitu dalam surah Muhammad 
(47): 4. Manakala kata dulang sebanyak 
tiga kali, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
184, 196 dan surah al-Hadtd (57): 15. Pada 
surah Muhammad (47): 4, Allah (s.w.t.) me- 
nerangkan cara menangani tawanan perang 
yang berhasil dikuasai oleh umat Islam. Allah 
memberikan dua pilihan untuk menangani 
mereka, iaitu: (1). Melepaskan mereka de¬ 
ngan tanpa membayar tebusan apa pun, 
atau (2). Melepaskan mereka setelah mereka 
membayar tebusan, sama ada tebusan itu be- 
rupa harta yang mereka berikan sendiri atau 
yang dibayar oleh kawan-kawannya mahu- 
pun dengan cara menukar mereka dengan 
tawanan perang Muslim yang dikuasai pihak 
musuh. Cara yang kedua ini diistilahkan de¬ 
ngan (ilji). 

Ayat ke 184 surah al-Baqarah menerang- 
kan salah satu bentuk kemurahan hukum 
Allah kepada hamba-Nya, di mana Allah 

1 Majma‘al-Lughah ai-Mrabiyya/i (1970), op. cif.J* 2, h. 317- 

2 AMsfahani (1961), op ♦ tit,, h + 374* 


membolehkan seseorang tidak berpuasa 
Ramadan apabila dia memang sudah tidak 
sanggup melakukannya, seperti orang yang 
sangat tua dan tidak ada kemampuan un¬ 
tuk berpuasa. Namun orang tersebut wajib 
membayar Ji” (tebusan) untuk mengganti 
setiap puasa yang ditinggalkannya. Bentuk 
(i»ii) tersebut adalah memberikan makanan 
kepada satu orang miskin untuk setiap satu 
puasa yang ditinggalkan. Menurut mazhab 
Hanafi jumlah fidyah tersebut adalah se- 
tengah sa (1375.5 gram) gandum bagi setiap 
puasa yang ditinggalkan, manakala jumhur 
ulama menetapkan ukuran fidyah tersebut 
adalah satu mudd (675 gram) makanan po- 
kok bagi setiap puasa yang ditinggalkan. 3 

Ayat ke 196 surah al-Baqarah juga me- 
nerangkan bentuk kemurahan hukum Allah 
yang lain, Ketika melakukan ibadah haji se¬ 
seorang diharuskan khusyuk dan merasa ren- 
dah diri di hadapan Allah (s.w.t.), ini adalah 
untuk menghormati ibadah yang dijalankan. 
Oleh itu selama berihram mereka tidak bo- 
leh berhias diri, di antaranya adalah mereka 
tidak boleh memotong rambut hingga selesai 
masa ihram, iaitu hingga datangnya hari 
korban. Apabila ada orang yang sakit gatal 
di kepala padahal dia sedang berihram maka 
dia boleh mencukur rambutnya, namun dia 
wajib membayar ganti (ijji). Bentuk (**ji) 
tersebut adalah pilihan di antara tiga perka¬ 
ra berikut: (1). Puasa tiga hari; (2) Memberi 
makan kepada enam orang miskin; atau (3). 
Menyembelih kambing yang memenuhi sya- 
rat untuk korban. Ini merupakan kemurahan 
Allah, kerana Allah tidak menganggap ihram 
orang tersebut batal, melainkan Allah mem¬ 
berikan alternatif (**Ai) sebagai gantinya. 

Manakala pada ayat ke 15 surah al-Hadtd, 


3 Wahbah al-Zuhayli, (2004), Fiqh al-Istami wa AdiiiafuA, j, 
3, c. 4. Damaskys: DJral-Fikr al-Mu'asir* h. 1743-1744. 
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Allah menerangkan bahawa di akhirat nanti 
orang-orang munafik dan orang-orang kafir 
akan dimasukkan neraka. Mereka tidak dapat 
keluar dari neraka dan tidak dapat menebus 
dirinya dengan membayar “tebusan” 

untuk keluar dari neraka. 



FIDDAH (Ui) 

Erti perkataan fiddah (iii) adalah perak, 
iaitu sejenis logam yang berwarna putih dan 
berkilat (digunakan untuk membuat perhias* 
an, duit dan lain-lain). 1 Kata (IaUI) diulang 
enam kali dalam al-Qur’an, iaitu dalam su¬ 
rah al-Taubah (9): 34; Ali 'Imran (3): 14; al 
-Zukhruf (43): 33; al-Insdn (76): 15, 16 dan 
21 . 

Pada surah Ali ‘Imran (3): 14 Allah me¬ 
nerangkan bahawa manusia mempunyai 
kecenderungan untuk mencintai perkara 
-perkara duniawi. Pada ayat ini Allah me- 
nyebutkan tujuh perkara yang menjadi daya 
tarik dunia paling utama bagi manusia, salah 
satu dari tujuh perkara tersebut adalah perak 
(iiali). Meskipun secara semulajadi manusia 
mempunyai kecenderungan untuk mencintai 
perkara-perkara tersebut namun Allah meng- 
ingatkan bahawa ada kenikmatan yang lebih 
baik daripada kenikmatan dunia tersebut, 
iaitu kenikmatan di akhirat yang berupa 
syurga dengan segala kenikmatan di dalam- 
nya. Manusia dapat dikelompokkan menjadi 
dua dalam mengelola kecenderungannya 
mencintai dunia ini, iaitu: (1). Manusia yang 
menjadikan perkara-perkara dunia itu se- 
bagai maksud dan matlamat utamakan dalam 


l Noresab bt. Eabarom et al. (eds.) (2002), op. cit., h, 1011. 


FIDDAH (<■**?) 

hidup di dunia ini, sehingga hati, fikiran dan 
perbuatannya selalu sibuk dengan urusan du¬ 
nia dan lupa terhadap nasibnya di kehidupan 
akhirat; (2). Manusia yang menyedari bahawa 
perkara-perkara dunia tersebut merupakan 
ujian dari Allah untuk mengetahui siapakah 
hamba-hamba-Nya yang lebih mengutama- 
kan ketaatan dan keredaan kepada Allah ber- 
banding kenikmatan dan kelazatan dunia, 
sehingga mereka dapat menjadikan dunia se- 
bagai alat untuk memperbanyak bekal untuk 
kehidupan di akhirat/ 

Pada surah al-Taubah (9): 34 Allah me¬ 
nerangkan salah satu bentuk manusia yang 
tergoda dengan kenikmatan dan kemegahan 
duniawi. Mereka adalah orang-orang yang 
suka menyimpan emas dan perak dan 
tidak mahu mengeluarkan zakat atau me- 
nafkahkannya untuk kebajikan. Kenikmatan 
sementara yang dirasakan oleh manusia di 
dunia sehingga dia lupa kepada Allah me- 
nyebabkannya tidak dapat merasakan ke¬ 
nikmatan di akhirat bahkan mereka akan di- 
balas oleh Allah dengan seksa yang pedih. 

Pada surah al-Zukhruf (43): 33 hingga 
35 diterangkan bahawa Allah mampu mem- 
buatkan rumah yang atap, tangga, pintu dan 
ranjang tidurnya terbuat dari perak (>uaj) 
untuk orang-orang yang kufur kepada- Nya. 
Namun Allah tidak melakukannya kerana 
kenikmatan dunia tersebut adalah kecil nilai- 
nya apabila dibandingkan dengan kenikmat¬ 
an di akhirat, sehingga kenikmatan hidup di 
akhirat semestinya menjadi matlamat utama 
manusia, bukannya kemegahan dunia. Selain 
dari pada itu kemegahan dunia sering kali 
menyebabkan manusia melampau dalam ke- 
kafiran dan kemaksiatan. Oleh itu tidak di- 
buatnya rumah megah untuk orang-orang 
yang kufur dan juga tidak diberikannya 


2 Al-Sa'di (2001), op. cif., j ],h. 276. 
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FlL(Jii) 


kenikmatan-kenikmatan dunia yang lain ke- 
pada sebahagian manusia adalah untuk ke- 
maslahatan manusia itu sendiri, iaitu supaya 
mereka tidak lupa diri dengan banyak me- 
lakukan kemaksiatan. Ini menunjukkan ba- 
hawa AOah sangat menyayangi hambanya. 1 

Manakala pada surah al-Imdn (76): 15, 
16 dan 21 Allah menggambarkan kenikmat- 
an dan kemegahan hidup di syurga. Di antara 
kemegahan itu adalah bejana yang diguna- 
kan adalah terbuat daripada perak (lii); 
piala-piala yang digunakan untuk minum 
bentuknya seperti kaca (nampak jelas isinya), 
namun ianya juga terbuat dari perak; dan 
juga gelang-gelang yang digunakan oleh pen- 
duduk syurga terbuat dari perak (1^). Orang 
yang akan mendapatkan kenikmatan dan ke¬ 
megahan hidup ini adalah orang-orang yang 
hati dan akhlaknya baik ( Abrar ), memper- 
cayai hari akhir dan yang mahu memberi 
makan kepada orang miskin, anak yatim dan 
para tawanan perang dengan penuh keikhlas- 
an, sepertimana yang diterangkan oleh ayat 
-ayat sebelumnya. 2 



FIL(Ja) 

Perkataan fil (Ja) ialah bentuk kata tung- 
gal yang merupakan nama sejenis haiwan 
yang disebut dalam bahasa Melayu sebagai 
gajah. Bentuk jamaknya adalah afyal (jLii), 
fuyiii (J_£i) dan fiyalah Kata ini da¬ 

lam bentuk tunggal diulang hanya sekali sa- 
haja dalam al-Qur’an, iaitu pada surah al-FH 
(105): 1. Surah ini menceritakan tentera pe- 


1 Ibid.j. 2, h, 733. 

2 Ibid., h. 1104 

3 Abadl (1986), ojj. j. 4, h. 222. 


nunggang gajah (J^lt-A*^) yang hendak 
menghancurkan Kabah. Tentera ini berasal 
dari negara Yaman dan dipimpin oleh raja 
Abrahah. Mereka adalah penganut agama 
Nasrani, namun ajaran yang mereka amal- 
kan lebih dekat dengan ajaran kaum Quraisy 
penyembah berhala. Pada waktu itu Abrahah 
membangun gereja yang sangat megah di 
San'a’ dan tidak ada duanya di dunia, dia 
ingin supaya gereja tersebut menjadi tern- 
pat tujuan ibadah bagi orang Arab sebagai 
pengganti Ka‘bah di Makkah. Namun hasrat- 
nya tidak kesampaian kerana orang Arab 
masih tertarik untuk mengunjungi Ka'bah. 
Akhirnya Abrahah bersama tenteranya yang 
menunggang gajah menyerang kota Makkah 
dan hendak menghancurkan Kabah. Namun 
Allah menyelamatkan Ka’bah daripada se- 
rangan tentera penunggang gajah tersebut, 
dengan mengirim burung Ababil yang me- 
lempari mereka dengan batu bercampur 
dengan tanah yang mengandungi wabah 
penyakit." 1 Peristiwa ini terjadi ketika Nabi 
Muhammad (s.a.w.) lahir di Makkah. 

Sepertimana yang ditegaskan oleh Imam 
Ibn Kathir, maksud Allah menghancurkan 
tentera penunggang gajah ini bukanlah untuk 
menunjukkan bahawa kaum Quraisy pada 
waktu itu berada dalam ajaran yang benar se- 
hingga perlu dilindungi, tetapi maksud Allah 
adalah untuk melindungi Ka‘bah yang me¬ 
rupakan tempat mulia dan yang akan men¬ 
jadi pusat dakwah Nabi terakhir yang sedang 
lahir, iaitu Nabi Muhammad (s.a.w.). 5 



4 AJ-Qurt)ubi (1996), op. cit., j. 2, h. 187. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j.4,h. 550. 
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FIRAR - MAFARR (>5 - j\y>) 

Erti perkataanjirar adalah lari dan sem- 

bunyi dari peperangan, manakala kata tnafarr 
(£a) bererti tempat atau masa berlari. 1 Kata 
diulang empat kali dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Ahzab (33): 13, 16; al 
■Kahfi (18): 18; Nuh (71): 6. Manakala kata 
C^LJI) diulang sekali sahaja dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Qiyamah (75): 10. Pada 
surah al-Kahf( 18): 18 diterangkan bagaima- 
na tubuh Ashab al-Kahf dilindungi Allah dari 
kerosakan, sama ada kerosakan akibat kesan 
alam semula jadi mahupun akibat perbuat- 
an manusia. Meskipun mereka tidur di atas 
tanah selama tiga ratus tahun Syamsiyyah 
atau tiga ratus sembilan tahun Qamariyah , 
tubuh mereka tetap selamat. Hal ini kerana 
Allah membolak-balikkan tubuh mereka ke 
kanan dan ke kiri sepanjang tidur mereka, se- 
hingga bahagian tubuh mereka tidak terkena 
tanah secara terus-menerus yang dapat me- 
nyebabkan tubuhnya rosak. Selain itu Allah 
juga melindungi mereka dari jamahan ta- 
ngan manusia, sehingga setiap kali ada orang 
yang melihat keberadaan mereka, Allah me- 
nimbulkan rasa takut di hati orang tersebut 
dan akhirnya orang itu akan lari dan pergi 
Ojl^i) menjauh dari gua tempat tidur mereka. 
Dengan itu maka mereka selamat berada da¬ 
lam gua selama bertahun-tahun kerana tidak 
ada seorang pun yang sanggup mendekati 
mereka. Ini lah bukti kekuasaan Allah dalam 
menjaga tubuh Ashab al-Kahf dan sekali gus 
dalam menjaga kelestarian ajaran keimanan 
hingga beberapa generasi. 2 

Diceritakan bahawa Nabi Nuh telah ber- 
dakwah kepada kaumnya bertahun-tahun, 
namun kaumnya menentang beliau dan tidak 
mahu mengikuti kebenaran. Oleh itu Nabi 


1 Mojma 1 ol-Lughah al- c Arabiyyah (1970), op , cif,, j. 2 , h + 
321. 

2 Al'SaMl (2QOi) t op. ci’U j. l, h. 1204. 


Nuh mengeluh atas kedegilan dan kekafiran 
kaumnya kepada Allah, antara keluhan beli¬ 
au adalah yang disebutkan dalam surah Nuh 
(71): 5 dan 6, iaitu, “Ya Tuhanku sesungguh- 
nya Aku telah berdakwah kepada kaum- 
ku malam dan siang, namun dakwahku itu 
hanyalah menambah mereka lari Ojl^i) dari 
kebenaran. “ 

Pada surah al-Ahzdb (33): 13 dan 16, kata 
(J^) dikaitkan dengan sikap orang munafik 
semasa terjadi perang Ahzab (Khandaq), di 
mana orang munafik pada masa itu minta 
izin kepada Rasulullah (s.a.w.) untuk pulang 
ke rumah dengan alasan rumah mereka be¬ 
rada dalam ancaman bahaya, padahal ucapan 
mereka itu hanyalah sebagai alasan untuk lari 
(jl^i) dari peperangan. Sebenarnya mereka 
penakut, pengecut dan tidak mempunyai 
keimanan. Namun kemudian Rasulullah 
(s.a.w.) mencela mereka dengan mengata- 
kan bahawa lari (jlj*) dari peperangan tidak 
akan memberi manfaat apa pun, meskipun 
mereka jauh dari medan perang tapi kalau 
takdir Allah menetapkan kematiannya maka 
mereka juga pasti akan mati, dan meskipun 
masa itu mereka berjaya selamat dari kemati- 
an namun kenikmatan di dunia yang mereka 
rasakan hanyalah sebentar sahaja dan setelah 
itu mereka tidak akan dapat lari dari seksa di 
dalam neraka, 3 sepertimana yang digambar- 
kan pada surah al-Qiydmah (75): 10, di mana 
ketika hari kiamat datang dan dunia meng- 
alami kehancuran, manusia terkejut dan bi- 
ngung hingga bertanya-tanya, “Ke manakah 
tempat berlari, untuk menghindari kiamat 
yang menimpa kita ini?” (_A*Ji^l). 4 



3 Ibid, j + 2 t h, 455,456 dan 457. 

4 Ibid.J, 2>h + 1096. 
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FlRASY - FOrOSY (Jtf ■ oil j*) 

FIRASY - FURUSY (j.'j - j* j) 

Erti perkataan firasy (jA£) adalah benda 
yang menghampar luas (permaidani), bentuk 
jamaknya adalah/urusy Dalam bentuk 
tunggal (^iji) kata ini hanya disebut sekali 
sahaja dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2): 22. Manakala dalam bentuk 
jamak (J^»), ianya diulang dua kali iaitu da¬ 
lam surah al-Rahman (55): 54 dan al-Wdqi‘ah 
(56): 34. Dalam surah al-Baqarah (2): 22 
Allah menyebutkan kenikmatan-kenikmatan 
yang diberikan kepada manusia, khasnya 
yang berkaitan dengan penciptaan langit dan 
bumi. Di antaranya adalah Allah telah men- 
dptakan bumi sebagai hamparan luas (Ulji) 
yang tetap dan kukuh (tidak bergoyang) sama 
seperti permaidani yang dihamparkan, 1 se- 
hingga manusia mudah berjalan di atasnya. 

Manakala pada surah al-Rahmdn (55): 54 
dan al-Wdqi'ah (56): 34, Allah menjelaskan 
salah satu kenikmatan dan kemegahan peng- 
huni syurga, dimana permaidani-permaidani 
(J>^) yang mereka pakai sangat empuk dan 
tebal, dan bahagian bawahnya, yang biasanya 
menempel dengan tanah, terbuat daripada 
sutera yang sangat halus. Ini menunjukkan 
bahawa bahagian atasnya jauh lebih bagus 
dan lebih halus daripada yang ada di bahagi¬ 
an bawah. 2 



FIRDAUS 

Perkataan firdaus (^js^iS) mempunyai be- 
berapa makna, antaranya ialah; (1) lembah 
yang subur; (2) taman; (3) kebun di syurga; 


1 Ibn Kathlr (1998), op> df.J. i*h>58, 

2 Al-QurtubI (1996), op , ctf., j. 4 f h. 205. 


(4) tempat yang ditumbuhi pohon anggur. 
Perkataan (^X^) ini tidak berasal dari ba- 
hasa Arab, tetapi dari bahasa Romawi 3 yang 
sudah diarabkan mua'rrab (<->£*). 4 Perkataan 
ini diulang dua kali dalam al-Qur’an, iaitu 
dalam surah al-Kahf (18): 107 dan surah al 
-Muminim (23): 11. 

Yang dimaksudkan dengan (^.jSjiJI) da¬ 
lam kedua ayat tersebut adalah syurga paling 
tinggi darjatnya. Rasulullah (s.a.w.) bersabda, 
“Sesungguhnya di dalam syurga terdapat se- 
ratus tingkatan. Allah menyiapkannya untuk 
para mujahidin yang berjuang di jalan-Nya. 
Jarak antara satu tingkatan dengan tingkatan 
yang lain adalah sejauh langit dengan bumi. 
Apabila kalian meminta kepada Allah, minta- 
lah al-Firdaus, ia adalah syurga yang paling 
tinggi dan berada di tengah. Sungai-sungai 
yang mengalir di syurga bersumber dari al 
-Firdaus ini dan di atasnya terdapat ‘Arsy al 
-Rahman.” 5 

Pada surah al-Kahf (IS): 107 dijelaskan 
tentang orang yang akan mendapat tempat 
di dalam syurga Firdaus adalah orang yang 
beriman dan yang beramal salih. Manakala 
dalam surah al-Mu’minun ayat ke-2 hingga 
ayat ke-9 dijelaskan secara terperinci sifat 
-sifat orang beriman yang akan mendapatkan 
syurga Firdaus tersebut, iaitu: (1). Mereka 
yang khusyuk dalam sembahyangnya; (2). 
Mereka yang menjauhkan diri dari perbuatan 
dan perkataan yang sia-sia; (3). Mereka yang 
berusaha membersihkan hartanya dengan 
menunaikan zakat; (4). Mereka yang men- 
jaga kehormatannya (tidak melakukan zina); 

(5) . Mereka yang menjaga amanah dan janji- 


3 Sepertimana pendapat Imam Mujahidyangmengatakanb - 
hawa mengikut bahasa Romawi, erti Firdaus adalah kebun, 
Libat Ibn Kathlr (1998)* op ♦ «f., j, 3, h, 108* 

4 Majma* al-Lughah al-Arabiyyoh (i970)> op , rif,, j, 2 , K, 
322. 

5 Hadith riwayat al-Bukhari dan Muslim* 


450 


kamus AL'Quran 





FlRQ (j3*) 


nya, dan (6). Mereka yang tetap memelihara 
sembahyangnya. 



FIRQ(^) 

Erti perkataan firq adalah benda yang 
terpisah atau terbelah dari asalnya termasuk 
sekumpulan manusia yang terpisah dari 
kelompoknya. 1 Perkataan (o^i) hanya disebut 
sekali sahaja dalam al-Qur’an iaitu dalam su¬ 
rah a!-Syu‘ara (26): 63. Pada ayat ini Allah 
menceritakan keadaan laut selepas dipukul 
oleh Nabi Musa dengan tongkatnya sehingga 
laut itu terbelah dan membentuk dua belas 
jalan. Setiap jalan tersebut berada di antara 
dua belahan air js) yang bentuknya se- 
perti gunung yang besar dan tinggi, kemudi- 
an Nabi Musa bersama kaumnya yang terdiri 
daripada dua belas kelompok melalui jalan 
-jalan yang berada di antara dua belahan air 
laut tersebut meninggalkan Fir'aun dan bala 
tenteranya.' 2 



FISQ(^i) 

Erti kata fisq (<>li) adalah terkeluar dari batas- 
an aturan syarak. Kata (j-ii) ini lebih umum 
daripada kata Sifat fasik dapat timbul 
akibat melakukan dosa-dosa kecil mahupun 
dosa-dosa besar, namun biasanya kefasiqan 
ditetapkan bagi orang-orang yang melakukan 
dosa-dosa besar. Dan kebanyakannya kata 


1 Al-Isfahani (1961), op ♦ eft., [1,377, 

2 A]-Syawkani (1994)> op, cit J. 4* h> 102* 


fasiq (digunakan untuk menyebut orang 
yang asalnya berpegang teguh dan mengakui 
hukum-hukum syarak, namun kemudian dia 
melanggar keseluruhan atau sebahagian hu- 
kum syarak tersebut. Orang kafir juga disebut 
dengan perkataan (Jji) kerana mereka me¬ 
langgar hukum-hukum yang dapat diketahui 
oleh akal dan juga fitrah manusia. 2 

Perkataan (J^i) diulang tiga kali da¬ 
lam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Md’idah 
(5): 3; al-Anam (6): 121, 145. Manakala kata 
fusitq diulang empat kali, iaitu dalam 

surah ai-Baqarah (2): 197, 282; al-Hujurdt 
(49): 7,11. Perkataan (J-ii) diulang dua kali, 
iaitu dalam surah al-Hujurdt (49): 6 dan al 
-Sajdah (32): 18. dan kata fasiqun (;>jiji) 
serta fasiqin (jjjLAi) diulang sebanyak tiga 
puluh empat kali. Pada surah al-Ma’idah (5): 
3 dan al-Anam (6): 145, Allah menerangkan 
beberapa perbuatan fasiq (Jii), iaitu mema- 
kan bangkai binatang, darah, babi, binatang 
-binatang yang disembelih bukan dengan 
nama Allah, binatang yang mati tercekik, 
binatang yang mati dipukul, binatang yang 
mati jatuh dari tempat yang tinggi, binatang 
yang mati ditanduk, binatang yang mati di- 
makan binatang buas kecuali yang sempat 
disembelih (sebelum habis nyawanya), bina¬ 
tang yang disembelih atas nama berhala dan 
merenung nasib dengan undi batang-batang 
anak panah. Melakukan perbuatan-perbuatan 
ini termasuk kefasiqan. Demikian juga pada 
surah al-An'dm (6): 121, Allah menyebutkan 
satu bentuk kefasiqan yang lain, iaitu makan 
binatang-binatang halal yang disembelih ti- 
dak dengan menyebut nama Allah. 

jenis kefasiqan lain yang disebut oleh al 
-Quran adalah yang terdapat dalam surah 
al-Baqarah (2): 282, iaitu kefasiqan-kefasiqan 
yang berhubung kait dengan masalah tran- 


3 AMsfahanl (1961), op. ctt.h, 380, 
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FlTNAH - FOT US (OjS» - &) 


saksi kewangan, seperti masalah kesaksian 
dan penulisan palsu dalam hutang-piutang 
dan jual beli. Manakala dalam surah al 
-Baqarah (2): 197 Allah memerintahkan 
orang yang melaksanakan ibadah haji untuk 
menghormati dan mengagungkan ibadah- 
nya, iaitu dengan tidak melakukan hubungan 
suami isteri atau perbuatan-perbuatan nafsu 
berahi lainnya, tidak melakukan kefasiqan 
dan tidak berbalah. Pada mufassirme- 
negaskan maksud pada ayat ini ada- 

lah semua jenis maksiat termasuk larangan 
-larangan ketika ihram. 1 

Pada surah al-Hujurat (49): 7, Allah me¬ 
merintahkan orang yang beriman untuk 
bersyukur, kerana Allah menjadikan iman 
sebagai perkara yang dicintai mereka ser- 
ta dihiaskan dalam hati mereka. Dia juga 
menjadikan kekufuran dan kefasiqan 
serta perbuatan maksiat itu, sebagai perkara 
-perkara yang dibenci mereka. Manakala 
pada surah al-Hujurat (49): 11, Allah me- 
negaskan bahawa orang yang asalnya beriman 
kemudian melakukan kefasiqan sehingga dia 
gelar orang fasik (jjiAJI), berada dalam ke- 
adaan yang sangat buruk. Kerana orang/ns i/c 
(J-4) itu sangat berbeza dengan orang ber¬ 
iman, terutamanya nasib mereka di akhirat 
nanti. Ini ditegaskan Allah dalam surah al 
-Sajdah (32): 18. Bahkan di dunia pun me¬ 
reka harus diawasi. Dalam surah al-Hujurat 
(49): 6, Allah menerangkan aturan penapis- 
an berita, di mana jika datang seorang fasik 
(J-ti) membawa berita, hendaklah diselidiki 
dahulu kebenarannya. 



i Al-Sa ( di (£QOI), op> riU j. 1, h. 192. 


FITNAH - FUTCN (j- hi) 

Erti asal perkataan fitnah (%&) adalah me- 
masukkan emas ke dalam api untuk meng- 
uji kualitinya. Perkataan ini biasa diguna- 
kan dengan makna ujian dan cubaan. 
Kadang-kadang fitnah (*&) ini datang dari 
Allah dan kadang-kadang pula dari manusia, 
seperti sakit, musibah, kematian, azab dan 
pelbagai tragedi lain. 2 

Perkataan (*&) dalam al-Quran diulang 
tiga puluh empat kali, iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2); 191, 217, 102, 193; Ali 'Imran 
(3): 7; al-Nisa’ (4): 91; al-Maidah (5): 41, 71; 
al-An'dm (6): 23; al-Ardf (7): 155; al-Anfdl 
(8): 25, 28, 38, 73; al-Taubah (9): 47, 48, 49; 
Yunus (10): 85; al-Isra (17): 60; al-Anbiyd’ 
(21): 35,111 \al-Hajj (22): 11,53; (24): 

63; al-Furqdn (25): 20; al-'Ankabut (29): 10; 
al-Ahzdb (33): 14; al-Saffdt (37): 63; al-Zumar 
(39): 49; al-Dhariydt (51): 14; al-Qamar (54): 
27; al-Mumtahinah (60): 5; al-Taghdbun 
(64): 15; al-Muddaththir (74): 31. Manakala 
kata futun (ojsi) yang merupakan jamak 
dari fitnah hanya disebutkan sekali pada su¬ 
rah Taha (20): 40. Begitu juga dengan kata 
(cjftijli) diulang sekali surah al-Saffat (37): 
162. Perkataan (o>iis) juga diulang sekali 
surah al-Qalam (68): 6. Mengikut al-Husayn 
bin Muhammad al-Damaghanl, perkataan 
(3bi) dan perkataan-perkataan terbitannya 
digunakan dalam al-Qur’an dengan sebelas 
pemakaian, iaitu 3 : (1). Kemusyrikan; (2). 
Kekafiran; (3). Azab; (4). Ujian dan dugaan; 
(5). Dibakar dengan api; (6). Pembunuhan; 

(7) . Dihalang-halangi dari jalan yang benar; 

(8) . Kesesatan dan kebingungan; (9). Uzur; 
(10). Kesukaran; dan (11). Gila. 


£ IbidJ* 4 , h. 166,167 dan 169. 

3 Al-Damaghani (1970), op ♦ ctf,, h + 347,348 dan 349. 
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FU’AD 


FU'AD (t\£) 

Erti kata fu’dd (1'y) adalah hati setiap makh- 
luk hidup, sama ada manusia mahupun lain- 
nya, 1 bentuk jamaknya adalah af'idah (ixS\). 
Kata (iiji) dalam bentuk tunggal diulang 
lima kali dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah 
al-Qasas (28): 10; al-Najm (53): 11; al-Isra 
(17): 36; Hud (11): 120 dan al-Furqan (25): 
32. Manakala dalam bentuk jamak (sxii), 
ianya diulang sebelas kali, iaitu dalam surah 
Ibrahim (14): 37, 43; al-Ahqdf (46): 26 (dua 
kali); al-Anam (6): 110, 113; ai-Nahl (16): 
78; al-Mu’minun (23): 78; al-Sajdah (32): 9 al 
-Mulk (67): 23; al-Humazah (104): 7. 

Pada surah al-Isrd’ (17): 36; al-Nahl (16): 
78; al-Mu’minun (23): 78; al-Sajdah (32): 9 dan 
al-Mulk (67): 23, Allah menegaskan bahawa 
hati (ilji) atau (»jJ> 1) adalah anugerah Allah 
yang mesti disyukuri. Ia perlu dimanfaatkan 
sebaik-baik dan sebenar-benarnya, umpama- 
nya untuk meyakini apa yang diketahuinya, 
kerana di akhirat nanti semua anggota ba- 
dan - termasuk hati - akan ditanya tentang 
apa yang dilakukannya. Namun realitinya 
ada orang yang tidak memanfaatkan hatinya 
dengan benar, seperti orang kafir, di mana 
hati mereka tidak memberikan faedah sedikit 
pun kepada mereka, kerana mereka sentiasa 
mengingkari dan memalingkan hati mereka 
dari ayat-ayat keterangan Allah, bahkan hati 
mereka lebih cenderung untuk mendengar 
dan menyetujui bisikan-bisikan syaitan, se- 
hingga mereka terus-menerus melakukan 
kemungkaran - al-Anam (6): 110; al-Ahqdf 
(46): 26 dan al-An'dm (6): 113). Akhirnya di 
akhirat nanti hati mereka sempit, bingung, 
cemas dan tidak bersemangat 
(Ibrahim (14): 43). 


l Majftia ' al-Lughah al-Arabit/yah (1970), op. tit,, i 2, h. 

30 ?> 


Pada surah Ibrahim (14): 37 kata (iJ-il) 
berada dalam rangkaian doa Nabi Ibrahim, 
iaitu: “Wahai Tuhan kami! Sesungguhnya aku 
telah menempatkan sebahagian dari zuriat 
keturunanku di sebuah lembah (Tanah Suci 
Makkah) yang mengandungi tanaman pada- 
nya, di sisi rumah-Mu yang diharamkan men- 
cerobohinya. Wahai Tuhan kami, (mereka di- 
tempatkan di situ) supaya mereka mendirikan 
sembahyang (dan memakmurkannya dengan 
ibadat). Oleh itu, jadikanlah hati sebahagian 
dari manusia (^llH^Jj^t) tertarik gemar ke¬ 
pada mereka, (supaya datang beramai-ramai 
ke situ), dan kurniakanlah rezeki kepada me¬ 
reka dari berbagai jenis buah-buahan dan ha- 
sil tanaman, semoga mereka bersyukur.” 

Manakala pada surah al-Qasas (28): 10 
Allah menerangkan keadaan hati ibu Nabi 
Musa setelah beliau mengetahui bahawa bayi 
Nabi Musa dipelihara oleh keluarga Fir‘aun. 
Pada waktu itu hati ibu Nabi Musa menjadi 
kosong atau hampa (li. 

Adapun pada surah al-Najm (53): 11 
dan Hud (11): 120 dan al-Furqan (25): 32 
menceritakan tentang keadaan hati Nabi 
Muhammad (s.a.w.). Surah al-Najm (53): 
11 menceritakan bahawa ketika Nabi 
Muhammad (s.a.w.) Mi'raj, hati beliau tidak 
mendustakan apa yang dilihatnya. Manakala 
pada surah Hud (11): 120 dan al-Furqan (25): 
32 ditegaskan bahawa matlamat tiap-tiap be- 
rita dari berita Rasul-rasul terdahulu yang 
diceritakan Allah kepada Nabi Muhammad 
adalah untuk menguatkan hati beliau. Begitu 
juga dengan matlamat diturunkannya al 
-Qur’an kepada Nabi Muhammad secara 
beransur-ansur adalah untuk menetapkan 
al-Qur’an di hati beliau. Dan pada surah al 
-Humazah (104): 7 diterangkan bahawa nera- 
ka Hutamah selain membakar tubuh, ia juga 
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FCJ LR - FAJlR - FUJJAR - FAJARAH (ij*l -J& - j*li- jj*i) 


akan membakar sampai ke hati. 1 



FUJUR - FAJIR - FUJJAR - FAJARAH 

(» -J** - ->&) 

Erti knfafujur (_,_}ii) adalah perbuatan yang 
terpesong dari kebenaran, 2 3 kerana perbuat¬ 
an tersebut melanggar aturan-aturan agama. 
Orang yang melakukan perbuatan ini nama- 
nya fajir (^*Ai) dan bentuk jamaknya adalah 
fujjar (jUa) dan fajarah Dalam al 

-Qur’an kata (jj£j) diulang sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Syams (91): 8. Manakala per- 
kataan (^4i) juga diulang sekali sahaja iaitu 
dalam surah Niih (71): 27. Jamaknya yang 
berbentuk (_>&*) diulang tiga kali iaitu dalam 
surah Sad (38): 28; al-lnfitdr (82): 14 dan al 
-Mutaffifin (83): 7. Sedangkan bentuk jamak 
(sj*i) diulang sekali sahaja iaitu dalam surah 
‘Abasa (80): 42. 

Dalam surah al-Syams (91): 8 di- 
terangkan bahawa Allah (s.w.t.) menerang- 
kan perbuatan-perbuatan jelik Gj£j) dan 
perbuatan-perbuatan takwa berserta kebaik- 
an dan keburukannya kepada jiwa manusia 
dan jin 4 . Oleh itu, siapa yang membersihkan 
jiwanya dengan ketaatan dan tidak melaku¬ 
kan maksiat dan dosa, dia orang yang ber- 
untung. Sedangkan mereka yang mengotori 
jiwanya dengan dosa, dia past! rugi 

Dalam surah Niih (71): 26 dan 27 di- 
terangkan bahawa Nabi Nuh berdoa ke- 


1 Al-Sa‘dJ (200l), op. tit. J. 2 h h. 1196. 

2 Majma* at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op.cit t j, £ t h> 
3 * 5 - 

3 Al-Isfahani (1961), op.tiL t *1,373. 

4 Al-Syawkani (1994), op ♦ 5> h* 449, 


pada Allah, “Ya Tuhanku, janganlah Engkau 
biarkan seorang pun di antara orang kafir 
itu tinggal di atas bumi. Sesungguhnya jika 
Engkau biarkan mereka tinggal, pasti mereka 
menyesatkan hamba-hamba-Mu, dan mereka 
hanya melahirkan anak yang berbuat maksiat 
lagi dan kafir Imam Ibn Kathir 

mentafsirkan kalimat dengan je¬ 

lik perbuatannya dan kafir hatinya. Nabi Nuh 
mengucapkan doa seperti ini, kerana beliau 
lama bergaul dengan orang kafir yang banyak 
melakukan dosa dan maksiat, iaitu selama 
950 tahun. Sehingga beliau mengetahui ke- 
wujudan mereka akan menyebabkan gene- 
rasi selepasnya rosak, sama ada merosak diri 
mereka sendiri atau orang lain. Kemudian 
Allah mengabulkan doa Nabi Nuh dan me- 
ngirimkan banjir besar yang menghancurkan 
kaumnya. 5 

Pada surah Sad (38): 28 Allah menegas- 
kan bahawa tidak adil jika Dia menyamakan 
hukuman antara orang yang bertakwa dengan 
orang yang melakukan maksiat dan dosa 
(jU£). Oleh itu, pada tiga ayat, iaitu surah al 
-Mutaffifin (83): 7; surah ‘Abasa (80): 42 dan 
surah al-lnfitdr (82): 14, Allah menerangkan 
bahawa kitab yang digunakan untuk men- 
catat amalan-amalan orang-orang yang me¬ 
lakukan dosa ) adalah kitab khas 

yang dinamakan dengan Sijjin yang memang 
digunakan untuk mencatat amal-amal buruk. 
Selain daripada itu keadaan orang kafir yang 
banyak melakukan dosa di 

akhirat nanti juga menyedihkan, penuh ke- 
hinaan dan kesusahan (digambarkan oleh 
al-Qur’an dengan wajah yang ditaburi debu 
dan ditutupi kegelapan). Dan akhirnya orang 
yang derhaka benar-benar akan berada da¬ 
lam neraka selama-lamanya (^ jUift 
Ini tentunya berbeza dengan keadaan 

5 Ibn Kathir (1998), op .rir., j, 4, h. 428 ; A-Sa‘di (2001), op. 
cit, j. 2, h. 1070. 
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Kamus al-Qjjran 




FOLK 


orang beriman dalam syurga yang penuh de- 
ngan kenikmatan. 



FULK (^S) 

Fulk (Alii) ialah perahu atau kapal. 1 Kata ini 
diulang dua puluh tiga kali dalam al-Qur’an. 
Antara satu ayat tersebut menceritakan kapal 
yang dinaiki oleh Nabi Yunus (a.s.), iaitu yang 
terdapat dalam surah al-Saffdt (37): 140. Nabi 
Yunus meninggalkan kaumnya dan pergi me- 
naiki kapal yang penuh dengan penumpang 
dan barang, Keadaan penuh sesak ini me- 
nyebabkan kapal menjadi berat dan hampir 
tenggelam. Akhirnya pimpinan kapal mem- 
buat undian untuk membuang sebahagian 
orang ke dalam laut supaya kapal menjadi 
ringan, Nabi Yunus termasuk orang yang 
mendapat undian tersebut. Akhirnya beliau 
dilempar ke laut dan ditelan oleh ikan. Ini 
merupakan hukuman dunia bagi Nabi Yunus 
yang telah melakukan kesalahan, tetapi ke- 
salahan tersebut tidak dijelaskan oleh Allah. 
Namun, akhirnya Allah menyelamatkannya 
kerana Nabi Yunus adalah orang yang rajin 
beribadah, bertasbih dan memuji Allah sama 
ada pada waktu dahulu mahupun ketika di 
dalam perut ikan tersebut. 2 

Pada tujuh ayat yang lain perkataan 
(tiilill) digunakan untuk menerangkan kapal 
Nabi Nuh (a.s.), iaitu yang terdapat dalam su¬ 
rah al-A'raf (7): 64; Yunus (10) 73; Hud (11): 
37, 38; al-Muminun (23): 27, 28; al-Syu'ara* 
(26): 119. Pada ayat-ayat tersebut dijelaskan 
bahawa Nabi Nuh diperintah Allah untuk 


1 AMsfaham (1961), lac. tit. 

2 Al-Sa*d 1 {2ooi) > op. rif. p j. 2,h, 580. 


membuat kapal. Dan setiap kali kaumnya 
yang kafir melewati tempat pembuatan ka¬ 
pal, mereka mencemuh dan mentertawakan 
perbuatan Nabi Nuh itu. Namun kemudian 
Allah mendatangkan azab berupa banjir be- 
sar. Kaum Nabi Nuh yang tidak beriman mati 
tenggelam dalam banjir tersebut -termasuk 
putera beliau yang tidak beriman-, manakala 
orang yang beriman selamat kerana menaiki 
kapal besar itu. Selain orang beriman, dalam 
kapal itu juga ada semua jenis haiwan yang 
berpasangan (jantan dan betina). Akhirnya 
semua yang selamat di atas kapal bersyukur 
kepada Allah atas anugerah yang diberikan 
itu. 

Manakala pada tiga betas ayat yang lain, 
perkataan (<±uiH) digunakan untuk me- 
nunjukkan kapal-kapal yang menjadi alat 
pengangkutan barang dan manusia, iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Jathiyah (45): 
12; al-Zukhruf (43): 12; Ghafir (40): 80; Yasin 
(36): 41; Fatlr (35): 12; Luqman (31): 31; al 
-Rum (30): 46; al-Mu’minun (23): 22 al-Hajj 
(22): 65; al-Isrd’ (17): 66; al-Nahi (16): 14; 
Ibrahim (14): 32; dan surah al-Baqarah (2): 
164. Dalam ayat-ayat ini, Allah menerangkan 
kemampuan kapal-kapal itu berlayar di laut- 
an luas sebagai kenderaan manusia dan bagi 
mengangkut barang-barang dagangan dan 
lainnya, adalah tanda kasih sayang dan nik* 
mat Allah kepada manusia yang mesti disyu- 
kuri. Kerana dengan adanya kapal-kapal itu, 
manusia dapat mencari rezeki bagi keperluan 
hidup mereka. 

Adapun dalam dua ayat lain, iaitu surah 
al- Ankabut (29): 65 dan surah Yunus (10): 22, 
perkataan (^illli), selain digunakan bagi me¬ 
nerangkan kumia Allah, ia juga dikaitkan de¬ 
ngan sikap manusia yang hanya ingat kepada 
Allah semasa menghadapi kesukaran dan 
bahaya sahaja, namun apabila kesukarannya 
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FlM(fji) 


hilang, dia mulai lupa terhadap Tuhannya. 

Pada kedua-dua ayat ini diceritakan, 
apabila manusia menaiki kapal dan kapal 
itu bergerak laju membawa penumpang 
-penumpangnya dengan tiupan angin yang 
baik, mereka pun bersukacita dengannya. 
Namun, ketika angin ribut yang kencang da- 
tang, dan ombak mengepung mereka dari se- 
gala penjuru serta mereka percaya mereka di- 
liputi oleh bahaya; maka pada saat itu mereka 
semua berdoa kepada Allah dengan meng- 
ikhlaskan kepercayaan mereka kepadanya 
sambil merayu dengan berkata: “Sungguh 
jika Engkau (Ya Allah) selamatkan kami dari 
bahaya ini, kami tetap menjadi orang-orang 
yang bersyukur.” Namun setelah Allah me- 
nyelamatkan mereka dan mereka berjaya 
mendarat, mereka kembali berlaku syirik 
kepadanya dan tidak mahu mensyukuri 
nikmatnya. 



FUM < f >) 

Perkataan fum (^ji) dalam bahasa Arab di- 
gunakan untuk menunjukkan erti bawang 
putih, biji gandum, himmas (jenis kacang), 
roti dan juga biji-bijian yang dapat diguna- 
kan sebagai bahan membuat roti.l Kata ini 
hanya diulang sekali sahaja dalam al-Qur’an, 
iaitu pada surah al-Baqarah (2): 61. Ayat ini 
menceritakan sikap kaum Ban! Isra’il yang 
cepat bosan, tidak sabar dan menganggap 
rendah nikmat yang dianugerahkan Allah ke¬ 
pada mereka. Allah telah menganugerahkan 
kepada mereka makanan yang terus turun 
dari langit yang dinamakan dengan Manna 


i Abadi 0986 ), op ♦ cit, J, 4, h. 221. 


dan Salwa, namun mereka tidak mensyukuri 
nikmat ini, malahan mereka meminta ganti 
makanan-makanan yang tumbuh dari bumi, 
di antaranya adalah ((•>). 

Para mufassir berbeza pendapat dalam 
mengertikan kata (f ji) ini. Di antara erti yang 
diberikan adalah bawang putih, biji gandum, 
himmas (jenis kacang), roti dan juga semua 
jenis biji-bijian yang dapat digunakan se¬ 
bagai bahan membuat roti. 2 Namun Imam 
al-Qurtubl menegaskan bahawa sebahagian 
besar mufassir berpendapat, erti kata ji) 
adalah biji gandum. Pendapat ini diutama- 
kan oleh Imam al-Nuhhas dan juga merupa* 
kan pendapat yang diriwayatkan dari Ibn 
‘Abbas. 3 Disebabkan kaum Ban! Isra’il tidak 
mahu bersabar bahkan meremehkan perin- 
tah Allah dan menganggap rendah nikmat¬ 
nya, maka Allah menghukum mereka dengan 
balasan yang setimpal, iaitu mereka ditimpa 
kenistaan dan kehinaan, serta mereka men- 
dapat kemurkaan dari Allah. 4 



FURAT 

Furat adalah air yang sangat tawar dan 
segar. 5 Perkataan ini diulang tiga kali dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Furqdn (25): 53; 
surah Fatir (35): 12 dan al-Mursalat (77): 27. 
Pada surah al-Furqdn (25): 53 dan surah Fatir 
(35): 12, Allah (s.w.t.) menerangkan salah 
satu kekuasaan-Nya, iaitu kekuasaan men- 
ciptakan dua jenis air yang mempunyai sifat 


2 Lihat Ibn Kathir (1998), op > cit ,, j. 1, h, J02 dan Al-Qurtubl 
(1996X op.cit.,}. 1,11.425. 

3 Al-Qurtubi (1996), op. cit, J, 1, h. 425, 

4 Uhat al-Sa di (200i) t op, dt * j. i, h . 90* 

5 Al-LsfahanT (1961), op. h. 374. 
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FURUT (ij») 


berbeza; air masin dan air tawar yang segar 
(titijiiia*)- Kedua jenis air ini mempunyai 
keistimewaan tersendiri yang berbeza dari je¬ 
nis yang satunya; air tawar mudah diminum, 
dapat digunakan untuk mengairi tanaman 
atau persawahan dan juga di dalamnya ter- 
dapat ikan-ikan khas yang hanya dapat hidup 
di air tawar tersebut. Selain menunjukkan 
hebatnya kekuasaan Allah, penciptaan dua 
jenis air ini juga merupakan bentuk rahmat 
dan anugerah Allah kepada manusia. Oleh 
itu hendaknya manusia bersyukur atas nik- 
mat ini dengan mengabdikan diri hanya ke¬ 
pada Allah. 

Manakala pada surah al-Mursalat (77): 
27, Allah menerangkan bahawa asal air ta¬ 
war yang segar tersebut adalah dari gunung 
-gunung yang tinggi di atas hamparan bumi. 
Pada gunung-gunung tersebut terdapat sum- 
ber mata air yang mengalirkan air tawar se¬ 
gar (o\ji) ke sungai-sungai sehingga dapat 
diminum oleh manusia dan digunakan un¬ 
tuk mengairi persawahan. Imam al-Qurtubi 
menegaskan bahawa bersumbernya air tawar 
di atas puncak gunung yang tinggi ini lebih 
menakjubkan dan lebih menghairankan da- 
ripada kebangkitan manusia di hari kiamat 
nanti. 1 



FURUT (i>) 

Furut (V>) ialah sikap berlebih-lebihan dan 
melampaui batas. 2 Kata ini hanya diulang se- 
kali dalam al-Qur’an iaitu pada surah al-Kahf 
(18): 28. Pada ayat ini, Allah menerangkan 


1 Al-Qurtubi (1996), op. dt, j. 19, h. 162. 

2 Majma* al-Lughoh al-Arabiyyah (1970), loc, tit. 


tiga sifat orang yang tidak boleh diikuti dan 
ditaati oleh Nabi Muhammad termasuk juga 
oleh orang-orang yang beriman. Perkataan 
(Vji) dikaitkan dengan salah satu sifat ter¬ 
sebut. Ketiga-tiga sifat itu ialah: (1) Orang 
yang hatinya lupa kepada Allah; (2) Selalu 
mengikuti hawa nafsu, dan (3) Amal per- 
buatan serta tindakannya bodoh, berlebih 
-lebihan hingga melampaui aturan yang 
ditetapkan Allah dan menyebabkan waktu 
terbuang sia-sia (l^j^o^j). 3 Orang yang 
mempunyai sifat-sifat seperti ini tidak boleh 
dijadikan sahabat, apalagi diikuti dan ditaati, 
kerana dengan mengikuti mereka maka sifat 
-sifat yang mereka miliki itu akan berkesan 
kepada diri kita. 4 



3 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 3, H, 83* 

4 Al-Sa'di ( 2003 ), op,dt + , j + 1, h,1211. 
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QA‘lD (*ll) 


QA'ID (itli) 

Lafaz ini adalah ism fd'il mufrad daripada 
kata kerja qa‘ada (iis), jamaknya qaidun 
(ojieAs). ertinya orang yang tidak me- 
merhatikan sesuatu atau mengundur dalam 
pelaksanaannya. 1 2 Al-Kafawi berkata, “al 
- qd‘id adalah wanita yang sudah tidak datang 
haid lagi dan tidak boleh melahirkan anak 
(menopaus)” 1 Al-Fayruz 3 4 berkata, al-qu'ud 
(ajj&l) dalam al-Quran mengandungi tujuh 
makna. (1) Menetappada sesuatu tempat;' 1 (2) 
Tertinggal dan terkebelakang; 5 (3) Berhenti 
dan tidak mahu ikut serta; 6 (4) Kelemahan 
seorang perempuan; 7 8 (5) Tapak bangunan;® 
(6) Menghalang jalan; 9 (7) Lawan daripada 
perbuatan berdiri. 10 

Lafaz quid (j^U) disebut sekali dalam 
al-Quran iaitu pada surah Yunus (10), ayat 
12. Ibn Kathir berkata, “Allah mengkhabar- 
kan dalam ayat ini tentang keadaan manu- 
sia ketika ditimpa kesusahan dan kejahatan. 
Apabila ditimpa kesusahan, dia berasa resah 
dan gelisah, lalu ia memperbanyakkan doa 
pada masa itu. Kemudian dia berdoa kepada 
Allah bagi menghilangkan kesusahan itu da¬ 
lam keadaan dia baring, duduk, berdiri dan 
dalam semua keadaan. Apabila Allah meng- 
hilangkannya, dia kembali kepada keadaan 
yang dia tidak lagi ingat kepada Allah seakan 
-akan tidak ada apa-apa yang berlaku.” 11 


1 ‘Ayid et al* (U*) t op* dU h. 999' 

2 Al-Ka faw! (1992 }, op. cit., h. 728. 

3 Abadi (1986), op. rir. P j. 4, h, 285-286* 

4 Al-Qamar (54), ayat 55* 

5 Al-Nisa 1 (4), ayat 95^ 

6 al-Ma’idah (5), ayat 24. 

7 Al-Nur (24), ayat 60. 

8 Al-Baqarah (2), ayat 127. 

9 Al-AW (7), ayat 86* 

10 Ibid*: 18* 

11 Ibn Kathir (1998), op. df, j, 2, h, 371, 


Al-Syawkani berkata, “Lafaz qaidan 
(litis) dan qa’iman (LiAs) memberikan isya- 
rat seakan-akan dia berdoa kepada Kami 
dalam semua keadaan. Dikhususkan oleh al 
-Quran penyebutan lafaz “qa’idan dan qd 'im- 
an" (duduk dan berdiri) kerana dua keadaan 
itu biasa dilakukan oleh manusia ketika di¬ 
timpa sesuatu kesusahan dan selain daripa¬ 
da itu jarang, atau makna ayat di atas, “dia 
berdoa kepada Allah dalam keadaan baring 
jika tidak mampu duduk dan dalam keadaan 
duduk jika tidak mampu berdiri dan dalam 
keadaan berdiri jika tidak dapat berjalan.” 12 
Kesimpulannya, makna qa'id dalam ayat di 
atas membawa maksud lawan daripada ber¬ 
diri atau duduk ketika berdoa. 



QABIL (J^li) 

Lafaz ini adalah ismfdHl mufrad, ertinya yang 
sedia menerima dan melakukan, yang datang, 
yang berikut, ahli bidan dan sebagainya. 13 
Al-Fayruz Abadi berkata, “al-Qdbil (JAill) 
adalah yang menerima baldi daripada perigi 
dan mengambilnya.” 14 Lafaz ini hanya disebut 
satu kali dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
Ghafir (40), ayat 3. Lafaz ini dihubungkan 
dengan lafaz al-tawb l a jamak dari¬ 

pada tawbah (if y), seperti jamak ai-dawmah 
adalah al-dawm (^ Jill) dan sebagai- 
nya. Maknanya sebagaimana yang dilapor- 
kan daripada Abi Ishaq, katanya, “Seorang 
lelaki datang kepada ‘Umar dan berkata, 
“Aku membunuh orang, adakah aku dapat 


12 Al-SyawkanT (i994h op* dfc, j* 2* h. 547. 

13 Maluf (1973), op. cit. t h. 607, Ahmad Warson Munawwir 
(1997)3 op. dt, T h. 1089* 

14 Abadi (1986), op, df**j, 4, h. 234. 
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bertaubat?” Beliau menjawab, “ya, beramal- 
lah dan jangan berputus asa, lalu ia membaca 
ayat, 





Maksud ‘qdbil al-tawb’ adalah 

penerima taubat. 1 Ibn Kathir memberi mak- 
na, “Dia pasti akan menerima taubat bagi 
orang yang bertaubat dan patuh serta tunduk 
kepadanya.” 2 Al-Qurtubi berkata, “Qdbil al 
-tawb bagi orang yang mengatakan Id ildha 
ilia Allah." Ahli tafsir Isharl berkata, “Qdbil al 
-tawb adalah janji” 3 Al-2amakhsyari berkata, 
“qdbil adalah lafaz dalam bentuk ma'rifah 
(definitij), 4 dan ia sifat yang selalu lazim dan 
bukan disebabkan oleh terjadinya sesuatu 
kejadian atau perlakuan sehingga ia dibatasi 
masa sekarang atau akan datang kerana Allah 
menerima taubat sepanjang masa. Oleh itu 
sandarannya kepada lafaz al-tawb bukan- 
lah hakikat kerana maksud lafaz qdbil ada¬ 
lah kekal, tetap dan berterusan, sama seperti 
hukum Tuhan pencipta makhluk dan Tuhan 
yang berada di Arasy” 5 Kesimpulannya, lafaz 
qdbil bermaksud Allah sebagai penerima 
taubat. 


QABR CS) 


manusia yang sudah mati, dan tanah yang 
keras. 7 Al-Kafawi berkata, "Ia adalah lubang 
yang biasanya dijadikan kubur di dalamnya.” 8 
Al-Fayruz Abadi berkata, “Ia adalah rumah 
orang mati." 9 Dalam Kamus Dewan, kubur 
bermaksud tempat menanam mayat, makam 10 
dan lubang (Hang). Lafaz qabr ( ji ) disebut 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Taubah (9) ayat 84. 


Sebuah laporan daripada Nafi‘ yang 
bersumber daripada Ibn ‘Umar, katanya, 
“Ketika ‘Abdullah b. Ubay meninggal, anak- 
nya datang kepada Rasulullah dan berkata, 
“Berikan kepadaku bajumu untuk aku me- 
ngapankannya. Sembahyangkanlah ia dan 
mohonkanlah ampunan baginya.” Lalu beliau 
memberikan bajunya, kemudian beliau ber¬ 
kata, “Izinkanlah aku menyembahyangkan- 
nya.” Beliau pun diizinkan. Ketika beliau 
hendak menyembahyangkannya, ‘Umar b. al 
-Khaf/ab menariknya dan berkata, “Tidakkah 
Allah melarang menyembahyangkan orang 
munafik?” Beliau menjawab, “Aku berada di 
antara dua kebaikan. Adakah aku akan me- 
mohon ampunan baginya ataupun tidak. 
Kemudian, turunlah ayat ini» 




l < * A 


Maksudnya, janganlah berdiri di atas 
kuburnya untuk menguburkannya atau 
menziarahinya. 12 Al-Khazin menjelaskan, 


Lafaz ini adalah ism mufrad , jamaknya ialah 
qubur (j^Ji), 6 ertinya tempat menguburkan 


1 Al-Tabari (199S)> op, erf., j< 12, h + 52, athar no* 23332. 

2 Ibn Kathir (i998) h op. cit, j. 4* b, 62. 

3 Al-Qurtubi (1996), op. cit.,}. 15, h. 278. 

4 Lafaz yang metumjukkan pengkhususan dan diketahui, 
lawannya adalah nakimh yang bermaksud umum* 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j, 4, h. 144. 

6 Al-Razi {1987), op, tit., h + 518. 


7 Ams et al (1962), op* tit., h + 710, Ma’luf (1973), op. cit., h. 
604. 

8 Al-Kafawi (1992), op, cit., h, 828. 

9 Abadi (1986), op. tit, , j + 4. h, 226. 

10 Noresah bt. Baharom ct al. (eds.) (2002), op. cit,. h. 718. 

11 Al-Wahiidl (1998), op. rif.^h. 211, direkodkan olehal-Bukharl 
daripada Musaddad dan Muslim daripada Abl Qudamah 
+ Ubaydillah b + Abl Said dan kedua-duanya daripada Yahya 
b. Said. 

12 AbBaidawi, dalam Majma* al-Tajaslr (1979), op, cit., ). 3,h. 
172. 
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“Selepas turunnya ayat ini, nabi tidak per- 
nah menyembahyangkan orang munafik 
dan tidak pemah juga berdiri di atas kubur 
mereka.” 1 Al-Zujjaj berkata, “Makna ayat “Mj 
Rasulullah apabila hendak m - 
nguburkan mayat, beliau berdiri di atasnya 
untuk beberapa saat dan berdoa untuknya, 
beliau dilarang berbuat demikian (kepada je- 
nazah orang munafik). Ada yang berpendapat 
maknanya, “Janganlah kamu melaksanakan 
segala urusan bagi menguburkan dan meng- 
uruskan atau membersihkan kuburnya.” 2 

Kesimpulannya, lafaz qabr dihubung- 
kan dengan damir U hu” (nya) atau kata gan- 
ti nama yang kembali kepada ‘Abdullah bin 
Ubay, sehingga makna "qabrihi” membawa 
maksud kuburnya. 



QADlM 

la adalah mubaiaghah ism fa'il mufrad dari- 
pada kata kerja qadima (fji) dan jamaknya 
qudama’ (*Uas) atau qudama Q^sUl), me- 
ngandungi makna, yang kuno atau dahulu 
kala, salah satu nama daripada nama-nama 
Allah yang bermaksud yang wujud di mana 
kewujudannya tiada permulaan, 3 lawan da¬ 
ripada hadith (yang baharu atau sekarang) 
dan yang abadi. 4 * Al-Kafawi berkata, al 
-qadim adalah ungkapan kepada masa 
yang tidak wujud sebelumnya sama sekali. 
Kadangkala ia dikatakan ke atas tahun yang 


1 Al-KMzin, dalam [bid. 

2 Al-Sya wkanl (1994), op. cit , j ^ h, 497, 

3 H Ayid et oi (t.t)* op- cit., h. 973; Anisrtaf. (1962), op- cit* h- 
720, 

4 Ma’luf (1973), op. cit, h, 614; Ahmad Warson Munawwir 

(i997) h op, cit., h, 1098* 


sudah berlalu. Ia juga boleh dikatakan ke 
atas yang ada yang kewujudannya bukan dari 
yang lain dan juga ke atas kewujudan yang 
kewujudannya tidak didahului dengan ke- 
tiadaan, iaitu: (1). Al-qadim bi al-dhat 
CtUUJ (maksudnya Allah); (2). Al-qadim bi 
al-zaman dan lawannya adalah 

al-muhdith bi al-zamdn 


Lafaz Qadim (^aS) disebut tiga kali dalam 
al-Qur’an, iaitu paaa surah Yusuf (12), ayat 95; 
Yasin (36), ayat 39; al-Ahqdf{ 46), ayat 11. Di 
dalam surah Yusuf al-Qadim bermakna ke- 
salahan yang terdahulu. Al-Khazin, al-Nasafi 
dan al-Baydawi berkata, “Sesungguhnya 
engkau (Ya'qub) benar-benar jauh dari ke- 
benaran yang terdahulu kerana terlampau 
cintakan Yusuf, banyak menyebut namanya, 
ingin berjumpa dengannya dan tidak pernah 
melupakannya. 6 Al-Fayruz Abadi berkata: 
“Sesungguhnya engkau berada pada kesilap- 
an yang dahulu dalam menyebut Yusuf.” 7 
Dalam Tafsir al-Azhar ia bermakna kekeliru- 
an yang lama. 8 


Dalam surah Ydstn , lafaz ini dikaitkan de¬ 
ngan al-’urjun (tandan) dan al-Qamar (bulan) 
atau al-urjutt al-qadim (tan¬ 

dan yang condong apabila kering). Al-Khalil 
berkata, "Asal tandan adalah kuning dan le- 
bar seperti bulan sabit apabila condong.” 9 
Hal ini menandakan awal bulan yang lain, 10 
di mana awal bulan ia kelihatan begitu kecil 
seperti bulan sabit, kemudian beransur-ansur 
menjadi besar, hingga menjadi bulan purna- 
ma, kemudian ia beransur-ansur bertambah 


5 Al- Kafa wi (1992)5 op. cit, h. 727. 

6 Al-BaydawT, dalam Majma f al-Tqfasir ( 1 ^ 79 ), j- 3> h. 453. 

7 Al-Fayruz Abadi, Tam^tr al-Miqbds dalam Majma* a/- 
7fr/5sir{i979), op, cit., h. 453, 

8 H amka (1984) h op . cit., j, 13, h, 37, 

9 Al-Syawkani (i 994 )t 0 P< erf-* j- 4,11.462. 

10 Ibn Kathi r {1 998), op ♦ eft, j* 4* b. 531, 
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kecil seperti bulan sabit kembali,” 1 seperti 
tandan yang kering dan mengecut apabila 
condong. Maknanya tandan itu menjadi kecil 
semula disebabkan kering dan mengecut dan 
ini sama seperti bulan yang bermula dengan 
bentuk bulan sabit dan berakhir dengan ben- 
tuk bulan sabit kembali. 

Lafaz al-Qadim dalam surah al-Ahqdf di- 
kaitkan dengan “ifk" (dip (pembohongan). 
Al-Qurtubi berkata, “Maknanya sama dengan 
“asatir al-awwalm ”) (dongeng- 
an terdahulu) maksudnya “ketika orang kafir 
tidak mendapat petunjuk dengan al-Quran 
dan mereka tidak pula mengakui siapa yang 
membawanya maka mereka memusuhinya 
dan menyandarkannya. Ia adalah satu pem¬ 
bohongan yang lama.” 2 Dalam al-Asas ft al 
-Tafsir ia bermaksud penipuan yang dahulu 
yang dinukilkan daripada nenek moyang. 
Tohmahan pembohongan di sini tidak di- 
lemparkan kepada Rasulullah, tetapi dituju- 
kan kepada kandungan al-Quran, 3 

Kesimpulannya, lafaz qadim (^jtJ) di da¬ 
lam al-Quran membawa maksud yang dahulu 
atau terdahulu, lama dan tidak berkaitan de¬ 
ngan salah satu nama daripada nama-nama 
Allah. 



qadIr (jjji) 

Lafaz ini adalah mubdlaghah ism fa'il (su- 
perlatif) daripada kata kerja qadara 
bermaksud yang berkuasa, yang kuat, yang 


1 Mahmud Yunus (1969)* Tafsir Quran Karim > Djakarta PX 
Hidakarya Agung, h, 650, 

2 Aj-Qurtubl (1996), op, ciL f j> 16, h + 185* 

3 Hawwa 0999 )> 0 P> tit.,}. 9, h + 5251* 


berkemampuan dan daging yang di masak 
dalam periuk dan sebagainya, 4 Ia disebut se- 
banyak 45 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 20, 106, 109, 148, 
259, 284; Alt ‘Imran (3), ayat 26, 29,165,189; 
al-Nisa\ 4), ayat 133,149; al-Ma'idah (5), ayat 
17,19,40,120; al-Anam (4), ayat 17; al-Anfdl 
(8), ayat 41; al-Taubah (9), ayat 39; Hud (11), 
ayat 4; al-Nahl (16), ayat 70, 77; al-Hajj (22), 
ayat 6,39; al-Nur (24), ayat 45; al-Furqdn (25), 
ayat 54; al-Ankabut (29), ayat 20; al-Ritm (30), 
ayat 50, 54; al-Ahzab (33), ayat 27; Fdtir (35), 
ayat 1,44; Fussilat (41), ayat 39; al-Syurd (42), 
ayat 9, 29, 50; al-Ahqdf (46), ayat 33; al-Fath 
(48), ayat 21; al-Hadid (57), ayat 2; al-Hasyr 
(59), ayat 6; al-Mumtahanah (60), ayat 7; al 
-Taghdbun (64), ayat 1; al-Taldq (65), ayat 12; 
al-Tahrtm (66), ayat 8; al-Mulk (67), ayat 1. 

Dalam al-Quran, lafaz qadir (^Ji) adalah 
salah satu daripada sifat Allah. Muhammad 
Rasyld Rida berkata, “Sebahagian mufas- 
sir mengatakan makna qadir ( j,js) adalah 
qadir (^ili) yang menunjukkan lafaz dalam 
bentuk superlatif yang disandarkan kepada 
salah satu nama daripada nama-nama Allah, 
maknanya kehendaknya berkaitan dengan 
kekuasaannya. Jika Dia berkehendak pasti 
menjadi, kerana sesuatu pun tidak ada yang 
dapat menghalangnya dan kesan sebab-sebab 
di dalam segala penyebab terpulang kepada 
kehendaknya.” 3 Ahli Sunnah berkata, “al 
-qadir (jiUJi) dan al-wahtd (a*-\j)I) adalah 
satu di mana Allah adalah esa lagi tunggal, 
kekuasaannya yang berkaitan dengan per- 
buatan sehingga dia menciptakannya dan 
kemampuan seorang hamba bergantung de¬ 
ngan kekuasaannya, yang pada hakikatnya 
segala sesuatu yang dibuat oleh seorang ham- 


4 Maluf (1973), op, h, 612, Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit. } h. 1096. 

5 Rida (t.t r ) T op, tit.,}. i t h. 189. 
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ba, pembuatnya yang sebenar adalah Allah. 1 2 
Al-Tabari berkata, “Makna qadir ada¬ 
lah qadtr (>ls) sebagaimana makna 'allm 
adalah 'alim (j*lU) 2 Iaitu yang maha 
berkuasa. 



QADR (jai) 

Lafaz ini adalah ism ma$dar daripada kata 
kerja qadara (_jSs), jamaknya aqddr (jiiil), 
mengandungi maksud kadar, jumlah, per- 
samaan sesuatu tanpa ditambah atau di- 
kurangkan, kehormatan dan kewibawaan, 
pangkat, darjat, kemampuan, kekuatan, ke- 
dudukan dalam masyarakat dan sebagainya. 3 
Lafaz qadr (j.u) disebut sebanyak empat kali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Qadr 
(97), ayat 1, 2, 3; al-Taldq (65), ayat ke-3; tiga 
kali dengan menggunakan kata ganti "al-hd m 
iaitu dalam surah al-Aridm (6), ayat 91, al 
-Ha) (22), ayat 74, al-Zumar (39), ayat 67. 
Lafaz qadr di dalam al-Quran mengandungi 
tiga makna, 

* Lafaz qadr dikaitkan dengan “laylah" 
(;W) atau malam sehingga menjadi 
“laylah al-qadr” (jjJdlii*!). Mujahid 
berkata, “laylah al-qadr adalah lay¬ 
lah al-hukm (f^B^sJlaMXmalam pe- 
netapan), maknanya laylah al-taqdir 
()(malam penentuan), ia 
dinamakan demikian kerana Allah 
mentakdirkan suatu perkara mengikut 
kehendaknya sehingga ke tahun yang 
akan datang; daripada perkara mati, 


1 Al-Zamakhsyart (1995), op. cit. f j. 1 , h, 94. 

2 Al-Tabari (1995), op, 1 , h + 232. 

3 Ahmad Warson Munawwir (1997), op, tit., h. 1095; Anls ef 

af (1962), op. tit., h. 718; ‘Ayid, etal (tt.), op. tit,, h. 970* 


ajal, rezeki dan lainnya, memberikan 
pengurusan perkara itu kepada empat 
malaikat, iaitu: Israfil, Izra'Il, Mika’il 
dan Jibrail. 4 Al-Zuhri mengatakan ia 
dinamakan demikian kerana keagung- 
annya, kemuliaannya dan kedudukan- 
nya. Abu Bakar al-Warraq berkata, “la 
dinamakan demikian kerana sesiapa 
yang tidak mempunyai kedudukan dan 
kemuliaan maka ia menjadi mulia dan 
agung jika menghidupkannya. Ada 
juga yang mengatakan ia dinamakan 
demikian kerana di dalamnya diturun- 
kan kitab yang mulia, kepada rasul 
yang agung dan kepada umat yang 
mulia atau kerana Allah menurunkan 
di dalamnya kebaikan, keberkatan dan 
keampunan atau kerana ketaatan di 
dalamnya begitu besar pahalanya.” 5 

Terdapat tiga kelebihan yang terkandung 
dalam laylah al-qadr (jjoJl^-1), iaitu: 

• Al-Quran diturunkan di dalam malam 
yang penuh keberkatan sebagaimana 
dalam ayat Allah yang bermaksud, 
Sesungguhnya Kami menurunkan 
al-Quran pada satu malam yang di- 
berkati" (al-Dukhan (44), ayat 3) dan 
pada bulan Ramadan sebagaimana da¬ 
lam ayat Allah yang bermaksud, “Bulan 
Ramadan, bulan yang diturunkan (per- 
mulaan) al-Quran(al-Baqarah (2), 
ayat 185). 6 Penurunan al-Quran pada 
malam ini secara keseluruhan ke langit 
dunia ( sama al-dunyd) dari Lawh 
Mahfuz dan kepada Nabi Muhammad 
selama 23 tahun. 7 


4 Al-Qurtubi (1996), op. cit. 1 1 20, h, 130-131. 

5 Ibid. 

6 Wahbah Zubayfi (2001), Juz + Ainma t op. cit., h. 328, 

7 Al-SyawkanI (i^ 94 )> op. cit.. j. 5* b. 593- 
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• la lebih baik daripada seribu bulan, 
iaitu lebih daripada 80 tahun. 1 Majoriti 
ulama tafsir mengatakan beramal di 
dalamnya lebih baik daripada ber¬ 
amal seribu bulan yang tidak ter- 
dapat di dalamnya laylah al-qadr. Ada 
yang mengatakan seribu bulan ber- 
maksud keseluruhan zaman kerana 
orang Arab menyebutkan seribu ada- 
lah untuk sesuatu yang melampau dan 
ketinggiannya. 2 

• Para malaikat ramai yang turun pada 
malam ini disebabkan banyak ke- 
berkatannya. Mereka turun membawa 
keberkatan dan rahmat, 3 begitu juga 
dengan malaikat Jibrail yang mendoa- 
kan manusia sehingga waktu fajar. 4 
Qatadah berkata, “la adalah kebaik- 
an yang sempurna, tidak ada kejahat- 
an di dalamnya sehingga waktu fa- 
jar.” ‘Ubadah b. al-Samit nielaporkan 
Rasulullah berkata, "Malam laylah al 
-qadr terdapat pada 10 malam terakhir 
(pada bulan Ramadan). Sesiapa yang 
menghidupkannya dengan penuh 
harapan dan ikhlas maka Allah akan 
mengampuni dosa yang lalu dan yang 
akan datang dan ia dalam malam yang 
ganjil, sembilan atau tujuh atau lima 
atau tiga atau malam terakhir.” 5 

• Qadr membawa maksud kadar atau 

batasan tertentu sebagaimana yang 
terdapat dalam surah al-Taldq. Masruq 
berkata, “qadr bermaksud ajal, 
muntaha (batas terakhir).” 6 

Al-Suddi memberikannya maksud 

1 Hamka (1984), op, tit., j. 30^ h. 203, 

2 Al-QurtubT (1996), op. tit., j > £O t h. 13 l-i 32. 

3 Ibn Kathlr (1998), op. cit. h j. 4, h, 484. 

4 l-Qurtubi (1996), op. cif.J. 20, h. 133. 

5 Ibn Kathlr (1998), toe. rit. 

6 A]-Taban {1995) > op. tit ., j + 14* b, 178, 


batasan haid dan idah. 7 Al-Syawkani 
berkata, "Ia bermaksud ketetapan, 
masa dan kadar. Tafsirannya, “Allah 
menjadikan sesuatu kesusahan batas 
dan masa yang akan berakhir serta 
bagi kesenangan batas dan masa yang 
akan berakhir juga.” s 

• Pengetahuan, sifat dan kadar sebenar, 
sebagaimana yang terdapat dalam su¬ 
rah al-Anam, al-Haj dan al-Zumar. 
Al-Zamaksyari berkata, “Wa rnd qada- 
ru Alldha haqqa qadrihf (abUjjjJUj 
bermaksud mereka tidak tahu 
dengan sebenar-benar pengetahu¬ 
an pada pemberian rahmat kepada 
hambanya dan kasih kepada mereka 
ketika mereka ingkar perutusan rasul 
-rasul dan wahyu yang diturunkan ke¬ 
pada mereka. Ini kerana keagungannya 
dan ketinggian nikmatnya. 9 Al-Fayruz 
berkata, “Maknanya, mereka tidak 
tahu kadar atau ketetapannya, Ini ada¬ 
lah peringatan bagaimana mereka da- 
pat mengetahui kadar dan sifatnya.” 10 
Oleh itu Ibn Qutaybah mentafsirkan- 
nya dengan “mereka tidak dapat me- 
nyifatkannya dengan sebenar-benar 
sifatnya dan tidak mengetahuinya de¬ 
ngan sebenar-benar pengetahuan.” 11 



QAFCs) 

Qdf (j) Adalah salah satu nama surah di da¬ 
lam al-Quran yang terdiri dari 45 ayat, ke- 

7 /bid, 

8 Al-Syawkani (1994 ), op. tit , j + 5, h + 30a 

9 Al-Zamakhsyan (1995), op. tit.,y 2, h. 40. 

10 Abadi (1986), op. tit.,). 4, h. 246. 

11 Ibn Qutaybah (1978), op. tit., h + 156. 
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seluruhan ayatnya adalah ayat Makkiyah 
mengikut pendapat al-Hasan, Ata’, ‘Ikrimah 
dan Jabir. Namun, Ibn Abbas dan Qatadah 
mengatakan kecuali satu ayat iaitu ayat Allah 
dalam ayat 38 yang bermaksud “Dan demi se- 
sungguhnya! Kami telah menciptakan langit 
dan bumi serta segala yang ada di antara ke- 
duanya dalam enam masa, dan Kami tidak 
mengalami sebarangsusah payahV 

Surah Qdf adalah awal hizb al-mufassal 
j*.) (ba hagian mufassal) di dalam al 
-Quran berdasarkan pendapat yang benar, di- 
kuatkan dengan kata-kata Rasulullah di mana 
beliau berkata, “Terjadi hizb (bahagian) da- 
ripada al-Quran tanpa disangka-sangka dan 
aku tidak suka mendekatinya (membacanya) 
tanpa menyempurnakannya. Aws bertanya 
kepada sahabat-sahabat Rasulullah bagaima- 
na mereka membuat hizb (bahagian) di da¬ 
lam al-Quran? Mereka berkata, 3, 5, 7, 9, 11 
dan 13 ayat. Dilaporkan oleh Imam Ahmad 
daripada Abd al-Rahman bin Mahdi daripa- 
da Abdullah bin Abd al-Rahman (Ibn Ya'la al 
-Ta’ifi), Jika ini diketahui dan engkau meng- 
hitung 48 surah, selepasnya adalah surah Qdf, 
penjelasannya adalah sebagai berikut: 

• Tiga: al-Baqarah, Ali 'Imran dan al 
-Nisa; 

• Lima: al-Ma’idah, al-Andm, al-Kraf, al 
-Anfdl dan Bard’ah; 

• Tujuh: Yiinus, Hud, Yusuf, al-Ra'd, 
Ibrahim, al-Hijr dan al-Nahh 

• Sembilan: Subhana (al-Isra’), al-Kahf, 
Maryam, Tdha, al-Anbiyd’, al-Hajj, al 
-Mu minim, al-Nur dan al-Furqdn-, 

• Sebelas: al-Syu'ard’, al-Naml, al-Qasas, 
al-'Ankabut, al-Rum, Luqman, Alif 
Lam al-Sajdah, al-Ahzab, Saba.’, Fdtir, 


i Al-Qurtubi (199^), op. ciL, j. 17, h, 5. 


Yasirr, 

• Tiga belas: al-Saffdt, Sad , al-Zumar, 
Ghdfir, Hdmtm al-Sajdah, Hdmim ‘Ain 
Sin Qaf, al-Zukhruf al-Dukhdn, al 
-Jathiyah, al-Ahqdf, al-Qitdl, al-Fath, 
al-Hujurat. 

Kemudian, selepas itu bermulalah al 
-hizb al-Mufassal, sebagaimana yang dikata- 
kan oleh para sahabat, maka terbukti surah 
Qaf adalah awal bagi al-hizb al-Mufassal 1 Qdf 
disebut sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam 
surah Qd/( 50) ayat 1. 

Majoriti ulama membaca j dengan 
mematikan huruf akhir (jazm) iaitu “qaf. 
Al-Hasan, Ibn Ishaq dan Nasr b. ‘Asim mem¬ 
bacanya dengan berbaris bawah “qdf” (jU) 
kerana al-kasrah (baris bawah) adalah sauda- 
ra al-jazm (baris mati) dan ketika akhirnya 
berbaris sukun maka mereka menjadikan- 
nya berbaris bawah (al-Khafd) (ji£J\) . 3 ‘Isa 
al-Thaqafi membacanya dengan berbaris atas 
pada huruf fa’, iaitu “qafa" (<jls). 

Para ulama berbeza pendapat mengenai 
maksud qdf 

• Ibn Abbas mengatakan ia adalah salah 
satu sumpah Allah oleh Allah dan salah 
satu nama daripada nama-namanya. 4 

• Qatadah mengatakan ia adalah salah 
satu nama daripada nama-nama al 
-Quran. s 

• Ibn Zayd, ‘Ikrimah dan al-Dahhak 
berpendapat ia adalah nama bagi gu- 


2 Ibn Kathir (1998), op, 4 * h. 197. 

3 Al-Qurtubl (1996)* op^ cif., j. 17, h, 6, Qira’at qdf dengan 
berbaris jazm adalah satu-satunya qira’at rrmtatootfr, 
sedangkan qira ’at sda innya tidak mutawa fir. Dr. 
Muhammad Ibrahim al-Hafnawi dan Dr, Mahmud Hamid 
'Uthman. Pentahkik Tafsir al-Qurtubi, 

4 Al-Tabari (1995), op, crf„ j. 13, h, 189, athar no. 24625, 

5 Ibid,, j + 13, h, 189, athar no. 24626. 
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QAHHAR (jl**) 


nung yang mengelilingi bumi. ! 

• Al-Sya'bi berpendapat ia adalah pem- 
buka surah. 2 

• Abu Bakr al-Warraq berkata, “Makna 
Qdf ialah berhentilah pada perintah 
Allah dan larangan Allah dan jangan 
melampaui kedua-duanya.” 3 

• Ibn Kathir berkata, “Semua pendapat 
di atas adalah buatan atau laporan da- 
ripada Bani Isra'Il (Isra’iliyydt) kerana 
kebanyakan para mufasir, sama ada 
salaf dan khalaf, banyak melaporkan 
daripada Ahli Kitab dalam mentafsir 
ayat-ayat al-Quran. Adapun laporan 
yang dikatakan berasal daripada Ibn 
‘Abbas sebenarnya jauh sama sekali 
bersumber daripada Ibn Abbas yang 
melaporkan pendapat itu. 

Dalam hadis sahih yang direkodkan oleh 
Muslim daripada Umm Hisyam bt. Harithah 
bin al-Numan, beliau berkata, “Kami dan 
Rasulullah mengasah satu daripada dua mata 
lembing - atau satu, atau sebahagian mata 
lembing - di mana beliau (Umm Hisyam) 
tidak mengambil “qafwa al-Qur’an al-‘dzim” 
kecuali daripada Rasulullah. Beliau mem- 
bacanya setiap hari Jumaat di atas mimbar 
apabila berkhutbah. 4 Daripada ‘Umar Ibn 
al-Khattab, beliau bertanya kepada Abu 
Waqid al-Laythi tentang apa yang dibaca 
Rasulullah dalam sembahyang ‘Id al-Adha 
dan ‘Id al-Fitr. Beliau berkata, “Beliau mem- 
baca qdf dan “ iqtarabat al-sd'ah wa insyaqqa 
al-qamar ”. 5 Dilaporkan oleh Jabir daripada 


j Al -QurtubI (1996), op. cit,, j - 17 , h + 6 - 7 - 

2 Ibid, 

3 /bid. 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., Ibn Kathir (1998), op* crt., 
direkodkan oleh Muslim dalam Kitab al-JumtfQh, Bab 
Takkfif al-Salah wa al-Khtitbah. (Editor, oleh Muhammad 
Ibrahim al-Hafnawi dan Mahmud Hamid ’Uthman). 

5 Maksudnya adalah surah al-Qamar. Uhat al-Qurtubl 


Rasulullah, beliau membaca surah Qaf dalam 
sembahyang 6 

Kesimpulannya, qdf adalah salah satu 
huruf al-hija sebagaimana huruf al-hijd’ 
lainnya yang terdapat pada permulaan surah 
-surah, seperti, sad, nun, aiif lam mlm dan 
sebagainya. 7 



QAHHAR (j$) 

Qahhar (jL§*) adalah mubdlaghah ism fd’il 
(dalam bentuk superlatif).® Maksudnya, yang 
mengalahkan yang tidak ada sesuatu yang 
mengalahkannya, 9 banyak mengalahkan, 
salah satu nama daripada nama-nama Allah 
yang bererti yang mengalahkan dan tidak 
ada sesuatu yang membatasi kekuasaannya. 10 
Lafaz ini disebut enam kali di dalam al-Quran, 
iaitu dalam surah Yfisn/(12), 39, al-Ra‘d (13), 
16, Ibrahim (14), 48, Sad (38), 65, al-Zumar 
(39) dan 4, Ghdfir (40) 16. Al-Khazin berkata, 
“al-Khattabi mengatakan al-qahhdr 
bermakna yang mengalahkan orang yang 
perkasa lagi bongkak daripada makhluknya 
dengan seksaan dan berkuasa kepada ke- 
seluruhannya dengan mendatangkan kemati- 
an. Ada yang berpendapat, al-qahhdr (jL^Ji) 
adalah yang mengalahkan segala sesuatu dan 
menghinakannya sehingga menerima dan 


(1996), op* cit** direkodkan oleh Muslim dalam Kitab Salah 
al-'Idayn, Bab Ma Yaqra* fi Salah al-ldayn; Abu Dawud 
dalam Kitab al-Salah, Bab Ma Yaqra’ fi al-Adha wa al-Fitr. 

6 Ibid., direkodkan oleh Muslim dalam Kitab al-Salah, Bab 
al-Qiraah fi al-Subh, 

7 Ibn Kathir (1998}, op* cit,/), 4* h. 198, 

8 Ma’lfif (1973), op* cit, h. 659 - 

9 Anis et al, (1962), op. cit., h, 764. 

10 ‘Ayid et al, (t.t.), op, tit., h, 1011. 
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KAMUS AL-QURANI 



QALA’lD (J£fi) 


tunduk serta merendahkan diri kepadanya." 1 
Al-Baydawl berkata, “al-qahhar (ik*S)') ada- 
lah al-ghalib (yang mengalahkan 

dan perkasa J yang tidak ada yang dapat me- 
nyerupainya dan yang lainnya tidak dapat 
mengalahkan nya.” 2 Ibn Kathir mentafsirkan 
al-qahhar dengan yang menghinakan se- 
gala sesuatu disebabkan keagungannya dan 
kebesaran serta kehebatan kekuasaannya. 3 
Al-SyawkanI berkata, “al-qahhar adalah yang 
tidak dapat dikalahkan oleh orang yang kuat 
dan tidak dapat menentangnya oleh orang 
yang melawan.” 4 5 Dalam tafsir ‘Abr al-Athir di- 
jelaskan al-Qahhdr bermaksud maha perkasa 
yang tidak dapat dikalahkan oleh sesiapa. 8 

Kesimpulannya, al-Qahhdr adalah salah 
satu nama daripada nama-nama Allah yang 
bererti maha perkasa yang tidak dapat di¬ 
kalahkan oleh mana-mana kekuasaan dan 
kekuatan. 



QALA’lD (j^) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, tnufradnya 
qiladah (*£&), ertinya perhiasan yang diletak- 
kan di leher dan sebagainya, tanda yang di- 
kalungkan di leher oleh sesebuah negara atau 
kerajaan kepada sesiapa yang dikehendaki- 
nya (pingat). Qala’id al-syi'r jti'Sli) 
bermaksud bait-bait syair yang terpelihara 
kerana indahnya. 6 Al-qala’id min al-hady 


1 Al-Khazm, dalam Majma* al-Tqfasir (1979), op, cit> j + 3* h. 
408. 

2 Al-Baydawi, dalam /bid, 

3 Ibn Kathir (1998), op. dt t > h. 436. 

4 Al-SyawkanI (1994), op. cit., j. 3, h. 32 

5 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997L op* crt.J. 12, h*192. 

6 Anis ef a/* (1962), op, c it, , h* 754; Ah mad Wa rson M una wwir 


(bintang korban) bermaksud 
apa yang dikalungkan di leher daripada ku- 
lit pokok bagi berlindung daripada orang 
yang berbuat jahat. 7 Dfi« al-qiladah 
ialah al-Harith bin Dubay’ah bin Rabfah bin 
Nizar. 8 

Lafaz qalaid (ja'iii) disebut dua kali di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Ma’idah 
(5), dan ayat 2 dan 97. Lafaz yang terdapat di 
dalam al-Quran ini dikaitkan dengan binatang 
korban. Al-Zamakhsyarl berkata, “Al-qala’id 
bermaksud sesuatu yang dikalungkan pada 
leher binatang korban daripada sendal atau 
kulit-kulit kayu atau tali-tali.” 9 Dalam Tafsir 
Azhar , ia bermaksud kalung leher. Biasanya 
binatang-binatang yang hendak dijadikan 
korban itu dari awal sudah ditandai, iaitu 
dikalungkan pada lehernya. Ada yang di- 
gantung terompah oleh empunya, ada juga 
yang digantung daun-daun dan akar-akar 
kayu. Di waktu Rasulullah mengerja- 
kan Haji Wada‘ pada tahun kesembilan 
Hijrah, Rasulullah memberi kalung tidak 
kurang daripada 60 ekor binatang ternak. 10 
Kesimpulannya, lafaz qalaid (-o^) ber¬ 
maksud sesuatu yang digantungkan pada 
leher binatang yang hendak dijadikan kor¬ 
ban sebagai tanda yang empunya. 



QALB 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja qalaba (cii), mengandungi makna 

(1997) h op + cit, h*1148. 

7 AbadI (1986), op. cit.j.4, h. 294. 

8 Ibid. 

9 Al-Zamakhsyari <i 995 >, op. cit*, j* i, h. 589. 

10 Hamka (1984), op, ciL, j* 6* h. 131. 
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QALB (4*I») 


hati, 1 akal; qalb kulla syat' ber- 

erti tengah atau inti pati segala sesuatu. 2 
Dinamakan qalb (^Ji) kerana letaknya ter- 
balik di dalam tubuh, dan af'dl al-quliib (jUii 
maksudnya “zannfl (^tj dan akhdw - 
tuhd ” iaitu kata kerja zanna (^t) dan saudara 
-saudaranya. 3 Al-Kafawi berkata, “Secara eti- 
mologi al-qalb mempunyai dua makna iaitu: 
(1). Menjadikan sesuatu di atas ke bawah. 
Contohnya mengambil sebab menjadi hukum 
dan sebaliknya kerana sebab {‘illah) lebih 
tinggi daripada hukum dan ia adalah asalnya, 
sedang hukum lebih rendah daripadanya ke¬ 
rana ia mengikutnya; (2). Menukar sesuatu 
yang zahir menjadi batin, contohnya mem- 
balikkan sarung kaki. 4 

Lafaz qalb disebut 6 kali di dalam al 
-Quran, iaitu terdapat dalam surah Ali 
‘Imran (3), ayat 159, al-Syuara (26), ayat 89, 
al-Sajfat (37), ayat 84, Ghdfir (40), ayat 35, 
Qd/(50), dan ayat 33, 37; dan 13 kali disebut 
dalam al-Quran yang dihubungkan dengan 
damn (kata ganti nama). Iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 97, 204, 260, 283; al-Anfal 
(8), ayat 24; al-Nahl (16), ayat 106; al-Kahf 
(18), ayat 28; al-Syu'ard’ (26), ayat 194; al 
-Qasas (28), ayat 10; al-Ahzdb (33), ayat 32; al 
-Jdthiyah (45), ayat 23; dan al-Taghdbun (64), 
ayat 11. 

Di dalam al-Quran lafaz al-qalb (<_iali) 
mengandungi beberapa maksud: 


1 Dalam /Camu£ Dewan f hati adalah organ dalam badan yang 
berwama perang kemerah-merahan terletak di dalam perut 
dibahagjansebdahkananftugasnyamengehiarkanempedu, 
mengpwal kandungan gula dalam darah, menyembuhkan 
kesan keracunan nitrogen, menghasilkan urea, menyimpan 
glikogen. Lihat Noresah bt. Baharom et al (eds.) (2002), op. 
cit ., h + 445 

2 \Ayid et 0/. (tt.) s op. cit., h. 1002; Anis et al (1962)* op. cit, 
h’ 753* 

3 Ma’luf (1973)> op. cit , h. 68. 

4 Al-Kafawi (1992}, op. cit. T h. 703 


• la bermaksud akal atau hati, se- 
bagaimana yang terdapat dalam surah 
Qaf (50), ayat 37. Al-Farra’ berkata, 
“Makna al-qalb (<_ia)l) pada ayat ini 
adalah akal.” 5 Begitu juga pendapat 
Mujahid. 6 Ibn Kathlr berkata, “Ia ada¬ 
lah isi hati yang dapat memberikan 
kesedaran.” 7 Al-Zamakhsyari berkata, 
“Ia bermakna qalb wd‘i (^1 jt—li) (hati 
yang sedar). Maknanya, sesiapa hati- 
nya tidak sedar maka seolah-olah dia 
tidak mempunyai hati.” 8 Al-Syawkani 
berkata, “Kedua-dua makna di atas 
adalah benar. Dalam bahasa Arab 
penggunaan qalb boleh diertikan akal 
seperti ungkapan “md laka qalb * (iUL* 
4is) (engkau tidak mempunyai akal 
fikiran). Al-qalb bermaksud hati itu 
sendiri kerana apabila ia bersih maka 
ia dapat mengetahui hakikat dan ber- 
fikir sebagaimana mestinya. 9 

* Ia disandarkan kepada lafaz “munib" 
44^* yang bermaksud hati yang be - 
taubat daripada dosa. Ini terdapat da¬ 
lam surah Qaf (50), ayat 35. Qatadah 
berkata, “qalb munib (4-.»>*44i) ialah 
hati yang penuh dengan taubat ke¬ 
pada Allah dan diterima olehnya.” 10 
Dalam Tafsir al-Jaldiayn dijelaskan, 
Qalb Munib bermaksud hati yang me- 
nerima untuk taat kepadanya dan ia 
dikatakan bagi orang yang bertakwa 
juga. 11 Al-Sabuni berkata, “qalb munib 
bermaksud hati yang bertaubat dari¬ 
pada segala dosa, hati yang taat kepada 


5 Abadi (198b), op, cit, j. 4, b, 28 1 * 

6 Ibn Kathlr (1998), op. 4, h. 205. 

7 Ibid. 

8 Al-Zamakhsyari (1995), op, ctf.J. 4^,381. 

9 Al-SyawkanI (1994), op. 5, h, 98. 

10 Al-Tabarj (1995)* op* eft., j. 13, b* 222, athar no* 24743. 

11 Al-Jalalayn (t.t.), op. cif., h. 678. 
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kamus al-Quran 


QALB (*&) 


Alah dan hati yang tunduk.” 1 

• la disandarkan kepada lafaz “ salim ” 
(j^Li) atau qalb salim (^>dSs), se- 
bagaimana yang terdapat dalam surah 
al-Syu‘ara’ (26), ayat 89 dan al-Saffat 
(37), ayat 84. Qatadah, Ibn Zayd dan 
majoriti ulama tafsir berpendapat ia 
bermaksud hati yang selamat daripada 
keraguan dan kesyirikan kerana tiada 
sesiapa pun yang hatinya terselamat 
daripada dosa. 2 Sa'id bin al-Musayyab 
berpendapat ia adalah hati orang 
Mukmin kerana hati orang kafir dan 
munafik adalah sakit. Al-Hasan ber- 
kata, “Ia bermaksud hati yang selamat 
daripada kejahatan harta dan anak 
pinak.” Abu ‘Uthman al-Sayyari ber- 
kata, “Ia bermaksud hati yang selamat 
daripada bidaah dan berasa aman dan 
tenang pada sunnah.” Al-QurtubI ber- 
kata, “Semua makna di atas adalah 
benar di mana hati yang salim adalah 
hati yang bersih daripada segala sifat 
-sifat tercela ( madhmumah ) (I^jax.) 
dan bersifat dengan sifat-sifat yang ter* 
puji (mahmudah) (*»>*»*•).” 3 

• Ia # disandarkan kepada lafaz “ ghaliz " 

(JiJi-) atau ghaliz al-qalb ), 

sepertimana terdapat dalam surah Alt 
‘Imran (3), ayat 159. Al-Maraghi ber- 
kata, “Ia bermaksud hati yang keras 
dan kasar. Ayat ini diturunkan selepas 
Perang Uhud di mana terdapat para 
sahabat yang tidak patuh pada arah- 
an Rasulullah sehingga menyebabkan 
kekalahan. Oleh itu, Allah bercakap 
dengan rasulnya supaya tidak ber- 
hati kasar dan keras selepas kejadian 


1 Al-Sabum (1981X op. tit , j. 3, h. 245. 

2 Al-QurtubI (1996), op. cif., j. 13, h. 122. 

3 Ibid. 


itu dalam bergaul dengan mereka ke¬ 
rana tugas membimbing ke jalan yang 
benar tidak akan sempurna (apabila 
berlaku kasar dan keras, pen.), 4 dan 
kedua-dua sifat itu dinafikan daripa¬ 
da Rasulullah 9 dengan perantara ayat 
Allah yang bermaksud, “Telah datang 
kepadamu seorang rasul daripada 
kaummu sendiri, berat terasa olehnya 
pertderitaanmu, sangat menginginkan 
(keimanan dan keselamatan) bagimu, 
amat belas kasihan lagi penyayang ke¬ 
pada orang Mukmin” 6 M. Quraish 
Shihab berkata, “Ayat ini isyarat ten- 
tang sikap yang perlu diambil kira da¬ 
lam bermesyuarat. Salah satunya ada¬ 
lah berlaku lemah lembut, tidak kasar 
dan tidak berhati keras.” 7 

• Ia disandarkan kepada lafaz “muta- 
kabbir (jS^*)dan jabbar” {%*-), ter¬ 
dapat dalam surah Ghafir (40), ayat 
35. Ibn Kathir berkata, “la bermaksud 
hati yang angkuh untuk meng- 
ikuti kebenaran.” 8 Al-Tabari berkata, 
“Maksudnya hati yang angkuh dalam 
mentauhidkan Allah dan membenar- 
kan rasul-rasulnya.” 9 

• Ia disandarkan kepada %thim” (^T), 
terdapat dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 283. Maksudnya hati yang ber- 
dosa disebabkan dia menyembunyikan 
kesaksian, iaitu dengan mengurangi, 
melebihkan, atau tidak menyampai- 
kan sama sekali, baik yang diketahui 
oleh pemilik hak mahupun yang tidak 
diketahuinya. Jika hati berdosa maka 

4 AbMaraghl (1974), op. dt. p j. 4,h. 111 dan 113. 

5 M. Quraish Shihab (sooo}, op ♦ df.J. 2 t h. 243* 

6 AbTawbah (9), ayat 128. 

7 M. Quraisy Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 244. 

8 Ibn Kathir (1998), op. df., j. 4, h. 71. 

9 Al-Tabari (1995), op. d*., j. 12 P h. 81. 
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QAMAR (>i) 


seluruh anggota akan berdosa, se- 
bagaimana hadis nabi, “Sesungguhnya 
di dalam diri manusia ada “segumpal” 
daging, yang apabila ia baik maka 
baiklah seluruh jasad dan apabila ia 
buruk, buruklah seluruh jasad, iaitu 
hati (qalb)” 1 

• la bermaksud hati sahabat nabi iaitu 
Ammar bin Yasir, terdapat dalam surah 
al-Nahl (16), ayat 106, Dilaporkan Ibn 
Abi Hatim daripada Ibn Abbas kata- 
nya, “Tatkala Rasulullah berhijrah ke 
Madinah, orang musyrik menangkap 
Bilal, Khabbab dan Ammar bin Yasir. 
Ammar mengatakan kepada mereka 
kalimat kekufuran, lalu beliau me- 
nemui Rasulullah dan menceritakan 
apa yang berlaku. 2 Rasulullah berkata 
kepadanya, “Bagaimana hatimu ke- 
tika engkau mengatakannya, adakah ia 
dengan hati yang lapang?” Beliau ber¬ 
kata, “tidak!” Maka turunlah ayat ini. 3 

• Ia bermaksud hati Nabi Muhammad, 
sebagaimana terdapat dalam surah 
al-Syu'ara’ (26), ayat 193-194. Allah 
menyatakan yang bermaksud, “Ia di- 
bawa turun oleh malaikat Jibrail yang 
amanah ke dalam hatimu, supaya eng¬ 
kau (wahai Muhammad) menjadi se- 

1 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 571. 

2 Qatldah berkata, “Beliau ditangkap oteh Band al-Mughirah 
dan menutupnya di dalam perigi Maymnn. Mereka ber¬ 
kata kepadanya, dustakanlah kenabian Muhammad, Beliau 
pun mengakuinya sedang hatinya dipaksa dan bend. Para 
sahabat mengkhabarkan kepada Nabi Muhammad* dia su- 
dab kufur, tetapi beliau mengatakan, “tidakl Sesungguhnya 
hatinya penuh dengan keimanan dari hujung rambut hingga 
hujung kakinya dan mengalir dalam darah dan dagingnya* 
Lalu beliau datang kepada Nabi Muhammad sambil me- 
nangis* lalu beliau berkata, "Apa yang teijadi?” Jawabnya* 
“Keburukan wahai Rasulullah di maria aku mengatakan ke¬ 
kufuran kepadamu." Beliau berkata, ‘'bagaimana hatimu?” 
Jawabnya* "yakin dengan keimanan** Lalu beliau berkata* 
"jika mereka menyeksamu kembali maka katakanlah apa 
yang kamu katakan ” Al-Khazm, dalam Mojma* al-TqfosTr 
liq-q), op. ci!..). 5, h. 644. 

3 Al-SuyutT (t.t.), op. cit., h. 2WS-267. 


orang dari pemberi-pemberi ajaran dan 
amaran (kepada umat manusia).” 



QAMAR (J3) 

Lafaz ini adalah ism masdar mufrad daripada 
asal perkataan qamira (yf), jamaknya adalah 
aqmar (jUsi), ertinya planet yang bergerak 
yang mengambil cahayanya dari mataha- 
ri, mengelilingi bumi dan menerangkannya 
pada waktu malam, atau disebut juga bulan. 4 
Ia disebut 26 kali di dalam al-Quran, iaitu ter¬ 
dapat dalam surah al-Ariam (6), ayat 77, 96; 
al-A‘rdf(7), ayat 54; Yunus (10), ayat 5; Yusuf 
(12), ayat 4; al-Ra'd (13), ayat 2; Ibrahim (13), 
ayat 33; al-Nahl (16), ayat 12; al-Anbiya (21), 
ayat 33; al-Haj (22), ayat 18; al-Ankabiit (29), 
ayat 61; Luqman (31), ayat 29; Fatir (35), ayat 
13; Yasin (36), ayat 39,40; al-Zumar (39), ayat 
5; Fussilat (41), ayat 37, 37; al-Qamar (54), 
ayat 1; al-Rahmdn (55), ayat 5; Nuh (71), ayat 
16; al-Muddaththir (74), ayat 32; al-Qiydmah 
(75), ayat 8, 9; al-lnsyiqaq (84), ayat 18; al 
-Syams (91), ayat 2; al-Furqdn (25), ayat 61. 

Lafaz al-qamar (JM) di dalam al-Quran 
membawa makna bulan, melainkan satu ayat 
dalam surah Yusuf di mana al-qamar adalah 
kiasan kepada seseorang, Allah menyata¬ 
kan yang bermaksud, “Wahai ayahandaku! 
Sesungguhnya anakanda mimpi melihat se- 
belas bintang dan matahari serta bulan; anak¬ 
anda melihat mereka tundukmemberi hormat 
kepadaku.” Para mufassir membincangkan 
berkenaan takwilan mimpi ini, di mana me¬ 
reka menyatakan 11 bintang ungkapan bagi 
saudara-saudaranya, yang mana mereka ber- 

4 ‘Ayid etal. (t.t.), op. riL* h. 1007; Anls et at. (1962)* op, cit., 
h* 758- 
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jumlah 11 orang. Sedang matahari dan bulan 
ungkapan bagi bapa dan ibunya. Dilaporkan 
daripada Ibn ‘Abbas, al-Dahhak, Qatadah, 
Sufyan al-Thawri dan Abd al-Rahman bin 
Zayd bin Aslam berkata, “Takwilan me- 
ngenai mimpi itu terbukti selepas 40 tahun 
atau 80 tahun atau 70 tahun, 1 2 iaitu tatkala dia 
mendudukkan ibu bapanya di atas kerusi ke- 
besaran dan saudara-saudaranya berada di 
antaranya lalu sujud (tunduk) memberi hor- 
mat kepada Yusuj? 2 Allah menyatakan yang 
bermaksud, "Dan ia dudukkan ibu bapanya 
di atas kerusi kebesaratt, dan selepas itu me- 
reka sekaliannya tunduk memberi hormat ke¬ 
pada Yusuf, danpada saat itu, Yusuf berkata, 
“Wahai ayahandaku! Inilah takbir mimpiku 
dahulu. Sesungguhnya Allah telah menjadi- 
kan mimpiku itu benar ? 3 4 

Ia juga adalah salah satu nama daripa¬ 
da nama-nama surah yang ada di dalam 
al-Quran, iaitu surah yang diturunkan di 
Makkah mengikut pendapat majoriti ulama. 
Muqatil berkata, “Kecuali tigaayat diturunkan 
di Madinah, iaitu ayat yang ke-44 hingga 46.”“ 
Surah ini diturunkan selepas surah al-Talaq 
dan terdiri dari 55 ayat. 5 Dilaporkan oleh 
Ibn al-Durays daripada Ishaq bin Abdillah 
bin Farwah secara marfu’, “Sesiapa yang 
membaca “iqtarabat al-saah” (ailiJ \^4yS\) 
pada setiap dua malam, nescaya Allah akan 
membangkitkannya pada hari kiamat dalam 
keadaan mukanya bercahaya seperti bulan 
pada malam purnama.” Dilaporkan oleh 
Ibn al-Durays seperti di atas daripada Layth 
binMa'an daripada Syaikh daripada Hamdan 
secara marfu’, Nabi Muhammad membaca 
surah Qaf dan “ iqtarabah al-sd'ah ” 

1 A] -Zuhayli (1991), op. ci£, X 12, h. 69. 

2 Ibn Kathlr (199$)* op. tit., j. 2, h, 426, 

3 Surah Yusuf (12), ayat 99. 

4 Al-Syawkani (1994), op, crf. t j-5>b. 148. 

5 Al-Qurtubi (1996)* op, crf. h j. 17, h. 122, 


QAMTARlR (J*>4) 

l&Li!l)(al-Qamar) pada waktu sembahyang 
l Idil Adha dan 'Idil Fitri. 6 



QAMTARlR (J J^s) 

Lafaz ini bererti hari-hari yang begitu ma- 
lang atau keburukan yang sangat. 7 Al-Zujjaj 
berkata, “Ia berasal daripada al-qitr (jLali) 
dan “mim” (f) adalah tambahan,” 8 Al-Yazldi 
berkata, “Ia bermakna hari-hari yang dah- 
syat dan ditimpa bala yang berterusan.” 9 
Qamtarir(ji^u3) hanya disebut sekali di da¬ 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Insan (76) 
ayat 10. Para ulama berbeza pendapat dalam 
memberikan makna bagi lafaz ini, 

• Ibn ‘Abbas mengatakan, “Ia bermaksud 
panjang.” 10 

• Al-Akhfasy berkata, “Hari yang penuh 
dengan penderitaan dan terlalu lama, 
terlalu panjang.” 11 

• Mujahid berkata, “al-Qamtarir se- 
suatu yang kelihatan pada dahi dan 
kedua-dua kening; maka ia dijadi- 
kan sifat bagi muka yang berubah di- 
sebabkan hari-hari yang malang atau 
penderitaan.” 13 

• Ada yang berpendapat ia bermakna 
begitu menderita. Orang Arab ber¬ 
kata, yawm qamtarir (j, fja) dan 


6 AbSyawkanl (1994), /oc, cif. 

7 Ma’luf (1973), op, cit., h, 654; ‘Ayid et al. (t.t.), op, tit, y h, 
JOOS. 

8 Al-QurtubI (1996), op, cit, f j, 19, h + 132. 

9 Al-Yazldi (1985), op. tit,, h. 404. 

10 Al-Qurtubi (1996), °p. cit. h h. 131. 

11 Tbid. 

12 /bid. 
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qamdtir (_^»Us) membawa maksud 
hari yang penuh bala dan musibah. 1 

• ‘Ikrimah berkata, “Kelihatan pada 
wajahnya penderitaan sehingga meng- 
alir dari kedua-dua matanya air mata 
seperti titisan air hujan.” 2 

• Sa‘id bin Jubayr dan Qatadah kedua- 
nya berpendapat ia bermakna meng- 
hilangkan keceriaan pada kedua-dua 
keningnya dan di antara kedua-dua 
matanya disebabkan rasa ketakutan 
yang teramat. 3 4 

• Al-Tabari mentafsirkannya dengan 
penderitaan yang teramat dan terlalu 
lama.' 1 

Kesimpulannya, lafaz qamtarird mem¬ 
bawa maksud penderitaan yang teramat, be- 
gitu lama dan panjang tempohnya. Makna 
lain, musibah yang timpa menimpa. 



qani* (ys) 

Lafaz qdm adalah ism fail mufrad, 

jamaknya ialah qdnVun (ojiitf) atau qunna‘ 
ertinya yang reda dengan pemberian, 
peminta yang tidak meminta berkali-kali, 5 
yang keluar dari tempat ke tempat, 6 yang 
berkhidmat kepada suatu kaum dan peng- 
ikut mereka. 7 Lafaz ini hanya disebut sekali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Haj 


1 Ibid, 

2 Ibn Kathir (1998), op. j. 4, h. 411. 

3 Ibid 

4 Al-Tabari (1995), op. cit^y 14, h + 262. 

5 H Ayid et al. {t.t.) h op. c it, h, 1010. 

6 Maluf {1973), op. rir. T h. 658. 

7 Anis et ai (1962), op, tit., h. 763. 


(22) ayat 36. Terdapat perbezaan pendapat di 
kalangan ulama berkenaan makna al-qani ‘ 

• Al-Razi berkata, al-qdni‘ bermaksud 

al-rddi (^yi) (yang reda), dan pe¬ 
minta (al-sd’H) boleh juga di- 

namakan al-qani 1 (j-ilill) kerana ia 
reda dengan pemberian sama ada se- 
dikit atau banyak, ia menerimanya dan 
tidak menolaknya sehingga dua lafaz 
itu kembali kepada makna reda. 8 

• Dalam Tafsir al-Jalalayn diterangkan 
al-qani ‘ (^-ilill) bermaksud yang be- 
rasa puas dengan apa yang diberi, tidak 
meminta dan tidak pula menolak. 9 

• ‘Uday b. Zayd mentafsirkannya dengan 
al-sail (peminta). 10 

• Al-Farra’ mentafsirkannya, “Orang 
yang meminta kepadamu dan apa yang 
engkau bagi ia akan menerimanya.” 11 
Begitu juga pendapat Ibn ‘Abbas, 
‘Ikrimah, Zayd bin Aslam, al-Kalbl, al 
-Hasan al-Basrl, Muqatil bin Hayyan 
dan Malik bin Anas. 12 

• Dilaporkan oleh al-‘Ufi daripada Ibn 
‘Abbas, “ al-qdni ‘ bermaksud yang me- 
rasa cukup dengan apa yang diberi 
dan dia berada di rumahnya. Begitu 
juga dengan pendapat Mujahid dan 
Muhammad bin Ka‘ab al-Qurazi.” 13 

• Dilaporkan oleh ‘Ali bin Abl Talhah 

daripada Ibn ‘Abbas, “ al-qani adalah al 
-muta'affif (orang yang begitu 


8 Al-Razi (1987), op. tit., h, 553. 

9 Al-Jalalayn (U,), op. ciL t h. 433, 

10 AbadT (1986), op. ciL, j> 4, h, 299. 

11 Ibid. 

12 Ibn Kathir (1998), op. rif. T j. 3, h. 211. 

13 Ibid. 
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qanIt <*Lai) 


memerlukan tetapi tidak meminta). 1 
BegitujugapendapatQatadah, Ibrahim 
al-Nakh‘i dan Mujahid. 2 

• Ibn Jarir memilih untuk memberi- 
kan makna bagi lafaz ini, iaitu al-sa’il 
(peminta) kerana dia orang yang be- 
rasa puas apa yang didapatinya ketika 
mengangkat tangan bagi meminta. 
Para ulama berhujah dengan ayat ini 
di mana sembelihan dibahagikan ke- 
pada tiga golongan, iaitu satu pertiga 
bagi empunya, satu pertiga diberikan 
kepada orang yang meminta dan satu 
pertiga disedekahkan kepada orang 
fakir, kerana Allah menyatakan, “1 

(Maka maka - 
lah sebahagiannya dan beri makanlah 
orang yang vela dengan apa yang ada 
padanya (yang tidak meminta-minta) 
dan orang yang meminta). (Surah al 
-Haj (22), ayat 36) 

Kesimpulannya, lafaz al-qani' bermaksud 
peminta dan reda serta berpuas hati dengan 
pemberian. 



QANIT (id!) 

Lafaz ini adalah ism fail mufrad daripada kata 
kerja qanata (cZi), jamaknya qdnitun 
atau qunndt (oils), mengandungi makna in- 
dividu yang taat kepada Allah dan tunduk ke- 
padanya, 3 4 orang yang sembahyang,* individu 
yang berdiri lama di dalam sembahyang dan 


1 Al-Rijal (1991), op. &U h. 361. 

2 Ibn Kathlr (1998), op. dt., h. 211, 

3 'Ayid et al. (t.t,), op , cit,, h< 1009* 

4 Maluf (i973)* op, df, t h. 656. 


berdoa. 5 Lafaz ini disebut dua kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Zumar (39), 
ayat 9 dan al-Nahl (16), ayat 120. Pelbagai 
pendapat berkenaan tafsir lafaz qanit: 

• Al-Zujaj berkata, “Yang masyhur da¬ 
lam bahasa Arab al-qanut (o>iJ\) 
adalah al-du‘d' (iUill) (doa) dan al 
-qanit (cilili) bermakna orang yang 
berdoa.” 6 

• Ibn al-Arabl mengatakan, “ al-qdnit 
(cilsll) bererti orang yang ber¬ 
doa ke atas musuhnya, orang yang 
sembahyang dalam tempoh yang pan- 
jang, orang yang selalu mengerjakan 
haji, orang yang selalu berperang dan 
orang yang taat kepada Allah.” 7 

• Ibn ‘Umar berkata, “la bermaksud 
orang yang membaca al-Quran 
dan panjang dalam mengerjakan 
sembahyang.” 8 

• Al-Baydawi mentafsirkannya de¬ 
ngan orang yang menunaikan 
kewajipan-kewajipan sebagai tanda 
ketaatannya. 9 

• Ibn ‘Abbas berkata, “la bermaksud 
Rasulullah dan para sahabatnya.” 10 

• Dilaporkan oleh ‘Ata’ daripada Ibn 
Abbas, ayat ini turun kepada Abi Bakr 
al-Siddiq," 

• Dilaporkan Ibn Abi Hatim daripada 
Ibn ‘Umar, ayat ini diturunkan kepada 


5 AuTs et aL (1962), op. tit , h, 761. 

6 AbadJ (1986), op. ciL, j. 4, h, 298* 

7 Ibid, 

8 Al-Khazm dalam Mojma' ai-Tajosir (197 9 ), op, cit. y j, 5* h. 
302. 

9 Ibid. 

10 Al-Fayruz Abadi, Tqnunr dalam /bid 

11 AJ-Wahidi (1998)* op. cit. T h. 310. 
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QAN UT (M) 


‘Uthman bin ‘Affan. 1 Ibn ‘Umar ber- 
kata demikian kerana beliau begitu 
banyak melakukan sembahyang pada 
waktu malam dan membaca al-Quran, 
hinggakan berkemungkinan beliau 
membaca al-Quran pada satu rakaat 
sebagaimana yang dilaporkan oleh 
Abu ‘Ubaydah. 2 

• Muqatil berkata, “Ayat ini diturunkan 
kepada Ammar bin Yasir.” 3 4 

• Dilaporkan oleh Jubayr daripada Ibn 
Abbas, ayat ini diturunkan kepada Ibn 
Mas ud, ‘Ammar bin Yasir dan Salim 
maula Abi Hudhayfah.* 

• Dilaporkan oleh al-Thawri daripa¬ 
da Faras daripada al-Sya’bi daripada 
Masruq daripada Ibn Mas‘ud, beli¬ 
au berkata, “al-qdnit adalah orang 
yang taat kepada Allah dan kepada 
rasulnya.” 5 

• Al-Syawkani berkata, “Makna-makna 
di atas mencakupi keseluruhannya 6 
dan ayat ini bersifat umum bagi semua 
orang yang menunaikan ketaatan.” 7 

Dalam surah al-Nahl, al-qdnit (chilli) da- 
lam ayat ini adalah Nabi Ibrahim, di mana al 
-Quran menyebutnya umat yang taat kepada 
Allah dan melaksanakan segala perintah- 
nya. Rasulullah dinamakan “ ummah ” iaitu 
umat kerana di dalam dirinya terhimpun 
kemuliaan-kemuliaan dan kesempurna- 


1 Al-Sayuti (tt), op. cit>, h. 373, 

2 Hawwl (1999), op. cit. h j, 9, h. 4863. Imam Ahmad menulis 
kepada al-Rabr b. Nafi* daripada Tamim al-Dari katanya, 
“Rasulullah berkata, ^Barang siapa yang membaca seratus 
ayat pada malam hari t ditulis baginya ketaatan sepanjang 
malam [qanut foytah)." 

3 Al-Wahidi (1998), op, df + 

4 Al-SayutI (t.t,) + op. cit. 

5 Hawwa (1999), op. dt. t h. 4862. 

6 Al-Syawkani (1994), op, ct'f,, | 4, h. 566, 

7 Al-Nasafi dalam Majma’at-Tqfosir (1979), op. dr. 


an. Ibn Abbas berkata, “Dalam dirinya ada 
kebaikan yang tidak dimiliki oleh umat. 
Beliau adalah pemimpin ketauhidan, meng- 
hancurkan berhala, menentang orang kafir, 
melihat bintang-bintang, mempelajari alam 
bagi menenangkan hatinya dengan Islam.” 8 
Kesimpulannya, makna al-qdnit adalah orang 
yang taat kepada Allah dan melakukan segala 
perintahnya. 



QANCT (ijS) 

Lafaz ini adalah ism fd‘il atau masdar dari¬ 
pada perkataan qanita (id), ertinya yang 
begitu berputus asa.° Ia hanya disebut sekali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah Fussilat 
(41) ayat 49. Al-Qurtubi berkata, “Ada yang 
berpendapat qanut bermaksud orang yang 
berputus asa daripada rahmat Allah.” 10 Ada 
juga yang berpendapat ia bermaksud orang 
berputus asa disebabkan bersangka buruk 
kepada Allah." Terdapat juga yang men- 
tafsirkannya dengan orang yang menduga ke- 
burukan selamanya akan menimpa dirinya. 12 
Al-Zamakhsyarl berkata, “al-qanut (lyitt) 
adalah orang yang menzahirkan kesan-kesan 
putus asa sehingga berasa lemah dan patah 
semangat atau memutuskan pengharapannya 
pada rahmat Allah dan rohnya.” 13 Ini adalah 
sifat orang kafir bersandarkan ayat Allah yang 
bermaksud, “Sesungguhnya tiadalah yang 


8 Al-MaraghI (1974), op. dt* t j* 14, h. 158. 

9 Ma'luf (1973), op. rit. p h, 657;, \Ayid et al. (t.t,) + op. cit. t h, 
1010; Anls etal . (1962), op, cif,, h, 762, 

10 Al-Qurtubi (1996), op. dL, j. 15, h . 356. 

11 /bid. 
i£ /bid- 

13 Al-Zamakhsyarl (1995), op* cit< J* 4, h, 199, 
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QARAR (jlj*) 


berputus asa daripada rahmat Allah, melain- 
kan kaum yang kafir" 1 Begitu juga dengan 
pentafsiran al-Jaldlayn di mana qanut (1 Ji) 
bermaksud orang yang berputus asa daripa¬ 
da rahmat Allah. Ayat ini dan ayat selepas- 
nya adalah bagi orang kafir. 2 3 Dalam Safwah 
al-Tafdsir dijelaskan, qanut bermakna qdnit 
(orang yang berputus asa) daripada rahmat 
Allah). Tafsirannya, “Apabila manusia di- 
timpa kefakiran dan sakit, maka ia begitu 
berputus asa dan memutuskan untuk tidak 
mengharap rahmat Allah.” 2 Kesimpulannya, 
qanut membawa maksud sangat berputus 
asa daripada rahmat Allah dan ia adalah sifat 
orang kafir. 



QARAR (jljl) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja qarra (-1), mengandungi makna me¬ 
mutuskan sesuatu masalah, tempat yang te- 
tap lagi aman daripada bumi, kediaman, tem¬ 
pat yang rendah yang menyatukan air, suara 
muzik yang diulang-ulang di bahagian akhir 
daripada muzik. 4 5 Ahl al-qardr erti- 

nya orang yang menetap, lawan daripada ahl 
al-badwi , s Ddr al-qardr i bermaksud 

akhirat. 6 

Lafaz qarar disebut sebanyak 9 kali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah Ibrahim 
(14), ayat 26, 29; al-Mu’minun (23), ayat 13, 


1 Surah Vusu/(i2), ayat 87. 

2 Al-Jalafoyn (UO, op , cit,, h. 627 

3 Al-Sabunl (1981), op, 128. 

4 Ma’luf (1973)* op, cit, h. 616; Anis et at. (1962), op, oft,, h. 
7 ^ 5 - 

5 Maluf (1973), Joe. cit 

6 ( Ayid et al (tt)* op. cit, h, 978 . 


50; al-Naml (27), ayat 61; Sad (38), ayat 60; 
Ghafir (40), ayat 39,64; dan al-Mursaldt (77), 
ayat 21. Lafaz al-qardr ali) mengandungi 
beberapa makna, 

• Ia dikaitkan dengan lafaz “bi’sa” (j&f) 
(seburuk-buruk), sebagaimana yang 
terdapat dalam surah Ibrahim, ayat 
29, Sad , ayat 60, maksudnya neraka. 7 
Al-Nasafi, al-Baydawi dan al-Khazin 

jr * * 

mengatakan fci's al-qardr 
bermaksud seburuk-buruk tempat, 
iaitu neraka jahanam. 8 Daripada Ibn 
‘Abbas, ia bermakna rumah dan tem¬ 
pat kembali yang buruk, iaitu neraka 
jahanam. 9 

• Ia bermaksud kukuh dan menetap, la¬ 
faz ini dikaitkan dengan lafaz ma lahd 
min qarar (jijS^CiU), sebagaimana 
terdapat dalam surah Ibrahim, ayat 
26, Al-Fayruz berkata, “Tidak kukuh, 
tidak tetap dan berterusan.” 10 Qatadah 
berkata, “Pokok ini tidak mempunyai 
akar yang kukuh di muka bumi untuk 
dapattumbuh dan berdiri,” 11 Al-Khazin 
berkata, “Ayat ini bermakna pokok ini 
tidak kukuh di atas muka bumi kerana 
tidak ada baginya akar yang yang me- 
ngukuhkannya di bumi dan tidak pula 
mempunyai cabang yang menjulang 
ke langit. Demikianlah orang kafir, 
tidak ada di dalam dirinya kebaikan, 
tidak keluar dari mulutnya perkataan 
yang baik serta amal soleh, tidak mem¬ 
punyai pegangan yang kukuh dan ini 
sebagai perumpamaan orang kafir de- 


7 AbadI (1986), op. cif, T j, 4, h + 250* 

8 H il mi (1979), op ♦ eft. ,j« 3> h + 528. 

9 /bid, 

10 AbadI (1986)* loc .. cit. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h, 278, athar no, 15696. 
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QARI‘AH 


ngan pokok yang buruk.” 1 Ibn ‘Abbas 
berkata, "Allah memisalkan pokok 
yang buruk seperti orang kafir. Beliau 
berkata, “Sesungguhnya pokok yang 
buruk tidak kukuh berdiri di muka 
bumi.” Beliau berkata, “Orang kafir 
tidak akan diterima amalannya, tiada 
baginya akar yang kukuh di bumi dan 
cabang di langit.” Beliau juga berkata, 
“tiada baginya amal yang baik di dunia 
mahupun di akhirat.” 1 

* la bermaksud hari akhirat, lafaz ini di- 
kaitkan dengan ddr atau ddr al-qardr 

j\i), maksudnya hari akhirat 
adalah rumah dan kediaman yang se- 
benar, sebagaimana terdapat dalam su¬ 
rah Ghdfir, ayat 39. Ibn Kathir berkata, 
“la bermaksud rumah yang tidak fana, 
tidak berpindah dan tidak boleh per- 
gi darinya kepada yang lainnya, tetapi 
hanya ada syurga atau neraka.” 8 

• la bermakna tempat kediaman atau ru¬ 
mah, sebagaimana yang terdapat dalam 
surah al-Mu’mmun, ayat 50, al-Nami, 
ayat 61 dan Ghdfir, 64. Lafaz qarar 
dalam surah al-Muminun dikaitkan 
dengan "dhat" dan “rabwah” (tempat 
yang tinggi). Al-Syawkan! berkata, “la 
bermaksud tempat yang tinggi 4 sebagai 
rumah dan kediaman yang selesa bagi 
penghuninya.” 5 Manakala lafaz qarar 
dengan al-ard (bumi), Muhammad 
All al-Sabum mentafsirkannya dengan 
“Allah menjadikan bumi tempat ke¬ 
diaman bagi manusia dan haiwan di 


1 "Ala" al-Din al-Qadi (tt) t op. cit., j. 3, h, 524. 

2 Al-Tabari (1995), op, cit., athar no, 15697. 

3 Ibn Kathir (1998), op, dr.J. 4 > h, 71* 

4 Rabwah di sini mempunyai pelbagai pendapat ulama* ada 
yang mengatakan Bayt al-Muqaddas, ada yang mengatakan 
burnt Palestin dan ada yang berpendapat bumi Damsyik. 

5 Ai-Syawkani (1994), op, ctf,, j, 4 T h. 603. 


mana mereka dapat tinggal dan me- 
netap di atasnya.” 6 Ibn Kathir men¬ 
tafsirkannya, “bumi dijadikan sebagai 
planet yang tenang dan tetap, tidak ber- 
goncang dan bergerak dengan peng¬ 
huninya, kerana jika ia bergerak dan 
bergoncang maka kehidupan di atas- 
nya tidak aman, bahkan Allah men- 
jadikannya terbentang dan terhampar 
serta tidak bergoncang.” 7 Al-Maraghi 
berkata, “Ia dijadikan sebagai tempat 
bagi manusia dan haiwan” 8 

• Ia bermaksud rahim, sebagaimana 
terdapat dalam surah al-Mu’minun, 
ayat 13 dan al-Mursalat. Lafaz ini di¬ 
kaitkan dengan “ nutfah “ (air mani). 
Al-Zamakhsyariberkata,“Maknaqarar 
di sini adalah al-mustaqirr (yiiLiiJO. 
iaitu tempat menetap dan maksudnya 
adalah rahim,” 9 Al-Syawkani berkata, 
“Maksud lafaz qarar maktn ialah ra¬ 
him, dan ia diungkapkan dengan per- 
kataan qarar (tempat menetapnya air 
mani).” 10 



QARTAH (* *Ji) 

Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya qawd- 
rf mengandungi makna hari kiamat 

dan musibah. Qari'ah al-tartq 
bermaksud tengah jalan. 11 Al-Fayruz berkata, 
“Ia bermaksud masa atau zaman yang paling 


6 Al-Sabuni (1981), op, dtj. £> h. 414-415* 

7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j, 3, h. 347. 

8 Al-MaraghI (1974), op. cit., j. 20, h. 8 . 

9 AbZamakhsyarl (1995), op, cit,, j, 3, h. 174, 

10 Al-Syawkani (1994), op. cit J - h, 592* 

11 Anisfta/. (1962), op. cit., h. 728. 
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QARlB (44 j») 


dahsyat. 1 Qawari’ al-Quran 
bermaksud ayat-ayat yang sesiapa mem- 
bacanya akan aman daripada syaitan, jin dan 
manusia, seperti ayat kursi dan sebagainya” 2 3 
Al-Kafawi berkata, “Setiap musibah yang 
dahsyat yang menimpa manusia dikatakan 
qari'ah” 1 

Lafaz qari'ah disebut 5 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Ra'd (13), ayat 
31, al-Haqqah (69), ayat 4, al-Qari'ah (101), 
ayat 1, 2 dan 3. Lafaz al-qari'ah mengandungi 
dua makna: 

• Al-'Ufi melaporkan daripada Ibn 
‘Abbas, ia bermakna seksaan dari langit 
yang turun menimpa mereka (orang 
kafir), 4 ‘Ikrimah melaporkan daripada 
Ibn ‘Abbas, qari'ah bermaksud nakbah 
(bencana, musibah atau malapetaka). 5 
Al-Syawkani berkata, "Ini adalah 
ancaman bagi orang kafir keseluruh- 
annya atau kafir Makkah khususnya, 
disebabkan kekufuran dan pendusta- 
an kepada rasul-rasul. Mereka ditimpa 
musibah dan malapetaka yang me- 
ngejutkan dan membinasakan melalui 
pembunuhan, penawanan musibah 
atau sebagainya yang termasuk dari¬ 
pada seksaan.” 6 

• Ia bermaksud hari kiamat. Ia dinama- 
kan qari'ah (i*jli) kerana ia mengejut- 
kan manusia dengan hal-hal yang 
menakutkan 7 berupa langit hancur 
dan terbelah, bumi bergoncang dan 
dibinasakan, dan bintang-bintang 


1 Abadi (1986), op. cit., j. 4* h, 258* 

2 Ibid,, h, 259, 

3 AHCafawT (1992), op. dt., h. 702, 

4 Ibn Kathlr (1998), op. tit.,}. 2, h, 471. 

5 Ibid. 

6 Al-Syawkani (1994 ), op. cit., j. 3 h h. 103. 

7 Al-Qurtubl (199b), op. ciL t j. 18, h. 247* 


dimusnahkan. 8 Dalam Tafsir Azhar 
ia bermaksud “hari kegoncangan”, 
kerana seluruh alam pada waktu itu 
akan bergoncang hebat, lebih hebat 
daripada gempa bumi dan lebih hebat 
daripada angin puting beliung kerana 
langit akan runtuh, bumi akan han¬ 
cur, gunung ganang akan menjadi abu 
berterbangan. 9 

Ia juga adalah salah satu nama daripada 
nama-nama surah al-Quran yang diturun- 
kan di Makkah dan mengandungi 11 ayat. 
Surah ini dinamakan al-Qari'ah kerana pada 
permulaan surah ini Allah mencetuskan rasa 
gerun dan takut manusia tentang hari kia¬ 
mat. Al-Qdri'ah adalah sebahagian daripada 
nama-nama hari kiamat seperti perkata- 
an al-haqqah (2*UJ1), al-tammah (L*bJl), al 
-sdkhkhah (is-LJi), al-ghasyiah (i—iUJV) dan 
seumpamanya. Surah ini dinamakan dengan 
nama al-qaridh kerana boleh mengetuk dan 
menggugah hati manusia supaya takut meng- 
hadapi hari kiamat, 10 serta menggerunkan 
manusia tentang hal-hal yang menakutkan 
dan mengejutkan kerana asal katanya me¬ 
ngandungi makna pukulan yang dahsyat dan 
kuat. 11 



QARlB (44 J) 

Lafaz qarib {<ti j) adalah mubalaghah ism 
fail daripada lafaz qaruba (vi*), ia dapat di- 
gunakan bagi mufrad ataupun jamak, mud- 


8 Al-Zamaksyari (1995), °P■ cit., j- 4> h, 586, 

9 Hamka (1984X op. cit. p j. 29, h.82, 

10 Zuhayli (2001), op T cit,, h + 375, 

11 Al-Sabuni (1981), op, ciUj.3,h. 595. 
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QARiB 


hakkar ataupun muannath. Ia mengandungi 
makna lawan dari yang jauh atau yang dekat, 
sama ada masa, tempat dan keturunan atau 
saudara. Ia disebut sebanyak 26 kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 186,214; al-Nisa (4), ayat 17,77; al-Ardf 
(7), ayat 56; al-Taubah (9), ayat 42; Hud (11), 
ayat 61, 64, 81; al-Rad (13), ayat 31; Ibrahim 
(14), ayat 44; al-Isra (17), ayat 51; al-Ahzdb 
(33), ayat 63; Saba’ (34), ayat 50, 51; al-Syiird 
(42), ayat 17; al-Fath (48), ayat 18, 27; Qaf 
(50), ayat 41; al-Hasvr (59), ayat 15; al-Saff 
(61), ayat 13; al-Munafiqun (63), ayat 10; al 
-Ma'atij (70), ayat 7; al-Jirn (72), ayat 25; al 
-Naba’ (78), ayat 40. 

Al-Fayruz berkata, Lafaz qarib digunakan 
bagi tempat, zaman, keturunan, penjagaan, 
kekuasaan (qudrah). 1 Dalam al-Quran, lafaz 
qarib disandarkan kepada pelbagai perkara, 

• Ia disandarkan kepada Allah, se- 
bagaimana dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 186, Hud (11), ayat 61, Saba ’ 
(34), ayat 50. Al-Fayruz berkata, ayat 
“Maksud qarib di sini adalah pen¬ 
jagaan Allah.” 2 Al-Syawkani berkata, 
“Sesungguhnya Aku dekat untuk me- 
ngabulkan doa atau dekat untuk me- 
ngetahui (doa hambanya) dan dekat 
dalam memberikan nikmatnya ke- 
padanya.” Al-Kasysyaf berkata, “Lafaz 
ini perumpamaan bagi keadaannya 
yang menunjukkan mudahnya Allah 
mengabulkan doa hamba yang berdoa 
kepadanya, cepat memberikan hajat 
bagi yang meminta kepadanya dan 
mendekatinya.” 3 Ia juga adalah salah 
satu nama daripada nama-nama Allah. 
Ibn Kathir berkata, “Ia bermakna de- 


1 Abadi (1986), op. tif., j. 4, h. 253. 

2 [hid. 

3 Al-Syawkam (i 994 )> op. tit,, j. i, h. 231. 


kat bagi mengabulkan doa orang yang 
berdoa. Direkodkan oleh al-Nasal da¬ 
ripada hadis Abu Musa yang terdapat 
di dalam al-Sahihnya “Sesungguhnya 
kamu tidak berdoa (kepada) yang tuli 
lagi ghaib tetapi kamu berdoa (kepada) 
yang maha mendengar (samVan- U^), 
dekat (qariban - KiJ) dan pengabul 
doa ( mujiban- LLj4).” 4 

• Ia disandarkan kepada nasr Allah (per- 
tolongan Allah) (*Hl^ii). Sepertimana 
yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 214. Al-Suddi dan Qatadah 
berkata, “Ayat ini turun pada hari pe- 
perangan Khandaq (yawtn al-Ahzdb- 
ketika mereka mengat - 
kan “Tidak adalah janji Allah dan 
rasulnya kepada kami, melainkan 
semata-mata tipuan sahaja.” 6 Lalu 
Allah menyatakan yang bermaksud, 
“Sesungguhnya pertolongan Allah itu 
dekat” Ayat yang sinonim dengan ayat 
di ata$ adalah fath qarib (kemenangan 
atau pembukaan yangpasti). Terdapat 
dalam surah al-Saff (61), ayatl3, al 
-Fath (48), ayat 18 dan 27. Qatadah 
dan Ibn Abi Layla berkata, “Maksud 
fath qarib (44. J dalam ayat ini 
adalah pembukaan Khaybar (j^).” 7 
Al-Zuhri dan Mujahid berkata, “la ber¬ 
maksud perdamaian Hudaybiyyah” 8 
Al-Tabari berkata, “Yang paling benar 
adalah pembukaan (kemenangan) di 
sini bersifat umum, mencakupi semua 
kemenangan atau pembukaan bagi 
Rasulullah dan orang Mukmin.” 9 


4 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 3, h. 507. 

5 Al-Tabari (1995), op. tit., j. 2, h. 463-464. 

6 Al-Ahzab (33), ayat 12, 

7 Al-Tabari (1995), op. cif.J. 13, h, 114* 

8 Ibid., h + 140, 

9 Ibid* 
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• la disandarkan dengan taubat. 
Terdapat dalam surah al-Nisa (4), ayat 
17. Dalam Tafstr al-Jalalayn , makna 
qarib di sini adalah di mana mereka 
bertaubat dan Allah menerima taubat 
mereka sebelum masa nyawa berada 
di tenggorokan atau dalam keadaan 
sebelum mati 1 

• la disandarkan kepada ajal. Terdapat 
dalam surah al-Nisd’ (4), ayat 77, 
Ibrahim (14), ayat 44 dan al-Mundfiqun 
(63), ayat 10. Maksudnya masa yang 
sedikit, waktu yang singkat dan se- 
bagainya. Dalam surah Ibrahim, orang 
zalim mengatakan, “Berilah kami se¬ 
dikit masa untuk kami isi apa yang 
kami sia-siakan bagi menyembahmu 
dan mengikuti rasulmu.” 2 Quraish 
Shihab berkata, “Waktu yang dekat 
bermaksud beberapa waktu lagi." 3 

• la disandarkan kepada rahmat Allah. 
Terdapat dalam surah al-A‘rdf( 7), ayat 
56, maknanya dekat dan disediakan. 
Al-Fayruz berkata, “Maknanya ada¬ 
lah kemaafan, pengampunan dan ke- 
baikan Allah dekat dengan orang yang 
berbuat baik.” 4 Ibn Kathir berkata, 
“Sesungguhnya rahmat atau pahala 
{thawdb - y) Allah disediakan bagi 
orang yang berbuat kebaikan, iaitu me¬ 
reka yang mematuhi segala perintah- 
nya dan meninggalkan larangannya.” 5 

• la disandarkan kepada lafaz “adhab” 
(v^) (seksaan) dan apa yang dijanji- 
kan (al-wa‘d- xt-jJ\). Terdapat dalam 
surah Hud (11), ayat 64, al-Naba’ (78), 


1 Al-Jalalayn (tt.)* op. rif., h. 112. 

2 Al-SabunT (1981 ). op. dt. r j. 2, h, 101, 

3 M. Quraish Shihab (2000), op, 2, h. 491. 

4 AbadI (1986)J. 4, h, 2fj2 + 

5 Ibn Kathir (1998), op. j. 2,h. 206. 


QARlB (44A) 

ayat 40, al-Anbiyd’ (21), ayat 109, al 
-Jim (72), ayat 25, al-Ma'drij (70), ayat 
7. Maksudnya seksaan dan janji yang 
akan disediakan begitu hampir. Hal 
ini adalah isyarat ianya pasti berlaku 
kerana dalam bahasa Arab, setiap se- 
suatu perkara yang pasti, ia dianggap 
sebagai qarib, atau hampir. 6 

• Ia disandarkan kepada al-subh (^v-att) 
(waktu subuh), terdapat dalam su¬ 
rah Hud (11), ayat 81, ia adalah per- 
umpamaan ( kindyah ) tentang hampir 
dan pasti ada seksaan yang akan diper- 
oleh oleh kaum Lut. Al-Baydawi ber¬ 
kata, “Ia adalah sebab bagi dipercepat 
dan jawapan bagi gesaan Lut serta me- 
minta supaya azab dilambatkan.” 7 Oleh 
itu Allah menyatakan yang bermaksud 
"Bukankah subuh itu begitu hampir?". 

* Ia disandarkan kepada “ makdn” (tern- 
pat), “al-dar” (rurmh). Terdapat dalam 
surah Saba’ (34), ayat 51, Qdf (50), ayat 
41 dan al-Ra'd (13), ayat 31. 

a. Dalam surah Saba’ Al-Khazin 
berkata, ‘'min makdn qarib ber¬ 
maksud dari kaki mereka, atau 
dari perut bumi hingga ke atasnya, 
atau ia bermaksud seksaan du- 
nia, iaitu mereka dibunuh dalam 
Perang Badr. 8 

b. Dalam surah Qdf, min makdn 
qarib bermaksud sebagaimana 
yang dilaporkan oleh Qatadah, 
Ka‘ab al-Ahbar berkata, “Allah me- 
merintahkan malaikat memanggil 
dari atas batu Bayt al-Muqaddas, 


6 Zuhayli (2001) , op. cit. , h. 23, 

7 Al-Bayda wf, dalam Majma ‘ al-Tajastr (1979), op. off. j. 3, h. 
349 - 

8 Al-Khazin dalam Mojma‘ al-TafasIr (i979)> op. ciL, ). 5> b + 
171. 
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QARlN (uij) 

“Wahai tulang-tulangyang tercerai 
berai dan berkecai, sesungguhnya 
Allah memerintahkan kamu ber- 
cantum kembali bagi menghadiri 
hari pembalasan.” 1 

• Min darihim, bermaksud dari rumah 
mereka, di mana kesengsaraan daripa- 
da perbuatan mereka past) menimpa 
mereka dari rumah mereka. 2 

• la disandarkan kepada al-Qiyamah 

(hari kiamat), terdapat dalam surah 
al-Syiird, ai-Ahzab (33), ayat 63, al 
-Isra ’ (17), ayat 51. Al-Qurtubi ber- 
kata, “Maknanya ia dekat darimu dan 
engkau tidak tahu (bila terjadi).” Lafaz 
qarib tidak menjadi “qartbah” 

(i-*ji) kerana tanda muannath pada 
lafaz $d‘ah bukanlah hakiki kerana 
ia seperti waktu. Al-Zujjaj berkata, 
“Maknanya adalah hari kebangkitan, 
atau kedatangan hari kiamat adalah 
hampir, 3 

Kesimpulannya, makna qarib yang pel- 
bagai mengikut kepada sandarannya mem- 
punyai satu makna, iaitu hampir dan ia me* 
nunjukkan pasti berlaku sesuatu perkara itu. 



QARlN (J, J) 

Lafaz qarin adalah mubalaghah ism fd’il 
mufrad daripada kata kerja qarana 
jamaknya qurana (elijji), ia mengandungi 
makna “yang terikat dengan yang lain, pen¬ 


1 Ibn Kathlr (1998)* op. tit., j. 4, h, 206. 

2 Al-Sabuni (1981), op. cif., j, 2 T h,83. 

3 Al-Qurtubi (1996), op. crf.J. i6 t h.18. 


damping, teman, kawan, suami”, 4 dan sebagai- 
nya. Ia disebut 5 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Sdffdt (37), ayat 51; al-Zukhruf 
(43), ayat 36, 38; al-Nisa’ (4), ayat 38, 38; Qaf 
(50), ayat 23 dan 27. M. Quraish Shihab ber¬ 
kata, “Kata Qarin menunjukkan sesuatu yang 
selalu menyertai seseorang, ia boleh berupa 
manusia, syaitan, jin, atau bahkan malaikat. 
Qarin yang berupa syaitan akan menyesatkan 
manusia. Oleh kerana itu Nabi berpesan su- 
paya bijak memilih teman.” 5 

Lafaz qarin (& j) di dalam al-Quran me¬ 
ngandungi empat makna; 

• Penolong, sekutu dan teman daripa¬ 
da syaitan, ini terdapat dalam surah 
al-Nisa (4), ayat 38 dan al-Zukhruf 
(43), ayat 38; Qaf (50), ayat 27 dan al 
-Saffat (37), ayat 51. Al-Qurtubi ber¬ 
kata, “al-qarin di sini bermaksud te¬ 
man dan kawan, maknanya barang 
siapa yang menerima syaitan di du- 
nia maka ia menjadi temannya dan 
ia adalah seburuk-buruk teman.” 6 
Al-Khazin berkata, “al-qarin dalam 
surah al-Zukhruf bermakna syaitan 
atau teman daripada syaitan.” 7 Dalam 
surah al-Sdffdt, al-Sabuni mentafsir- 
kan, “penghuni syurga berkata, “se¬ 
sungguhnya aku mempunyai teman 
dan kawan di dunia yang mengingkari 
hari kebangkitan.” 6 

• Pengganggu daripada syaitan, ini ter¬ 
dapat dalam surah al-Zukhruf (43), 
ayat 36. Al-Baydawl berkata, “qarin 
dalam surah ini bermaksud syaitan 

4 + Ayid of (t.t), op . eft., h. 983; Ahmad Warson Munawwir 

(i997)> op. tit h. 1114; al-RazI (1987), op. tit., h, 532. 

5 M, Quraish Sb ihab (2000), op* cit , j « 2 t h. 422. 

6 Al-Qurtubi {1996), op. tit, j. 5, h. 19S. 

7 Al-Khazin dalam Majma* al-Tajasir (1979), op. tif., j. 5, h. 

432 < 

8 Al-Sabuni (1981), op. cit, j, % h. 34. 
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Kamus al-Quran 


QARN (Oj*) 


yang mengganggu dan menyesatkan 
manusia selama-lamanya, 1 ia tidak 
akan melepaskannya bahkan selalu 
menghiasi matanya sehingga buta dan 
menyangka ia di atas petunjuk. 2 Oleh 
itu, ia tetap menjadi teman di dunia 
dan di dalam neraka.” 3 

• Ia bermakna al-kiram al-katibin, ter- 
dapat dalam surah Qaf (50), ayat 23. 
Ibn Kathlr berkata, “Ia adalah malaikat 
yang diwakilkan bagi menulis amalan 
anak Adam dan ia menjadi saksi di hari 
kiamat pada amalan yang dikerjakan.” 4 
Begitu juga dalam Tafsir al-Jalalyan di 
mana qarin di sini bermaksud malai¬ 
kat yang diwakilkan bagi manusia. 5 

Kesimpulannya, lafaz qarin mengandungi 
dua makna utama, iaitu yang pertama, ia ber¬ 
maksud teman, sekutu, pengganggu daripada 
syaitan, dan kedua, ia bermakna malaikat 
pencatat amalan baik dan jahat. 



QARN (o^) 

Lafaz qarrt (j^S) adalah ism ma$dar daripada 
perkataan qarana mengandungi mak¬ 
na tanduk pada haiwan, seratus tahun, sa- 
lah satu ahli zaman, gunung, 6 umat selepas 
umat, waktu daripada zaman, gunung kecil, 
dan benteng. Qarn al-syams ber- 


1 Al-Baydawi dalam Majma 1 abTqfasir ( 1979 ), op. tit,, h. 
43 i* 

2 Al- Khaziii, dalam Ibid. 

3 Al-Fayruz Abadi, Tanwir ai-Miqbas dalam Mojma 1 at- 
Tqfvsir (1979), J bid. 

4 Ibn Kathir (1998), op. tit,, j* 4, h, 202 , 

5 Al-Jalalayn {t .t X op ♦ eft,, h< 678. 

6 Ayid et al (U), op. til, h. 9S3. 


makna pertama yang nampak daripadanya, 
qarn min al-qawm cr* oj 1 ) bermaksud 
pemimpin sebuah kaum, dan daripada al 
■sayf (pedang) bermaksud mata dan ke- 
tajamannya 7 dan sebagainya. 

Ia disebut sebanyak 7 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-An’dm (6), ayat 
6, 6; Maryam (19), ayat 74, 98; al-Mu’minun 
(23), ayat 31; Sad (38), ayat 3; Qaf (50), 
ayat 36. Al-Kafawi berkata, "al-qarn ber¬ 
maksud masa daripada penghujung zaman, 
iaitu lapan puluh tahun atau penduduk satu 
zaman.” 8 Al-Fayruz berkata, "qarn adalah 
satu abad, berdasarkan kata-kata Rasulullah 
kepada seorang pemuda, “hiduplah satu qarn 
(abad).” Maka dia hidup seratus tahun dan ia 
juga bermakna orang sekurun atau seabad. 9 
Ibn Qutaybah berkata, "al-qarn adalah lapan 
puluh tahun.” 10 Abu ‘Ubaydah berkata, “se- 
bahagian ulama berpendapat paling sedikit 
di antara dua qarn adalah tiga puluh tahun.” 11 

Dalam al-Quran lafaz qarn dikaitkan de- 
ngan al-nds (manusia). Muhammad Rasyld 
Rida berkata, “ al-qarn min al-nds 
^.LH) bermaksud kaum yang wujud pada 
suatu zaman. Para ulama berbeza pendapat 
tentang tempoh bagi sebuah masa atau abad. 
Pendapat yang paling sederhana adalah 70 
atau 80 tahun, iaitu kadar umur manusia se- 
tiap zaman.” 12 Ada sebahagian ulama yang 
membatasi al -qarn dengan tempoh masya- 
rakat sebuah kaum di dalamnya. Al-Zujaj 
berkata, "al-qarn adalah ungkapan bagi pen¬ 
duduk suatu zaman, terdapat di antara me- 
reka seorang nabi, orang alim atau raja dari- 


7 Ma’liif (1973), op. tit., h, 625, 

8 Al-Kafawi (1992), op ♦ cil, h* 729* 

9 AbadT (198b), op. tit.,}. 4, h. 260. 

10 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 150, 

11 Ibid. 

12 Rida {t.t .), op ♦ tit ,, j. 7, h. 305-306* 
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QAR IN (Oj» 


pada raja-raja. 

Pendapat ini lebih dekat dengan peng- 
gunaan lafaz itu di dalam al-Quran. Zahirnya, 
kaum Nuh adalah satu masa atau tempoh 
atau abad walaupun zamannya berpanjangan 
hingga seribu tahun. Kaum ‘Ad adalah satu 
qarn (tempoh atau zaman), kaum Salih ada¬ 
lah satu qarn.” 1 Kesimpulannya, lafaz qarn 
dalam al-Quran membawa maksud satu tem¬ 
poh atau zaman sebuah kaum yang mana me- 
reka hidup di dalamnya. 



QARUN (i,yji) 

Al-Razi berkata, “ Qarun (ojjii) adalah nama 
seorang lelaki yang dijadikan misal dalam 
kekayaannya yang tidak lagi perlu dijelas- 
kan dan diperkenalkan,” 2 3 Dalam Kamus al 
-Munjid dikatakan dia bernama Kurayzus, 
akhir raja-raja Lydia, terkenal dengan ke- 
hebatan kekayaannya.- Lafaz ini disebut 4 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Qasas (28), ayat 76, 79; al-Ankabut (29 ), 
ayat 39 dan Ghafir (40), ayat 24. Qdrun nama 
yang sebenarnya ialah “Munawwir”, disebab- 
kan orangnya yang kacak. 4 

Al-Nakh‘i, Qatadah dan selain daripada 
mereka mengatakan, namanya ialah Qarun 
bin Yashar bin Qahath bin Lawa bin Ya'qub. 5 
Dia masih mempunyai hubungan keluarga 
dengan Nabi Musa bin ‘Imran, iaitu pangkat 


1 Ibid* 

2 Al-Razi (1987), op. cit., h, 533, 

3 Ma’luf (1973), op. ciL, h, 625, 

4 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. tit., '). 20, h. 142. 

5 Al-Qurtubl (1996), op. cit.,j. 13, h. 321. 


saudara sepupunya. 6 Sekiranya Nabi Musa 
itu anak ‘Imran bin Qahath bin Lawa bin 
Ya’qub, maka Qdrun adalah anak Yashar bin 
Qahath hingga seterusnya sampai kepada 
Nabi Ya'qub. 7 Yashar bin Qahath berkahwin 
dengan Samin binti Marib bin Barkiya bin 
Yaqsyan bin Ibrahim. Lalu melahirkan 
anak iaitu 'Imran bin Yashar dan Qarun bin 
Yashar. ‘Imran berkahwin dengan Bakhnat 
binti Syamuel bin Barkana bin Baqsyan bin 
Barkana, kemudian melahirkan Harun bin 
‘Imran dan Musa bin ‘Imran; jadi Musa se- 
bagaimana yang disebut oleh Ibn Ishaq ada¬ 
lah anak saudara Qarun, dan Qarun adalah 
pakciknya, iaitu saudara bapanya dari sebe- 
lah bapanya dan ibunya. 8 

Di dalam al-Quran, Qarun dikurniakan 
oleh Allah perbendaharaan (harta yang ba- 
nyak), kerana anak-anak kunci (gudangnya) 
sahaja kalau dipikul oleh sekumpulan orang 
yang kuat maka mereka berasa berat.* Ibn 
‘Abbas, Qatadah, Abi Salih dan al-Dahhak 
mengatakan seramai 40 orang yang memikul 
anak kuncinya yang berbadan kuat dan 
tegap. 10 Dia seorang individu yang sombong 
dan angkuh, dia menganggap dirinya begitu 
pandai. Diceritakan Qarun memang pandai 
dalam ilmu kimia, kerana dia mempelajari- 
nya daripada Nabi Musa. Begitu juga Yusya‘ 
dan Kalib yang mempelajari ilmu kimia itu 
daripada Nabi Musa, tetapi Qarun meng- 
khianati mereka berdua, sehingga ilmunya 
lebih daripada ilmu mereka berdua. Qarun 
dapat menukarkan timah kepada perak, dan 
menukarkan tembaga kepada emas. Bahkan 


6 Ibn Jurayj, Ibrahim, Qatadah dan Malik b. al-DInar 
mengatakan Qarun adalah anak bapa saudaranya* Uhat 
al-Tabari (1995)+ op. tit., j. 11, h. 128-129, athar no. 20999, 
21001, 21002, £1003+ 

7 Al-Tabari ( 1995 )* op. tit., y n> h, 128. 

8 Ibid. 

9 Mafhum ayat 76. 

10 Al-Tabari ( 1995 )* ioc, tit. 
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dia juga pandai berniaga, bertani dan meng- 
usahakan pelbagai mata pencarian sehingga 
menjadikannya kaya raya. 1 

Kesimpulannya di dalam al-Quran, Allah 
membenamkan Qdrun ke dalam tanah di- 
sebabkan keangkuhan dan kesombongannya 
serta rasa bangga kepada kaumnya dan ber- 
buat zalim kepada mereka, lalu dia dan 
rumahnya ditelan oleh bumi. Begitulah apa 
yang dikatakan oleh Rasulullah dalam hadis 
Sahih yang direkodkan oleh al-Bukhari dari- 
pada al-Zuhri, “Ketika seorang lelaki (Qdrun) 
menghela kainnya dengan sombong, maka 
pada masa itu dia terbenam ke dalam bumi, 
dan dia bergoyang sambil berteriak hingga 
hari kiamat.” 2 



QARYAH ('4?) 

Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya ialah 
qura (<£?), ertinya kumpulan penduduk yang 
kecil dari sesebuah bandar. 3 Setiap tempat 
yang terdapat di dalamnya bangunan dan 
dijadikan tempat tinggal, terletak di bandar 
-bandar atau selainnya. 4 Umm al-Qurd (jd 
adalah Makkah, al-qaryatayn(&ajH\) 
adalah Makkah dan Ta’if. 5 Ia disebut 37 kali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 58, 259; al-Nisd’ (4), ayat 
75; al-Ariam (6), ayat 123; al-A'raf (7), ayat 
4, 82, 88, 94, 161, 163; Yunus (10), ayat 98; 
Yusuf (12), ayat 82; al-Hijr (15), ayat 4; al 


i Ahmad Sonhadji Mohammad 0997 ), op. cft. t h, 149. 

£ Ibn Kathlr (i 998)* op, eft. h j. 3, h. 375. 

3 \Ayidef of.{t.tJ h op. cit., h. 983, 

4 Aim etal. (1962), op, cft.,h. 732, 

5 Ibid ♦ 


-Nahl (16), ayat 112; al-Isrd’ (17), ayat 16, 58; 
al-Kahf (18), ayat 77; al-Anbiya’ (21), ayat 6, 
11, 74, 95; al-Haj (22), ayat 45, 48; al-Furqan 
(25), ayat 40, 51; al-Syudrd’ (26), ayat 208; al 
-Naml (27), ayat 34,56; al-Qasas (28), ayat 58; 
al-Ankabut (29), ayat 31, 34; Saba’ (34), ayat 
34; Vasin (36), ayat 13; al-Zukhruf (43), ayat 
23; Muhammad (47), ayat 13,13 dan al-Taldq 
(65), ayat 8, Lafaz qaryah mengandungi be- 
berapa maksud, 

• Ia bermaksud penduduk sesebuah 
kampung atau bandar atau negeri ber- 
sifat umum, Makna ini adalah yang 
majoriti yang terdapat dalam al-Quran, 
Contohnya dalam surah al-Kraf (7), 
ayat 4 dan 94. Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Berapa banyaknya ne¬ 
geri yang telah Kami binasakan, lalu 
Kami datangkan kepadanya seksa- 
an Kami pada waktu malam atau se- 
dang mereka (tidur) beristirahat siang 
hari.” Al-Sabuni berkata, “Maksud 
negeri (qaryah) dalam ayat di atas 
adalah penduduknya.” 6 Dalam Tafsir 
al-Jalalayn, qaryah di atas bermaksud 
penduduknya 7 

• Ia bermaksud negeri Palestin atau Bayt 
al-Muqaddas, sebagaimana yang ter¬ 
dapat dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
58, 259. Al-Suddi, al-RabI‘ bin Anas, 
Qatadah, Abu Muslim al-Isfahani ber- 
pendapat yang dimaksudkan dengan 
qaryah dalam ayat ini adalah Bayt 
al-Muqaddas , s bersandarkan kepada 
ayat Allah yang menceritakan tentang 
Nabi Musa yang bermaksud, “ Hai 
kaumku, masuklah kamu ke tanah suci 
(Bayt al-Muqaddas) yang telah ditetap- 


6 Al-SabunT (1981), op. cft. t j. 1 > h. 436. 

7 Al-Jalalayn (t.t.) h op, eft., h, 201. 

8 Ibn Kathir (1998), op. cit. J.1, h, 85, 
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kan Allah kepada karnu danjanganlah 
kamu mundur ke belakang, nanti kamu 
kembali menjadi orang yang rugi." 1 2 Ibn 
Kathlr berkata, “Ketika mereka keluar 
dari al-Tth selepas 40 tahun bersama 
Yusya* bin Nun dan Allah membuka 
ke atas mereka kehidupan yang baik 
dan menahan sinaran matahari pada 
suatu saat sehingga memungkinkan 
mereka untuk membukanya, dan ke¬ 
tika mereka dapat membukanya maka 
mereka diperintahkan memasuki pintu 
negeri itu dan sujud tanda kesyukuran 
di atas kemenangan dan pembukaan. 3 
Dalam Tafsir al-Misbah dijelaskan, 
“Masuklah kamu ke negeri ini, iaitu 
Bayt al-Muqaddas yang dinamai oleh 
orang Yahudi sebagai Yerussalem lama 
atau masukilah ke kota Hebron dalam 
keadaan menang menghadapi lawan 
-lawanmu.” 3 

• la dimaksudkan dengan negeri Aylah, 
Antaranya terdapat dalam surah al 
-A'raf (7), ayat 163 dan al-Kahf (18), 
ayat 77. ‘Ikrimah, Mujahid, Qatadah, 
al-Suddi dan Abdullah b. Kathir ber- 
pendapat ia adalah Aylah iaitu negeri 
di antara Madyan dan Tursina. 4 Dalam 
al-Aids ft al-Tafstr , majoriti ulama ber- 
pendapat yang dimaksudkan qaryah 
pada ayat di atas adalah negeri yang 
berdekatan dengan laut iaitu Aylah 
yang terletak di teluk Aqabah. Orang 
Yahudi menamakan negeri mereka se- 
karang yang terletak di Teluk Aqabah 
dengan Hat. 5 Pada surah al-Kahf, di- 
laporkan oleh Ibn Jurayj daripada Ibn 


1 Surah al-Ma’idah (5), ayat 21. 

2 Ibn Kathlr (1998), loc. cit 

3 M. Quraish Shihab (2000), op , cit,, j + l, h, 198, 

4 Ibn Kathlr (1998), op, df.J, 2, h.237 . 

5 Hawwa (1999)* op. cit,}. 4* b, 2038, 


Sirin ia adalah Aylah. Dalam sebuah 
hadis dijelaskan, “Sehingga tatkala 
kedua-duanya sampai ke negeri yang 
penduduknya bakhil.” 6 

• Ia bermaksud negeri NTnawa, iaitu ne¬ 
geri di mana Nabi Yunus berdakwah 
dan satu-satunya negeri yang semua 
penduduknya beriman kepada Allah, 
sebagaimana yang terdapat dalam su¬ 
rah Y«w«s(10),ayat98. Allah menyata- 
kan yang bermaksud, “ Mengapakah 
tiada beriman penduduk negeri, lalu 
keimanan itu bermanfaat baginya, ke- 
cuali kamu Yunus . Tatkala mereka ber¬ 
iman, Kami hilangkan seksa kehinaan 
dari mereka waktu hidup di dunia, dan 
Kami senangkan mereka hingga se- 
ketika." Qatadah berkata, “Penduduk 
Yunus terletak di NInawa, 7 iaitu sebuah 
daerah di antara daerah-daerah yang 
menghubungkan ibu negeri Asyur, se¬ 
buah negeri yang mengembangkan sa- 
yap kekuasaannya sampai sebahagian 
besar negeri-negeri Asia dan tergolong 
negeri yang terkaya dan terbesar di 
bahagian Timur ketika itu. s 

• Penduduk Negeri Mesir, sebagaimana 
terdapat dalam surah Yusuf (12), ayat 
82. Allah menyatakan yang bermaksud, 
“Tanyakanlah kepada (penduduk) ne¬ 
geri yang kami telah berada di dalam- 
nya, dan kepada kaflah yang bersama 
-sama dengan kami. Sesungguhnya 
kami orang yang benar .” Al-Qurtubi 
berkata, “Al-qaryah dalam ayat di atas 
bermaksud penduduk negeri Mesir.” 9 
Begitu juga pendapat Qatadah dan 


6 Ibn Kathir ( 199 & dt, j. 3, h. 93. 

7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 98, atharno, 13845 

8 Afif Abdullah (1989), op. dt h, 498, 

9 AI-Qurtubl (199b), op. cit,}. 9. h. 250. 


484 


kamus al-Quran 





QA§lYAH (M>) 


laporan daripada Ibn ‘Abbas di mana 
ia bermaksud penduduk Mesir. 1 

• Negeri Sodum iaitu kaum Nabi 
Lut yang terletak di negeri Jordan. 2 
Contohnya sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah al-Anbiya (21), 
ayat 74; al-Furqdn (25), ayat 40; dan 
al-Ankabut (29), ayat 31,34. Allah me- 
nyatakan yang bermaksud, “Dan Kami 
selamatkan dia dari negeri yang pen- 
duduknya mengerjakan seburuk-buruk 
kejahatan “ (Al-Anbiya’ (21), ayat 74). 
Al-Zamakhsyari, al-Syawkani 3 dan al 
-Sabuni 4 berkata, “Maksud al-qaryah 
dalam ayat di atas adalah penduduk 
Sodum.” 5 

• Penduduk negeri Antakiah, contohnya 
terdapat pada surah Ydstn (36), ayat 13. 
Allah menyatakan yang bermaksud, 
“Dan ceritakanlah kepada mereka satu 
keadaan yang ajaib mengenai kisah 
penduduk sebuah bandar (yang ter- 
tentu), iaitu ketika mereka didatangi 
oleh rasul-rasul Kami." Dilaporkan 
oleh Ibn Ishaq daripada Ibn Abbas 
dan Ka'ab al-Ahbar dan Wahab b. 
Munabbih, ia adalah Antakiah, di 
mana terdapat di dalamnya raja yang 
dinamakan Antayakhs b. Antayakhs b. 
Antayakhs dan dia menyembah ber- 
hala, lalu Allah kirimkan kepada me¬ 
reka tiga rasul, iaitu itu Sadiq, Saduq, 
dan Syalum, namun mereka men- 
dustakan rasul-rasul itu. Begitu juga 
yang dilaporkan daripada Buraydah 
b, al-Khasib, ‘Ikrimah, Qatadah dan 


1 Al-Tabari (1995), op, dr.,j. 8,11.50, athar no, 15003-15004* 

2 Afifi Abdullah (1989)) op. dt. f h* 222, 

3 Aj-Syawkani d994)> op* cit, j. 3, h* 516. 

4 Al-Sabuni (1981), op. dt., j. 2, h. 269. 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op, df.J.3, h. 124. 


al-Zuhri. 6 Al-Nasafi, al-Khazin dan al 
-Baydawl berpendapat demikian. 7 

* Penduduk negeri Madyan, terdapat 
dalam surah al-A‘raf (7), ayat 88. Ayat 
Allah yang bermaksud, “Sesungguhnya 
kami akan mengusirmu wahai Syu’aib 
dan orang yang beriman kepadamu 
dari negeri kami ini.” Kaum Syu'aib 
adalah orang Madyan, suatu per- 
kampungan di daerah Mian terletak 
antara Syam dan Hijaz dekat danau 
Lut. Mereka itu keturunan Madyan b. 
Ibrahim. 8 



QASIYAH (^Ji) 

Lafaz ini adalah ism fd‘il mufrad mu’annath 
daripada kata kerja qasd mudhakkar- 

nya qdsin (^tf), jamaknya qawds (^'j*), 
maknanya yang keras. Ard qdsiyah (2*-lS j> jl) 
ertinya tanah yang tidak tumbuh di atasnya 
sesuatu. Laylah qdsiyah (i**>ls ny) bermakna 
malam yang gelap gelita. 9 Ia disebut tiga 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Ma’idah (5), ayat 13, al-Haj (22), ayat 53, dan 
al-Zumar (39), ayat 22, Semua lafaz dalam ayat 
-ayat ini dikaitkan dengan hati. Muhammad 
Rasyid Rida berkata, “Maknanya pemungkir- 
an janji orang Yahudi dan apa sahaja yang 
membawa kepada maksiat dan kufur adalah 
berdasarkan sunah Allah dalam memberi ke- 
san kepada amalan di dalam hati yang me- 
nyebabkan jauh daripada rahmat Allah dan 


6 Ibn Kathlr (1998), op. dr., j. 3, h, 528. 

7 Al-Khazin, al-Baydawi dan al-Nasafi dalam Majma* ai - 
Tqfasir (1979), op. dr., j. 5, h. 198* 

8 Afifi Abdullah (1989), op, df., h, 313. 

9 Ayid et ai (t.t*), op* df.> h, 986, 
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QASWAH (i>j) 


kemuliaannya sehingga hati menjadi keras 
dan tidak dapat dipengaruhi apa jua nasihat, 
bimbingan dan hujah. Oleh itu pengingkaran 
janji sudah mengotorkan hati dan merosak- 
kan fit rah mereka sehingga sanggup mem- 
bunuh para nabi.” 1 

Pada surah al-Hajj, Ibn Kathir berkata, 
“Maksud “qasiyah qulubuhum” ( ^>1* As-ll) 
adalah orang musyrik. 2 Maksudnya, hati me¬ 
reka tidak lembut untuk menerima kebenar- 
an buat selamanya dan tidak kembali kepada 
yang benar dalam apa jua keadaan.” 3 Dalam 
surah al-Zutnar “al-qdsiyah qulubuhum 
min dhikr Allah” (*SjI al 

-Zamaksyari berkata, “Maknanya tidak meng- 
ingati Allah kerana hatinya keras. Al-Nasafi 
dan al-Khazin berkata, “la bermakna me- 
ninggalkan mengingati Allah atau oleh sebab 
tidak mengingati Allah. Maksudnya, setiap 
kali disebutkan ayat-ayat Allah atau nasihat 
dalam mengingati Allah maka bertambah- 
lah kekerasan hati mereka.” 4 Al-Baydawl ber¬ 
kata, “Oleh itu lafaz “min dhikr Allah" { 
4jiV)lebih fasih dan dalam daripada lafaz “’an 
dhikr Allah” {<*u\ &■), kerana ia menunjuk- 

kan benar-benar dalam keengganan dan pe- 
nentangan untuk menerima daripada orang 
yang hatinya keras.” 5 Malik bin Dinar ber¬ 
kata, “Tidak ada hukuman yang paling besar 
dan agung yang ditimpakan kepada seorang 
hamba melainkan kekerasan hati dan apabi- 
la Allah murka kepada sesuatu kaum maka 
akan dicabut rahmat dari hatinya.” 6 

Kesimpulannya, al-qdsiyah (vAall) dalam 
surah al-Maidah bermaksud orang Yahudi 

1 Rida op ♦ cit , | 6, h- 282, 

2 Ibn Kathir <1998) , op- dt f j. 3, h. 218. 

3 Al-Syawkani (1994), op. tit., j. 3, h. 573- 

4 Al-KMzin dan al-Nasafi dalam Majma’al-Tafasir (i979)J* 
5> h. 308. 

5 Al-Baydawi, dalam Ibid. 

6 Al-Khazin, dalam Ibid ♦ 


dan dalam surah al-Haj bermaksud orang 
musyrik, sedangkan dalam surah al-Zumar 
bersifat umum. Semua makna bagi lafaz ini 
adalah hati yang keras dan kesat. 



QASWAH (iyZS) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada per- 
kataan qasa (^S), bermakna keras, be- 
ngis, dan tidak bertolak ansur kepada se- 
gala sesuatu, kekerasan hati tanpa ada belas 
kasihan. 7 Al-Fayruz berkata, “Asalnya daripa¬ 
da al-hajar qdsin ertinya batu 

yang keras, dan qaswah (ijZJ) bererti kasar, 
keras dan kuat. 8 Ia disebut sekali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2) 
ayat 74, Perkataan qaswah digunakan bagi 
menyifatkan benda mahupun hati. Maknanya 
adalah keberadaan sesuatu dalam satu keada¬ 
an yang sama, tidak dapat berubah kepada 
keadaan yang berbeza daripada keadaannya 
yang lalu. 9 Al-Quran mengaitkan lafaz ini 
dengan hati dan dimisalkan seperti batu bah- 
kan lebih daripadanya. Dalam Kamus Dewart 
keras hati mempunyai dua makna: (a), tidak 
mahu menurut kata orang, (sangat) degil; (b). 
tidak mudah berasa kecewa (terus berusaha 
bersungguh-sungguh). 

Al-Sya‘rawl berkata, hati adalah sum- 
ber keyakinan dan keimanan, seperti juga 
kekufuran dan kekerasan terletak di dalam 
hati. Hati yang selalu mengingat Allah akan 
dipenuhi dengan rahmat kasih sayang dan 
kelembutan. Tetapi apabila hati tidak meng- 


7 Anls oL (1962), op. cit., h. 735, 

8 Abadi (1986), op, cit. f j + 4, h, 270* 

9 M- Qoraish Shihab (2000), op. cfr, j-l, h. 223, 
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ingat Allah, akan menjadi keras kerana dia 
berkeyakinan tidak ada dalam hatinya me- 
lainkan kehidupan dunia dan kebendaan se- 
hingga berusaha mendapatkannya walau de- 
ngan cara apa pun dan ia tidak dicapai kecuali 
dengan kezaliman serta mengambil hak-hak 
orang lemah. Jika iman keluar dari hati maka 
keluar pula darinya sifat rahmat kasih sayang 
dan belas kasihan serta keluar keimanan 
dari setiap anggota tubuhnya. Allah meng- 
umpamakan hati yang keras lebih daripada 
batu, kerana batu masih terdapat di dalamnya 
kelembutan dan belas kasihan sehingga dari 
celah-celahnya mengeluarkan air, Namun, 
jika hati menjadi keras maka tidak wujud di 
dalam hatinya kelunakan dan kasih sayang 
dan tidak pula tunduk selamanya. 1 

Demikianlah ibarat hati orang Yahudi 
yang menolak kebenaran, tidak sedikit pun 
celah di hati mereka yang dapat dijadikan 
pintu masuknya petunjuk, tidak juga ada 
ruang untuk keluarnya rahmat kasih sayang 
yang dianugerahkan Allah melalui naluri 
manusia. 2 Kesimpulannya, qaswah membawa 
maksud keras hati yang tidak menerima ke¬ 
benaran atau petunjuk. 



QAWA'ID (a*\ ji) 

Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnyA adalah 
qa'idah (sltii), ertinya perempuan yang tidak 
lagi datang haid dan tidak melahirkan anak, 
asas, dasar-dasar, tapak sebuah bangunan, 
perkara umum yang sesuai dengan bahagian 
-bahagiannya, kaedah-kaedah, tempat ber- 


1 Al-Sya’rawi (1991), op, crf. t j. 1, h, 403. 

2 M, Quraish Sh ihab (2000), op. cit., j, i, h, 224 


tolak dan kembali kepadanya, ibu kota. 3 
Al-Kafawi berkata, “Ia bermakna kedah 
-kaedah dan asas bagi sesuatu di bawahnya, 
iaitu menghimpun cabang-cabang daripa¬ 
da pelbagai bentuk atau perkara.” 4 Dalam 
Kamus Dewan, ia bermaksud cara atau per- 
aturan membuat sesuatu (terutamanya yang 
bersistem atau yang biasa). 5 

Ia disebut 3 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 127, al-Nahl 
(16), ayat 26, al-Nur (24), ayat 60. Lafaz qawd- 
'id dalam al-Quran mengandungi beberapa 
makna, 

• QawiYid membawa maksud dasar atau 
tapak. Terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 127 dan surah al-Nahl (16), 
ayat 26. Mufrad bagi lafaz ini adalah 
qa'idah (sl*ls). Ibn Qutaybah berkata, 
“la bermaksud dasar-dasar atau tapak 
Kaabah (Bayt Allah - -crtc-*).”* Ibn 
Kathir berkata, “Al-Qawa'id (Jud>511) 
jamak daripada qa'idah (saMs), ber¬ 
makna asas dan dasar Kaabah, 
Allah berkata, “Ingatkanlah wahai 
Muhammad kepadakaummu! Tentang 
pembinaan Kaabah oleh Ibrahim dan 
Isma il dan mereka berdua meletakkan 
dan mendirikan dasar-dasar baginya 
dan mereka berdua berkata, “Wahai 
Tuhan kami, terimalah amalan kami 
ini, sesungguhnya Allah maha men- 
dengar lagi maha mengetahui”. 7 Dalam 
Surah al-Nahl, lafaz qawd'id dikait- 
kan dengan “Bunyan” (bangunan). 
Al-Syawkani mentafsirkan qawaid da¬ 
lam ayat itu dengan dasar bangunan. 


3 ‘Ayid et ai (Lt), op ♦ ctf,, h + 999* 

4 Al-Kafawi (1992), op. cifh. 72 8 

5 Noresah bt. Bahanom et al. (eds.) (2002), op, h. 557- 

6 Ibn Qutaybah (1978)- op ♦ dt., h + 63* 

7 Ibn Kathir [1998), op > dt. f j + X, h, 153, mafhum ayat 127. 
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Tafsirannya, “Allah mencabut dasar 
bangunan-bangunan mereka dengan 
mendatangkan angin” 1 Al-Sabuni ber¬ 
kata, “Ayat ini adalah perumpamaan 
bagi rosaknya apa yang mereka laku- 
kan berupa perancangan jahat kepada 
rasul-rasul mereka dan penghibur bagi 
Rasulullah 2 di mana perancangan jahat 
yang mereka lakukan akan kembali ke¬ 
pada mereka sepertimana umat-umat 
terdahulu.” 3 

• Perempuan tua. Terdapat pada su¬ 
rah al-Nur (24), ayat 60. Al-Tabari 
berkata, "mufrad bagi lafaz dengan 
makna ini adalah qa'id. Ertinya 
perempuan-perempuan tua yang ti- 
dak lagi melahirkan anak dan tidak 
datang haid.” 4 5 Ibn Jurayj berkata, “la 
bermaksud wanita-wanita yang tidak 
datang haid dan melahirkan anak di- 
sebabkan sudah tua.” s Mujahid berkata, 
“la bermaksud wanita-wanita yang ti¬ 
dak berkeinginan untuk menikah” 6 
Ibn Zayd berkata, “la adalah wanita 
-wanita tua yang tidak berkehendak- 
kan lelaki dan lelaki tidak lagi tertarik 
dengannya.” 7 



1 Al-Syawkani ( 1994 ), op. tit,, j, 3, h. 194-195. 

2 Al-Sabuni (1981), op. dt..y 2, h.123, 

3 Al-SyawkanI (1994), op. tit 

4 Al-Tabari (1995), op. rit. p j. 10, h. 219. 

5 lbU 3 L, athar no.19859. 

6 Ibid. 

7 /bid., athar no. 19860. Ayat ini menceritakan tentang b - 

]eh bagi perempuan-perempuan tua untuk menanggalkan 

pakaian (tudung) mereka tanpa melahirkan perhiasan (ber- 

dandan). 


QAWARlR ( Jj\?) 

Qawarir adalah ism jama’, mufradnya ialah 
qdriirah fojjii), iaitu bejana daripada kaca 
yang melindungi benda cecair di dalamnya. 8 
Ia juga mengandungi makna bejana yang 
diletakkan di dalamnya minuman, wangi- 
an dan sebagainya, biji mata diumpamakan 
dengan botol daripada kaca disebabkan ke- 
jernihannya dan bagi orang yang berfikir 
akan dapat melihat dirinya di dalamnya, wa- 
dah kurma dan sebagainya. 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Naml (27), ayat 
44 dan surah al-Insan (76), ayat 15 dan 16. 
Dalam surah al-Naml menceritakan me- 
ngenai istana Nabi Sulayman, Ibn Qutaybah 
berkata, “Di mana lantainya yang panjang 
dan terhampar, dibuat daripada kaca yang 
jernih dan dijadikan di bawahnya air dan 
ikan, 9 atau kolam yang di dalamnya meng- 
alir air yang begitu jernih dan cetek, sehingga 
kelihatan dari atas beraneka jenis ikan dan je- 
nis binatang laut sedang berenang-berenang 
di dalamnya. Istimewa pula, kolam itu di- 
lengkapi dengan selapis kaca yang tebal dan 
halus, bagi orang yang tidak memperhatikan 
kehalusan buatannya, pasti menyangka air- 
nya di situ terbuka tidak bertutup.” 10 

Manakala dalam surah al-In$an ber- 
kaitan dengan bejana dan gelas-gelas, tern- 
pat minuman ahli syurga. Ibn Abbas ber¬ 
kata, “bejana-bejana yang dibuat dari perak 
di mana kejernihannya seperti jernihnya 
kaca.” 11 Al-Hasan berkata, “putihnya seperti 
perak dan jernihnya seperti kaca.” 12 Qatadah 


8 H Ayid et oi (t.t,)„ op. rit., h. 978. 

9 Ibn Qutaybah (1987), op. dr., h. 325. 

10 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. tit, j. 19, h, 244. 

11 Al-Tabari (1995), op. tit, 4 14, h. 267* athar no, 27761. 

12 Ibid. p h. 268, athar no. 27765. 
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dan Mujahid berkata, “bejana-bejana dan 
cawan-cawan dari kaca yang jernih dan 
diperbuat dari perak yang begitu putih.” 1 
Kesimpulannya, lafaz qawdrir bermaksud 
kaca yang jernih lagi haius buatannya. 



QAWlYY (£ J) 

Lafaz ini adalah mubdlaghah ismfa'il daripa- 
da kata kerja qawa (<£$*), jamaknya aqwiya, 
mengandungi makna yang mempunyai ke¬ 
kuatan 3 dan ia salah satu nama daripada 
nama-nama Allah, al-qawiyy daripada kali- 
mat yang tidak ada huruf “layyin'’, 2 yang ber¬ 
maksud berkemampuan, yang boleh. 4 Lafaz 
ini disebut 11 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Anfal (8), ayat 52; Hud (11), 
66; al-Haj (22), ayat 40, 74; al-Naml (27), ayat 
39; al-Qasas (28), ayat 26; al-Ahzdb (33), ayat 
25; Ghafir (40), ayat 22; al-Syiird (42), ayat 
19; al-Hadid (57), ayat 25; dan al-Mujadalah 
(58), ayat 21. 

Lafaz al-qawiyy di dalam al-Quran me¬ 
ngandungi dua makna, iaitu; 

• Al-qawiyy adalah salah satu nama dari¬ 
pada nama-nama Allah, sebagaimana 
yang terdapat pada keseluruhan ayat 
yang menyebut lafaz ini kecuali dua su¬ 
rah, iaitu surah al-Naml dan al-Qasas. 
Muhammad Rasyld Rida berkata, “la 
bermakna ai-qadtr (^joJI) (yang ber- 
kuasa) dalam melakukan sesuatu dan 
yang mampu yang tidak lemah dalam 


1 Ibid^ athar no, 27762 dan 27763* 

2 Ma’iuf (1973), op * cit,, h* 665* 

3 Anls et al* (1^62), op. cif*, h* 769. 

4 ' Ayid et al* (tt, ) f op. dt. h h. 1018. 


menunaikan janjinya.” 3 Al-Zamaksyari 
mentafsirkannya dengan al-qadtr (yang 
berkuasa). 6 Al-Tabari berkata, “Ia ber¬ 
makna tidak dapat mengalahkannya 
oleh yang mempunyai kekuatan dan 
tidak dapat menghalang oleh peng- 
halang pada ketentuannya, pasti da¬ 
pat melaksanakan segala apa yang di- 
kehendakinya dan apa yang ditetapkan 
kepada makhluknya. 7 Al-Baydawl ber¬ 
kata, “la bermaksud tidak ada sesuatu 
kekuatan pun yang dapat menghalang- 
nya dan mengalahkannya.” 8 

• Ia bermakna yang mampu dan kuat, 
yang disandarkan kepada selain da¬ 
ripada Allah. Dalam surah al-Qasas 
ia disandarkan kepada Nabi Musa. 
Dalam Safwah al-Tafastr , ia bermakna 
orang yang kuat. Abu Hayyan ber¬ 
kata, “Ungkapan salah satu daripada 
anak perempuan Nabi Syuayb adalah 
ungkapan yang bijaksana dan sem- 
purna kerana apabila terhimpun di 
antara kekuatan dan amanah dalam 
melaksanakan sesuatu perkara maka 
tercapai maksud dan matlamatnya.” 9 
‘Umar, Ibn ‘Abbas, Syurayh al-Qadi, 
Abu Malik, Qatadah, Muhammad 
b. Ishaq berkata, “Ketika salah se- 
orang daripada anak perempuan 
Nabi Syuayb berkata, “Sesungguhnya 
sebaik-baik pekerja adalah yang kuat 
lagi jujur”, maka bapanya berkata, 
“Apa yang mengajarmu tentang hal 
itu?” Dia berkata, “Sesungguhnya dia 
mengangkat batu yang tidak dapat di- 


5 Rida (t*L), op. cif*J. 12, h, 125. 

6 Al~Za makhsyari {1995}, op. cit,, j* 3, h, 167. 

7 Al-Tabari (1995), op * eft, J* 6, h, 32* 

8 Al- Baydawi, dala m Majmo H ai-Tqfoslr (1979), op. cit,, j. 3, h, 
5»- 

9 Al-Sabum (1981)- op * cit,, j* 2* h* 431, 
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angkat oleh sepuluh orang lelaki dan 
ketika dia berjalan bersamaku maka 
dia maju ke hadapanku dan ber- 
kata kepadaku, “Jalanlah engkau di 
belakangku dan apabila sesat maka 
tunjukkanlah kepadaku jalan yang be- 
nar dengan tongkat supaya aku dapat 
mengetahuinya.” 1 

• Dalam surah al-Naml ia bermaksud 
‘Ifrit atau syaitan daripada bangsa jin 
yang sangat kuat dengan mengata- 
kan kepada Sulaiman, “Saya sanggup 
membawa singgahsana Ratu Balqis 
dalam masa yang tidak lama, sebelum 
tuanku selesai menguruskan tugas ke- 
hakiman dan berdiri meninggalkan 
tempat duduk tuanku.” 2 Dalam Tqfstr 
al-Maraghi, ia bermaksud yang mam- 
pu membawanya dan tidak lemah, se¬ 
belum berdirinya Nabi Sulayman dari 
majlis tahkim dan sebelum tengah 
hari. 3 



QAWL (j jS) 

Masdar daripada perkataan qdla, jamak- 
nya aqwdl Mengandungi makna perkataan, 
pendapat dan penyaksian. 4 Lafaz ini diulang 
penyebutannya 92 kali di dalam al-Quran, 
iaitu: 

• 52 kali dengan lafaz al-qawl, iaitu da¬ 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 263, 
Ali ‘Imran (3), ayat 181; al-Nisa’ (4), 


1 Ibn KathTr (1998), op. cit. y j. 3, h. 360. 

2 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. 19, h, £36. 

3 Al-Maraghi (i974)> op, cit. J. 19, h, 139-141^ 

4 H Ayid etal (t.t) ± op. h. 10x5 


ayat 108, 148; al-Anam (6), ayat 112; 
al-A‘rdf (7), ayat 205; al-Taubah (9), 
ayat 30; Hud (11), ayat 40; al-Ra'd 
(13), ayat 10, 33; Ibrahim (14), ayat 
27; al-Nahl (16), ayat 86; al-Isrd’ (17), 
ayat 16, Maryam (19), ayat 34, Taha 
(20), ayat 7, al-Anbiya! (21), ayat 4, 
27, 110, ai-Haj (22), ayat 24, 30; al 
-Mu’minun (23), ayat 27, 68; al-Nur 
(24), ayat 51; al-Naml (27), ayat 82,85; 
al-Qasas (28), ayat 51, 63; al-Sajadah 
(32), ayat 13; al-Ahzab (33), ayat 32; 
Saba’ (34), ayat 31; Yasin (36), ayat 7, 
70; al-Saffdt (37), ayat 31; al-Zumar 
(39), ayat 18; Fussilat (41), ayat 25; al 
-Ahqdf (46), ayat 18; Muhammad (47), 
ayat 21, 30; al-Hujurdt (49), ayat 2; 
Q«/(50), ayat 18, 29; al-Dhariyat (51), 
ayat 8; al-Mujadalah (58), ayat 1, 2; al 
-Mumtahanah (60), ayat 4; al-Hdqqah 
(69), ayat 40, 41, 42; al-Muddaththir 
(74), ayat 25; al-Takwir (81), ayat 19, 
25; al-Tdriq (86), ayat 13. 

• Qawlan (b) J>), disebut 19 kali, iaitu da¬ 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 59,235; 
al-Nisa’ (4), ayat 5, 8,9, 63; al-Ardf (7), 
ayat 162; al-Isrd’ (17), ayat 23, 28, 40; 
al-Kahf (18), ayat 93; Taha (20), ayat 
44, 89, 109; al-Ahzab (33), ayat 32, 70; 
Yasin (36), ayat 58; Fussilat (41), ayat 
33; al-Muzzammil (73), ayat 5. 

• Qawlika (uUJJ), disebut sekali, iaitu 
dalam surah Hud (11), ayat 53. 

• Qawlukum (j^@aiJji) disebut dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 4; al-Mulk 
(67), ayat 13. 

• Qawluna, (LJJi) disebut dalam surah 
al-Nahl (16): 40. 

A ^ 

• Qawluhu, (i!j*) disebut dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 204, al-An'dm (6), 
ayat 73. 
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• Qawliha, (Uji) disebut dalam surah al 
-Naml( 27),ayat 19. 

• Qawluhum, (^JJ) disebut dalam su¬ 
rah al-Baqarah (2), ayat 113, 118, Ali 
‘Imran (3), ayat 147; al-Nisd’ (4), ayat 
155, 156, 157; al-Ma’idah (5), ayat 63; 
al-Taubah (9), ayat 30; Yunus (10), ayat 
65; al-Ra‘d (13), ayat 5; Ydsin (36), ayat 
76; al-Munafiqun (63), ayat 4. 

• Qawlt, (J ji) disebut dalam surah Taka 
(20), ayat 28, 94. 

Al-Fayruz Abadi berpendapat al-qawl 
ialah setiap lafaz yang dikatakan dengan li- 
san, sama ada ianya sempurna atau pun 
tidak. 1 Abu al-Qasim berkata, lafaz al-qawl 
mengandungi beberapa pengertian dan mak- 
na, iaitu; 

• la tersusun daripada huruf-huruf yang 
dijelaskan oleh perkataan, sama ada 
ada satu perkataan atau berbentuk 
jumlah. Satu lafaz daripada ism, kata 
kerja dan dinamakan al-qawl, se- 
bagaimana qasidah dan khutbah di- 
namakan al-qawl. 

• Gambaran di dalam diri sebelum di- 
tunjukkan dengan lafaz dinamakan 
al-qawl, sebagaimana ayat Allah yang 
bermaksud, “Mereka berkata di da¬ 
lam hati mereka, Mengapa Allah tidak 
menyeksa kita kerana perkataan kita 
itu?” 2 

• la bermakna sebuah iktikad dan pen- 
dapat, seperti ungkapan engkau, 
(Al-Syafil rahimahullah berkata). 

• la digunakan bagi penjagaan yang be- 
nar pada sesuatu; seperti perkataan- 
mu, fulan berkata begini. 


1 Al-Fayruz Abadi (1986}, op. cit, J, 4, h + 303 

2 Surah al-Mujadalah (58), ayat 8, 


• la digunakan untuk makna ilham; 
seperti ayat Allah yang bermaksud, 
“Kami berkata, Hat Zulkarnain, sama 
ada engkau seksa kaum yang kafir itu 
atau engkau perlihatkan kepada me- 
reka kebaikari? 

• la bukan sekadar perkataan, tetapi di- 
iringi dengan iktikad dan perbuatan, 
sebagaimana Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Dan berilah berita gembi- 
ra kepada orangyang sabar, iaitu apa- 
bila mereka ditimpa musibah, mereka 
berkata , bahawa sesungguhnya kita ke- 
punyaan Allah dan kita akan kembali 
kepadanya V 

Lafaz al-qawl di dalam al-Quran mencakupi 
berbagai makna, mengikut nisbahnya pada 
sesuatu lafaz, iaitu: 


• Haqqa al-qawl, Allah menyatakaan 
dalam surah Yasin (36) ayat 7, 
ojUjS maknanya 

pemberitahuan Allah kepada mereka 
dan hukumannya ke atas mereka 5 atau 
disebut juga dengan kalimah ancaman 
yang datang daripada Allah. 5 


* 


Qawl al-haqq yang ber¬ 

maksud Nabi Isa, Allah menyatakan 
dalam surah Maryam (19), ayat 34, 


(6 j JW *ii* <S$ 3Ji 


la dinamakan qawl al-haqq sebagai 
peringatan pada apa yang Allah nyata- 
kan yang bermaksud, “Sesungguhnya 
(umpama) kejadian Isa di sisi Allah, 
seperti (kejadian) Adam, Allah jadikan 
dia dari tanah, kemudian Allah her- 


3 Surah al-Kohf(\S\ ayat 86* 

4 Surah at-Baqarah (2), ayat 15 JH 56 

5 Al-Fayruz Abadi (1986)* op. cit. h h. 304 

6 Afq/ma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. oft., j + 2, h + 
439 
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kata kepadattya: Jadilah engkau maka 
ia menjadiV Begitu juga ia dinamakan 
al-qawl seperti penamaannya dengan 
lafaz. 1 2 3 


• Qaw! mukhtalif Jjl) , maksud- 

nya adalah perkara hari kebangkitand 
sebagaimana maksud daripada surah 
al-Dhariydt (51), ayat 8, (J^\ 
<-i&& JJS). Dalam Mu’jam Alfdz al 
-Qur an , ia juga bermaksud pendapat 
-pendapat yang bertentangan tentang 
hari kebangkitan, 4 


* 


Ia bermaksud al-Quran, 5 sepertimana 
pentafsiran Allah dalam surah al 
-Qasas (28), ayat 51, 

(Sesungguhnya telah Kami perhubung- 
kan (ulang-ulang) perkataan kepada 
mereka), dan dalam surah ql-Zumar> 
ayat 17-18, ( 5 

(Maka berilah berita gembira 
kepada hamba-hambaku, yang men- 
dengar perkataan). 


Qawl baligh (^1#JjS), maksudnya pe- 
rintah untuk membimbing dan meng- 
ingati mereka. 6 Sepertimana terdapat 
dalam surah al-Nisa( 4), ayat 63, iaitu 
Allah menyatakan, 

to 

Qawl sadid (j^j^Jji), terdapat dalam 
surah a l-Ahzab (33), ayat 70, Allah me- 
nyatakan, 

ijy jji*^_js). Qawl sadid bermaksud 1 - 
faz tauhid. 7 


1 Surah Ah "Imran (3), ayat 59 

2 Al-Fayruz Abadl (1986), op. tit., h. 305 

3 /bid, 

4 Magma " al-Lughah ai-Arabiyyah 0970}, op. cit< } j, 2, h. 

441 


5 Ibid< 

6 Ibid. 

7 Ibid. 


• Qawl ma’ruf (jj^kiJJi) Terdapat da¬ 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 263, 
Allah menyatakan, 

Al-Qurtubi m - 
ngatakan; qawl ma’ruf bermaksud 
doa, berlemah lembut kepada orang 
lain dan mengharap apa yang ada di 
sisi Allah. Rasulullah berkata, “per¬ 
kataan yang baik adalah sedekah, dan 
yang termasuk dalam kebaikan ada¬ 
lah engku berwajah manis ketika ber- 
jumpa dengan saudaramu”. 8 

• Ia dinisbahkan kepada orang Yahudi 

atau perkataan orang Yahudi. Allah 
menyatakan, (\^ lil 
*cJ>\ j jjjji %\)- Maksudnya, 
“Sesungguhnya Kami telah mendengar 
perkataan orang-orang yang berkata : 
Sesungguhnya Allah miskin dan kami 
orang kaya". Dilaporkan oleh Sa’id bin 
Jubayr daripada Ibn ‘Abbas, tatkala 
Allah menyatakan, 9 <£$ li o* 

1:—l.j- Liyi '4i \) turun, orang Yahudi 
berkata, Wahai Muhammad, adalah 
Tuhanmu fakir sehingga meminta 
hambanya untuk memberikan pinjam- 
an? Maka turunlah ayat di atas. 10 

• Al-Jahr bi al-sit ’ min al-qawl (J^Jl 

Terdapat dalam surah 
al-Nisdf 4), 148, Allah menyatakan, ( 
^ ^, jilt* 

Ibn Abi Talhah melaporkan daripada 
Ibn ‘Abbas, beliau mengatakan maksud 
ayat di atas, ‘‘Allah tidak suka orang 
yang mendoakan ke atas seseorang ke- 
cuali dalam keadaan dizalimi, kerana 
hal itu dikecualikan baginya di mana 
boleh mendoakan ke atas seseorang 


8 Al-Qurtubl (1996}, op. 3, h, 309 

9 A]-Baqarah (2 t ) ayat 245 

10 Ibn Kathlr (1998), op. ciL.y l, h. 382 


492 


Kamus al-Quran 



QAWL(jji) 


yang menzaliminya. Jika ia bersabar 
maka ia adalah kebaikan baginya. 1 2 

• Zukhrufal-qawl (Terdapat 
dalam surah al-Ariam (6) ayat 112, 
Allah menyatakap,( 

\jjfi )• Ibn ‘Abbas, al 

-SuddI, ‘Ikrimah, Mujahid berkata, 
zukhruf al-qawl bermaksud perkataan 
yang dihiasi dengan kebatilan supaya 
mereka diikuti dalam fitnah mereka. 
Sepertimana syaitan menghiasi Adam 
apa yang datang daripadanya dan ber- 
sumpah ia termasuk dalam golongan 
pemberi nasihat. 3 

• Bi zahir min al-qawl QjSll^ 

Dalam surah al-Rad (13), ayat 33, 
Allah menyatakan, ( 

JjMuhammad ‘Ali 
al-Sabuni mentafsirkan K bi zahir min 
al-qawl” dengan “Mereka menamakan 
sekutu-sekutu mereka berdasarkan 
sangkaan yang batil lagi rosak yang 
tiada hakikat baginya, disebabkan ke- 
jahilan yang teramat dan ia adalah 
khayalan akal semata.” 3 

• Al-qawl al-thabit (cvUJIJjSll). Surah 
Ibrahim (14), ayat 27, Allah menyata¬ 
kan, {cJh\ JjiiM <L&), Ia 
bermaksud hujah yang terang, iaitu 
lafaz yang baik. 4 Dalam hadis Sahih 
dinyatakan ia adalah lafaz syahadah. 
Ada yang berpendapat makna pe- 
netapan Allah kepada mereka adalah 
supaya mereka kekal di atas perkataan 
yang tetap. 5 


1 Ibid., h. 508 

2 Al-Tabari (1998), op, erf,, j. 5, h. 8-9, athar no. 10722-10726 

3 Muhammad'All al-Sabuni (1981), op. ctf.J. 2,h + 84 

4 Adapun lafaz yang baik atau lafaz tayyibah sudah dijelaskan 
pembahasannya pada lafaz “Lafaz". 

5 Al-SyawkanT (1994) , op. cif., j. 3, h, 131 


• Al-Tayyib min al-qawl (J_J2J\£^v4idl), 
sepertimana dalam surah al-Haj (22), 
ayat 24, Allah menyatakan, (Ijjij 

Dilaporkan Ibn al 
-Mundhir dan Ibn Abl Hatim daripada 
Isma’il bin Abl, katanya, al-tayyib min 
al-qawl bermaksud al-Quran. 6 Ibn Abi 
Hatim daripada Ibn Zayd, beliau ber- 
kata, la llaha Ilia Allah, wa Allah qkbar, 
wa al-hamd 

adalah perkataan yang baik. 7 Di dalam 
Tafsir Al-Jalalayn disebut perkataan 
yang baik pada ayat itu adalah Id ilaha 
ilia Allah 

• Lahn al-qawl (JJSH^sJ), sebagaimana 
terdapat dalam surah Muhammad 
(47), ayat 30. Allah menyatakan, 
(jjiit j ji^cJj). Ibn Qutaybah 
berkata, lahn al-qawl bermaksud per¬ 
kataan mereka dan maknanya (yang 
tersirat). 9 Al-YazidI berkata, Fulan 'al- 
hanu bi hujjatih bermaksud dia cerdik 
menggunakan hujahnya. 10 Tafsirannya, 
Wahai Muhammad! Hendaklah eng- 
kau mengetahui bahawa orang mu- 
nafik daripada percakapan mereka 
dan gaya bahasanya, tatkala mereka 
mengemukakan sesuatu perkataan, 
zahirnya kelihatan menunjukkan ke- 
imanan sedangkan batinnya adalah 
kekufuran." 

• Munkar min al-qawl (J_J2i 
terdapat dalam surah al-Mujadalah 
(58), ayat 2, Allah menyatakan, (^j 

Munkar min 
al-qawl bermaksud mengingkari ke- 


6 Ibid., h. 553 

7 Ibid. 

8 Al-Jalalayn (U), op♦ cit., h, 431 

9 Ibn Qutaybah (1978)* op ♦ cit, h.411 

10 Al-Yazjdi (1985), op. cit., h. 339-849 

U Muhammad ‘All al-Sabuni (1981), op , 3 * b. 213 
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QAWL(Jj*) 


benaran dan hukum-hukum syarak. 
Ibn Kathir berkata, adapun keada- 
an yang ada pada kamu pada masa 
jahiliah, begitu juga keadaannya apa 
yang keluar dari mulut, sedangkan 
yang berkata tidak bermaksud demi- 
kian, Sebagaimana yang dilaporkan 
Abu Dawud, Rasulullah mendengar 
seorang lelaki berkata kepada isteri- 
nya; wahai saudara perempuanku, 
maka beliau berkata, “Adakah ia sau¬ 
dara perempuanmu?” ini adalah ke- 
mungkaran, tetapi ia tidak diharam- 
kan ke atasnya dengan perkataan itu 
kerana ia tidak bermaksud demikian. 
Namun, jika ia bermaksud demikian 
maka ia diharamkan ke atasnya ke¬ 
rana ia tidak ada bezanya antara ibu 
dan antara yang lainnya daripada se- 
luruh mahram daripada saudara, bapa 
saudara, emak saudara dan selainnya. 1 
Kesimpulannya, munkar min al-qawl 
pada ayat di atas bermaksud perkata¬ 
an zihar. 

• Qawl karim (^ JjS), al-Isra '£17), 
ayat 23. Allah menyatakan, (M 

Hi JC). Ibn Kathir berkata, iabermakna 
perkataan yang lemah lembut, baik 
berasaskan adab dan penghormatan. 2 

• Qawlan maysuran J>), ter- 

dapat dalam surah al-lsrd '(17), ayat 28. 
Allah menyatakan, 

Mujahid, ‘Ikrimah, Sa’id bin Jubayr, 
al-Hasan dan Qatadah berpendapat, 
qawlan maysura adalah janji. 3 
Tafsirannya, jika saudara-saudaramu 
datang untuk meminta diberikan se- 
suatu sedang kamu tidak memiliki 


1 Said Hawwa ( 1999 ), op. cif.J. io> k 5732 

2 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 2, h. 34 

3 Ibid,, h. 36 


sesuatu apa pun, maka berjanjilah ke¬ 
pada mereka janji dengan mudah dan 
lemah lembut, iaitu dengan berkata, 
jika datang rezeki Allah maka isyd 'all- 
ah kami akan menghubungi kamu. 4 

• Qawlan ‘aziman Kjl), al 

-Isra' (17), ayat 40. Dalam Mu’jam 
Alfdz al-Qur'dn, qawlan ‘aziman 
maknanya perkataan yang jauh dari¬ 
pada kebenaran, iaitu perkataan me¬ 
reka yang menisbahkan anak-anak ke¬ 
pada Allah. 5 Perbahasan ini dijelaskan 
pada perbahasan lafaz ‘azim. 

• Qawlan thaqilan terdapat 

dalam surah al-Muzzammil (73), ayat 
5. Allah menyatakan, 

Thaqil bererti berat dan 
al-Suddl mengatakan ia bererti mu- 
lia. Ada yang berpendapat, qawlan 
thaqila adalah al-Quran, maksudnya 
Kami akan mewahyukan kepadamu al 
-Quran. Qatadah berkata, Demi Allah! 
Thaqil adalah kewajipan-kewajipan 
dan batasan-batasannya. Mujahid ber¬ 
pendapat perkara-perkara yang halal 
dan haram. Al-Hasan berpendapat 
beramal dengannya. Ibn Zayd ber¬ 
kata, Demi Allah ia berat dan berkat, 
sebagaimana ia berat di dunia dan ia 
juga akan memberatkan timbangan di 
hari kiamat. 6 

• Qawlan layyinan (&fc/_ji), terdapat da¬ 
lam surah Taha^lO), ayat 44. Allah me¬ 
nyatakan, (ty^ J&). Dilaporkan 
daripada Ibn Abl Hatim daripada Ali 
berkenaan ayat “qawlan layyind” di- 
mana ia bermaksud perkataan per- 


4 Ibid, 

5 Majma’al-Lughah al-‘Arabiyyah (1971)* op. tit, j. 2, h. 441 

6 Al-Qurtubi (1996), op. dt. h j. 19, h. 38-39 
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umpamaan (kinayah).- Wahab bin 
Munabbah berkata, “Katakanlah eng- 
kau berdua kepadanya, Aku lebih de- 
kat kepada kemaafan dan keampunan 
berbanding marah dan menghukum. 2 
‘Amru bin ‘Ubayd daripada al-Hasan 
al-Basri, “Katakanlah engkau berdua 
kepadanya, Sesungguhnya engkau me- 
miliki Tuhan dan tempat kembali, dan 
sesungguhnya di sisimu neraka dan 
syurga. 3 Ibn Kathir berkata, kesimpulan 
daripada pendapat-pen dapat mereka, 
dakwah mereka berdua (Nabi Musa 
dan Nabi Harun) terbina di atas per- 
kataan yang lemah lembut, halus, mu- 
dah dan menunjukkan kasih sayang. 
Hal itu akan menjadi lebih terkesan 
di dalam jiwa dan lebih mantap, 4 se- 
pertimana ayat Allah yang bermaksud, 
“Serulah (manusia) ke jalan (agama) 
Tuhanmu dengan kebijaksanaan dan 
pengajaran yang baik, dan berdebat- 
lah dengan mereka dengan (jalan) yang 
baik’? 

* Qawl rasul karim se- 

bagaimana terdapat dalam surah 
al-Haqqah (69), ayat 40. Allah me- 
nyatakan, (f.j> Ibn Jarir 

berkata, ia "bermaksud sesungguhnya 
al-Quran ini benar-benar perkata- 
an seorang rasul yang mulia, iaitu 
Muhammad yang dibacakan kepada 
mereka. 6 Al-Sabunl mentafsirkan, 
sesungguhnya al-Quran ini adalah 
ayat Allah yang dibaca oleh seorang 


1 Al-Syawkanl (1994) > op ♦ eft , % 3 > h. 454 

2 Ibn Kathir (1998), op. tit, J. 3, h. 146 

3 Ibid. 

4 Ibid . 

5 Surah al-Nahl (lb), ayat 125 

6 Ibn Jarir al-Tabari (1998), op, cit.,). 14, h. 81, 


rasul yang mulia iaitu Muhammad. 7 
Al-Qurtubi berkata, rasul pada ayat 
itu adalah Muhammad dan al-qawl 
dinisbahkan kepadanya kerana beliau 
adalah pembaca dan penyampainya 
daripada Allah. 8 

• Al-Jahr min al-qawl (jjsi'o? 
terdapat dalam surah al-Anbiyd' (21), 
ayat 110. Allah menyatakan, 

Ibn Kathir mengat - 
kan, al-jahr min al-qawl bermaksud 
perkataan yang ditonjolkan oleh se¬ 
orang hamba. Tafsirannya, Allah me- 
ngetahui keseluruhan yang dilaku- 
kan oleh manusia sama ada yang 
tersembunyi mahupun yang jelas 
terang. 9 Kesimpulannya, makna qawl 
di dalam al-Quran mencakupi per¬ 
kataan sama ada perkataan manusia 
atau Allah, baik atau jauh daripada ke- 
benaran, yang tersembunyi atau yang 
terang, yang diucapkan oleh mulut 
atau yang tersembunyi di dalam dada, 
pendapat, ancaman dan sebagainya. 



QAWSAYN 

Lafaz ini dalam bentuk muthannd, mufrad 
-nya qaws (<^j*) yang mengandungi makna 
alat memanah (busur), lengan bawah (dhird- 
‘), l ° Sagitarius, 11 dua tanda kurungan (). 12 


7 Muhammad f AU al-Sabunl (1981)* op ♦ rit, j. 3, h. 438 

8 Al-Qurtubi0996)> op. cit,}. i8,h. 263 

9 Tbn Kathir (1998) h op. cit, j. 3, h. 192 

10 Dari siku hingga hujung jari, disebut juga dengan hasta 
(ukuran panjang lebih kurang 18 ind). Lihat Ahmad Watson 
Munawwir (1997), op ♦ cit., h + 445. 

11 Anis et ai (1962), op. cit, h. 766. 

12 'Ayid etai (tt), op. tit., h. 1013. 
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QAYYtM(fjji) 


Qflwi quzah bererti pelangi, qaws al-qasri^ £ 
ertinya gapura yang dihiasi dengan 
lampu tanda kemenangan. 1 Ia disebut hanya 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Najm (53), ayat 9. Al-SyawkanI berkata, 
“qawsayn (cftijs) adalah dhiraayn (os^-'ji) 
(dua lengan bawah) dan al-dhira' jjil) 
adalah alat bagi mengukur segala sesuatu. 2 
Al-Kisa’I berkata, “qawsayn bermaksud qaws 
wahidah jl) (satu dhira") (satu lengan 

bawah). 3 Ibn Qutaybah berkata, “la ber¬ 
maksud kadar dua dhira' (dua hasta), kerana 
Nabi Muhammad berkata, “kadar satu dhira* 
salah seorang kamu daripada syurga lebih 
baik baginya daripada dunia dan apa yang 
ada di dalamnya,” 4 5 Begitu juga dengan pen- 
dapat Qatadah dan Mujahid di mana qaw¬ 
sayn bermaksud kadar dua dhira' atau satu 
dhira'? Bagi maksud ayat ini: 

• Dilaporkan oleh ‘Abdullah berkata, 
“Nabi Muhammad berkata, “Aku me- 
lihat Jibrail yang mempunyai 600 
sayap.” 6 

• Mujahid berkata, “Ia bermakna ke- 
dekatan Allah dari Jibrail kadar dua 
dhira'. 7 8 

• Ibn Kathir mentafsirkan ayat ini, 
“Jibrail mendekati Muhammad ketika 
turun ke bumi sehingga di antara- 
nya dan Nabi Muhammad kadar dua 
dhira? 

Kesimpulannya, qawsayn bermaksud dua 


1 Ibid, 

2 Al-SyawkanI (1994), op. 5 > h, 132* 

3 Ibid. 

4 Ibn Qutaybah ( 197 * 0 , op. tit., h. 428, 

5 Al-Tabari (i995), op. tit., j, 13, h, 60-61, athar no. 25113 - 
25115. 

6 Ibid,, athar no. 25117. 

7 Ibid,, h + 62* 

8 Ibn Kathir (1998), op, tit, f j, 4 1 h, 223. 


dhira' (lengan bawah, atau hasta), maknanya 
Jibril mendekati Nabi Muhammad sehingga 
dua dhira' 



QAYYUM (fjft 

Lafaz ini adalah mubdlaghah ism fa'il dari¬ 
pada perkataan qdma (ftf). Ertinya yang me- 
lakukan dan menjaga segala sesuatu. Salah 
satu nama daripada nama-nama Allah, 9 iaitu 
yang berdiri dengan sendirinya dan penjaga 
segala sesuatu. 10 Ia disebut tiga kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 255, Ali ‘Imran (3), ayat 2, dan Tdha (20), 
ayat 111. Al-Kafawlberkata, ayat “al-qayyum 
bermaksud yang berdiri lagi kekal dan ti- 
dak fana.” 11 Al-Fayruz berkata, “ al-qayyum 
(pjdl) adalah kesempurnaan ketuhanan dan 
kekuasaan atau yang berdiri dan penjaga 
segala sesuatu, pemberi segala kebaikan.” 12 
Al-Zamakhsyari berkata, "al-qayyum ada¬ 
lah yang kekal berdiri dengan mentadbir se- 
luruh makhluk dan menjaganya.” 13 Dalam 
Tafsir al-Misbah dijelaskan, “al-qayyum 
bermakna yang terus menerus mengurus- 
kan makhluknya.” 14 AI-Sya‘rawi berkata, 
“qayyum “ adalah sifat superlatif (mubdlag¬ 
hah) daripada “al-qd’im”, makna asalnya se- 
cara bahasa adalah yang melakukan perkara 
rumahnya, yang menunaikan tanggungja- 
wab kepemimpinannya, yang mengerjakan 
perkara sekolahnya, jadi makna “qd’im ala 


9 Anis ef ai, (i 962), op. tit,, h, 768, 

10 ‘Ayid et ah (t.t.) h op. ctf. h h. 1017. 

11 Al-Kafawi (1992), op, tit., 732. 

12 Abadi (1986), op, 4, h. 309, 

13 Al-Zajnakhsyari (1995), op, cit,/p i, h + 295. 

14 M. Quraish Syihab (2000), op. 1 , h, 512* 
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amriha’ > (Udia yang mengurus- 
kan segala urusan-urusannya, seakan-akan 
qiydm adalah tanda kemuliaan. Jadi qayyum 
mempunyai makna lebih luas dari qiyam, ke- 
rana qd’im kadang-kala berdiri dengan yang 
lainnya. Namun, apabila ia berdiri dengan 
sendirinya dan yang berdiri dan mengurus- 
kan mengambil daripadanya maka Dia ber¬ 
diri di atas segala individu iaitu Allah. Allah 
berdiri dengan zatnya dan berdiri di atas yang 
lainnya, sedang yang lainnya walau berdiri 
tetapi ia mengambil daripadanya dan bukti ja 
berdiri dengan sendiri adalah ayat Allah, “H 
f ji” (Dia tidak dapat dikalahkan 
oleh mengantuk dan tidur). 1 

Kesimpulannya, al-qayyum bermaksud 
salah satu nama daripada nama-nama Allah 
yang baik, maknanya Dia berdiri sendiri 
dengan zatnya dan mentadbir segala urusan 
-urusan makhluknya. 



QlBLAH (&3) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada lafaz 
qabala (Js), al-Fayruz berkata, “Pada asal- 
nya al-qiblah (%£) adalah suatu keadaan di 
mana orang yang menghadap akan meng- 
arah kepadanya, kemudian ia menjadi nama 
tempat yang dihadapkan kepadanya ketika 
sembahyang.” 2 3 Ia juga mengandungi makna 
arah dan setiap apa yang dihadapkan kepada¬ 
nya sesuatuk Al-Kafawi berkata, “Al-qiblah 
dari segi bahasa bermakna arah dan dari segi 
istilah mengerjakan sembahyang ke arahnya 


1 Al-Sya* raw! (1991), op. dt, p h. 1096-1097. 

2 Abaci! (1986), op. cit., j. 4, h, 236, 

3 Maluf (1973), op, dt., h, 607. 


yang menghadap ke arah Kaabah.” 4 

Lafaz ini disebut empat kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 143, 144, 145, Yunus (10), ayat 87 dan 
3 kali dengan menggunakan damir “ka M da¬ 
lam surah al-Baqarah , ayat 145 dan “ hum' 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 142 dan 
145. Lafaz qiblah dalam al-Quran me¬ 
ngandungi dua makna iaitu Kaabah dan Bayt 
ai-Muqaddas. Dalam Tafsir al-Manar, lafaz 
qiblah dalam surah al-Baqarah (2), 143 ber¬ 
maksud Bayt al-Muqaddas ( 0 .° j.H o4f), pen- 
tafsirannya, “Kami tidak menjadikan kiblat 
kamu yang terdahulu hingga sekarang lalu 
Kami perintahkan engkau berpindah kiblat 
ke Kaabah kecuali mahu melihat orang, 
Mukmin yang kekal dalam keimanan mereka 
dan orang yang tidak teguh keimanannya 
dan Rasulullah mengetahui orang yang kem- 
bali kepada kekufuran mereka.” 5 

Al-qiblah bermaksud Kaabah sebagai- 
mana yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 144. Al-Syawkani berkata, “Tiada 
perselisihan di mana arah yang diredai dan 
diperintahkan bagi menghadap ke arah 
Masjid al-Haram adalah Kaabah. Lafaz 
“Wa md anta bi tdbi'i qiblatahum” (diiUj 
adalah pemberitahuan yang m - 
ngandungi makna larangan daripada Allah 
kepada rasulnya, iaitu “langanlah engkau wa- 
hai Muhammad mengikuti kiblat mereka.” 6 
Manakala ayat yang berbunyi, “Wa md ba“- 
duhumpi tdbi'in qiblata ba‘din” 

mengisyaratkan orangNasrani tidak 
mengikuti kiblat orang Yahudi, sebagaimana 
orang Yahudi tidak mengikuti kiblat orang 
Nasrani, kerana wujud di antara mereka per- 
musuhan dan jurang perselisihan yang dalam 


4 Al-Kafawi (1992), op ♦ cff-, h. 729. 

5 Rida (t.t)> op, crf.j. 2, h.7. 

6 Al-Syawkani (1994), op. dt t j, 1, h, 193. 
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qTntar <>4) 


biarpun semuanya daripada Bani Israil.” 1 
Al-Zamakhsyari berkata, “Itu kerana kibiat 
orang Yahudi adalah Bayt al-Muqaddas 
dan kibiat orang Nasrani adalah terbitnya 
matahari” 2 

Dalam surah Yunus, al-qiblah dihubung- 
kan dengan “buyut” (rumah-rumah), ten- 
tang tafsirannya 'Ikrimah, Mujahid melapor- 
kan daripada Ibn ‘Abbas, beliau berkata, 
“Jadikanlah rumah-rumah kamu sebagai 
masjid untuk kamu beribadah di dalamnya, 
di mana pada waktu itu kamu berasa takut 
dan diperintahkan kamu untuk beribadah 
di rumah-rumah kamu.” 3 Al-Suddi melapor- 
kan daripada Abl Malik, orang Ban! Isra’Il 
takut kepada Fir'aun, lalu mereka diperintah¬ 
kan supaya rumah-rumah mereka dijadikan 
masjid untuk mendirikan sembahyang di 
dalamnya. 4 Ibn Kathir berkata, “Ketika Ban! 
Isra’Il takut dibunuh oleh Fir'aun di dalam 
gereja mereka maka diperintahkan supaya di¬ 
jadikan rumah-rumah mereka masjid sebagai 
tempat sembahyang secara sembunyi dengan 
menghadap Kaabah, sebagaimana pendapat 
Qatadah dan al-Dahhak. 5 Kesimpulannya, 
lafaz qiblah bermaksud Kaabah, Bayt al 
-Muqaddas dan tempat sembahyang (mas¬ 
jid). 



QINTAR (jlki) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad , jamaknya 
adalah qanatir mengandungi erti 


1 Al-SabunI (1981), op, cit, j, i T h. 103. 

2 Al-Zamkhsyari {1998), op ♦ dt, j + i, h, 202, 

3 Al-Tabari (1995), op ♦ dt, | 7 * h. 199, athar no*13770-13774* 

4 Ibid.^h. 200. 

5 Ibn Kathir (1998), op, df.J. 2,^398. 


sukatan atau ukuran yang timbangannya 
atau beratnya berbeza mengikut tempat dan 
zaman, iaitu lebih kurang 100 ritl di Mesir 
dan 100 kg di Tunisia, harta yang banyak, 6 
atau lebih kurang 100 kati. 7 Ia disebut dua 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah Ali 
‘Imran (3), ayat 75 dan surah al-Nisa(4), ayat 
20. Para ulama berbeza pendapat mengenai 
makna qintar: 

• Mu'adh bin Jabl, Ibn ‘Umar, Asim 
bin Abi al-Najwad, Abi Hurayrah dan 
‘Ubay b. Ka‘ab berpendapat qintar ada¬ 
lah 1200 dirham, 8 berdasarkan hadis 
Ubay b. Ka'ab, katanya, Rasulullah ber¬ 
kata, “al-qintar adalah 1200 dirham”. 9 

• Al-Hasan, Ibn ‘Abbas dan al-Dahhak 
berpendapat al-qintar adalah harta 
yang banyak daripada emas dan pe- 
rak, iaitu 1200 dinar dan 1200 seberat 
perak. 10 

• Ibn Abbas, al-Hasan, Qatadah, al 
-Dahhak berpendapat al-qintar adalah 
12.000 dirham atau 1000 dinar. 11 Abi 
Hurayrah berkata, “Rasulullah ber¬ 
kata, “ al-qintar adalah 12.000 dirham 
dan setiap dirham lebih baik daripada 
apa yang ada antara langit dan bumi.” 12 

• Said bin al-Musayyab, Qatadah, Abi 
Salih, al-Suddi berpendapat al-qintar 
sebanyak 80.000 dirham atau 100 ritl 
daripada emas dan 80,000 dirham dari 


6 *Ayid etal. (U,), op, dt, h + 1010. 

7 Ahmad Worsen Munawwfr (l997)t op, cit,, h. 1162, Dalam 
Kamus Dewan kati bermaksud ukuran berat yang sama 
dengan 16 tahil. Lihat Noresah bt. Baharom et al, (eds*) 
(sooa), op ♦ dt, h + 586, 

8 Al-Tabari (1995), op. dt* j, 3 * h. 27 L 

9 Hadis dilaporkan juga oleh Abi Hurayrah daripada Nabi 
MuhammadL Lihat Ibn M^jah dalam KitabAdab, Bab 1. 

10 Al-Tabari (1995), op. dt J* 3* h. 272. 

11 Ibid. 

2 2 rbn Kathir (1993), op, cit, j, 1, h + 308, 
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pada perak. 1 

• Ada yang berpendapat ia sebanyak 
70.000, iaitu pendapat Mujahid dan 
satu laporan daripada Ibn ‘Umar. 2 

• Al-Rabi‘ b. Anas berpendapat al-qintar 
bermaksud harta yang banyak, 

Kesimpulannya, al-Tabari berkata, “yang 
benar adalah al-qintar membawa maksud 
harta yang banyak, tidak ada batasan kadar 
ukuran dan timbangannya yang tertentu.” 3 



QIRADAH {kj) 

Lafaz ini adalah ism dalam bentuk jamak, 
mufradnya ialah qird (Iji), ertinya kera. 4 
Dalam kamus al-Munjid ia bermakna hai- 
wan yang cepat faham dan belajar, kebanyak- 
an orang menggunakan lafaz al-qird bagi 
maksud syaitan. 5 Lafaz ini disebut tiga 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 65, al-Maidah (5), ayat 
60, al-Araf (7), ayat 166. Lafaz ini berkena- 
an dengan orang Yahudi yang melanggar 
larangan Allah supaya tidak menangkap ikan 
pada hari Sabtu. Namun, ada di antara me- 
reka melanggarnya dengan cara yang licik, 
iaitu dengan memerangkap ikan dengan cara 
menggali kolam, sehingga air bersama ikan 
masuk ke kolam itu. Peristiwa ini terjadi di 
salah satu desa kota Aylah, yang kini dikenal 
dengan Teluk Aqabah. Selepas hari Sabtu 


1 Ibid, h. 273. 

2 Al-Tabari (1995), op , erf., h. 273. 

3 Ibid. f h + 274* 

4 Arris et ai (1962)* op. cit.> h. 724. 

5 MalQf (1973), op. rit., h. 619. 


berlalu, mereka menangkapnya. 8 Allah mur- 
ka kepada mereka, maka Allah menyatakan 
kepada mereka, “Jadilah kamu kera yang hina 
lagi terkutuk” 7 Tidak jelas, apakah bentuk 
rupa mereka yang diubah menjadi kera atau 
hati dan fikiran mereka sahaja. Al-Fayruz 
berkata, "Rupa mereka dijadikan seperti rupa 
kera, ada yang mengatakan tingkah laku me¬ 
reka seperti tingkah laku kera walaupun rupa 
mereka tidak seperti kera.” 8 Mujahid ber¬ 
kata, “Hati mereka diubah seperti hati kera 
dan bukan bentuk mereka diubah seperti 
bentuknya, 9 sepertimana perumpamaan 
Allah “Seperti keldai yang memikul kitab”. 10 
Qatadah berkata, “Mereka menjadi kera yang 
mempunyai ekor selepas mereka dalam ke- 
adaan manusia biasa lelaki dan perempuan” 11 
Al-Sya’rawl berkata, “Sebahagian mufassir 
mengatakan perubahan itu sempurna se- 
dangkan mereka tidak mengetahui. Ketika 
mereka mengetahui rupa sebenar, mereka 
tidak makan dan minum sehingga mereka 
mati. 

Beberapa ulama mengatakan manusia 
apabila diubah {al-maskh/ ^~J\) ia tidak 
mempunyai keturunan, kerana Allah me¬ 
nyatakan, “Tiadalah orang berdosa akan me¬ 
mikul dosa orang lain ”. 12 Perkara yang diubah 
adalah sebahagian mereka yang melanggar 
larangan itu dan bukan keseluruhannya. 
Kemungkinan juga mereka yang melanggar 
diubah akhlak mereka seperti kera dan ia 
adalah haiwan yang selalu terlihat auratnya, 
kerana auratnya memiliki warna yang me- 
nonjol dan berbeza dengan seluruh warna 


6 M Quraish Shriiab (2000), op, 1, h. 212, 

7 A)-Baqarah (£}> ayat 65 dan al-A + raf (7), ayat 166. 

8 AbadJ (1986), op. cif., j. 4 h h. 257. 

9 Ibn Kathlr (1998), op. df r> j. 1, h, 91. 

10 Al-Jumu H ah (62), ayat 5. 

11 Ibn Kathir (1998), op. &L, h, 9£. 

12 Al-Anam {6) t ayat 164. 
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kulitnya. Di sisi lain, kera harus disebat bagi 
mengikuti perintah dan tidak beradab ke- 
cuali dengan sebatan itu. 

Demikian laporan orang Yahudi yang di- 
kecam oleh al-Quran. Mereka tidak tunduk 
dan taat kecuali selepas dijatuhkan balas- 
an atau diingatkan dengan ancaman. Oleh 
yang demikian, Allah memberikan gambar- 
an kepada manusia tentang sifat-sifat Yahudi, 
seakan-akan mereka diubah, sama ada dari 
sudut rupa mahupun sifat. 1 2 Kesimpulannya, 
lafaz qiradah (*iji) bermaksud kera dan ianya 
disandarkan kepada orang Yahudi yang me- 
langgar larangan Allah. 



QIRTAS (J. lijj) 

Lafaz ini adalah ism daripada perkataan qar- 
tasa jamaknya qardtis yang 

mengandungi makna lembaran (ii**^*) (sahi- 
fah) yang ditulis di dalamnya, daun yang di- 
lipat untuk meletakkan sesuatu di dalamnya. 3 4 
Al-Kafawl berkata, “Tidak dikatakan qirtas 
melainkan jika tertulis di atasnya.” 3 Al-Fayruz 
berkata, “qirtas bermakna al-kaghad (kertas) 
yang ditulis di dalamnya.”" Ia disebut sekali di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Atiam 
(6), ayat 7. Ibn ‘Abbas berkata, “Jika Kami 
turunkan dari langit sahifah (lembaran) bagi 
sebuah kitab yang dapat mereka pegang de¬ 
ngan tangan mereka, pasti mereka akan 
menambahkan pembohongan mereka.” 5 


1 Al-Sya‘rawi (1991), op, cit* f j* 1, h< 384-385* 

2 'Ayid et al, (XX,), op. cit,, b. 980. 

3 Al-Kafawi (1992)* op ♦ cit, h. 737. 

4 Abadi (1986), op. cit. f j. 4, h. 2 57. 

5 Al-Tabari {1995), op, cit., j* 5, h* £01, atharno. 10186. 


Al-Suddi dan Qatadah berkata, “ft qirtas 
maknanya di dalam suhuf (lebaran-lembaran 
kertas)." 6 Muhammad Rasyid Rida berkata, 
"Hakikatnya, sebab pembohongan mereka 
pada kebenaran adalah keingkaran pada ayat 
-ayat dan menutupi diri mereka untuk ber- 
fikir dan bertafakkur, padahal tanda-tanda 
kewujudan Allah dan kebesarannya adalah 
banyak, sama ada di alam semesta mahupun 
di dalam diri manusia, biarpun apabila di- 
turunkan kepada mereka sebuah kitab dari 
langit yang berbentuk lembaran-lembaran, 
di mana mereka dapat melihatnya dan me- 
megangnya ketika ia turun dari langit yang 
menjelaskan tentang kebenaran yang dibawa 
oleh para rasul bagi mentauhidkan (Allah). 
Maka ianya menambah pembohongan dan 
keingkaran mereka dan mereka akan berkata 
ini adalah sihir yang nyata.” 7 Kesimpulannya, 
qirtas bermaksud lembaran atau kertas yang 
ditulis di dalamnya ayat-ayat ataupun wahyu 
Allah. 



QISAS (^Us) 

Lafaz ini adalah masdar daripada kata kerja 
qassa (Jd), ertinya mengenakan hukuman 
kepada penjenayah, seperti jiwa dihukum de¬ 
ngan jiwa dan sebagainya, kesalahan jenayah, 
hukuman, pembalasan yang sepadan pada 
sesuatu kelakuan yang diperbuat. 8 Dalam 
Kamus Dewan makna qisas ialah pembalas¬ 
an dan hukum qisas bermakna hukuman 


6 atharno. 10187. 

7 Rida (t.t), op. cit, j. 7 h h, 310-311; al-Tabari (i 995 )> op. ciL, 
h. 200, 

8 AnTs etoi (1962), op. cit.,h. 740; Ahmad Warson Munawwir 
(i997)> op, cit,, b, 11261 + Ayid et ai (t.t.) h op. cit., h. 991. 


500 


kamus al-Quran 




QlSSlSlN (&£$ 


bunuh sebagai pembalasan. 1 Lafaz qisas di- 
sebut 4 kali dalam di al-Quran, iaitu dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 178, 179, 194 dan 
al-Ma’idah (5), ayat 45. 

Al-Qisas di dalam al-Quran bermakna 
persamaan, maksudnya persamaan hukum- 
an dengan perbuatan jenayah. Imam Syafie 
menegaskan perlunya persamaan penuh 
antara agresi yang mereka lakukan dengan 
pembalasan yang patut mereka dapatkan. 
Persamaan penuh itu bukan sahaja difahami 
daripada perintah Allah melakukan pem¬ 
balasan dengan menamainya agresi supaya 
sesuai dengan agresi mereka, tetapi juga da¬ 
ripada penambahan huruf {<_>) ba ' yang di- 
baca bi { w ) pada kata bi mithlih. 2 

Beliau berpendapat cara pembalasan dalam 
pembunuhan, demikian juga alatnya, harus 
sepenuhnya sama dengan cara dan alat pem¬ 
bunuhan yang dilakukan oleh penjenayah. 3 
Al-Sya’rawi berkata, “Ketika hukuman 
disyariatkan oleh Allah, ianya disyariat- 
kan bukan diharapkan untuk terjadi, tetapi 
ia disyariatkan bagi mencegah. Tatkala di- 
laksanakan hukum qisas kepada pembunuh, 
maknanya manusia menjaga seluruh indivi- 
du masyarakat tentang berlakunya di antara 
mereka seorang pembunuh yang tidak meng- 
hormati kehidupan orang lain. 

Pada masa yang sama, manusia juga akan 
menjaga jinayah itu sendiri; kerana ia akan 
berfikir 1000 kali untuk melakukan pem¬ 
bunuhan itu. jadi, qisas kepada pembunuh 
adalah pengajaran bagi yang lainnya dan 
penjagaan bagi seluruh individu masyarakat. 


1 Noresah bt + Baharom etai (eds<) (20Q2), op. df + , h + 1081, 

2 Allah menyatakan yang bermaksud, ‘‘Bulan haram dengan 
bulan haram, dan pada sesuatu yang patut dihormati berlaku 
hukum qUas. Oleh sebab itu, barang siapa yang menyerang 
kamu, maka seranglah ia, seimbang dengan serangannya 
kepada kamu. [al-Baqarah (2), ayat 194) 

3 M. Quraish Shihab (2000), op. df., j, i, h. 369 dan 396. 


Oleh itu, Allah menyatakan, j 

(Sesungguhnya di dalam qisas'terdapat 
kelangsungan hidup).* Ini kerana, setiap indi¬ 
vidu berlaku ke atasnya qisas dan setiap indi¬ 
vidu baginya qisas. 5 Kesimpulannya, makna 
qisas adalah hukuman kepada penjenayah 
dan ia harus dilakukan dengan persamaan 
hukuman. 



QlSSlSlN 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
qissis (<j4r?)> ertinya pemimpin daripada 
kalangan pemimpin dalam agama Nasrani, 
yang cerdik, yang alim, 6 pendeta atau paderi. 7 
Ia disebut sekali di dalam al-Quran, iaitu da¬ 
lam surah al-Ma’idah (5), ayat 82. 8 Al-Kafawl 
berkata, “ al-qissts adalah pemimpin Nasrani 
dalam bidang ilmu dan dia berada di antara 
al-Asqaf (Uskup) iaitu paderi agung dan al 
-Syammasy (Koster).” 9 Dalam Tafstr al-Mandr 
dijelaskan al-qissisisin adalah para 


4 Al-Baqarah (2), ayat 179* 

5 Al-SyaYawi (1991), op. df„ j, 2, h, 752-753 

6 Anls et al. (1962), op. dt., h. 734. 

7 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. df,, h. 1117. 

8 Sa f id b + Jubayr, al-Suddi dan selain mereka berkata, 
‘Tunumya ayat ini adalah kepada delegasi al-Najasyi 
kepada Nabi Muhammad untuk mereka mendengar tutur 
batanya dan melihat sifat-sifatnya. Ketika mereka sedang 
mehhatnya, beliau membaca kepada mereka ayat-ayat 
al-Quran, lalu mereka pun masuk Islam, menangis dan 
tunduk. Kemudian mereka kembali kepada al-Najasyi dan 
mengkhabarkan perkataan itu* Al-Suddi berkata, “Selepas 
itu, al-Najasyi mahu beijumpa Nabi tetapi meninggal dunia 
di dalam peijalanannya, dan Nabi meuyembahyangkannya 
dan mengkhabarkan kepada sahabat-sahabatnya untuk 
menyembahyangkannya serta memberitakan bahawa dia 
meninggal di bumi Habsyah." Ibu Kathlr (1998), op. dt., j. 
2, h. So. 

9 Al-Kafawi (1992), op ♦ erf,, h + 250 dan 478. Paderi (Uskup) 
adalah pemimpin tertinggi di dalam agama Kristian, 
kemudian Pendeta atau Paderi dan yang paling bawah 
Koster iaitu penjaga gereja. 
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ulama yang menguruskan pengajaran dan 
pendidikan agama. 1 2 Ibn Kathir berkata, “al 
-qissisin (it j '*") bermaksud ulama-ulama 
Kristian yangberpidato di hadapan mereka.” 1 
Al-Syawkani berkata, “al-qi$isisin bermaksud 
orang alim atau pemimpin agama Kristian 
di dalam bidang dan ilmu.” Menurut beli- 
au, al-qissisin di dalam al-Quran membawa 
maksud pengikut bagi ulama dan orang abid, 
sama ada ajam yang bercampur dengan 
orang Arab atau orang Arab tulen. 3 4 

Kesimpulannya, lafaz qissisin membawa 
maksud ulama orang Nasrani yang ber- 
khutbah di hadapan mereka atau dikenali 
juga dengan Pendeta atau Pastor. 



QlSTAS 

Lafaz ini mengandungi maksud timbang- 
an yang bersih dan adil, 5 Al-Kafawi ber¬ 
kata, “al-qistas (yALijtli) kadangkala diguna 
pakai bagi mengetahui kadar atau jumlah 
dan kadangkala digunakan bagi mengawal 
dan menjaga daripada penambahan atau 
pengurangan.” 6 Ia disebut dua kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Isra (17), ayat 
35 dan al-Syu'ard’ (26), ayat 182. Ulama ber- 
beza pendapat tentang makna Qistas: 


1 Rida (tt)> op. eft, j. 7 * h. 7. 

2 Ibn Kathir (1998), op, cit., j. 2, h. 81, 

3 Al-Syavvkani (1994), op, crt., j. 2, h.85. 

4 Terdapat dua tjiraat pada lafaz ini. Ibn Kathir, Nafi\ Abl 
‘Amru, Ibn + Amir, Abl Bakr daripada Asim membacanya 
dengan Quotas. Sedangkan Hamzah, al-Kisal, Hafsah 
daripada 'Asim membacanya dengan Qistas. Al-Farra h 
berkata, *Kedua-duanya adalah dua bahasa atau dua qiraat 
yang masyhur dan boleh dibaca * Al-Sayyid Ahmad Saqr 
dalam kitab Ibn Qutaybah. 

5 Anls et al. (1962), op. ciU h. 734 ^ 

6 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 733. 


• Al-Yazldi mengatakan makna qistas 
adalah al-'adl (JjuJi) (keadilan). 7 Begitu 
juga dengan pendapat Mujahid, beliau 
berkata, ia adalah bahasa Roma 8 

• Ibn Qutaybah berpendapat makna qi¬ 
stas adalah al-mizdn (oija-JI) (timbang- 
an) dan ia adalah bahasa Roma.* 

• Al-Hasan berkata, “Ia bermakna qubb- 
an (i>\5s) (dadng).” 10 

• Ada juga yang memberikannya makna 
timbangan sama ada kecil atau besar. 11 

• Al-Zujjaj berpendapat, ia bermaksud 
timbangan yang adil atau timbangan 
daripada timbangan-timbangan dir¬ 
ham dan sebagainya. 12 

Tafsirannya, timbanglah dengan timbangan 
yang adil lagi jujur, 13 tidak ada di dalamnya 
kesamaran dan penipuan. 14 Kesimpulannya, 
al-qistas bermakna dacing atau timbangan 
yang adil. 



QITAL (JlSj) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja qdtala (js*). Ia mengandungi mak¬ 
na peperangan, permusuhan, pertempuran 


7 Al-Yazldi (1985), op. cit., h. 215. 

8 Al-Tabari (1995), op, rif.J. 9,h. io8,athar no. 16834, 

9 Ibn Qutaybah (1978),op. cit ,, h. 254, 

IQ AJ-Tabari (1995}, op. cit. h h. 108, athar no. 16833. Mam 
Kamus Dewan dacing adalah alat penimbang (yang terdiri 
daripada batang yang berskala atau bersenggat, batu 
penimbang serta tempat meletak barang. Noresah bt. 
Baharom et at. (eds.) (2002), op. df,, h. 258, 

11 Ibid . 

12 Al-Syawkani (1994), op. cit , j. 3 * h. 281. 

13 Ibid, j. 11, h. 131. 

14 Ibid, h. 108, 
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dan sebagainya. 1 Ia disebut 13 kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 216, 217, 217, 246, 246; Ali ‘Imran (3), 
ayat 121, 167; al-Nisa' (4), ayat 77, 77; al 
-Attfal (8), ayat 16,65; al-Ahzab (33), ayat 25; 
Muhammad (47), ayat 20. Lafaz qitdl yang ter- 
dapat dalam surah-surah di atas adalah perin- 
tah yang berkaitan dengan orang Mukmin se- 
bagaimana terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 216, 217; Ali ‘Imran (3), ayat 121; 
al-Anfdl (8), ayat 16, 65; al-Ahzab (33); atau 
berkaitan dengan orang munafik dan orang 
yang enggan berperang sebagaimana dalam 
surah Ali ‘Imran (3), ayat 167; al-Nisa 1 , ayat 
77; Muhammad (47), ayat 20; atau berkait¬ 
an dengan orang Yahudi (Ban! Isra'il), se¬ 
bagaimana terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 246. 

Berperang yang berkaitan dengan orang 
Mukmin adalah perintah dan gesaan, iaitu 
perintah bagi memerangi orang musyrik dan 
pertanyaan mereka tentang berperang pada 
bulan-bulan haram. Al-Tabari berkata, “te- 
lah diwajibkan ke atasmu memerangi orang 
musyrik.” 2 Muhammad Rasyid Rida ber¬ 
kata, “Surah al-Baqarah (2), ayat 216 adalah 
ayat pertama yang mewajibkan berperang 
iaitu pada tahun kedua daripada Hijrah. 
Berperang dilarang sebelumnya, lalu diizin- 
kan berperang selepas hijrah berdasarkan 
ayat Allah dalam surah al-Haj (22), ayat 39, 
lalu diwajibkan pada tahun ini.” 3 Kemudian 
ia tidak diwajibkan kepada keseluruhannya 
apabila wujud orang yang mewakilinya se- 
perti sembahyang jenazah dan sebagainya. 4 
Hal ini berdasarkan ayat Allah dalam surah 
al-Nisa (4), ayat 95. Manakala dalam surah 


1 ‘Ayid, et ah {t,t + b op* cif,, L 967; Ahmad Warson Munawwir 
( 1997 ),op.tif„h. 1091 . 

2 Al-Tabari (1995X op r cit*> j + 2 , h. 468, 

3 Rida (tt), op, dL , j + 2* h . 3 12. 

4 AJ-Tabari (1995), op. tifj. 2 h h. 469. 


Ali ‘Imran, ayat 121, berperang atau ai-qital 
di sini bermaksud Perang Uhud. Tafsirannya, 
“Ingatlah wahai Muhammad ketika engkau 
keluar ke Uhud dari rumahmu dan orang 
Mukmin juga turun memerangi musuh 
mereka.” 5 

Apabila turun ayat-ayat yang me- 
ngandungi perintah untuk berperang, maka 
orang munafik akan melihatmu (wahai 
RasuluUah) dengan mata terbeliak seakan 
-akan mati menimpa mereka disebabkan 
takut menyelubungi perasaan mereka dan 
disebabkan kecenderungan mereka kepada 
kekufuran. 6 Hal ini dijelaskan dalam surah Ali 
‘Imran, 167 di mana ketika hari bertemunya 
dua pasukan, orang Mukmin mengajak me¬ 
reka berperang, mereka berkata, “Sekiranya 
kami mengetahui akan terjadi peperangan 
tentulah kami mengikuti kamu.” Jawapan 
ini menunjukkan sempurnanya kemunafik- 
an mereka, kerana maksud sebenar daripada 
jawapan mereka itu adalah sebuah olokan 
dan sendaan 7 serta permainan kata-kata yang 
tidak bersumber dari hati, kerana hati mereka 
lebih dekat kepada kekufuran. Manakala da¬ 
lam surah al-Nisa (4), Said Hawwa berkata, 
“Muslim Makkah pada permulaan Islam di- 
perintahkan bersembahyang, berzakat, me- 
ninggalkan perang dan sebagainya. Ketika 
mereka diperintahkan memerangi orang 
musyrik selepas mereka berada di Madinah, 
maka sebahagian mereka gentar dan takut.” 
Al-Syaikh Abu Mansur berkata, “Ketakutan 
mereka adalah tabiat semula jadi manusia 
biasa dan bukan kerana mereka benci hukum 


5 Al-Sabuni (1981), op. dr,, j, 1, h + ££7 + 

6 Al-Sya wkanl (1994), op. cif* t j. 5, h. 46. 

7 Al-MaraghT (1974), op. tit,, j. 4, h, i£8. Dilaporkan ayat 
mi diturunkan kepada Abdullah b. Ubay b. Salul dan 
pengikut-pengikutnya yang keluar dari Madinah bersama 
RasuluUah dalam jumlah 1000 orang, lalu mereka kembali 
dan bilangarmya 300 orang bertujuan memalukan orang 
Islam dan menjerumuskan mereka dalam kegagalan. 
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Allah dan perintahnya secara iktikad kerana 
ayat berikutnya menggambarkan mereka 
bertanya tentang hikmah dalam kewajipan 
berperang dan bukan menolak hukumnya. 
Terbukti dalam saranan mereka supaya ia- 
nya ditangguhkan kerana suka kepada dunia, 
menjauhi diri daripada pertumpahan darah 
serta menjadikan anak-anak, yatim piatu dan 
isteri-isteri menjadi janda.” 1 

Ketakutan orang munafik dan mereka 
berpaling daripada peperangan adalah se- 
perti ketakutan orang Yahudi dan mereka 
berpaling daripada peperangan ketika di- 
ajak berperang. Hal ini tergambar dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 246. Ibn Kathir 
berkata, “Bani Isra'il meminta mengirim- 
kan seorang raja yang memimpin mereka 
untuk memerangi musuh dan ketika seorang 
nabi berkata kepada mereka, “adakah mereka 
akan berperang bersamanya jika peperangan 
diwajibkan?” Mereka berkata, “ya,” kerana 
musuh mereka menjajah negeri mereka dan 
membunuh anak-anak mereka. Ketika pe- 
rang diwajibkan, kebanyakan mereka tidak 
menepati janji yang diucapkan bahkan ber¬ 
paling daripada jihad. 2 Kesimpulannya, al 
-qital di dalam al-Quran membawa maksud 
berperang di jalan Allah melawan musuh. 



QITMlR 

Lafaz ini bermaksud kulit nipis pada buah- 
, 3 ia digunakan bagi menyebut sesuatu yang 


1 Hawwjj {1999), op, crt-J % h + 1129-1130, 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h + 264 + 

3 Anis et al. (1962), op. cit., h. 747; al-Razi (1987), op. cit, t h. 
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edikit dan hina. 4 Ia disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah Fatir (35) ayat 13. 
Para ulama memberikan makna yang ber- 
beza bagi lafaz qitmir (js*la) ini: 

• Al-Razi, 5 al-Zamakhsyari, 6 al 
-SyawkanI, 7 dan kebanyakan ulama 
tafsir dan bahasa berpendapat qitmir 
bermakna kulit nipis pada buah, dan 
ia sebagai penutup bagi buah. 

• Ibn ‘Abbas dan al-Mubarrid ber¬ 
pendapat, qitmir adalah tunas biji 
buah. 8 

• Qatadah berpendapat qitmir ber¬ 
maksud sesuatu yang berada di se- 
keliling kepala biji buah atau di sekitar 
tangkai buah. 9 

• Al-Jawhari berpendapat, ia bermaksud 
titik putih yang ada di dalam biji buah 
dan darinya tumbuh kurma. 10 

Para mufassir memberi perumpama- 
an qitmir adalah sesuatu yang hina dan se- 
dikit. Kelemahan berhala dan keadaannya 
yang hina serta tidak bermaya melakukan 
sesuatu apa pun dimisalkan dengan tidak 
memiliki walau sebesar benang dan sekadar 
kulit nipis pada buah. Tafsirannya, bagi yang 
menyembah selain daripada Allah berupa 
berhala dan patung, sesungguhnya ia tidak 
memiliki sesuatu apa pun walau berkadar 
kulit nipis pada buah. 11 



4 Abadi (1986), op. cit , j. 4 h h. 285;'Ayid et al. (U,), ap. dt., h. 
998 ► 

5 Al-RazT (i 9 $ 7 )> foe. cit. 

6 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h, 587. 

7 Al-Syawbam ( 1994 ), op ♦ dt., . 3 , h + 429, 

8 AK)urtubT ( 199 b) , op ♦ cit,, | 14* h > 324* 

9 Ibid. 

10 Ibid. 

11 Al-Sabuni {1981), op ♦ dt., ], 2, h. 570. 
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QlTAL (Jlii) 


QIYAM (^LS) 

Lafaz ini adalah masdar daripada kata kerja 
qdma (fii), ertinya sesuatu yang dengannya 
menguruskan perkara manusia dan memper- 
baiki keadaannya, 1 hal menguruskan 
perkara. 2 Qiyam al-saah (i*LJi A-j) makna- 
nya hari kebangkitan, qiyam min al-nawm 
(jJtii uA ^Ls) bererti hal bangun tidur, qiyam 
min a/-g«f>rbermakna hal bangkit dari kubur, 
qiyam bi al-wdjib bermaksud 

menunaikan kewajipan. 3 Al-Kafawi berkata, 
“qiyam al-amr {^Ls) adalah sesuatu yang 
dengannya berdiri sesuatu perkara dan ia 
adalah jamak daripada qa’im dan masdar" 4 

Lafaz ini disebut tujuh kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah AW 'Imran (3), ayat 
191; al-Nisa’ (4), ayat 5, 103; al-Furqdn (25), 
ayat 64; al-Zumar (39), ayat 68; al-Dhariyat 
(51), ayat 45. Lafaz ini mengandungi bebera- 
pa makna: 

* Ia bermakna berkeadaan berdiri atau 
yang berdiri, sebagaimana terdapat 
dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 191; 
al-Nisa’ (4), ayat 103; al-Furqdn (25), 
ayat 64; al-Zumar (39), ayat 68 dan 
al-Dhariyat (51), ayat 45. Contohnya 
dalam surah al-Zumar, para mufas- 
sir mentafsirkannya dengan orang 
yang berdiri iaitu pada kalimat * fa 
idhqhum qiyam yandhurun”(fe$fty 
Al-Qurtubi mentafsirkan 
lafaz ini dengan, “di mana penduduk 
bumi yang mati dan langit hidup 
kembali, dibangkitkan dari kubur me- 


1 Ayid etai (t.t), op , h. 1016, 

2 Anls et oi (1962), op. ciL, h, 7 bS. 

3 f Ayid etai (t.t), be. dr.; Ahmad Warson Munawwir (1997)* 
op. cit* h. 1174. 

4 Al-Kafawi (1992), op. cit. t h. 731. 

5 Maksudnya* “"maka merekabettbrisambilmenunggiT* iaitu 
padatiupan yang kedua yang dinamakan tiupan kebangkitan 
dan penghidupan. Al-Sabuni (1981), op ♦ df., > 3, h. 88. 


reka, dikembalikan anggota tubuh dan 
roh mereka, lalu mereka berdiri me- 
nunggu apa yang akan diperintahkan.” 6 
Al-Syawkani berkata, “Makhluk sekali- 
an berdiri di atas kedua-dua kaki me¬ 
reka menunggu apa yang akan dikata- 
kan kepada mereka atau menunggu 
apa yang akan dilakukan kepada 
mereka.” 7 Manakala ia bermaksud da¬ 
lam keadaan berdiri. Sebagai contoh, 
dalam surah Ali ‘Imran, ayat Allah 
yang bermaksud, “(Iaitu) orang-orang 
yang mengingat Allah sambil berdiri 
atau duduk atau dalam keadaan ber- 
baring”. 

• Ia bermaksud asas kehidupan, se¬ 
bagaimana yang terdapat dalam su¬ 
rah al-Nisa’ (4), ayat 5. Al-Tabari ber¬ 
kata, “Asal makna al-qiyam adalah 
al-qawdm, dikatakan “fulan qaww- 
dm ahl baytih" sinonim dengan lafaz 
“fulan qiyam ahl baytih ” maksudnya 
fulan tonggak keluarganya, 5 iaitu yang 
bertanggungjawab dalam menyara ke¬ 
luarganya. Abi Malik mentafsirkannya 
“ia (harta) itu menjadi tanggungjawab 
kamu dalam menguruskannya selepas 
Allah.” 9 Al-Suddi mentafsirkannya 
"Sesungguhnya harta adalah asas ma¬ 
nusia dan asas kehidupan mereka.” 10 
Begitu juga dengan pentafsiran al 
-Hasan dan Mujahid di mana Qiyam 
bermaksud asas kehidupan. 11 

• Pusat mencari penghidupan, se¬ 
bagaimana yang terdapat dalam su¬ 
rah al-Ma’idah (5). Al-Zamakhsyari 


6 Al-QurtubI (1996}> op. j. 15^ b. 269, 

7 Al-Syawkani (1994), op. cit. f j, 4, h, 594> 

8 Al-Taba n (1995), <>P- df +> j* 3> h 331 > 

9 Ibid., h. 332, athar no, 6816, 

10 Ibid., athar no, 6817^ 

11 /bid., athar no. 6819-6820. 
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QlYAMAH (taJ) 


mentafsirkannya, “bayt al-haram (cw 
^IJadalah penghidupan mereka dari 
aspek perkara dunia dan akhirat ser- 
ta mencari keperluan-keperluan atau 
maksud mereka di dalam kehidupan, 
kerana di dalamnya nienunaikan haji, 
umrah dan perniagaan mereka bah- 
kan segala keperluan yang bermanfaat 
bagi mereka” 1 Dalam Tafstr al-Mandr, 
Allah menjadikan bayt al-haram se- 
bagai sumber bagi manusia yang ting- 
gal di sekelilingnya dan orang yang 
mengerjakan haji atau sebab mencari 
kemaslahatan dan keperluan mereka, 
iaitu dengan membesarkannya di da¬ 
lam hati dan menariknya supaya cinta 
kepadanya, menjauhi permusuhan ke 
atas penduduk di sekelilingnya dan 
yang menunaikan haji serta ia me- 
nuntun mereka supaya mencari rezeki 
di dalamnya. 2 3 



QlYAMAH <&$ 

Lafaz ini adalah masdar daripada kata kerja 
qatna (jdj), ertinya keadaan menguruskan se- 
suatu perkara, atau harta, atau tanggungja- 
wab, dan yawm al-qiydmah ber- 

maksud hari dibangkitkan seluruh makhluk 
bagi dihisab,- menghidupkan daripada mati. 4 
Lafaz ini diulang sebanyak 70 kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 85, 113, 174, 212; AH ‘Imran (3), ayat 55, 
77, 161, 180, 185, 194; al-Nisa (4), ayat 87. 


1 Al-Zamakhsyari (1995), 0 p. tit., j. i, h. 667. 

2 Rjda op. cit.,p 7, h. 117, 

3 ( Ayid et aL (Lt,), op. tit,, h< 1016, 

4 Maluf (1973), op. tit., h, 663, 


109, 141, 159; al-Maidah (5), ayat 14, 36, 64; 
al-Anam (6), ayat 12; al-Araf( 7), ayat 32,167, 
172; Yunus (10), ayat 60, 93; Hud (11), ayat 
60, 98, 99; al-Nahl (16), ayat 25, 27, 92, 124; 
al-Isrd 1 (17), ayat 13, 58, 62, 97; al-Kahf (18), 
ayat 105; Maryam (19), ayat 95; Tdha (20), ayat 
100,101, 124; al-Anbiya’ (21), ayat 47; al-Haj 
(22), ayat 9,17,69; al-Mu'minun (23), ayat 47; 
al-Furqdn (25), ayat 69; al-Qasas (28), ayat 
41, 42, 61, 71, 72; al-Ankabut (29), ayat 13, 
25; al-Sajadah (32), ayat 25; Fdtir (35), ayat 
14; al-Zumar (39), ayat 15, 24, 31,47, 60, 67; 
Fussilat (41), ayat 40; al-Syiird (42), ayat 45; al 
-Jdthiyah (45), ayat 17,26; al-Ahqdf (46), ayat 
5; al-Mujddalah (58), ayat 7; al-Mumtahanah 
(60), ayat 3; al-Qalam (68), ayat 39 dan al 
-Qiydmah (75), ayat 1,6. 

Dalam al-Quran lafaz al-qiydmah 
(L.LaH) dikaitkan dengan yaum atau yawm al 
-qiydmah (i*LsH ^), iaitu hari akhirat tempat 
penghisaban dan pembalasan semua amalan 
sama ada baik atau jahat. Ia juga adalah sa- 
lah satu nama surah, iaitu surah yang ke- 75. 
Surah ini adalah surah Makkiyah, diturunkan 
selepas surah al-Qdri‘ah, terdiri dari 40 ayat. 
Hubungan surah ini dengan surah sebelum- 
nya di mana pada akhir surah al-Muddaththir 
menceritakan tentang orang kafir yang tidak 
takut hari akhirat serta tidak mempercayai 
wujudnya hari kebangkitan, sedangkan pada 
ayat ini mengisyaratkan tentang kepastian 
berlakunya hari kebangkitan dan dibentang- 
kan di dalamnya sifat-sifat hari kiamat dan 
keadaan yang sebenar. Sebelum itu dicerita- 
kan berkenaan dengan keluarnya roh dari 
badan, lalu dikembalikan sebagaimana per- 
mulaan penciptaannya. 5 

Sa’id Hawwa berkata, “Surah ini terdiri 
daripada mukadimah yang dimulai dengan 
dua ayat iaitu ayat 1-2, dan terdiri daripada 

5 A]-Maraghi(> Q7^j, op. 29, h. 144. 
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dua perenggan yang setiap daripada kedua 
-duanya dimulai dengan lafaz “ayahsabu” 
iaitu perenggan pertama dimulai 
daripada ayat 3-35 dan perenggan kedua 
dimulai daripada ayat 36-40. Maksudnya 
kedua-dua perenggan itu menunjukkan dua 
sangkaan dan dugaan orang kafir di mana 
pada perenggan pertama mereka menduga 
tidak akan dihidupkan kembali selepas mati 
dan perenggan kedua mereka menduga me¬ 
reka akan dibiarkan begitu sahaja tanpa di- 
bebani tanggungjawab. Kedua-duanya ber- 
kaitan dengan hari akhirat. 1 

Hamka berkata, “melalui ayat ini, Allah 
memperingatkan tentang hidup manusia itu 
sendiri, akan melalui pelbagai gelombang hi¬ 
dup. Sejak dari nutfah sehingga menjadi in- 
san yang hidup di muka bumi dan sehingga 
datangnya maut yang tidak dapat dielakkan. 
la menerangkan, manusia itu tidak didatang- 
kan Tuhan ke dunia ini hanya semata-mata 
datang, bahkan ditunjukkan pula kepadanya 
jalan yang mana mesti ditempuh supaya dia 
selamat, kerana hidup pasti disudahi dengan 
kematian dan perjalanan bukanlah semata 
-mata hingga mati sahaja. Di sebalik mati ada 
lagi sambungan hidup, iaitu hari kebangkit- 
an, hari kiamat.” 2 3 



QUDDUS (J&) 

Lafaz ini adalah mubalaghah ism fa'll daripa¬ 
da qudus (Jlii) dalam bentuk wazan 'Ju'itF? 
ertinya yang suci dan bersih daripada se- 


1 Hawwa (1997), op, rif. p j. 11 , 11 . 6260 - 

2 Hamka (1984), op, d/.j. 29> h. 235. 

3 A]-Razl (1987)* op. cit> h. 524. 


QUDDUS {6»&) 

gala kekurangan, ia adalah salah satu nama 
daripada nama-nama Allah. 4 Ia disebut dua 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Hasyr (59), ayat 23, al-Jumu‘ah (62), ayat 1. 
Al-Zamaksyari berkata, “begitu suci daripa¬ 
da segala keburukan, dan sinonimnya adalah 
al-subbuhP Al-SyawkanI mentafsirkannya 
dengan “yang suci daripada segala keaiban 
dan kecacatan serta bersih daripada segala 
kekurangan.” 6 Wahhab bin Munabbih ber¬ 
kata, “Ia bermakna al-tahir (jaUJI) (yang 
suci),” 7 Mujahid dan Qatadah kedua-duanya 
berpendapat lafaz quddus bermaksud al 
-mubarak (iljl-Jl) (yang diberkati). 8 Ibn 
Jurayj berkata, “Ia bermakna para malaikat 
yang mulia menyucikannya” 9 Ibn Kathir ber¬ 
kata, “yang suci daripada segala kekurangan 
dan bersifat dengan sifat kesempurnaan.” 10 
Kesimpulannya, quddus adalah salah satu 
nama daripada nama-nama Allah yang ber¬ 
maksud yang maha suci. 



QUDUS (o-ii) 

Lafaz qudus adalah ism masdar dari¬ 
pada kata kerja qadasa (J^ij), mengandungi 
makna keberkatan, syurga, Yerussalem, tern- 
pat ibadat orang Yahudi yang dimasuki oleh 
para pendeta setahun sekali, 11 bersih dan 
berkat, Bayt al-Muqaddas iaitu 

4 Amsda/.(i962) p op. 719, Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. dt., h.1097. 

5 Al-Zamakhsyarl (1995), op. df., j. 4* h. 497. 

6 Al-Sy a wka nT (1994) > op. d£ 5 j. 5, h. 256- 257. 

7 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 4, h, 309. 

8 Ibid, 

9 Ibid. 

10 /bid. > h, 327. 

U Maluf (1973), op. tit., h. 612; Anis et ai (1962), op, tit,, h, 
7i9 ► 
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QCLtt(4ifi) 


ibu kota Palestin yang dibuka oleh Salman al 
-Farisi pada tahun 17H/ 638M pada zaman 
Khalifah ‘Umar, kemudian direbut oleh ten- 
tera Salib pada tahun 583H/1099M, lalu di- 
merdekakan oleh Salah al-Din pada tahun 
583H/1187M, dan sekarang berada di tangan 
orang Israel yang berusaha menjadikannya 
Ibu kota mereka,’ Ruh al-qudus (^jill^ jj) 
membawa maksud malaikat Jibrail dan meng- 
ikut agama Kristian adalah tiga tuhan, iaitu 
tuhan ibu, bapa dan anak. 2 

Lafaz qudus disebut empat kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 87, 253; al-Md’idah (5), ayat 110; al-Nahl 
(16), ayat 102. Keseluruhan lafaz qudus di- 
kaitkan dengan “ruh" atau ruh al-qudus, yang 
membawa maksud malaikat Jibrail. Hal ini 
ditafsirkan oleh majoriti ulama. Qatadah, 
al-Suddi, al-Dahhak dan al-RabI‘ mengata- 
kan ruh al-qudus adalah Jibrail. 3 Begitu 
juga yang terdapat dalam Tafstr al-Jalalayn 
dan Tafstr al-Misbah di mana ia bermaksud 
Jibril. 4 Al-Nuhhas berkata, "Jibrail dinama- 
kan ruh dan disandarkan kepadanya 

al-quds kerana Allah menciptakan 

baginya roh tanpa dari peranakan ibu dan 
bapa. Begitu juga ‘Isa dinamakan roh kerana 
hal itu” 5 Dilaporkan oleh Ghalib b. ‘Abdullah 
daripada Mujahid dan laporan daripada al 
-Hasan di mana al-quds adalah Allah sedang- 
kan rohnya adalah Jibrail. 6 

Ulama berbeza pendapat mengenai 
pandangan di atas. Dilaporkan oleh Rawq 
daripada al-Dahhak daripada Ibn ‘Abbas, 


1 1 Ayid ef ol. (t.t J, op. cit,, h. 971. 

2 Arris et al. (1962), op, cit.; Maluf (1973), toe. cit, 

3 Al-TabarT (1995), op, cit. t j, i T h> 569, 

4 Al-Jalalayn (U) f op, cit,, h. 19; M. Quraish Shihab (2000), 
op, dt.,\. l.h. 245. 

5 Al-Qurtubi (1996)* op* eft.,,], 2>h* 28. 

6 Ibid 


beliau berkata, “ruh al-qudus (^JubU jj) 
adalah nama yang dengannya ‘Isa aapat 
menghidupkan orang mati.” 7 Ibn Zayd ber¬ 
kata, "ia bermaksud Allah mengukuhkan 
kenabian ‘Isa dengan Injil yang mempunyai 
roh, sebagaimana Dia menjadikan al-Qur’an 
roh dan kedua-duanya adalah roh Allah. 8 
Kesimpulannya, lafaz ruh al-qudus ber¬ 
maksud Jibrail sebagaimana pendapat yang 
dikemukakan oleh al-Qurtubi dan al-Tabari. 9 



QULUB (ijJi) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak dari¬ 
pada qalb Perkataan qulub disebut 112 
kali di dalam al-Quran, iaitu: 

• Dalam bentuk qulub 4>disebut 
dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 151; 
al-A'raf (7), ayat 101, 179; al-Anfdl 
(8), ayat 12; al-Taubah (9), ayat 117; 
Yunus (10), ayat 74; al-Ra'd (13), ayat 
28; al-Hijr (15), ayat 12; al-Haj (22), 
ayat 32, 46, 46; al-Nur (24), ayat 37; al 
-Syu'ara (26), ayat 200; al-Rum (30), 
ayat 59; al-Ahzab (33), ayat 10; al 
-Zumar (39), ayat 45; Ghdfir (40), ayat 
18; Muhammad (47), ayat 24; al-Fath 
(48), ayat 4; al-Hadld (57), ayat 27; al 
-NazYat (79), ayat 8. 

i ' 1 A } 

• Dalam bentuk qulubukumd, USUJ4S 
disebut dalam surah al-Tahrtm (66), 
ayat 4 . 

• Dalam bentuk qulubukum,^ssu^S di- 


7 Al-Qurtubi (1996)* op. erf., j. 2, h. 28. 

8 Al-Tabari (1995)* op. rit. h j. 1, b. 569, athar no. 1231. 

9 Al-Qurtubi {1996X loc. cit.; al-Tabari (1995X op. cif, p j. i, h, 
570. 
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QUR'AN (£<j*) 


sebut dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
74, 225; Ali 'Imran (3), ayat 103, 126, 
154; al-An'am (6), ayat 46; al-Anfdl (8), 
ayat 10, 11, 70; al-Ahzdb (33), ayat 5, 
51,53; al-Fath (48), ayat 12; al-Hujurat 
(49), ayat 7,14, 

• Dalam bentuk qulubund, disebut 

dalam surah al-Baqarah (2), ayat 88, 
Ali'Imran (3), ayat 8; al-Nisa’ (4), ayat 
155; al-Ma’idah (5), ayat 113; Fussilat 
(41), ayat 5; al-Hasyr (59), ayat 10. 

• Dalam bentuk qulubuhum, di¬ 

sebut dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 7, 10, 93, 118; Ali 'Imran (3), 
ayat 7, 156, 167; al-Nisa’ (4), ayat 63; 
al-Ma’idah (5), ayat 13, 41, 41, 52; al 
-An'dm (6), ayat 25,43; al-A‘rdf( 7), ayat 
100; al-Anfdl (8), ayat 2, 49, 63, 63; al 
-Tawbah (9), ayat 8, 15, 45, 60, 64, 77, 
87, 93, 110, 110, 125, 127; Yunus (10), 
ayat 88; al-Ra‘d (13), ayat 28; ai-Nahl 
(16), ayat 22,108; al-Isra (17), ayat 46; 
al-Kahf (18), ayat 14, 57; al-Anbiya 
(21), ayat 3; al-Hajj (22), ayat 35, 53, 
53, 54; al-Mu’minun (23), ayat 60, 63;, 
a/-Nwr (24), ayat 50; al-Ahzdb (33), 
ayat 12, 26, 60; Saba’ (34), ayat 23; al 
-Zumar (39), ayat 22, 23; Muhammad 
(47), ayat 16, 20, 29; al-Fath (48), ayat 
11, 18, 26; al-Hujurat (49), ayat 3; al 
-Hadtd (57), ayat 16,16; al-Mujadalah 
(58), ayat 22; al-Hasyr (59), ayat 2, 14; 
al-Sqff (61), ayat 5; al-Mundfiqun (63), 
ayat 3; al-Muddaththir (74), ayat 31. 

• Dalam bentuk qulubihinna , di¬ 

sebut dalam surah al-Ahzdb (33), ayat 
53. 

Al-Fayruz berkata, “Terdapat beberapa 
makna bagi lafaz Qulub: 1 


l Abadi{i986),0p r df,J, 4,h + 290-291 


• la bermakna roh, terdapat dalam su¬ 
rah al-Ahzdb (33), ayat 10. 

• la bermakna pendapat dan idea. 
Terdapat dalam surah al-Hasyr (59), 
ayat 14. 

• la bermakna hati orang kafir, contoh- 
nya terdapat dalam surah al-Nahl (16), 
ayat 22. 

• la bermaksud hati orang munafik, 
contohnya pada surah al-Baqarah (2), 
ayat 10. 

• la bermaksud hati orang yang ber- 
buat maksiat, terdapat dalam surah al 
-Mutaffifin (83), ayat 14. 

• la bermaksud hati orang yang takut 
kepada Allah, misalnya dalam surah al 
-Anfdl (8), ayat 2. 

• la bermaksud hati orang yang dalam 
keraguan dan hawa nafsu, contohnya 
terdapat dalam surah Ali 'Imran (3), 
ayat 7. 

• la bermaksud hati orang yang fasik, 
sebagaimana terdapat dalam surah Ali 
‘Imran (3), ayat 156. 

• la bermaksud hati orang yang beriman 
yang menunggu pertemuan di hari ak- 
hirat, sebagaimana terdapat dalam su¬ 
rah al-Ra‘d (13), ayat 28. 



QUR’AN CfiTjj) 

Dari sudut bahasa, Quran adalah masdar 
daripada kata kerja qara’a (\'JA yang bererti 
al-Maqru (.j^iill) (yang dibaca), mengikut 
bahasa Arab al-maqru - Qur’anan (* 

dinamakan “al-maf’ul”. Apabila ia 
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QUR’AN 0'M 


dihubungkan dengan syarak maka Qur’an 
menjadi Kaldmullah Al-Quran 

juga adalah ism ‘aim (nama yang diketahui) 
bagi kitab yang diturunkan Allah kepada 
Nabi Muhammad, sebagaimana lafaz Taurat. 
Ia adalah ism \aim bagi kitab yang diturunkan 
kepada Nabi Musa dan juga Injil adalah ism 
‘aim bagi kitab yang diturunkan kepada Nabi 
‘Isa ini adalah pendapat Imam Syafi'i, 1 2 3 4 Ibn 
Manzur 8 dan Abi Hayyan.* Al-Fayruz berkata, 
“Dinamakan al-Qur’dn kerana ia menghim- 
pun surah-surah dan menggabungkannya. 
Ada juga yang mengatakan ia dinamakan al 
-Quran kerana terhimpun di dalamnya kisah 
-kisah, perintah, larangan, janji, ancaman, 
atau kerana ia penghimpun kitab terdahulu 
yang diturunkan oleh Allah, atau ia meng- 
himpun di dalamnya seluruh ilmu-ilmu.” 5 

Lafaz Quran disebut 70 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 185; al-Nisa’ (4), ayat 82; al-Ma’idah (5), 
ayat 101; al-Andm (6), ayat 19; al-A'raf (7), 
ayat 204; al-Taubah (9), ayat 111; Yunus (10), 
ayat 15, 37, 61; Yusuf (12), ayat 2, 3; al-Ra‘d 
(13), ayat 31; al-Hijr (15), ayat 1, 87, 91; al 
-Nahi (16), ayat 98, al-lsrd’ (17), ayat 9,41,45, 
46, 60, 78, 78, 82, 88, 89, 106; al-Kahf{ 18), 
ayat 54; Tdhd (20), ayat 2,113,114; al-Furqdn 
(25), ayat 30, 32; al-Naml (27), ayat 1, 6, 76, 
92; al-Qasas (28), ayat 85; al-Rum (30), ayat 
58; Saba’ (34), ayat 31; Ydstn (36), ayat 2, 69; 
Sad (38), ayat 1; al-Zumar (39), ayat 27, 28; 
Fussilat (41), ayat 3,26,44; al-Syurd (42), ayat 
7; al-Zukhruf (43), ayat 3, 31; al-Ahqaf (46), 
ayat 29; Muhammad (47), ayat 24; Qdf (50), 


1 Al-Qurtubi (1996cfrj. 2 , h + £99-300. 

2 Ahmad Hasan al-Baqurl (1986)* Al-Qur'on Mo’dab U 
ai-Ahmin. Kaherah: Markaz al-Ahram li al-Taqamah wa 
al-Nasyr.h, 17. 

3 Ibn Manzur (1968), op, h. 129-130. 

4 AbiHayyan (U)*op. cif.J. 2 . h + 40 + 

5 AbadI (1986), op. ot. h j. 4, h, 263. 


ayat 1, 45; al-Qamar (54), ayat 22, 32, 40; al 
-Rahman (55), ayat 2; al-Waqidh (56), ayat 
77; al-Hasyr (59), ayat 21; al-Jinn (72), ayat 
1; al-Muzzammil (73), ayat 4,20; ai-Qiydmah 
(75), ayat 17, 18; al-Insan (76), ayat 23; al 
-Insyiqaq (84), ayat 21; al-Buruj (85), ayat 21. 

Menurut istilah, al-Qur’dn ialah kald- 
mulldh yang diturunkan kepada 

Muhammad, melalui wahyu secara beransur 
-ansur dalam bentuk ayat mahupun surah se- 
lama 23 tahun kerasulannya. la bermula dari- 
pada al-Fdtihah dan diakhiri dengan al-Nds, 
dinukilkan secara tersusun (tawatur mutlaq) 
jikJl^jssebagai mukjizat dan bukti k - 
benaran risalah Islam serta mendapat paha- 
la membacanya. 6 Wahyu al-Quran mula di¬ 
turunkan pada tahun 610. Nabi Muhammad 
menerimanya ketika sedang bersendirian di 
gua Hira’, pada pertengahan Jabl al-Nur (3-<- 
(gunungcahaya) dalam bulan Ramadan. 
Pada suatu malam, pada akhir bulan itu, ma- 
laikat Jibrail datang kepadanya menyampai- 
kan wahyu pertama, iaitu awal surah al-Alaq 
(91), ayat 1-5. 7 

Penurunan al-Quran terbahagi kepada 
tiga tahap: 8 

• Al-Qur’dn turun ke lawh al-mahfuz 
(i^iiivJi^jJ). Buktinya Allah me- 
nyatakan yang bermaksud, "Bahkan 
dialah al-Qur’dn yang mulia, berada di 
lawh mahfuz". (Al-Buruj (85), ayat 21). 

• Al-Qur’dn turun ke bayt al-‘izzah (e~* 
s_j*ll) di sama’al-dunya. Allah menyat - 
kan yang bermaksud, “Sesungguhnya 
Kami menurunkannya pada malam 


6 J Abd al-Sabhr Syahln (1998), Tarikh al-Qur'an. Kaherah: 

Dar al-Nasr, h + 25, Muhammad f Abd al-‘Azim al-Zurqanl 
(t.tO, Manahil fi * Ulum al-Qur'a n, j. 1, Kaherah: 

Dar Ihya* al-Kutub al-Arabiyyah, b. 14, 

7 Cyril Glasse (1999b op. cit., h, 331-332. 

8 AbZurqani (t,L), op. df, J, 1, h. 43-47. 
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yang penuh berkat.” 1 Begitu juga de- 
ngan maksud ayat Allah menyatakan, 
“Bulan Ramadan yang diturunkan di 
dalamnya al-Qur'dn”. 2 “Sesungguhnya 
Kami menurunkannya (Qur’an) pada 
malam al-qadr (laylah al-qadr) 
Dilaporkan oleh al-Hakim dengan 
perekodnya daripada Sa'id bin Jubayr 
daripada Ibn ‘Abbas, beliau berkata, 
“Al-Quran mencakupi zikir dan per- 
ingatan, Maka ia diletakkan di bayt 
al-‘izzah daripada al-sama al-dunyd, 
lalu Jibrail menyampaikannya kepada 
Nabi Muhammad.” Dilaporkan oleh 
al-Hakim dan al-Bayhaqi dan selain 
kedua-duanya daripada perekodnya 
Mansur daripada Sa‘id b. Jubayr dari¬ 
pada Ibn ‘Abbas katanya, “Al-Qur’dn di¬ 
turunkan sekali gus ke sama al-dunyd, 
dan dia berada di tempat bintang 
-bintang, lalu Allah menurunkan (de¬ 
ngan perantara Jibrail) kepada Nabi 
Muhammad secara beransur-ansur.” 

• Al-Qurdn diturunkan dengan per¬ 
antara Malaikat Jibrail kepada Nabi 
Muhammad, sebagaimana ayat Allah 
yang bermaksud, “Dia turun bersama 
dengan al-ruh al-amin 
(Jibrail), ke dalam hatimu (wahai 
Muhammad), supaya engkau memberi 
peringatan ” 4 

Pembukuan al-Qur’dn berlaku pada za- 
man Khalifah Abu Bakar atas pandangan 
‘Umar, disebabkan peperangan al-Yamamah 
pada tahun 12H dan peperangan demi mem- 
banteras orang murtad yang dipimpin oleh 
Musaylamah al-Kadhdhab, iaitu peperangan 


X Al-Dukhan (44), ayat 3. 

2 Al-Baqarah (2), ayat 185, 

3 Al-Qadr(97),ayat 1. 

4 A]-Syu + ara h (26), ayat 193. 


Hamiyah al-Watis yang banyak mengorban- 
kan para hafiz dan qurra daripada kalangan 
sahabat pada tahun 633M. Tugasan ini di- 
serahkan kepada Zayd bin Thabit kerana be¬ 
liau adalah salah seorang penghafal al-Quran 
dan penulis wahyu bagi Rasulullah. Dalam 
penulisan ini Abu Bakar dan ‘Umar me- 
letakkan dua syarat ketat dan teliti, iaitu: (1). 
Ditulis apa yang ditulis di depan Rasulullah; 
(2). Ia dihafal di dalam dada para sahabat. 
Tidak diterima apa yang ditulis melainkan 
terdapat dua saksi yang adil ia ditulis di de¬ 
pan Rasulullah. 5 

Di zaman Khalifah ‘Uthman bin 'A(fan, 
kawasan pemerintahan Islam sudah meluas 
ke segenap penjuru negeri. Maka setiap ne- 
geri belajar dan membaca qiraat daripada 
sahabat yang tinggal di negeri itu. Misalnya 
penduduk Syam menggunakan qiraat Abi 
bin Ka'ab, penduduk Kufah membaca dengan 
qiraat ‘Abdullah bin Masud dan sebagainya. 
Terdapat perbezaan antara qiraat itu sehingga 
ianya menimbulkan perselisihan dan per- 
balahan dalam membaca al-Quran, bahkan 
sampai ke tahap sebahagian mereka meng- 
kafirkan sebahagian yang lain. Hal ini di- 
ketahui oleh Hudhayfah bin al-Yaman ketika 
pembukaan Armenia dan Azarbeijan, lalu ia 
mengadukannya kepada Khalifah ‘Uthman. 
Dengan wujudnya perselisihan ini, beliau 
khuatir ia akan meluas. Kemudian, beliau 
mengambil inisiatif menulis beberapa mus- 
haf yang dikirimkan ke negeri-negeri dan 
menyuruh mereka membakar setiap mushaf 
yang ada serta tidak menggunakan selain 
mushaf yang dikirim. Bagi menyempurna- 
kan idea ini, beliau mengadakan kumpul- 
an bagi menyeragamkan teks al-Qur’an itu 
yang diketuai oleh Zayd bin Thabit yang 
pernah menjadi juru tulis Nabi, bersama de- 


5 Al-Zurqa ni (t.t .) h op. cit,, j, i T h. 249-252* 
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ngan ‘Abdullah b. Zubayr, Sa'id b. al-‘As dan 
Abd al-Rahman bin al-Harith bin Hisyam. 
Kemudian, Khalifah ‘Uthman mengLrimkan 
utusan kepada Hafsah binti 'Umar supaya di* 
berikan kepadanya sebuah mushaf yang ada 
padanya, iaitu mushaf yang menghimpunkan 
al-Qur’an pada zaman Khalifah Abu Bakar 
dan menyuruh empat kumpulan penulis me- 
nulisnya. 

Di dalam penulisan ini, kumpulan penulis 
yang terdiri daripada empat sahabat tidak 
akan menulis di dalam mushaf kecuali ianya 
benar-benar al-Qur’an, diketahui la benar 
-benar diturunkan pada akhir penurunannya 
(i al-ardah al-akhtrah/i dan yakin 
kebenarannya daripada Nabi Muhammad” 
dengan “fas’aw ild dhikrillah ” Apabila me- 
reka berselisih dalam penulisan itu, mereka 
kembali kepada bahasa Quraisy kerana al 
-Quran diturunkan dengan bahasa mereka 
sebagaimana yang dikatakan oleh 'Uthman 
dalam hadis Sahih yang direkodkan oleh al 
-Bukhari. 1 Selepas itu, beliau mengembali- 
kan mushaf yang dipinjam daripada Hafsah 
tadi dan mengirimkan beberapa mushaf yang 
ditulis itu ke seluruh negeri dan beliau me- 
merintahkan supaya mushaf lain dibakar. 2 
Pembukuan dan suntingan al-Quran adalah 
berdasarkan resensi rasmi yang terjadi pada 
tahun 650M. 

Al-Quran adalah sumber pertama bagi 
uniat Islam. Ia adalah rujukan pertama da¬ 
ripada sudut hukum, pengajaran, pentafsir- 
an dan sebagainya, sumber selanjutnya ada¬ 
lah hadis atau sunnah. Ia terdiri daripada 
114 surah, di mana setiap surah itu tersusun 

1 'Uthman berkata keadaan tiga penulis daripada Quraisy, 
<l Jika kamu berselisih dengan Zayd bin Thabit tentang 
sesuatu daripada al-Quran t maka tulislah dalam bahasa 
Quraisy, kerana ia turun dengan bahasa mereka". 
Direkodkan oleh al-Bukharl dengan pelapomya daripada 
IbnSyihah daripada Anasb. Malik. 

2 Al-Zu rqanT (t L), op. ciL f j, 1, h, £55-260 


daripada sejumlah ayat-ayat. Keseluruhan 
al-Qur’an terbahagi kepada tiga puluh ju- 
zuk. Setiap juzuk terbahagi menjadi dua hizb 
(bahagian) dan jenis pembahagian ini biasa- 
nya disertai dengan tanda di tepi halaman 
muka surat mushaf al-Quran. Terdapat lafaz 
qur’dn yang disandarkan kepada lafaz “/o/r” 
iaitu dalam surah al-Isra (17), ayat 78. Ibn 
Kathir mentafsirkan lafaz “qur’an fajr" de¬ 
ngan sembahyang subuh. Dilaporkan Sa'id 
bin al-Musayyab daripada Abu Hurayrah, 
Nabi Muhammad berkata, “Kelebihan 
orang yang sembahyang berjemaah daripa¬ 
da orang yang bersembahyang bersendirian 
adalah 25 darjat dan malaikat berkumpul 
semasa sembahyang fajar pada waktu ma- 
lam dan siang.” 3 Al-Tabari mentafsirkannya, 
“Sesungguhnya apa yang engkau baca di da¬ 
lam sembahyang fajar (sembahyang subuh) 
daripada al-Qur’an akan menjadi saksi dan 
disaksikan oleh malaikat pada waktu malam 
dan siang, sebagaimana laporan daripada Abu 
Hurayrah, Abl al-Darda’, Abu ‘Ubaydah bin 
Abdullah.” 4 Ibn Abbas, Mujahid, al-Dahhak, 
Ibn Zayd berpendapat qur’an fajr bermaksud 
sembahyang subuh. 5 



QURAISY <jy> 

Quraisy (^ji) adalah salah satu nama dari¬ 
pada nama-nama surah di dalam al-Quran. 
Ia diturunkan di Makkah dan mengandungi 
empat ayat. Ia dinamakan demikian kerana 
pada permulaannya Allah menceritakan 


3 Ibn Kathir (1998), op, erf., j. 3, h, 52. 

4 Al-Tabari (1995), op ♦ j. 9> h. 173*175* athar no* 17040- 

1703. 

5 fbid.t h, 175-176, athar no*17046-17050, 
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tentang kurniaan nikmatnya kepada kaum 
Quraisy yang menjadi penduduk Makkah, 1 
iaitu kebinasaan pasukan bergajah ketika 
ingin menghancurkan Makkah dan Ka'bah 
kerana Allah melindungi kaum Quraisy se- 
bagai pemelihara Kaabah. 2 3 Lafaz ini disebut 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
Quraisy (106) ayat 1. 

Kaum Quraisy pada umumnya adalah 
kaum saudagar perantara, yang negerinya 
(Makkah) terletak di tengah, di antara Utara 
(iaitu Syam) dan Selatan (iaitu Yaman). Sejak 
lama sebelum Islam, mereka menghubung- 
kan kedua-dua negeri itu. Syam di Utara 
adalah pintu perniagaan yang berlanjutan se- 
hingga ke Laut Tengah dan ke negeri-negeri 
sebelah Barat. Yaman yang ibu kotanya sejak 
dahulu di Sana, di Selatan membuka pula ja- 
lan ke Timur sampai ke India, bahkan lebih 
jauh lagi sampai ke Tionghoa. 5 Terdapat tiga 
pendapat siapa kaum Quraisy: 4 

• Kaum Quraisy adalah Banu al-Nadr 
bin Kinanah bin Khuzaymah bin 
Mudrikah bin Ilyas bin Mudar. Setiap 
anak daripada anak al-Nadr dikata- 
kan Quraisy kecuali Bani Kinanah dan 
orang yang di atasnya. 

• Ada juga yang berpendapat, al-taqrlsy 

ertinya usaha, lafaz taqarra- 
syii ertinya mereka berhim- 

pun. Maknanya, mereka sebelum ini 
berpisah-pisah di luar Makkah, maka 
Qusayy bin Kilab menyatukan mereka 
di Makkah, sehingga menjadikan- 
nya tempat tinggal. Mereka daripada 
peniaga-peniaga yang makan daripada 
hasil perniagaan mereka kerana mak- 


1 Zuhayli {200i) t op. cit. h b. 417. 

2 Hamka (1984), op. rit.J.ao^h. 250. 

3 Jbid.^h. 251, 

4 Al-QurtubI (1996), op. citij. 20, h. 200-201. 


na al-taqrlsy adalah berniaga dan ber- 
kumpul, oleh sebab itu al-Farra’ ber- 
kata, “Mereka dinamakan Quraisy.” 

• Kaum Quraisy adalah Banu Fihr bin 
Malik bin al-Nadr. Setiap yang tidak 
dilahirkan daripada Banu Fihr bukan- 
lah termasuk kaum Quraisy. 

• ATQurtubi berkata, “Pendapat yang 
paling benar adalah pendapat per- 
tama. Dilaporkan daripada Wa’ilah 
bin al-Asqa katanya, Rasulullah ber¬ 
kata, “Sesungguhnya Allah memilih 
Kinanah daripada anak Isma'il, me¬ 
milih daripada Bani Kinanah Quraisy, 
memilih daripada Quraisy Bani 
Hasyim dan memilihku daripada Bani 
Hasyim.” 5 



QURBA (jJ) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada per- 
kataan qaruba (vi*)> maknanya dua orang 
yang di antara kedua-duanya ada pertalian 
keturunan, 6 sanak saudara, kerabat, ikatan 
dan pertalian keluarga. 7 Al-Kafawl berkata, 
“al-qurba (^^Sll) adalah lafaz yang diguna- 
kan bagi sebuah pertalian saudara. Namun, 
ia juga boleh diertikan selain daripada itu, 8 
sepertimana dalam ayat Allah yang ber- 
maksud, “Ketahuilah! Sesungguhnya sesuatu 
yang kamu rampas (di medan peperangan) 
seperlima untuk Allah, rasulnya dan untuk 


5 Direkodkan oleh Muslim dalam Kitab al-Fadail ( Bab 
Fadl Nasab al-Nabi dan TaslTm al-Hajar *Alayh Qabl al- 
Nubuwwah. Al-Tirmidhi pada awal Kitab al-Manaqib. 

6 "Ayid et at. (t.t.), op. tit., h. 975, 

7 Ahmad Warson, op. tit., h, 1103. 

8 Al-Kafawi (1992)* op. erf., b. 724. 
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kerabat.” 1 2 3 Beliau mengatakan yang dimaksud- 
kan al-qurba dalam ayat ini adalah orang 
yang membantu dalam peperangan dan bu- 
kan orang yang wujud persaudaraan antara- 
nya dan Rasulullah”- 

Lafaz qurbd disebut 16 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
83,177; al-Nisd’ (4), ayat 8,36, 36; al-Ma’idah 
(5), ayat 106; al-An’dm (6), ayat 152; al-Anfdl 
(8), ayat 41; al-Taubah (9), ayat 113; al-Nahl 
(16), ayat 90; al-Isrd’ (17), ayat 26; al-Nur (24), 
ayat 22; al-Rum (30), ayat 38; Fdtir (35), ayat 
18; al-Syura (42), ayat 23; al-Hasyr (59), ayat 
7. Semua makna al-qurba dalam ayat-ayat di 
atas membawa maksud yang wujud pertali- 
an darah, tetapi para ulama berbeza pendapat 
maksud al-qurba dalam surah al-Anfdl di 
atas. Al-Qurtubi berkata, “Terdapat tiga pen¬ 
dapat mengenai makna al-qurba dalam surah 
al-Anfdl di atas:* 

* Keseluruhan orang Quraisy, se- 
bagaimana pendapat yang dikemuka- 
kan oleh sebahagian ulama salaf, ber- 
dasarkan rekod daripada nabi ketika 
beliau mendaki gunung al-Safa, beliau 
berkata, “Wahai Bani fulan, Bani ‘Abd 
Manaf, Bani ‘Abd al-Muttalib, wahai 
Bani Ka'ab, Bani Murrah, Bani ‘Abd al 
-Syams! Selamatkanlah dirimu daripa¬ 
da api neraka.” 

• Al-Syafi‘i, Ahmad, Abu Thawr, 
Mujahid, Qatadah, Ibn Jurayj dan 
Muslim b. Khalid berpendapat, al 
-qurbd bermaksud Bani Hasyim dan 
Bani ‘Abd al-Muttalib, kerana Nabi 
Muhammad mengatakan, “Kamu ti- 
dak memisahkanku sama ada pada za- 
man jahiliah mahupun selepas Islam, 


1 Al-An£al (8), ayat 41. 

2 /bid, 

3 Al-Qu rtubl (1996)* op, dt , j. 8»h. 16. 


sesungguhnya Bani Hasyim dan Bani 
‘Abd al-Muttalib adalah satu,” lalu beli¬ 
au mengikatnya. 

* Malik, al-Thawri, al-Awza‘i dan yang 
lainnya berpendapat al-qurba adalah 
khusus Bani Hasyim. 

Al-Qurtubi menjelaskan lagi, “yang 
kecil, besar, lelaki dan perempuan adalah 
sama; dan Allah menjadikan hal demikian 
bagi mereka serta rasulnya membahagikan- 
nya kepada mereka semua.” 4 Menurut beliau 
pendapat kedua adalah lebih dekat kepada 
kebenaran. Dalam Tafsir al-Mardghi dijelas- 
kan yang dimaksudkan al-qurba di sini ada¬ 
lah Bani Hasyim dan Ban! al-Muttalib. Ini 
kerana Bani al-Muttalib melindungi beliau 
ketika dalam kepungan dan masuk ke dalam 
kepungan itu, sedangkan Bani lainnya tidak 
berbuat demikian. 5 Makna ini seperti makna 
yang terdapat dalam surah al-Hasyr , ayat 7. 
Kesimpulannya, keseluruhan lafaz qurbd da¬ 
lam al-Quran membawa maksud sanak sau- 
dara atau kerabat yang mempunyai pertalian 
keturunan. 



QURBAN (& ji) 

Lafaz ini adalah ism mufrad dan jamaknya 
ialah qardbin mengandungi makna 

setiap perkara yang mendekatkan diri ke¬ 
pada Allah berupa penyembelihan dan yang 
lainnya. 6 Al-Kafawi berkata, “Asal maknanya 
adalah dekat dan qurbdn adalah setiap 
perkara yang dapat mendekatkan diri kepada 
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4 Al-Qurtubi (1996), op. df., j. 8 h h. 16. 

5 AbMaraghi (1974), op. dr, j, io, h. 4-5, 

6 Maluf (1973)> op* cit,, h + 617* 
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Allah 1 la disebut tiga kali di dalam al-Quran, 
iaitu dalam surah Alt ‘Imran (3), ayat 183, al 
-Ma’idah (5), ayat 27, al-Ahqdf (46), ayat 28. 
Al-Fayruz berkata, “qurbdn adalah setiap 
perkara yang dengannya dapat mendekatkan 
diri kepada Allah, lalu ia menjadi nama bagi 
upacara iaitu penyembelihan.’” Muhammad 
Quraish Shihab berkata, "qurbdn diambil da- 
ripada perkataan yang bererti dekat. Huruf 
alif dan nun yang menghiasi akhir kata 
itu mengandung makna “agung” atau “ke- 
sempurnaan”. Sesuatu yang dipersembahkan 
kepada Allah dengan tujuan mendekatkan 
diri kepada Allah dinamai qurbdn dan dalam 
beberapa laporan dijelaskan dalam syariat 
Nabi Musa dan beberapa nabi yang dahulu, 
rampasan perang tidak dibenarkan kepada 
mereka untuk memanfaatkannya, melainkan 
dikumpulkan di satu tempat dan dibiarkan 
sehingga api membakarnya.” 9 

Dalam Tqfsir al-Azhar , korban dalam 
syariat Islam dilakukan ketika Hari Raya Haji, 
baikdiMakkahataupundimanasahaja.Orang 
Yahudi juga mempunyai peraturan korban 
dengan membakar anak sapi muda dan kam- 
bing yang tidak ada cacatnya, bagi memohon 
ampunan dosa. Bagi orang Kristian menurut 
kepercayaan mereka, yang diajarkan Paulus, 
dengan datang ‘Isa al-Masih mengorbankan 
diri dengan disalib bagi menebus dosa ma- 
nusia, tergantilah segala korban Yahudi itu. 4 
Orang yang menyembah tuhan-tuhan selain 
Allah melakukan korban bagi mendekatkan 
diri kepada Allah di hadapan tuhan-tuhan 
mereka itu, mereka beranggapan mereka da¬ 
pat menjadi syafaat di sisi Allah sebagaimana 
dalam ayat Allah yang bermaksud, “Mereka 


1 Al-Kafawi (1992), op. tiL, h, 702 dan 723, 

2 Abadl(i986),0p.cft.»j.4, h.253. 

3 M. Quraish Shihab (2000), op. tit., j. 2, h, 282. 

4 Hamka (1984), op. cit., j. 6, h, 253. 


ini (berhala) memberi syafaat (pertolongan) 
kepada kami di sisi Allah”, 9 dan beranggapan 
ia dapat menghalang daripada kemusnahan 
yang menimpa mereka, 6 

Kesimpulannya, lafaz qurbdn dalam al 
-Quran adalah satu nama upacara bagi men¬ 
dekatkan diri kepada Allah, sama ada secara 
langsung seperti perbuatan orang Islam dan 
tidak langsung seperti perbuatan orang yang 
menyembah berhala sepertimana penerang- 
an di atas. 



QURUN (o3is) 

Lafaz ini adalah jamak daripada qarn (£^S). 
Dalam Kamus Dewan ia bermakna kurun, 
iaitu jangka waktu seratus tahun dan abad. 7 
Ia disebut 13 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah Yunus (10), ayat 13; Hud (11), 
ayat 116; al-Isra’ (17), ayat 17; Tdha (20), ayat 
51,128; al-Qasas (28), ayat 43, 78; al-Sajadah 
(32), ayat 26; Ydsin (36), ayat 31; al-Ahqdf 
(46), ayat 17; al-Mu’minun (23), ayat 42; al 
-Furqan (25), ayat 38; al-Qasas (28), ayat 
45. Penggunaan lafaz qurun (jj j,) dalam al 
-Quran membawa maksud kaum atau pen- 
duduk yang hidup pada satu zaman, Dalam 
surah Yunus , al-Syawkani mentafsirkan al 
-qurun dengan umat-umat terdahulu yang 
ingkar dan kufur pada ajakan nabi-nabi bagi 
menyembah Allah. 8 Ibn Kathlr mentafsirkan, 
“Sekiranya ada saki baki kaum daripada umat 
-umat terdahulu yang mencegah daripada 


5 Yunus (io), ayat i8 + 

6 AhQurtubi (1996)* op. tit.,}. 15, h. 203. 

7 Noresahbt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. tit. t h. 735. 

8 AhSyawkani 0994)>op, crf.J. 2, h, 547. 
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QUR UN (OjjS) 


kejahatan, kemungkaran dan kerosakan yang 
terjadi di antara mereka dan mereka itu amat 
sedikit.” 1 2 Dalam surah al-Qasas (28), ayat 45, 
al-Tabari juga mentafsirkan al-qurun dengan 
umat-umat yang akan didatangkan selepas 
mereka. 3 Kesimpulannya, lafaz qurun mem- 
bawa maksud umat-umat yang hidup pada 
satu zaman dan dalam jangka waktu yang 
terhad. 


1 Ibn Kathir (1998), op. 2 , li. 422. 

2 Ai-Tsb;;ri iioosl, op. ci'r . i. n, h. 99. 
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KA'S^li) 


KA'S(^iT) 

Lafaz ka's dalam bentuk mu 'annath mufrad, 
jamaknya ku'us dan ak'us 

ertinya bekas minuman yang diminum apa 
yang ada di dalamnya atau gelas yang di 
dalamnya terdapat khamar (arak). Ia juga 
mencakupi maksud khamar itu sendiri, pia- 
la yang diperbuat daripada emas atau perak 
yang dihadiahkan kepada pemenang dalam 
bidang sukan dan sebagainya. 1 

Lafaz ka's digunakan dalam pelbagai 
bentuk ungkapan perkara yang buruk dan 
dibenci, contohnya meminum segelas dari¬ 
pada kehinaan, perpecahan dan kematian. 2 
Diulang sebutannya sebanyak enam kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah as-Saffdt 
(37), ayat 45; al- Wdqi’ah (56), ayat 18; al-Insdn 
(76), ayat 5, 17; at-Tur (52), ayat 23 dan an 
-Nabak (78), ayat 34. 

Al-Kafawl berkata, semua lafaz al-ka 's di 
dalam al-Quran membawa maksud khamar . 3 
Ia selaras dengan pendapat al-Akhafasy dan 
salah satu laporan daripada Ibn ‘Abbas 4 serta 
laporan daripada al-Dahhak bin al-Mazahim. 5 
Al-Baidawl berkata, ia bermaksud khamar 
seperti maksud penyair yang bersyair (J&j 
sijic-j Jb) iaitu “Dan khamar diminum d - 
ngan begitu lazat.” 6 

Al-Khazin berkata, setiap yang terdapat 
di dalamnya air minuman dinamakan ka's 
dan sekiranya tidak terdapat di dalamnya 
minuman, ia tidak dinamakan ka's tetapi 
dinamakan ind' (bejana). 7 Makna ini se- 

1 Anlset al (U) T op. tit., h, 771, ‘Ayidet a] (t.t) h op. cit., h. 1021- 
1022 

2 Ibid, 

3 Ai-Kafawi (1992), op. tit,, h, 741 

4 Hilmi (i 979 )j op. tit.,j. 5 > h + 233 

5 Al-Tabari (1995), op. tit, j. 12, h. 63, athar no* £2489 

6 Hilmi (1979), loc. tit. 

7 Ibid. 


pendapat dengan al-Suddi. 3 Qatadah berkata, 
tafsiran ka's (gelas) daripada khamar yang 
mengalir 9 di sungai-sangai yang kelihatan se¬ 
perti mata air. 10 

Kesimpulannya, ia memiliki dua mak¬ 
sud. Pertama, ia adalah gelas yang terdapat di 
dalamnya minuman khamar daripada sungai 
-sungai di dalam syurga. Kedua, bermaksud 
khamar sehingga maksudnya penghuni syur¬ 
ga meminum khamar. Kedua-dua maksud ini 
tidak bertentangan. 



KA’BAH (to) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
ka'abat (ol££?), maksudnya setiap rumah da¬ 
lam bentukempat segi, arah dan sebagainya. 11 
Dalam Kamus Dewan, ka'bah ialah bangun- 
an suci berbentuk kiub yang terletak di tengah 
-tengah kota Makkah yang menjadi kiblat 
sembahyang dan tempat umat Islam bertawaf 
ketika menunaikan ibadah haji dan umrah. 12 
Al-Fairuz berkata, ia juga dinamakan sebagai 
al-Bait al-Haram yang dimuliakan Allah. 13 

Disebutkan dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Md'idah surah yang 
ke-5, ayat 95 dan 97. Ia dinamakan ka’bah 
kerana ia muka'ab (dJ&S) iaitu berbentuk 
kubus. 14 Mujahid dan ‘Ikrimah menyatakan 


8 Al-Tabari 0995 Joe. tit., athar no, 22490 

9 Ibid., athar no. 22488 
it> Hilmi (1979), loc. tit. 

11 Ayid et al (U), op, tit,, h* 1045 

12 Noresah bt, Baharom of al (eds*) (£002), op, cit., h, 552 

13 Al-Fayruz AbadI (1986), op. cit.J. 4, h, 357 

14 Abu Ezzat al-Mubarak (2002), History of Makkah (sejorah 
Makkah al-Mukarramah), Riyadh: Maktabah Daral-Salam, 
b. 15-16. 
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(Lii) KA’BAH 


ia disebut ka’bah kerana ia berbentuk mu- 
rabba’(g^) iaitu segi empat, 1 sedangkan 
kebanyakan rumah orang Arab yang berada 
di sekelilingnya berbentuk bulat. 2 Ia juga di- 
namakan ka’bah kerana terletak di atas tanah 
bertingkat dan juga dinamakan Bayt 'Atiq 
kerana Allah membebaskannya daripada 
pengawasan orang yang zalim 3 seperti yang 
terdapat dalam laporan daripada Ibn Zubair. 
Rasulullah berkata, “Tempat ini disebut Bait 
‘Atiq kerana Allah membebaskannya dari 
orang yang zalim dan tidak pernah orang za¬ 
lim menguasai binaan itu”. 4 

Dalam surah al-Maidah (5) ayat 95, 
ka’bah disandarkan kepada hadyd (l|A*) 
iaitu haiwan yang dijadikan korban. Allah 
berkata, (Qt jit \y> 

=dl). Al-Qurtubi menyatakan, bukanlah 
yang dimaksudkan dalam ayat ini ka’bah itu 
kerana al-hady tidak dilaksanakan di dalam- 
nya kerana ia berada di dalam masjid, yang 
dimaksudkan ka’bah di sini adalah al-haram 
iaitu tanah haram keseluruhannya. 5 

Manakala dalam ayat 97 ia disandar¬ 
kan kepada al-Bait al-Haram, Allah berkata, 

ja»Q. Ka’bah 

dinamakan al-bait kerana ia mempunyai 
atap dan dinding yang menggambarkan ru¬ 
mah sebenar walaupun tidak ada penghuni 
di dalamnya. Allah menamakannya al-haram 
keranadia mengharamkanberburu dan mem- 
bunuh di dalamnya atau menyucikannya. 
Nabi Muhammad berkata, “Sesungguhnya 
Makkah diharamkan dan disucikan Allah, 
dan ia tidak disucikan oleh manusia.” 


] Ibid. 

2 Al-Qumibi (1996), op. j. 6, h, 305 

3 Abu Ezzat al-Mubarak (2002), he. tit. 

4 Ibid 

5 Al-Qurtubi (1996), op. rit., j. 6, h, 296 


Menurut sejumlah laporan, ka’bah wu- 
jud sebelum Nabi Adam dicipta, yang berada 
di atas air dan didirikan oleh para malaikat. 6 
Manakala pembinaannya di dunia, menurut 
sejumlah laporan, Ka’bah didirikan oleh 
Nabi Adam. Sepeninggalannya, ia didirikan 
kembali oleh puteranya yang bernama Nabi 
Syis. Asas-asas Ka’bah yang ada sekarang ini 
dibangunkan oleh Nabi Ibrahim bersama 
puteranya, Ismail. 

Ka’bah dibangunkan tanpa atap, namun 
dilengkapi dengan pintu yang terletak pada 
tepi sebelah barat dan timur. Ketika selesai 
mendirikan Ka’bah , Ibrahim diperintahkan 
Allah supaya mendekati Gunung Thabir bagi 
menyeru kepada manusia tentang kewajipan 
haji ke Bait al-Atiq. Selepas itu, Ka’bah di¬ 
dirikan oleh keluarga Amaliqah, anak cucu 
Nuh, dan kemudian oleh Bani Jurhum yang 
termasuk daripada keturunan Nuh melalui 
Qahtan. Di dalam Injil disebut Joktan. 

Beberapa tahun sebelum al-Quran di- 
wahyukan, Ka’bah dibangunkan kembali oleh 
Qusayy bin Qilab yang berjawatan sebagai 
pimpinan tertinggi suku Quraisy di Makkah. 
Pada saat itu, menurut keterangan ahli sejarah 
Azraqi, bangunan Ka’bah yang tidak beratap 
ini adalah setinggi 4.5 meter. Pada setiap tepi- 
nya terdapat batu yang dimuliakan. 

18 tahun sebelum Hijrah, Ka’bah dibaiki 
kembali. Kapal Bizantium yang terdampar di 
pelabuhan Syu’aibah di Makkah, kayunya di¬ 
jadikan sebagai bahan pelengkap Ka’bah , yang 
dikerjakan oleh tukang kayu keturunan Kopti 
bernama Baqum. Umar adalah orang pertama 
yang membina pagar di sekitar Ka’bah, lebih 
kurang setinggi manusia, dengan sejumlah 
pintu gerbang dan lampu, sedangkan Usman 
membangunkan serambi beratap bagi me- 

6 Abu al-Walid al-Azraqi (1999)* Tarikh Makkah*}. 1, Makkah 
aL-Mukarramah: al-Maktabah al-Tijariyyah, h. 41-47, 
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KABA'IR us) 


lindungi orang yang sedang sembahyang. 

Pada tahun 64 Hijrah atau 684 Masihi, 
ketika dalam pendudukan Abdullah bin 
Zubair, Makkah dikepung oleh pasukan 
Yazid. Sebuah mata panah yang berapi me- 
nyebabkan kebakaran pada Ka’bah> sehingga 
mengalami kerosakan teruk dan Hajarul 
Aswad retak menjadi tiga bahagian. Bagi 
mengembalikan keaslian Ka’bah yang han- 
cur ini, Abdullah bin Zubair menyimpulkan 
Ka’bah mencakupi pagar di sekitarnya dan 
termasuk makam Ismail dan Hajar, Oleh se- 
bab itu, Abdullah mendirikannya kembali se¬ 
hingga menjadi lebih luas, 

Panjangnyadinaikkan dari 18 hasta men¬ 
jadi 26 hasta; ketinggiannya dinaikkan dari 
18 hasta menjadi 27 hasta, dan didirikan da- 
ripada batu yang dilengkapi dengan dua pin- 
tu. Menurut sejumlah keterangan, Abdullah 
bin Zubair menutupi Ka’bah dengan kain 
berwarna hitam daripada jenis sutera. 
Pembangunan berikutnya adalah pada masa 
khalifah al-Mahdi, Mutamid dan Mu’tadid. 
Al-Mahdi memperluaskan mathqf (kawasan 
tawaf) dan menambahkan tigabaristiangdan 
dia sendiri turut melakukan kerja-kerja pem¬ 
bangunan itu. Sejak itu, bangunan Ka’bah 
bertahan sampai sekarang. 

Pada tahun 1030 Masihi, terjadi ban- 
jir besar yang menghanyutkan sebahagian 
lampu dan dinding-dinding Ka’bah . Sultan 
Murad memerintahkan pembangunan sekali 
gus perluasan Ka’bah. Semenjak tahun 1375 
/1955, projek perluasan Masjid al-Haram se- 
cara besar-besaran dijalankan pada masa pe- 
merintahan Raja Arab Saudi, iaitu Raja Faisal. 
Pada tahun 1377/1957, Ka’bah mengalami 
keretakan. Pembaikan terhadapnya adalah 
pembaikan pertama sejak tahun 1039/1629. 

Di tepi-tepi Ka’bah sekarang ini ada¬ 


lah dinding sebelah timur laut 12.63 meter, 
dinding sebelah timur 11.22 meter, dinding 
sebelah barat 13.10 meter dan sebelah barat 
laut 11.03 meter. Manakala ketinggiannya 
13 meter. Pintu di sisi utara setinggi 2 me¬ 
ter dari dasar dan luasnya 1.7 meter. Setiap 
tahun kiswah (kain penutup) diganti dengan 
yang baru. Ia diperbuat daripada kain ber¬ 
warna hitam dengan sejumlah kaligrafi yang 
disulam. Di atasnya terdapat tulisan ai-Quran 
yang melingkar sebelum kiswah yang baru di- 
pasangkan, sementara waktu Ka’bah ditutup 
dengan kiswah putih. 1 



KABA'IR 

Lafaz kaba'ir (^U?) dalam bentuk jamak, 
mufradnyi kabirah {i'jJZ), berasal daripada 
kabura (jit). Kabirah daripada sudut bahasa 
ialah dosa besar yang dicegah oleh syarak se- 
perti membunuh jiwa. 3 Al-kabirah 
juga digunakan pada sesuatu yang sukar dan 
berat pada jiwa. Ia juga peringatan tentang 
besarnya hal itu daripada dosa-dosa dan be¬ 
sar seksaannya. 3 

Disebut tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah an-Nisdk (4), ayat 31, al 
-Syura (42), ayat 37 dan al-Najm (53), ayat 
32. Kalimah kabd 'ir di dalam al-Quran di- 
sandarkan kepada al-ithm (^y\) iaitu dosa. 
Ibn Mas ud berkata, 4 al-kabd tr yang terdapat 
dalam surah ini mencakupi 33 ayat dan ke- 


1 Cyril Glasse [1999), op. tit,, h. 199-200. 

2 Arris et al (Lt), op, cit,, h, 773, Ayid et al (t,t), op, rir., h. 
1025 

3 Abadi (1986), op, cit,, j, 4, h. 325 

4 Al-Qurtubi (1996)* op, cit., j. h -164 
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(^Li) KABA'IR 


benaran hal ini melalui kata-kata Allah, 1 




4 


Dilaporkan oleh Abu Hatim di dalam 
niustmdnya yangsahih daripada Abl Hurairah 
dan Abi Sa’id al-Khudri, Rasulullah duduk di 
atas mimbar dan berkata, “Demijiwaku yang 
berada di tangannya” diulang sebanyak tiga 
kali, kemudian diam. Para sahabat menangis 
kesedihan kerana sumpahan Rasulullah itu, 
kemudian beliau berkata lagi, “Sesiapa sa- 
haja daripada hambaku yang mendirikan 
sembahyang lima waktu, berpuasa pada bu- 
lan Ramadan, menjauhkan al-kabd'ir al-sab’ 
iaitu tujuh dosa besar, akan dibuka baginya 
lapan pintu syurga pada hari kiamat sambil 
bertepuk tangan, 2 3 lalu beliau membaca: 



Ibn Kathlr berkata, tafsiran tujuh dosa 
besar itu dijelaskan dalam al-Sahthain. Hadis 
dilaporkan daripada Sulaiman bin Hilal, 
daripada Thaur bin Zaid, daripada Salim 
Abi al-Ghaith dan daripada Abu Hurairah 
Rasulullah berkata, “Jauhkan olehmu tujuh 
perkara yang membinasakan. Beliau ditanya, 
‘Wahai Rasulullah, apakah dia?’ Beliau ber¬ 
kata, ‘Mensyirikkan Allah, membunuh jiwa 
yang diharamkan kecuali dengan hak, belajar 
sihir, memakan riba, memakan harta anak 
yatim, berpaling daripada medan perang, 
dan memfitnah wanita-wanita suci yang 
beriman.™ 5 


Dilaporkan daripada Ibn ‘Umar, al 
-kabd 'tr ada sembilan iaitu membunuh jiwa, 
memakan riba, memakan harta anak yatim, 
memfitnah wanita-wanita suci yang beriman, 
penyaksian palsu, derhaka kepada orang tua, 


1 Al-Nisak (4), ayat 31 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit. h h. 163 

3 Ibn Kathi r (1998), op. cit., j. i, h, 425 


berpaling dari medan perang, (belajar) sihir 
dan kufur di dalam Masjid al-Haram. 4 

Al-Qurtubi berkata, “Para ulama ber- 
selisih dalam menyebut dan menghitungnya 
disebabkan pelbagai athar mengenainya, oleh 
itu, saya berpendapat sudah sabit daripada 
laporan yang sahih mahupun hasan di mana 
sebahagian dosa ada yang lebih besar daripa¬ 
da yang lainnya berdasarkan kadar mudarat 
yang besar. Mensyirikkan Allah adalah dosa 
yang paling besar daripada keseluruhannya 
dan ia tidak akan diampunkan oleh Allah. 
Selepas itu, berputus asa daripada rahmat 
Allah kerana di dalamnya mendustakan al 
-Quran. 5 Dia berkata, “Dosa ini tidak akan 
diampunkan,” dan apabila ia beriktikad de¬ 
ngan hal itu, oleh itu, Allah berkata yang ber- 
maksud, “Sesungguhnya tidak berputus asa 
seorang itu daripada rahmat Allah melain- 
kan orang kafir.” 6 Kemudian, al-Qanut seperti 
kata-kata Allah dalam surah al-Hijr (15), ayat 
56... dan sebagainya daripada apa yang ke- 
lihatan besar mudaratnya; setiap dosa yang 
diperbesar ancaman ke atasnya oleh syarak 
dengan seksaan, atau dibesarkan mudarat¬ 
nya, ia termasuk daripada kabirah dan selain- 
nya adalah kecil. 7 

Oleh yang demikian, ‘Abd al-Rahman al 
-Qusyairi dan lainnya berkata, “Sebahagian 
dosa dikatakan kecil apabila disandarkan 
kepada apa yang lebih besar daripadanya. 
Contohnya, zina dianggap kecil apabila di- 
bandingkan dengan kufur, ciuman yang ha- 
ram dianggap kecil apabila dibandingkan 
dengan zina. Menurut kami, dosa tidak di- 


4 Al-Qurtubi (1996), foe, rif, 

5 Allah berfirman: % *-+*j Lr*$ ^ 

(mafhumnya): *Nabi Ibrahim berkata: "Dan tiadalah sesiapa 
yang berputus asa dari rahmat TbhanNya melainkan orang 
yang sesat "(Surah al-Hijr (15), ayat 56) 

6 Surah Yusuf (i2) t ayat 87 

7 Al-QurtubT (1996), op. cit. t h, 165 
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KADHIB (-its) 


ampunkan dengan menjauhkan dosa yang 
lain, tetapi kesemuanya adalah besar dan pe- 
ngamalnya akan diampunkan dengan izin 
Allah melainkan kekufuran 1 berdasarkan 
kata-kata Allah dalam surah al-Nisak (4), 
ayat48 dan 116: 

“Sesungguhnya Allah tidak akan meng- 
a mpunk a a bagi sesiapa yang mensyirik- 
kan dengannya (dengan sesuatu) dan 
akan mengampunkan selain daripada itu 
bagi sesiapa yang dikehendakinya.” 



KADHIB (v^) 

Perkataan kadhib adalah ism fail da¬ 

ripada asal kalimah a!-kidhb(uL>i£=aS\) atau 
kadhaba (wji"). AI-Fairuz AbadI berkata, 
al-idhb di dalam al-Quran mencakupi mak- 
sud munafik, 2 3 syirik, } tuduhan pada wanita 
-wanita baik, 4 ingkar, 5 janji yang terlaksana 6 
dan pendustaan menurut bahasa. 7 8 Al-kadhib 
(vj^=dO bermaksud orang yang berdusta, 
orang yang tidak percaya, orang yang berbuat 
kesalahan dan sebagainyad 

Lafaz ini disebut empat kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Hud (11), ayat 
93; al-Zumar (39), ayat 3 dan Ghafir (40), 
ayat 28 dan 37. Al-Tabari menyatakan, la¬ 
faz kadhib (liiA^) bermaksud orang yang 


1 Ibid. 

2 Surah al-Boqorah. ayat 10 

3 Surah al-Zumar, ayat 32 

4 Surah al-Nfir, ayat 13 

5 Surah al-Najm , ayat 11 

6 Surah oMtfaqfo/i, ayat £ 

7 Contohnya dalam surah Qaf y ayat 5, AbadI (ig86) t op. j. 
4* h. 340 

8 ‘Ayid et al (U)> op. tit., h.1033 


berdusta dalam perkataan dan khabarnya. 9 
Al-Zamakhsyari berkata, orang yang ingkar 
pada kenabian berdasarkan anggapan kamu 
dan dakwaan kamu. 10 Al-Khazin berkata, ia 
bermakna orang yang berkata tuhan-tuhan 
mereka memberikan syafaat kepada mereka, 11 
kerana hilang mata hatinya, 13 

Dalam Tafsir Safwah al-Tafdsir, al 
-kadhib dalam surah Ghafir bermaksud Nabi 
Musa, maksudnya dia pendusta berdasar¬ 
kan anggapan orang kafir, Allah berkata, 
Ungkapan dalam ayat 
ini berasal daripada orang yang beriman da¬ 
ripada keluarga Firaun. Tafsirannya, “Apabila 
dia berdusta tentang risalah kenabiannya, 
mudarat penipuannya tidak mengenai yang 
lain. 13 

Al-QurtubI berkata, ungkapan itu tidak 
mengisyaratkan rasa ragu tentang risalah 
kenabian Musa dan kebenarannya. Namun, 
berlemah lembut dalam mempertahankan- 
nya dan menjauhkannya daripada bahaya. 14 

Kesimpulannya, makna kadhib di da¬ 
lam al-Quran mengandungi dua makna. 
Pertama, orang yang mendustakan risalah 
kenabian atau orang yang kufur. Kedua, Nabi 
Musa di mana orang yang tidak beriman de¬ 
ngannya menyatakan dia adalah pendusta 
dalam risalah kenabiannya. Contohnya, 
perkataan Firaun kepadanya, Allah berkata 
yang bermaksud, “Iaitu jalan-jalan yang me- 
nyampaikan ke langit, lalu aku lihat Tuhan 
Musa, sungguh aku menyangka dia seorang 
pendusta.” 15 


9 Al-Tabari (1995), op ♦ tit,, j, j y h, 141 

10 Al-Zamakhsyari (1995), op, 2 , h, 409 
u Hilmi (1979)), op. cif. t j. 5, h* 299 

12 ibid. 

13 Al-SabunT (1981), op. tit., j, 3, h. 100 

14 Al-QurtubI (1996), op. tit*, j, 15, h, 294 

15 Mafhum surah Ghafir, ayat 37 
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KAFFAH (ill?) 

Ism mansub (berbaris atas) kerana dalam ke- 
dudukan hal iaitu menggambarkan keadaan. 
Maksudnya jami’a (LL*) iaitu keseluruhan. 1 
Berasal daripada kalimah al-kaff ( '- « ^-=d O 
dan asal maknanya ialah al-man ' (&LSI) iaitu 
penolakan, menghalang atau melindungi. 
Dikatakan bagi hujung tangan, kajf iaitu te- 
lapak tangan kerana ia melindungi seluruh 
anggota badan dengannya, rajul makfuf 
bermaksud matanya meng- 
halangnya daripada melihat. 2 Ibn Qutaibah 
dan al-Yazldi memberikan makna lafaz ini 
dengan makna di atas. 3 

Ia disebut lima kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
208; at-Taubah (9); ayat 36 (dua kali) dan 
122 dan Saba (34), ayat 28. Allah berkata, 

Al-QurtubI berkata, lafaz kaffah dalam 
ayat ini adalah hal atau keadaan bagi lafaz 
al-silm (Islam) yang bermakna jami’a iaitu 
keseluruhan. Dipetik daripada perkataan ka- 
fafta, maksudnya engkau menghalang iaitu 
“Janganlah engkau menghalang seseorang 
masuk Islam.” Pakar tafsir menyatakan, ia di- 
namakan kaffah kerana ia melarang mereka 
daripada perpecahan. 4 

Lafaz kaffah dalam kesemua ayat-ayat 
ini membawa maksud keseluruhan, namun 
berbeza perkara dan keadaan. Dalam surah 
at-Taubah, ayat 36, adalah perintah Allah 
kepada orang mukmin bagi memerangi 
orang musyrik secara menyeluruh seperti 
mereka memerangi mereka. Allah berkata. 


1 'Ayid et al (t,t)> op. cit h. 1047 

2 Ibn al-Javm (1965), op. cit.,j. u h, 255 

3 Ibn Qutaybah (1978), op. tit., h, 90, al-Yazidi (1985). op. 
tit,. h, 81. 

4 Al-QurtubI (1996), op. tit ,, j, 3, h, 28 



Ibn Kathir menyatakan, terdapat dua 
pentafsiran dalam ayat ini. Pertama, ayat 
ini terputus daripada kalimah sebelumnya 
dan membentuk hukum baru sehingga ia 
menjadi suruhan dan galakan. Tafsirannya, 
“Sebagaimana mereka berhimpun bagi me¬ 
merangi kamu, apabila mereka memerangi 
kamu berhimpunlah kamu juga bagi me¬ 
merangi mereka sepertimana mereka me¬ 
merangi kamu”. Kedua, ayat ini adalah izin 
bagi orang mukmin memerangi orang musy¬ 
rik pada bulan Muharam, sekiranya mereka 
memulakannya seperti dalam kata-kata Allah 
yang bermaksud, 

“Dan janganlah kamu memerangi mereka 
di dalam Masjid al-Haram, sehingga me¬ 
reka memerangi kamu di dalamnya, se¬ 
kiranya mereka memerangi kamu maka 
bunuhlah merekadan juga Allah ber¬ 
kata yang bermaksud, “Bulan Muharam 
(dibalas) dengan bulan Muharam dan ke- 
hormatan itu berbalasan juga." 1 ' 

Dalam surah at-Taubah, ayat 122 mencerita- 
kan tentanglarangan keseluruhan orang muk¬ 
min daripada keluar berperang, Allah ber¬ 
kata, (S 5Sl^Uj^l-Syaukanl 

berkata, para pakar berbeza pendapat me- 
ngenai maksud dalam ayat ini. 

Pertama, sebahagian pakar menyatakan 
ayat ini adalah sisa-sisa hukum berjihad. Ini 
kerana, apabila Allah menurunkan perintah 
berjihad dan berperang, orang Muslim apa¬ 
bila diseru oleh Rasulullah bagi memerangi 
orang kafir, kesemua mereka keluar berjihad 
sehingga Madinah menjadi kosong dan su- 
nyi. Lalu Allah mengkhabarkan kepada me¬ 
reka, tindakan mereka kurang tepat sekiranya 
mereka semua keluar berjihad. Sebaliknya, 


5 Surah al-Baqarah (2) t ayat 191 

6 Surah al-Baqarah (2), ayat 194 
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hendaklah segolongan daripada mereka me- 
netap dan bela)ar serta mendalami ilmu pe- 
ngetahuan, seterusnya mengajarkan kepada 
orang yang berperang apabila mereka pulang 
daripada berperang. 

Kedua, sebahagian lagi menyatakan 
ayat ini bukanlah sisa-sisa dari hukum ber¬ 
jihad, namun mempunyai hukum tersendiri 
berkenaan dengan suruhan keluar mencari 
dan mendalami ilmu agama sepertimana ke- 
wajipan keluar berjihad di jalan Allah. Dari 
sini, terdapat dua safar (keluar mengembara) 
iaitu, keluar bagi berjihad dan keluar bagi 
menuntut ilmu. Tentunya kewajipan keluar 
menuntut ilmu berlaku apabila tidak ada pe- 
nuntut yang belajar di tempatnya melainkan 
dengan keluar mengembara untuk belajar. 1 

Manakala dalam surah Saba, lafaz kaffah 
berkaitan dengan perutusan Rasulullah 
bagi semua manusia. _ Allah berkata, 

St? 4 , Uj ). 

Muhammad Ali al-Sabunl mentafsirkan 
ayat ini, “Kami tidak mengutusmu wahai 
Muhammad, bagi orang Arab sahaja, namun 
kami mengutusmu bagi keseluruhan makh- 
luk, membawa berita gembira bagi orang 
yang beriman dengan nikmat syurga dan 
membawa peringatan bagi orang kafir ten- 
tang seksaan api neraka.” 2 



KAF(jl?) 

Ism fail mufrad , jamaknya kafun atau 

kufah (»&"), berasal daripada kata akar kafa 
Al-Fairuz berkata, asal makna lafaz 

1 Al-Syawkani (1994) h op. cit., j. 2* h. 530-531 

2 Al-Sabuni (1981), op. rir.J. 2, h, 554 
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ini terdapat di dalamnya penutupan dan pe- 
menuhan hajat. 3 Selain itu, iajugabermaksud 
mencegah. 4 Lafaz ka/bermaksud sesiapa yang 
mencukupkanmu dan mengayakan mu dari¬ 
pada yang lain. s 

Disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah ke-39, su¬ 
rah az-Zumar, ayat 36. Lafaz ini di- 
sandarkan kepada Allah. Allah berkata, 
(/tile Al-Baidawl menyatakan, 

kata istifham (jilt) dalam ayat ini adalah 
pertanyaan penafian yang iaitu isyarat peng- 
isbatan yang sempurna, sedangkan lafaz “al 
-' abd” bermaksud Rasulullah. Hal ini 

disokong oleh qiraat Hamzah dan al-Kisa'i 
iaitu yang ditafsirkan sebagai para 

nabi. 6 

Hal ini sependapat dengan al-Khazin 
dan al-Nasafi, di mana Al-Khazin mentafsir¬ 
kan, “Kaum mereka bermaksud berbuat 
jahat kepada mereka, lalu Allah mencegah 
mereka daripada kejahatan orang yang me- 
musuhi mereka.” 7 Al-Nasafi mentafsirkan- 
nya, “Aku mencegahmu daripada orang yang 
mempersendakan.” 8 Manakala Ibn Kathir 
mentafsirkan ayat ini, “Sesungguhnya Allah 
mencukupi daripada hambanya dan ia ber- 
tawakal kepadanya.” 9 

Dilaporkan oleh Ibn Abi Hatim dari¬ 
pada hadis Fudalah bin 'Ubaid al-Ansari 
di mana ia mendengar Rasulullah berkata, 
“Beruntunglah bagi sesiapa yang diberi hi- 
dayah kepada Islam, di mana kehidupannya 
cukup dan ia merasa puas dengannya.” 10 

3 AbadI (1986), op. tit. t j* 4, h. 36S 

4 Ahmad Warson (1997), op. cit.* h. 1221 

5 Ayid et al (t.t) p op , ctf,, h, 1048 

6 HilmI (1979), op. tit*, j + 5, h + 317 

7 Ibid* 

8 Ibid, 

9 Ibn Kathir (1998), op. dr, j. 4, h. 49 

10 Ibid*, BeLiau berkata* direkodkan oleh al-Tirmidhi dan 
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ti) KAFIR 


Kesimpulannya, lafaz kaf dalam ayat ini 
bermaksud, Allah yang mencegah hambanya 
daripada segala kejahatan dan mencukupi 
kehidupannya. 



KAFIR (jitf) 

Ism fa’il mufrad daripada kalimah kafa- 
ra (j&), maksud bahasanya tidak ber- 
iman dengan ketuhanan, kenabian, syariat 
atau tidak beriman dengan kedua-duanya. 
Apabila disandarkan kepada al-ni’mah, ia 
bermaksud ingkar pada nikmat dengan tidak 
mensyukurinya. 1 

Al-Kafawi berkata, setiap sesuatu 
yang menutupi sesuatu dinamakan al-kufr 
Daripadanya terbit lafaz al-kafir 
kerana dia menutupi nikmat Allah. 2 
Al-RazI berkata, al-kufr dalam maksud bahasa 
mempunyai dua maksud. Pertama, lawan ke¬ 
pada keimanan. Kedua ,juhud al-ni'mah atau 
ingkar pada nikmat dan lawan bagi syukur. 3 
Manakala lafaz al-kafir mencakupi makna 
malam yang gelap kerana ia menutupi segala 
sesuatu. 4 Ibn al-Sikkit berkata, daripadanya 
dinamakan al-kafir kerana ia menutupi nik¬ 
mat Allah. 3 

Kalimah dalam bentuk fa’il juga me- 
ngandungi makna orang yang tidak beriman 
kepada Allah, rasul dan orang yang tidak 


al-Nasa'i daripada hadis Haywah bin Syurayti daripada Abi 
Hani' al-Khulim h al-Tirmidhi menyatakan hadis sahih. 

1 ‘Ayid et al (t.t), op. tit., h, IO46 

2 Al-Kafawi (1992), op, cit. f h + 742 

3 Al-Razi (198?), op. cif*, h. 573 

4 Ibid 

5 Ibid 


mensyukuri nikmat Allah. 6 Dalam bentuk ini, 
ia disebut lima kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 41, 217; al 
-Furqan (25), ayat 55; at-Tagahbun (64), ayat 
2 dan an-Nabak (78), ayat 40. 

M. Quraish Shihab berkata, 7 al-Quran 
menggunakan kufur bagi pelbagai makna. 
Sementara pakar menghuraikan lima jenis 
kekufuran. Pertama, apa yang mereka nama- 
kan(sjii^) kufur juhud yang terdiri da¬ 
ripada dua macam iaitu mereka yang tidak 
mengakui wujud Allah seperti para ateis dan 
orang komunis. Kedua, mereka yang me- 
ngetahui kebenaran tetapi menolaknya ke¬ 
rana dengki dan iri hati kepada pembawa 
kebenaran itu. Kufur ketiga dalam maksud 
tidak mensyukuri nikmat Allah seperti yang 
diisyaratkan dalam kata-kata Allah yang ber¬ 
maksud, 

"Sekiranya kamu bersyukur, pastilah- 
ku tambah bagi kamu (nikmatku) dan 
apabila kamu kafir, maka sesungguhnya 
seksaanku pastilah amat pedih ”. s 

Keempat adalah kufur dengan meninggal- 
kan atau tidak mengerjakan tuntunan agama, 
walaupun percaya. Ini seperti kata-kata Allah 
yang bermaksud, 

“Apakah kamu percaya kepada sebahagi- 
an al-Kitab dan kafir terhadap sebahagi- 
an lainnya.”* 

Kelima adalah kufur dalam maksud tidak 
merestui dan melepaskan diri seperti kata 
-kata Allah yang mengabadikan ucapan Nabi 
Ibrahim kepada umatnya, 

“Kami kafir kepada kamu dan telah jelas 
antara kami dan kamu permusuhan dan 


6 "Ayi et al (t .t) h op , rif., h, 1046 

7 M. Qu raish Shihab (aooo) t op. cit , j. 1 h h. 95 

8 Surah Ibrahim (h)> ayat 7 

9 Surah al-Baqarah (2), ayat 85 
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kebencian urttuk selama-tamanya 

Di dalam al-Quran, ayat yang menyebut 
kalimah dalam bentuk ini iaitu kafir me- 
ngandungi makna juhud atau ingkar bagi 
beriman kepada Allah dan pada apa yang 
diturunkan daripadanya berupa kenabian, 
kitab, syariat dan sebagainya. Sepertimana 
Allah berkata, 2 



Ibn Kathir berkata, pertama kali yang ku- 
fur dalam ayat ini adalah daripada Banl Israel 
kerana orang Yahudi Madinah terlebih dahu- 
lu diperintahkan beriman dengan al-Quran, 
tetapi mereka kufur padanya. Oleh itu, lazim- 
nya mereka yang pertama sekali ingkar dari¬ 
pada keturunan mereka.'' 


Ataupun yang dimaksudkan awwala 
(Kjl) iaitu pertama bukan bermaksud yang 
paling dahulu, tetapi maknanya yang tampil 
ke depan dan giat mengingkarinya, hingga 
maksudnya orang Yahudi adalah orang yang 
giat dan tampil ke depan sebagai pemimpin 
dalam mengingkari penurunan al-Quran. 4 



KAFURA (yjilf) 

Ism mufrad, jamaknya kawdfir ), 

maksudnya pokok yang diambil daripada¬ 
nya kapur yang berwarna putih dan wangi 
baunya, pahit rasanya, dipakai bagi me- 


x Surah al-Mumtahanah [60), ayat 4 

2 Surah al-Baqarah (2), ayat 41 

3 [bn Kathir (1998), op, dt. t j, i t h, 72 

4 M, Quraish Shihab (2000), op. cit., j. i, h. 168 


lawan bau busuk dan sebagainya. 5 Al-Fairuz 
Abadi menyatakan kafur ( j dan al-qdfur 
(j jilili) adalah sesuatu yang putih lagi wangi. 
Terdapat di dalam pokok yang terkenal di ne- 
geri India dan ia bermacam jenis. 6 

Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Ittsdn (76), ayat 5. Allah 
berkata, (-4^3^ 6^" iri ojJ6* 
\j ). Al-Tabari menyatakan, kafur adalah 
sifat bagi minuman. Tafsirannya, campuran 
minuman khamar itu yang diminum oleh 
orang beriman dengan sesuatu yang wangi 
baunya seperti kapur daripada mata air yang 
diminum oleh hamba-hamba Allah yang 
masuk syurga, sehingga minuman itu wangi 
baunya. 7 

Ada juga yang menyatakan kafur ada¬ 
lah mata air di dalam syurga yang dinama- 
kan al-kafuriyy Air mata ini di- 

campurkan dengan khamar syurga." Qatadah 
dan Mujahid menyatakan, dicampurkan pada 
minuman mereka kapur dengan wangian. 9 
Tkrimah menyatakan, dicampur rasanya 
dengannya, 10 

Dalam Tafsir al-Azhar, kafur maksudnya 
kapur atau Kamver. Zat putih dan wangi di- 
keluarkan dari dalam pohon kayu yang biasa- 
nya tumbuh di hutan-hutan. Lebih dikenali 
dengan kapur barus. Dari sini, kafur dalam 
ayat ini yang menjadi campuran minuman 
orang berbuat kebaikan di dalam syurga itu 
kelak, namanya serupa dengan kafur yang 
ada di dalam dunia ini. Tetapi, ia adalah kafur 
akhirat atau kafur syurga yang berlipat ganda 
wanginya, lebih harum dan dapat dijadikan 

5 J Ayid et al (t.t), op. rit, h h. 1046 

6 Abadi (1986), op, cit., p4, h, 365 

7 AJ-Tabari (1995), op. tit., j, 14, h, 257-258 

8 Al-Syawkam (1994), op. tit., j, 5, h. 431 

9 Ibid. 

10 Ibid. 
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campuran minuman. 1 

Hal ini dijelaskan oleh Allah dalam su¬ 
rah al-Baqarah, ayat 25 iaitu ketika peng- 
huni syurga diberi makanan buah-buahan 
yang lazat rasanya. Mereka berkata, “Inilah 
yang pernah diberikan kepada kami dahulu.” 
Kaffir bermaksud kapur yang wangi yang di- 
campurkan ke dalam khamar sebagai minum¬ 
an penduduk syurga. 



KAHF(ovi?) 

Ism mufrad, jamaknya maksud- 

nya lubang besar di kaki bukit dan gunung 
atau disebut juga gua. Ia juga bermakna tem- 
pat kembali. 2 3 Dalam Kamus al-Munjid, apa- 
bila lubangnya kecil, ia dinamakan al-ghdr. 1 


Disebut enam kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
9, 10, 11, 16, 17 dan 25. Salah satu la- 
faz al-kahf disandarkan kepada lafaz as- 
hab iaitu dalam ,ayat 9.Allah berkata > 
j i .fl 


Kisah Ashab al-Kahfi diceritakan di da¬ 
lam al-Quran, Menurut sejarah, peristiwa 
ini berlaku pada abad ke-4 sebelum Masihi 
atau abad ke-9 sebelum Hijriyah. Pada masa 
itu, raja berkuasa yang zalim bernama Raja 
Dikyanus (Decius). Dia berkuasa di negeri 
Upsus termasuk wilayah kerajaan Yunani. 
Kekejamannya begitu dahsyat sehingga ia 
mengaku dirinya sebagai tuhan yang perlu 


1 HAM KA (1984), op, tit., j + 29 . b, 27S 

2 H Ayid et al (tt), op. cit,, b. 1058 

3 Ma'luf {1975J, op. tit., h. 701 


ditaati, sesiapa yang menentang perintahnya 
akan diseksa. Namun, terdapat tujuh pemuda 
yang berani membangkang dan menentang 
perintahnya. Mereka tetap teguh beriman ke¬ 
pada Allah. 

Berita tentang keengganan tujuh pemuda 
itu akhirnya sampai ke telinga raja. Raja pun 
mengutus beberapa orang kepercayaannya 
bagi menangkap dan membawa mereka 
menghadapnya. Mereka bersedia dihadap- 
kan kepada raja tanpa melawan. Cacian dan 
sumpah seranah meluncur keluar bertubi 
-tubi dengan tujuan supaya pemuda-pemuda 
itu bersedia mempertuhankan dirinya. Tetapi 
mereka dengan tegas menyatakan, 

“Tuhan kami adatah Tuhan langit dan 
burnt; kami sekali-kali tidak menyeru 
tuhan selain dia. Sesungguhnya kamu 
kalau demikian telah mengucapkan per- 
kataan yang amat jauh daripada ke- 
benaran !"’ 1 

Mendengar jawapan itu, raja menjadi 
gementar dan kemurkaannya pun mereda. 
Kerana keadaan yang demikian, raja mem- 
berikan waktu kepada pemuda-pemuda itu 
mempertimbangkan keimanan mereka. 

Kesempatan itu digunakan oleh mereka 
untuk keluar dari negeri Upsus bagi me- 
nyelamatkan iman mereka. Sehingga habis 
waktu yang ditentukan oleh raja, ketujuh 
-tujuh pemuda itu berjaya menghilangkan 
diri, malah pasukan tentera tidak berhasil 
menemukan mereka. Pemuda-pemuda itu 
melarikan diri dengan anjing. 

Dalam perjalanan yang begitu melelah- 
kan, mereka menjumpai sebuah gua. Mereka 
yakin gua itu selamat bagi berlindung dan 
beribadah sehingga mereka bebas daripada 


4 Surah al-Kahfi (i8) t ayat 4 
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KAHIN (j*ii) 


dikejar oteh tentera raja. Di dalam gua itu, 
mereka berdoa kepada Allah, 

" Waluv Tuhan kami, berikanlah 
rahmat kepada kami dari sisimu dan 
senipurnakanlah. bagi kamipetunjuk yang 
lurus dalam urusan kami.” 1 

Akhirnya ketujuh-tujuh pemuda itu di- 
tidurkan oleh Allah selama 309 tahun, namun 
mereka tidak menyedarinya. Apabila mereka 
terbangun, masing-masing merasakan begi- 
tu lapar, lalu salah seorang daripada mereka 
segera pergi ke kota bagi membeli makanan. 
Namun, ketika dalam perjalanan, dia me- 
nemukan hal-hal yang mengagumkan. 

Jalan-jalan yang dilaluinya jauh berbeza 
dibandingkan ketika ia meninggalkan kota 
itu. Bangunan-bangunan begitu indah se- 
dangkan baru kelmarin atau beberapa hari 
sahaja dia meninggalkan kota itu. Apabila 
sampai di tempat jualan makanan, dia pun 
segera membelanjakan wangnya bagi mem¬ 
beli makanan yang diperlukan. Tetapi aneh- 
nya, penjual makanan tidak mahu menerima 
wangnya. Dia menyatakan wang itu sudah ti¬ 
dak laku. Lalu pemuda itu membeli makanan 
di tempat lain, tetapi penjual yang lain juga 
tidak menerimanya. 

Akhirnya, pemuda itu dikerumuni orang 
ramai yang saling mengumpat, ada yang me¬ 
nyatakan pemuda itu gila, penipu dan pel- 
bagai lagi umpatan. Ternyata, kekecohan itu 
berpunca daripada wang yang bergambar 
Raja Dikyanus yang memang sudah tidak 
laku lagi, malah tidak ada seorang pun antara 
mereka yang mengenalinya. 

Secara kebetulan, tidak jauh daripada ke- 
rumunan penduduk itu, ada petugas keraja- 
an yang sedang membuat rondaan. Petugas 
itu segera mendekati dan dengan ramah 


l Surah al-Kahfi (18), ayat 10 


menanyakan masalah yang timbul. Pemuda 
itu menceritakan dia bersama enam orang 
temannya melarikan diri daripada tentera 
Raja Dikyanus kerana mereka tidak mahu 
menyembahnya demi menyelamatkan iman 
mereka. Petugas itu terpegun mendengar 
penjelasan pemuda itu. 

Raja lantas segera bersujud kepada Allah 
sebagai tanda syukur kerana memberikan ke- 
sempatan padanya melihat secara langsung 
salah satu daripada tanda-tanda kekuasa- 
annya. Bagimengungkapkan rasasyukuryang 
mendalam, raja menghimpunkan rakyatnya 
supaya menyambut para pemuda yang berani 
itu dari gua tempat persembunyian mereka. 
Raja berserta rakyat Upsus benar-benar me- 
nyaksikan dengan nyata, ketujuh-tujuh pe¬ 
muda Ashab al-Kahfi dan anjing kesayangan 
mereka masih hidup tanpa cacat sedikit pun. 

Namun, pertemuan itu tidak lama kerana 
pemuda Ashab al-Kahfi dan anjing mereka 
segera tidur kembali buat selama-lamanya. 
Mereka dipanggil ke ribaan Allah dengan 
membawa kesaksian iman yang tulus. Sebagai 
tanda penghormatan kepada pemuda Ashab 
al-Kahfi itu, raja berserta rakyat Negeri Upsus 
membuat batu peringatan di hadapan pintu 
gua yang dikenali dengan nama Raqim. 1 



KAHIN (^If) 

Ism fail mufrad daripada akar kata kahuna 
Ibn Kafawi menyatakan, ia bermakna 
orang yang menceritakan keadaan-keadaan 


2 Fuad Kauma dan Drs. Nipan (1999), Rnkum 

Islam t c. 2, Mitra Pustaka: Yogyakarta, h. 8. 
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padamasalalu . 1 Di dalam al-Mu'jam al-Waslt, 
lafaz kahin ) mengandungi makna setiap 
orang yang memiliki ilmu yang mendalam. 
Menurut orang Arab, setiap kahin adalah 
orang yang dikatakan penilik dan tabib iaitu 
orang yang menguruskan urusan seseorang 
yang berusaha menunaikan hajatnya. 

Menurut orang Yahudi, kahin adalah 
sesiapa yang meningkat kepada darjat al 
-kahanut (<1> > 4 ^-=^). Sedangkan menurut 
agama-agama lain selain agama Islam, kahin 
adalah orang yang menguruskan penyajian 
sembelihan-sembelihan dan ketua yang meng¬ 
uruskan upacara-upacara keagamaan . 2 3 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah at-Tur (52), ayat 29 
dan surah al-Haqqah (69), ayat 42. 

Allah berkata dalam surah at-Tur, 

Dalam sqrah al-Hdqqah Allah berkata, 

Damir dalam 

surah at-Tur merujuk kepada Muhammad. 
Al-Qurtubi berkata, kahin adalah orang 
yang mengkhabarkan apa yang berlaku pada 
masa hadapan tanpa wahyu. } Maksudnya, 
nabi bukanlah kahin yang mengkhabarkan 
perkara-perkara yang akan berlaku pada 
masa hadapan tanpa wahyu daripada Allah. 

Dalam Tafsir Safwah al-Tafasir, ia ber- 
makna mengkhabarkan berita-berita ghaib, 
bukan daripada wahyu Allah . 4 Tafsiran dalam 
surah at-Tiir, “Ingatkanlah kaummu wahai 
Muhammad dengan al-Quran, engkau tidak 
mengada-adakan sebuah perkataan tentang 

1 Al-Kafawi (1992), op . ciL, h* 773 

2 Anis et al (t.t), op, cif. f h, 803 

3 Al-Qurtubi (1996)* op, cit. h j. 17, h. 72 

4 Al-Sabuni (1981), op. tit., j, 3, h, 26b 


(>*ii) KAHIN 

nikmat risalah Tuhanmu dan mengkhabar¬ 
kan dengan apa yang berlaku pada masa 
hadapan tanpa wahyu .” 5 

Al-Qurtubi menambah lagi, ayat ini ada¬ 
lah bantahan bagi tuduhan yang dilempar- 
kan kepada Nabi Muhammad. ‘Uqbah bin 
Abi Mu’ait berkata, sesungguhnya dia ada¬ 
lah majnun (gila), sedangkan Syaibah ibn 
Rabi’ah berkata, sesungguhnya dia adalah 
sdhir (penyihir). Manakala selain daripada 
mereka menyatakan dia adalah kahin. Lalu 
Allah mendustakan mereka dan membantah 
tuduhan mereka dengan ayat ini . 6 

Ada juga yang berpendapat, kahin ber- 
makna jahil iaitu bodoh dan lalai sehingga 
tafsiran ayat ini, “Wahai Muhammad, engkau 
tidaklah lupa akan pujian Allah; maknanya 
Allah telah membebaskanmu daripada ber- 
buat demikian .” 7 Ada juga yang berpendapat, 
IUS) adalah redaksi al-qasam 
atau dalam bentuk sumpah yang membawa 
maksud, “Demi nikmat Allah, engkau bukan¬ 
lah seorang kahin lagi majnun'’} 

Begitu juga dalam surah al-Haqqah, 
al-Quran bukanlah daripada perkataan se¬ 
orang kahin yang mendakwa dirinya tahu 
perkara-perkara yang ghaib kerana susunan 
kalimah-kalimahnya berlainan dengan sajak 
seorang kahin, 9 

Dari sini, dapat dibuat kesimpulan, lafaz 
kahin berkaitan dengan Nabi Muhammad 
dan al-Quran di mana ia bukan daripada per¬ 
kataan kahin, melainkan wahyu yangditurun- 
kan kepada Muhammad. Lafaz kahin secara 
umumnya bermaksud orang yang mendakwa 

5 Al-Qurtubi (1996), op. cit, 

6 Ibid , 

7 Ibid* 

8 Ibid* 

9 Al-Sibuni (1981), op, eft. J, 3, h.349 
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dirinya tahu tentang perkara-perkara yang 
ghaib sama ada perkara yang lalu atau yang 
akan datang. 



KALALAH (£V?) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar yang ber- 
makna al-kaldl iaitu kehilangan 

kekuatan kerana letih dan lemah. 1 Lalu ia di- 
pinjamkan bagi sanak saudara yang bukan 
daripada pihak anak atau kedua-dua ibu bapa. 
Daripada pihak perhubungan dengan kedua 
-duanya, ia seperti alat yang lemah. Oleh itu, 
apabila ia dijadikan sifat bagi pewaris atau 
yang mewarisi, ia bermakna dhi kaldlah iaitu 
yang mewarisi atau diwarisi. 2 

Disebut dua kali dalam surah art-Nisd 
(4), ayat 12 dan 176. Dalam Tafsir al-Misbah, 
lafaz kaldlah adalah lafaz yang paling ba- 
nyak diperselisihkan oleh pakar-pakar tafsir 
sehingga dilaporkan daripada Umar bin al 
-Khattab berkata, “Tiga hal yang sekiranya 
dijelaskan keterangannya oleh Rasulullah, 
menjadi hal-hal yang lebih saya senangi da¬ 
ripada kenikmatan duniawi, kaldlah , riba dan 
khalifah. 3 Antara pendapat pakar mengenai 
makna kaldlah adalah: 

* Ibn al-Arabi berpendapat, kaldlah 
adalah anak bapa saudara yang jauh. 4 

• Abu Bakr, ‘Umar bin al-Khattab, Ibn 
‘Abbas, Qatadah, al-Zuhri, Abi Ishaq 
dan lainnya berpendapat, kaldlah ada¬ 
lah yang mati yang tidak meninggal- 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op, tif.J. i f h.475 

2 /bid. 

3 M, Quraish Shihab (2000), op. ciuj. 2, h, 349 

4 Al-Razi (1987), op. cit., h, 576 


kan dan memiliki anak dan bapa. 5 

• Syu’bah berpendapat, kaldlah adalah 
yang tidak memiliki bapa. 6 

• Laporan daripada Tawus daripada Ibn 
‘Abbas, kaldlah adalah yang mati tanpa 
meninggalkan anak, di mana satu per 
enam diwarisi oleh saudara-saudara 
daripada ibu bersama kedua-dua ibu 
bapa. 7 

• Kesemua pendapat di atas meng- 
isyaratkan, kaldlah adalah al-mauruth 
iaitu yang mati. Ia dinamakan demiki- 
an apabila ahli warisnya mewarisi ke¬ 
rana ketiadaan anak dan bapa. 

• Ada Juga yang berpendapat, kaldlah 
adalah ahli waris bagi si mati apabi¬ 
la mereka saudara-saudara lelaki dan 
perempuan dan lainnya apabila tidak 
ada di tepi mereka anak dan bapa. 
Sepertimana pendapat Ibn Jarir dan 
Ibn Zaid. 3 

Al-Syaukani berkata, sesiapa yang membaca 
ayat dengan berbaris bawah dan 

syiddah pada huruf ra ’ atau “yuwarrithu’ 
iaitu bacaan ulamaKufah atau dengan 
berbaris bawah sahaja pada rci ’ atau “yurithu” 
(djjji) iaitu bacaan al-Hasan dan Ayyub, ia 
bermaksud ahli waris si mati. Qiraat jumhur 
iaitu dengan berbaris atas pada huruf rd ' atau 
ia mempunyai dua makna. 
Boleh jadi ia bermaksud ahli waris, boleh jadi 
ia bermaksud al-mauruth iaitu yang mati. 

Dilaporkan daripada All, Ibn Mas’ud, 
Zaid bin Thabit, Ibn ‘Abbas dan al-Sya’bi, al 
-kaldlah bermakna selain daripada anak dan 


5 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 376-378, athar no. 6957* 
6961, 6963* 6966 

6 Ibid., athar no, 6967 

7 Ibid., athar no. 6949 

8 Ibid, 
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bapa daripada ahli waris. 

Al-Tabari menyatakan, al-kaldlah adalah 
mereka yang mewarisi si mati selain daripa¬ 
da anak dan bapanya berdasarkan kebenaran 
hadis fabir, “Aku berkata, Wahai Rasulullah, 
sesungguhnya kalalah mewarisi hartaku, 
patutkah aku mewasiatkan kesemua hartaku? 
Beliau menjawab, “Tidak.” 1 

Dalam satu lagi laporan, Sa’ad meng- 
alami sakit tenat di Makkah. Dia mengatakan 
Rasulullah menziarahinya, lalu dia berkata, 
“Wahai Rasulullah, saya memiliki harta yang 
banyak, namun saya tidak memiliki ahli wa¬ 
ris melainkan kalalah, adakah aku mewasiat¬ 
kan kesemua hartaku?” Beliau menjawab, 
“Tidak”. 2 

Kesimpulannya, terdapat dua makna la- 
faz kalalah iaitu (1) Sekiranya merujuk ke- 
pada yang mati dan meninggalkan warisan, 
kebanyakan pakar berpendapat kalalah ada¬ 
lah yang mati tidak meninggalkan ayah dan 
dan tidak meninggalkan anak. (2) Sekiranya 
merujuk kepada ahli waris, kalalah mem- 
bawa maksud ahli waris selain kedua-dua ibu 
bapa dan anak. 



KALAM 

Lafaz ini dalam bentuk masdar daripada lafaz 
kalimah kalama {^). Menurut asal bahasa, 
kaldm adalah suara-suara yang sempurna 
atau maknanya al-qaul (ijall) iaitu perkata- 
an. Menurut ilmu nahu, al-kalam ialah jum- 
lah atau ungkapan yang sempurna maknanya. 


1 A]-Syaukam (1994)* op, rit. h j. l, h + 547 

2 Al-Tabari (1995), op, h. 380, athar no. 6972 


Daripada segi lain, ilmu Kaldm adalah ilmu 
yang berbicara tentang pengisbatan akidah 
dengan berlandaskan hujah-hujah. 3 

Diulang lafaz kaldm sebanyak empat kali 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 75; at 
-Taubah (9), ayat 6; al-Fath (48), ayat 15 dan 
al-A‘raf (7), ayat 144 dengan menggunakan 
damir ”ya” bagi “saya”. Lafaz kaldm dalam 
semua ayat-ayat di atas disandarkan kepada 
Allah atau “kalam Allah”. 

Dalam surah al-Baqarah, al-A’masy 
membacanya dengan " kalim Allah'’dan kalim 
adalah jamak dari kalimah. Allah berkata, 


f 





"Segolongart daripada mereka mendengar 
kalam Allah, lalu mereka mengubahnya 
setepas mereka memahaminya, sedang 
mereka mengetahui 


Kaldm Allah dalam ayat ini bermaksud 
Taurat. Ibn Zaid berkata, ia adalah Taurat 
yang diturunkan kepada mereka, lalu mereka 
mengubahnya dengan menghalalkan yang 
haram dan mengharamkan yang halal, men- 
jadikan yang batil kebenaran dan kebenaran 
menjadi kebatilan. 4 Begitu juga dengan pen- 
dapat al-Suddl, di mana kaldm Allah dalam 
ayat ini adalah Taurat yang mereka telah 
mengubahnya. 5 


Namun, Ibn Ishaq menyatakan, 
bukan bermakna mereka 
mendengar Taurat kerana setiap daripada me¬ 
reka mendengarnya, tetapi yang dimaksud- 
kan adalah mereka meminta Nabi Musa me- 


3 Anls et al (tt), op* cif. + h. 796, *Ayid et al (tt), op. cit* h. 
1052 

4 A]-Tabari (1995), op . ciL, j, l, h + 520* athar no. 1099 

5 Ibn Kathlr (1998)* op. cit. , j. i t h. 100 
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lihat Allah, lalu mereka dipanah petir, 1 2 Begitu 
juga dengan pendapat Ibn Jarir yang berkata, 
sekiranya ia bermaksud Taurat, pasti ayat ini 
berbunyi, 



Segolongan dari mereka telah mengubah 
kalam Allah setelah mereka memahami- 
nya, sedang mereka mengetahui . 1 


Rasyid Rida menyatakan penggunaan 
kata kerja memiliki hikmah yang 

tersendiri. 3 4 Ibn Jarir menambah lagi, Allah 
mengkhabarkan tentang orang Yahudi yang 
terpilih mendengar terus kata-kata Allah 
yang tidak diberikan kepada sesiapa pun me- 
lainkan nabi-nabi dan rasul-rasul, lalu me¬ 
reka mengubah dan menyelewengkannya. 
Oleh itu, mereka disifatkan sebagaimana yang 
Allah sifatkan kerana kelebihan yang diberi¬ 
kan kepada segolongan daripada mereka.' 1 

Ibn Kathlr menyatakan, tidak semestinya 
mendengar kalam Allah adalah mendengar 
terus daripadanya sebagaimana yang di- 
dengari oleh Nabi Musa. Allah berkata dalam 
surah at-Taubah, ayat 6 yang bermaksud, 

“Apabila seseorartg antara orang musyrik 
meminta perlindungan kepadamu, hendak- 
lah engkau memberikan perlindungan ke¬ 
padanya, sehingga dia mendengar kalam 
Allah" 

Yang dimaksudkan adalah 

menyampaikan kalam Allah kepadanya se¬ 
hingga dia mendengarnya.” 5 


1 Fbid., athar no. 1102 

2 [bid., h, 521 

3 Rasyid Rida (U) r op* j. li. 35b 

4 AJ -Tabari (1995), op. cit. 

5 Ibn Kathlr (1 998 J, op. cit . 


Al-QurtubI juga menyatakan, pendapat 
yang menyatakan 70 orang Yahudi yang ter¬ 
pilih mendengar kalam Allah adalah pen¬ 
dapat yang lemah. Manakala pendapat yang 
menyatakan 70 orang Yahudi yang terpilih 
mendengar seperti Nabi Musa mendengar 
kalam Allah adalah pendapat yang salah 
kerana dengan sendirinya menghilangkan 
kelebihan dan kemuliaan Nabi Musa serta 
pengkhususan kepadanya dengan gelaran “al 
-taklim" 

Al-Suddi dan lainnya berpendapat, me¬ 
reka sebenarnya tidak mampu mendengar 
kalam Allah kerana fikiran mereka ber- 
serabut. Lalu mereka menginginkan Musa 
mendengarnya dan mengulanginya bagi me¬ 
reka. Selepas mereka selesai mendengarnya 
daripada Musa, mereka keluar dan sebahagi- 
an mereka mengubahnya daripada apa yang 
mereka dengar melalui nabi mereka Musa se¬ 
perti kata-kata Allah dalam surah at-Taubah, 
ayat 6. 7 

Manakala hadis yang dilaporkan oleh al 
-Kalbi daripada Abi Salih daripada Ibn ‘Abbas 
kaum Musa memintanya agar memohon ke¬ 
pada Tuhannya supaya mereka mendengar 
kalam Allah, lalu mereka mendengar suara 
seperti suara trompet, “Sesungguhnya saya 
adalah Allah, tiada tuhan melainkan saya 
yang maha hidup dan berdiri..* adalah hadis 
yang batil dan tidak benar. Ini kerana, lapor- 
an Marwan daripada al-Kalbi adalah lemah 
yang tidak dijadikan hujah. 

Al-kaldm adalah sesuatu yang dikhusus- 
kan kepada Nabi Musa daripada keseluruhan 
anak Adam. Sekiranya Allah memperdengar- 
kan kalamnya kepada kaum Musa, maka ti¬ 
dak ada kelebihan Musa ke atas mereka, se- 


6 Al-Qurmbi (1996), op, i, h*6 

7 Ibid* 


532 


KAMUS AL-QURAN 




(4i) KALB 


dangkan Allah berkata dalam surah al-A’raf, 
ayat 144 yang bermaksud, “Wahai Musa! 
Sesungguhnya Aku telah memilihmu (men- 
jadi rasul) bagi manusia dengan membawa 
rlsalahku dan kalamku” 1 

Kesimpulannya, lafaz kalam Allah mem¬ 
bawa maksud kata-kata Allah yang berupa 
wahyu-wahyunya. Ban! Israel tidak langsung 
mendengar kalam Allah tetapi mereka men- 
dengar kalam Allah berupa wahyu-wahyu 
daripadanya melalui kitab Taurat yang di- 
bacakan oleh Nabi Musa kepada mereka, 
namun selepas itu sesetengah mereka me- 
nyelewengkannya. 



KALB (sJ?) 

Ism mujrad, jamaknya kildb Daripada 

segi bahasa, ia mengandungi maksud haiwan 
yang menyalak atau menggonggong. 2 Nama 
bintang yang sudah terkenal, seperti al-kalb 
al-akbar, al-kalb al-asghar, kalb jabbar, kalb 
al-ra’V permulaan bertambahnya air dalam 
wadi, singa 4 dan sebagainya. 

Disebut lima kali di dalam al-Quran. 
Satu tidak digandingkan dengan iaitu 
dalam surah al-A’raf (7), ayat 176 dan em- 
pat kali digandingkan dengan damtr “hum.” 
Terdapat dalam surah al-Kahfi (18), ayat 18 
dan 22 (tiga kali). Kalimah al-kalb di dalam 
al-Quran dikaitkan dengan dua keadaan. 
Pertama, sebagai contoh bagi orang yang 
mendustakan ayat-ayat Allah sepertimana 


1 Ibid* 

2 + Ayid et at (U) t op. cit* h. 1049 

3 Ibid. 

4 Abadi {1986), op. cit., j, 4, h, 375 


yang terdapat dalam surah al-A’rdf Kedua, 
berkaitan dengan Ashdb al-Kahfi sepertimana 
yang terdapat dalam surah al-Kahfi. 

Allah menyatakan dalam surah al-'Arafi 




Ibn Kathir menyatakan, ayat ini diturun- 
kan kepada Bal’am bin Ba’ura' 5 di mana dia 
sudah menghafal kitab yang diturunkan. 


Ada yang menyatakan, dia diberi risalah 
kenabian dan doanya diterima, diutus oleh 
Allah kepada penduduk Madyan bagi meng- 
ajak mereka kepada keimanan. Lalu mereka 
memberikannya harta yang banyak sehingga 
dia mengikuti agama mereka dan meninggal- 
kan apa yang diutus kepadanya. Semasa 
Musa dan Bani Israel keluar bagi memerangi 
al-Jabbarun, mereka meminta Bal’am supa- 
ya mendoakan kehancuran ke atas Musa. 
Lalu Bal’am pun berdoa ke atasnya, namun 
lidahnya berubah dan berdoa kepada sahabat 
-sahabatnya, 


Pada saat itu, Bal’am berkata, aku tidak 
mampu melakukan lebih daripada apa yang 
kamu dengar. Tiba-tiba, lidahnya menjulur 
hingga ke dadanya dan berkata, sekarang 
sudah hilang dunia dan akhirat daripada di- 
riku, tidak tertinggal kecuali helah dan tipu 
yang aku lakukan kepada mereka. Aku ber- 
pendapat, kamu memerintahkan anak-anak 
perempuan kamu keluar kepada mereka ke- 
rana Allah marah pada zina. Sekiranya me¬ 
reka terjerumus ke dalamnya, mereka akan 
hancur, lalu Bani Israel pun terjerumus ke 
dalam perbuatan zina. Pada masa itu, Allah 
menimpakan taun ke atas mereka dan se- 
ramai 70 000 ribu daripada mereka mati. 6 


5 Ibn Kathir (1998), op, crt.,j. 2, b. 246 

6 A]-Sya u kanT (1994), op. cit., j. a, h. 337-338 
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Ibn Kathlr menyatakan, mengikut redak- 
si Ibn Ishaq daripada Salim daripada Abu al 
-Nadr, Bal’am menjulurkan lidahnya hingga 
ke dada sama seperti lidah anjing yang ter- 
julur dalam dua keadaan sama ada dihalau 
ataupun dibiarkan. 1 

Al-Qutaibi berkata, setiap sesuatu yang 
termengah-mengah tidak berbuat demikian 
kecuali dalam keadaan penat atau haus, tidak 
seperti anjing kerana ia tercungap-cungap 
dengan menjulur lidahnya kerana haus, ke- 
nyang, lapar, rehat, sihat ataupun dalam ke¬ 
adaan sakit. 

Allah memberi contoh bagi orang yang 
kufur pada ayat-ayatnya. Dia berkata, sama 
ada engkau memberi peringatan dan nasi- 
hat ataupun engkau biarkan, pasti ia tetap 
sesat, dan dia seperti anjing yang termengah 
-mengah biarpun engkau halau atau engkau 
biarkan. 2 Allah berkata, “Sekiranya engkau 
menyeru mereka (penyembah berhala) ke- 
pada petunjuk, dan mereka tidak mengikuti- 
mu sama ada bagimu, kamu seru mereka atau 
kamu diam sahaja.” 3 

Sa’id Hawwa menyatakan, ayat ini me- 
rupakan contoh kehinaan orang yang cende- 
rung kepada nilai dunia dan mengutamakan- 
nya daripada akhirat, sehingga mereka 
menjadi anjing yang selalu dalam kehinaan 
dan termengah-mengah (dengan menjulur 
lidahnya) dalam dua keadaan. 4 Telah sabit ha- 
dis mengenai makna ayat ini, dilaporkan Abu 
Yu’la daripada Hudhaifah bin al-YamanI kata- 
nya; Rasulullah berkata, “Sesungguhnya aku 
mengkhuatirkan oleh kamu, lelaki yang mem- 
baca al-Quran, Apabila dilihatkan keindah- 


1 Ibn Kathlr (1998), op. cit 

2 Al-Syaukanl (1994), loc. cit 

3 Surah al-A + raf (71193) 

4 Said Hawwa (1999), op. cit* j. 4, h* 2062 


an ke atasnya sedangkan pakaiannya adalah 
Islam, lalu dia menanggalkannya sehingga 
Allah menghendaki, berpaling daripadanya 
dan melemparkannya di belakangnya, lalu 
dia menghunuskan pedang ke atas jirannya 
dan menuduhnya dengan syirik”, beliau ber¬ 
kata, Aku bertanya, “Wahai Nabi Allah! Siapa 
di antara keduanya yang lebih syirik, adakah 
yang menuduh atau yang dituduh? Beliau 
menjawab, “Bahkan yang menuduh.” s 

Manakala kalimah al-kalb dalam surah 
al-Kahfi menceritakan anjing yang meng- 
ikuti Ashab al-Kahfi yang lari dari raja yang 
zalim bagi meqyelamatkan iman mereka. 
Allah berkata, ( j)'t# j )> 

maksudnya: "Dan anjing mereka yang meng- 
ikuti mereka meletakkan tangannya di depan 
pintu gua seakan-akan dia menjaga mereka”. 6 
Kesimpulannya, lafaz al-kalb membawa mak- 
sud anjing. 



KALIHON 

Ism fail jamak mudhakkar dari kdlih 
berasal daripada kalimah kalaha {f&ff). 
Menurut ulama bahasa, al-kuluh bermaksud 
menampakkan gigi dalam keadaan muram. 7 
Lafaz kdlih mencakupi makna orang yang 
muram, sengsara, dan penat sehingga nam- 
pak pada wajah yang pucat seperti warna 
kekuningan.* Disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah yang ke 23 daripada 
surah al-Mukminun ayat 104. Allah berkata, 


5 Ibid. 

6 AhSabuni (1981)* op* cit* j. 2, h* 186 

7 Al-Rizl (1987), op. cit. h h. 576 

8 ( Ayid et al {Lt}, op* cit., h, 1049 
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(5 jZAJ'lpjfjyrjfe&z ). Al-QurtubI 
menyatakan al-kalih bermakna orang yang 
membuka mulutnya sehingga menampakkan 
gigi-giginya. 1 2 3 

Daripada Ibn ‘Abbas (^j^S\t\^A*j) ber- 
maksud seperti orang yang memberengut 
dan terbuka mulutnya serta mengalir na- 
nah yang bercampur darah daripadanya.2 
Dilaporkan oleh al-Thaurl daripada Abi Ishaq 
daripada al-Ahwas daripada ‘Abdullah bin 
Mas’ud, “Tidakkah engkau melihat kepala 
yang dipanggang dengan api, giginya pas- 
ti ternampak dan mulutnya pasti terbuka.3 
Dilaporkan al-Tirmidhi daripada Abi Said 
al-Khudrl daripada Nabi Muhammad kata- 
nya, Beliau berkata yang ber- 

maksud, wajah mereka dipanggang oleh api 
neraka sehingga bibir yang atas terbuka sam- 
pai ke pertengahan kepalanya, sedangkan bi¬ 
bir yang bawah menjulur ke bawah sehingga 
sampai ke pusatnya.” 4 5 Tafsirannya, “Wajah 
mereka dibakar dengan api yang panas, dan 
di neraka mereka begitu sengsara dan ber- 
muram sehingga mulut terbuka dan me¬ 
nampakkan gigi-gigi seperti dipanggang”5 
Kesimpulannya, lafaz kalihun membawa 
maksud wajah mereka bermuram dan ke- 
lihatan begitu sengsara. 



1 Al-Qurtubi (1996}, op. tit., j, i2,h + 158 

2 Ibid. 

3 Ibn Kathlr (1998b op. dtj. 3* h. 243 

4 Ibid,, Al-QurtubT (1996) > loc. dt., al-Sayuti [1996), op. ciu j- 
4, h. 523, athar no* 6570* A]-Tirmidhl dalam kitab al-Tafelr, 
sedangkan kedudukan hadis adalah hadis hasan sahib 
gharib* 

5 Al-Sabunl (1981}, op. tit., j. 2^.320 


KALIMAH (ia?) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya ka¬ 
limat Dari segi bahasa, kalimah ber- 

maksud satu lafaz yang menunjukkan ke atas 
makna, ungkapan yang sempurna maknanya, 
perkataan yang terbentuk panjang, 6 atau di- 
sebut juga dengan kata dan perkataan. 7 Lafaz 
kalimah dalam bentuk mufrad disebut 28 di 
dalam al-Quran sedangkan dalam bentuk ja- 
mak atau kalimat disebut 14 kali. Lafaz kali¬ 
mah dalam bentuk mufrad mencakupi bebe- 
rapa makna mengikut sandarannya iaitu: 

1 . Lafaz kalimah disandarkan kepada 
Allah atau al-Rabb, mengandungi be- 
berapa makna dan pentafsiran, iaitu: 

• Dalam surah surah Ali 'Imran (2), 
ayat 39, Allah berkata: 

4i\). Al-Qurtubi menyatakan, majoriti 
pakar tafsir menyatakan, ayat ini ber- 
maksud Yahya 8 yang membenarkan 
kalimah daripada Allah iaitu mem¬ 
benarkan kerasulan dan kenabian 
‘Isa. 9 

• la bermakna Nabi *lsa terdapat dalam 
surah Ali ‘Imran ayat 45 dan dalam su¬ 
rah an-Ni$dk (4), ayat 171. Kata (iiiT 
jc-.) dalam kedua-dua ayat ini yang d - 
terjemahkan dengan “kalimat yang da- 
tang darinya” menceritakan kelahiran 
‘Isa tidak seperti kelahiran manusia 
biasa, tetapi melalui penciptaan luar 
biasa yang dilukiskan dengan kali¬ 
mat (kata) “kun”, 10 Dan hal ini dijelas- 
kan di dalam surah Ali ‘Imran ayat 47 


6 'Ayid et al (t.tb op. cit, T b. 1052 

7 Ahmad Watson (1997b op. cit, h*1227 

8 Yahya seorang nabi yang pertama sekali beriman dengan 
'Isa (a.s) dan membenarkannya. Yahya lebih tua 3 tahun 
dari Isa. Al-QuitubI (1996b °P- cit,, j. 4, h* 82. 

9 Al-Qurtubi (1996), op, tit,, j, 4, h, 81 

10 M.Quraish Shihab (2000b op* tit, j. 2, h*S6 
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yang bermaksud, “Demikianlah, Allah 
mencipta apa yang dikehendakinya. 
Apabila Dia berkehendak menetapkan 
sesuatu, maka Dia berkata kepadanya, 
“Jadilah”, lalu jadilah ia”. Al-QurtubI 
menyatakan, ‘Isa dinamakan kalimah 
kerana dia tercipta dengan kalimah 
Allah iaitu “kun” tanpa bapa. Ada juga 
yang berpendapat, dia dinamakan ka¬ 
limah kerana manusia mendapat hida- 
yah dengannya sepertimana mereka 
mendapat hidayah dengan perkataan 
Allah. 1 

• Dalam surah al-An’am (6), 

ayat 115 Allah berkata: 
(Vjij uij j cJLs j ). Qatadah 

berpendapat, ayat ini bermaksud be- 
nar dalam perkataannya dan adil 
dalam hukuman. Ada juga yang ber¬ 
pendapat benar dalam perkhabaran 
dan adil dalam pemberian. Setiap apa 
yang diberitakan adalah haq yang tiada 
keraguan di dalamnya, setiap apa yang 
diperintahkan adalah adil yang tiada 
yang lebih adil selainnya, dan setiap 
apa yang dilarang adalah batil kerana 
ia tidak dilarang kecuali mendatang- 
kan kemudaratan. 2 

• Di dalam surah al-A'raf (7), ayat 137 
Allah berkata: 

Mujahid be - 
kata, maksud dari kalimah Tuhan yang 
baik ke atas Ban! Israel terlaksana ke- 
pada mereka yang sabar adalah kata 
-kata Allah yang bermaksud, “Dan 
Kami hendak berihsan dengan mem- 
berikan pertolongan kepada kaum 
yang tertindas di negeri itu, dan hen¬ 
dak menjadikan mereka pemimpin 


1 Al-Qurtubi (iqq 6) + loc it. 

2 Ibn Kathir(i998) p op.tit., j. 2, h. 156 


-pemimpin, serta hendak menjadikan 
mereka orang yang mewarisi (apa yang 
dimiliki oleh Firaun dan kaumnya. 
Dan Kami hendak memberi mereka 
kedudukan yang kukuh di negeri itu.” 
(ol-Qrtsas, (28), ayat 5). 3 

• Dalam surah at-Taubah (9), ayat 40 
Allah berkata: 

Al-SyaukanI berpendapat, kalimah 
Allah yang tinggi adalah kalimah 
tauhid dan menyeru kepada Islam. 
Dilaporkan oleh Ibn ai-Mundhir, Ibn 
Abi Hatim dan al-Baihaqi daripada Ibn 
‘Abbas, Allah berkata: 
adalah kalimah “La Ilaha Ilia Allah“ 

• Kalimah Allah ditujukan kepada 
orang kafir, yang bermaksud kali¬ 
mah al-‘adhab (penetapan penyeksa- 
an dan azab buat mereka). Terdapat 
dalam surah Yunus (10), ayat 19, 33, 
96, Hud (11), ayat 110,119, Taha (20), 
ayat 129, Ghdfir (40, ayat 6, Fussilat 
(41), ayat 45, asy-Syurd (42), ayat 14. 
Misalnya dalam surah Yunus ayat 33, 
0j3L « J ^ uijj c i > ifT uUu£'). 
Tafsirannya; sebagaimana orang musy- 
rik kufur dan terus dalam kekufuran 
serta syirik dalam penyembahan se- 
dangkan mereka mengakui hanya dia 
pencipta, pemberi rezeki, dan hanya 
dia sahaja yang berkuasa mengutus 
rasul-rasul bagi mentauhidkannya, 
oleh itu benar kalimah Allah di mana 
mereka sengsara sebagai penghuni api 
neraka, sepertimana Allah berkata 
yang bermaksud, “Mereka menjawab, 
“Ia telah datang! Tetapi telah ditetap- 
kan hukuman azab atas orang yang ka- 


3 Al-Sabuni (1981). op. cit. j. 2, h. 47. 

4 Al-SjyawkanI (1994), op. cit., j. 2 , h. 465-466 
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fir” ( az-Zumar , (39), ayat 71). 1 Dalam 
Tafsir al-Jalalayn, tafsiran ayat di atas 
adalah sebagaimana kata-kata Allah 
yang bermaksud, “Dan dengan de- 
mikian sempurnakan janji Tuhanmu, 
“Sesungguhnya Aku akan memenuhi 
neraka jahanam dengan sekalian jin 
dan manusia (yang berdosa).” (Hud, 
(11),ayat 119). 2 

* Dalam surah as-Sajfdt (37), ayat 
171, kalimah Allah ditujukan ke- 
pada rasul-rasulnya, Allah berkata: 

A3l^). Di 

dalam al-Asas ft al-Tafsir, tafsiran 
bagi kalimah dalam ayat ini adalah 
kata-kata Allah yang bermaksud, “se¬ 
sungguhnya merekalah orang yang 
diberikan pertolongan mencapai ke¬ 
menangan”, 3 Iaitu di dunia dan di ak- 
hirat. Dijelaskan kemenangan mereka 
ke atas orang yang mendustakan dan 
menentang mereka melalui kata-kata 
Allah yang bermaksud, “Dan sanya 
tentera Kami (pengikut-pengikut 
rasul), merekalah orang yang me- 
ngalahkan (golongan yang menentang 
kebenaran). 4 Di mana pada akhir- 
nya mereka mendapat kemenangan. 
Al-Nasafi berkata, “Maksudnya janji 
dengan kemenangan ke atas musuh 
mereka di dalam hujah dan medan 
perang di dunia, kemenangan ke atas 
mereka di akhirat juga. Ibn ‘Abbas 
berkata, sekiranya mereka tidak men¬ 
dapat kemenangan di dunia sekalipun, 
pasti mereka mendapat kemenangan 
di hari kemudian. Natijahnya, asas 
dan kaedah perkara mereka adalah ke- 


1 Al-SabunI (1981), op. rit t j.2 h h. 193 

2 Al-Jalalayn (t.t), op. cit. 5 h, 270 

3 Surah al-Saflat, 37:172. 

4 Surah al-Saffat, 37; 173 


menangan dan pertolongan berpihak 
kepada mereka, walaupun berlaku 
berbagai macam dugaan dan cubaan, 
pengajaran adalah bagi yang menang, 5 

2 . Lafaz kalimah disandarkan kepada 
al-kufr (kekufuran), atau berasal dari 
mulut orang yang kufur. Terdapat 
dalam surah at-Taubah (9), ayat 40 
dan ayat 74. Ibn ‘Abbas melapor- 
kan kalimah al-kufr adalah kalimah 
kesyirikan pada Allah. 6 Manakala 
dalam ayat 47 Allah berkata: (ailj 
Maksud dari k - 
limah al-kufr dalam ayat ini adalah 
sebagaimana yang dilaporkan oleh 
Qatadah, ayat ini diturunkan kepada 
Abdullah bin Ubayy bin Salul, beli- 
au menyatakan, disebutkan kepada 
kami dua orang yang bertarung, sa- 
lah satunya dari Jahlnah dan yang 
lainnya dari Ghaffar, sedangkan 
jahlnah adalah sekutu Ansar. Seorang 
dari Ghaffar mengalahkan orang 
yang berasal dari Jahlnah, maka 
Abdullah bin Ubayy berkata kepada 
Aus, tolonglah saudara kamu, demi 
Allah kita tidak seperti Muhammad 
melainkan sepertimana orang yang 
berkata, gemukkan anjingmu, pasti 
dia akan memakanmu! Dia berkata: 
“Demi sesungguhnya! Sekiranya kita 
kembali ke Madinah (dari medan pe¬ 
rang), sudah tentu orang yang mulia 
lagi kuat (pihak kita) akan meng- 
usir keluar dari Madinah orang yang 
hina lagi lemah.” 7 Lalu lelaki dari 
kalangan Muslim pergi berjumpa 
nabi dan mengadu perkara tersebut. 
Kemudian beliau mengutus utusan 

5 Said Hawwa (i 999 )> op. cit. t j. 8 h h. 4742 

6 Al-Tabari (i995),op.cit. t j.6, h, 177, athar no. 13002. 

7 Surah al-Munafiqun, (63): 8 
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dan bertanya mengenai perkara ter- 
sebut, namun dia bersumpah dia 
tidak menyatakan hal tersebut, maka 
turunlah ayat ini., Yang dimaksud- 
kan kalimah kekufuran dalam ayat 
74 adalah kalimah yang keluar dari 
mulut ‘Abdullah bin Ubayy yang 
dirakam al-Quran dalam surah al 
-Munafiqun ayat 8. 

3. Lafazkalimah berdiri dengan sendiri- 

nya, terdapat dalam surah Alt ‘Imran 
(2), ayat 64, surah al-Kahfi (18), ayat 
5, dan surah al-Mukmmun (23), ayat 
100. Allah berkata dalam surah Ali 
‘Imran: (ilit jl lj)U5 Jitlj 

{SZisAjJt). Maksud kalimah di sini 
adalah ketetapan yang lurus, adil, ti¬ 
dak ada perselisihan antara kami dan 
kamu, kerana itulah yang diajar oleh 
para nabi dan rasul yang kita akui 
bersama, dan pentafsiran kalimah 
dalam ayat ini dijelaskan dalam ayat 
berikutnya iaitu, “Tidak kita sembah 
kecuali Allah, tidak kita menyekutu- 
kan dan tidak pula sebahagian kita 
menjadikan sebahagian yang lain 
sebagai tuhan-tuhan selain Allah. 1 2 3 
Kalimah dalam surah al-Kahfi ber- 
maksud perkataan yang keluar dari- 
pada orang kafir atau musyrik, Ibn 
Ishaq berkata iaitu perkataan mereka 
“kami menyembah malaikat kerana 
mereka adalah anak-anak perempu- 
an Allah”. Allah berkata: (illtdtjS 
Al-SyaukanI berkata, 
ayat ini menggambarkan keberani- 
an mereka menyatakan perkataan 
tersebut, yang ianya hanya berdasar- 
kan hawa nafsu,- yang tidak ada 

1 Al-Tabari {1995), op. cit,, h, 237, athar no. 13194 

2 M. QuraishShihab(2000bop + dL p j. 2, h, 107 

3 Al-Syawkanl (1994), op. cit, % 3. h- 334 


sandaran bukti ke atasnya melain- 
kan pendustaan dan pembohong- 
an mereka. 4 Manakala dalam surah 
al-Mukmmun, kalimah merujuk ke- 
pada perkataan orang kafir dalam ke- 
adaan nazak, kalimah tersebut ada¬ 
lah “Wahai Tuhanku! Kembalikanlah 
daku (hidup di dunia), supaya aku 
mengerjakan amal-amal yang salih 
dalam perkara-perkara yang yang 
telah aku tinggalkan”. 5 Al-Qurtubi 
menyatakan, perkataan ini tidak- 
lah bermanfaat kerana Allah tidak 
menangguhkan ajal seseorang bila 
sudah tiba masanya, Sekalipun per- 
mintaan mereka dikabulkan, pasti 
mereka tidak menepati janji mereka 6 
sepertimana kata-kata Allah yang 
bermaksud, “Dan kalaulah mereka 
dikembalikan (ke dunia sekalipun), 
tentulah mereka akan mengulangj 
lagi apa yang mereka dilarang dari 
(melakukannya), dan sesungguhnya 
mereka adalah tetap pendusta.” 7 

4. Kalimah disandarkan kepada tay- 
yibah (baik). Terdapat dalam surah 
Ibrahim (14), ayat 24. Allah ber¬ 
kata: ( i l l ? ). Ali bin 
Abi Talhah melaporkan daripada 
Ibn Abbas, “kalimah tayyibah” ada¬ 
lah penyaksian tiada Tuhan yang 
berhak disembah melainkan Allah. 8 
Qatadah menceritakan seorang lela- 
ki berkata, wahai Rasulullah, orang 
hartawan pergi bagi mengumpulkan 
harta benda; beliau berkata, adakah 
engkau melihat sekiranya bersandar 


4 Al-Sabum {1981), op. dt.,j. 2, h. 408 

5 Surah al-Mukmmun (23), ayat 98-99. 

6 Al-Qurtubi (1996b op + dt. p j. 12, h. 156 

7 Surah al-Artim (6): 28 

8 Ibn KathTr (1998), op. cit., j. 2, h t 485 
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kepada kenikmatan dunia lalu di- 
himpunkan dan disusun sebahagian 
ke atas sebahagian yang lain, ia akan 
sampai ke langit. Tidakkah engkau 
mahu aku khabarkan dengan se- 
buah amalan yang akarnya di bumi 
dan dahan atau cabangnya men- 
julang ke langit?” dia bertanya, apa 
dia wahai Rasulullah? Beliau men- 
jawab, “Katakanlah (%\j Stt ijkJ 
jiiiifl) sepuluh kali 
selepas solat, itulah akarnya di bumi 
dan cabangnya menjulang ke langit. 1 2 

5. Kalimah disandarkan kepada lafaz 

“khabithah * Terdapat dalam surah 
Ibrahim (14), ayat 26. Allah ber- 
kata: (£»£. )£ Jlij 

c&j-Q. Ibn Kathir menyatakan k - 
limah khabithah adalah kekufuran 
orang kafir yang tidak ada akarnya 
dan tidak pula kukuh, ianya seperti 
pohon al-hanzab yang dinamakan 
al-syarayan. 3 Al-Zamakhsyari me¬ 
nyatakan K kalimah khabithah “ ada¬ 
lah kalimah kesyirikan. Ada yang 
menyatakan setiap kalimah yang 
teruk, 4 

6 . Kalimah disandarkan kepada lafaz 
al-‘adhdb. Terdapat dalam surah az 
-Zumar (39), ayat 19 dan 71. Yang di- 
maksudkan kalimah al-’adhab adalah 
ketetapan seksaan Allah pada orang 
yang tidak beriman. Penjelasan ini 
dihuraikan pada bahagian pertama 
daripada pembahasan lafaz ini. 

7. Kalimah disandarkan kepada al-fasl, 
atau kalimah al-fasl, terdapat dalam 


1 Ibid. 

2 Sejenis Labu yang pahit rasanya 

3 Ibn Kathir (1998), op + dt. 5 i. 2^.486 

4 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit.J. 2, h, 532 


surah asy-Syura iaitu surah yang ke 
42 ayat 21. Ibn Qutaibah menyata¬ 
kan, kalimah al-fasl adalah ketetapan 
yang ditetapkan oleh Allah pem- 
balasan (setiap amalan) berlaku pada 
hari kiamat. 5 

8 . Kalimah disandarkan kepada bdqi- 

yah (kekal dan berterusan), terdapat 
dalam surah az-Zukhruf surah yang 
ke 43 ayat 28. Yang dimaksudkan 
kalimah bdqiyah adalah perkataan 
Ibrahim: iaitu kalimah 

tauhid di mana kalimah ini akan 
berterusan hingga ke generasi se- 
lanjutnya di mana masih ada yang 
mentauhidkan Allah dan mengajak 
kepadanya. 6 

9. Kalimah disandarkan kepada al 
-taqwd, atau kalimah al-taqwa. 
Terdapat dalam surah al-Fath, surah 
yang ke-48. Terdapat beberapa pen- 
tafsiran tentang kalimah al-taqwa, 
(A) Dilaporkan oleh Ibn Jarir dan 
Imam Ahmad daripada al-Tufail 
- Ibn Ubayy bin Ka’ab - daripada 
ayahnya dia mendengar Rasulullah 
berkata, kalimah al-taqwa adalah 
“La Ildha Ilia Allah”. (B) Mujahid 
berkata, kalimah al-taqwd adalah ka¬ 
limah Ikhlas. (C) Said bin Jubair ber¬ 
kata, ia bermaksud La Ildha Ilia Allah 
dan berjihad di jalan Allah. (D) ‘Ata' 
al-Kharasani berkata, ia bermaksud 
“Tiada Tuhan yang berhak disembah 
melainkan Allah dan Muhammad 
adalah rasulnya”. (E) Al-Zuhr! ber- 
pendapat kalimah al-taqwa adalah 
basmalah 


5 Ibn Qutaibah (1978)* op. cit. t h. 392 

6 Said Hawwa (i 999 )> op. 9, h, 5130 

7 Ibid. h h. 5380-5381 
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Kesimpulannya, secara umumnya kalimah 
bermaksud perkataan dan ketetapan dan ke- 
seluruhannya dapat dikategorikan kepada 
empat, iaitu kalimah ketauhidan, kalimah ke- 
kufuran, kalimah penyesalan dan ketetapan 
Allah berupa kemenangan atau seksaan. 



KALLA (jJ") 

Menurut pendapat tha’lab ,kalimah ini terdiri 
daripada dua huruf iaitu huruf kaf al-ta$ybih 
(kaf dalam bentuk misalan) dan la. Huruf 
la disyiddahkan bagi memperkuat makna 
dan menghilangkan kesamaran makna pada 
dua kalimah.' Disebut 33 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
79 dan 82, surah al-Mukminun (23), ayat 
100 , asy-Syu’ardk (26), ayat 15 dan 62, Sabak 
(34), ayat 27, al-Ma’arij (70), ayat 15 dan 39, 
al-Muddatsir (74), ayat 16, 32, 53 dan 54, al 
-Qiydmah (75), ayat 11, 20 dan 26, an-Nabak 
(78), ayat 4 dan 5, ‘Abasa (80), ayat 11 dan 23, 
al-Infitdr (82), ayat 9, al-Mutafjifin (83), ayat 
7,14,15, dan 18, al-Fajr (89), ayat 17dan 21, 
al-’Alaq (96), ayat 6,15,19, at-Takasur (102), 
ayat 3,4, dan 5 surah al-Humazah (104), ayat 
4. 


Para ulama berbeza pendapat mengenai 
lafaz kalla: 

1. Sibawaih berkata, kalla adalah harf 
(huruf) yang mengandung mak¬ 
na penghalang, pencegahan dan 
peringatan. 1 2 Begitu juga dengan pen¬ 
dapat Ibn Qutaibah, al-Akhfasy. 3 


1 Al-Sayut! (1996), op. cit. 2,11.494 

2 Al-Zamakhsyari (i995)>op.dt + J,4,h, 313 

3 Ibn Qutaibah (1978)* op* cit., h, 558 


Al-Sayuti berkata, bahkan kebanyak- 
an menyatakan tiada makna selain 
darinya sehingga mereka memboleh- 
kan bagi menjadikan wakaf padanya 
dan kalimah selepasnya adalah per- 
mulaan. Bahkan di antara mereka 
ada yang menyatakan apabilaengkau 
mendengar lafaz kalla di dalam surah 
maka ayat tersebut adalah Makkiyah 
kerana di dalamnya terdapat makna 
ancaman dan peringatan dan mak¬ 
na ini kebanyakannya diturunkan di 
Makkah, 4 

2 . Ibn Hisyam berkata, tidak selamanya 
kalimah ini bermakna peringatan 
dan pencegahan, seperti dalam surah 
al-Infitar ayat 23, al-Mutaffifin ayat 6 
dan 7. 5 


3. 


4. 


5. 

6 . 


Al-Nadr bin Syamuil berkata, ia ada¬ 
lah huruf jawapan yang mengandung) 
makna “atau” dan “ya.” 

Al-Farra' dan Ibn Sa’dan berkata, ia 
adalah huruf yang bermakna saufa 
(Sjd) yang bermakna akan. 6 

Makki berkata, ia adalah ism yang 
bermakna haqqan (liU-) (benar). 7 


Al-Saffar berkata, ia adalah ism pe- 
nolakan, sama ada penolakan ka¬ 
limah sebelum atau sesudahnya. 
Seperti kata-kata Allah 

). Redaksi 

ini bantahan pada redaksi sebelum- 
nya, ini kerana, tatkala Allah ber¬ 
kata: 

ia merupakan perkhabaran me¬ 
reka tidak beriman pada hari akhi- 


4 Al-Sayuti (1996), op. cit, j, 2,11.494 

5 Ibid, 

6 Ibid., h, 495 

7 Ibid. 
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rat dan tidak mempercayainya, oleh 
itu Allah berkata: 

Di sini, ia sebaiknya tidak dijadikan 
wakaf padanya melainkan bagi pen- 
jelasati perkara sesudahnya, namun 
apabila ia bukan penjelasan perkara 
selepasnya maka padanya boleh di¬ 
jadikan wakaf. 1 

Para ulama qiraat berbeza pendapat ten- 
tang waAn/padanya, ada yang menyatakan se- 
tiap yang ada kalimah kalld ia mesti berhenti 
dan kebanyakan maknanya ialah peringatan 
dan pencegahan. Ada yang berpendapat, ber¬ 
henti sebelum kalimah kalld; lalu dimulakan 
dengan kalimah ini, majoriti maknanya ada- 
lah al-zajr (peringatan dan bentakan). Ada 
juga yang berpendapat seperti makna yang 
ke dua, namun maknanya adalah bagi pen- 
tahkikan perkara selepasnya. Ada juga yang 
berpendapat kedua-duanya boleh dan men- 
cakupi dua makna di atas, di mana bagi yang 
berpendapat berhenti padanya sekiranya ia 
bermakna al-rad’ (pencegahan dan penolak- 
an). Adapun bagi yang berpendapat tidak 
berhenti padanya dan bermula pada kalimah 
kalld sekiranya ia bermakna al-tahqiq (pe- 
ngukuhan) perkara selepasnya dan inilah 
yang lebih baik, ungkap al-Zamakhsyari. 2 



KARIM (fijD 

Ism mufrad daripada asal kata karuma (^), 
maknanya seseorangyang dermawan lawan- 
nya adalah bakhil (J-*v), cerdik dan mulia 
lawannya adalah rendah dan hina, sifat yang 


1 Al-Zarkasyi (t,t) T op, tit., j.4, L313 

2 lbid. p h, 314 


diredai dan dipuji dan sebagainya. 3 dalam hal 
ini, Majd al-DIn al-Fairuz Abadi menyatakan 
lafaz ini dengan berbagai bentuknya di da- 
lam al-Quran mengandungi 12 makna 4 iaitu: 
Lebih mulia, 5 mulia dan agung, 5 yang baik, 7 
menakjubkan dan aneh, 8 tersusun yang meng- 
alahkan, 5 hina dan rendah, 10 Jibrail, 11 malai- 
kat alam semesta, 12 malaikat yang diwakilkan 
bagi anak Adam, 13 anak Adam, 14 Nabi Yusuf 15 
dan yang agung, pengampun serta penerima 
taubat. 16 Lafaz ini diulang penyebutannya se- 
banyak 27 kali dan disandarkan kepada bebe- 
rapa sandaran: 

1 . Ia disandarkan kepada kalimah 
“rizq ” (rezeki), sebagaimana terdapat 
dalam surah at-Anfdl (8), ayat 4, 74, 
al-Hdjj (22), ayat 50, an-Nur (2), ayat 
26, Sabak (34), ayat 4 dan al-Ahzdb 
(33), ayat 31. Ada yang menyatakan 
“rizq karim" membawa maksud syur- 
ga. Al-Tabari berpendapat ia mem¬ 
bawa maksud apa yang disediakan 
oleh Allah di dalam syurga bagi me- 
reka (orang yang beriman) daripada 
makan dan minum serta kehidupan 
yang selesa dan bahagia. 17 

2 . Ia disandarkan kepada ‘ arsy , se- 


3 *Ayid et al (t.t), op. tit,, h + 1037-1038 

4 Abadi (1986), op. tit, j> 4 > h. 344-345 

5 Seperti makna dalam surah al-Hujurat, ayat 13 

6 Seperti dalam surah aUAnftl, ayat 74 

7 Seperti maksud dalam surah Luqman, ayat 10 

8 Seperti makna dalam surah arvNaml, ayat 29 

9 Seperti maksud dalam surah al-Waqi'ah H ayat 77 

10 Seperti maksud dalam surah ad-Dukhan, ayat 49 

11 Seperti makna dalam surah at-TakwIr, ayat 19 

12 Seperti maksud dalam surah Abasa, ayat 15 dan 16 

13 Seperti maksud dalam surah al-lnfit&r., ayatll 

14 Seperti makna dalam surah al-lsrAk, ayat 70 

15 Seperti maksud dalam surah Yusuf, ayat 31 

16 Seperti makna dalam surah an-NamL ayat 40 

17 Al-Tabari (1995), op. tit,, j. 6, h. 240 
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KARIM (5^) 


bagaimana terdapat dalam surah 
al-Mukminun (23), ayat 116). Allah 
berkata: 

Ibn Kathir menyatakan, disebut da¬ 
lam ayat ini al-‘Arsy kerana ia sebagai 
atap bagi semua makhluk dan ia di- 
beri sifat “karim" kerana ia kelihatan 
cantik dan megah bentuknya. 1 

3. la disandarkan kepada Allah, se- 
perti dalam surah an-Naml (27), ayat 
40, dan al-Infitdr (82), ayat 6. Lafaz 
karim bila disandarkan kepada Allah 
maka ia menjadi salah satu daripada 
sifat-sifat Allah, Ibn Kathir menyata¬ 
kan, maknanya Allah maha mulia 
pada dirinya, walaupun tidak ada 
hamba yang menyembahnya, kerana 
keagungannya tidak memerlukan 
kepada sesiapa pun, 2 serta maha pe- 
murah, dengan memberikan nikmat- 
nya kepada hamba walaupun ia kufur 
kepadanya. 3 

4. Lafaz karim bermaksud Abu Jahal, 

sebagaimana terdapat dalam su¬ 
rah ad-Dukhdrt (44), ayat 49. Allah 
berkata: cJ 

Dilaporkan daripada ‘Ikrimah, ia 
berkata nabi menemui Abu Jahal, 
lalu ia berkata, “Engkau mengetahui 
aku adalah paling berkuasa daripada 
kalangan ahli al-buthd ', dan aku yang 

1 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 3, h. 244. Dilaporkan oleh Ibn 
Abl Hatim daripada Hasan bin ‘Abdullah seorang lelaki ter- 
timpa penyakit dan menjumpai ‘Abdullah bin Mas h ud, lain 
beiiau membaca ayat di bawah ini dj telinganya iaitui 

ji j. 

Maka dia pun sembuh dan penyaki - 
nya. Beiiau menceritakan perkara itu kepada Rasulullah, 
lalu beiiau berkata, “Dengan apa engkau membaca di 
telinganya? Behan menceritakan hal tersebut (di atas), 
Beiiau berkata, “Demi jiwaku berada di tangannya, sekira- 
nya seseorang berkeyakinan penuh pada ayat ini, lalu mem- 
bacanya di atas gunung maka ia pasti musnah dan cair, Ibn 
Kathir (1998), ibid. 

2 Ibid., b. 342 

3 Al-Zamakhsyaii (1995), op. tit, j, 3, h. 356 


paling terhormat dan berpengaruh,” 
beiiau berkata, lalu Allah mem- 
bunuhnya dalam perang Badar dan 
menghinakannya serta merendah 
-rendahkannya dengan kalimah- 
nya, dan ayat ini turun kepadanya. 4 
Al-Sabuni menyatakan; penyandar- 
an sifat “karim" kepadanya sebagai 
ejekan dan penghinaan. 5 

5. Ia disandarkan kepada rasul, atau 
“Rasul Karim” sepertimana terdapat 
dalam surah ad-Dukhdrt (44), ayat 
17, al-Hdqqah (69), ayat 40 dan da¬ 
lam surah at-Takwir (81), ayat 19. 
Di dalam surah ad-Dukhdrt, Allah 
berkata: 

Dalam al-Asdsft al-Tafsir, 
rasul karim dalam ayat di atas ber- 
makna rasul yang mulia di tepi Allah 
dan mulia ke atas hamba-hambanya 
yang beriman atau mulia dan pe- 
murah pada dirinya sama ada akh- 
lak dan nasab, ini kerana Allah tidak 
mengutus nabi melainkan orang ter- 
pilih dan mulia dari kalangan kaum- 
nya. Dan yang dimaksudkan rasul 
karim di sini adalah Nabi Musa. 6 
Dalam surah al-Hdqqah Allah ber¬ 
kata: Ibn Kathir 

berkata: rasul karim dalam ayat ini 
bermaksud Nabi Muhammad, ia di¬ 
sandarkan kepadanya kerana mem- 


4 Al-WabidT (1998), op, tit,, b. 318, Pada rekod yang lain, 

yang dilaporkan oleh ‘Ikrimah, nabi beijumpa Abu Jahal, 
lalu beiiau berkata, Sesungguhnya Allah memerintahkanku 
menyatakan kepadamu maka dia berkata, 

dengan apa engkau mengancamkul Demi Allah, engkau 
dan Tuhanmu tidak dapat berbuat apa-apa kepadaku, 
sesungguhnya aku adalah orang yang paling terhormat 
dan berpengaruh ke atas kaum di wadi ini, lalu Allah 
membunuhnya dalam perang Badar dan menghinakannya, 
maka turunlah ayat di atas. Al-Qurtubi (1995), op* tit,, j, 17, 
h. 148 

5 Al-Sabuni (1981), op. tit., j, 3, h, 177 

6 Said Hawwa{i999),op.tit,,j. 9,11.5190 
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bawa makna penyampaian, kerana 
rasul tugasnya adalah menyampai- 
kan dari pengutus. 1 Manakala dalam 
surah at-Takwir Allah berkata: 

Vang dimaksudkan rasul karim da¬ 
lam ayat di atas adalah Jibrail. Dalam 
Tafsir al-Munir, ayat ini bermaksud: 
“sesungguhnya al-Quran adalah sua- 
tu yang disampaikan oleh penyampai 
yang mulia dan dibaca oleh malaikat 
yang mulia iaitu Jibrail.” 2 

6 . Lafaz ini disandarkan kepada la¬ 
faz “ajr” (balasan atau ganjaran). 
Terdapat dalam surah Ydsin (36), ayat 
11, al-Hadld (57), ayat 11 dan 18, al 
-Ahzdb (33), ayat 44. Al-Qurtubi 
berpendapat yang dimaksudkan ajr 
karim ialah syurga.3 Al-Tabari dan 
Ibn Kathir juga menyatakan yang di¬ 
maksudkan ajr karim adalah syurga 
di hari akhirat berdasarkan amalan 
kebaikan yang ia dilakukand 

7. Ia disandarkan kepada lafaz “malak” 
disebut dalam surah Yusuf (12), ayat 
31. Allah berkata yang bermaksud, 
“Mereka berkata, “Jauhnya Allah dari 
kekurangan! Ini bukanlah manusia, 
ini tidak lain, melainkan malaikat 
yang mulia.” Dalam ayat ini yang di¬ 
maksudkan malaikat yang mulia ada¬ 
lah Nabi Yusuf. Al-Zamakhsyari ber¬ 
kata, para wanita yang melihat beliau 
menafikan kemanusiaan padanya ke¬ 
rana kecantikan dan bagus bentuknya 
sehingga menghukum beliau adalah 


1 Ibn Kathir (1998)* op. cit. P j. 4,^376 

2 Wahbah Zuhayli (2001), Juzz H Amma (teij.) T op. cit,, h. 83, 

Ibid. 

3 Al-QurtubT (1996), op. cit. p j. 15, h, 15 

4 Al-Tabari (1995) , op, cit,, j . 12, h . 183, Ibn Kathir (1998 ), op^ 
cit.J. 4 P h, 276 
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malaikat, hal ini kerana Allah mem- 
fokuskan bentuk penciptaan yang ti¬ 
dak lebih cantik dan bagus daripada 
malaikat sebagaimana memfokuskan 
bentuk penciptaan yang tidak lebih 
teruk daripada syaitan. 5 

Namun al-Syaukani berkata, Tidak 
semestinya perkataan wanita-wanita 
itu menggambarkan pencipta¬ 
an bentuk malaikat lebih baik dan 
cantik daripada bani Adam, kerana 
mereka berkata tanpa hujah, bah- 
kan mereka menghukum ke atas 
perkara yang ghaib mengikut ke- 
yakinan pada bentuk para malaikat 
dan hal ini adalah dilarang, kerana 
Allah berfirman yang bermaksud, 
“Sesungguhnya Kami menciptakan 
manusia dalam bentuk yang sebaik 
-baiknya Zahir ayat ini meng- 
isyaratkan tidak ada makhluk yang 
serupa dengannya dalam keindahan 
bentuk dan kesempurnaan pencipta- 
annya. Apa yang diungkapkan oleh 
al-Zamakhsyari adalah didasarkan 
fanatiknya kerana tertanam di akal- 
nya perkataan-perkataan Mu’tazilah, 
Lagipun permasalahan perbanding- 
an antara malaikat dan manusia da¬ 
lam bentuk bukanlah permasalah¬ 
an agama dan hamba-hamba Allah 
tidak perlu kepada perkara tersebut 
atau kepada perkara lainnya melain¬ 
kan perkara yang ditaklifkan. 7 

8 . Ia disandarkan kepada kalimah 
“zawj" atau “zawj karim ” disebut di 
dalam surah asy-Syu’arak (26), ayat 
7 dan dalam surah Luqmdn (31), 10. 


5 Al-Zamakhsyari (1995), op, citj, 2 , h. 448 

6 Surah at-Tin; (95), ayat 4 

7 Al-Syaukani (1994)* op. cit. h j. 3, h, 27 

543 



KARIM Q^i:) 


Kalimah di atas dalam kedua-dua 
ayat di atas dikaitkan dengan tumbuh 
-tumbuhan. Dalam Tafsir al-Jalalayn 
dan Safwah al-Tafasir , kalimah “jawz 
karim ” membawa maksud tumbuh 
-tumbuhan yang berbagai bentuk 
yang baik dan berpasangan yang ba- 
nyak memberikan faedah dari segi 
ubat dan pemakanan yang baik.l 
Jadi, makna Karim pada kedua-dua 
ayat di atas membawa maksud yang 
memberikan faedah dan manfaat. 

9. Ia disandarkan kepada kalimah 
“kitab" atau “kitab karim” disebut 
dalam surah an-Nam} (27), ayat 29. 
Ibn Kathlr berkata: Kitab bermaksud 
buku yang ditulis oleh Sulaiman 
pada Ratu Balqis yang diberikan 
kepada Hudhud bagi disampaikan 
kepadanya. 1 2 Al-Tabari berkata, se- 
bahagian ulama menyatakan ia ber- 
sifat karim kerana buku tersebut 
dicap, kerana kemuliaan buku di- 
sebabkan khatamnya. 3 Dan yang 
lainnya berpendapat kerana ia ber- 
asal dari raja yang memiliki sifat 
yang agung dan mulia. 4 5 Ibn Kathir 
berkata, kerana dia melihat perkara 
yang menakjubkan di mana kitab ter¬ 
sebut dibawa oleh burung dan mem- 
berikannya kepadanya dengan penuh 
adab, kerana mengikut anggapannya 
perkara ini tidak mampu dilakukan 
oleh mana-mana raja. 3 Ada juga yang 
berpendapat ia bersifat karim kerana 
di dalam mengandungi perkataan 


1 Al-Jalalayn (U) t op> tit,, h + 475, al-Sabunl (1981)* op.rit* j. 
2 t h, 489 

2 Ibn Kathir (1998), op* 3*11,339 

3 Al-SyaukinI (1994)* op. rit*, j> 3, h, 169 

4 Al-Tabari (1995)* op. dt. t j. u, h*186 

5 ibn Kathir (1998), loc. dt. 


-perkataan yang mulia lagi baik. 6 

10 . Disandarkan kepada “Quran” 
atau “Quran Karim”. Terdapat da¬ 
lam surah al-Waqi’ah (56), ayat 77. 
Al-Qurtubi mengungkapkan; ia di- 
namakan karim kerana dia bukanlah 
dari sihir atau suatu pembohongan, 
tetapi mulia yang dijadikan mukjizat 
bagi Nabi Muhammad, la juga mu¬ 
lia ke atas orang mukmin, kerana ia 
merupakan perkataan Tuhan me- 
reka, penawar bagi hati-hati mereka. 
la mulia ke atas penghuni langit ke¬ 
rana ia penurunannya dari Tuhan 
mereka dan berbentuk wahyu. Ada 
yang berpendapat; ia bersifat karim 
kerana ia bukanlah makhluk. Ada 
juga yang berpendapat; ia bersifat 
karim kerana terdapat di dalamnya 
perkara-perkara yang mulia dan ber- 
makna. Atau ia mulia kerana ia akan 
memuliakan penjaganya dan meng- 
agungkan pembacanya. 7 

11 . Lafaz ini disandarkan kepada lafaz 
maqam (pii) disebut dalam su¬ 
rah asy-Syu’arak (26), ayat 58, ad 
-Dukhan (44), ayat 26. Lafaz maqam 
karim dalam kedua-dua surah di atas 
membawa maksud tempat yang baik 
di dunia. Allah berkata dalan su¬ 
rah ad-Dukhan: 

Qatadah berkata: Yang dimaksudkan 
dengan maqam karim adalah tempat 
-tempat yang selesa dan baik (di du¬ 
nia) daripada tempat-tempat rehat 
dan rumah-rumah. 3 

12 . Lafaz karim di dalam surah al-Wdqi’ah 
(56), ayat 44 menggambarkan akan 


6 Al-Syawkani (1994)* loc, cit. 

7 Al-Qurtubi (1996)* op. dU j, 17, h. 216 

8 Al-Sibum (1981), op* dt. f j, 3 , h, 174 
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keadaan di dalam apineraka. Allah 
berkata: 

Karim dalam ayat ini disandarkan 
kepada lafaz “zill” yang bermakna 
“naungan”. Al-Dahhak berkata, setiap 
minuman yang tidak manis atau 
segar maka ia bukanlah dikatakan 
‘karim’ {minuman yang baik). 1 
Qatadah mengungkapkan, tempat 
yang tidak sejuk atau selesa dan 
tidak ada pemandangan yang baik. 2 
Al-Tabari menyatakan, “Naungan 
tersebut tidak menyenangkan tetapi 
panas kerana ia adalah kabut yang 
berasal dari api neraka, dan tidak 
pula menyenangkan atau baik kerana 
ia menyakitkan bagi sesiapa yang 
bernaung dengannya " 3 

13. Kalimah karim disandarkan ke¬ 
pada lafaz mudkhal atau “mudkhala 
kartmd", sebagaimana terdapat da¬ 
lam surah an-Nisdk (4), ayat 31. Ibn 
Kathir berkata, ia bermakna syurga. 
Tafsiran ayat ini, “sekiranya kamu 
meninggalkan dosa-dosa besar yang 
kami larang (kamu melakukannya) 
maka kami akan menghapuskan se- 
gala dosa-dosa kecil kamu dan me- 
masukkan kamu ke dalam syurga.” 4 

14. Lafaz ini disandarkan kepada ka¬ 
limah “ al-qaul ”, disebut sekali 
iaitu dalam surah al-Isrdk surah 
yang ke 17 ,ayat 23. Allah berkata: 
(LLjAyat ini bercerita 
berkenaan dengan adab bercakap 
dengan ibu bapa. Dalam at-Asds ft 
al-Tafsir, lafaz "qauia kartmd" ber- 


1 Al-TabarT (1995), op. dtj. 14, h. 251, athar no. 25895 

2 Ibid., athar no* 25896 

3 Ibid. 

4 Ibn Kathir (1995), op.cit.j, i,h,425 


maksud perkataan yang baik, lemah 
lembut, indah yang penuh dengan 
adab, diiringi dengan rasa peng- 
hormatan sepertimana yang ter- 
kandung dalam adab-adab yang baik, 
di antaranya janganlah memanggil 
keduanya dengan nama keduanya 
kerana ia tidak beradab tetapi ia mes- 
ti berkata, wahai ayah, wahai emak. 5 



KASYIFAH OXtiZ) 

Ism fa’il mufradah daripada kalimah al 
-kasyf (<-i.A.As=ili) atau kasyafa (uJS). 
Mudhakkamya adalah kdsyif (i-i 
Dalam Gharib al-Quran, kalimah kasyifah 
bermakna kdsyif dan al-a (i.) sebagai tan- 
da superlatif { mubdlaghah). 6 Ada juga yang 
menyatakan kasyifah adalah masdar yang 
bermakna al-kasyf seperti al-'afiyah yang 
bermakna al-‘afw 7 dan seperti kalimah baqi- 
yah yang bermakna baqa' s seperti dalam kata 
-kataAllah^U^j#. 9 

Lafaz kasyifah disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah an-Najm (53), 
ayat 58, dalam bentuk kdsyif disebut dua kali 
iaitu dalam surah al-An’dm (6), ayat 17 dan 
dalam surah Yunus (10), ayat 107, sedangkan 
dalam bentuk kasfy disebut sekali iaitu da¬ 
lam surah al-Isrdk (17), ayat 56. Sedangkan 
dalam bentuk jamak atau kdsyifdt disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah az-Zumar 
(39), ayat 38. Al-kdsyifah dalam maksud ba- 

5 Said Hawwa(i999) s op, cit ,j. 6, h. 3059 

6 Al-YazidT (1985) > op. rit. > h. 356 

7 Al-Zamakhsyari {1995), op. dt,, j, 4^.419 

8 Ibn Qutaibah (197^), op, tit., h, 430 

9 Surah al-Haqqahi 8 
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hasa mengandungi makna penyingkap dan 
penerang. 1 Al-Laith berkata, al-kasyf ber- 
makna engkau mengangkat sesuatu dari apa 
yang menghalanginya dan menutupinya. 2 Ibn 
Duraid menyatakan " kasyfa fulatt kadha wa 
kadhd” membawa maksud apabila engkau 
benci si Fulan menampakkannya ini dan itu. J 
Allah berkata: 




Ibn Qutaibah mentafsirkannya “Tiada 
pengetahuan mengenainya (hari kiamat) da- 
ripada penyingkap dan penerang melainkan 
Allah,”' 1 4 sebagaimana dalam kata-kata Allah 
yang bermaksud, “Tiadalah yang menerang- 
kan waktunya (hari kiamat) melainkan Dia 
sendiri.” 5 Al-Zamakhsyari berkata, tidak ada 
diri yang mampu menjelaskannya apabila 
hari kiamat terjadi melainkan Allah, kerana 
Dia memang tidak menerangkannya, atau 
sekarang tidak ada baginya penyingkap dan 
penjelas pada akhirnya. 6 Al-Syaukan! ber¬ 
kata, kalimah kdsyifah merupakan sifat bagi 
fa’U yang tidak disebut ( li mausuf mahdhuj) 
iaitu diri, sehingga maknanya tiada seorang 
pun yang mampu bagi menyingkap dan me¬ 
nerangkannya apabila ditutupi kepada makh- 
luk akan kedahsyatannya dan keadaannya 
melainkan Allah seperti pendapat ‘Ata\ al 
-Dahhak, Qatadah dan yang lainnya. 7 


Kesimpulannya, makna kasyifah dalam 
ayat di atas bermaksud penyingkap dan pe¬ 
nerang atau menyingkap dan menerangkan 
(bila terjadinya hari kiamat). 


KATIB (4dg) 

Ism fd’il daripada asal kata kataba (&?)> 
membawa maksud penulis, orang tahu dan 
bagi sesiapa yang pekerjaannya menulis,* 
pengarang, 9 juru tulis setiausaha, penyalin 
dan Kattb al-'Uqud al-Rastniyyah 

bermaksud penulis dan sebagainya. 10 

Disebut tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 282 
(tiga kali) dan 283. Di dalam surah ini, kali¬ 
mah kdtib berkaitan dengan hutang piutang. 
Ibn Kathir menyatakan, ayat ini adalah ayat 
yang terpanjang di dalam al-Quran 11 yang di- 
kenali dengan ayat al-mudayanah (ayat hu¬ 
tang piutang). Al-Syaukani berkata, ayat ini 
merupakan penerangan syarak pada situasi 
hutang piutang yang berlaku di antara ma- 
nusia l z dan bimbingan kepada orang mukmin 
bagi menulis apabila bermuamalah dengan 
urusan-urusan yang akan datang atau tidak 
tunai, sehingga ia dapat terjaga bagi kadar- 
nya, masanya, dan menetapkan kesaksian di 
dalamnya. 1 - Makna lain kewajipan menulis 
hutang piutang dan mempersaksikannya di 
hadapan pihak ketiga yang dipercayai disertai 
dengan jumlah dan ketetapan waktunya. 14 

Muhammad Quraish Shihab berkata, ayat 
ini ditempatkan setelah huraian tentanganjur- 
an bersedekah dan berinfak (ayat 271-274), 
kemudian disusuli dengan larangan melaku- 
kan transaksi riba (275-279), serta anjuran 
memberi tangguh kepada yang tidak mampu 
membayar hutangnya sampai mereka mam¬ 
pu atau bahkan menyedekahkan sebahagian 


i Al-Fairiiz Abadi (i986Xop.dUj,4, h, 354 

£ Ibid, 

3 Ibid, 

4 Ibn Qutaibah (1978), loc. cit. 

5 Surah al-Araf (7), ayat 187 

6 A]-Zamakshyari (1995), op, cit* 

7 Al-Syaukani (1994). op. cit, j. 5, h. 146 


8 Ma"luf (1975), op. rit. h h. 671 

9 H Ayid et a! (t.t), op. dt,, h, 1027 

10 Ahmad Warson (1997), op, dt, T h, 1188 

11 Ibn Kathir (1998)* op, cit.J.1, h, £93 

12 Al-Syaukani (1994), op. cit,. i,h t 376 

13 Ibn Kathir (199#)* loc. dt. p 

14 M + Quraish Shihab (£t>oo) T op, dt,J, 1, h, 562-563 
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atau hutang itu (280). Penempatan huraian 
tentang anjuran atau kewajipan menulis hu¬ 
tang piutang selepas anjuran dan larangan di 
atas mengandungi makna tersendiri. Anjuran 
bersedekah dan melakukan infak di jalan 
Allah merupakan gambaran kasih sayang 
yang murni. Selanjutnya, larangan riba me¬ 
rupakan gambaran kekejaman dan kekerasan 
hati. Maka, dengan perintah menulis hutang 
piutang yang mengakibatkan terpeliharanya 
harta, tercermin keadilan yang didambakan 
al-Quran, sehingga lahir jalan tengah antara 
rahmat murni yang diperankan oleh sedekah 
dengan kekejaman yang diperagakan oleh 
pelaku riba. 1 

Al-Sya’rawi berkata, kewajipan menulis 
tidak bermaksud menjaga harta yang mem- 
beri hutang, tetapi maksud yang terpenting 
adalah menjaga penghutang, kerana bila 
penghutang tahu hutangnya ditulis, maka 
ia akan berusaha bekerja bagi membayar 
hutangnya, namun bila hutang tidak ditulis, 
kemungkinan besar penghutang malas be¬ 
kerja dan membayar hutangnya. 2 3 Kalimah 
katib dalam ayat ini dikaitkan dengan “al 
-'adr (adil). Ia bermakna penulis yang adil. 
Al-Syaukani menyatakan, maknanya menulis 
dengan sifat yang adil, tidak mengurangi, 
tidak menambahkan dan tidak memihak 
kepada salah satu dari keduanya sama ada 
pada hatinya mahupun penanya. 2 Dari sini, 
diperlukan tiga kriteria bagi penulis iaitu 
kemampuan menulis, pengetahuan tentang 
aturan serta tata cara menulis perjanjian, dan 
kejujuran. 4 

Kesimpulannya, katib bermaksud pe¬ 
nulis yang menjadi orang tengah bagi yang 


1 Ibid. 

2 ALSyaYavri (1991), op.cit,, j,2, h. 1213 

3 A]-SyawkanT (1994), opcit 

A Muhammad Quraish Shihab (2000ft op* tit* ft i, h* 565 


berhutang dan penghutang. 



KAWTHAR (>/) 

Ism dari kalimah kathura dalam ba- 
hasa ia mengandungi makna bilangan yang 
banyak, kebaikan yang besar dan lelaki yang 
kaya. 5 Al-RazI berkata, al-kawthar min al 
-rijdl bermaksud majikan 

yang banyak kebaikannya dan al-kawthar 
min al-ghubdr membawa maksud debu yang 
banyak. 6 Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah yang ke 108 ayat 1. 
Allah berkata: (jA j£—ft-»i''ftitTfr) Terdapat 
beberapa pendapat mengenai makna al 
-kawthar, di antaranya: 

1 . Ia bermaksud sungai di dalam syur- 
ga. Imam Muslim dengan lafaznya, 
Abu Dawud dan al-Nasa'I melapor- 
kan daripada Anas, beliau berkata, 
“Ketika Rasulullah berada bersama 
kami dalam masjid, tiba-tiba beliau 
melelapkan matanya seketika, ke- 
mudian mengangkat kepalanya da¬ 
lam keadaan tersenyum. Kami ber- 
tanya, “Apakah yang menyebabkan 
anda tersenyum, wahai Rasulullah.” 
Beliau menjawab, “Sesungguhnya 
diturunkan kepadaku sebentar tadi 
satu surah, lalu membacanya: 

1. Seterusnya beliau bertanya, “Apakah 
kalian tahu apa itu al-kawthar? Kami 


5 Anls et al (ttft op. cit,, h. 777 

6 Al-Razi (1987)* op* cit,, h* 564 
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KAWAFIR 


menjawab, “Allah dan rasulnya le- 
bih mengetahui.” Nabi menjawab: 
“Sesungguhnya ia adalah sebuah 
sungai yang dijanjikan oleh Allah 
kepadaku dan mempunyai banyak 
kebaikan. Di situ ada takungan air 
(minum) yang dikunjungi umatku 
pada hari akhirat, bekas air yang di- 
sediakan sebanyak bintang di langit, 
sebahagian daripada umatku ditegah 
mendapatkannya.” Aku berkata, 
“Tuhanku, sesungguhnya mereka 
adalah umatku,” lalu Allah men¬ 
jawab, “Sesungguhnya engkau tidak 
mengetahui apa yang mereka laku- 
kan sepeninggalanku”. 1 

2. ‘Ikrimah mentafsirkan al-kawthar 
ialah ai-nubuwwah (kenabian). 2 

3. Al-Hasan menyatakannya dengan al 
-Quran. 3 

4. Mujahid berkata: la bermakna ke¬ 
baikan yang banyak di dunia dan di 
akhirat. 4 

5. Al-Mughirah mentafsirkannya de¬ 
ngan Islam. 5 

6 . Husain bin Fadl menyatakannya ke- 
mudahan syariat. 6 

7. Dilaporkan oleh al-Bukhari dari¬ 
pada hadis Said bin Jubair daripa¬ 
da Ibn ‘Abbas dia berkata mengenai 
al-kawthar, dia adalah kebaikan 
yang banyak yang diberikan Allah 
kepadanya. Abu Basyar berkata, 
aku berkata kepada Sa’id bin Jubair, 


1 Wahbah Zuhayi (2001), Juz Amma {terj), op, cit,, h. 435 

2 Ibn Kathir (1998), op, cit, p j. 4, h, 509 

3 HAMKA (1984), op, cit,, j, 30, h, 258 

4 Ibn Kathir (1998), loc, cit, 

5 HAMKA (1984}, he. cit. 

6 Ibid, 


“Sesungguhnya manusia menyangka 
ia adalah sungai di dalam syurga, 
maka Sa’id berkata, sungai yang 
terdapat di dalam syurga daripa¬ 
da kebaikan yang diberikan Allah 
kepadanya. 7 

Ibn Kathir berkata, pentafsiran ini 
mencakupi sungai dan yang lainnya kerana 
al-kawthar berasal dari al-kathrah yang ber¬ 
makna kebaikan yang banyak dan daripada- 
nya bermakna sungai. 5 



KAWAFIR{iii/) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
kafirah (i£\£>)> 9 maknanya wanita-wanita 
kafir. 10 Disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu surah yang ke 60 daripada su¬ 
rah ai-Mumtahanah ayat 10. Lafaz al-kawdfir 
digandingkan dengan kalimah Hsatn (jamak 
dari al-‘ismah, maksudnya tali dan sebab). 
Allah berkata: Vj). 

Al-Tabari mentafsirkan ayat ini, “Janganlah 
kamu wahai orang yang beriman memegang 
dengan tali (perhubungan) wanita-wanita 
kafir dan sebab-sebab kekufuran mereka”. 11 
Al-Zujaj berkata, maknanya sekiranya wa- 
nita kembali kepada kekufuran, maka hilang 
perlindungan di antaranya dan di antara 
mukmm atau ikatan pernikahan putus. l2 Ibn 
Kathir menyatakan, ayat ini merupakan peng- 
haraman daripada Allah kepada orang muk- 


7 Tbn Kathir (1998), op. cit,, j, 4, h, 309 

8 Ibid. 

9 Al-Yazidi (1985), op, cit, h + 375 

10 Anisetal (U)*op, cit, h. 791 

11 Al-Tabari (1995), op. cit, J. 14, h. 91 

12 Ibn al-JawzI (1965), op, cit,, j + 8, h + 242 
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KAWKAB 


min menikahi wanita-wanita musyrik dan 
meneruskan perhubungan dengan mereka. 1 
Di dalam hadis sahih daripada al-Zuhri da- 
ripada ‘Urwah daripada al-Miswar daripa¬ 
da Marwan bin al-Hakm ketika Rasulullah 
membuat perjanjian dengan orang kafir 
Quraisy pada hari Hudaibiyyah, maka dia di- 
datangi wanita-wanita mukmin, maka Allah 
menurunkan ayat: 




Kemudian ‘Umar mentalak dua isterinya, 
yang satu dikahwini oleh Muawiyah bin Abl 
Sufyan, yang ke dua dinikahi oleh Safwan bin 
‘Umayyah. 


Muhammad bin Ishaq melaporkan da¬ 
ripada al-Zuhri, pada masa itu ‘Umar men- 
ceraikan Qaribah binti Abi Umayyah bin al 
-Mughirah, lalu dikahwini oleh Mu’awiyah, 
dan Umm Kalthum binti ‘Amru bin Jarwal 
al-Khuza’iyyah, iaitu ibu Abdullah, ke¬ 
mudian dinikahi oleh Jahm bin Hudhayfah 
bin Ghanim, sedangkan kedua-duanya 
pada masa itu masih musyrik. Talhah bin 
‘Ubaydillah menceraikan Arwa binti Rabi’ah 
bin al-Harith bin ‘Abd al-Mutallib, lalu di- 
kawini oleh Khalid bin Sa’Id bin al-‘As. 2 


Kesimpulannya, al-kawafir membawa 
maksud wanita-wanita kafir atau musyrik. 



1 Ibn Kathlr (1998), op. dt J. 4 1 h. 316 

2 ibid. 


KAWKABtvij^) 

Ism nw/rud jamaknva kawdkib js). Asal 
maknanya kaukaba al-hadid (a>a» J>) 
iaitu besi yang menyala dan bercahaya. 
Al-kawkab dari sudut bahasa 

mengandungi makna planet, bintang, lelaki 
yang bersenjata, anak yang menginjak de- 
wasa, pedang, kepala, pemimpin, batalion, 
bunga-bunga kebun, tumbuh-tumbuhan 
yang tinggi, gunung, yang besar dari sesuatu 
seperti: kawkab al-usyb (rumput yang ba- 
nyak), kawkab al-ma' (kejernih- 

an mata air), kawkab al-jaisy 
(askar yang ramai) dan ungkapan “ghuldm 
kawkab ” membawa maksud 

wajah pemuda itu berseri dan sebagainya. 3 
Lafaz dalam bentuk mufrad atau kawkab di- 
sebut tiga kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah an-Niir (24), ayat 35, al-Ariam (6), ayat 
76 dan surah Y&sh/( 12 ), ayat 4. 

Sedangkan dalam bentuk jamak iaitu 
kawdkib disebutkan dua kali iaitu dalam su¬ 
rah as-Saffdt (37), ayat 6 dan surah al-lnfitar 
(82), ayat 2. Lafaz ini sama ada dalam bentuk 
mufrad atau jamak mengandungi makna pla¬ 
net atau bintang, kecuali dalam surah Yusuf. 
Al-Zamaksyarl dan al-Syaukani menyatakan, 
al-kawkab atau al-kawdkib diketahui orang 
seperti bintang, matahari, bulan, Marikh, 
Musytari dan sebagainya. 4 Oleh itu dalam 
surah as-Saffat ayat 6 dan 7, menceritakan 
planet-planet tersebut kesemuanya menjadi 
perhiasan langit, Allah berkata yang ber- 
maksud, “Sesungguhnya Kami menghiasi 
langit yang hampir ke dunia dengan perhias¬ 
an bintang-bintang, dan bagi memelihara da¬ 
ripada setiap syaitan yang derhaka.” Adapun 
dalam surah Yusuf, sebahagian ulama men- 


3 Anls et al (tt)> op* cit,, h* 793, Ahmad Warson (1997), op> cit, 
h. 1240 

4 Al-Za makhsya ri (1995) ( op, dt,, j* 3, h, 234-235, al-Sya vvkani 
(1994), op. cit., j. 2 t h. 169 
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KAYL (Jli) 


tafsirkan kawkab bukan pada zahirnya teta- 
pi ianya bermaksud saudara-saudara Nabi 
Yusuf. Allah berkata: 



Dilaporkan daripada Ibn ‘Abbas, 
Qatadah, al-Dahhak, Ibn Zaid dan Ibn Juraij, 
yang dimaksudkan \&(sebelas 
planet atau bintang) adalah saudara-saudara 
Yusuf yang berjumlah sebelas orang. 1 2 Makna 
umum bagi lafaz kawkab atau kawakib adalah 
planet-planet atau bintang-bintang. 



KAYL(^) 

Masdar (kata terbitan) dari kalimah kdla Qlf), 
ia ? dalam bentuk mufrad, jamaknya akyal 
(j^l). Maksudnya sesuatu yang ditakar de- 
ngannya daripada besi, kayu atau keduanya, 3 
apa yang bertaburan dari hujung batang po- 
kok yang dibakar. 3 Atau disebut juga dengan 
alat takaran dan alat timbangan. 4 Al-Fairuz 
berkata, la juga bermakna keadaan yang di¬ 
takar dengannya dan kadar. 5 Lafaz ini diulang 
sebanyak 10 kali iaitu dalam surah al-An’am 
(6), ayat 152; fl/-A’ra/(7), 85; Ymsm/( 12), 59, 
60, 63, 65 (dua kali), 88; al-Israk (17), ayat 
35; dan dalam surah asy-Syu'ardk (26), ayat 
181. Al-Qurtubi menyatakan, lafaz kayl ber¬ 
makna mikyal iaitu alat sukatan atau takaran. 6 


1 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 198-199, athar no. *444 
14447’ 

2 Ayidetal (tt),op.dt, h,io64 

3 Anis et al {t.t), op. cit., h. $08 

4 Ahmad Warson (1997X op. tit, h, 1244 

5 Abadi (1986}, op, tit, j,4, h,404 

6 Al-Qurtubi (1996) h op. cit, j. 7* h. 135 


Allah berkata: (k.-.alb j i_^jtj). 
Al-Syaukani berkata, maknanya, adil dalam 
pengambilan dan pemberian ketika berjual 
beli. 7 Di dalam surah Yusuf ayat 65, lafaz kayl 
disandarkan dengan ba'tr (unta). 8 Allah ber¬ 
kata, SjS j). 

Ibn Juraij berkata, maknanya setiap 
orang dari mereka mendapat sesuatu se- 
berat unta.9 Al-Tabari menyatakan, tafsiran 
ayat ini “muatan-muatan makanan kami di- 
tambah seberat unta yang ditakar bagi kami 
apa yang dibawa oleh unta yang lain daripada 
unta kami”. 10 


Kesimpulannya, kayl bermakna alat pe- 
nyukat dan kadar berat. 



KAZlM ( fC L^) 

Al-Zamakhsyari berkata, ia dalam wazan 
fa'll yang bermakna tnaful seperti kata- 
kata Allah (^ jli£j*_jij) 11 12 dari kazama 
asal maknanya adalah penuh dan 
menutupnya dengan rapat seperti wadah 
yang penuh air lalu ditutup rapat agar tidak 
tumpah. 13 Manakala dalam bentuk/a’rl ini, ia 
mengandungi makna tutup pintu, 14 yang 


7 Al-SyawkanI (1995), op. cit, j. 2, h. 225 

8 Ibn Juraij berkata, Mujahid menyatakan, makna “him] 
balr” adalah seberat keledai. Beliau berkata: himar (keledai) 
mengikut beberapa bahasa disebut dengan balr, Al-Tabari 
(i995)»op.tit., j. 16* 

9 Ibid., athar no. 14888 

10 Ibid, 

11 Surah a)-Qalam h ayat 48 

12 A]-Zamakh$yaii (1995), op. cit., j. 2, h. 479 

13 M. Quraish Shihab {2000), op. tit h. 207 

14 Ma'luf (i975)) op, tit, h, 688 
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(fi^ls)'KIBRIYA 


sedih lagi berduka. 1 Disebut tiga kali iaitu 
dalam surah Yusuf (12), ayat 84; an-Nahl (16), 
ayat 58 dan surah az-Zukhruf(43), ayat 17. Di 
dalam surah Yusuf, lafaz kadhim disandarkan 
kepada Nabi Ya'qub. Allah berkata: 

i) if *j 

Al-Zamakhsyarl mentafsirkannya de- 
ngan, “di dalam dirinya penuh dengan ke- 
marahan ke atas anak-anaknya dan tidak me- 
nampakkan apa yang menyakitkan mereka” 2 
Mujahid berkata; ia bermakna kazim al 
-huzn (penuh kesedihan) atau al-huzn 
(dia bersedih). 3 Al-Dahhak pula menyata- 
kan, maknanya al-kamid (amat berduka). 4 
Qatadah mentafsirkan, dia menyembunyikan 
kesedihan di dalam dirinya dan tidak berkata 
-kata dengan sesuatu yang tercela atau tidak 
berkata-katakecuali kebaikan. 5 Al-SuddI me- 
nyatakan, dan dia berduka kerana marah. 6 
Ibn Zaid berkata: al-kazim adalah yang tidak 
berkata-kata, amat berduka dan sedih se- 
hingga dia tidak bercakap dengan mereka. 7 
Manakala dalam surah an-Nahl dan az 
-Zukhruf, kalimah ini menceritakan tentang 
adat orang kafir yang apabila mendapat anak 
perempuan, mereka bersedih dan berduka. 
Allah berkata; 






Al-MaraghI mentafsirkan, “Apabila salah 
seorang dari mereka yang menjadikan bag) 
Allah anak-anak perempuan dianugerahkan 


dengan kelahiran anak perempuan, wajah 
mereka menjadi hitam kerana bersedih hati, 
dipenuhi dengan kemarahan yang teramat le- 
bih daripada kedukaan.” 8 

Kesimpulannya, kalimah kazim mem- 
bawa maksud amat berduka dan bersedih 
disebabkan kebencian atau kemarahan ke¬ 
pada sesuatu. 


KIBRIYA'(.lliS') 

Dalam mu'jam lafaz al-kibriyd' (i^Jf^dl) 
dalam bentuk mu'annath, membawa mak¬ 
sud keagungan, kehebatan, tinggi bagi tun- 
duk, kerajaan dan sebagainya.’ Majd al-Din 
al-Fairuz Abadi menyatakan: lafaz ini ber- 
maksud tinggi bagi tunduk dan ia hanya di- 
miliki oleh Allah. 10 Disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Yunus (10), ayat 
78 dan al-Jatsiyah (45), ayat 37. Di dalam al 
-Quran, kalimah ini disandarkan kepada dua 
sandaran, iaitu: 

Pertama, disandarkan kepada manusia 
sebagaimana di dalam surah Yunus, Allah 
berkata: (^A ijti j). 
Mujahid berkataf Ia bermakna al-mulk 
(kerajaan). 11 Al-Khazin berpendapat, ia 
membawa maksud kerajaan dan kekuasaan, 12 
oleh itu al-Nasafi berkata: ia dinamakan de- 
mikian kerana raja-raja mempunyai sifat ke- 
sombongan, ketinggian dan keagungan 13 ke 


1 \Ayid et al (t.t) h op. dt. h h. 1044 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op* dt.J. 2, h, 479 

3 Al-Tabari (1995), op* tit, J. 8,h>53, athar no* 15015 

4 Ibid*, athar no. 15016 

5 Ibid*, athar no. 15017 

6 Ibid., athar no. 15019 

7 Ibid., athar no, 25020 


8 Al-Marlighi (1974), op. dt. p j. 14, h* 97 

9 ‘Ayid et al (t.t), op. cit*, h*1025 

10 AbadT (1986), op. dt*J, 4,11*326 

11 Muham mad Fu' ad 1 Abd al-Baqi (t t), op. dt. h h. 204 

12 Hilml {1979b op. dt. p j.3, h, 276 

13 Ibid. 
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KiRAM (^) 


atas manusia dengan mengikuti mereka. 1 

Kedua, disandarkan kepada Allah se- 
pertimana dalam surah al-Jatsiyah, Allah ber- 
kata: Dalam 

Tafstr al-Jaldlayn, makna al-kibriyd' dalam 
ayat ini adalah al-'azamah (keagungan). 7 
Al-Syaukani menjelaskan al-kibriya' di sini 
bermakna baginya kebesaran, kemuliaan, ke- 
agungan dan kekuasaan. 9 Dalam makna ini, 
ianya hanya dimiliki oleh Allah sebagaimana 
sabda nabi yang direkodkan dari Tuhannya: 
Keagungan adalah kainku dan al-kibriya' 
(kesombongan atau ketinggian) adalah 
pakaianku, barang siapa yang menentang sa- 
lah satu dari keduanya pasti Aku akan mem- 
binasakannya atau menyeksanya. 4 

Kesimpulannya, al-kibriyd' membawa 
maksud ketinggian, kekuasaan dan ke¬ 
agungan. Bila disandarkan kepada manu¬ 
sia maka ia bermaksud kerajaan dan ke- 
sombongan yang bukan dalam maksud 
sebenar kerana dalam maksud sebenarnya 
sifat al-kibriya' hanya dimiliki oleh Allah. 



KIRAM (f\g) 

Jamak daripada lafaz karim (fij?)- Disebut 
tiga kali iaitu dalam surah al-Furqdn (25), ayat 
72; ‘Abasa (80), ayat 16; dan dalam surah al 
-Infitdr (82), ayat 11. Allah berkata dalam su¬ 
rah al-Furqdn: Said 


1 Ibid, 

2 Al-Jalalain (tt), op* dt., h* 653 

3 Al-Syaukani (1994), op. dt J. 5 * h. *3 

4 Ahmad b. Taymiyyah al-Harram (1998), Majmu’ah al- 
Fatawa* j\ 16, c. 2* Manthurah; Dar al-Wafa\ h* 72. Hadis 
direkodkan oleh Muslim bab al-Birr dan Abu Daud dalam 
aJ-Libas, 


Hawwa menyatakan, makna kirdma adalah 
mereka menolak lagi mulia diri mereka untuk 
menodai dengan perkara yang lagha. 9 Dalam 
Tafsir al-Mardght> tafsirannya “diri mereka 
mulia dari mendengar perkara-perkara yang 
lagha lagi melalaikan seperti mempersenda- 
kan al-Quran, menghina Rasulullah dan ber- 
campur di dalam perkara yang tidak patut.” 6 
Ayat ini sama maknanya dengan kata-kata 
Allah yang bermaksud, “Dan apabila mereka 
mendengar perkataan yang sia-sia mereka 
menjauhkan diri daripadanya dan berkata: 
Bagi kami amalan kami dan bagi kamu amal- 
an kamu, selamat untuk kamu, kami tiada 
menjadi orang yang bodoh." 

Dilaporkan Ibn Abi Hatim daripa¬ 
da Ibrahim bin Maisarah Ibn Mas’ud lalu 
di hadapan perkara yang sia-sia dan tidak 
berhenti, maka Rasulullah bersabda, “Ibn 
Masud menjadi mulia pada waktu pagi dan 
petang.” 7 Ibn Kathir menyatakan, “mereka 
(hamba-hamba Allah) berjalan secara mulia 
kerana apabila mereka terserempak di dalam 
perjalanan mereka dengannya (perkara yang 
sia-sia), mereka tidak mengotori dengan se- 
suatu apa pun daripadanya.” 8 

Dalam surah ‘Abasa dan al-Infitdr, kali- 
mah kirdm merujuk kepada malaikat, Allah 
berkata: dan Allah ber¬ 
kata lagi: ^ j). 

Al-Qurtubi berkata, lafaz kirdm bermakna 
yang tinggi lagi mulia 9 dan dalam kedua 
-dua ayat ini ia membawa maksud malaikat 
-malaikat yang yang mulia lagi tinggi serta 
penulis bagi amalan-amalan seluruh hamba 


5 Said Hawwa (1999), op. dt.J. 3, h* 3880 

6 Al-MaraghI (1974)* op. dU j, 19, h. 40 

7 Ibn Kathir (1998), op. cit.J. 3, h. 309 

8 Ibid, 

9 AhQuitubI (1998)* op. cit* j. 19, h, 236 
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( 4 ,ur) kitab 


di dalam buku-buku. 1 Wahab bin Munabbah 
menyatakan ayat dalam surah *Abasa di atas 
bermaksud sahabat-sahabat nabi, tetapi beli- 
au (al-Qurtubi) menegaskan di mana mereka 
bukanlah yang dimaksudkan dalam ayat di 
atas, kerana lafaz ayat di atas menunjukkan 
makna yang khusus yang ditujukan kepada 
para malaikat, 2 sebagaimana yang dinyatakan 
oleh al-Jamaah daripada Aisyah katanya, 
Rasulullah berkata: 




Maksudnya, “Orang yang membaca al 
-Quran dengan penuh kemahiran tentangnya 
ia akan bersama malaikat safarah yang mulia 
dan berbakti. Manakala orang yang membaca 
al-Quran tetapi tidak mahir ia mendapat dua 
pahala.” 3 


Kesimpulannya, lafaz kirdm adalah da¬ 
lam bentuk jamak, dan makna umum bagi- 
nya “yang mulia lagi tinggi”. Manakala 
makna khusus baginya terdiri dari dua iaitu 
bermaksud hamba-hamba yang mulia yang 
tidak bercampur dan mengotori diri mereka 
dengan perkara yang sia-sia. Kedua, ia ber- 
makna para malaikat yang mulia, berbakti 
lagi tinggi serta penulis setiap amalan manu- 
sia, 


1 Ibid.* h. 206 

2 Ibid ri h, 207 

3 Wahbah Zuhayli Uooi), Juzz'Amma (teij), op* cit, h. 60. 


KITAB(4>Lf) 

Lafaz ini dalam bentuk mufrad,jamaknya ku- 
tub, masdar daripada kataba (<_^5") dan kitab 
dari segi bahasa karangan, surat, al-Quran 
dan sebagainya. 4 Dalam Tafitr al-Misbah, 
majoriti kitab diletakkan di depannya “al” 
dan ia mengisyaratkan maksud kesempurna- 
an. Dengan demikian, al-kitab adalah kitab 
yang sempurna. Sempurnanya sehingga tidak 
ada kitab yang wajar dinamai al-kitdb kecuali 
yang diturunkan kepada Nabi Muhammad. 5 
Disebut 253 kali di dalam al-Quran. 230 de¬ 
ngan lafaz al-kitdb, 12 kali dengan lafaz kitab 
dan 11 kali dengan menggunakan damir iaitu 
lima kali dengan menggunakan damir hu (i.), 
dan sekali dalam damir ka (il), kum(^S), nd 
(b), fta(Li), hum (p), dan yd ' al-mutakallim 
((£) atau “Kitabi" (^ISS"). Perinciannya se- 
bagai berikut: 

Al-Baqarah (2), ayat 2, 44, 53, 78, 79, 85, 
87,89,101 (dua kali), 105,109,113,121,129, 
144, 145, 146, 151, 159, 17, 176 (dua kali), 
177, 213, 231, 235; Ali Imran (3), ayat 3, 7 
(dua kali) 19, 20, 23 (dua kali), 48, 64, 65, 
69, 70, 71, 72, 75, 78 (tiga kali), 79 (dua kali) 
81, 98, 99, 100, 110, 113, 119, 164, 184, 186, 
187,199; an-Nisdk (4), ayat 24, 44,47, 51, 54, 
105, 113, 123, 127, 131, 136 (dua kali), 140, 
153, 159, 171; Al-Ma'idah (5), ayat 5 (dua 
kali), 15 (dua kali) 19, 44, 48 (dua kali), 57, 
59, 65, 68, 77, 110; Al-Anam (6), ayat 20, 38, 
59, 89, 91, 92, 114 (dua kali), 154, 155, 156, 
157; Al-A’rdf( 7), ayat 2, 37, 52,169 (dua kali), 
170, 196; Al-Anfdl (8), ayat 68, 75; at-Taubah 
(9), ayat 29, 36; Yunus (10), ayat 1, 37, 61, 
94; Hud (11), ayat 1, 6, 17, 110; Yusuf ( 12), 
ayat 12. Ar-Ra’d (13), ayat 1 (dua kali), 36, 
38, 39, 43; Ibrahim (14), ayat 1; Al-Hijr (15), 
ayat 1, 4; An-Nahl (16), ayat 64, 89. Al-Isrdk 


4 ‘Ayid et a] (t.t), op. dt T> h, 1027 

5 Al-Sibuni [1981), op,dt +) j + i h h. 86 
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(17), ayat 2, 4, 58. Al-Kahfi (18), ayat 1, 27, 
49 (dua kali); Maryam (19), ayat 12, 16, 30, 
41, 51, 54, 56; Taha (20), ayat 52. Al-Hajj 
(22), ayat 8, 70; Al-Mukminun (23), ayat 49, 
62; An-Nur (24), ayat 33; Al-Furqdn (25), ayat 
35; Asy-Syu’arak (26), ayat 2; An-Naml (27), 
ayat 1, 29, 40, 75; A(-Q«sas (28), ayat 2, 43, 
49, 52, 86; Al-Ankabut (29), ayat 27, 45, 46, 
47 (dua kali), 48, 51; Ar-Rum (30), ayat 56; 
Luqmdn (31), ayat 2, 20; As-Sajadah (32), 
ayat 2, 23. Al-Ahzab (33), ayat 6 (dua kali), 
26; Sabak (34), ayat 3; Fatir (35), ayat 11, 
25, 29, 31, 32; As-Sdffdt (37), ayat 117; Sad 
(38), ayat 29. Az-Zumar (39), ayat 1, 2, 41, 
69; Ghafir (40), ayat 2, 53, 70; Fussilat (41), 
ayat 3, 41, 45; Asy-Syitrd (42), ayat 15,17, 52; 
Az-Zukhruf (43), ayat 2, 4; Ad-Dukhan (44), 
ayat 2; Al-Jatsiyah (45), ayat 2 (dua kali), 16; 
Al-Ahqaf(46), ayzt 2, 4,12 (dua kali); Qd/( 50), 
ayat 4; At-Tur (52), ayat 2; Al-Wdqi’ah (56), 
ayat 78; Al-Hadid (57), ayat 16, 22,25, 26, 29; 
Al-Hasyr (59), ayat 2,11 \Al-Jumuah (62), ayat 
2; At-Qalam (68), ayat 37; Al-Muddatsir (74), 
ayat 31 (dua kali); Al-Mutaffifin (83), ayat 7, 
9,18, 20; Al-Bayyinah (98), ayat 1,4,6. 

Lafaz kitdb disebut 12 kali iaitu dalam 
surah Ali 'Imran (3), ayat 145, an-Nisdk (4), 
ayat 103, 153, al-An'dm (6), ayat 7, al-hrdk 
(17), ayat 13, 93, al-Anbiydk (21), ayat 10, 
Fatir (35), ayat 40, az-Zumar (39), ayat 23, az 
-Zukhruf(4$), ayat 21, al-Ahqdf (46), ayat 30, 
an-Naba (78), ayat 39. 

Manakala lafaz kitdb yang mengguna- 
kan damir “ka” terdapat dalam surah al-Isrdk 
(17), ayat 14, damir "kum” terdapat dalam 
surah as-Sdffat (37), ayat 157, damir “na al 
-mutakallim untuk nahnu (kami)” terdapat 
dalam surah ai-Jdtsiyah (45), ayat 29, damir 
“hu untuk dia (1)” disebut lima kali iaitu da¬ 
lam surah al-lsrdk (17), ayat 71, al-Hdqqah 
(69), ayat 19, 25, al-Insyiqaq (84), ayat 7, 10, 


dengan menggunakan damir “ ha untuk dia 
(p)” disebut dalam surah al-Jdtsiyah (45), ayat 
28, dengan damir “hum untuk mereka (1)” di¬ 
sebut dalam surah al-lsrdk (17), ayat 71, dan 
dengan damir yd' al-mutakallim iaitu bagi 
makna ana (saya) atau kitabi disebut dalam 
surah an-Naml (27), ayat 28. 


Majd al-Din bin Ya’qub al-Fayruz AbadI 
menyatakan, sebahagian ulama berpendapat 
terdapat beberapa makna bagi lafaz al-k itdb 
atau kitdb di dalam al-Quran: 


la bermakna al-lawh al-mahfuz. 
Seperti dalam surah ^ an-Anam ayat 
59, Allah berkata: (jV)J j 


* la bermakna Taurat, seperti dalam su¬ 
rah All ‘Imran ayat 78, Allah berkata: 

/. r.*SI). 

• la bermakna Injil, seperti dalam su¬ 
rah Ali 'Imran ayat 64, Allah berkata: 

(-of Jj 

Namun dalam ayat ini al 
-kitab disandarkan kepada “ahF se- 
hingga ia menjadi ahl al-kitdb. Dalam 
Tafsir al-Misbdh, ahl al-kitdb bukanlah 
hanya golongan Kristian tetapi ahl al 
-kitdb terdiri dari semua orang Yahudi 
dan Nasrani. 1 Abu Hanifah dan majo- 
riti pakar-pakar hukum menyatakan 
siapa pun yang mempercayai salah 
seorang Nabi, atau kitab yang pernah 
diturunkan Allah, maka ia termasuk 
A/i( al-Kitdb. Dengan demikian ahl al 
-kitdb tidak terbatas pada kelompok 
penganut agama Yahudi dan Nasrani. 
Dengan demikian, bila ada satu ke¬ 
lompok yang hanya percaya kepada 
suhuf Ibrahim atau Zabur (yang di- 
berikan kepada Nabi Daud) sahaja, 


i M. Quraish Shibab (2000), op. ci:.,!. 2, h. 107 
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maka ia pun termasuk dalam jangkau- 
an pengertian ahl al-kitdb .* 

• Ia bermakna surat yang ditulis oleh 
Nabi Sulaiman kepada Balqis. Terdapat 
dalam surah an-Naml ayat 29. Allah 
berkata: 

• la bermakna al-Quran. Seperti dalam 
surah al-Ariam ayat 155. Allah berkata: 

Al-Quran di- 
namakan kitab kerana terhimpun di 
dalamnya daripada kisah-kisah, perin- 
tah, larangan, al-amthdl (perumpama- 
an), syariat dan al-mawd'iz (nasihat 
-nasihat dan pengajaran), atau kerana 
di dalamnya terhimpun segala ajaran 
atau syariat kitab-kitab terdahulu yang 
diturunkan kepada nabi-nabi. 2 

• Ia bermaksud penetapan dan penulis- 
an rahmat dan maghfirah (ampunan), 
seperti terdapat dalam surah al-Anfal 
ayat 68, Allah berkata: (M 

• 

• Ia bermaksud cara penulisan yang di- 

kenali, seperti dalam surah Alt ‘Imran 
ayat 48. Allah berkata: j 

j). 

• Ia bermaksud sejarah orang yang men- 
dapat kehidupan yang bahagia, se- 
pertimana yang disebut dalam surah 
al-Mutaffifin ayat 18. Allah berkata: 

• Ia bermaksud sejarah orang yang men- 
dapat kesengsaraan, sepertimana yang 
disebut dalam surah al-Mutaffifin ayat 
7. Allah berkata: 

f * 

• Ia bermaksud rezeki yang sementara 
seperti umur dan kenikmatan. 


1 M. Quraish Shihab {1997k op. cit, T h. 366-367* 

2 Abidl (L986)pOp.cit.pj.4, h*329 


Misalnya disebut dalam surah al-Hijr 
ayat 4. Allah berkata: (ja lij 

fJjZZUfd 

• Ia bermakna kefarduan pada ketaat- 

an atau syariat, seperti dalam surah 
an-Nisak ayat 103, Allah berkata: (& 
b ijlLilt )• 

• Ia bermaksud catatan amalan yang 

diperlihatkan kepada orang yang ber- 
buat taat dan orang yang berbuat mak- 
siat pada hari kiamat. Seperti yang ter¬ 
dapat dalam surah al-Isrdk ayat 13-14, 
Allah berkata: Ji j 

Beliau menegaskan lagi asal al-kitab ada- 
lah nama bagi sebuah sahifah dan ia disebut 
di dalam al-Quran yang mencakupi makna 
penetapan, takdir, kewajipan dan kefarduan 
yang ditetapkan oleh Allah. 2 



KUFFAR (jl^} 

Lafaz ini merupakan salah satu jamak dari 
kalimah kafir (tyZ). Majd al-Din al-Fairuz 
Abadi menyatakan, lafaz al-kuffar lebih su- 
perlatif daripada lafaz al-kafur dan al-kafur 
membawa maksud yang ingkar dan kufur 
pada nikmat, sepertimana dalam kata-kata 
Allah 4 (Al-Kafawl berkata: 
Lafaz al-kuffar yang merupakan jamak dari 
kafir banyak digunakan bagi lawan keiman- 
an, sedangkan lafaz kafarah yang juga me¬ 
rupakan jamak dari kafir banyak digunakan 


3 Abadi (1986), op. oit, J, 4, h. 332 

4 Bermaksud: “Sesungguhnya manusia benar-benar ingkar 
(akan nikmat Allah) ” Surah al-Hajj (22, ayat 66). 
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bagi lawan kepada kufur nikmat. 1 2 3 4 5 6 

Disebut 20 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 109,161; Ali 
‘Imran (3), ayat 91; an-Nisdk (4), ayat 18; al 
-Ma 'idah (5), ayat 57; at-Taubah (9) ayat 68, 
73,120, 123-, ar-Ra’d {13), ay&t 42; Muhammad 
(47), ayat 34; al-Fath (48), ayat 29; al-Hadid 
(57), ayat 20; al-Mumtahanah (60), ayat 10, 
11, 13; at-Tahrlm (66), ayat 9; al-Mutaffifin 
(83), ayat 3, 36. 

Lafaz al-kuffdr di dalam ayat-ayat al 
-Quran menunjukkan kepada mereka yang 
kufur dan ingkar kepada Allah, rasul dan 
syariat Islam dari kalangan Yahudi, Nasrani 
dan golongan lainnya. Mereka yang kufur 
dan mati dalam kekufuran, dosa mereka ti- 
dak akan diampunkan seperti dalam surah 
Muhammad (34), ayat 2 dan akan mendapat 
seksaan dan balasan yang dahsyat di akhirat, 
di antaranya mereka akan dilaknat, seperti 
dalam surah al-Baqarah (161), ayat 3 men¬ 
dapat seksaan yang pedih seperti dalam su¬ 
rah an-Nisdk (18),4 serta masuk ke dalam api 
neraka seperti dalam surah at-Taubah (68). s 
Oleh yang demikian, Allah mewahyukan 
orang yang beriman memerangi orang yang 
kufur, seperti dalam surah at-Taubah (123).* 


1 Al-Kafawi (1992), op* cit. p h* 763 

2 Mafhumnya: “Sesungguhnya orang yang kafir dan 
menghalangj manusia daripada jalan Allah, kemudian 
mereka mati, sedang mereka dalam kekufuran, maka Allah 
tiada akan mengampuni mereka** 

3 Maksudnya; ' Sesungguhnya orang kafir dan mati dalam 
kekufuran, bagi mereka itu laknat Allah, para malaikat dan 
manusia sekaliannya.” 

4 Maksudnya; 'Tiada diterima taubat orang mati sedang 
mereka dalam kekufuran* Bagi mereka itu kami sediakan 
seksaan yangamat pedih/ 

5 Mafhumnya: “Allah telah menjanjikan neraka jahanam 
bagi orang munafik, lelaki mahupun perempuan dan orang 
kafir serta mereka kekal di dalamnya. Itu cukup {untuk 
balasannya), Allah melaknat mereka dan untuk mereka 
seksaan yang abadL.* 

6 Maksudnya: *Wahai orang yang beriman, perangilah orang 

yang di sekelilmg kamu daripada orang kafir dan hendaklah 
mereka mendapati kekerasan pada diri kamu, Ketahuilab, 


Ayat al-Quran menerangkan )uga tentang si- 
kap Rasulullah dan pengikutnya yang keras 
dan tegas pada mereka sebagaimana yang te- 
rakam dalam surah al-Fath (29). 7 Salah satu 
punca kekufuran adalah hasad dengki yang 
lahir dari diri mereka selepas terang sebuah 
kebenaran dan ianya dijelaskan dalam surah 
al-Baqarah (109). 

Al-Qurtubi menyatakan hasad dengki 
lahir dari diri mereka sedang mereka tidak 
mendapatinya di dalam kitab mahupun ti¬ 
dak diperintahkan dengannya. Kalimah “dari 
diri mereka sendiri” merupakan penekanan 
dan kelaziman yang wujud pada diri mereka 
(orang Yahudi), sebagaimana yang terdapat 
dalam ayat-ayat al-Quran, seperti: 

9 (^t b&4) VfljKj 

Kesemua ayat-ayat ini be - 
kenaan dengan sikap orang Yahudi." 

Kesimpulannya, lafaz kuffdr membawa 
maksud orang yang amat kufur kepada 
Allah dan apa sahaja yang turun darinya. 



KUNUZ (j^) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah kanz (jlT), berasal daripada akar kata 

Allah bersama orang yang bertakwa." 

7 Maksudnya: “Muhammad itu adalah rasul Allah, orang yang 
bersamanya Corang mukmin) sangat keras terhadap orang 
kafir, berkasih sayang sesame mereka * 

8 Mafhumnya: "Mereka menyatakan dengan mulut-mulut 
mereka* 1 * (Surah Ali "Imran; 167) 

9 Maksudnya: “Mereka menulis kitab kitab dengan tangan 
mereka sendiri* (Surah al-Baqarah: 79) 

10 Maksudnya: Tiada pula burung yang terbang dengan kedua 
sayapnya,” (Surah al-An h am: 38) 

11 Al-Qurtubi (1996), op, cit.J. 2,h. 77-78 
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kanaza (j&). Kunuz membawa makna harta 
karun, setiap barang yang berharga yang di- 
simpan daripada harta, emas dan sebagainya. 1 2 3 
Majd al-Din al-Fairuz Abadl berkata: setiap 
sesuatu yang dapat engkau raba dengan ta- 
ngan atau kaki yang tersimpan dalam bejana 
atau tanah dan ia juga bermakna perak ser- 
ta emas, seperti mana dalam hadis yang di- 
laporkan oleh Abu Dhar, “Berilah khabar 
gembira kepada al-Kannazin (penyimpan 
-penyimpan) dengan batu yang membakar 
di atas bahu.” Maknanya mereka yang me- 
nyimpan emas dan perak, tetapi tidak me- 
natkahkannya di jalan Allah.2 Dalam bentuk 
jamak di atas, ia diulang penyebutannya se- 
banyakduakali iaitu dalam surah asy-Syu’arak 
(26), ayat 5$ dan dalam surah al-Qasas (28), 
ayat 76. Sedangkan dalam bentuk mufrad, ia 
disebut tiga kali iaitu dalam surah Hud (11), 
ayat 12; al-Kahji (18), ayat 82; dan dalam su¬ 
rah al-Furqan (25), ayat 8. 

Al-Zamakhsyari berpendapat ia ber¬ 
makna harta bendad Al-SyaukanI menyata- 
kan ia bermakna harta yang disimpan. 4 ‘Ata' 
menyatakan dalam surah al-Qasas, Qarun 
menjumpai harta daripada harta Nabi Yusuf 
yang tersimpan. 5 Begitu juga pendapat Ibn 
Kathir dalam tafsirnya, dimana makna kunuz 
adalah harta yang banyak dan melimpah. 6 
Namun terdapat perbezaan makna kanz da¬ 
lam surah al-Kahf, ada yang berpendapat ia 
adalah sahifah yang terdapat di dalamnya 
ilmu pengetahuan. 

Ada juga yang berpendapat ia adalah laut 
daripada emas yang tertulis di atasnya “eng- 


1 ‘Ayid et al (t.t), op. tit., h. 1056 

2 Abadi (1986), op. tit + J + 4, h. 390-391 

3 Al-Zamakhsyari (i995)>op>cit, j. 2,11.713 

4 Al-Syawkanl ( 1994 )) op. tit J* 4, h. 231 

5 Ibid* 

6 Ibn Kathir (1998), op, tit.J. 3, h, 373 


kau berasa hairan bagi sesiapa yang beriman 
kepada qadar, bagaimana ia masih bersedih, 
engkau berasa hairan bagi sesiapa yang ber¬ 
iman dengan rezeki bagaimana ia bersusah 
payah, engkau berasa hairan bagi siapa yang 
beriman dengan kematian bagaimana ia bo- 
leh bergembira, engkau berasa hairan bagi 
siapa yang beriman dengan hari penghisab- 
an bagaimana ia boleh lalai, engkau berasa 
hairan bagi siapa yang mengetahui dunia dan 
penghuninya banyak terjerumus ke dalam¬ 
nya bagaimana ia boleh merasa tenang de- 
ngannya. Tiada Tuhan yang haq melainkan 
Allah, Muhammad adalah pesuruh Allah. 7 

Kesimpulannya, kalimah kanz atau kunuz 
membawa makna harta yang tersimpan sama 
ada daripada wang, emas, perak dan sebagai¬ 
nya. 



KUSALA(^Li') 

Lafaz ini dalam bentuk jamak dari al-kasld n 
atau dan kasl- 

dn masdar dari kasila (J-6*), 

maksudnya orang yang merasa berat, lemas 
dan lesu atau kata lain pemalas. 8 Al*Fairuz 
berkata; Ia bermaksud merasa berat dari 


7 Al-Zamakh$yarl (1995}, op. tit., j, 2, h, 713* Diriwayatkan 
oleh al-Bazzar daripada Ibn Hajirah daripada Abu Dhar 
secara marfu 1 . Diriwayatkan al-Dar QutnT dalam Gharaib 
Malik daripada sanad Muhammad bin Salih bin Fayruz da¬ 
ripada Malik daripada Nafi 1 daripada Ibn Umar, katanya: 
' Ibn ‘Abbas ditanya mengenai al-Kanz, beliau menyebutnya 
demikian*, Beliau berkata: ini adalah kebatilan daripada 
riwayat Malik Diriwayatkan + AdT daripada riwayat Abyan 
bin Sufyan dan al-Tabranl dalam al-Du’a v daripada riwa¬ 
yat Rasydayn bin Sa + ad dan keduanya berasal dari riwayat 
Ibn Hazim daripada Ibn ‘Abbas (dan matan) sepmaksud di 
atas. 

8 Ahmad Warson (1997), op. tit., h. 1210, f Ayid et al (t.t), op, 
tit., h. 1042 
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apa yang tidak sepatutnya dan berasa lesu di 
dalamnya. 1 

Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah an-Nisak (4), ayat 142) dan da¬ 
lam surah at-Taubah (9), ayat 54. Lafaz kusa- 
ta dalam kedua-dua ayat di atas berkaitan de- 
ngan sifat orang munafik ketika mendirikan 
solat fardu. Allah berkata: j 

jili). Qatadah menyatakan, “Demi 
Allah, sekiranya bukan kerana dilihat oleh 
manusia, orang munafik tidak solat atau se¬ 
kiranya mereka solat mereka melakukannya 
kerana riyak dan dipuji. 2 

Ibn Zaid menyatakan, sekiranya bukan 
kerana riyak mereka tidak akan mendirikan 
sembahyang. 3 Maknanya mereka tidak ber- 
semangat, tidak senang dan kurang peduli, 
tidak pula merasa dekat dan perlu kepada 
Allah, 4 ini kerana sebagaimana yang dikata- 
kan Ibn Jarir, mereka tidak mengetahui se- 
suatu pun daripada amalan-amalan yang di- 
fardukan Allah kepada orang mukmin yang 
bertujuan mendekatkan diri kepadanya, ke¬ 
rana mereka tidak yakin akan hari kebangkit- 
an, tidak yakin kepada pahala dan seksaan, 
mereka hanya beramal dengan amalan yang 
keuntungannya kembali kepada diri mereka 
secara lahir dan juga kewaspadaan dari orang 
mukmin agar mereka tidak membunuh dan 
merampas harta-harta mereka. Ketika me- 
ngerjakan solat fardu, mereka merasa malas, 
dan ingin dilihat oleh orang mukmin, agar 
disangka mereka termasuk dari mereka pa- 
dahal mereka bukanlah dari orang mukmin; 
kerana mereka tidak berkeyakinan akan ke- 
farduan dan kewajipannya. 5 


1 AbadJ (1986), op* tit,, j, 4, h. 352 

2 Al-Tabari (1995)* op, citj. 4, h, 450, athar no. 8439 

3 Ibid,, athar no. 8440 

4 M* Quraish Shihab (2000), op. dt, j* 2 f hi. 601 

5 AJ-Tabari (1995), loc, cit. 


Kesimpulannya, kusdld bermakna orang 
munafik yang mendirikan sembahyang 
fardu dengan malas dan kerana riyak serta 
mahu dilihat. 
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LABAN (£lii) 

LABAN (£&\) 

Erti lafaz (jjjdN) ialah cecair yang rasanya 
lazat, yang keluar dari buah dada wanita 
atau haiwan betina. Cecair ini biasa disebut 
dengan air susu. 1 Di dalam al-Quran lafaz 
ini hanya diulang dua kali sahaja iaitu da¬ 
lam surah al-Nahl (16), ayat 66 dan surah 
Muhammad (47), ayat 15. Surah al-Nahl (16), 
ayat 66 menerangkan tentang air susu di du- 
nia. Manakala surah Muhammad (47), ayat 
15 menerangkan tentang air susu di akhirat. 

Dalam surah al-Nahl (16), ayat 66 di- 
terangkan salah satu kekuasaan Allah iaitu 
penciptaan air susu binatang ternak, Di mans 
diterangkan air susu yang bersih tersebut ter- 
bit dari dalam perut binatang ternak yang 
lahir daripada hampas makanan dengan da- 
rah Air susu tersebut 

mudah diminum dan sedap rasanya bagi 
orang yang meminumnya. Ini merupakan 
tanda-tanda kekuasaan Allah yang perlu di- 
perhatikan dan juga anugerahnya yang perlu 
disyukuri. Imam Ibn Kathlr menerangkan 
meskipun air susu itu terbit di antara darah 
dan hampas makanan namun warnanya putih 
bersih, dan rasanya lazat, tidak seperti warna 
dan rasa darah serta hampas makanan. 2 

Dalam surah Muhammad (47), ayat 15 
diterangkan keadaan syurga yang akan men- 
jadi tempat orang beriman di akhirat nanti. 
Disebutkan juga di syurga terdapat sungai 
yang mengalir, dan di antara sungai tersebut 
adalah sungai yang mengalirkan air susu 
yang rasanya tidak berubah 

Maksudnya adalah warnanya p - 
tih dan nikmat serta tidak berubah. 3 


1 Majma‘ al-Lughah aKArabiyyah (1970}, ap. cit, 2* h. 564 

2 Ibn Kathir [1998), op. tit, J, 2,11,575 

3 Ibid^y 4 >h 177 


LAHN AL-QAWL QjSftyj) 

Apabila dikatakan (4^*jl i/^) 

maka ertinya lelaki itu mengucapkan 
perkataan yang hanya difahami oleh kawan- 
nya itu, dan selain itu perkataannya, tidak 
dapat difahami. Dengan demikian maka lafaz 
dapat diertikan dengan perkataan 
yang diucapkan seseorang dalam bentukkias- 
an atau sindiran yang samar sehingga hanya 
orang tertentu sahaja yang memahaminya. 4 

Di dalam al-Quran lafaz ini hanya disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah Muhammad 
(47), ayat 30. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menerangkan sifat orang mu- 
nafik. Di antara sifat tersebut adalah mereka 
suka menyembunyikan maksud buruk ter¬ 
tentu di sebalik perkataan mereka. Dalam 
ayat tersebut Allah menegaskan sekiranya 
Allah menghendaki, maka Nabi Muhammad 
akan diberitahu maksud buruk di sebalik se- 
tiap perkataan mereka (Jjai'^J 
Allah mengetahui semua amal perbuatan 
manusia. 



LAZA 

Erti ((Jiul) ialah nyalaan api yang besar. 
Kalimah ini juga merupakan nama salah satu 
neraka di akhirat nanti. 6 Ia hanya disebut se¬ 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam su¬ 
rah al-Ma'drij (70), ayat 15. 


4 Majma* af- Lug hah al-‘Arabiyyah (1970}, op ♦ ciL t j, 2, h, 
567 

5 Al-Syaukam (1994), op. tif,J.5 + h,40 

6 Majma ( ai-Lughah aWAmhiyyah (1970), op ♦ cit, j, 2, h + 
572 


560 


KAMUS AL-QJJRAN 



(**) LAZIB 


Ayat tersebut menerangkan salah satu 
sifat neraka iaitu ianya menyalakan api yang 
panas dan besar dan akan me- 

ngelupaskan kulit kepala dan juga bahagian 
tubuh badan yang lain. Neraka yang seperti 
itu adalah tempat kembali orang yang enggan 
menerima kebenaran dan tidak mahu men- 
taati Allah dan rasulnya. Kata dalam ayat 
tersebut juga ada yang mentafsirkannya se- 
bagai salah satu nama neraka. 1 



LAZIB (&p) 

Erti kata kerja ialah saling ter- 

ikat atau saling melekat antara satu bahagian 
dengan bahagian yang lain. Apabila dikata- 
kan («i)l 4»J) ertinya tanah liat itu saling 
terikat antara satu bahagian dengan bahagi- 
annya yang lain. Dengan demikian kata 
sesuatu yang saling terikat dan saling 
melekat antara satu bahagian dengan bahagi¬ 
an lainnya. 2 

Di dalam al-Quran kata ha- 

nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Sdffdt (37), ayat 11. Dalam ayat tersebut 
diterangkan manusia pertama (Nabi Adam) 
diciptakan Allah daripada tanah liat yang 
bahagiannya saling lengket antara satu de¬ 
ngan lainnya (<_g Ini merupakan 
salah satu bukti kekuasaan Allah dan juga 
bukti bagi membangkitkan manusia dari 
alam kubur adalah lebih mudah baginya. 


1 Al-Syawkam (1994), op. tit,, j, 5, h + 290 

2 Majma' al-Lughah al-Arctbiyyah (1970), op- cit. h j. 2, h. 

569 

3 Ibn Kathlr (1998) h op. tit., j. 4> h + 4 

RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QIJRAN 


LIBADA (ijCJ) 

Kata (jJ) merupakan bentuk jamak daripada 
kata (£&). Ianya mempunyai beberapa erti; 
[1] Bulu yang tumbuh lebat dan berkumpul 
di antara dua bahu singa; [2] Rambut atau 
bulu yang tumbuh lebat dan berkumpul pada 
suatu tempat; [3] Secara majdz ianya juga 
bererti kumpulan jemaah yang saling berasak 
-asak satu sama lain. 4 

Lafaz (j^I) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Jinn (72), 
ayat 19. Ayat ini menceritakan tentangkeada- 
an bangsa jin pada masa Nabi Muhammad 
hidup. Apabila Nabi Muhammad membaca 
al-Quran maka jin-jin itu berasak-asak satu 
dengan lainnya kerana ingin mendengar 
bacaan Nabi Muhammad secara dekat (i 



LUBAD (S) 

Erti lafaz (juJJI) ialah banyak dan menumpuk 
-numpuk. 6 Lafaz ini disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran dan digunakan bagi me- 
nyifatkan harta kekayaan iaitu dalam surah 
al-Balad (90), ayat 6. 

Ayat ini menerangkan salah satu kebiasa- 
an manusia yang suka bersikap sombong 
dengan harta yang dimilikinya, sehingga 
sanggup berkata, “Aku habiskan harta benda 
yang banyak,” Padahal da- 


4 Majma* ol-Lughoh al-Arobiyyoh {1970), op. cit. f ). 2 , h. 
562 

5 Al-Syaukani (1994)* op. cit, j. 5> h- 309 

6 Mqjma* ai-Lughoh al-Arabiyyah (i970)> op. ciL* j. 2, h. 

562 

7 Ibn Kathlr (1998), op. cit., j. 4, h. 513 
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LUDDA( d ) 


lam surah tersebut Allah menegaskan harta 
banyak yang dikeluarkan itu tidak akan ada 
manfaatnya di akhlrat nanti kecuali ia di- 
gunakan bagi perbuatan balk seperti mem- 
bebaskan hamba abdi, memberi makan fakir 
miskin dan anak-anak yatim dan perbuat- 
annya itu juga mestilah disertai dengan ke- 
ikhlasan dan keimanan kepada Allah. 



LUDDA( n ) 

Erti kata kerja pkd-il) ialah memusuhi dan ber- 
semangat dalam berdebat Lelaki yang m^jg^ 
punyai sifat ini dalam bahasa Arab disebut ( 
sedangkan bagi perempuan, disebut dengan 
(££&). Adapun bentuk jamak daripada kedua 
-dua kata tersebut adalah (jJ). 1 

Di dalam al-Quran kata (il) hanya disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah Maryam (19), 
ayat 97. Dalam ayat tersebut diterangkan di 
antara fungsi al-Quran yang dibawa oleh Nabi 
Muhammad adalah memberi khabar gembira 
kepada orang yang bertakwa, dan memberi 
amaran kepada kaum yang memusuhi dan 
suka mempersoalkan ajaran Islam^(UllijS). 
Abu ‘Ubaidah mengertikan lafaz d dengan 
orang yang tidak mahu menerima kebenaran 
dan mengajak kepada kebatilan. 2 



1 Majma ' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op* cit, j + 2, h> 
567 

2 AbSyaukani (1994), t>p. dt., j. 3, h. 353 


LUJJAH (ki) 

Maksud lafaz (itJ) ialah air yang banyak 
dan ombaknya saling bertumbukan. Bentuk 
jamaknya adalah (^J). 3 Lafaz (&1) disebut 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Naml (27), ayat 44. 

Ayat ini menceritakan tentang hebatnya 
istana Sulaiman yang menunjukkan beliau 
memang nabi yang mempunyai mukjizat 
sehingga ratu negeri Sabak pun takjub de¬ 
ngan istana tersebut dan akhirnya beriman. 
Diterangkan juga lantai istana tersebut ter- 
buat daripada kaca dan di bawahnya ada air 
yang banyak dan berombak. Semasa ratu ne¬ 
geri Sabak dipersilakan memasuki istana oleh 
Nabi Sulaiman, dia menyangka yang dipijak- 
nya adalah air yang berombak (iiuiii-*-) se¬ 
hingga dia mengangkat kain bajunya supaya 
tidak terkena air. Kemudian Nabi Sulaiman 
menerangkan lantai terbuat dari kaca, se¬ 
dangkan air berada di bawahnya. 4 



LUJJIY ($) 

Erti lafaz (Z0) ialah laut yang banyak 
ombaknya. 5 Ada juga yang mengertikan de¬ 
ngan laut yang dalam. 6 Di dalam al-Quran 
kata ini hanya disebut sekali sahaja iaitu da¬ 
lam surah al-Niir (24), ayat 40. 

Ayat ini menerangkan tentang per- 
umpamaan pengikut orang kafir yang tidak 
mahu menggunakan akal fikirannya. Mereka 


3 Majma* ai-Lughah al-*Arabiyyah (1970), op. dt., j. 2 t h. 
565 

4 Al-Syaukani {3994), op. cit., j. 4, h. 141 

5 Majma'ai-Lughah ai-Arabiyyah (1970}, ioc. dt. 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j t 3, h. 297 
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LUMAZAH 


seperti keadaan orang yang di dalam gelap 
-gelita di lautan yang dalam, (<^J j) yang 
diliputi oleh ombak bertindih omtak; di se- 
belah atasnya pula awan tebal, sehingga ke- 
adaannya gelap-gelita berlapis-lapis. Apabila 
orang itu mengeluarkan tangannya, ia tidak 
dapat melihatnya sama sekali. 

Imam Ibn Kathlr menegaskan, begitu- 
lah keadaan hati orang kafir yang gelap sebab 
mereka tidak mahu berfikir dan hanya meng- 
ikuti pimpinan-pimpinannya, sehingga me¬ 
reka tidak tahu keadaan sebenar pimpinan 
mereka dan tidak tahu ke mana arah tujuan. 1 



LUMAZAH {i'jM) 

J ^ 

Erti lafaz (»ialah orang yang suka meng- 
hina atau mencari aib orang lain. 2 Kata ini ha¬ 
nya disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah ai-Humazah (104), ayat 1. 

Ayat pertama surah tersebut menegaskan 
orang yang suka mencaci (ghibah) dan 
suka mencari aib orang adalah celaka. 
Sebenarnya para pakar berbeza pendapat da¬ 
lam mengertikan kedua-dua kata tersebut, 
(«3*i) dan Abu ‘Ubaidah dan al-Zajjaj 
menyatakan kedua-duanya mempunyai erti 
yang sama iaitu orang yang suka mencaci 
orang lain(ghibah). Abu al-‘Aliyah, al-Hasan, 
Mujahid dan ‘Ata’ bin Abi Ribah mengertikan 
(ijrli) dengan mencela orang di hadapannya, 
manakala (ijZS) ialah mencela orang di bela- 
kang. Adapun Qatadah memberikan makna 
yang sebaliknya. Imam Mujahid pula dikata- 


1 Ibn Kathlr (1998), op. tit., j. 3, h. 297 

2 Mojrna* ai-Lughah ayArabiyyah (1970), op. crt. T j. 2, h. 
59i 


kan mempunyai pendapat, erti ialah 

mencela seseorang dengan isyarat tangan, 
manakala (»jU) ialah mencela seseorang de¬ 
ngan ucapan lisan. 3 



3 A]-Syaukan! (1994), op. cit.,}. 5, h. 492-493 
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(aiiU) MA‘UN 


MA‘UN (oiiU) 

Daripada segi bahasa, lafaz ma¬ 
un (ojiU) mempunyai banyak erti 
iaitu: (1) Taat dan patuh, contohnya 

Ua) iaitu le- 

laki ini menentang sultan dan tidak mahu pa¬ 
tuh kepadanya; (2) Sesuatu yang ringan dan 
kecil, contohnya jUJi iaitu 

kehilangan harta kekayaan bukanlah perkara 
yang ringan. Zakat dan sedekah juga disebut 
kerana ia hanya harta sedikit yang 
dikeluarkan daripada harta yang banyak; (3) 
Benda yang biasanya dipinjamkan kepada 
orang lain bagi tolong-menolong seperti ka- 
pak, tali, timba, bekas dan lain-lain. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz di- 

sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Ma‘un (107), ayat 7. Surah al-Ma'un me- 
nerangkan tentang sifat yang dimiliki oleh 
orang yang mendustakan hari kiamat dan 
hari penghitungan amal. Antara sifatnya ada- 
lah jjZJjj). Sebahagian besar pakar 

tafsir mentafsirkan lafaz dalam ayat 

ini dengan barang yang biasanya dipinjam¬ 
kan dan digunakan oleh masyarakat bagi 
tujuan saling membantu, contohnya timba, 
kapak dan bekas. Begitu juga barang seperti 
air dan garam. Ada juga yang berpendapat, 
lafaz dalam ayat itu ialah zakat. Ada 

pula yang mentafsirkannya dengan semua 
perkara yang bermanfaat termasuk ketaatan 
dan ibadah kepada Allah. 2 

Manakala Imam Ibn Kathir mentafsir- 
kan ayat jj&Lij) dengan erti yang 

lebih luas iaitu mereka tidak mahu melaku- 
kan ibadah kepada Allah dan juga tidak 
mahu berhubungan baik dengan makhluk 


1 Majma‘ al-Lughoh al-Arabiyyah (1970}, op. ciL, j, 2 y h + 
643* 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit. h j. 4, h. 556-557 dan al-Syaukanl 

(i994)i op, ctf, ( j, 5i h, SOO, 


Allah, meskipun sekadar meminjamkan se¬ 
suatu yang dapat dimanfaatkan kemudian 
dikembalikan semula. Mereka tidak mahu 
membayar zakat dan tidak mahu melaku- 
kan perkara yang mendekatkan diri kepada 
Allah. 3 



MA‘Z ( Ji) 

Erti lafaz ma'z (jH) ialah kambing yang ber- 
bulu nipis dan berekor pendek, manakala biri 
-biri yang berbulu lebat dan berekor panjang 
namanya 4an Di dalam al-Quran, 

lafaz (jidl) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Ariam (6), ayat 143. 

Ayat ini menerangkan tentang kejahil- 
an orang Arab sebelum datangnya Islam, di 
mana mereka mengumpulkan beberapa jenis 
haiwan peliharaan seperti kambing dan unta, 
kemudian mereka mengharamkan sebahagi¬ 
an kelompok itu tanpa bukti. Mereka meng- 
anggap hukum yang mereka tetapkan itu 
adalah bersumber daripada Allah, tetapi itu 
hanya kebohongan mereka sahaja dan me¬ 
reka tidak mempunyai bukti yang kuat bagi 
mengharamkan beberapa jenis haiwan itu. 

Antara jenis haiwan yang diharamkan 
oleh mereka adalah kambing jantan. 
Namun, kadangkala mereka juga meng¬ 
haramkan kambing betina dan kadang¬ 

kala mereka mengharamkan semua yang be- 
rada dalam kelompok kambing (jiiil) sama 
ada jantan mahupun betina. Allah menegas- 
kan, dia tidak pernah mengharamkan jenis 


3 Ibn Kathir (1998)1 ioc. dr. 

4 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, cit , j + 2. h + 
*43- 
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MA’IDAH (iiiLi) 


haiwan itu. Semuanya dapat dimanfaatkan 
oleh manusia sama ada dengan cara dimakan 
dagingnya, ditunggangi, diminum air susu- 
nya atau dimanfaatkan bagi keperluan yang 
lain. 1 



MA’IDAH (slU) 

Erti lafaz ma’idah (sjuU) ialah meja makan 
yang di atasnya dihidangkan makanan. Lafaz 
(«JuU) kadang-kadang digunakan bagi me- 
nyebut makanan - makanan yang ada. 2 

Di dalam al-Quran, lafaz (*juU) diulang 
dua kali iaitu dalam surah al-Ma’idah (5), 
ayat 112 dan 114. Dalam ayat yang ke 112, 
diceritakan tentang para pengikut Nabi ‘Isa 
(al-Hawariyyun) meminta kepada Nabi ‘Isa 
supaya memohon kepada Allah bagi me- 
nurunkan U iaitu meja yang penuh de¬ 
ngan makanan dari langit. Mereka meminta 
hal yang sedemikian kerana mereka me- 
merlukan makanan dan memang mereka 
dalam keadaan miskin. Dengan makanan itu, 
mereka mahu menambah kekuatan bagi ber- 
ibadah kepada Allah. 

Akhirnya, seperti diterangkan dalam ayat 
114, Nabi ‘Isa memohon kepada Allah supaya 
menurunkan bagi para pengikutnya. 

Turunnya al-md’idah dari langit ini menjadi 
bukti yang kukuh bagi kenabian ‘Isa. 3 



1 Ibn Kathir (1998 ), op. cif*, j* 2 h h. 184 . 

2 al-Lughah. al-'Arabiyyoh (1970), op. tit., j. a, h. 
670. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2 f h. 117. 


MADAD - MIDAD (>\ 1 * - iii) 

Erti asal lafaz madad (iii) ialah tambahan. 4 
Manakala lafaz midad (all*) bererti cecair 
yang dapat digunakan sebagai alat tulis iaitu 
tinta atau dakwat). 5 Lafaz (ail*) ini mem- 
punyai kaitan erti dengan kata (ill), kerana 
tinta adalah cecair yang selalu dituangkan 
oleh penulis dan selalu ditambah. 6 

Di dalam al-Quran, lafaz (lail*) dan 
(ISii) masing-masing disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 109. Ayat 
ini menerangkan keluasan dan kepelbagaian 
ilmu Allah. Imam Ibn Kathir mentafsirkan 
ayat ini dengan berkata, “Sekiranya lautan 
menjadi dakwatOSU*) bagi pena yang di¬ 
gunakan bagi menulis lafaz Allah, hikmah- 
nya dan tanda-tanda keagungannya, habislah 
lautan itu sebelum habis ditulis semua lafaz, 
meskipun didatangkan tambahan (ISli) tin¬ 
ta sebanyak lautan itu berkali-kali, kemudi- 
an digunakan bagi menulis lafaz Allah lagi, 
maka lafaz Allah tetap tidak akan habis. 

Ini sama dengan kata-kata Allah yang 
bermaksud, " Dan seandainya pohon-pohon di 
bumi menjadi pena dan laut (menjadi tinta), di- 
tambahkan kepadanya tujuh laut (lagi) sesudah ke- 
ringnya, nescaya tidak akan habis (dituliskan) kali- 
mat Allah. Sesuttgguhnya Allah Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana .” 7 

Al-Rabi‘ bin Anas menyatakan, per- 
umpamaan ilmu yang dimiliki oleh hamba 
Allah dengan ilmu Allah adalah bagaikan 
setitis air dibandingkan dengan semua air di 
lautan.” 8 


4 Al-Syaukanl (1994), op. tit. J. 3, h. 318. 

5 Majma* al-Lughah ot-Arabiyyah (1970), op. cir j. 2, h. 
619. 

6 Al-Syaukanl (1994), op, tit, j. 3,h, 318. 

7 Surah Luqman (31), ayat 27. 

8 Ibn Kathir (1998), op. 3* h. 109, 
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(MAHIL 


MAHlL (j^i) 

Lafaz ini adalah ism maful daripadalafaz hdla 
(Jli), membawa maksud yang ditaburkan 
dan ditumpahkan. Ram! mahil bermaksud 
pasir yang ditaburkan dan ditumpahkan . 1 Ia 
hanya disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Muzzammil (73), ayat 14. 

Al-Farra’ berkata, “Al-Mahil adalah yang 
tergoyang di bawahnya sehingga apa yang 
ada di atasnya tertumpah ke atasmu.” Ibn 
Qutaibah 2 berkata, “la bermaksud pasir yang 
tumpah seperti dalam kata-kata Allah yang 
bermaksud, “Dan gunung-ganang dihancur 
-leburkan dengan selebur-leburnya, lalu jadi- 
lah ia debu yang berterbangan .” 3 Dalam Tafsir 
al-Jaldlain, lafaz mahila bermakna hancur 
dan lebur selepas terhimpun dan bersatu . 4 

Al-Fakhr al-Razi berkata, “Kebanyakan 
pakar bahasa menyebutnya mahil seperti 
perkataan mahil dan madin. Hal demiki- 
an kerana huruf al-yd’ yang berbaris dam- 
mah dihilangkan dan diganti dengan sukun 
seperti pendapat al-Farra’ dan al-Zujjaj. 
Maksudnya masbub iaitu yang ditumpahkan 
dan masil iaitu yang dihancurkan, Tafsirnya 
adalah, Allah menghancurkan dan me- 
mecahkan susunan bahagian gunung dan 
menghamburkannya, menjadikannya se¬ 
perti bulu yang berterbangan sedangkan 
pada masa itu ia menjadi timbunan pasir, 
kemudian Allah menggoncangkannya se¬ 
perti yaijg disebutkan dalam al-Quran, 
aft Ja-sif ji ” 5 6 * dan “ 5 s dan 


1 Majma ' al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op. df + * j + 2* h- 
812+ 

2 Ibn Qutaibah (197S)* op. dt.> h. 494. 

3 AbWaqi'ah (56), ayat 5 dan 6, 

4 Al-Jalalain (U,)* op. ciL * h. 764, 

5 Maksudnya* “Dan ingatiah Hari Kami cabuf dan 
terbangkan gumtnp ganang”. Al-Kahfi (18), ayat 47. 

6 Maksudnya* “Padahai ia (gummg ganang) bergerak cepat 

seperti aiuan” Surah al-Naml (27), ayat 88. 


jV m aka pada masa itu, ia men¬ 
jadi mahila (hancur lebur ). 8 

Kesimpulannya, lafaz mahila membawa 
maksud serpihan gunung yang berkecai ke¬ 
rana dihancur leburkan dan berterbangan. 



MAHZUM (f j&) 

Lafaz ini adalah ism maful daripada kata ker- 
ja hazama (fyi) yang bererti mengalahkan, 
membunuh, memukul kembali, menggali, 
memporak-perandakan dan memisahkan. 
Mahzitm min al-jaysy bermaksud pasuk- 
an yang dikalahkan dan dipecahbelahkan 
kekuatannya . 9 

Ia disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sad (38), ayat 11. 
Lafaz ini dihubungkan dengan al-Ahzab 
dan fund iaitu pasukan, golongan atau ke- 
lompok, Al-Zamakhsyari mentafsirkan ayat 
ini, “Mereka hanyalah sepasukan orang ka¬ 
fir yang disusun bagi menentang Rasulullah 
yang pasti dihancurkan dan dikalahkan da¬ 
lam masa yang terdekat .” 10 

Muhammad ‘Abd al-Salam Syahln ber¬ 
kata tentang maknanya, “Sesungguhnya 
mereka hanyalah pasukan yang dihimpun- 
kan bagi memerangi Rasulullah yang dalam 
masa terdekat akan diporak-perandakan dan 


7 Maksudnya, “Dan gunung-ganang (setelah dihancurkan 
menjcKfi debu) diterbangkan ke angfcasa" Surah abNabak 
(78)* ayat 20. 

8 AbRazJ (tt)* op, cif + * j, 32* h + 182 Maksudnya* “Dan gunung 
ganang (setelah dihancurkan menjadi debu) diterbangkan 
ke angkasa * Surah al-Nabak (78)* ayat £0. 

9 Ants et aL (1962), up. cit., h. 985; Malfif (1973)* op. dt. t h. 
8bs, Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit, h-1505* 

10 Al-Zamakhsyari (1995)* op. tit.> j. 4, h. 72. 
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MAJID (itxi) 


dipukul kembali serta dipecahbelahkan. 1 
Dalam Safwah al-Tafdstr dijelaskan me- 
reka dikalahkan bagi dihina dan diaibkan. 2 
Qatadah mentafsirkan Allah menjanjikan 
kepada Rasulullah semasa beliau berada di 
Makkah, di mana pada suatu hari pasukan 
orang musyrik akan dikalahkan, maka ter- 
jadilah tafsiran itu untuk Perang Badar. 3 4 

Kesimpulannya, makna mahzum ialah di¬ 
kalahkan, dipukul kembali, dipecahbelah¬ 
kan dan sebagainya. 



MAJID (x^) 

Erti lafaz majid ialah yang mulia dan 
yang banyak pemberiannyad Di dalam al 
-Quran, lafaz (ji*i) diulang empat kali iaitu 
dalam surah al-Buruj (85), ayat 15, 21; Hud 
(11), ayat 73; dan Qd/(50), ayat 1. Di dalam 
al-Quran, lafaz (a*>£) menjadi sifat bagi tiga 
perkara iaitu: 

1 . Ia menjadi sifat Allah. Maksudnya 
Allah adalah zat yang mulia dan 
kemuliaannya melebihi kemulia- 
an makhluk ciptaannya. Selain itu, 
Allah juga zat yang besar kurnia 
dan anugerahnya kepada makhluk. 
(Surah HOd(ll), ayat 73). 5 

2 . Iamenjadisifatal-Quran. Maksudnya 
al-Quran adalah kitab yang mulia 


1 Muhammad'Abdal-Salam Syahin(ws), {editor kitab tafsir 
al-Zamakhsyari), op. tit J. 4, h. 72. 

2 Al-Sabuni (1981), op . ciL J. 2 , h. 52. 

3 Al-Tabari (1995), op. 12, h + 155* athar no. 22858. 

4 Mq/rmi* at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. ri£ t j. 2 t h. 
614 * 

5 Al-Syaukanl (1994), op.df,* j. a, h. 511. 


apabila dibandingkan dengan kitab 
-kitab lain sama ada daripada susun- 
an bahasa mahupun kandungannya. 
Selain itu, al-Quran juga banyak ke- 
berkatannya, ia memberi faedah dan 
manfaat sama ada di dunia mahupun 
di akhirat kerana Allah menerang- 
kan aturan-aturan hidup di dunia 
dan juga hukum agama di dalam al 
-Quran. (Surah al-Buruj (85), ayat 21 
dan Qd/(50), ayat l). 6 

3, Ia menjadi sifat ‘Arasy Allah. 
Maksudnya, ‘Arasy Allah adalah 
agung dan mulia. (Surah al-Buruj 
(85), ayat 15). 



MAJUS (yjy) 

Erti lafaz majiis (^_,*«) ialah kaum terdahulu 
yang mempunyai hukum agama yang khusus. 
Antara prinsip dalam agama mereka adalah 
meyakini cahaya adalah sumber kebaikan, 
manakala gelap adalah sumber kejahatan. 
Dengan keyakinan ini, mereka menyembah 
api. Antara aliran agama ini adalah aliran 
zaradusta. 7 

Di dalam al-Quran, lafaz (yyy> Jl) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 17. Dalam ayat ini, Allah 
menerangkan di akhirat nanti orang yang 
beriman kepada Allah dan rasulnya, orang 
Yahudi, orang Sabfun (penyembah bintang), 
orang Nasrani, orang Majusi yyS\) dan 
orang musyrik dipisahkan oleh Allah antara 


6 /bid.,]. 5, h. 414. 

7 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. dr., j. 2, h. 
614- 
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MAKHTUM 


yang satu dengan yang lain menjadi dua ke- 
lompok iaitu pengikut jalan yang benar dan 
pengikut jalan yang sesat. 

Terdapat tanda khusus yang dapat 
membezakan mereka daripada yang lain. 
Kemudian Allah menetapkan hukuman ke- 
pada setiap mereka; yang beriman dimasuk- 
kan ke dalam syurga, manakala yang kafir di¬ 
nt asukkan ke neraka. 1 



MAKHTUM (fjki) 

Makhtum (f>&;) dapat dirujuk kepada 
yang bererti akhir daripada sesuatu (£!%■ 
Oleh itu, lafaz bererti “sesuatu 

yang diakhiri.” Selain itu, kata (.*jiAi) juga 
boleh dirujuk kepada yang ber¬ 

erti penutup atau penanda sesuatu. Oleh itu, 
kata (f J&A) bererti sesuatu yang ditutup atau 
ditandai. 2 

Lafaz (fjsk*) di dalam al-Quran ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Mutaffifin (83), ayat 25. Dalam ayat ini, 
Allah menjelaskan salah satu nikmat yang 
akan dirasakan oleh orang yang beriman se- 
masa hidup di syurga. Mereka akan diberi 
minum {&*■$) iaitu sejenis arak yang paling 
baik dan murni yang mempunyai kelainan 
dan sifat yang hebat. Antara sifat itu adalah 

Para pakar berbeza pendapat dalam men- 
tafsirkan lafaz dalam ayat itu. Ada 

yang mentafsirkannya dengan yang diakhiri 
dan ada pula yang mentafsirkannya dengan 


1 Al-Syaukam (1994), op. tit., j. 3, h. 443. 

2 Al-Syaukam (1994), op. tit., j. 5, h. 402-403. 


yang ditutup atau ditandai. Bagi yang me- 
nyetujui pendapat pertama, maka erti lafaz 
(uL~. tj&rj) adalah khamar itu di¬ 

akhiri dengan rasa wangian (uLi^), sehingga 
apabila seseorang selesai meminumnya, dia 
akan menghidu bau (uU*») yang wangi. 

Manakala mengikut pendapat kedua, 
erti lafaz adalah tern- 

pat minuman khamar sama ada botol atau 
lainnya, ditutup dengan penutup yang diper- 
buat daripada sehingga ia menjadi cop 

atau tanda yang menunjukkan peminumnya 
adalah orang yang istimewa. Manakala orang 
lain tidak boleh menyentuhnya dan ia juga 
dapat menjaga minuman itu daripada se- 
barang kerosakan. 3 



MALIY (£) 

Erti lafaz maliy (^s) ialah masa yang lama. 4 
Di dalam al-Quran, lafaz ini disebut dalam 
keadaan berbaris di atas (&i), dan hanya di¬ 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah Maryam 
(19), ayat 46. 

Dalam ayat ini diceritakan, Nabi Ibrahim 
mengajak ayahnya iaitu Azar meninggal- 
kan kebiasaan menyembah berhala supaya 
ayahnya terhindar daripada seksa neraka di 
akhirat nanti. Namun, ayahnya tidak mahu 
menerima ajakan anaknya. Dalam ayat ke 46, 
surah Maryam diceritakan Azar memarahi 
Nabi Ibrahim supaya jangan menghina dan 
mencela berhala sembahannya lagi. Malah dia 
mengancam akan membunuh Nabi Ibrahim 


3 Al-Syaukam (1994}, op. crt,, j + 5, h< 402-403 dan al-AlusT 
(t.t.)»op*cfr, 30, h, 74. 

4 M-R321 (1998), op. cit., h, 264, 
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MAMDUD 


dengan cara melempari batu sekiranya Nabi 
Ibrahim tidak mahu menghentikan dakwah- 
nya. Azar juga mengusirNabi Ibrahim supaya 
menjauhinya dalam masa yang lama 
l^t). Akhirnya, Nabi Ibrahim meninggalkan 
ayahnya dan tetap mendoakan supaya ayah- 
nya mendapat hidayah dan ampunan daripa- 
da Allah. 1 



MAMDUD (ajllA) 

Erti kata kerja madda (ii) ialah memanjang- 
kan atau membentangkan. Apabila dikatakan 
ertinyalelaki itu memanjang- 
kan sesuatu. Manakala lafaz mamdud Ojili) 
ertinya sesuatu yang dipanjangkan atau 
dibentangkan. 2 Di dalam al-Quran, lafaz 
(ijjJii) diulang dua kali sahaja iaitu dalam 
surah al-Muddatsir (74), ayat 12 dan surah al 
-Waqi'ah (56), ayat 30. 

Dalam surah al-Muddaththir (74), ayat 
12, lafaz (jjAli) dikaitkan dengan harta 
benda sehingga lafaz (IS*iU) yang ter- 
dapat dalam ayat ini maksudnya harta benda 
yang melimpah banyak. Ayat ini berada pada 
rangkaian ayat yang menceritakan seorang 
kafir bernama al-Walid bin al-Mughirah. Dia 
dianugerahi Allah dengan harta yang me- 
limpah (1 Sja 151IU), anak-anak yang selalu 
berkumpul dengannya dan kekuasaan yang 
besar, namun anugerah ini tidak disyukuri, 
malah dia memusuhi Nabi Muhammad dan 
juga membenci al-Quran. Allah berjanji akan 
menghukum dia di akhirat nanti dengan 


1 Ibn Kathir (1998), op, 3,h, 124. 

2 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit ,, j, 2, h. 

616, 


hukuman yang berat. 3 

Manakala lafaz yang terdapat 

dalam surah al-Waqiah (56), ayat 30 dikait¬ 
kan dengan atap atau naungan sehingga lafaz 
(jjjlU jJ» j) ertinya naungan yang terbentang 
luas. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang nikmat yang 
akan diperoleh oleh orang beriman di syurga. 
Antaranya adalah naungan yang terbentang 

luas (>ji~ JJjQ). 

* * 

Imam al-Syaukanl menjelaskan, naung¬ 
an ini kekal, tidak hilang dan tidak terjejas 
oleh sinar matahari. 4 Manakala Imam al 
-Alusi menjelaskan naungan ini terbentang 
luas, tahap teduhnya tidak menyusut dan 
rasa teduhnya tidak terpaut antara satu masa 
dengan masa yang lain. la seperti rasa teduh 
yang terjadi dari mulanya waktu fajar hingga 
menjelang waktu terbitnya matahari. Dan 
berdasarkan hadis, dapat diketahui naungan 
itu berbentuk pepohonan. 5 



Erti mamnu'ah (iJ-jLii) ialah sesuatu yang 
dilarang atau dihalangi sehingga tidak dapat 
diperoleh. 6 Di dalam al-Quran (i* J*L*) di- 
sebutkan sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Waqi'ah (56), ayat 33. Ayat ini menjelaskan 
salah satu nikmat yang diperoleh orang yang 
beriman di syurga. Disebutkan juga, di syurga 
nanti terdapat pelbagaijenisbuah-buahan dan 


3 Ibn Kathir {1998) , op. cit., j . 4, h. 443. 

4 Al-Syaukimi (1994), op. cit, j. 5, h, 152. 

5 Al-AlusT op. cit* J. 27, h. 140. 

6 Majma' at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. df. T j r 2, h. 
656, 
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ia sentiasa ada setiap masa dan tidak ada per- 
kara yang menghalangi bagi mengambilnya 
(X'jJH If). 

Imam Qatadah menerangkan maksud (N 
as-J jLs) dalam ayat ini adalah orang yang di 
dalam syurga itu tidak terhalang bagi meng- 
ambil buah-buahan di syurga kerana tidak 
ada duri, tidak ada dahan pokok yang tinggi 
dan tempatnyajuga tidak jauh. 1 Ibn Qutaibah 
menambah, buah-buahan yang pelbagai itu 
tidak ada larangan bagi mengambilnya, ia 
tidak seperti buah-buahan yang terdapat di 
kebun-kebun dunia, kadang-kadang dilarang 
mengambilnya. 2 



MANAH 

Erti manah (*Ui) ialah patung berhala yang 
diperbuat daripada batu yang berada di an- 
tara Makkah dan Madinah. Ia disembah oleh 
orang Arab pada masa jahiliah. 3 

Lafaz (»&) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Najm (53), 
ayat 20. Allah mencela perbuatan orang Arab 
jahiliah yang menyembah patung berhala 
dan sengaja membuat bangunan khas sebagai 
tempat berhala itu bagi menandingi Kaabah 
yang dibangunkan oleh Nabi Ibrahim. 
Antara patung berhala yang masyhur sebagai 
sembahan mereka adalah al-Lat, al-‘Uzza dan 
Manah. 

Manah (»&;) ialah sebuah berhala da¬ 
ripada batu yang disembah oleh penduduk 

1 Ibn Kathlr (1998), t>P- cif-J. 4, h, 291, 

2 Al-Syaukani (1994)* op. tit.,}. 5* h. 153. 

3 al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. tit., j. 2, h. 

405 - 


Yathrib (kaum Aus dan Khazraj) dan juga 
kaum Khuzaah. Berhala itu berada di daerah 
yang bernama Qadld, suatu daerah yang be¬ 
rada di antara Makkah dan Madinah. Pada 
zaman jahiliah, kaum-kaum itu mengagung- 
kan berhala dan juga menjadikan tempat 
itu sebagai tempat haji, pengganti kepada 
Kaabah. 4 Allah mencela perbuatan mereka 
ini kerana berhala itu tidak memberi manfaat 
kepada orang yang menyembahnya. 



MANIY 

Erti lafaz rnaniy (^>) ialah air yang keluar 
daripada kemaluan lelaki atau perempuan 
semasa nafsu syahwat mereka memuncak. 
Air itu dinamakan mani kerana ia tertumpah 

Di dalam al-Quran, lafazf^) disebut se¬ 
kali sahaja iaitu dalam surah al-Qiyamah (75), 
ayat 37. Dalam ayat ini Allah mengingatkan 
manusia, mereka semua diciptakan daripada 
jumlah yang sedikit iaitu daripada air mani 
yang hina dan lemah yang ditumpahkan ke 
dalam rahim perempuan ( < JJ4 & ilu ). s 

Daripada air itu terbentuklah tfianusia yang 
susunan tubuh badannya elok dan kuat. 

Ini menunjukkan Allah maha agung dan 
berkuasa. Dia menciptakan sesuatu daripada 
tidak ada menjadi ada, meniadakan apa yang 
sudah ada dan menghidupkan kembali apa 
yang tiada. Selain itu, dengan mengingati asal 
penciptaan ini, manusia semestinya tidak 
sombong dan menentang perintah Allah. 


4 Ibn Kathir (199SX op. tit., }. 4, h. 254. 

5 Al-Syaukanl (1994), op. tit., j, 5, h, 342. 
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MANNA' ( £ iii) 


MANNA 4 (^&> 

Maksud kata kerja mana‘a - yamna'u 
(^4 - £a) ialah melarang atau menghalang. 

Apabita dikatakan ii*), erti- 

nya “Orang ini kedekut pada hartanya ke- 
rana dia menghalang atau melarang orang 
lain menikmati hartanya” Manakala bagi 
menyebut orang yang kedekut dengan 
hartanya, digunakan kata (JjlJd f&») atau 

Di dalam al-Quran, lafaz manna’ 
diulang dua kali iaitu dalam surah Qd/(50), 
ayat 25 dan al-Qalam (68), ayat 12. Dalam 
surah al-Qalam (68), ayat 12, Allah me- 
nyuruh Nabi Muhammad supaya tidak me- 
matuhi orang yang derhaka. Antara tanda 
orang yang derhaka adalah ke¬ 

dekut pada hartanya, mereka tidak mahu me- 
manfaatkannya demi kebaikan, 

Manakala dalam surah Qdf (50), ayat 25, 
Allah menjelaskan sifat-sifat orang yang di- 
masukkan ke dalam neraka. Antara sifat ini 
adalah (JjiU^lli), kedekut pada hartanya. 
Imam Ibn Kathir mentafsirkan (J^tb^lli) 
dengan, “Mereka tidak mahu menunaikan 
kewajipan mdliyah (kewajipan yang berkena- 
an dengan harta seperti zakat), mereka tidak 
berbuat baik dengan harta itu, mereka tidak 
memanfaatkan hartanya bagi menyambung 
hubungan silaturahim dan mereka tidak 
bersedekah.” 1 2 



1 Mqjma‘ ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, erf,, j, 2, h, 
405 - 

2 Ibn Kathir (1998), op. ciL f j> 4, h, 227 ♦ 


MANU‘A (li£s) 

Lafaz mania adalah daripada kata 

kerja (£L*j - sebelum ini yang bererti ke¬ 
dekut, menghalang dan melarang orang lain 
menikmati hartanya. Di dalam al-Quran, la¬ 
faz (IL Jj) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Maarij (70), ayat 21. 

Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menerangkan dua tabiat manusia yang 
negatif iaitu apabila mengalami kefakiran, 
kesempitan atau sakit, dia banyak berkeluh 
kesah. Tabiat kedua adalah kikir atau kedekut 
(L£.^i). Apabila manusia mendapatkan ke¬ 
baikan dan nikmat daripada Allah, dia ke¬ 
dekut dan tidak mahu memberi sebahagian 
hartanya kepada orang lain dan juga tidak 
mahu menunaikan hak Allah. 3 

Manusia memang pada dasarnya mem- 
punyai tabiat negatif ini. Namun, ada orang 
yang dipelihara oleh Allah daripada sifat bu- 
ruk itu dan diberi petunjuk dan kemudahan 
bagi mendapat kebaikan. Tanda-tanda orang 
yang dilindungi Allah daripada tabiat bu- 
ruk ini antaranya adalah mereka yang selalu 
menunaikan sembahyang, memberikan se¬ 
bahagian hartanya kepada orang yang berhak, 
percaya kepada hari akhirat, takut kepada 
azab Allah, menjaga kemaluan daripada zina, 
menjaga amanah dan menepati janji dan lain 
-lain. Keterangannya dihuraikan dalam ayat 
22 hingga ayat 34 surah al-Ma‘drij. 



MAQTU’- MAQTU‘AH ^JjU) 

Makna asal kata kerja qata'a (£U) ialah me- 
misah atau memotong antara satu benda de- 

3 Ibn Kathir (1998), op. tit., j. 4, h. 422, 
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ngan yang lain. Bagi menyebut sesuatu yang 
dipisahkan ^atau dipotong, digunakan lafaz 
maqtu jLiU) atau maqtuah (i£lii). 1 

Di dalam al-Quran, lafaz (^^Lii) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al-Hijr 
(15), ayat 66. Dalam ayat ini disebutkan 
(^Jjz SI) yang erti asalnya ialah, 

“Sesungguhtiya bahagiatt terakhir daripada 
kaum Lut akan terputus." Namun, lafaz (jLi 
atau JUii dalam bahasa Arab 
sudah menjadi ungkapan khas bagi meng- 
gambarkan kehancuran suatu kaum hingga 
habis dan tidak ada yang hidup, sehingga 
lafaz dalam ayat ini bererti, “Sesungguhnya 
kaum Lut ini akan hancur sampai habis" Ini 
yang terjadi pada kaum Lut apabila mereka 
diazab oleh Allah pada waktu Subuh hingga 
tidak ada satu pun daripada mereka yang hi¬ 
dup dan selamat. 2 

Manakala lafaz(i£jkjU) juga disebutkan 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Wdqi‘ah (56), ayat 33. Dalam ayat 
ini, Allah menerangkan salah satu nikmat 
yang diperoleh oleh orang beriman di syur- 
ga. Di Sana, orang beriman mendapat buah 
-buahan yang pelbagai jenis dan banyak. Ia 
sentiasa ada sepanjang masa, tidak habis atau 
berhenti berbuah (L£jLaW). Setiapkali pen- 
duduk syurga menginginkannya, ia sentiasa 
ada. la tidak seperti buah di dunia, yang pada 
musim tertentu berbuah, tetapi berhenti pada 
musim yang lain. 3 



1 Majma f ai-Laghah al-Arabiyyah (1970), op, dt. f j £ t h, 
405- 

2 A]-Alusi op. tit, j. 14, h. 71. 

3 Ibn Kathir (199$)* op. tit., ). 4 - h. 291 da n al-Syaukanl (1994>> 

op.cfrj. h + 153^ 


MAR*A 

Maksud kata kerja ra'a i^j) ialah men- 
jaga, melindungi dan memelihara. Biasanya 
kata kerja ini dikaitkan dengan kerja meng- 
gembala binatang. Apabila dikatakan (^J 
ertinya, “Orang itu menggembala 
kambing" Apabila dikatakan fe&Uiic-*j) 
ertinya, “Binatang-binatang ini makan rum- 
put di padang gembala” Bagi menyebut tern- 
pat menggembala binatang yang biasanya ba¬ 
nyak rumput digunakan kata mar‘a(^yi). 4 

Di dalam al-Quran, lafaz diulang 

dua kali sahaja iaitu dalam surah al-Ndzi'dt 
(79), ayat 31 dan al-A'la (87), ayat 4. Dalam 
kedua-dua ayat ini, Allah menerangkan di- 
alah yang menciptakan padang i^y*) sama 
ada yang penuh dengan rumput atau tumbuh 
-tumbuhan lainnya yang hijau. Padang rum¬ 
put itu dapat digunakan manusia bagi meng¬ 
gembala binatang-binatang ternak sehingga 
manfaatnya besar bagi hidup manusia. 5 

Oleh itu, manusia mestilah bersyukur 
dengan cara menyembah Allah dan mem- 
perbanyakkan ibadah kepadanya. Sekiranya 
tidak, Allah mampu mengubah padang rum¬ 
put yang subur menjadi tanah kering yang 
tidak dapat dimanfaatkan lagi bagi meng¬ 
gembala binatang. 



MARAH (£>i) 

Maksud lafaz marah (£ji) ialah gembira atau 
sukacita yang berlebihan hingga disertai rasa 
sombong dan bangga pada diri sendiri. 6 Di 


4 Majma f abLughah al-Arabiyyah (1970) h op. tit., j. 2, h, 50* 

5 Al’Syaukani (1994), °P> tit., | 5, h, 427. 

6 abLughah o/-Mraf>r^yo/i (1970)* op. tit., j. 2, h. 
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MARI’ (.^i) 


dalam al-Quran, lafaz diulang dua kali 
sahaja iaitu dalam surah al-Israk {17), ayat 37 
dan surah Luqmdn (31), ayat 18. 

Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz (li-jji) 
berada dalam rangkaian lafaz yang sama iaitu 
(li-^S j pils *^j) maksudnya, “Dan 
janganlah kamu berjalan di muka bumi ini 
dertgan sombong." Kedua-dua ayat ini me- 
nerangkan di muka bumi ini manusia di- 
larang bersikap sombong, angkuh dan me- 
rasa diri paling hebat kerana sikap seperti itu 
dibenci Allah dan tidak perlu bagi manusia 
untuk sombong yang merupakan makhluk 
yang lemah dan tidak berkuasa . 1 



MARI' [fj f) 

Maksud kata kerja ialah sedap, la- 

zat, baik dan bermanfaat. Kata sifatnya ada- 
lah (f^). 

Apabila dikatakan {fj. J* jlUi), ertinya makan- 
an yang mudah ketika melalui tekak mem- 
punyai kesan yang baik bagi yang memakan- 
nya dan tidak menyusahkan . 2 

Lafaz J*) disebutkan sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Ni$dk 
(4), ayat 4. Dalam ayat ini diterangkan, se- 
lepas suami memberikan mahar kepada iste- 
ri, kemudian isteri memberikan sebahagian 
mahar itu kepada suaminya dengan penuh 
rela dan ikhlas, suami boleh memakan atau 
memanfaatkan harta yang diberikan isteri- 


622, 

1 Ibn Kathir (1998)* op ♦ cit,, | 3* h + 41 dan 447; al-Syaukani 
(1994), op. Git,, j, 4, h. 239 dan j, 3, h. 223 . 

2 Majma' at-Lughah ai-Arabiyyah (1970), op, cit ,, j, 2, h. 
619. 


nya itu sebagai makanan atau pemberian 
yang dan 

Para pakar berbeza pendapat dalam 
mentafsirkan kedua-dua perkataan ini. 
Sebahagian pakar mentafsirkan lafaz (&£*) 
dengan “yang terasa sedap apabila dimakan, 
diminum, dimanfaatkan .* Manakala (iSj JZ) 
maksudnya “yang mempunyat kesan yang 
baik bagi pemakainya, tidak bahaya dan tidak 
sakit” Ada pula yang memberi maksud (li^i) 
dengan “yang tidak ada dosa (memanfaatkan- 
nya)" manakala (Ui JZ) maknanya “ tidak me- 
nyebabkan penyakit!’ 3 

Imam ‘Ali b. Abi Talib berkata, “Apabila 
salah seorang antara kalian ingin sembuh 
(dari penyakit), hendaklah menulis satu ayat 
daripada al-Quran di atas kertas kemudian 
memadamkannya dengan air hujan, kemudi¬ 
an ambillah dirham (wang) yang diberikan 
oleh isteri dengan penuh rela dan ikhlas, ke¬ 
mudian wang itu hendaklah digunakan bagi 
membeli madu, kemudian minumlah. Itu se- 
mua adalah ubat” 

Ini kerana, dengan berkumpulnya 
keempat-empat perkara ini, berkumpullah 
ja) ,(&ii) dan (AL&), sesuai de¬ 
ngan keterangan di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-lsrdk (17), ayat 82; Qdf (50), ayat 
9; al-Nahl (16), ayat 69 dan al-Nisdk (4), ayat 
4 . 4 



3 Al-Qurtubi (1996), op, dt<, j, 5, h. £7 dan al-AJusI (t.t.), op. 
cit., j. 4, h. 199. 

4 Ibn Kathir(i998) T op, rif., j. 2, h, 577. 
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MARID - MARlD (j*> - >jU) 

Imam al-Zujjaj berkata, makna asal lafaz 
marid (jjU) dan marid (j 4J*) ialah tempat 
tinggi yang rata atau halus. Ia bermaksud 
sunyi, kosong atau bersih daripada sesuatu, 
Apabila dikatakan maksudnya 

ialah, “ pokok yang tidak mempunyai darn"; 
dan (*\iff* 4JJ) maksudnya ialah, “tanah 
pasir yang tidak ada pokok yang tumbuh di 
atasnya 

Lafaz (ijU) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), 
ayat 7, Manakala lafaz diulang dua kali 
iaitu dalam surah al-Nisdk (4), ayat 117 dan 
al-Hajj (22), ayat 3. 

Kedua-dua lafaz ini digunakan bagi 
menyifatkan syaitan sehingga di dalam al 
-Quran disebutkan (a* J* ^H^i) dan 
jjU], maksudnya syaitan yang pada dirinya 
tidak ada sifat baik sedikit pun, selalu mem- 
bangkang dan derhaka kepada Allah hingga 
melampaui batas atau syaitan yang tidak per- 
nah taat kepada Allah. 2 

Dalam surah al-Saffat (37), ayat 7 di- 
terangkan bintang-bintang yang berada di 
langit juga digunakan bagi menjaga syaitan 
yang derhaka supaya tidak da- 

pat mendengar perbicaraan para malaikat 
dan mereka juga dilempari dengan bintang 
-bintang dari setiap penjuru. Manakala da¬ 
lam surah al-Nisdk (4), ayat 117 diceritakan 
yang disembah orang Musyrik adalah syaitan 
yang derhaka OjJ_^ bU*ia). Dan dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 3 diterangkan sebahagian 
manusia suka membantah dan ragu dengan 
kuasa Allah dan mereka juga patuh kepada 
syaitan yang membangkang (jtj J* jUals )■ 


1 ALAlusT (U.)> op. ciL, j, 17, h + 114* 

2 /bid. dan j. 23, h. 69; lihat juga al-Syaukanl (1994 ) t op. cit., 

j* 3 ,h. 436 , 


MARID - MARID 


MARIJ - MARlJ (g £ ^U) 

Makna kata kerja maraja (ffff*) atau marija 
(£. J*) ialah bercampur, kacau-bilau atau ber- 
celaru. Bagi menyatakan sesuatu yang kacau 
-bilau atau bercelaru digunakan kata mdrij 
(^jU) atau mart) (g J*)- Lafaz dierti- 
kan sebagai nyala atau kobaran api. Api yang 
berkobar disebut kerana nyalaannya 

bercelaru dan warnanya kelihatan kacau 
-bilau. 3 


Lafaz ^i)disebut hanya sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Qaf (50), ayat 5. 
Kata (^jU)juga disebutkan sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Rahmdn 
(55), ayat 15. 


Orang kafir pada zaman Nabi 
Muhammad tidak konsisten dalam menilai, 
menuduh dan menyifatkan Nabi Muhammad. 
Kadang-kadang mereka menilai nabi sebagai 
penyihir. Kadang-kadang mereka menuduh 
nabi sebagai orang gila, penyair dan kadang 
-kadang mereka menuduh beliau sebagai bo- 
moh dan dukun. Sehingga dalam surah Qaf 
(50), ayat 5 ditegaskan orang kafir berada 
dalam kebingungan, kecelaruan dan kacau 
-bilau (®V/ I s)^)- 4 

Imam Ibn Kathlr menambahkan, semua 
orang yang keluar daripada perkara haq (ke- 
benaran) selalunya berada dalam keadaan 
bingung dan bercelaru kerana semua ucap- 
annya yang tidak haq, berisi kebatilan yang 
bercampur dengan kemungkaran. 3 


Manakala dalam surah al-Rahmdn (55), 
ayat 15, Allah menjelaskan bahan asas pen- 
ciptaan jin adalah nyalaan api yang menyala 
Gls If* j-jU ja). Imam Ibn Kathlr menerang- 


3 AMsfahani (1961), op, cit., h. 495 dan Mo/mo' al-Lughah 
al-Aratriyifah (1970), op, cit., j. 2 f h. 622. 

4 Al-Syaukani (1994), op* cit. J. 5, h. 72. 

5 Ibn Kathlr (1998), op, cit, j. 4 > h + 223 < 
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MARIAN 


kan, yang dimaksudkan dengan (^U) ialah 
lidah api yang berada di hujung nyalaannya. 1 



MARJAN (cU-^S) 

Erti lafaz marjan ialah jenis mutia- 

ra yang kecil dan bagi menyebut satu mu- 
tiara digunakan lafaz (iil^y*). 2 Di dalam 
al-Quran, lafaz (oU->J*i) diulang dua kali 
iaitu dalam surah al-Rahmdn (55), ayat 22 
dan 58. Sebahagian pakar tafsir mentafsirkan 
dengan mutiara yang kecil. Ia ada- 
lah perhiasan yang indah dan disukai oleh 
orang ramai. 

Dalam surah al-Rahman (55), ayat 22 
dijelaskan batu mutiara (jU-^JI) itu berada 
di dasar lautan. Ini adalah tanda kekuasaan 
Allah dan juga nikmat yang mesti disyukuri 
oleh manusia. 3 * Ayat ke 58 pula menerang- 
kan salah satu sifat yang dimiliki oleh bida- 
dari yang berada di syurga. Dalam ayat ini, 
bidadari disamakan dengan batu (ojitff) 
dan batu (oUvifl). Para pakar tafsir berbeza 
pendapat dalam mentafsirkan maksud per- 
umpamaan ini, namun yang jelas semuanya 
menunjukkan bidadari yang berada di syurga 
itu begitu indah. 

Antaranya tafsiran yang dikemukakan 
oleh Imam Mujahid, al-Hasan al-Basri, Ibn 
Zaid dan yang lain. Mereka menerangkan ke- 
samaan antara bidadari dan kedua-dua batu 
itu adalah pada bersih dan putih warnanya 
kerana batu (ojsyi)mempunyai warna yang 


1 Ibid** j 90^ 

2 Al-lsfahani (1961), op. tit., h. 495, 

3 Mengenai perbezaan pendapat pakar dalam mentafsirkan 

kata (^>J 0 , bhat Ibn Kathir (1998), op. dt. h j. 4, h. 273. 


bersih, manakala batu iaitu mutiara 

kecil berwarna putih. Oleh yang demikian, 
bidadari ini mempunyai kulit yang bersih 
dan putih.' 1 

Diterangkan alasan al-Quran meng- 
gunakan lafaz (yang bermaksud mu¬ 
tiara yang kecil adalah bagi menggambarkan 
putihnya kulit bidadari kerana warna mutiara 
yang kecil lebih putih daripada mutiara yang 
besar, sehingga warna kulit bidadari itu me- 
mang benar-benar putih. 5 



MASAD(j^) 

Masad (xZ£) bermaksud tali yang diper- 
buat daripada anyaman sabut, kulit binatang, 
daun kurma kering dan lain-lain. 6 Di dalam 
al-Quran, lafaz (jojI) disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Masad (111), ayat 5. 

Ayat ini menerangkan di neraka nanti, 
leher isteri Abu Lahab akan diikat dengan tali 
(lii ^ Ux*. 4 )• Imam al-Dahhak me- 
nyatakan, tali itu berbentuk api yang panas 
dan diikatkan pada leher isteri Abu Lahab. 7 
Ini adalah seksaan yang pedih kepadanya 
kerana ketika di dunia, dia sering menolong 
suaminya, Abu Lahab dalam menentang dan 
menyakiti Rasulullah. 

Imam Ibn Kathir menerangkan, tali yang 
melingkar pada lehernya itu digunakan bagi 
mengumpulkan bahan bakar di neraka yang 
kemudian digunakan bagi membakar Abu 


4 Ibn Kathir (1998), op. 4, h. 279. 

5 Al-Alusi (t.t r ),0p. cif.J. 27, h. 120. 

6 Majma ' al-Lughak al-'Arabiyyak (1970), op ♦ cit., j, 2, h + 
630. 

7 AbSyaukani (1994b op. tit., j. 5, h. 512, 
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Uf^) MASBOQIN 


Lahab. Ketika di dunia, isteri Abu Lahab 
adalah penolong setia suaminya dalani me- 
nyakiti Rasulullah, maka di akhirat kelak, dia 
juga menjadi penolong setia suaminya bagi 
merasakan azab dan seksa. Bentuk azab se- 
perti ini begitu pedih dan menyakitkan. 1 



MASBCQiN (ai £ la ) 

Lafaz ini adalah ism maful yang mempunyai 
makna ism fa'il, maksudnya terlepas atau 
yang lemah. la diulang dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Waqi'ah (56), ayat 
60 dan surah al-Ma'arij (70), ayat 41. 

Al-Zamakhsyari mentafsirkan lafaz 
ini dalam surah al-Waqi'ah, “Aku berkuasa 
berbuat demikian bagi menggantikan kamu 
dan tempat kamu dengan makhluk yang 
serupa dengan kamu dalam penciptaan.” 2 

Sedangkan dalam surah al-Ma'arij, “Dia 
berkuasa menghancurkan mereka dan meng¬ 
gantikan mereka dengan manusia yang lebih 
baik dari mereka dan ianya tidak terlepas dari 
apa yang Dia kehendaki dan tidak ada sesuatu 
pun yang mengalahkannya.” Maksudnya dia 
yang berkuasa melakukan yang demikian 
tentulah tidak susah dan lemah bagi me- 
ngembalikannya semula atau menciptanya 
semula. 3 

Ibn Kathlr berkata, “Kami tidak lemah 
bagi mengubah penciptaan kamu pada hari 
kiamat 4 seperti kata-kata Allah yang ber- 


1 Ibn Kathir{i998) p op, tit., j, 2, h + 352 dan j. 4, h + 565, 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op, ciU 4> h- 453- 

3 /bid, h + 601-602. 

4 Ibn Katbir (1998), op. tit., j. 4, h. 266 dan 382, 


maksud, “Patutkah manusia (yang kafir) 
menyangka kami tidak dapat mengumpul- 
kan tulang-tulangnya, bukan seperti yang di- 
sangka itu, bahkan kami berkuasa menyusun 
(dengan sempurnanya segala tulang) jarinya, 
(tulangyang lebih halus dari yang lain)P 

Al-Syaukani berkata, ia bermaksud, 
“maghlubin atau dikalahkan dan lemah, 
tafsirannya, “Kami tidak dikalahkan atau 
lemah bagi mendatangkan makhluk seperti 
kamu:* 

Kesimpulannya, lafaz masbuqm adalah 
lafaz jamak yang mempunyai makna satu 
iaitu Allah dan ia berbentuk jamak bertuju- 
an bagi mengagungkan (ta'zim) Allah dan 
bukan bermaksud banyak (takthir). Makna 
asalnya ialah yang lemah dan dikalahkan, na- 
mun lafaz “wa ma nahnu bi masbuqin” (Uj 
membawa maksud “kami tidak 
dapat dikalahkan dan tidak lemah" 



MASJID 

Lafaz ini adalah ism makan dalam bentuk 
mufrad, berasal daripada lafaz sajada (iAi). 
Al-Razi berkata, “Ia dikenali 7 sebagai tempat 
sembahyang bagi jemaah.” 8 Dalam Kamus 
al-Munjid, ia bermaksud tempat bersujud di 
dalamnya dan setiap yang digunakan bagi 
beribadah di dalamnya. 9 Pada zaman sebelum 
Islam, tempat di sekitar Kaabah dinamakan 
al-masjid , namun prototaip masjid pertama 


5 Surah al-Qiyamah (75), ayat 3 dan 4. 

6 Al-Syaukam (1994), op, tit., j, 4,h, 195, 

7 Al-Razi (1987), op, riE, h, 286* 

8 AnTs ef of, (1962}, op, dt.> h + 4 16-417^ 

9 Ma’luf (1973) > op. cit, h. 321, 
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MASJID 

dalam Islam adalah Masjid Quba’ di Madinah 
yang didirikan nabi setibanya di Madinah. 1 

Lafaz masjid disebut 22 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 144, 149, 150, 191, 196, 217; al-Ma’idah 
(5), ayat 2; al-A‘raf (7), ayat 29, 31; al-Anfal 
(8), ayat 34; at-Taubah (9), ayat 7, 19, 28, 
107, 108; al-Israk (17), ayat 1 (dua kali), 7; 
at-Kahfi (18), ayat 21; al-Ha)j (22), ayat 25; 
al-Fath (48), ayat 25, 27. Di dalam al-Quran, 
al-masjid mengisyaratkan kepada beberapa 
masjid tertentu atau khusus iaitu: 

• la bermaksud Masjid al-Hardm seperti 
yang terdapat dalam surah al-Baqarah, 
ayat 144, 149, 150, 191, 196, 217; al 
-Ma’idah ayat 2; al-Anfal; al-Taubah 
ayat 7, 19, 28; al-lsrak ayat 1; al-Hajj 
ayat 25; dan al-Fath ayat 25 dan 27. 

• la bermaksud Masjid al-Aqsd dalam 
surah al-Israk ayat 1 dan 7. 

• la bermaksud Masjid Qubd’, terdapat 
dalam surah al-Taubah ayat 108. Ibn 
Kathir berkata, “Masjid Quba adalah 
masjid yang dibina atas ketakwaan se- 
menjak ia didirikan buat pertama kali 
sebagai tanda ketaatan kepada Allah 
dan rasulnya serta menjadi penyatuan 
orang mukmin. Oleh itu, Rasulullah 
berkata, “Sembahyang di Masjid Quba’ 
seperti mengerjakan umrah,” Dalam 
satu laporan, ketika Rasulullah mem- 
binanya dan mengasaskannya ketika 
pertama kali datang dan berehat di 
kampung Bani ‘Amru b. 'Auf, Jibril 
datang menentukan baginya arah 
kiblat.” 2 

• Ia bermaksud Masjid Dirar seperti 
yang terdapat dalam surah al-Taubah, 


1 Cyril Glasse (1999), op. h. 262. 

2 Ibn Kathir (1998), op.cit, j, 2,11,354. 


ayat 107. Masjid ini dibina oleh orang 
munafik atas arahan Pendeta Abu 
‘Amir 3 yang berasal daripada kaum al 
-Khazraj yang berkata kepada nabi, 
“Aku pasti mendapatkan kaum yang 
memerangi kamu dan aku bersama 
mereka, dan dia masih memerangi 
nabi sehingga pada Perang Hunain. 
Ketika Hawazin diserang, dia keluar ke 
Rom meminta bantuan dan mengirim 
risalah kepada orang munafik dan ber¬ 
kata, “Persiapkan apa-apa yang kamu 
mampu daripada kekuatan dan senjata 
dan binalah masjid kerana aku akan 
pergi kepada raja dan datang dengan 
bala tentera dari Rom bagi mengeluar- 
kan Muhammad dari Madinah, lalu 
mereka pun membina Masjid Dirar. 4 
Ia dibina di sebelah Masjid Quba’. 

Selesai pembinaannya sebelum nabi 
pergi ke Tabuk dan mereka meminta- 
nya bersembahyang di dalam masjid 
itu, namun Allah melindunginya dan 
beliau berkata, “Kami berada dalam 
perjalanan dan insya-Allah kami akan 
bersembahyang ketika kami kembali.” 
Ketika nabi dalam perjalanan pulang 
dari Tabuk yang tinggal satu hari atau 
setengah hari, Jibrail turun meng- 
khabarkan tentang masjid itu dibina 
bagi memecahbelahkan kesatuan umat 
Islam lalu beliau mengutus seorang 
utusan bagi merobohkan masjid itu. 3 


3 Dia dinamakan seperti itu kerana dia ahli ibadah dan me - 
bacakan ilmu Ahli Kitab kepada penduduk Madinah, tetapi 
dia mati dalam keadaan kafir di Qannasirin di daerah Rum 
pada tahun ke 9. Dia adalah ayah kepada sahabat nabi yang 
bernama Hanzalah yang syahid dalam perang LIhud yang di- 
gelar dengan "GhasU al-Malaikah” Al-QurtubI (1996), op. 
tit. 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit. t j. 8, h. 238-239. 

5 Ibn Kathir (1998), op, rif.,j. 2, h. 353. 
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MASJID 


Al-Syaukani berkata, “Terdapat em- 
pat tujuan dalam pembinaan masjid 
ini iaitu bagi membahayakan orang 
lain, kufur pada Allah dan memerangi 
orang Islam kerana pembinaannya 
bagi menguatkan ahli nifak, memecah 
belah kesatuan orang mukmin, kerana 
mereka berharap orang Islam tidak 
lagi pergi ke Masjid Quba sehingga 
jemaah orang Islam sedikit dan ber- 
pecah kesatuan mereka, serta dijadi- 
kan tempat persiapan dan menunggu 
bagi memerangi Allah dan rasulnya. 1 

Manakala orang yang membangunkan 
masjidiniterdiridaripadal2orangiaitu: 

(1) Khadham b. Khalid dari Bani Abd 
bin Zaid iaitu salah satu daripada Bani 
Amru bin ‘Auf dan daripada rumah- 
nya dibina Masjid al-Syiqaq; 

(2) Tha'labah bin Hatib dari Bani 
‘Ubaid dan Mawali Bani Umayyah 
binZaid; 

(3) Matab bin Qusyair dari Bani 
Dabl’ah bin Zaid; 

(4) Abu Habibah bin al-Az‘ar dari Bani 
Dabl’ah bin Zaid; 

(5) ‘Ubad bin Hanif saudara Sahl bin 
Hanif dari Bani ‘Amru bin ‘Auf; 

(6) Harithah bin ‘Amir; 

(7) Dua orang anak Majma’ bin 
Harithah; 

(8) Zaid bin Harithah, mereka dari 
Bani Dabl’ah dan Mukhraj; 

(9) Nabil al-Harith dari Bani Dabl’ah; 

(10) Bijad b. ‘Imran dari Bani Dabi’ah; 

(11) Wadi’ah b. Thabit dan (12) Mawali 

i Al-Syaukani (i 994 )>op< 2, h. 514. 


Bani Umaiyah Raht Abi Lubabah bin- 
‘Abd al-Mundhir. 2 

• la bermaksud Masjid yang dibina di 
depan pintu gua Ashab di-Kdhfi seperti 
yang terdapat dalam surah al-Kahfi, 
ayat 21. Maksudnya, “Maka berkata 
kelompok yang lain yang lebih banyak, 
“Kita hendaklah membina di atas pin¬ 
tu gua masjid bagi kita bersembahyang 
dan menghadap Allah di dalamnya.” 3 

• Bermaksud semua masjid, tidak di- 
tentukan pada salah satu masjid. 
Maksud ini terdapat dalam surah al 
-A'raf ayat 29 dan 31. Daripada Ibn 
Abbas, beliau berkata, “Di kalangan 
orang Arab ada yang bertawaf dalam 
keadaan telanjang termasuk wani- 
ta dan hanya terdapat cebisan atau 
potongan kain di faraj mereka lalu 
turunlah ayat di atas kepada Nabi dan 
menyuruh mereka berpakaian. 4 

Bentuk jamak daripada masjid adalah masajid 
ertinya masjid-masjid. Lafaz dalam 
bentuk jamak ini disebut enam kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
114, 187; al-Taubah (9), ayat 17, 18; al-Hajj 
(22), ayat 40 dan al-Jinn (72), ayat 18. Dalam 
surah al-Baqarah, ayat 114, para pakar ber- 
beza pendapat mengenai masajid, antaranya: 
(1) Ibn ‘Abbas, 5 Mujahid, 6 Qatadah 7 dan 
al-Suddi e berpendapat ia adalah Bait al 
-Muqaddas; (2). Ia bermaksud al-Masjid al 
-Hardm seperti pendapat Ibn Zaid. 9 


2 Ibn Kathir (1998)* he. cit 

3 AJ-Sabuni (1981), op. cit. h j. 2, h, 187. 

4 Al-Wahidl (1998), op. oit. f h. 185. 

5 Al-Tabari (i 995 )> op. cit>. j. i, h* 696, athar no. 1509. 

6 /bid., athar no. 1510. 

7 /bid., athar no. 1511. 

8 Ibid., athar no, 1512, 

9 Ibid., athar no + 1513. 
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Al-Tabari berkata, “Yang dimaksudkan 
masajid di sini ialah Bait al-Muqaddas dan 
orang yang ingin merobohkannya adalah 
orang Nasrani dan dibantu oleh Bakhtansar. 
Mereka melarang orang mukmin daripada 
kalangan Israel sembahyang di dalamnya 
selepas ia dikuasai, lagipun orang musy- 
rik Makkah tidak berusaha merobohkan al 
-Masjid al-Haram , dan memang sabit mereka 
melarang Rasulullah dan sahabat-sahabatnya 
beberapa ketika untuk sembahyang di dalam¬ 
nya. Mereka membina al-Masjid al-Haram 
pada zaman jahiliah dan menjadi kebangga- 
an mereka. Walaupun begitu, ia juga bersifat 
umum di mana setiap yang melarang orang 
daripada sembahyang di masjid sama ada 
wajib atau sunat dan setiap yang berusaha 
merobohkannya, dapat dikatakan termasuk 
orang yang zalim lagi melampaui batas. 1 

Manakala maksud masajid dalam surah 
yang lain bersifat umum yang mencakupi 
rumah-rumah Allah yang dikhususkan untuk 
beribadah dan menyebut serta membesarkan 
Allah di dalamnya. 



MASJUR (j J^) 

Lafaz ini adalah ism maful daripada sajara 
iy^), maksudnya menjadikan penuh, me- 
luap, dinyalakan dan sebagainya. 2 Ia hanya 
disebut sekali di dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Titr (52), ayat 6. Lafaz ini me- 
ngandungi beberapa pentafsiran: 


1 ibid.,h. 697-698. 

2 Al-Razi (1987), op. tit., h. 287, Airis etal. (1962), op. tit, li. 

417. 


• Al-Yazidi berkata, “Al-Masjur maksud¬ 
nya yang penuh dengan api 3 seperti 
yang terdapat dalam Tafsir al-Jalalain. 4 
Dinukilkan di dalam hadis, Allah 
menjadikan seluruh lautan menjadi 
api sehingga menambah api di dalam 
neraka. 5 Dalam satu laporan dijelas- 
kan, “Sesungguhnya laut dinyalakan 
pada hari kiamat sehingga menjadi api.” 6 
Sa‘id bjj al-Musayyab berkata, “Berkata 
Ali kepada lelaki Yahudi, “Di mana ja- 
hanam?” Dia berkata, “Di laut.” Lalu Ali 
berkata, “Aku tidak melihat pada kamu 
kecuali yang benar, lalu dia membaca “al 
-bahr al-masjur.” ! 

• Dilaporkan daripada al-Hasan, makna 
al-bahr al-masjur ialah laut yang men- 
jadi kering dan tidak ada yang tinggal 
walau sedikit pun. 8 Ibn Abbas berkata, 
“Maknanya ialah yang kering atau 
kosong, seorang budak keluar untuk 
mengambil air, namun ia pulang dan 
berkata, “Sesungguhnya perigi masj- 
nr,” ertinya kering; 9 airnya kering ke- 
rana api dinyalakan di dalamnya.”' 0 

• Mujahid berkata, “al-Masjur 
maksudnya yang dinyalakan atau 
dipanaskan.” 11 Begitu juga dengan pen- 
dapat al-Dahhak, Syamr bin Atiyyah, 
Muhammad binKa'ab dan al-Akhfasy.’ 2 
Al-Ala’ bin Badr berkata, “Dinamakan 
al-bahr al-masjur kerana airnya tidak 


3 Al-Yazidi (1985)* op. dt. h h. 350. 

4 Al-Jalalayn (tt), op. dr, h. 686. 

5 Al-JawzI (1965)* op+ riU}. S f h. 48. 

6 Al-QurtubI (1996), op. dt.J. 17, h. 63. 

7 Ibid > 

8 Muhammad Salim al-Hajj dalam Al-Yazidi (1985), loc. tit. 

9 Ibn Kathlr (1998), op. tit, j t 4, 215, 

10 Abadi (1986), op. cit,, j. 3, h. 191. 

11 Al-Qurtubi (1996), he. tit, 

12 Ibid, 
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dapat diminum dan tidak dapat me- 
nyiram tanam-tanaman.” 1 

• Al-Rabf bin Anas, “al-bahr al-masjitr" 
ialah air yang berada di ‘Arasy yang 
turun darinya hujan, menghidupkan 
semua jasad dari kubur mereka pada 
hari kianiat dan kebanyakan pakar 
berkata inilah laut itu.” 2 

Kesimpulannya, maksud masjur ialah 
yang dipanaskan dan dinyalakan sehingga 
laut menjadi kering dan bertukar menjadi 
api. 



Lafaz ini adalah ism maf'ul daripada lafaz 
sa’ala (JLi), maksudnya yang ditanya atau di- 
minta. 

la disebut empat kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 34, 36, al 
-Furqan (25), ayat 16, dan al-Ahzab (33), ayat 
15, Lafaz inidikaitkan dengan perkara al-'ahd 
iaitu perjanjian seperti yang terdapat dalam 
surah al-Israk (17), ayat 34, al-Ahzab (33), 
ayat 15. Dikaitkan dengan al-wa‘d iaitu janji 
seperti yang terdapat dalam surah al-Furqan 
(25), ayat 16. Dikaitkan dengan al-basar iaitu 
penglihatan, al-fu’ad iaitu hati dan al-sam 
iaitu pendengaran seperti yang terkandung 
dalam surah al-Israk (17), ayat 36. 

Ibn Kathir mentafsirkan lafaz ini yang 
terdapat dalam surah al-Israk (17), ayat 36 
dengan seorang hamba ditanya pendengar- 
annya, penglihatannya dan hatinya pada 


1 Ibn Kathir (1998), op* cit. 

2 /bid. 


hari kiamat dan ditanya apa yang dibuat 
dengannya. ? Al-Nasafi berkata, “Dikatakan 
kepada manusia, mengapa engkau men- 
dengar apa yang tidak dihalalkan bagimu, 
kenapa engkau melihat pada apa yang tidak 
dibolehkan melihatnya dan mengapa eng¬ 
kau berniat dan berazam di atas apa yang ti¬ 
dak dibolehkan bagi berazam dengannya?” 4 
Dalam ayat 34, seorang hamba yang berjanji 
diminta supaya tidak melanggar janjinya 5 dan 
orang yang berjanji itu ditanya dan diper- 
tanggungjawabkan mengenainya. 6 

Sedangkan dalam surah al-Furqan , al 
-Tabari mentafsirkan, “Ayat ini menunjukkan 
orang mukmin meminta kepada Tuhan me¬ 
reka hal itu di dunia ketika mereka berkata, 
“Datangkanlah kepada kami apa yang engkau 
janjikan melalui rasul-rasulmu!” Lalu Allah 
berkata, “Sesungguhnya pemberian Allah ke¬ 
pada orang mukmin berupa syurga yang ke- 
kal pada hari akhirat adalah janji Allah atas 
ketaatan mereka di dunia,” 7 Ibn Zaid berkata, 
“Ketika mereka meminta kepadanya apa yang 
ingin diberikan kepada mereka, maka dia 
pun menepati dan memberikannya (syurga) 
kepada mereka dan itulah yang dinamakan 
“wadan masulan 

Kesimpulannya, lafaz mas’iil me- 
ngandungi dua maksud iaitu: Pertama, 
bermaksud perkara yang akan ditanya dan 
dipertanggungjawabkan. Kedua, bermaksud 
janji yang ditepati seperti yang terdapat da¬ 
lam surah al-Furqan. 


3 Ibn Kathir (1998), op. rif.J. 3, h, 39, 

4 Hawwa (1999), op, crf.J. 6, h,3063. 

5 Yang dimaksudkan 1 Ahd Allah adalah perintah-perintahnya, 
larangan -laranga nny a* 

6 Hawwa (i999)> ioc* cit. 

7 Al-Tabari (1995), op. cit . T j, 10, h. 249, 

8 Ibid. t h. 250, athar no, 19942, 
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MATHULAT (iiiu) 


Bentuk jamak daripada masul adalah 
mas’uiun (Sjljji*) atau mas’ulln 
Lafaz mas'ulun hanya disebut sekali dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), 
ayat 24. Ketika menjelaskan pengertiannya, 
al-Qurazi dan al-Kalbi berkata, “Mereka di- 
bawa ke neraka terlebih dahulu, lalu mereka 
dikumpulkan untuk disoal ketika meng- 
hampiri neraka berkenaan tentang perbuat- 
an, percakapan dan amalan mereka.” 1 

Al-Dahhak berkata, “Mereka ditanya ten¬ 
tang kesalahan dan kesilapan mereka.” 2 3 Ibn 
‘Abbas berkata, “Mereka ditanya tentang lafaz 
La ilaha ilia Allah? Ibn Kathir mentafsirkan 
ayat (6ji f jjJj) iaitu dikumpulkan 
mereka sehingga mereka ditanya tentang 
perbuatan dan perkataan mereka yang keluar 
dari mulut mereka di dunia, atau mereka di¬ 
kumpulkan kerana mereka akan dihisab. 4 * 

Kesimpulannya, lafaz masulun ber- 
maksud orang kafir akan disoal dan dihisab 
segala perkataan dan perbuatan mereka di 
dunia. 



MATHULAT (o^&i) 

Erti lafaz muthlah (i£ii) ialah bencana atau 
azab yang menimpa seseorang, kemudian ia 

1 Al-Qurtubi (1996), op, tit,, j, i6.li. 76. 

2 Ibid 

3 Ibid. 

4 Ibn Kathir (1998), op. tit, f j. 4, h. 5. Dilaporkan daripada 

Anas bin Malik (r.a.) katanya Rasulullah (Sna^) telah ber- 

sabda: “Mana-mana penyero yang mengajak kepada sesuatu 

akan berdiri dan dihimpunkan bersamanya hingga ke hari 
kiamat h tidak akan menjauhinya dan tidak pula akan me- 
mlsahkannya walaupim seorang Idaki memanggil lelaki 
lain. 1 " diriwayatkan oleh al-TirmizI daripada hadis Layth b. 
Abi Salim. 


dijadikan contoh untuk menakut-nakutkan 
orang lain. Bentuk jamaknya adalah mathulat 

(ote 

Al-Quran hanya menyebut bentuk jamak¬ 
nya sahaja iaitu dan hanya disebut 

sekali sahaja iaitu dalam surah al-Ra‘d (13), 
ayat 6. Dalam ayat ini diterangkan, Allah me- 
nurunkan azab-azab kepada umat-umat ter- 
dahulu yang derhaka supaya azab dan seksa 
itu menjadi teladan dan pelajaran (oSilil) 
bagi umat-umat selepasnya termasuk kaum 
Musyrikin yang hidup pada masa nabi. 
Meskipun demikian, kaum Musyrikin tidak 
mahu mengambil pelajaran (i'tibar), malah 
mereka mengejek nabi dan meminta beliau 
untuk memohon kepada Allah supaya segera 
diturunkan azab kepada mereka. Ini me- 
nunjukkan mereka adalah sangat kafir dan 
sangat ingkar kepada Nabi selalu menentang 
dakwah Nabi dengan pelbagai macam cara. 6 



MAW’IL (Jj_JS) 

Apabila dikatakan (J^i - j) 
xyt), ertinya, “Lelaki itu pergi mencari pe - 
lindungan di suatu tempat.” Untuk menyebut 
tempat untuk berlindung, digunakan lafaz 
maw’ll (Jj>). 7 

Di dalam al-Quran, kata(^L_^i) hanya di¬ 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al-Kahfi 
(18): 58. Dalam ayat ini, Allah menerang- 
kan dia adalah maha pengampun dan mem- 
punyai rahmat. Apabila dia mahu mengazab 


5 AMsJfahanl (1961), op. cif. t h. 463. 

6 Al-SyavtfkanI (1994), op. cit, t j. 3. h. 67. 

7 Majmd at-Lughoh ol-Arabiygah (1970). op, tit., j. 2, h. 
817, 
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orang yang derhaka kerana perbuatan me- 
reka, tentu dia akan menyegerakan azab bagi 
mereka di dunia ini. Namun, kerana Allah 
mempunyai rahmat yang luas, maka dia me- 
netapkan azab mereka akan dirasakan pada 
waktu tertentu iaitu pada hari kiamat nanti. 
Pada waktu itu, mereka tidak akan dapat lari 
dan tidak dapat menemukan tempat ber- 
lindung bagi menghindarkan diri da- 
ripada seksa dan azab itu. 1 2 



MAW’UDAH (SJijS) 

Apabila dikatakan (Ujuf -cjJISlj), ertinya 
“Dia telah menanam anak perempuannya 
dalam keadaan hidup-hidup.” Bagi menyebut 
anak perempuan yang ditanam hidup-hidup 
digunakan lafazttijiJS). 1 Dalam al-Quran, 
lafaz(ijjijlK) disebut sekali sahaja iaitu da¬ 
lam surah al-Takwlr (81), ayat 8. 

Sebahagian orang Arab Jahiliah tidak suka 
kelahiran anak perempuan sehingga mereka 
sanggup menanam anak perempuan dalam 
keadaan hidup-hidup. Mereka melakukan se- 
begitu kerana mereka takut anak perempuan 
itu nanti dizina oleh orang lain apabila sudah 
dewasa, ataupun mereka takut nanti anak 
perempuan mereka menjadi tawanan perang 
dan menjadi hamba sahaya, ataupun mereka 
takut hidup miskin kerana anak perempuan 
tidak mempunyai kemampuan yang sama 
dengan lelaki dalam mencari rezeki. 

Dalam surah al-Takwir (81), ayat 8, 
Allah menerangkan, pada hari kiamat nanti 


1 Al-Sya wkanl (1994), op. tit j. 3 h h. 296. 

2 Majma ' al-Lughah al-*Arabiyyah (1970), op, dt,, j + 2, h + 

8i 7+ 


anak-anak perempuan yang ditanam hidup 
-hidup itu akan dibangkitkan dan ditanya 
(di-i ). Imam Ibn Kathir me¬ 

nerangkan, anak-anak perempuan itu adalah 
pihak yang dizalimi, apabila pihak yang di- 
zalimi ditanya di hadapan orang yang men- 
zalimi, orang yang menzalimi itu berasa 
takut. 3 Ini adalah satu bentuk seksaan yang 
dirasakan oleh orang yang menanam anak 
perempuan mereka hidup-hidup. 



MAWAKHIR ( jAp) 

Apabila dikatakan ertinya 

kapal itu berjalan membelah air (ombak) se¬ 
hingga terdengar suaranya. Bagi menyebut 
benda yang membelah air digunakan la- 
faz makhirah (»^i-U), jamaknya mawakhir 

OW 

Lafaz (^Vjijdiulang dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 
14 dan Fdtir (35), ayat 12. Dalam kedua-dua 
ayat ini diterangkan, salah satu nikmat yang 
diberikan oleh Allah kepada manusia adalah 
kapal-kapal yang berjalan membelah perairan 
( jAji) sama ada di sungai-sungai atau laut- 
an. Dengan kapal-kapal itu, manusia dapat 
berpindah dari satu tempat ke tempat yang 
lain, kemudian kembali ke tempatnya semula. 
Dengan kapal - kapal yang membelah perairan 
itu pula, mereka dapat memindahkan barang 
-barang dari satu tempat ke tempat lain untuk 
keperluan berniaga atau lainnya. 5 Ini adalah 
nikmat Allah yang patut disyukuri. 


3 Ibn Kathir (1998)1 op ♦ cit,, j + 4, h. 478* 

4 Majmo H al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j, 2, h. 
616, 

5 Al-Syawkani (i994) t op + cU.,j. 3, h. 153 dan j, 4*11,343. 
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MAWR (jp) 

Erti lafaz kerja mam - yamuru (j^4 - jli) 
ialah bergerak atau bergoncang dengan sa- 
ngat cepat. Bentuk kata dasarnya iaitu maw 
(jp) bererti pergerakan atau goncangan 
yang sangat hebat dan sangat cepat. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz (\jP) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Tur (52), 
ayat 9. Dalam ayat itu, Allah menerangkan 
satu keadaan alam yang akan terjadi pada 
hari kiamat. Pada hari itu, langit bergoncang 
dan bergerak dengan hebat dan cepat 
( IjjS' illiJl fp). 

Ibn ‘Abbas dan Mujahid menyatakan, 
langit itu bergerak dengan gerakan yang he¬ 
bat. Ibn Abbas pula menerangkan, maksud- 
nya ialah langit terpecah-pecah, Manakala 
Imam Mujahid pula menerangkan maksud- 
nya ialah langit itu berputar-putar dan 
bergulung-gulung. Imam al-Dahhak me¬ 
nerangkan maksudnya ialah langit bergerak 
dengan membentuk putaran atau lingkaran. 2 



MIHAL(jUw) 

Erti lafaz mihal (JU«) ialah pentadbiran Allah 
dalam menghancurkan dan mengazab orang 
yang derhaka dengan azab yang kuat dan ti- 
dak dapat ditentang. 3 


1 Mojma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970)^ op, cir, j, 2 , h, 
667* 

2 Ibn Kathlr (1998), op. cir., j. 4) h + 241* 

3 Majma‘ al-Lug hah abArobiggab (1970), op, cit** j- 2, h. 

61 s 


Di dalam al-Quran, lafaz(jU«*)disebutha- 
nya sekali sahaja iaitu dalam surah rt/-Rfl'd( 13), 
ayatl3.DalamayatiniditerangkanAllahadalah 
(jUJt jImam Ibn Kathlr menyata¬ 
kan, Imam Ibn Jarir al-Tabari mentafsirkan 
(JUtJI j*j) yang terdapat dalam ayat 

itu dengan tafsiran, “Allah sangat keras azab- 
nya kepada orang yang menentangnya, orang 
yang derhaka dan orang yang melewati batas 
dalam melakukan kekafiran.” Imam All mem- 
punyai pendapat yang hampir sama, iaitu 
maksud (jJ-cS) adalah sangat keras da¬ 
lam menyeksa. Manakala Imam al-Mujahid 
mentafsirkannya dengan sangat kuat. 4 



MIHRAB M>;) 

Dalam bahasa Arab, lafaz mihrab 
digunakan bagi menunjukkan beberapa 
erti iaitu; (1) Bahagian hadapan rumah; (2) 
Bahagian yang paling mulia dari suatu tern- 
pat; (3) Bangunan yang tinggi; (4) Ruangan; 
(5) Istana; (6) Tempat khas bagi seorang raja 
yang digunakan untuk menyendiri dan men- 
jauhkan diri daripada orang ramai. 5 Bentuk 
jamak daripada lafaz (yljk*) adalah maharib 

Al-Raghib al-Isfahani menyatakan, 
bahagian hadapan suatu masjid dinamakan 
dengan kerana ia adalah tempat bagi 

memerangi {iJjlii) syaitan dan hawa nafsu. 6 

Lafaz ini dalam bentuk tunggal diulang 
sebanyak empat kali di dalam al-Quran iaitu 


4 Ibn Kathlr (1998), op, cit, j + 2 t h, 508* 

5 bn Manzur {1968), op. cit | i t L 305, 306; Majma' al- 
Lughah oi-Arobiyyah (1970), op, 1, h, 256* 

6 AMsfaham {1961), op. cit., h. 112. 
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dalam surah Ali Imran (3), ayat 37, 39; surah 
Maryam (19), ayat 11; dan surah Sad (38), 
ayat 21. Manakala dalam bentuk jamak ia 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Saba’ 
(34), ayat 13. Lafaz (v'.^?) danda¬ 
lam al-Quran selalunya dikaitkan dengan ki- 
sah para Nabi. 

Dalam surah Ali Imran (3), ayat 37, 39; 
dan surah Maryam (19), ayat 11, lafaz ini 
dikaitkan dengan kisah Nabi Zakariyya. 
Manakala dalam surah Sad (38), ayat 21, lafaz 
(i-Ajk*) dikaitkan dengan kisah Nabi Daud, 
dan dalam surah Sabak (34), ayat 13 dikait¬ 
kan dengan kisah Nabi Sulaiman. Namun, 
maksud lafaz (v'>^) m enunjukkan erti yang 
berbeza-beza. 

Lafaz(^jij«;)yang berada dalam ayat ke 
37 surah Ali Imran adalah ruangan tinggiyang 
untuk sampai kepadanya perlu mengguna- 
kan tangga. Ruangan ini diperbuat oleh Nabi 
Zakariyya, khas untuk mengasuh Maryam 
sehingga beliau dewasa. 1 Kata (J yang 
terdapat dalam surah Ali Imran (3), ayat 39 
dan surah Maryam (19), ayat 11 ertinya ada¬ 
lah tempat sembahyang Nabi Zakariyya, 2 di 
mana di tempat itu ketika beliau beribadah, 
beliau diberi khabar gembira oleh malaikat, 
beliau akan dianugerahkan seorang putera 
bernama Yahya. 

Manakala lafaz(wl^v«)dalam surah Sad 
(38), ayat 21 ialah ruangan 3 milik Nabi Daud. 
Ibn al-‘Arabi berkata, “Ruangan milik Nabi 
Daud adalah tinggi dan sukar dimasuki, tidak 
ada orang yang mungkin menaikinya kecuali 
dalam beberapa hari hingga satu bulan se- 
suai dengan kemampuan yang dimiliki, dan 
itu pun memerlukan bantuan dan alat yang 


1 Al-Syawkam (1994), op..cit.,j. i, h. 335, 

2 /JndJ. i t h. 339 dan j. 3, h. 324* 

3 Al-Qurtubi (1996), op . cfc J. 5, h. 165. 


banyak dan beragam. 4 

Lafaz (<_^U*i) dalam surah Sabak (34), 
ayat 13 ertinya bangunan-bangunan dan 
istana-istanayangbesardantinggi. 5 Bangunan 
dan istana ini dibangunkan oleh para jin atas 
perintah dan arahan Nabi Sulaiman. 



milh(£L) 

Erti lafaz milh(^*) ialah garam yang masin. 6 
Di dalam al-Quran, lafaz (£L*) diulang dua 
kali iaitu dalam surah al-Furqan (25), ayat 
53 dan Fatir (35), ayat 12. Dalam kedua-dua 
ayat ini, Allah menjelaskan dia menciptakan 
dua jenis air. Pertama adalah air tawar se- 
perti air sungai, air sumur, mata air dan lain 
-lain. Kedua adalah air masin seperti air laut 

Dalam kedua-dua jenis air ini terdapat 
anugerah-anugerah Allah yang berbeza-beza 
seperti ikal-ikan yang pelbagai dan juga per- 
hiasan yang bermacam-macam. Selain me- 
nunjukkan hebatnya kekuasaan Allah, pen- 
ciptaan dua jenis air ini juga adalah bentuk 
rahmat dan anugerah Allah kepada manusia. 
Oleh itu, hendaklah manusia bersyukur atas 
nikmat ini dengan mengabdikan diri dan 
beribadah hanya kepada Allah. 



4 Ibid,,), 15. h. 170 

5 Al-Sya wkani (1994), op. cit. h j. 4, h, 316, 

6 ol-Lughah til-Arabiyyah (1970)* op. ctf., j. 2, h. 
649^ 

7 Ibn Kathir (1998), op. crt.,j. 3, h.322. 
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MISAS (^Lv.) 

Lafaz misas (^Li*) mempunyai erti yang 
sama dengan kata mumassah (ii-Ui) iaitu sa- 
ling bersentuhan badan antara seorang de¬ 
ngan yang lainnya. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz disebut 
hanya sekali sahaja iaitu dalam surah Taha 
(20): 97. Ayat ini menerangkan hukuman 
yang diterima oleh Samiri sama ada hukum¬ 
an semasa di dunia mahupun di akhirat. Ini 
kerana, Samiri menjadikan berhala anak lem- 
bu sebagai alat penyembahan dan menyuruh 
Bani Israel menyembah berhala itu. Hukuman 
dunia yang diberikan oleh Nabi Musa kepada 
Samiri adalah Samiri diusir dari kaumnya se- 
hingga dia hidup sendiri dan terasing sampai 
mati. Apabila dia bertemu dengan orang lain, 
dia mesti berkata(^L-W) maksudnya, “Saya 
tidak boleh menyentuh orang lain, dan orang 
lain tidak boleh menyentuh diriku.” 

Nabi Musa juga melarang Banl Israel 
mendekati, berkumpul atau berbincang 
dengan Samiri. Ini semua adalah sebagai 
hukuman atas perbuatan keji yang dilaku- 
kan. Manakala hukumannya di akhirat ada¬ 
lah dimasukkan ke dalam neraka dan diseksa 
di dalamnya. 1 



MISKULL.) 

Dalam bahasa Arab, lafaz misk (<iLi*) di- 
gunakan bagi menunjukkan seienis wangian 
yang dibuat daripada bahagian tubuh haiwan 


1 A]-Syawkanl (1994X op. cit. t j + 3* h. 383, 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit. t j. ii t h,240. 


tertentu. 3 

Lafaz disebut sekali sahaja iaitu 

dalam surah al-Mutaffifin (83), ayat 26. Ayat 
ini menerangkan salah satu nikmat yang 
akan dirasakan oleh orang yang beriman se¬ 
masa hidup di syurga. Mereka diberi minum 
(jrf-j) iaitu jenis khamar yang paling baik 
dan murni yang mempunyai kelainan dan 
beberapa sifat yang hebat, antara sifat itu ada¬ 
lah (if Ll** *.«LTiff- ^ , 

Para ulama berbeza pendapat dalam 
mentafsirkan lafaz itu. Ada yang men- 
tafsirkannya rasa terakhir daripada minum- 
an khamar adalah rasa wangi(dl^) sehingga 
apabila seseorang selesai meminumnya, dia 
akan menghidu bau(iiU^) yang wangi. Ada 
juga yang mentafsirkannya tempat minum- 
an khamar itu sama ada botol atau sebagai- 
nya ditutup dengan penutup yang diperbuat 
daripada GiU**), sehingga ia menjadi cop 
yang menunjukkan peminumnya adalah 
orang yang sangat istimewa, dan ia juga da- 
pat menjaga minuman itu daripada sebarang 
kerosakan." 



MU’SADAH (sliji) 

Apabila dikatakan(il^jj ertinya 

dia menutup pintu. Manakala lafaz (si^Ji) 
bermaksud sesuatu yang tertutup sangat 
rapat. 5 


3 Majma* al-Lughah al-Arabiyyoh (1970)* op, eft., j- 2 , h< 
635^ 

4 Al-Syawkanl (1994), op. dt.,}. 5, h, 402-403 dan al-AlusT 

dtj. 30, h.74. 

5 Majma‘al-Lughah ul-Arobiyyoh (1970)* op, erf., j. i, h. 39. 
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MUDIYYA 


Di dalam al-Quran, lafaz (ii-iji) diulang 
sebanyak dua kali iaitu dalam surah al-Balad 
(90), ayat 20 dan al-Humazah (104), ayat 8. 
Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz (ixiji} men¬ 
jadi sifat bagi neraka sehingga ertinya adalah 
keadaan neraka sebagai tempat penyeksaan 
orang yang zalim adalah tertutup rapat, se¬ 
hingga orang-orang yang berada di dalam- 
nya tidak dapat lari atau keluar daripadanya. 
Imam Qatadah menerangkan, keadaan nera¬ 
ka adalah tertutup rapat, di dalamnya tidak 
ada cahaya, tidak ada celah dan tidak ada ja- 
lan untuk keluar. 1 



MUDIYYA^) 

Erti lafaz mudiyya ialah melewati, ber- 
jalan atau pergi. 2 Di dalam al-Quran, lafaz 
disebut sekali sahaja iaitu dalam su¬ 
rah Yasin (36), ayat 67. Ayat ini menerang¬ 
kan tentang kemurkaan Allah kepada orang 
kafir yang suka melakukan kezaliman. Allah 
menerangkan, sekiranya dia berkehendak, 
dia akan mengubah bentuk orang zalim itu 
di tempat mereka sedang berdiri melakukan 
maksiat menjadi benda mati, umpamanya 
menjadi batu yang tidak dapat bergerak, se¬ 
hingga mereka tidak dapat pergi berjalan ke 
depan dan juga tidak dapat mundur ke bela- 
kang (5 



1 Ibn Kathlr (1998)* op. cit, j. 4, h. 515-516. 

2 Majrna‘ ol-Lughah al- c Arabiyyah (1970), op. ciL, j + 2 , h. 
638, 

3 Al-Sya wka nl (1994 ), op. cit ., j. 4, h. 378, 


MUHAYMIN(^i) 

Lafaz muhaymin adalah ism fail yang ber- 
asal daripada haymana (£,££), mempuyai 
maksud menguasai, mengawal dan menjaga." 1 
Al-Quran adalah muhaymin di atas semua 
kitab samawi, maksudnya mengawal dan 
mengawasinya. Apa yang terdapat di dalam¬ 
nya yang semuafakat dengannya, ia adalah 
kebenaran dan perkara yang menentang- 
nya akan diketahui ia diselewengkan dan 
diubah. 5 

Al-Wahidi berkata, “Kebanyakan ahli 
tafsir berpendapat, asal lafaz muhaymin dan 
muhaymtnd adalah mu’aymin iaitu 

daripada dmana iaitu aman atau beriman, 6 
atau mu’a’min (^*sji), kemudian dihilangkan 
hamzah kedua dan diganti al- Yd* disebab- 
kan pertemuan dua hamzah, lalu hamzah 
pertama diubah menjadi al-Hd’ (>) seperti 
pendapat al-Mubarrad, al-Zujjaj dan Abu All 
al-Farisi.” 7 

Lafaz muhaymin disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Hasyr 
(59), ayat 23. Lafaz muhaymind juga disebut 
sekali iaitu dalam surah al-Maidah (5), ayat 
48. Al-Razi berkata, “Muhaymin bermaksud 
al-sydhid iaitu yang menyaksikan.” 8 Ibn 
Abbas, 9 Muqatil, Mujahid dan Qatadah ber¬ 
pendapat, “Muhaymin bermaksud yang me¬ 
nyaksikan segala perbuatan hambanya dan 
menjaga mereka.” 10 


4 Airis et al. (1962), op. dt., h. 1005, Majma f al-Lughah al- 
‘Arabiyyah (1970), op. cit, j. £ h h. 807. 

5 Majmfi* ahLughah al-Ardbiyyah (1970), ibid. 

6 Al-Syawkani (1994), op ♦ dt,, j + 5, h + £57. 

7 Al-Razi (1987). op, cit., h. £6; Al-Syawkani (1994). op, dt., j. 
2 h h. 59. 

8 J6tt£, 6.699, 

9 Ibn Kathlr (1998)1 op. cit.,j. 4, h. 309. 

10 Al-Syawkani (1994), toe. cit. 
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MUHAN - MUHIN 


Muhaymin di dalam al-Quran yang ter- 
dapat dalam surah ai-Hasyr adalah salah satu 
daripada sifat Allah atau salah satu daripada 
namanya. Ia bermaksud yang mengawasi, me- 
nyaksikan segala perbuatan hambanya, yang 
menguasai segala sesuatu serta menjaganya. 
Manakala dalam surah al-Ma’idah, ia berkait- 
an dengan al-Quran yang menjadi muhaymin 
bagi Kitab Samawi lain. Al-SyawkanI ber- 
kata, “Lafaz muhaymina bermaksud al-raqib 
(mengawasi), yang lebih tinggi dan al-hafiz 
(menjaga), Al-Zamakhsyari berkata, “Lafaz 
muhaymina bermaksud mengawasi kesemua 
kitab samawi kerana ia mengakui baginya de¬ 
ngan kesahihan dan penetapan.” 1 

Dalam Safwah al-Tafasir, muhaymina 
bermaksud mengakui ke atasnya dan menjadi 
hakim terhadap keseluruhan kitab yang da- 
tang sebelumnya, 2 menghimpun di dalamnya 
keseluruhan kebaikan dan menambahkannya 
kesempurnaan-kesempurnaan daripada apa 
yang tidak terdapat dalam kitab yang lain. 3 
Al-Jumhur berkata, “Sesungguhnya al-Quran 
menjadi saksi bagi kesahihan kitab samawi 
yang diturunkan dan menetapkan kandungan 
di dalamnya yang belum dimansuhkan serta 
memansuhkan perkara yang bertentangan 
dengannya, mengawasi ke atasnya dan men¬ 
jaga apa yang terdapat di dalamnya daripada 
asas-asas syariat.” 4 


1 Al-Zamaklisyarl O995), op* eft,, j* 1, h. 627< 

2 Al-Sabum (1981), op. cit.J. 1*^346^ 

3 Ibn Kathir (1998), op. dr,, j, 2, h. 62. Para ulama banyak 
berpendapat mengenai rnakna Muhaymina "alayh, iaitu: 
(i)h Riwayat Sufyan al-Thawri dan lainnya daripada Abl 
Ishaq daripada al-Tamlmi daripada Ibn "Abbas, maknanya 
Mu'taman alayh (yang melindungi ke atasnya) (2), Riwayat 
‘Allb, Abi Talhah daripada Ibn "Abbas, riwayat dari'lkrimah, 
Sa'id b. Jubayr, Mujahid, Muhammad bin Ka‘ab, ‘Atiyyah, 
Qatadah, Ata* al-Khurasam t al-Hasan* al-Suddi dan Ibn 
Zayd, maknanya al-Amin (yang membenarkan) terhadap 
kitab sebelumnya, apa yang semuafakat dengannya adalah 
benardan apa yang bertentangan dengannya maka ia adalah 
batil; (3), Riwayat al-Walibi daripada Ibn Abbas maknanya 
Syahldan (sebagai saksi). 

4 Al-SyawkanI (1994), loc. cit. 


Kesimpulannya, al-muhaymin adalah 
salah satu daripada nama-nama Allah yang 
bermaksud mengawal, menyaksikan se¬ 
gala perbuatan hambanya dan menjaganya. 
Manakala muhaymina dikaitkan dengan al 
-Quran yang membawa maksud al-Quran 
mengakui, menjadi saksi dan hakim bagi ki¬ 
tab samawi terdahulu yang diturunkan. 



MUHAN - MUHIN (&*i - 5UJ) 

Lafaz ini adalah ism fd'il daripada kata kerja 
ahdna(t>\j>\}> maksudnya menghinakan, me- 
rendahkan dan sebagainya. 

Ia disebut 14 kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 90; 
Ali ’Imran (3), ayat 178; al-Nisdk (4), ayat 14; 
al-Hajj (22), ayat 57; Luqmdn (31), ayat 6; 
Sabak (34), ayat 14; al-Dukhdn (44), ayat 30; 
al-Jdthiyah (45), ayat 9; al-Mujadalah (58), 
ayat 5, 16; al-Nisdk (4), ayat 37, 102, 151; dan 
al-Ahzdb (33), ayat 57. 

Lafaz ini dikaitkan dengan lafaz '"Adhab" 
iaitu seksaan atau azab. Ibn Kathir men- 
tafsirkan lafaz ini dalam surah al-Baqarah, 
“Manakala sebab kekufuran mereka kezalim- 
an dan hasad yang dilahirkan daripada sifat 
takbur dan bongkak, lalu mereka menerima 
kehinaan di dunia dan di akhirat.” 5 

Al-Tabari berkata, “Ia bermaksud yang 
menghinakan pelakunya yang zalim lagi hina 
serta selalu berpakaian kehinaan.” Beliau 
berkata, “Apabila ditanya seksaan mana 
yang bukan menghinakan?” Jawapannya, 
“Sesungguhnya maksud al-muhin sudah 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit.,}. 1, h. 109. 
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MUHLAKIN 


kami terangkan di mana ia yang mewarisi pe- 
lakunya dengan kehinaan dan kekal bersama- 
nya serta tidak berpindah daripada kehinaan 
kepada kemuliaan dan keagungan selama 
-lamanya. Ia dikhususkan kepada orang yang 
kufur kepadanya dan kepada rasul-rasulnya. 
Adapun seksaan yang tidak menghinakan 
iaitu yang dapat membersihkan pelakunya se- 
perti pencuri daripada kalangan orang Islam, 
di mana ketika dia mencuri, wajib baginya 
dikenakan hukuman potong tangan seperti 
orang yang berzina yang dikenakan hukum¬ 
an ke atasnya dan sebagainya daripada seksa¬ 
an. Ia dijadikan Allah sebagai kafarah atau 
pembersih dosa-dosa yang merupakan azab 
bagi pelakunya.” 1 

Kesimpulannya, muhirt ertinya yang 
menghinakan dan 'adhdb muhin bermaksud 
seksaan yang menghinakan pelakunya. 

Adapun ism maf'ulnya. adalah muhdn 
Ia disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Furqan (25), ayat 69. 
Al-QurtubI berkata, “Maksud lafaz ini ialah 
dalam keadaan hina, diusir dan dihalau da¬ 
ripada kemuliaan dan keagungan.” 2 Dalam 
Tafsir al-Mardghi, ia bermaksud dia akan ke¬ 
kal di dalam neraka dengan kehinaan dan 
direndahkan sehingga terhimpun baginya 
seksaan daripada segi jasmani dan rohani. 3 

Hal itu disebabkan melakukan tiga per- 
kara yang terdapat dalam ayat sebelumnya 
iaitu menyembah selain Allah, membunuh 
jiwa yang diharamkan dan melakukan zina. 
Begitu juga dalam Safwah al-Tafdsir, me- 
reka yang melakukan perkara ini mendapat 
seksaan yang menghinakan dan merendah 
-rendahkan mereka serta ia kekal selama 


1 A]-Tabari (1995), opr rif,, j, 1, h, 588* 

2 Al-Qumibi (1996), op, cif.J- i3> h.,83, 

3 Al-MaraghT (i974)> op, cit, j,13, h. 40. 


-lamanya bagi mereka. 4 Muhdnd bermaksud 
dalam keadaan terhina. 



MUHLAKlN 

Lafaz ini adalah ism maf’ul dalam bentuk ja- 
mak mudhakkar yang berasal daripada per- 
kataan halaka, ertinya orang yang dibinasa- 
kan. 

Ia disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Mukmimn (23), ayat 
48. Al-Tabari mentafsirkan ayat ini dengan 
“Firaun dan pengikutnya termasuk daripada 
orang yang dimusnahkan dan dihancurkan 
oleh Allah disebabkan pendustaan terhadap 
Musa dan Harun seperti umat-umat ter- 
dahulu disebabkan mendustakan rasul-rasul 
mereka. 5 

Dalam Safwah al-Tafdsir, lafaz muhlakin 
bermaksud, mereka ialah Firaun dan peng¬ 
ikutnya termasuk orang yang dibinasakan 
dengan menenggelamkan mereka di laut. 6 
Al-Syawkani mentafsirkan lafaz ini “Mereka 
dimusnahkan dan dibinasakan oleh Allah de¬ 
ngan menenggelamkan mereka di laut.” 7 

Kesimpulannya, lafaz muhlakin dalam al 
-Quran bermaksud orang yang dibinasakan 
dengan menenggelamkan mereka di laut. 



4 Al-SabunltigS^op.rif.J, 2,h>370 + 

5 Al-Taba ri ( 1995 ), op. cit„ j. i o * h. 33. 

6 Al-Sabum (198 1 X op, cit., j. 2, h. 31 q , 

7 Al-Syawkanl (1994) h op, cit. t j, 3, h. 602, 
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MUHTADI (^) 


MUHTADl 

Lafaz ini adalah Ism Mafiil yang berasal da- 
ripada kata kerja hada^l i)di atas, ia me- 
ngandungi makna “yang diberi hidayah” atau 
“yang mendapat hidayah.” Ia disebut satu kali 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-A'raf 
(7), ayat 178. 

Dalam al-Asas ft al-Tafsir, Sa‘ld Hawwa 
berkata: “Tidak ada hidayah kecuali men¬ 
dapat taufik daripada Allah. 1 Oleh itu, ba- 
rang siapa yang mendapat hidayah daripada 
Allah, dia adalah seorang yang bahagia yang 
dirahmati." 2 Dalam Tafsir al-Manar, barang 
siapa yang diberi taufik untuk berjalan di atas 
jalan hidayah dengan menggunakan akalnya 
dan anggota tubuhnya berdasarkan fitrah ser- 
ta petunjuk agama maka ia telah mendapat 
hidayah, iaitu orang yang bersyukur di atas 
nikmat Allah Ta‘ala, orang yang mendapat 
kemenangan dengan meraih kebahagiaan di 
dunia dan di akhirat.” 3 

Al-Tabari pula berkata, “ Al-muhtadi 
ialah orang yang diberi hidayah dan taufik 
oleh Allah untuk berjalan di atas kebenaran 
dan berlindung di bawah naungan agama.” 4 

Kesimpulannya, al-muhtadi membawa 
maksud orang yang mendapat taufik dan hi¬ 
dayah bagi mengikuti kebenaran dan agama. 



MUHTI‘lN (tf-k#) 

Lafaz ini adalah ism fa'il yang berbentuk ja- 
mak mudhakkar, berasal daripada lafaz hat- 

1 Hawwa (1999), op. tit , j. 4, L 2063, 

2 AJ -Sabuni (1981), op. tit., j, 1, h, 483. 

3 Rida (tt), op. tit., j + 9 > b. 417, 

4 A]-Tabari (1995), op. tit, j. 6, h, 175- 
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‘a (*La), bermaksud menerima secara cepat 
dengan diiringi rasa takut, memanjangkan 
lehernya dan mengangkat kepalanya, me¬ 
nerima ke atas sesuatu dengan pandang- 
an yang tidak berpaling darinya. 5 Al-Yazidi 
berkata, “Maknanya memandang lama de¬ 
ngan tidak menoleh atau berganjak daripada 
pandangannya. 6 

Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ibrahim (14), ayat 
43; al-Qamar (54), ayat 8; al-Maarij (70), 
ayat 36. Ibn Qutaibah berkata, “MuhtTin ber- 
makna musri'in iaitu orang yang bersegera,” 7 
Dalam Tafsir al-Jalalain , ia juga bermaksud 
orang-orang yang bersegera. 8 

Al-Zamakhsyari berkata, “la bermaksud 
orang yang bersegera kepada pemanggil.” 9 

Thalab berpendapat, al-Muhti‘ ber¬ 
maksud yang melihat dalam keadaan hina 
dan khusyuk atau rendah diri. 10 Yang lain 
berpendapat, ia bermakna yang melama- 
kan pandangannya. Ulama lain berpendapat, 
ia bermaksud yang tidak mengangkat ke¬ 
palanya. Al-Nuhhas berkata, “Yang masy- 
hur dalam bahasa Arab ia bermakna apa- 
bila dia bersegera." Abu ‘Ubaidah berkata, 
“Semuanya berkemungkinan di mana ia 
membawa maksud bersegera dengan me- 
lamakan pandangannya.” 12 

Kesimpulannya, muhttin adalah orang 
yang bersegera datang kepada pemanggil 
dengan rasa takut dan rendah diri serta 


5 Anls et aL (1962)* op. tit,, h. 988; Abadi (1986)* op. tit., h. 
329- 

6 AbYazIdi (1985), op. tit., h, 358. 

7 Ibn Qutaybah (1978), op, tit, f h. 43. 

8 AbJalalayn (t.t.), op. tit t h. 327* 

9 AbZamakhsyari (1995), op. tit.,j. 3, h. 541. 

10 AbSyawtanT (1994), op, tit,,j, 3, h, 14.2 ■ 

11 Ibid, 

12 Ibid. 
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((Lii) ‘MUKA 


memanjangkan pandangan kepadanya tan 
pa menoleh. 



MUKA’ (J&) 

Erti kata kerja makd - yamk.u(£li -i&l) 
ialah bersiul dengan menggunakan mulut. 
Manakala kata muka’(+'&£) adalah bentuk 
kata terbitan yang bererti pekerjaan bersiul. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz (dSi) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah ai-Anfal (8), 
ayat 35. Ayat ini menerangkan tatacara iba- 
dah orang Arab jahiliah di sekitar Kaabah 
sebelum datangnya Islam. Ibn ‘Abbas me¬ 
nerangkan bentuk ibadah mereka adalah 
berputar mengelilingi Kaabah dalam keada- 
an telanjang sambil bersiul (dSCi) dan ber- 
tepuk tangan. 2 Semasa dakwah Islam sampai 
kepada mereka, mereka tetap meneruskan 
praktik ini sehingga apa yang mereka laku- 
kan itu juga mengganggu sembahyang yang 
dilakukan oleh umat Islam di sekitar Kaabah, 
malah mereka melakukan itu dengan mak- 
sud memperolok-olok dan menghina umat 
Islam. 3 



MUMADDADAH (iilli) 

Erti kata kerja Madda (ii) adalah me- 
manjangkan atau membentangkan. Apabila 

1 ul-Lughah al-Arubiyyoh (1970)* op. cit* J. 2, h. 
648, 

2 Ibn Kathir (1998)* op. dt.J. 2, h + 307^ 

3 /ind. h h. 308. 


dikatakan(* # iijlj4ol'^'*)>ertinya, “Lelaki itu 
memanjangkan sesuatu.” Manakala erti kata 
mumaddadah (silli) adalah sesuatu yang di- 
panjangkan hingga sangat panjang. 4 

Di dalam al-Quran, lafaz (iilA) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Humazah 
(104), ayat 9. Dalam ayat ini, lafaz (SaJui) 
menjadi sifat bagiUii) sehingga menjadi 
(iijui jJJ.) yang bererti, “Tiang-tiang yang 
sangat panjang.” 

Para pakar tafsir menerangkan tiang 
-tiang yang sangat panjang ini berada dalam 
neraka dan digunakan bagi mengikat orang 
yang sedang diseksa di dalamnya. Dengan 
tiang ini, ia menjadi lebih kuat bagi menahan 
orang yang sedang diseksa berbanding de¬ 
ngan tiang yang pendek. Ada pula yang men- 
tafsirkan, tiang-tiang yang sangat panjang ini 
digunakan bagi menutup neraka secara rapat 
sehingga tidak ada celah dan ruang untuk ke- 
luar dan tidak dapat dibuka. 5 



MUMAZZAQ 

Erti kata kerja mazzaqa (Sj*) ialah me- 
ngoyak atau memisahkan antara satu bahagi- 
an dengan bahagian yang lain. Apabila di- 
katakan ertinya, “Lelaki 

itu mengoyak bajunya.” Apabila dikatakan 
{<£ 4 ^)'< 3 ji) ertinya, “Mayat itu hancur se¬ 
hingga menjadi debu.” Apabila dikatakan 
jjh) ertinya, “Penduduk kaum itu 
terpisah-pisah ke pelbagai tempat.” Manakala 
kata mumazzaqij j4i) adalah bentuk masdar 


4 Mqjma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. ctf., j. 2, h. 
618 + 

5 Al-Syawkani (1994), op. dt, j* 5> h. 494. 
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MUMSiK - MUMSIKAT 


yang bererti perbuatan mengoyak. ApabiJa 
dikatakan (jjdAjS’’ ertinya, “lelaki 

itu mengoyak dan menghancurkan dengan 
sehancur-hancurnya.” 1 

Dalam al-Quran, lafaz (oj-^)diulang dua 
kali sahaja iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 
7 dan 19. Lafaz i&yZt) yang terdapat dalam 
ayat 7 digunakan bagi menggambarkan tu- 
buh manusia selepas mati, di mana tulang dan 
daging terkoyak dan dihancurkan sehancur 
-hancurnya. Orang kafir menganggap tubuh 
yang terkoyak dan hancur tidak mungkin di- 
satukan semula sehingga mereka tidak perca- 
ya dengan kedatangan hari kiamat dan hari 
kebangkitan semula manusia dari alam ku- 
bur. Dalam ayat ini, mereka mencemuh Nabi 
Muhammad yang meyakini adanya hari ke¬ 
bangkitan semula. 2 

Manakala lafaz (jklA) yang terdapat da¬ 
lam ayat 19 digunakan bagi menggambarkan 
keadaan kaum Sabak selepas Allah men- 
datangkan azab berupa banjir besar kepada 
mereka. Pada masa itu, bandar dan kebun 
-kebun mereka hancur sehancur-hancurnya 
dan penduduknya terpisah-pisah ke merata 
tempat. 3 Ini kerana, mereka tidak mahu men- 
syukuri nikmat yang diberikan Allah kepada 
mereka sedangkan pada mulanya mereka hi- 
dup dengan aman, sejahtera penuh dengan 
kenikmatan dan anugerah. 



1 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, erf., j, 2, h, 
62 S, 

2 Ibn Kathir (1998), op, rif.J. 3, h, 527. 

3 /bid,, h, 535 - 


MUMSIK-MUMSIKAT 
- A..a) 

Erti kata kerja amsaka - yumsiku 
(uLJj - dLiil) ialah menahan sesuatu 
pada tempatnya dan tidak memberi orang 
lain mendapatkannya. Apabila dikatakan 
{t'y* uLCJd) ertinya, “Dia menghalangi- 
ku merasakan kebaikan daripadanya.” Bagi 
menyebut pihak yang menahan, digunakan 
kata mumsik (uL-*l), bentuk jamaknya ada- 
lah mumsikun(^£LJZt )bagi mudhakkar dan 
mumsikat (olSL-Ii) bagi muannath. 4 

Di dalam al-Quran, lafaz (u L ^) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah Fdtir (35), ayat 
2 . Manakala lafaz (oiSL-Ii) juga disebut se¬ 
kali sahaja iaitu dalam surah al-Zumar (39), 
ayat 38. Dalam surah Fdtir (35), ayat 2, Allah 
menegaskan hanya dia yang maha kuasa. 
Apabila Allah menganugerahkan rahmat 
kepada manusia sama ada berbentuk hujan, 
rezeki atau yang lain, tidak ada seorang pun 
dapat menahannyatCidL-iiSi). 

Begitu juga sebaliknya apa sahaja yang 
ditahan oleh Allah, tidak ada seorang pun 
yang sanggup melepaskannya. 5 Dalam su¬ 
rah al-Zumar (39), ayat 38, Allah juga me¬ 
negaskan tuhan-tuhan selain Allah yang di- 
sembah oleh orang kafir tidak akan sanggup 
menahan rahmat Allah li) yang 

diberikan kepada Nabi Muhammad. Ini ke¬ 
rana, Allah menetapkan anugerah rahmat itu 
kepadanya. 6 



4 Magma ' at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, ciL t j. £ h h. 
633-634- 

5 Al-SyawkanT (1994), op, efr, j + 4 * h, 338, 

6 Ibn Kathlr (1998), op. cit j. 4, h. 55. 
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MUNHAMIR 

Berasal daripada lafaz al-hamr(^H\) atau 
hamara al-ma yang bererti mencurahkan 
air atau mencucurkan air mata. 1 2 lnhamar al 
-ma bermaksud air mengalir dengan banyak 
dan berterusan, inhamar al-matar membawa 
maksud hujan turun dengan deras, sifatnya 
ialah munhamir. 1 

Lafaz ini hanya disebut sekali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Qamar (54), ayat 
11 . Al-Suddi berkata, “Munhamir bermaksud 
banyak dan mencurah-curah.” 3 4 Ibn ‘Abbas 
berkata, “Kami membuka pintu-pintu langit 
dengan air yang bercucuran tanpa awan yang 
tidakterputus selama40 hark atau mencurah¬ 
kan dan menurunkan air hujan dengan deras 
dan berterusan yang tidak terputus selama 40 
hari." 5 Ibn Qutaibah berkata, “Air bercucuran 
dengan banyak dan deras.” 6 

Kesimpulannya, lafaz munhamir dikait- 
kan dengan al-samd’ (langit) dan al-ma (air). 
Ia membawa maksud air hujan diturunkan 
dari langit dengan banyak, deras dan ber¬ 
terusan. 



MUSTAHZrCN / MUSTAHZI'lN 

Lafaz ini adalah ism fd‘il daripada kata kerja 
dan istahza’a(\^J.\) ertinya mempersenda- 
kan, mengejek, mempermainkan, men- 

1 Ibid., h* 342; al-Razf (1987), op . cit. f h + 699* 

2 Majma‘al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970 }, op. cif,, h, 805. 

3 Al’Qurtubi (199b), op, erf,, j, i7>h, 129, 

4 Ibid, 

5 Al-Zamakhsyari (1995)* op, cit, h j, 4, h, 423. 

6 tbn Qutaybah (i97&) h op, ctf., h. 431. 


tertawakan, mencemuh, memecahkan, mati 
dan sebagainya. 7 Rasyid Rida berkata, “Asal 
al-istihza ialah al-istikhfdf iaitu merendah 
-rendahkan dan tiada perhatian terhadap 
sesuatu di dalam diri walaupun orang yang 
merendah-rendahkan tadi menampakkan 
kebaikan dan keredaan,” 8 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 14 dan surah al-Hijr (15), ayat 95. Dalam 
Tafsir al-Mandr, tafsiran lafaz ini adalah 
kami (orang munafik) mempersendakan 
orang Islam dan memperolok-olokkan aga- 
ma mereka. 9 

Al-Dahhak melaporkan daripada Ibn 
‘Abbas dan al-Rabf b. Anas serta Qatadah 
berkata, “Makna mustahziun adalah 
sdkhirim iaitu orang yang mempersendakan 
sahabat-sahabat Nabi.” l(l Ibn Kathir berkata, 
“Maknanya orang-orang yang merendah 
-rendahkan sahabat-sahabat nabi dan mem¬ 
permainkan mereka.” 11 

Dalam surah al-Hijr, lafaz al-mustahziin 
bermaksud orang musyrik. 12 Al-Syawkani 
berkata, “ Al-mustahziun terdiri daripada 
lima pembesar ahli Makkah iaitu al-Walid 
bin al-Mughirah, al-‘As bin Wail, al-Aswad 
bin al-Mutallib bin al-Harith bin Zum‘ah, al 
-Aswad bin ‘Abd Yaghuth dan al-Harith bin 
al-Talatalah.” 13 

Kesimpulannya, secara umumnya la¬ 
faz mustahzi’un atau mustahzi’in membawa 
maksud orang yang mempersendakan dan 

7 MaW {1973), op. df„ h + 864; Ams et ai (1962), op, dr T h, 
984. 

8 Rida op. dr,, j, 1, K, 163, 

9 Fbid. 

10 Ibn Kathir (199S), op, cit., j, 1, h, 45, 

11 Ibid. 

& Ibid .J, £,>1,513, 

13 AJ-Syawkani (1994), op, erf., j, 3 > h. 
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MUTAHARRIF (iuii) 


mempermainkan agama Allah dan peng- 
anutnya sama ada daripada kalangan muna- 
fik atau orang musyrik, khususnya lima pern- 
besar yang disebutkan di atas. 



MUTAHARRIF 

Menurut bahasa, kata ertinya 

adalah condongQUjdan berpindah (JjJ-) 1 se- 
hingga erti lafaz (iiy«&)ialah orang atau se- 
suatu yang condong atau berpindah. 

Lafaz disebut sekali sahaja di 

dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Anfal 
(8), ayat 16. Lafaz ai) dalam ayat 

ini maksudnya orang yang berpindah ke 
arah lain ketika menghadapi musuh, dengan 
maksud melakukan tipu muslihat atau stra- 
tegi peperangan sehingga mereka lebih ber- 
kuasa dalam menghadapi musuh. Tindakan 
seperti ini dibolehkan, kerana ia tidak ter- 
masuk tindakan melarikan diri daripada pe- 
rang, melainkan maksud tindakan ini adalah 
bagi mengungguli musuh dengan melakukan 
penyerangan semula dari tempat yang lebih 
tepat sehingga musuh tertipu atau untuk 
maksud-maksud lain demi kejayaan dalam 
perang. 2 



MUTANAFISUN 

Apabila dikatakan j$&i) ertinya, 

“kedua-dua orang itu berlumba bagi men- 

1 Al-Razi (i995) t op. cit.> h. 55. 

2 Al-Sa'di (200i),op T df rp j. i.h.788. 


dapatkan sesuatu atau mendahulukan yang 
lain, masing-masing daripada mereka ingin 
menguasai sesuatu dan ingin mengungguli 
lawannya.” Lafaz juga ada kaitan de¬ 
ngan lafaziaitu sesuatu yang bernilai, 
kerana suatu perlumbaan biasanya bagi me- 
rebutkan sesuatu yang bernilai tinggi. Bagi 
menyebut orang yang sedang melakukan 
perlumbaan, digunakan kata ben- 

tuk jamaknya adalah 

Lafaz disebut sekali sahaja 

iaitu dalam surah al-Mutaffifin (83), ayat 26. 
Ayat ini berada dalam rangkaian ayat-ayat 
yang menggambarkan pelbagai nikmat syur- 
ga yang diterima oleh orang beriman yang 
berkelakuan baik (al-abrar) dan yang dekat 
dengan Allah ( al-muqarrabun ), antara nik¬ 
mat adalah minuman khamar yang murni 

Nikmat-nikmat yang hebat dan ke- 
kal ini semestinya sangat menarik hati 
manusia. Oleh itu di tengah-tengah ke- 
terangan nikmat syurga ini, Allah berkata, 
uUii ^j) “Dan untuk (men- 
dapatkan kenikmatan khamar syurga) itu 
hendaklah orang yang berlumba itu melaku¬ 
kan perlumbaan /' Iaitu dengan bersegera me¬ 
lakukan ketaatan kepada Allah. Ayat Allah 
ini juga dapat difahami sebagai larangan iaitu 
janganlah orang yang hidup di dunia ini me¬ 
lakukan perlumbaan hanya bagi mendapat- 
kan nikmat-nikmat duniawi sahaja, termasuk 
berlumba-lumba untuk meminum khamar 
dunia. 4 



3 Mq/ma 1 al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit,, j, 2, h. 

4 Al-AlusI op. rif.> j. 30, h. 76. 
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MUZN (oji) 

Erti lafaz muzni^'J*) ialah awan secara umum. 
Ada pula yang mentafsirkannya secara khas 
iaitu awan yang putih. 1 Di dalam al-Quran, 
lafaz(ojiil) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Wdqi'ah (56), ayat 69. 

Ibn ‘Abbas, Mujahid dan yang lain men- 
tafsirkan lafaz(ojXfi) dalam ayat ini dengan 
awan yang berada di langit. 2 Dalam ayat ini 
ditegaskan Allah yang menurunkan air hu- 
jan yang asalnya berkumpul di awan 
yang bergantungan di langit, kemudian men- 
jadi air hujan yang turun ke bumi dan dapat 
dimanfaatkan oleh manusia sama ada untuk 
minum, menyuburkan pokok dan sebagai- 
nya. Allah dengan kuasanya sendiri yang me- 
nurunkannya, bukan manusia atau makhluk 
-makhluk lainnya. Ini adalah bentuk nikmat 
dan juga rasa kasih sayang Allah kepada ma¬ 
nusia. 

Oleh itu, semestinya manusia perlu ber- 
syukur dengan mengikhlaskan ibadah hanya 
kepada Allah sahaja. Selain daripada itu, ini 
juga adalah bukti kekuasaan Allah yang se¬ 
mestinya mendorong manusia bagi mengakui 
keesaannya dan mengimani datangnya hari 
kebangkitan. 3 



1 Majma* ai-Lugkah al-'Arabiyyah (1970}, op. cit., j. 2, h, 
628. 

2 Ibn Kathlr (1998), op, df.J. 4 1 h. 297. 

3 Al’QurtubI (1996)) op. tit., j. 17, h. 221 dan al-Syawkam 
(1994), op, tit.J, 5,11,518- 
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NA‘JAH —NI‘AJ - l&S) 

Erti lafaz (*►«£>) ialahkambingbiri-biri betina. 
Bentuk jamaknya adalah (oUai) dan (^Ua). 1 
Di dalam al-Quran, lafaz (!**£) diulang tiga 
kali iaitu dalam surah Sad (38), ayat 23 (dua 
kali) dan 24. Manakala bentuk jamaknya iaitu 
(^Ui) disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
Sad (38), ayat 24. Sedangkan bentuk jamak 
(cA**Z>) tidak disebut dalam al-Quran. 

Kesemua ayat ini menceritakan tentang 
pertelingkahan dua orang yang menghadap 
Nabi Daud berkenaan dengan masalah kam- 
bing biri-biri betina (;*£>) mereka. Salah satu 
daripada dua orang ini mempunyai (99) kam- 
bing, manakala yang satu lagi hanya memiliki 
seekor kambing. Orang yang memiliki seekor 
kambing melaporkan kepada Nabi Daud, 
kambingnya hendak diambil oleh orang yang 
memiliki 99 kambing supaya genap menjadi 
seratus ekor kambing, Dia melaporkan ke¬ 
pada Nabi Daud supaya mendapatkan ke- 
putusan hukum yang adil. 

Akhirnya, Nabi Daud memutuskan 
dan berkata kepadanya, “Sesungguhnya dia 
(orang yang mempunyai 99 ekor kambing 
biri-biri) telah berbuat zalim kepadamu de¬ 
ngan meminta kambingmu (iL*u) itu untuk 
ditambahkan kepada kambing-kambingnya 



NA‘L (J£) 

Erti lafaz (J*i) ialah selipar iaitu alat yang 
digunakan bagi melindungi kaki daripada 
kotoran atau pelbagai bahaya yang ada pada 
tanah. Selipar tidak menutupi semua bahagi- 
an kaki. Manakala yang menutupi semua 
bahagian kaki dinamakan al-khuff. Biasanya 
seseorang mempunyai selipar sepasang untuk 
kaki kanan dan kaki kiri. Bentuk gandanya 
(tathniyah) adalah dan (o\LiS), mana¬ 

kala bentuk jamaknya adalah (jUi). 3 

Di dalam al-Quran, lafaz (^) dalam 
bentuk tathniyah (ganda) disebut sekali sa¬ 
haja iaitu dalam surah Tahd (20), ayat 12. 
Dalam ayat ini diterangkan, semasa Nabi 
Musa menerima wahyu daripada Allah di 
tempat yang suci dan penuh keberkatan iaitu 
Wadi Tuwa, beliau diperintah oleh Allah 
supaya membuka kedua-dua seliparnya 
(uUJuj 

Imam ‘All bin Abi Talib, Abu Dharr, Abu 
Ayyubdan lain-lain melaporkan, selipar yang 
dipakai oleh Nabi Musa diperbuat daripada 
kulit himar. Maksud Nabi Musa diperintah 
membuka kedua-dua seliparnya adalah bagi 
menghormati dan memuliakan tempat yang 
penuh barakah itu. Keadaan ini sama seperti 
apabila seseorang hendak masuk ke dalam 
Kaabah juga diperintahkan untuk mem¬ 
buka kedua-dua selipar. Ada juga yang ber- 
pendapat, maksudnya adalah supaya kedua 
-dua kaki Nabi Musa dapat bersentuhan 
langsung dengan tempat yang penuh berkah 
itu. 4 



1 Mq/W ai-Lughah al-'Arabiyyah (1970), Dp, tit., j. 2, h, 3 Majma‘ ol-Lughoh at-'Arabiyyah (1970), op. tit., j, 2, h, 

732 * 733 ' 

2 Al-Syawkani (i 994 )> op. cfrj. 4 t 4^6. 4 fl>n Kathlr ( 1993 ), op, erf., j. 3, h. 144, 
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NADAMAH - NADIMlN C*, ; ij - iilli) 


NAD AMAH - NADIMlN - WlSS) 

Erti lafaz (isLii) ialah rasa menyesal kerana 
berubah fikiran daripada masa lalu. 1 Orang 
yang menyesal disebut jamaknya 

(o>j&1 ) atau ( j^0). 

Lafaz disebut dua kali di dalam 

al-Quran iaitu dalam surah Yunus (10). ayat 
54 dan Sabak (34), ayat 33. Manakala lafaz 
di dalam al-Quran diulang lima kali 
iaitu dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 31, 52; 
al-Mukminun (23), ayat 40; al-Syuardk (26), 
ayat 157 dan al-Hujurdt (49), ayat 6. 

Dalam surah Yunus (10), ayat 54 dan 
surah Sabak (34), ayat 33, lafaz (isljd) iaitu 
penyesalan dikaitkan dengan perasaan hati 
orang kafir di akhirat. Pada kedua-dua ayat 
ini ditegaskan, semasa orang zalim sama ada 
para pemimpinnya mahupun para pengikut- 
nya diperlihatkan dahsyatnya azab yang akan 
menimpa mereka. Lalu di dalam hati mereka 
tersimpan rasa penyesalan yang luar biasa 
(tiUuftijIPenyesalan me¬ 
reka hanya tersimpan dalam hati dan mereka 
tidak sanggup mengungkapkannya. Ini ada- 
lah sejenis seksaan tersendiri bagi jiwa me¬ 
reka. 

Manakala orang yang disebut dalam al 
-Quran sebagai orang yang menyesal (<&*ali) 
ada lima iaitu: 

1. Qabil, putera Nabi Adam yang mem- 
bunuh saudaranya sendiri iaitu Habll. 
Setelah membunuh saudaranya, Qabil 
merasakan penyesalan dalam hati 
lyt q^U). 2 Namun, penyesalan 
ini bukanlah penyesalan sebagai bentuk 
taubat mengakui kesalahan, 3 tetapi pe- 


1 Al-lsfahanl (1961)* op* df., h* 486- 

2 Surah ai-Ma'idah (5), ayat 31, 

3 Lihat al-Qurtubi (1996), op. j. 6, h, 142, 


nyesalan ini adalah bentuk seksa daripa¬ 
da Allah, kerana dengan rasa penyesalan 
yang mendalam itu, dia merana. 

2 . Orang munafik yang suka memihak ke- 
pada orang Yahudi dan Nasrani. Mereka 
yakin dalam hati, kekuatan kaum Yahudi 
dan Nasrani jauh lebih besar apabila di- 
bandingkan dengan kekuatan kaum 
Muslimin sehingga kaum Yahudi dan 
Nasrani lebih mempunyai kemampuan 
untuk mengalahkan umat Islam. Namun, 
perkiraan mereka keliru. Umat Islam 
mampu mengalahkan kaum Yahudi dan 
Nasrani, dan apabila Allah memberi- 
kan kemenangan kepada umat Islam, 
orang munafik ini menyesali keyakinan 
yang mereka simpan dalam hati mereka. 

3. Kaum Nabi Hud yang tidak memper- 
cayai perintah Nabi Hud. Mereka akhir- 
nya mendapat azab Allah yang sangat 
dahsyat, iaitu angin kencang yang meng- 
hancurkan, sehingga di hati mereka 
muncul rasa penyesalan 

namun penyesalan mereka sudah tidak 
berguna. s 

4. Begitu pula dengan kaum Nabi Salih. 
Disebabkan mereka derhaka kepada 
perintah-perintah Allah, akhirnya me¬ 
reka mendapat azab Allah dan mereka 
menyesal dengan turunnya azab itu. 

> ijiwiS) . 6 

5. Orang yang tidak berhati-hati dalam me- 
nerima khabar berita sehingga dia men- 
zalimi orang yang tidak bersalah. Dalam 
surah al-Hujurdt (49), ayat 6, Allah me* 
merintahkan kaum beriman supaya 


4 Surah al-Ma'idah (5), ayat 52, 

5 Surah al-Mukminun (23), ayat 40. 

6 Surah al-Syu arak" (26), ayat 157. 
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nAdi -NADIYY 


berhati-hati dalam menerinia khabar be- 
rita yang disampaikan oleh orang fasik. 
Berita itu mestilah diteliti terlebih dahu- 
lu supaya kaum beriman tidak melaku- 
kan kezaliman kepada orang yang tidak 
bersalah. Apabila mereka terburu-buru 
mempercayai berita itu dan tidak mahu 
bersabar, mereka akan berasa menyesal. 1 


NADI -NADIYY (&yi - 

Erti lafaz (,^AS) dan adalah sama iaitu 
satu tempat yang digunakan bagi berkumpul 
dan bersembang. Orang yang bercakap-cakap 
di majlis pertemuan juga disebut(^jU). 2 

Di dalam al-Quran, lafaz (i^lS) diulang 
dua kali iaitu dalam surah al-Ankabitt (29), 
ayat 29 dan al-'Alaq (96), ayat 17. Manakala 
lafaz {$£) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah Maryam (19), ayat 73. 

Dalam surah al-Ankabut (29), ayat 
29 disebutkan, perbuatan yang bia- 
sa dilakukan oleh kaum Lut adalah ber¬ 
kumpul di satu tempat pertemuan dan 
mereka melakukan kemungkaran di situ. 

Perbuatan ini anta- 
ra yang menyebabkan mereka mendapat azab 
Allah. 

Diceritakan, Abu Jahl adalah pemimpin 
kafir Quraisy yang suka melarang dan 
menghalang Nabi Muhammad melakukan 
sembahyang. Di akhirat nanti, ubun-ubun 
kepala Abu Jahl akan ditarik kemudian dia 


1 Op. tit., j. 16, h. 312. 

2 Al-Isfahani (1961), op. tit h + 486 dan Majma c ai-Lughah 
at-Arabiyyah (1970)^ op. tit., j. 2, h. 694. 


dimasukkan ke dalam neraka. Manakala da¬ 
lam surah al-Alaq (96), ayat 17 diceritakan, 
semasa Abu Jahl dimasukkan ke dalam nera¬ 
ka, dia dicabar oleh Allah supaya mendatang- 
kan kawan-kawannya yang biasa menolong 
dan bersembang dengannya dalam satu maj¬ 
lis semasa di dunia dulu. Tetapi, 

kawan-kawan yang dibanggakannya tidak 
dapat didatangkan dan tidak ada manfaatnya 
sedikit pun di akhirat. 3 

Manakala dalam surah Maryam (19), 
ayat 73 diceritakan, apabila ayat-ayat Allah 
yang terang maksudnya itu dibacakan di 
hadapan orang kafir, mereka menyombong- 
kan diri dengan ramainya pengikut yang 
berkumpul di tempat-tempat pertemu¬ 
an mereka, dan mereka pun berkata ke¬ 
pada orang yang beriman, “Manakah an- 
tara kita yang lebih baik tempat tinggalnya 
dan lebih indah tempat pertemuannya?” 

J&&). 

Maksudnya, mereka merasakan tempat 
-tempat mereka berkumpul lebih indah dan 
lebih ramai apabila dibandingkan dengan 
tempat berkumpul sahabat nabi di Dar al 
-Arqam bin Abu al-Arqam sehingga mereka 
menganggap, mereka berada dalam kebenar- 
an kerana pengikut yang ramai, manakala 
Nabi Muhammad berada dalam kebatilan 
kerana pengikutnya sedikit.* 1 Nabi menjawab, 
tempat yang baik dan buruk bukanlah di du¬ 
nia ini, semuanya akan jelas apabila hari kia- 
mat tiba dan mereka akan mengetahui tem¬ 
pat mereka adalah tempat yang paling buruk 
iaitu neraka. 



3 A]-Syawkani (1994), op. cit./). 5, h. 470. 

4 Ibn Kathir (1998), op. tit ., j. 3, h. 135, 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


599 


NADID - MANDUD (i^ii - 

NADID - MANDUD 

Apabila dikatakantj^^lllJ^liiS) ertinya, 
“Orang itu menyusun sesuatu sehingga se- 
suatu itu tersusun dengan rapi.” Bagi me- 
nyebut sesuatu yang tersusun secara rapi 
digunakan lafaz {adan (1^).' Lafaz 
disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Qaf (50), ayat 10. 
Manakala lafaz (a disebut dua kali iaitu 
dalam surah Hud {l 1), ayat 82 dan al-Wdqiah 
(56), ayat 29. 

Dalam surah Qaf (50), ayat 10, la¬ 
faz (a#^>) dikaitkan dengan mayang yang 
bergantungan di atas pokok kurma yang 
tinggi-tinggi. Digambarkan, mayang po¬ 
kok kurma ini bentuknya bersusun-susun 1 2 
(a^^X) sehingga kelihatan rapi dan indah. 
Diciptakannya pokok kurma yang sedemiki- 
an itu adalah anugerah Allah kepada manu- 
sia. 

Dalam surah Hud (11), ayat 82, lafaz 
(:>menerangkan bagaimana keadaan 
batu-batu yang mengazab kaum Nabi Lut 
yang derhaka. Diceritakan, batu-batu yang 
bercampur tanah Hat itu menghujani kaum 
Nabi Lut tidak hanya sekali sahaja, tetapi 
berulang-ulang dan bertubi-tubi. Selepas satu 
kumpulan batu menghentam mereka, ke- 
mudian disusuli pula dengan kumpulan batu 
yang lain 

Ini adalah bentukazabyangmenyakitkan. 
Manakala lafaz yang terdapat dalam 

surah al-Wdqi‘ah (56), ayat 29 digunakan bagi 
menerangkan salah satu nikmat yang terdapat 
di syurga. Diterangkan, di syurga nanti orang 
beriman akan dianugerahkan dengan banyak 
nikmat. Antaranya adalah pokok pisang yang 


1 Majma* ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. + j. 2, h. 
7 ^ 5 ’ 

2 Al-Qurtubl (1996), op ♦ j. 17, h, 7. 


buahnya bersusun-susun dari 

bawah tangkai hingga atasnya sehingga tang- 
kai panjang tempat tumbuhnya buah-buah 
pisang tersebut tidak terlihat dari luar. 3 



NADRAH -NADIRAH y*) 

Erti lafaz (*jii>)ialah bagus, indah, bersinar, 
berkilau dan berseri-seri. Lafaz ini dapat di¬ 
gunakan bagi menyifatkan beberapa perkara 
antaranya daun dan wajah. Apabila dikata- 
kanfjjjJi yidi) ertinya, “Daun itu telah hijau 
dan nampak indah.” Apabila dikatakan (_^iS 
ii-jll) ertinya, “Wajah itu bersinar dan berseri 
-seri” Manakala bagi menyebut sesuatu yang 
indah atau bagus, digunakan lafaz (_ r >'£) dan 

Di dalam al-Quran, lafaz (ijis) di- 
ulang dua kali iaitu dalam surah al-Insan 
(76), ayat 11 dan al-Mutaffifin (83), ayat 24. 
Manakala lafaz disebut sekali saha¬ 

ja iaitu dalam surah al-Qiyamah (75), ayat 
22. Di dalam al-Quran, lafaz (s>ai) dan 
(s^>(i) selalunya dikaitkan dengan keada¬ 
an wajah orang beriman di akhirat nanti. 
Dalam surah al-Insan (76), ayat 11, disebut- 
kan antara nikmat akhirat yang akan diper- 
oleh oleh orang beriman yang suka memberi 
makan dan bantuan kepada orang miskin, 
anak yatim dan para tawanan adalah wajah 
mereka bersinar dan hati mereka bahagia 

Begitu juga dalam surah al-Mutaffifin 
(83), ayat 24, disebutkan orang beriman 


3 Al-Alusi {LtO, op. 27, h. 140, 

4 Majma‘ at-Lughak ab'Arabiyyah (1970), op. cit, j, h + 
726, 
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di akhirat nanti wajahnya nampak ca- 
haya kebahagiaan yang penuh nikmat 
( 0S\ j). Lafaz dalam su¬ 

rah al-Qiyamah (75), ayat 22 juga digunakan 
untuk menggambarkan wajah orang beriman 
di akhirat. Dijelaskan, wajah-wajah mereka 
pada masa itu bercahaya dan berseri-seri 
jZtyrj). Ini semua sesuai dengan 
kata-kata Allah dalam surah ‘Abasa (80), ayat 
38-39, “Banyak muka pada hari itu berseri 
-seri, tertawa dan bergembira ria.” Imam Ibn 
Kathir menegaskan, apabila seseorang sedang 
berbahagia, wajahnya akan bercahaya dan 
berseri-seri. 1 Keadaan seperti itu yang akan 
dialami oleh orang beriman di akhirat nanti. 



NAFAQ (j£) 

Erti lafaz (jft) ialah jalan yang tersembunyi, 
contohnya, lubang atau gua dalam tanah yang 
menembus ke tempat lain. Bentuk jamaknya 
adalah (^l)- 2 

Di dalam al-Quran, lafaz (liiii) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-An'am (6), 
ayat 35. Dalam ayat ini, Allah menegaskan, 
semua makhluk berada dalam kuasa dan ke- 
hendaknya. Sekiranya Allah berkehendak, 
dia akan menjadikan semuanya mengikut pe- 
tunjuknya. Namun, dia tidak lakukan. Oleh 
itu, Allah menasihati Nabi Muhammad su- 
paya tetap bersabar meskipun kaumnya ber- 
paling daripada dakwahnya. 

Sekiranya nabi berasa berat dengan si- 
kap kaumnya itu, Allah mencabar beliau. 


1 Ibn Kathir (1998), op. ciL t y 4, h. 456, 

2 Majma* at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. t | 2 t h. 

751- 


Nabi disuruh mendatangkan satu mukji- 
zat selain mukjizat yang diberikan Allah 
kepadanya iaitu dengan cara mencari- 
nya ke mana pun jua hingga digambar- 
kan sampai membuat lubang bawah tanah 
j UUS) dan membuat tangga ke langit 
untuk mencari mukjizat itu. Namun, nabi 
tidak sanggup melakukannya kerana beli¬ 
au tidak mempunyai kuasa bagi mengatur 
hati mereka. Semuanya berada dalam kuasa 
Allah. Oleh itu, nabi dilarang bersedih dalam 
berdakwah dan menghadapi sikap umatnya. 3 



NAFAQAH - NAFAQAT (otfis - 

Erti lafaz (iAAs) ialah harta yang dikeluar- 
kan oleh seseorang dengan maksud memberi 
derma atau mendapat ganti atau harta itu di¬ 
gunakan bagi membiayai keperluan dirinya 
sendiri dan tanggungan keluarganya. Bentuk 
jamaknya adalah (o&) dan (oliiS). 4 

Di dalam al-Quran, lafaz (iSAi) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 270 dan al-Taubah (9), ayat 121. 
Manakala bentuk jamak ialah (oli£). Ia 
hanya disebut sekali sahaja dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 54. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 270, 
Allah menegaskan, dia mengetahui derma 
atau sumbangan apa pun yang diberikan oleh 
seseorang (ij&jifskA Uj). Imam al-Alusi 
menegaskan, derma yang diketahui oleh 
Allah adalah semua bentuk derma sama ada 
besar, kecil, secara sembunyi-sembunyi atau- 


3 Al-Syawkani (i994)> 0 P> cit.,}. 2, h, 112, 

4 Majma + al-Lughah ai-Arabiyyah (1970), op. cit , T j, 2 T h, 
750. 
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pun dengan secara terang-terangan dan juga 
sama ada derma itu untuk kebaikan mahu- 
pun untuk kebatilan, semuanya diketahui 
oleh Allah. 1 

Dalam surah al-Taubah (9), ayat 121, 
Allah menerangkan derma-derma yang di- 
salurkan untuk kebaikan. Allah menegaskan, 
derma atau nafkah dalam bentuk yang kecil 
mahupun besar semuanya dicatatkan sebagai 
amal soleh dan Allah akan membalasnya di 
akhirat nanti. 

Manakala dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 54, Allah menerangkan jenis derma 
yang tidak diterima iaitu segala harta yang 
didermakan oleh orang munafik. Harta yang 
didermakan itu tidak akan diterima oleh 
Allah. Punca tidak diterimanya derma itu 
adalah kerana mereka masih menyimpan ke- 
kafiran dalam hati mereka; mereka tidak per- 
caya kepada Allah dan rasulnya, berasa malas 
melaksanakan sembahyang dan rasa terpaksa 
apabila mengeluarkan derma. 



NAFAR - NAFlR - jii) 

Erti lafaz(jiS) ialah sekumpulan manusia iaitu 
keluarga atau kerabat daripada seseorang. 
Mereka membantu orang itu dalam meng- 
hadapi masalah dan peperangan. Jumlahnya 
adalah antara tiga hingga sepuluh orang. 2 

Lafaz (jsii) juga mempunyai erti yang 
hampir sama, namun ia lebih umum dan le- 
bih banyak. Semua orang sama ada keluarga 
ataupun bukan datang menolong dan mem- 

1 Al-AlusI (t,t,)> op. cif., j. 3, h + 4£ + 

2 Majma* ai-Lughah aI-‘Arabiifyah (1970), op. cit, y j. 2, h. 

740 , 


bantu orang lain. Ada juga yang mengatakan, 
lafaz (^J&) adalah bentuk jamak daripada la- 
faz(*£)> 

Lafaz {Jc>) diulang empat kali dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 
122; ai-Kahfi (18), ayat 34; al-jinn (72), ayat 
1 dan al-Ahqaf (46), ayat 29. Dalam surah al 
-Taubah (9), ayat 122, Allah memerintahkan 
sebahagian orang daripada suatu kelompok 
kaum beriman (i*j* ja J6) untuk men- 
dalami pengetahuan agama. Allah melarang 
semua kaum itu pergi berperang melawan 
musuh. Sebaliknya sekelompok orang yang 
belajar itu nantinya dapat memberi peringat- 
an kepada kaum mereka apabila mereka telah 
kembali.' 1 

Manakala dalam surah al-Kahfi (18), 
ayat 34 menceritakan tentang seorang kafir 
yang mempunyai dua kebun yang subur. Dia 
sangat sombong dengan harta dan pengikut 
-pengikutnya yang bertugas menjaga dirinya 
dan juga kebunnya. Dia juga menganggap 
kebunnya itu akan kekal dan tidak akan ro- 
sak, sehingga dia berkata kepada seorang 
yang beriman, “Hartaku lebih banyak daripa¬ 
da hartamu dan ^pengikut-pengikut ku lebih 
kuat.” 

Imam al-Qurtubi menerangkan maksud 
( Jsu) di sini ialah sekumpulan orang yang ku- 
rang daripada sepuluh yang terdiri daripada 
para pengikut, pembantu dan anak. 5 Namun, 
anggapan orang itu salah kerana tidak lama 
kemudian, kedua-dua kebunnya hancur di- 
timpa azab Allah. 

Lafaz (Jl>) yang terdapat dalam surah al 
-Jim (72), ayat 1 dan surah al-Ahqaf (46), ayat 
29 dikaitkan dengan bangsa jin. Dalam kedua 


3 Lihat al-Qurtubi (1996)* op. cit, j + 10 , h + 217. 

4 Uhat al-Syawkani (1994k op. 2, L 416* 

5 Al-Qurtubi (1996)* op>cit,y 10,11,403. 
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■dua ayat ini diceritakan, sekumpulan jin 

daripada satu kaum bangsa jin te - 
tentu, ada yang mahu mendengar al-Quran, 
mengimaninya dan mengajarkannya kepada 
kaum mereka. Mengikut rekod Ibn Mas'ud, se¬ 
kumpulan jin ini mendengar bacaan al-Quran 
yang dilantunkan oleh Rasulullah semasa beli- 
au berada di daerah Nakhlah sebaik pulang dari 
Taif pada tahun ke sepuluh kenabian. Jumlah 
mereka ialah sembilan jin. Kemudian mereka 
diperintahkan oleh nabi supaya menyebarkan 
Islam kepada bangsa mereka. 1 

Manakala lafaz (_&£) disebut sekali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-hrdk (17), ayat 6. Dalam ayat ini dicerita¬ 
kan, selepas Bani Isra’el melanggar perintah 
-perintah Allah yang terdapat dalam Taurat, 
Allah menghancurkan mereka sehingga 
mereka dikuasai oleh pemimpin yang be- 
ngis dan kejam. Namun, sesudah Bani Isra’el 
bertaubat, Allah memberi anugerah kepada 
mereka dengan mengembalikan kekuasa- 
an kerajaan kepada mereka, harta yang ber- 
limpah dan juga anak yang banyak serta 
iaitu “jumlah yang besar melebihi 
jumlah tentera musuh.” Sehingga semasa ten- 
tara Bani Israel dipimpin oleh Talut, mereka 
berhasil mengalahkan tentera Jalut, malah 
Jalut berjaya dibunuh oleh Nabi Daud. 2 



1 Al-Syawkam (1994)* op * dr, j. 5, h. 27 dan Muhammad 
Jlyas Abd al-Ghan? (2004), Tdrikh Makkah Mukarramah 
(Sejarah Mekah), Anang Rikza Mesyhady (teij,), Madinah: 
al-Rasheed Printers, h, 183-184. 

2 Al-Qurtubi (1996), op. dt. h j. io, h, 217 dan al-Syawkanl 

(1994), op. tit., j, 3, h r 210, 


NAFFATHAT (ob'&) 

Erti kata kerja - Xild - (£ii) ialah me- 
niup dengan menyemburkan sedikit air lu- 
dah atau tanpa menyemburkan air ludah. 
Orang yang melakukannya dinamakan de¬ 
ngan (<iiiili) dan (iiillil). Manakala (odiiJl) 
dan (iSultf) ertinya orang yang sering me- 
lakukan pekerjaan itu, atau tiupan nafas yang 
semburannya sangat kuat. 3 

Di dalam al-Quran, lafaz (oliUltf) di¬ 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al-Falaq 
(113), ayat 4. Dalam ayat ini, (cAjlHil) ialah 
wanita-wanita tukang sihir yang suka meng- 
hembuskan nafas mereka kepada simpulan 
-simpulan tali yang biasa digunakan sebagai 
perantara menyihir orang lain. 4 

Manakala Imam al-Alusi lebih cenderung 
menjadikan (obuill) sebagai sifat tiupan na¬ 
fas sehingga ertinya “tiupan nafas yang me- 
nyembur dengan kuat,” sama ada tiupan nafas 
itu daripada mulut penyihir lelaki mahupun 
perempuan. Hal ini kerana, kesan sihir di- 
sebabkan oleh nafas-nafas yang kotor dan keji 
serta roh-roh jahat. 5 Dalam surah ini, Allah 
mengajar kaum beriman mengenai cara men- 
jaga diri daripada pelbagai kejahatan makh- 
luk. Antaranya adalah para penyihir iaitu me- 
lalui cara meminta perlindungan kepada Allah 
dengan membaca surah al-Falaq ini. 



3 Majma* al-Lughoh ai- Arabiyyah (i97o)> op, dr, j, 2, h. 737 
dan al-Isfahani (1961), op* dr, h. 500. 

4 A]-Qurtubl (1996)) op* dr 5 | 20, h. 257. 

5 Al-AlusT (tt.), op. cit. h j. 30 f h. 282, 
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NAFHAH (2i£) 

Erti kata kerja (£Ai) ialah berhembus. 
Apabila dikatakan c^E)ertinya “angin 

itu berhembus.” Manakala lafaz (i*J£) erti- 
nya hembusan angin atau hembusan bau se- 
kali sahaja. Apabila dikatakan {fjLLi\ j* mi) 
ertinya, “sekali hembusan angin panas yang 
membawa kesusahan dan kepayahan.” 
Apabila dikatakan HJa) ertinya se- 

cebis azab yang hanya sedikit sahaja, seakan 
-akan ia diumpamakan dengan bau yang me- 
lintasi sekejap sahaja. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz (*>&) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Anbiyak 
(21), ayat 46. Para ulama tafsir berbeza 
pendapat dalam mengertikan lafaz ini 
dalam ayat itu. Ibn Kaisan ber- 
pendapat, maksud lafaz (ulldl ^ a*Jo) ialah 
“sedikit azab.” Manakala al-Mubarrad ber- 
pendapat, maksudnya ialah azab sekali dan 
ringan yang bukan termasuk azab sepenuh- 
nya. Al-Mubarrad menyamakan dengan 
ucapan *£&>*>&>) ertinya “orang itu 

menusukkan pedang dengan tusukan yang 
ringan (menggores).” 

Ada pula yang mengertikannya dengan 
bahagian dan ada pula yang berpendapat 
dengan hujung azab yang kecil. Imam Ibn 
Kathir menegaskan, pendapat-pendapat ini 
hampir sama sehingga ertinya adalah bentuk 
azab yang paling kecil atau sedikit. Dalam 
ayat ini diterangkan, apabila orang kafir itu 
mendapatkan bentuk azab yang paling kecil, 
mereka akan menyesali dan mencerca diri 
mereka sendiri, juga akan mengakui mereka 
melakukan kezaliman. 2 



1 Mttjma 1 al-Lughah al-*Arab\yyah (1970), op , tit,, j, 2, h, 
737 - 

2 Uhat Ibn Kathir (1998), op, tit,,}, 3, h + 410, 


NAFILAH (*)*£) 

Lafaz mempunyai banyak erti iaitu: 

(1) Tambahan anugerah dan kebaikan; (2). 
Bertambahnya tingkatan, darjat dan ke- 
sempurnaan; (3) Sunat dalam ibadah, se¬ 
hingga ia menjadi tambahan bagi ibadah 
-ibadah wajib; (4). Cucu kerana dia adalah 
tambahan atas anak yang sudah dimiliki. 1 Di 
dalam al-Quran, lafaz (s)ib!) diulang dua kali 
iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 79 dan 
al-Anbiyak (21), ayat 72. 

Dalam surah al-Isrdk (17), ayat 79 di- 
jelaskan, sembahyang malam (sembahyang 
Tahajud) adalah bagi Rasulullah. Para 
ahli tafsir berbeza pendapat dalam mengerti¬ 
kan lafaz (^ili) ini. Antara mereka ada yang 
mengatakan maksudnya adalah sembahyang 
Tahajud bagi nabi adalah tambahan bagi iba- 
dat fardu, sehingga ia menjadi sembahyang 
fardu bagi beliau, bukan untuk umatnya. 

Ada pula yang berpendapat, yang di- 
maksudkan dengan (iliU) dalam ayat ini ada¬ 
lah bertambah kesempurnaan dan kemuliaan. 
Hal ini kerana dosa-dosa nabi sama ada yang 
terdahulu mahupun yang akan datang sudah 
terhapus, sehingga apabila Nabi Muhammad 
melakukan sembahyang Tahajud, ia akan 
menambahkan kesempurnaan dan kemulia¬ 
an beliau. Ada pula yang mengertikan (4ili) 
dengan sunat; tambahan bagi sembahyang 
wajib sehingga sembahyang Tahajjud adalah 
sunat bagi rasul dan juga bagi umatnya. 2 

Manakala dalam surah al-Anbiyak (21), 
ayat 72 menerangkan tentang pelbagai anu¬ 
gerah yang diberikan oleh Allah kepada Nabi 
Ibrahim. Antara anugerah itu adalah beli¬ 
au dikurniakan keturunan yang soleh iaitu 
Nabi Ishak dan Nabi Ya'qub. Mereka berdua 
dianggap sebagai tambahan anugerah dan 
pemberian daripada Allah. Sebahagian 
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ahli tafsir ada yang mengaitkan lafaz (aiiVS) 
hanya kepada Nabi Ya'qub sahaja sehingga 
erti (^*15) di situ adalah Nabi Ibrahim )uga 
dianugerahkan cucu, iaitu Nabi Ya'qub (pu- 
tera dari Nabi Ishak) yang juga soleh. Hal ini 
kerana Nabi Ibrahim asalnya hanya meminta 
anak yang soleh sahaja, namun Allah meng- 
anugerahkannya juga dengan cucu yang so¬ 
leh dan cucu itu adalah tambahan anugerah 
Ui *). 1 



NAFKHAH (<&£) 

Erti lafaz (gJc4-£%>) ialah meniup. Apabila 
dikatakan jllliertinya, 

“Dia telah meniup api dan minuman dengan 
mulutnya.” Manakala erti lafaz (&&) ialah 
satu kali tiupan, Apabila dikatakan 
ertinya, “Dia telah meniup satu kali tiupan.” 4 

Di dalam al-Quran, lafaz (iAii) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Haqqah (69), ayat 13. Ayat ini menerang- 
kan situasi pada hari kiamat. Antara 
tanda kiamat bermulanya adalah semasa 
malaik^t meniup sangkakala satu kali tiupan 

Imam Ibn Kathlr menerangkan, tiup¬ 
an sangkakala dalam ayat itu adalah tiupan 
sangkakala yang ketiga iaitu tiupan kebangkit- 
an semula semua makhluk selepas kematian. 
Kemudian mereka dibawa ke Padang Mahsyar 
bagi dipertanggungjawabkan ke atas semua 
amalnya. Pada hari akhir nanti, ada tiga kali 
tiupan sangkakala. Tiupan pertama adalah 
tiupan yang menakutkan tiup¬ 

an kedua adalah tiupan yang menyebabkan 


i Al-Qurtubi C 1996)7 op. cit., ). 11. h. 305. 


semua penduduk langit dan bumi tewas 
(jidJliAis); dan yang ketiga adalah tiupan 
sebagai tanda dibangkitkan semula semua 
makhluk untuk dipertanggungjawabkan ke 
atas amalnya 4>^ljAaiUAai). 

Yang dimaksudkan dengan dalam 
ayat ini adalah tiupan yang ketiga, di mana 
tiupan itu hanya dilakukan sekali sahaja 
b&). Ini menunjukkan, perintah dan 
ketetapan Allah tidak akan ada yang mampu 
melawan dan menghalanginya sehingga ia ti¬ 
dak perlu diulangi dan ditegaskan semula. 2 



NAHB (vii) 

Erti lafaz rtahb (v>£) ialah nazar atau jan- 
ji yang diwajibkan seseorang ke atas dirinya 
sendiri. Apabila seseorang bernazar untuk 
pergi haji ke Makkah, kemudian dia selesai 
melaksanakannya, dalam bahasa Arab orang 
itu dapat dikatakan iaitu dia ber- 

jaya melaksanakan nazarnya. Lafaz 
juga bererti kematian. Apabila dikatakan 
ertinya orang itu sudah mati. 3 

Di dalam al-Quran, lafaz (vA») disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 23. Ayat ini menerangkan satu sifat yang 
dimiltki oleh orang beriman iaitu apabila 
mereka berjanji kepada Allah, mereka akan 
konsisten memegang janji sama ada dalam 
keadaan senang mahupun susah. Satu janji 
atau nazar yang pernah diucapkan oleh para 
sahabat rasul adalah mereka ingin berperang 
ftsabilillah hingga mati syahid. 


2 Ibn Kathir (1998), op. 4^.415* 

3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op> cit., j. 2, h, 
688 . 
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Tekad dan janji ini mereka ucapkan se- 
masa hendak melaksanakan Perang Uhud. 
Namun, dalam peperangan itu tidak semua 
sahabat mati syahid. Antara mereka ada yang 
selamat dan masih hidup seperti Uthman b. 
‘Affan, Talhah, Zubair dan lain-lain. Meskipun 
mereka selamat dan masih hidup, namun hati 
mereka masih selalu bersemangat bagi me- 
nunggu kematian syahid dalam peperangan. 

Ini menunjukkan, mereka selalu kon- 
sisten dengan janji mereka tidak seperti 
orang munafik. Manakala sahabat-sahabat 
yang berjaya mendapat mati syahid da¬ 
lam Perang Uhud itu seperti Hamzah, 
Mus'ab bin ‘Umayr, Anas bin Nadr dan lain 
-lain. Diistilahkan oleh al-Quran dengan 
iaitu orang yang sudah men- 
dapatkan cita-citanya, melaksanakan hajat- 
nya dan memenuhi nazar dan janjinya. 1 



NAHL (JiS) 

Erti lafaz (Jis) ialah lebah. Mengikut 
Imam al-Zujjaj, lebah dinamakan (J*s) ke- 
rana Allah memberinya anugerah madu 
yang dapat keluar daripada tubuhnya 

Lafaz(Jis) disebut sekali sahaja dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 
68. Dalam ayat ini dan juga ayat seterusnya, 
Allah menerangkan satu ciptaannya yang sa- 
ngat hebat iaitu lebah. Allah memberi iiham 
kepada lebah untuk mencari tempat tinggal 
sama ada di gunung-gunung, pokok atau 
rumah-rumah yang dibangunkan oleh ma- 


1 Lihat al-Syawkam (1994), op. cit.„ j. 4, h. 272. 

2 Lihat Al-Syawkani (1994), op. df,, j. 3, 11.175, 


nusia. Kemudian ia berterbangan ke merata 
tempat bagi mencari makan. Meskipun tem¬ 
pat makannya jauh, tetapi ia dapat kembali ke 
tempatnya semula, tidak tersesat. Dari perut 
lebah ini keluar madu yang lazat, warnanya 
pelbagai dan dapat dijadikan ubat bagi pe- 
nyakit yang dideritai oleh manusia. 

Imam al-Syawkani menjelaskan, apabi- 
la madu diminum secara sendiri (tidak di- 
campurkan dengan yang lain), ia menjadi 
ubat bagi penyakit tertentu, Apabila ia di- 
campurkan dengan adunan-adunan ubat lain, 
ia akan menjadi ubat bagi banyak penyakit. 

Madu adalah makanan yang paling ber- 
kualiti dan juga ubat yang sangat mujarab, 
Hanya sedikit sahaja makanan dan minum- 
an yang mempunyai dua fungsi sekali gus 
seperti madu. 3 Fenomena lebah ini adalah 
tanda keagungan dan kekuasaan Allah yang 
ditunjukkan kepada manusia supaya mereka 
mahu berfikir dan sedar, Allah adalah Tuhan 
penguasa alam raya. 



NAHR-ANHAR - %) 

Erti lafaz ($£) ialah lubang di atas bumi yang 
memanjang yang dialirkan oleh air, Bentuk 
jamaknya adalah (jljli)- 4 Di dalam al-Quran, 
lafaz (jf) diulang tiga kali iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 249; al-Qamar (54), ayat 
54 dan al-Kahfi (18), ayat 33. Manakala da¬ 
lam bentuk jamak(jl^Il), ia diulang sebanyak 
51 kali. 


3 Al-Syawkani (1994), op* cit< J* 3* h,i76 + 

4 Mqjma ' ol-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. ciL t j. a h h. 

765* 
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Dalam beberapa ayat di dalam al-Quran, 
Allah menegaskan, dia menciptakan sungai 
-sungai di muka bumi ini bagi kepentingan 
manusia sama ada untuk diminum, bina- 
tang ternak, mengairi tanaman, kebun dan 
sebagainya. Selain itu, sungai-sungai adalah 
bukti kekuasaan Allah. Seterusnya manu¬ 
sia perlu memikirkan nikmat ini dan men- 
syukurinya sepertimana disebutkan dalam 
surah al-Naml (27), ayat 61; al-Nahl (16), ayat 
15; al-Ra‘d (13), ayat 3 dan Ibrahim (14), ayat 
32. 

Namun, antara umat manusia ada yang ti- 
dak mahu mensyukuri nikmat sungai-sungai 
ini sehingga Allah menghancurkan mereka 
dengan menurunkan azab kepada mereka (al 
-An'am (6), ayat 6). Antara orang yang tidak 
mensyukuri nikmat sungai ini adalah Firaun 
yang sangat sombong dengan kerajaannya 
yang besar, dan negaranya subur kerana ada 
Sungai Nil yang mengalir di tengah-tengah 
daerahnya.' 

Nabi Nuh pernah mengingatkan kaum- 
nya dengan nikmat sungai-sungai ini supa- 
ya mereka bersyukur kepada Allah, namun 
kaumnya tetap membangkang (Nuh (71), 
ayat 12. Pengingkaran nikmat ini nampak 
pula pada diri seseorang yang diceritakan da¬ 
lam surah al-Kahfi (18), ayat 33, di mana dia 
dianugerahkan kebun yang luas, di tengah 
-tengahnya terdapat aliran sungai sehingga 
untuk mengairi kebunnya sangat senang. 
Namun, dia tidak mahu bersyukur dan tidak 
meyakini hari kiamat. Kemudian kebunnya 
itu dimusnahkan oleh Allah sebagai hukum- 
an atas kesombongannya. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 74 di¬ 
sebutkan, orang Yahudi juga termasuk di 
kalangan orang yang derhaka. Meskipun ba- 


i Surah al-Zukhruf (43)* ayat 51. 


nyak mukjizat yang diperlihatkan oleh Nabi 
Musa kepada mereka, tetapi hati mereka te¬ 
tap keras seperti batu, tidak mahu beriman. 
Malah, sebenarnya hati mereka lebih keras 
daripada batu, kerana antara gunung-gunung 
batu, ada yang boleh pecah dan terbelah ke¬ 
mudian menjadi sungai-sungai yang meng- 
alirkan air 

Kaum Bani Isra’el juga pernah diuji oleh 
Allah dengan air sungai iaitu semasa mereka 
berada di bawah pimpinan Raja Talut dan 
hendak berperang melawan tentera Jalut. 
Sesampainya mereka di Sungai al-Syarfah 
(yang berada di antara Jordan dan Palestin), 
Allah melarang mereka meminum air sungai 
itu kecuali hanya satu minuman dengan tela- 
pak tangan. Orang yang minum melebihi had 
itu tidak boleh mengikuti perang; dan yang 
mematuhi perintah ini hanyalah sedikit. 2 

Dalam surah al-Israk (17), ayat 91 di¬ 
sebutkan pula, orang musyrik Makkah tidak 
sanggup menandingi al-Quran, meskipun 
mereka tersohor sebagai sasterawan yang ter- 
kemuka. Disebabkan mereka memang tidak 
beriman, mereka mencari alasan-alasan lain 
bagi menolak dakwah Nabi Muhammad. 
Mereka mencabar Nabi Muhammad supaya 
menunjukkan mukjizat-mukjizat lain. Antara 
yang mereka pinta adalah supaya nabi mem- 
buat kebun-kebun kurma yang subur di dae- 
rah Makkah dan di tengah-tengah kebun itu 
ada sungai-sungai yang mengalir dengan de- 
ras. Ini menunjukkan orang musyrik sangat 
derhaka dalam menentang dakwah nabi. 

Sebahagian besar lafaz (jtj;)) yang ter¬ 
dapat dalam al-Quran digunakan bagi meng- 
gambarkan keadaan syurga, di mana di 
tengah-tengah syurga terdapat sungai-sungai 
yang mengalir. Antara sungai-sungai ini ada- 


2 Jbn athlr (1998), op. cit.j. 1,11,303. 
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lah sungai-sungai dari air yang tidak berubah 
rasa dan baunya, sungai-sungai daripada 
air susu yang tidak berubah rasanya, sungai 
-sungai daripada khamar yang lazat rasanya 
bagi peminumnya dan sungai-sungai dari¬ 
pada madu yang disaring. 1 Syurga dengan 
aliran sungai seperti ini akan dianugerahkan 
kepada orang yang bertakwa. 2 



NAHS - NAHISAT 

Erti asal lafaz( b ^>) ialah keadaan di mana 
ufuk barat berwarna merah seperti nyala- 
an api tanpa asap. Kemudian lafaz ini di- 
gunakan untuk mengungkapkan keada¬ 
an sial, celaka atau sengsara yang tidak ada 
tuah dan kebahagiaan. Apabila dikatakan 
maka ertinya adalah hari yang pe- 
nuh kesengsaraan bagi yang melaluinya. 3 

Kata(,j^Jd) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah at-Qamar (54), 
ayat 19. Manakala bentuk jamaknya 
juga disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
Fussilat (41), ayat 16. Dalam kedua-dua ayat 
ini, lafaz dan (c*Li»£) dikaitkan de¬ 

ngan hari-hari, di mana kaum ‘Ad iaitu kaum 
Nabi Hud mengalami kesengsaraan dan ke- 
celakaan. Pada hari-hari itu, mereka ditimpa 
azab Allah berupa angin dingin yang kencang 
dan keras suaranya sehingga tubuh mereka 
terlempar dari tempat mereka berdiri dan 
akhirnya mati. 


1 Surah Muhammad (47), ayat 15. 

2 Surah ol-Qamar (54), ayat 54, 

3 A]-Isfahan! (1961), op ♦ cif<, h< 485 dan M ajma' al-Lughah 

al- c Arabiyyah (1970), op, cit., j. 2, h, 689, 


Azab ini ditimpakan Allah kepada 
mereka kerana mereka tidak mahu me- 
matuhi perintah-perintah Nabi Hud un¬ 
tuk menyembah Allah. Mereka berasa 
hina apabila ditimpa azab itu sehingga hari 
-hari itu menjadi hari-hari yang sengsara 
atau hari sial yang berterusan 
(ytzlZu-Zipji). Imam Ibn Kathir menerang- 
kan, azab ini terjadi selama tujuh malam la- 
pan hari sepertimana yang dijelaskan dalam 
surah al-Haqqah (69), ayat 7. 4 



NAJD - NAJDAYN (^lii - 

Erti lafaz najd (jAj) adalah bahagian bumi 
yang tinggi, seumpama bukit atau gunung. 
Ada pula yang mengertikannya dengan jalan 
yang terang. 5 Bentuk jamaknya adalah nujud 
manakala bentuk gandaan (tathni- 
yah )nya adalah rtajddn (jliid) dan najdain 
(^iii). Bentuk yang terakhir ini yang di¬ 
sebut dalam al-Quran, iaitu Ia di¬ 

sebut sekali sahaja dalam al-Quran iaitu da¬ 
lam surah al-Balad (90), ayat 10. 

Dalam surah ini dijelaskan, Allah mem- 
berikan anugerah dua mata dan mulut ke¬ 
pada manusia. Selain itu, Allah juga me- 
nerangkan (^iAi) kepada mereka. Para ahli 
tafsir menjelaskan, yang dimaksudkan de¬ 
ngan dalam ayat ini adalah dua jalan 

yang sangat jelas iaitu jalan kebenaran dan 
jalan kesesatan. 6 

Imam Mujahid pula berpendapat, yang 


4 Ibn Kathir (1998b op. cit., j, 4, h. 96. 

5 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyok (1970b op, cit, j. 2 , ,h. 

683. 

6 Al-SyawkanI (1994), op. cit. f j. 5, h, 444, 
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dimaksudkan dengan (^jUo) adalah dua ja- 
lan yang membawa individu kepada bahagia 
ataupun sengsara di akhirat. 1 Dengan anuge- 
rah dan kemurahan Allah ini, manusia dapat 
berfikir dan memanfaatkannya untuk ke- 
baikan dan kebahagiaan dirinya sama ada di 
dunia mahupun di akhirat nanti. 



NAJM - NUJUM ( r ;4 ■ 40 ) 

Erti lafaz najm ialah bintang. Bentuk 
jamaknya adalah nujum (^jii). 2 Lafaz ( 4 ^) 
diulang di dalam al-Quran sebanyak empat 
kali iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 16; 
al-Najm (53), ayat 1; al-Rahmdn (55), ayat 
6 dan al-Tariq (86), ayat 3. Manakala lafaz 
diulang sembilan kali iaitu dalam su¬ 
rah al-Aridm (6), ayat 97; al-A‘raf (7), ayat 54; 
al-Nahl (16), ayat 12; al-Hajj (22), ayat 18; al 
-Saffdt (37), ayat 88; al-Tur (52), ayat 49; al 
-Waqi'ah (56), ayat 75; al-Mursaldt (77), ayat 
8 dan al-Takwtr (81), ayat 2. 

Bintang adalah makhluk Allah yang 
bermanfaat bagi manusia. Dalam surah al 
-Ariam (6), ayat 97 dan surah al-Nahl (16), 
ayat 16 dijelaskan, bintang-bintang yang di- 
ciptakan Allah di langit dapat dijadikan pe- 
tunjuk oleh manusia bagi menentukan arah 
sama ada di tengah lautan mahupun di darat- 
an, Bintang dapat dijadikan tanda mulainya 
waktu sembahyang sunat dua rakaat sebelum 
Subuh, iaitu ketika bintang akan terbenam 
(pada masa-masa akhir bintang nampak di 
langit) sepertimana disebutkan 


1 Lihat al-Qurtubi (1996), op. rit, y 19, h. 122; lihat juga Ibn 
Kathlr (1998), op. tit., j, 4, h, 454, 

2 AMsfahani (1961), op ♦ cit*, h< 483* 


dalam surah al-Tur (52), ayat 49/ 

Allah juga menerangkan, bintang 
-bintang adalah makhluk yang tunduk ke¬ 
pada perintahnya sepertimana disebutkan 
dalam surah al-A‘raf (7), ayat 54; al-Nahl (16), 
ayat 12 sehingga bintang-bintang itu pun 
bersujud kepada Allah bersama makhluk 
-makhluk lain. Ini dinyatakan dalam surah al 
-Hajj (22), ayat 18 dan al-Rahman (55), ayat 
6 . 

Bintang ini nampak pada waktu mun- 
cul dan terbenamnya. Ia terbenam pada 
waktunya dan akan datang lagi pada malam 
hari juga pada waktunya. Ini menunjukkan, 
bintang-bintang ini mempunyai jalur yang 
teratur sebagai tempat terbit dan terbenamnya 
Waktu muncul dan terbenam¬ 
nya bintang juga tempat kedudukan bintang 
dijadikan sumpah oleh Allah dalam surah al 
-Najm (53), ayat 1; al-Tariq (86), ayat 3 dan 
al-Wdqi'ah (56), ayat 75. 

Bintang-bintang ini pula sangat indah se¬ 
hingga nikmat untuk dipandang oleh mata, 
di samping ia juga dapat membantu se- 
seorang untuk berfikir. Dalam bahasa Arab, 
orang yang sedang memikirkan sesuatu juga 
dikatakan iaitu melihat bintang. 

Ini yang dilakukan oleh Nabi Ibrahim se- 
masa beliau diajak kaumnya untuk pergi me- 
nyembah berhala, beliau berfikir bagi men- 
cari alasan. Apa yang dilakukan oleh Nabi 
Ibrahim ini diistilahkan oleh al-Quran dalam 
surah al-Saffat (37), ayat 88 dengan(ijLsjici 

Namun bintang-bintang itu tidak ke- 
kal. Pada hari kiamat, nanti bintang-bintang 

3 lbn Kathir (1998), op. cit.,y 4, h, 247- 

4 Perbezaan pendapat mengenai niakna dapat 

dilihat pada ibid.* h. 298-299, 

5 Ibid., h. 14. 
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akan hancur, hilang cahaya dan berguguran 
sepertimana yang diterangkan oleh Allah da- 
lam surah al-Mursaldt (77), ayat 8 dan surah 
al-TakwIr (81), ayat 2. 



NAJWA ( rf #) 

Erti lafaz najwd (<$y£) ialah pembicaraan 
yang dilakukan secara sembunyi-sembunyi 
atau berbisik-bisik. 1 Lafaz (<SyS) diulang se- 
belas kali di dalam al-Quran iaitu dalam su¬ 
rah al-Mujadalah (58), ayat 7, 8, 10, 12, 13; 
al-Nisak (4), ayat 114; al-Taubah (9), ayat 78; 
al-Zukhruf (43), ayat 80; al-Isrdk (17), ayat 47; 
Taha (20), ayat 62; al-Anbiyak (21), ayat 3. 

Dalam ayat-ayat ini, Allah menerang- 
kan beberapa permasalahan yang berhubung 
kait dengan ucapan yang dilakukan secara 
perlahan-perlahan atau berbisik-bisik. Allah 
menerangkan, antarabisikan-bisikan yang di¬ 
lakukan oleh manusia ada yang buruk seperti 
pembicaraan yang mendorong untuk berbuat 
dosa, menimbulkan permusuhan dan derha- 
ka kepada rasul sepertimana dinyatakan da¬ 
lam surah al-Mujadalah (58), ayat 8. 

Bisikan-bisikan ini seperti yang dilaku¬ 
kan oleh para penyihir pada zaman Nabi 
Musa, di mana mereka saling berbisik kepada 
yang lain untuk meyakinkan Nabi Musa ha- 
nya seorang penyihir dan bukan nabi. Ini di- 
sebut dalam surah Taha (20), ayat 62. 

Begitu juga dengan bisikan-bisikan yang 
dilakukan oleh orang kafir Quraisy yang ber- 
usaha meragukan kenabian Muhammad dan 


j Majma* at'-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. tit., j. 2, h, 685 


menyebarkan berita tentang Muhammad ha- 
nya manusia biasa, Ini diceritakan dalam su¬ 
rah al-Anbiyak, (21), ayat 3. Allah menegas- 
kan, bisikan-bisikan yang penuh dengan dosa 
seperti ini sumbernya adalah daripada syai- 
tan yang terkutuk dan tidak membahayakan 
keimanan orang yang imannya kuat. Ini di- 
jelaskan dalam surah al-Mujadalah (58), ayat 
10 . 

Selain itu, bisikan-bisikan yang dilaku¬ 
kan oleh manusia juga ada yang baik, iaitu 
bisikan-bisikan yang mendorong seseorang 
melakukan kebaikan dan ketakwaan, bukan 
bisikan yang menyebabkan dosa, permusuh¬ 
an dan kederhakaan kepada Allah. Bisikan 
jenis ini diperintahkan oleh Allah kepada 
orang beriman sepertimana disebut dalam 
surah al-Mujadalah (58), ayat 9. 

Dalam surah al-Nisak (4), ayat 114, Allah 
menjelaskan bentuk-bentuk bisikan yang 
baik iaitu: (1) Menyuruh manusia mem- 
beri sedekah; (2) Menyuruh manusia ber¬ 
buat kebaikan; dan (3) Menyuruh manusia 
mengadakan perdamaian antara mereka. 
Allah menegaskan, dia mengetahui dan men- 
dengar semua jenis bisikan-bisikan itu sama 
ada yang baik mahupun yang buruk dan dia 
akan membalas semua yang dikatakan oleh 
manusia tersebut. Ini diterangkan dalam su¬ 
rah al-Mujadalah (58), ayat 7; al-Taubah (9), 
ayat 78; al-Zukhruf (43), ayat 80 dan al-Isrdk 
(17), ayat 47. 

Selain itu, dalam surah al-Mujadalah 
(58): 12 dan 13, Allah pula menerangkan 
adab berbicara dengan Rasulullah terutama- 
nya perbicaraan khas mengenai masalah yang 
dihadapi. Allah menganjurkan kepada orang 
yang hendak berbicara dengan rasul secara 
khas supaya memberikan sedekah terlebih 
dahulu kepada orang miskin. Orang yang 
memberi sedekah sebelum berbicara kepada 
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rasul hendaklah jangan takut menjadi fakir. 



NAKHL-NAKHLAH -NAKHlL 

Erti lafaz (Jid) ialah pokok kurma. Apabila 
hendak menyebut sebatang pokok kurma 
digunakan lafaz (%*£) dan jamaknya ialah 

Lafaz (Jio) diulang sebelas kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Rahmdn (55), 
ayat 11 dan 68; al-An'dm (6), ayat 99 dan 141; 
Qdf (50), ayat 10; Tahd (20), ayat 71; al-Kahfi 

(18) , ayat 32; al-Syu'ardk (26), ayat 148; al 
-Qamar (54), ayat 20; al-Hdqqah (69), ayat 
7 dan ‘Abasa (80), ayat 29. Manakala dalam 
bentuk jamak (J^S) diulang tujuh kali iaitu 
dalam surah al-Rad (13), ayat 4; al-Nahl (16), 
ayat 11 dan 67; al-Baqarah (2), ayat 266; at 
-Isrdk (17), ayat 91; al-Mukminun (23), ayat 
19; Yasin (36), ayat 34. Manakala lafaz(f)w) 
disebut dua kali iaitu dalam surah Maryam 

(19) , ayat 23 dan 25. 

Di dalam al-Quran, Allah mengingat- 
kan manusia mengenai pokok kurma yang 
tumbuh di muka bumi ini adalah salah satu 
tanda kekuasaannya. Oleh itu, manusia me- 
stilah memperhatikan ciptaan Allah yang luar 
biasa itu, kemudian mengakui keagungan dan 
ketuhanannya. Selain itu, pokok kurma yang 
tumbuh dengan subur dan menghasilkan ba- 
nyak buah juga adalah nikmat dan rezeki bagi 
manusia yang wajib disyukuri. Ini dinyatakan 
dalam surah at-An'dm (6), ayat 99; Qaf (50), 
ayat 10; al-Rahmdn (55), ayat 11; ‘Abasa (80), 


i al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. j. 2 f h. 

69a, 


ayat 29; al-Ra‘d (13), ayat 4; al-Nahl (16), ayat 
11,67; al-Mukminun (23), ayat 19; Yasin (36), 
ayat 34. Cara mensyukurinya adalah dengan 
memberi bersedekah atau mengeluarkan za- 
kat sebahagian hasil buah kurma itu kepada 
fakir miskin apabila musim menuai tiba se- 
pertimana disebut dalam al-An‘dm (6), ayat 
141. 

Namun, nikmat yang Allah berikan ini 
kadang-kadang disalahgunakan oleh manu¬ 
sia. Mereka tidak mahu mengakui itu ada¬ 
lah anugerah Allah dan mereka tidak mahu 
mensyukurinya. Ini yang diceritakan dalam 
surah al-Kahfi (18), ayat 32. Seorang lela- 
ki dianugerahkan kebun yang luas, antara- 
nya kebun kurma. Namun, dia tidak mahu 
bersyukur dan tidak meyakini hari kiamat. 
Kemudian, kebunnya itu dimusnahkan oleh 
Allah sebagai hukuman atas kesombong- 
annya. 

Begitu juga yang terjadi kepada kaum 
Thamud. Allah menganugerahkan mereka 
dengan pelbagai nikmat. Antaranya kebun 
-kebun kurma yang subur. Namun, me¬ 
reka derhaka dan menentang dakwah Nabi 
Saleh dalam surah al-Syuardk (26), ayat 148. 
Akhirnya, Allah menurunkan azab kepada 
mereka. 

Kaum ‘Ad juga derhaka dan menentang 
dakwah Nabi Hud, Kemudian Allah me¬ 
nurunkan azab kepada mereka berupa angin 
yang kencang selama tujuh malam lapan hari 
sehingga mereka pun berterbangan dan jatuh 
bergelimpangan. Jatuhnya mereka digambar- 
kan seperti pokok kurma yang terlepas dari 
akarnya dan bagaikan 

pokok kurma yang sudah lapuk 
iojU-J>d). Keadaan ini disebutkan dalam 
surah al-Qamar (54), ayat 20 dan al-Hdqqah 
(69), ayat 7. 
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Dalam surah al-Israk (17), ayat 91 di- 
sebutkan pula, orang Musyrik Makkah tidak 
sanggup menandingi al-Quran meski pun 
mereka tersohor sebagai sasterawan yang ter- 
kemuka. Oleh kerana mereka memang tidak 
beriman, mereka mencari alasan-alasan lain 
bagi menolak dakwah Nabi Muhammad. 
Mereka mencabar Nabi Muhammad supaya 
menunjukkan mukjizat-mukjizat lain. Antara 
yang mereka pinta adalah supaya nabi mem- 
buat kebun-kebun kurma yang subur di dae- 
rah Makkah dan di tengah-tengah kebun ada 
sungai-sungai yang mengalir dengan deras. 
Ini menunjukkan orang musyrik derhaka da¬ 
lam menentang dakwah nabi. 

Manakala dalam surah Taha (20), ayat 
71 diceritakan kemarahan Firaun kepada 
tukang-tukang sihirnya selepas mereka me- 
nyatakan beriman kepada Nabi Musa. Firaun 
mengancam akan memotong tangan dan kaki 
tukang-tukang sihirnya yang sudah beriman 
secara bersilang dan menyalib mereka pada 
pangkal pokok kurma (^>3*- 

Maksudnya menyalib mereka di atas 
pangkal pokok kurma supaya semakin pedih 
seksanya, menjadi pelajaran dan diketahui 
oleh ramai orang. Ibn ‘Abbas menyatakan, 
Firaun adalah orang pertama yang melaku- 
kan hukuman seperti ini. 1 

Ayat ke 23 dan 25, surah Maryam men- 
ceritakan keadaan Maryam semasa hen- 
dak melahirkan Nabi Isa. Pada masa itu, 
Maryam berasa sakit sehingga ia mes- 
ti bersandar pada pangkal pokok kurma 
(ttficJi Dia pun mengeluh kerana rasa 

sakit itu. Namun, Allah memberi khabar 
gembira kepadanya melalui malaikat Jibrail 
supaya jangan bersedih kerana Allah men- 
ciptakan aliran air di bawahnya dan me- 
merintahkannya untuk menggoyangkan 


i LihcXt Ibn Kathlr (1998), op, cif.J. 3, h + 160, 


pangkal pokok kurma (n^J^l*.) ke arah- 
nya, kemudian pokok itu akan menggugur- 
kan buah kurma yang masak kepadanya. 
Kemudian beliau meminum air dan makan 
buah kurma yang jatuh bagi mengembalikan 
kekuatan tubuhnya. 2 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 266, 
Allah mengumpamakan orang yang me- 
nafkahkan hartanya dengan tidak ikhlas se¬ 
perti seorang pemilik kebun yangluas. Antara 
kebun yang dimiliki adalah kebun kurma (a) 
namun dia sudah tua sehingga 
dia tidak dapat menguruskan kebunnya ke¬ 
rana anak-anaknya masih kecil. Kemudian 
kebunnya musnah kerana terkena angin yang 
kencang dan terbakar oleh api. Maksudnya, 
orang yang bersedekah tidak dengan niat 
ikhlas tidak akan mendapatkan pahala di ak- 
hirat sama seperti kebun itu, meskipun luas 
dan subur tetapi kemudian hilang terbakar. 

Di syurga terdapat banyak buah-buahan 
dan pokok-pokok, antaranya adalah pokok 
kurma dan delima sebagaimana yang di- 
terangkan dalam surah al-Rahman (55), ayat 
68. Imam al-Qurtubl menjelaskan, kedua-dua 
pokok itu disebut secara khusus sedangkan 
pokok-pokok yang ada di syurga berbagai 
•bagai ragam dan banyak kerana pokok itu 
menghasilkan buah yang lazat. 3 



NAKlR(jSCs) 

Erti lafaz ialah membenci atau meng- 
ingkari. 4 Lafaz {J>£) diulang lima kali di da- 

2 Lillet al-Syawkani (1994), op, rif rp j. 3, h, 328* 

3 Al-QurtubT (1996), op. ciL, j + £ t h, 51* 

4 Majma‘ ol-lughah ol^Arabiyyak (1970), op, cit , | 2, h. 
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lam al-Quran iaitu dalam surah al-Hajj (22), 
ayat 44; Sabak (34), ayat 45; Fatir (35), ayat 
26; al-Mulk (67), ayat 18 dan al-Syura (42), 
ayat 47. 

Dalam surah al-Hajj (22), ayat 44; 
Sabak (34), ayat 45; Fattr (35), ayat 26 dan 
al-Mulk (67), ayat 18, lafaz (jSo) berada 
dalam satu rangkaian ayat yang sama iaitu 
(jjfj JkSi). Sebelum ayat ini, Allah me- 
nyebut umat-umat terdahulu yang kafir dan 
derhaka kepada rasul-rasulnya seperti umat 
Nabi Nuh, kaum Thamud, kaum ‘Ad dan lain 
-lain, kemudian diakhiri dengan ayat 
jsSoSlf) ertinya “Cuba perhatikan bagaim - 
na besarnya kebencian dan keingkaranku 
kepada mereka, sehingga aku turunkan azab 
yang luar biasa kepada mereka.” 1 

Manakala dalam surah al-Syurd (42), 
ayat 47, Allah mengingatkan kepada orang 
kafir supaya segera bertaubat dan me- 
matuhi perintah Allah, sebelum datang- 
nya hari kiamat. Pada hari itu, tidak ada 
tempat bagi mencari pertolongan dan per- 
lindungan. Mereka juga tidak dapat meng- 
ingkari dosa-dosa yang mereka lakukan 
(sebab semua anggota ba- 
dan mereka akan memberitahu semua yang 
sudah mereka lakukan semasa di dunia. 



NAMLAH - NAML (Jtf - &) 

Erti lafaz (j^IS) ialah semut iaitu jenis serangga 
kecil yang bertempat tinggal di bawah tanah. 
Mereka hidup berkelompok, tekun dalam me- 


760-76l + 

1 Ibn Kathlr (1998), op, dr., j. 3, h, 228,554;), 4, h* 399^ 

2 ATSyawklni (1994), op. tit., j, 4, h, 544* 


ngerjakan sesuatu dan suka tolong- menolong. 
Bentuk jamaknya adalah (JIS) dan (JUa). 3 
Semut dinamakan (*&>) keranal^ll^ j. iaitu ia 
banyak bergerak dan sedikit diamnya). 4 

Di dalam al-Quran, lafaz Cilia) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Naml (27), 
ayat 18. Manakala bentuk jamak (JU) di- 
ulang dua kali iaitu dalam surah al-Naml (27), 
ayat 18 (dua kali). Ayat ini menceritakan satu 
bentuk anugerah yang diperoleh oleh Nabi 
Sulaiman iaitu beliau dapat mendengar per- 
cakapan semut. Semasa rombongan pasukan 
Nabi Sulaiman berjalan dan sampai di salah 
sebuah lembah tempat berkumpulnya semut 
-semut (Jlilijij), ada seekor semut Cilia) 
yang berkata kepada kawan-kawannya, 

“Hai semut-semut (Jlli), masuklah 
kalian ke dalam sarang-sarang kalian, su¬ 
paya kalian tidak dipijak oleh Sulaiman dan 
tenteranya, sedangkan mereka tidak me- 
nyedari.” Kata-kata semut ini didengari oleh 
Nabi Sulaiman sehingga beliau tersenyum 
dan bersyukur kepada Allah atas nikmat yang 
dianugerahkan kepada beliau secara istimewa 
dan beliau berdoa semoga dapat mensyukuri 
nikmat itu. Imam Ibn Kathir menegaskan, 
anugerah yang diperoleh oleh Nabi Sulaiman 
ini adalah nikmat yang luar biasa. 3 



NAQAH (tfla) 

Erti lafaz (*ila) ialah unta betina. Ada yang 
mengatakan, unta betina dinamakan (isla) 

3 Majma* al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970). op* cit., j. 2 , h. 

764 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j, 13, h, 169. 

5 Ibn Kathir (1998), op. dt. f j, 3, h. 360* 
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apabila ia sudah mencapai umur lima tahun. 
Bentuk jamaknya adalah (o^>) >(^1) 

dan (jji). 1 

Di dalam al-Quran, yang disebut hanya 
bentuk tunggal sahaja iaitu (isti). Ia diulang 
tujuh kali iaitu dalam surah al-A'raf (7), ayat 
73, 77; Hud (11), ayat 64; al-Israk (17), ayat 
59; al-Syu'arak (26), ayat 155; al-Qamar (54), 
ayat 27 dan al-Syams (91), ayat 13. 

Kesemua lafaz ($6) yang disebut di da¬ 
lam al-Quran menunjukkan kepada unta be- 
tina Nabi Saleh. Kadang-kadang, lafaz (ifc) 
ini dikaitkarj dengan lafaz al-Jatalah sehingga 
menjadi Ini menunjukkan, unta ada¬ 

lah mulia di sisi Allah. Unta ini adalah muk- 
jizat yang dianugerahkan Allah kepada Nabi 
Saleh. Kaum Thamud pada awalnya meminta 
Nabi Saleh bagi menunjukkan mukjizatnya 
sebagai nabi iaitu dengan cara mengeluarkan 
seekor unta dari batu. 

Dengan izin Allah, keluar seekor unta 
dari dalam batu sepertimana yang diharap- 
kan kaum Thamud. Namun sebahagian besar 
kaum Thamud tetap ingkar dan kafir terhadap 
Nabi Saleh. Meskipun Allah memerintahkan 
kaum Thamud untuk tidak mengganggu unta 
itu, namun mereka tetap melanggar perintah 
Allah itu dan menyembelihnya. Akhirnya, 
mereka diazab oleh Allah. 2 



NAQlR i) 

Erti lafaz (^sL>) ialah bintik kecil yang be- 
rada pada bahagian atas biji buah-buahan. 

1 Majma 1 at-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cir j, 2 h h. 
776 , 

2 Ibn KathTr (1998)^ op ♦ cit., j + 2, h, 229. 


Daripada bintik ini, tumbuh benih tumbuh- 
an seperti pokok kurma. Lafaz (jfljjS) da¬ 
lam bahasa Arab juga sering digunakan 
bagi menggambarkan sesuatu yang sedikit 
dan tidak berharga. Contohnya dikatakan 
OjJbiilliS ertinya “si polan tidak 

mempunyai apa pun, meskipun benda yang 
seukuran naqlr.” 3 

Di dalam al-Quran, lafaz (Ca3i) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 53 dan 124. Dalam surah al-Nisak (4), ayat 
53, Allah menjelaskan, sekiranya sebahagian 
orang Yahudi mendapat anugerah kekuasa- 
an, mereka tidak akan membenkan kebaikan 
dan manfaat sedikit pun kepada orang lain, 
terutamanya lagi kepada Nabi Muhammad, 
meskipun yang mereka berikan itu hanya se¬ 
ukuran (jii) iaitu “bintik kecil yang timbul 
pada bahagian atas biji buah-buahan” (*^j 
Ini menunjukkan , sebahag - 
an kaum Yahudi mempunyai sifat bakhil, ke- 
dekut dan hasad kepada Rasulullah.* 

Dalam surah al-Nisdk (4), ayat 124, Allah 
menegaskan, orang yang beriman sama ada 
lelaki mahupun perempuan, yang mahu me- 
lakukan amal soleh dimasukkan ke dalam 
syurga yang penuh dengan nikmat dan me¬ 
reka sama sekali tidak akan dizalimi oleh 
Allah sedikit pun, meskipun seukuran {jy£>) 
“bintik kecil yang timbul pada bahagian atas 
biji buah-buahan” 

Dapat disimpulkan, dalam kedua-dua 
ayat ini, lafaz (CeJiS) digunakan bagi me¬ 
nunjukkan ukuran yang sangat kecil atau 
sedikit sangat sehingga penggunaannya ada¬ 
lah sama dengan penggunaan lafaz (»js) iaitu 
“butiran-butiran kecil yang nampak pada ca- 


3 Majma 1 al-Lughah ai-Arabiyyah (1970), op, rif. p j. 2, h. 
754 < 

4 Ibn KathTr {1998)* op* erf,J. i, h* 514. 
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haya matahari yang masuk melalui jendela,” 1 
iaitu “benda yang bentuknya seperti 
benang yang terdapat di antara belahan biji 
kurma yang dibelah menjadi dua, atau kulit 
tipis yang berada antara biji dan buah kurma 
bahagian dalam yang belum matang” 2 dan 
iaitu “biji sawi yang bentuknya sa- 

ngat kecil.” 

Keempat-empat lafaz ini digunakan di 
dalam al-Quran bagi menggambarkan ukur- 
an yang sangat kecil atau sedikit. 



NAQCR(j^li) 

Erti lafaz ialah alat sejenis trompet 

yang apabila ditiup akan mengeluarkan sua- 
ra. 

Di dalam al-Quran, lafaz ha- 

nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Muddaththir (74), ayat 8. Ia mempunyai 
makna yang sama dengan GjJdi) iaitu trom¬ 
pet atau sangkakala. Ayat ke-8 daripada su¬ 
rah al-Muddaththir menceritakan mengenai 
keadaan yang terjadi pada hari kiamat. Pada 
hari itu, trompet (jjl&O ditiup oleh malai- 
kat. 

Mengikut pendapat Imam al-Mujahid, 
bentuk trompet ini seperti bentuk tanduk 
binatang. 3 Para pakar tafsir berbeza pendapat 
mengenai apakah tiupan trompet yang di¬ 
sebut dalam ayat ini adalah tiupan trompet 
yang menyebabkan kematian semua pen- 
duduk alam raya, atau pun tiupan trompet 


1 Al-Zuha ill (1991), op. dt. h j. 5,11,75, 

2 /friUj.5^.115. 

3 Ibn Kathit (1998), op, cit. J. 4, h. 442, 


yang menandakan dibangkitkan semula se¬ 
mua makhluk daripada kematian untuk 
dipertanggungjawabkan amal-amalnya? 4 

Namun yang jelas, semasa trompet ini 
ditiup adalah masa kesusahan dan kesedih- 
an bagi orang kafir yang tidak mahu beriman 
kepada Nabi Muhammad kerana mereka su- 
dah mula mendekati azab neraka yang akan 
menimpanya. 



NASAB - ANSAB - s-il) 

Erti lafaz (v-ii) ialah hubungan kerabat yang 
berasal daripada salah satu daripada kedua 
-dua orang tua. 

Mengikut al-Isfahani, hubungan kerabat 
ada dua jenis. Pertama, hubungan ke¬ 
rabat atas-bawah iaitu hubungan kerabat an¬ 
tara yang melalui bapa-anak. Kedua, hubung¬ 
an kerabat menyamping iaitu hubungan 
kerabat dengan anak-anak saudara sama ada 
daripadajMhak ibu atau bapa. 5 Bentuk jamak 
lafaz(v^j) adalah (cjUji). 

Lafaz (v^i) diulang dua kali sahaja di da¬ 
lam al-Quran iai tudalam surah al-Furqan (25), 
ayat 54 dan al-Saffat (37), ayat 158. Manakala 
bentuk jamaknya iaitu (vi-si') disebut sekali 
sahaja iaitu dalam surah al-Mukminun (23), 
ayat 101. Dalam surah al-Furqan (25), ayat 54 
disebutkan salah satu kekuasaan Allah iaitu 
dia sanggup menciptakan manusia sama ada 
lelaki mahupun perempuan daripada air mani 
yang hina. Kemudian, antara manusia ini ter- 
jalinlah hubungan kerabat (llii). Mengikut 


4 Al-Sy awkani ( 1994)* op ♦ eft., j + 5, h. 325 . 

5 Al-lsfaham (1961)* op, riU h. 490 - 
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Imam al-Syawkanl, yang dimaksudkan de- 
ngan hubungan nasab (l£is) adalah kerabat 
yang tidak boleh dinikah. 1 

Selain itu, antara manusia juga mun* 
cul hubungan musaharah iaitu hubungan 
kekeluargaan yang berasal daripada per- 
kahwinan seperti menantu, ipar, mertua dan 
sebagainya. Ini adalah bukti kekuasaan Allah, 
tidak ada makhluk yang mampu menandingi 
kekuasaannya. Oleh itu, hanya dia yang ber- 
hak disembah dan dijadikan Tuhan. Namun, 
orang musyrik tidak mahu mengguna- 
kan akalnya. Mereka tetap derhaka kepada 
Allah dan tidak mahu mengikuti petunjuk 
Rasulullah. 

Dalam surah al-Saffat (37), ayat 158 di- 
jelaskan, orang musyrik menuduh Allah 
mempunyai hubung kait nasab dengan ma- 
laikat iaitu malaikat adalah anak perempu- 
an Allah JjJi-j) 2 . Tuduhan 

ini adalah dusta. Malaikat mengetahui orang 
musyrik pada hari akhir nanti dihadapkan 
di hadapan Allah dan akan diminta ber- 
tanggungjawab atas ucapannya itu. 

Di akhirat nanti, selepas hari kia- 
mat datang dan manusia dihidupkan se- 
mula, antara manusia sudah tidak ada lagi 
hubungan kerabat yang dapat dibangga- 
kan sepertimana yang terjadi di dunia 
Apabila di dunia kita 
berbangga dan megah dengan nasab dan ke- 
turunan, di akhirat nanti kita semua akan 
bertanggungjawab ke atas amalan masing 
-masing. Ketinggian dan kemuliaan nasab di 
dunia tidak memberi manfaat dan tidak me- 
nolong kita daripada hukuman Allah yang 
sangat adil. Ini disebutkan dalam surah al- 


1 Al-Syawkam (1994), op. cif, f j, 4>h + 82, 

2 Al-Syawkani {1994) f op. cit., j. 4, h. 414. 


Mukminurt (23), ayat 101. 3 



NASF(uUi) 

Kata kerja (dkii) mempunyai dua erti iaitu: 
(1) Mencabut daripada tempat asalnya. 
Contohnya, ertinya, “Unta 

itu mencabut rumput (semasa makan).” (2) 
Menghancurkan sesuatu sehingga men- 
jadi bahagian yang kecil-kecil, kemudian 
menghambur-hamburkannya. Contohnya, 
jlidlii) ertinya, “angin itu meng- 
hamburkan debu hingga ia berserakan dan 
(terpisah-pisah).” Manakala lafaz 
ialah bentuk masdar daripada kata kerja ini 
yang bererti pencabutan, penghancuran dan 
penghamburan, 4 

Lafaz (<JUi) disebut dua kali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Tdhd (20), 
ayat 97 dan 105. Dalam ayat 97 diterangkan, 
anak lembu yang dibuat oleh Samiri dan di¬ 
sembah oleh BanI Isra’el akhirnya dibakar 
oleh Nabi Musa, kemudian serpihan abunya 
dihamburkan ke dalam laut (lilj j alL JZ1). 
Apa yang dilakukan oleh Nabi Musa ini ada¬ 
lah bagi membuktikan lembu itu bukanlah 
Tuhan, kerana dia tidak dapat berbuat apa 
-apa bagi melindungi dirinya sendiri. 5 

Begitu pula dengan keadaan gunung 
-gunung pada hari kiamat nanti. Ibn al 
-‘Arab! menerangkan, Allah akan mencabut 
gunung-gunung itu dari tempat asalnya dan 
menghancurkannya (ilia j j L) hingga 


3 Lihat Ibn Kathir (1998b op. 3, h, 257. 

4 Majma* al-Lughah ai-Arabiyyah (1970), op, erf., j, 2, h, 
708. 

5 Ibn Kathir(i998)* op, erf., j. 3> h, 153- 
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menjadi serpihan-serpihan debu, kemudian 
dihamburkan oleh angin-angin yang bertiup 
kencang ke udara sehingga menjadi seperti 
bulu yang berterbangan. 1 



NASIYAH - NAWASl (^y - 

Erti lafaz(il^ls) ialah rambut yang berada di 
kepala bahagian hadapan sehingga ia adalah 
kaki rambut dan menyambung terus dengan 
dahi. Bentuk jamaknya ialahQ^ljS). Lafaz 
ini dalam bahasa Arab juga digunakan bagi 
mengungkapkan kalimat kiasan, contohnya 
dikatakanertinya, “Dia sudah 
mengalahkan dan menguasai si polan se¬ 
hingga dia dapat melakukan apa sahaja ke- 
pada si polan.” 2 

Di dalam al-Quran, lafaz diulang 
tiga kali iaitu dalam surah Hud (11), ayat 
56; al-'Alaq (96), ayat 15, 16. Manakala ben¬ 
tuk jamaknya (^y) disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Rahmdn (55), ayat 41. 
Dalam surah Hud (11), ayat 56 ditegaskan, 
Allah adalah Zat yang menguasai semua 
makhluk hidup. Dia dapat melakukan apa 
sahaja kepada makhluk hidup ciptaannya. 

Imam al-Qurtubi mentafsirkan ayat (U> 
tJ*-lJ j* ^ ) dengan “Allah 
memperlakukan makhluknya sesuai dengan 
kehendaknya, dan dia akan melindungi 
makhluknya daripada segala apa pun yang 
mengancam.” Manakala Imam al-Farra’ 
mengertikannya dengan “Allah yang me- 


1 A]-Qurtubi(1996}, op. cit.,y 11,h, 245* 

2 Majma 1 at-Lughah ol-Arabiyyah (i 970 )> op. dt. f j, 2, h + 
7 * 4 - 


miliki makhluk itu dan yang berkuasa ke 
atasnya.” 3 Imam al-Syawkanl menjelaskan, 
ayat ini menggambarkan kemuncak kuasa 
Allah dalam menundukkan makhluknya.' 1 

Manakala lafaz (ii^£) dalam surah al 
-Alaq (96), ayat 15 dan 16 digunakan bagi 
menceritakan bentuk seksa yang diberikan 
kepada Abu Jahl iaitu bahagian kaki rambut- 
nya akan ditarik dengan sangat kuat (iiuil 
kemudian dia dilemparkan ke d - 
lam neraka. Ini kerana, kaki rambut Abu Jahl 
penuh dengan kebohongan dan dosa 
iikU-iiili'). Imam Muqatll mentafsirkan 
ayat dengan “pemilik kaki 

rambut itu adalah pembohong dan pelaku 
dosa.” 5 

Begitu juga dengan azab orang derha- 
ka yang lain di akhirat nanti. Bahagian kaki 
rambut dan telapak kaki mereka akan ditarik 
dengan keras dan diangkat oleh malaikat, ke¬ 
mudian mereka dilemparkan ke dalam api 
neraka. (fljJSij Ibn Kathir 

menerangkan, malaikat Zabaniyah akan me- 
rapatkan telapak kaki dengan kaki rambut 
orang yang derhaka itu dengan cara menarik 
sekuat-kuatnya, kemudian melemparkannya 
ke dalam neraka. Manakala Imam al-Dahhak 
menjelaskan, malaikat ini akan melipat tu- 
lang belakang orang kafir itu ke bahagian be- 
lakang sehingga telapak kaki dan kaki rambut 
mereka bertemu, kemudian mereka dilempar 
ke neraka. 6 



3 Al-Qurtubi (1996). op- 9, h, 52, 

4 Al-Syawkam (1994), op. 2 * h. 5 Q 5 

5 /frid.J. 5 + h. 470. 

6 ibn Kathir (1998)* op ♦ cfo, y 4* h. 276, 
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NASL (j^) 


NASL(J^o) 

Erti asal lafaz (JJi) ialah terlepas daripada 
sesuatu yang lain. Anak atau keturunan juga 
disebut (J-ii) kerana anak dan keturunan 
asalnya keluar daripada orang tuanya. 1 

Lafaz (JJi) hanya disebut dua kali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 205 dan surah al-Sajdah 
(32), ayat 8. Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
205 menerangkan sifat-sifat yang dimiliki 
oleh orang munafik iaitu hatinya ingin selalu 
membuat kerosakan (fasad) di muka bumi, 
merosakkan tanah-tanah kebun dan sawah, 
juga merosakkan anak-anak binatang ternak 
(J-dHj dtyiii Sedangkan tanah sawah 
dan binatang ternak adalah sumber kehidup- 
an umat manusia yang berharga. 

Imam Mujahid menyatakan, apabila 
orang munafik melakukan kerosakan (fasad) 
di muka bumi, Allah akan menghentikan 
turunnya air hujan sehingga tanah sawah dan 
binatang-binatang ternak mati binasa. z 

Manakala dalam surah al-Sajdah (32), 
ayat 8 diterangkan, keturunan-keturunan 
Nabi Adam (Cipj) diciptakan daripada air 
mani yang hina. Begitu seterusnya, anak ke¬ 
turunan yang dilahirkan oleh manusia juga 
berasal daripada air mani yang bersumber 
daripada tulang punggung(<_JU>) lelaki dan 
tulang dada(vJjis) perempuan. 3 Penciptaan 
mereka tidak seperti penciptaan Nabi Adam 
kerana Nabi Adam diciptakan dari tanah. 



1 A]-Isfahan! (1961) h o/) + tit., h + 491. 

2 Ibn Kathlr (1998), op. 1, L 247-248. 

3 Ibn KathTr (1998), op. tit.,). 3, h. 458. 


NASRANI - NASARAUJUi-^>ii) 

Lafaz nasrani dalam bahasa Arab 

adalah para pengikut Isa al-Masih. Ada yang 
mengatakan, istilah ini dikaitkan dengan satu 
daerah di Syam yang bernama (o'>^>) atau 
(sjAfli) tempat asal Nabi ‘Isa al-Masih. 1 

Lafazdisebut sekali sahaja di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surah Air Imran (3), 
ayat 67. Manakala lafaz diulang 14 

kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 62, 
111, 113 (duakali), 120, 135, 140; al-Md’idah 
(5), ayat 14,18,51,69,82; al-Taubah (9), ayat 
30; dan al-Hajj (22), ayat 17. Dalam beberapa 
ayat ini diterangkan beberapa pendapat, pe- 
mikiran dan sikap orang Nasrani yang negatif 
iaitu; 

1. Orang Nasrani mengatakan, Nabi 
Ibrahim, Ismail, Ishaq, Ya'qub dan 
anak cucunya adalah penganut aga- 
ma Nasrani sepertimana dinyatakan 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
140. Namun, dalam ayat ini dan juga 
surah Ali Imran (3), ayat 67, anggap- 
an itu ditolak oleh Allah. Allah me- 
negaskan, Nabi Ibrahim bukan se- 
orang Nasrani. Beliau adalah orang 
yang beragama lurus (hanlf) dan se- 
orang Muslim yang berserah diri ke- 
pada Allah. 

2. Orang Nasrani yakin, hanya mereka 
yang akan masuk syurga sepertimana 
disebut dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 111. 

3. Mereka suka berbantah-bantah 
dengan orang Yahudi. Dalam su¬ 
rah al-Baqarah (2), ayat 113 di- 
sebutkan, orang Nasrani berkata, 
“Orang-Yahudi tidak mempunyai se- 


4 Uajma f al-Lughah al- A rabiyyah (1970) p op. c it., j, 2, h, 724 

dan al-Isfahanl (1961), op ♦ tit., h. 495. 
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suatu pegangan.” 

4. Orang Nasrani tidak suka kepada 
Nabi Muhammad sehinggalah be- 
liau masuk agama Na$ranl, Malah, 
mereka pernah memujuk nabi un- 
tuk masuk agama Nasrani dan men- 
janjikan, apabila nabi masuk agama 
Na$ranl, beliau akan mendapatkan 
petunjuk. Ini dinyatakan al-Baqarah 
(2), ayat 120 dan 135. 

5. Orang Na$rani mengatakan, mereka 
adalah anak-anak Allah dan kekasih 
-kekasihnya sepertimana dalam su¬ 
rah al-Ma’idah (5), ayat 18. 

6. Orang NasranI mengatakan, Isa 
al-Masih adalah putera Allah se¬ 
pertimana dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 30. 

7. Orangg Nasrani yang mengaku se- 
bagai pengikut Nabi ‘Isa melanggar 
dan melupakan ketetapan-ketetapan 
Allah sehingga mereka saling mem- 
benci, bermusuhan dan terpecah 
-belah. Ini dinyatakan dalam surah 
al-Ma’iddh (5), ayat 14. 

Meskipun demikian dalam surah at 
-Md'idah (5), ayat 82, Allah menjelaskan ke¬ 
pada Nabi Muhammad, orang NasranI adalah 
orang yang paling dekat persahabatannya de- 
ngan orang yang beriman apabila dibanding- 
kan dengan orang Yahudi. Ini kerana, Injil 
mengajar kasih sayang terhadap sesama ma- 
nusia dan sebahagian pemimpin-pemimpin 
agama mereka mempunyai ilmu yang luas, 
rajin beribadah, tawaduk dan mudah me- 
nerima ajaran yang benar. 1 Ini juga berlaku 
pada masa kehidupan Nabi Muhammad. 


i Ibn KathTr(i998) t op. cit J. 2, h. 87danal-Syawkani (1994), 
op , rif.J. 2 , h, 67-68. 


Allah melarang umat Islam menjadikan 
orang NasranI sebagai pemimpin. Ini disebut 
dalam surah al-Maidah (5), ayat 51. Namun 
demikian, Allah tetap mengambil kira amal 
-amal orang NasranI, iaitu pengikut Nabi ‘Isa 
yang percaya kepada Allah, hari akhirat dan 
mahu beramal soleh sebelum datangnya Nabi 
Muhammad. Allah berjanji akan memberi 
pahala kepada mereka sepertimana dinyata¬ 
kan dalam al-Baqarah (2), ayat 62. 

Selepas datangnya Nabi Muhammad, 
mereka wajib meyakini dan melaksanakan 
syariat-syariat Islam. Apabila mereka mahu 
melakukan demikian, mereka termasuk di 
kalangan orang yang beriman kepada Allah, 
hari akhirat dan beramal soleh dan diberi pa¬ 
hala oleh Allah. Ini dijelaskan dalam surah al 
-Md’idah (5), ayat 69. 

Allah juga menegaskan, di akhirat nanti, 
dia akan menetapkan hukuman bagi setiap 
orang yang beriman, orang Yahudi, Sabiun, 
orang Nasrani, orang MajusI dan juga orang 
musyrik, sesuai dengan keyakinan dan amal 
perbuatannya. Ini diterangkan dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 17. 2 



NATlHAH (^ki) 

Apabila dikatakan £k) 

ertinya, “haiwan yang bertanduk itu me- 
nyerang haiwan yang lain dengan tanduknya 
dan melukainya.” Kadang-kadang serangan 


2 Perbahasan lebih mendalam mengenai pentafsiran tiga 
ayat (surah al-Baqorah (2), ayat 62; al-Ma*idah (5), ayat 
69 dan al-Haj] (22), ayat 17). Lihat Ahmad Hasan Farhat 
{1987)1 Ta’wil Thalath Ayat Mutasyabihat, dalam Majailah 
ai-Syari‘ah wa al-Dirdsdt al-hlamiyyQh* tahun ke-4, voL 

8,1407 H./1987 M., K, 15-52- 
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nawa {^) 


itu menyebabkan haiwan lain tew as. Apabila 
haiwan itu tewas sebelum sempat disembelih, 
ia dinamakan 

Lafaz (k^ldjdisebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Ma'idah 
(5), ayat 3. 

Dalam ayat ini, Allah menerangkan se- 
belas perkara yang diharamkan dalam agama 
Islam. Sepuluh daripadanya berupa makanan 
yang diharamkan. Makanan yang diharam¬ 
kan ini dapat dikelompokkan menjadi dua. 
Pertama, makanan yang memang haram se- 
mula jadi (haram kerana zatnya) seperti babi 
dan darah. Kedua, makanan yang asalnya 
halal tetapi kerana ada sesuatu yang lain me- 
nyebabkannya menjadi haram. Contohnya, 
haiwan halal yang menjadi bangkai, haiwan 
halal yang disembelih tidak dengan me- 
nyebut nama Allah dan lain-lain. Antara 
makanan haram yang termasuk jenis kedua 
adalah iaitu haiwan yang mati ke¬ 

rana dilanggar oleh haiwan yang lain, meski- 
pun matinya kerana terkena tanduk dan yang 
luka adalah bahagian leher. 2 



NAWA (tf 

Dalam bahasa Arab, lafaz (jji) bererti isi 
yang berada dalam buah-buahan seperti isi 
atau biji yang terdapat dalam buah kurma, 
kismis dan lain-lain. 


1 M ajma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, tit,, j. 2, h + 
726. 

2 Kamil Musa (tt ), Ahkam al-At'imah fi al-Islam. Beirut: 

Mu'assasah al-Risalah, h. 58-59. Lihat juga lbn Kathir 

(199S)>0^ cit.J. 2, h. 11, 


Bagi menyebut satu isi buah sahaja di- 
gunakan lafaz (»^). 3 * Isi buah-buahan ini ber- 
beza dengan biji-biji tumbuhan yang berada 
pada tangkai seperti biji gandum, beras atau se- 
mua tumbuhan yang tidak mempunyai isi atau 
biji di dalamnya. Bagi menyebut butir-butir 
tumbuhan ini digunakan lafaz (4-MlV Bagi 
menyebut sebutir sahaja, dalam bahasa Arab 
digunakan lafazfiL^i-). 5 

Di dalam al-Quran, lafaz (jji) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Ariam (6), 
ayat 95. Dalam ayat ini, Allah menegaskan, 
dialah Zat yang menciptakan aneka ragam biji 
(<£$$) yang terdapat di dalam buah-buahan 
. Kemudian biji ini dapat membesar, menjadi 
pokok atau tumbuhan yang berdaun hijau. 
Ini menunjukkan, Allah adalah maha agung 
dan maha kuasa, mampu menghidupkan se¬ 
suatu yang asalnya mati. Tidak ada makhluk 
yang mampu melakukan seperti itu. Oleh 
itu, hanya dia yang berhak disembah oleh 
manusia. 6 



NAZI‘AT - NAZZA‘AH (Ulja - oUjli) 

Kata kerjaf^li ertinya mencabut. 

Apabila dikatakan ert ^ 

nya, “Seseorang menarik, mencabut dan 
memindahkan sesuat dari tempat asalnya.” 
Orang yang menarik dan mencabut dinama- 
kan dan(ii.jllli). Apabila orang itu 


3 Al-Baghawi (1993), op,cit<, j + 2, h + 117; al-Syawkanl (1994), 
op. dU j. 2 h h. 142; lbn al-JawzI (1965), op, dU j. 3> h. 90. 

4 Al-Isfahan! {1961), op ♦ df +T h. 105; Mojma 1 al-Lughah al- 
Arabtyyoh (1970), op. tit,, j. 1, h, 245. 

5 lbn Manzur (1968), op, tit,, j,i T h + 293; Majma* al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), ap.cit.» j. 1, h. 245. 

6 Lihat al-Qurtub! (1996), op, cif, T j. 7, h + 44* 
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sangat keras atau kuat semasa mencabut, di- 
sebut dengan dan(iiiji). 1 

Di dalam al-Quran, lafaz (ole-jllli) ada- 
lah bentuk janiak daripada (iijlili). Ia ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Nazi'at (79), ayat 1. Manakala lafaz (iiljs) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Ma'arij (70), ayat 16. Yang di- 
maksudkan dengan (oUjUJl) dalam surah 
al-Naziat (79), ayat 1 adalah malaikat yang 
menarik dan mencabut roh-roh orang kafir 
daripada jasadnya. Lafaz (oUj&l) ini me- 
nunjukkan, malaikat ini mencabut roh orang 
kafir dengan cara yang sangat kasar dan kuat 
(iSjAoU-j&ij). Ini adalah satu bentuk seksa 
untuk mereka. 

Manakala lafaz ('&$>) dalam surah al 
-Ma'arij (70), ayat 16 adalah satu daripada 
beberapa sifat yang dimiliki oleh api neraka. 
Diterangkan, api neraka sangat panas hingga 
ia mampu membakar kulit manusia hingga 
kulit mengelupas daripada tempat asalnya 



NIFAQ - MUNAFIQUN - MUNAFIQAT 
iiAibL.* - ij 

Erti lafaz (jbL>) ialah sikap menampak- 
kan keislaman, tetapi menyembunyikan ke- 
kafiran di dalam diri. Apabila dikatakan 
(liUsertinya, “lelaki ini menampak- 
kan keislamannya dengan mengamalkan 
amalan-amalan Islam, namun dia me¬ 
nyembunyikan kekafiran di dalam hatinya.” 2 


Manakala orang munafik lelaki disebut de¬ 
ngan bentuk jamaknya (^JSiUi), dan 

orang munafik perempuan disebut (isilil), 
bentuk jamaknya(oliilii). 

Lafaz folb) diulang tiga kali iaitu dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 77; 97 dan 101. 
Dalam ayat-ayat ini, Allah menerangkan 
sifat-sifat orang munafik dan juga balasan 
bagi mereka sama ada di dunia mahupun di 
akhirat. Antara tanda-tanda orang muna¬ 
fik adalah suka mengingkari janji termasuk 
mengingkari janji untuk bersedekah apabila 
sudah mendapatkan anugerah kekayaan yang 
banyak. Balasan orang seperti ini adalah hati 
mereka akan terus ditambahkan dengan ke- 
munafikan dan mereka tidak akan 

terlepas daripada sifat itu hingga mereka 
akhirnya bertemu Allah dalam keadaan hati 
mereka masih penuh dengan kemunafikan. 
Ini kerana, mereka suka mengingkari janji 
dan suka berbohong. Ini diterangkan dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 77. 

Manakala dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 97, Allah menerangkan, orang Arab 
Badwi pedalaman adalah orang yang tinggi 
tahap kekafiran dan kemunafikannya 
(\s\lij Vj£ } apabila dibanding- 

kan dengan penduduk Arab yang tinggal di 
kota Madinah, tempat nabi berdakwah. Ini 
kerana, mereka tinggal jauh dari pusat tama- 
dun, jarang mendapat nasihat dan petunjuk 
serta jarang juga mendengar al-Quran. 3 

Manakala dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 101, Allah menjelaskan, semasa nabi 
hidup antara penduduk Madinah dan se- 
kitarnya, terdapat orang yang berterusan 
dalam melakukan kemunafikan dan ma- 
hir dalam menyembunyikan kemunafikan 


1 Majmd ol-Lughah al-Arabiggah (1970), op * c tf., j. 2, h. 

698 , _ 

2 Ibid, h + 751, 3 Al-Syawkanl (1994), ci'U j. 2, h. 395. 
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{j&H ji'jijS). 1 Allah menegaskan, balasan 
bagi orang tersebut ialah kehinaan di dunla 
dan juga seksa di akhirat. 

Lafaz dalam al-Quran disebut 

lapan kali dan dalam bentuk (caalliH) disebut 
19 kali. Manakala lafaz (uUblUfi) disebut lima 
kali sahaja. Al-Quran banyak menyebutkan 
sifat-sifat dan perilaku yang menjadi karakter 
khas orang munafik, antaranya: 

• Mereka suka berbohong, apa yang di- 
ucapkan oleh mulut tidak sama dengan 
apa yang ada dalam hati. Mereka me- 
ngatakan beriman kepada Allah dan 
hari akhirat, tetapi hati mereka tidak 
percaya. 

• Mereka suka membuat kerosakan di 
muka bumi sama ada dengan ucapan 
mahupun perbuatan. 

• Mereka menganggap diri mereka se- 
bagai orang yang cerdik, pandai dan 
menuduh orang-orang beriman se- 
bagai orang yang bodoh, 

• Mereka mengharapkan kaum beriman 
mendapat bencana dan musibah se- 
hingga apabila umat Islam mendapat 
kejayaan, maka mereka berasa sedih 
dan susah. 

• Mereka tidak mahu ikut berperang 
bersama orang beriman semasa me- 
lawan musuh-musuh Islam. 

• Suka melemahkan semangat umat 
Islam yang sedang berjuang di jalan 
Allah sama ada dengan ucapan mahu¬ 
pun dengan perbuatan. 

• Suka menyebarkan rahsia-rahsia umat 
Islam. 

• Mereka bekerjasama dengan musuh 


l Ibn Kathlr (1998), op. dt t j* 2* h + 385; al-Syawkani (1994), 
op.ciL,)* 2 , h 397 


-musuh Islam bagi menghancurkan 
umat Islam. 

• Bersikap malas ketika hendak me- 
laksanakan sembahyang dan lain 



NIHLAH(^u) 

Erti lafaz(s^i.)ialah pemberian atau memberi 
dengan tulus daripada hati yang ikhlas tanpa 
ada ganti imbalan apa pun. Lafaz pula 

kadang-kadang diertikan dengan agama dan 
kewajipan. Contohnya, iaitu 

“Zakat fitrah adalah kewajiban agama. 3 Lafaz 
(&»o) disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 4. 

Dalam ayat ini, Allah menerangkan sa- 
lah satu cara yang mesti dilakukan oleh pihak 
lelaki apabila hendak menikahi seorang wa- 
nita iaitu pihak lelaki hendaklah menyerah- 
kan mahar kepada pihak perempuan. Mahar 
itu adalah kewajipan agama yang mesti di- 
berikan oleh pihak lelaki dan menjadi ru- 
kun akad nikah. Mahar hendaklah diberikan 
dengan penuh kerelaan tanpa ada paksaan 

Jumlah maksimum mahar yang mesti di¬ 
berikan tidak ada batasannya, manakala jum¬ 
lah minimumnya pula, para ulama berbeza 
pendapat seperti yang dijelaskan panjang le- 
bar dalam kitab-kitab fikah. 4 


2 Ket&rangan mengenai nifaq dan orang munafiqdapat dibhat 
secara lengkap dalam* + Abd al-Rahman Hasan Habannakah 
al-MIdanl (1993), Zahirat ai-NiJaq wa Khaba'ith al- 
Mumfiqlnfi al-Tartkh,y 1 dan 2. 

3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, ciL, j, 2, h. 
690, 

4 AbSyawkanI (1994b op. i T h, 422, 
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NIKAH ( c &) 

Erti lafaz{^lSo)ialah berkahwin dan juga di- 
ertikan sebagai bersetubuh atau berjimak. 
Namun, di dalam al-Quran, lafaz (r di- 
gunakan bagi menunjukkan erti berkahwin. 1 
Di dalam al-Quran, lafaz (^iSo)diulang lima 
kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
235,237; al-Nisak (4), ayat 6; dan al-Nur (24), 
ayat 33,60. 

Dalam surah al-Nur (24), ayat 33 di- 
terangkan, orang yang belum mampu meni¬ 
kah (lil& 5 ),hendaklahmenjaga 

kehormatan dirinya hingga Allah memudah- 
kan jalan baginya untuk menikah. Imam al 
-Qurtubi menerangkan, punca-punca yang 
dapat menghalang seseorang daripada me- 
langsungkan pernikahan sangat banyak, 
Kebanyakannya adalah masalah perbelanja- 
an. Oleh itu, yang disebut dalam ayat ini 
adalah masalah kewangan sehingga yang di- 
maksudkan dengan lafaz dalam ayat 

ini adalah iaitu perbelanjaan 

untuk nikah seperti mahar, nafkah dan lain 
-lain. 2 3 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 235, 
Allah menetapkan larangan melakukan akad 
nikah semasa pihak wanita masih dalam tem- 
poh ‘iddah. 

Manakala dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 237 dijelaskan, orang yang mencerai- 
kan isterinya sebelum dia sempat bersetubuh 
(jima) dengan isterinya, mahar yang wajib 
diberikan adalah separuh mahar yang di- 
sebutkan dalam akad nikah. Tetapi apabila 
suami rela memberikan 

semua maharnya, itu adalah lebih baik. J 


i al-Lughah al-Arobiyyah (1970), op- tit.. j + £> h, 

758-759* 

a A]-Qurtubi (1996), op. 12, K, 243, 

3 Al-Syawkani (1994), op. 1* h. 254. 


Dalam surah al-Nur (24), ayat 60, Allah 
menetapkan hukum khusus bagi perempuan 
-perempuan tua yang terhenti daripada haid, 
tidak dapat mengandung lagi dan yang sudah 
tiada hasrat untuk berkahwin 
li-lSo). Mereka boleh menanggalkan s - 
bahagian pakaian-pakaian luar yang dikena- 
kan seperti jilbdb dan rida\ namun mereka 
tetap wajib menutup aurat utamanya. 4 

Manakala dalam surah al-Nisak (4), ayat 
6 diterangkan, apabila anak-anak yatim yang 
berada dalam jagaan seseorang sudah sampai 
umurbaligh (umur menikah) &.)> 

dan mereka sudah mampu mengelola harta- 
nya sendiri, harta itu hendaklah diberikan 
kepada mereka. Majoriti ulama mengata- 
kan, tanda seseorang sudah baligh adalah 
apabila dia bermimpi dan mengeluarkan air 
mani. 5 Umur baligh juga ditandakan dengan 
munculnya bulu di sekitar alat kemaluan. 6 



NU‘AS (^.LS) 

Erti lafaz (^-Li) ialah mengantuk iaitu keada- 
an tidur tetapi tidak sampai nyenyak." 

Di dalam al-Quran, lafaz (^Ui) di¬ 
sebut dua kali sahaja iaitu dalam surah ALi 
Imran (3), ayat 154 danal-Anfal (8), ayat 11. 
Mengantuk (llUi) yang disebut dalam su¬ 
rah All Imran (3), ayat 154 adalah keadaan 
yang dialami oleh tentera Muslimin selepas 
mereka mengalami kekalahan dalam Perang 


4 4,11.52, 

5 Jbn Kathir (1998), op, tit. J. 1, h, 453* 

6 , h. 455 + 

7 Majma * al-Lughah al-Arabiyyah ft 970), op. tit f j, h. 
732* 
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NUFOR-MUSTANFIRAH 


Uhud. Ini hanya dirasakan oleh orang yang 
imannya kuat dan meyakini Allah akan tetap 
menolong mereka dan menjayakan perjuang- 
an Islam, meskipun dalam Perang Uhud me¬ 
reka mengalami kekalahan dan kesusahan. 
Rasa ngantuk ini adalah salah satu anugerah 
daripada Allah kepada tentera Muslimin se- 
hingga hati mereka tetap berasa aman dan 
yakin pada kekuasaan Allah. 1 

Manakala lafaz yang disebut da¬ 

lam surah al-Anfal (8), ayat 11 adalah ke- 
adaan yang dialami oleh tentera Muslimin 
sebelum berperang melawan kaum Musyrik 
dalam Perang Badar. Meskipun perang 
yang dihadapi berat kerana jumlah tentera 
Musyrikin jauh lebih banyak, namun tente¬ 
ra Muslimin masih sempat mengantuk. Ini 
menunjukkan, hati mereka tenang dan pe- 
nuh keyakinan Allah akan selalu menolong 
mereka. Mengantuk semasa menghadapi pe- 
perangan ini adalah salah satu anugerah dan 
rasa kasih sayang Allah kepada umat Islam. 2 



NUFCR - MUSTANFIRAH 

(s 

Apabila dikatakan (iSlSdl <i^b) ertinya, 
“Haiwan itu terkejut dan lari menjauh.” 
Dalam bentuk masdar(j jio) ertinya men¬ 
jauh. Begitu juga dengan lafaz(i_^i^i)yang 
bererti sesuatu yang lari menjauh. 3 

Lafaz(jjio) diulang lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-lsrdk (17), ayat 


1 lihat Ibn Kathir (1998)) op - df*J* 1, h, 419, 

2 Ibid*, p 2* h. 29a. 

3 Majma* al-Ltighah ai-'Ambiyyah (1970), op. ciL t j* 2, h, 

740* 


41, 46; al-Furqdn (25), ayat 60; Fdtir (35), 
ayat 42 dan al-Mulk (67), ayat 21. Di dalam 
al-Quran, lafaz (jjSs) selalunya dikaitkan 
dengan sikap orang-kafir dan orang Musyrik 
yang menolak dan menjauhi al-Quran dan 
dakwah Nabi. 

Al-Quran adalah kitab yang penuh de¬ 
ngan peringatan, contoh dan hukum yang 
bermanfaat bagi manusia. Semestinya ma- 
nusia dapat mengambil pelajaran daripada 
al-Quran untuk manfaat hidupnya sama ada 
di dunia mahupun di akhirat. Meskipun al 
-Quran bersifat seperti itu, tetapi sebagaimana 
diterangkan dalam surah al-lsrdk (17), ayat 
41, orang kafir malah semakin menjauh da¬ 
ripada al-Quran (I j Ujj ). Mereka 

tidak mahu mengambil pelajaran kerana ber- 
keyakinan al-Quran adalah hasil kerja sihir. 4 

Begitu pula apabila Nabi Muhammad 
menyebut Asma' Allah yang terdapat 
dalam al-Quran, orang musyrik ber- 
paling dan semakin menjauhi al-Quran 
OjjSi IJJ5) sepertimana dalam su¬ 

rah al-lsrdk (17), ayat 46. Apabila orang ka¬ 
fir diperintah sujud kepada Allah yang maha 
pengasih, mereka malah semakin jauh da¬ 
ripada keimanan dan lari daripada perintah 
itu sepertimana dalam surah 

al-Furqan (25), ayat 60. Ini disebabkan me¬ 
reka benci dan memusuhi ajaran Islam dan 
keterlaluan dalam kekafiran. 5 

Dalam surah Fdtir (35), ayat 42 diterang¬ 
kan, orang kafir Quraisy pernah bersumpah 
apabila Allah mengirim rasul untuk mereka, 
mereka akan lebih taat dan lebih baik daripa¬ 
da orang Yahudi dan Nasrani, namun semasa 
Rasulullah diutus di tengah-tengah mereka, 
mereka semakin jauh daripada kebenaran, 


4 Al-Qurtub] (1996), op. dt., }. 10, h, 265, 

5 Ibn Kathir {1998), op* cif.J, i,h, 22* 
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Ojj&SH>SljU).Maksudnya adalah kekafiran 
mereka semakin meningkat. 1 

Ini disebabkan mereka mereka sangat 
sombong dan bongkak dengan diri mereka 
sendiri. Sebenarnya, banyak bukti dan dalil 
yang menunjukkan Allah adalah Tuhan se- 
mesta alam, namun orang kafir tetap dalam 
kesombongan dan menjauhkan diri daripada 
kebenaran(jjii> jii jj).Inidinyatakan 
dalam surahal-Mulk(67), ayat 21. Bukti-bukti 
ini tidak berkesan kepada mereka, malah 
mereka semakin sombong dan menjauhi ke- 
benaran, tidak mahu mengambil pelajaran 
dan tidak mahu berfikir. 2 

Lafaz (fyillii) disebut sekali sahaja di da¬ 
lam al-Quran iaitu dalam surahal-Muddaththir 
(74), ayat 50. Dalam ayat ini, Allah meng- 
umpamakan orang kafir yang berpaling dari¬ 
pada al-Quran seperti keldai yang ingin me- 
larikan diri daripada terkaman 

singa atau kejaran pemburu. 3 4 Sedangkan di 
dalam al-Quran terdapat banyak peringatan 
yang bermanfaat sama ada bagi kehidupan di 
dunia mahupun di akhirat. 



NUHA (^) 

Lafaz (J) adalah bentuk jamak daripa¬ 
da kata tunggal(4£) yang bererti akal atau 
minda. Minda dinamakan(^) kerana ia 
berfungsi melarang atau mencegah ma- 
nusia melakukan perbuatan yang tercela 


1 Ibid.,). 3, h. 563. 

2 Al-Syawkani (1994), op. cir, j, 5> h, 263, 

3 Ibn Kathir {1998), op . cff-, j. 4, h. 448, 

4 Majmo‘ ai-lughah ob Arobiyyah (1970), op. ciL, j. 2, h. 769 


Lafaz diulang dua kali sahaja, iaitu 
dalam surah Taha (20), ayat 54 dan 128. 
Dalam surah Taha (20), ayat 53-54 Allah 
menegaskan, dialah Zat yang memberikan 
banyak nikmat kepada manusia. Antaranya 
diturunkan hujan dari langit, tumbuhnya 
pelbagai tanaman dan diciptakan pelbagai 
jenis haiwan. Semuanya adalah bagi man- 
faat manusia dan semuanya adalah petunjuk 
yanp jelas bagi manusia yang berakal sihat 
JjV) tiada Tuhan yang berhak disembah 
selain Allah. 5 

Begitu juga dengan umat-umat terdahulu 
yang derhaka seperti kaum Nabi Lut, kaum 
Thamud, kaum ‘Ad dan lain-lain. Meskipun 
mereka mempunyai kelebihan yang luar bia- 
sa, namun mereka diseksa oleh Allah dengan 
azab yang menyakitkan disebabkan kezalim- 
an mereka. Semuanya itu juga dapat dijadi- 
kan pelajaran bagi orang yang berakal (Jj' 
,^1) supaya mereka tidak mengikuti jejak 
kezaliman mereka. Ini disebut dalam surah 
Taha (20), ayat 128. 



NUKR - NUKUR- ANKAR 

Erti lafaz(jxi)dan(JCi)adalah sama iaitu se- 
suatu yang sangat sukar untuk diterima oleh 
diri manusia. Bagi menyebut sesuatu yang 
paling dibenci dan paling sukar diterima oleh 
manusia, digunakan lafaz (^ol). 6 


dan al-Isfaharri (1961), op. eft., h. 507, 

5 Ibn Kathir {1998), op. cit s j. 3^ h. 157. 

6 Majma* al-Ltighah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
760, 


Ruiukan Lengkap Kosa Kata dalam al-Quran 


625 


NUN O 


Di dalam al-Quran, lafaz(l^si) diulang 
tiga kali iaitu dalam surah at-Kahfi (18), ayat 
74, 87 dan al-Talaq (65), ayat 8. Lafaz 
ini disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Qamar (54), ayat 6. 

Pada beberapa bahagian daripada surah 
al-Kahfi, Allah menceritakan tentang per- 
jalanan dua orang nabi iaitu Nabi Musa dan 
Nabi Khidir. Dalam ayat 47, disebutkan Nabi 
Musa menganggap Nabi Khidir melakukan 
perbuatan yang sukar diterima oleh jiwa 
manusia (l^ol^). Ini kerana, Nabi Khidir 
membunuh seorang anak kecil yang masih 
suci dan tidak berdosa. Beliau melakukan 
perkara itu kerana beliau diberitahu oleh 
Allah yang anak itu nanti akan menjadi anak 
yang derhaka, walaupun kedua-dua orang 
tuanya adalah orang mukmin. Tindakan itu 
diambil kerana khuatir anak itu akan men- 
dorong orang tuanya ke arah kesesatan dan 
kekafiran. 1 

Manakala dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
87 dan al-Talaq (65), ayat 8 diterangkan, azab 
di akhirat nanti yang dirasakan oleh orang za- 
lim dan orang yang menentang perintah dan 
aturan Allah adalah iaitu "Azab 

yang sangat sukar, sangat berat dan sangat 
tidak disukai oleh jiwa manusia.” 2 Hari per- 
hitungan amal (Yauin al-Hisab) juga sangat 
sukar dan berat. Dalam surah al-Qatnar (54), 
ayat 6, Yaum al-Hisab disebut iaitu 

“Sesuatu yang sangat berat dan sukar untuk 
dihadapi oleh manusia.” Beratnya hari peng- 
hitungan amal ini dirasakan oleh orang kafir 
sebab mereka tidak percaya dan tidak men- 
duga berlakunya hari perhitungan amal ini. J 


1 Ibn Kathi r (1998), op. cit j, 3 h h. 98, 

2 Ibid., h. 103 dan Majma 1 ai-Lughah al-'Arabiyyah (1970), 
op. cif., j, 2, h, 760. 

3 Lihat al-Syawkam (1994)^, 5, h, 121. 


Manakala lafaz {J&) hanya disebut se¬ 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah Luqman (31), ayat 19. Dalam ayat ini, 
terdapat salah satu perkara yang dinasihat- 
kan oleh Luqman kepada anaknya iaitu su- 
paya mereka merendahkan suara semasa 
berbicara dan tidak mengeraskan suara ke- 
cuali ada faedah atau kepentingan tertentu. 
Suara yang keras tanpa ada kepentingan ter¬ 
tentu boleh menyakitkan telinga orang yang 
mendengar. Dalam ayat ini disamakan de- 
ngan suara keldai kerana suara keldai yang 
tinggi itu adalah suara yang paling buruk 



NtN (i) 

Nun (j) adalah huruf hija'iyyah yang ke-25. 
Huruf (j) secara persendirian disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Qalam (68), ayat 1. Huruf (j) pada awal 
surah al-Qalam (68), ayat 1 adalah salah satu 
daripada beberapa huruf al-muqattaah yang 
disebut dalam al-Quran. 

Huruf-huruf yang disebut pada awal 
-awal surah dalam al-Quran ada 14 huruf 
iaitu altf; lam; mlm sad ; rd ; kaf; ha; ya; dyn; 
sin; ta) qdf; hd’ dan nun. Surah-surah da¬ 
lam al-Quran yang diawali dengan huruf al 
-muqatta‘ah pula ada 29 surah. 5 

Para ulama berbeza pendapat dalam me- 
nerangkan maksud huruf al-muqatta'ah pada 
awal-awal surah ini. Pendapat yang disokong 
oleh sebahagian besar ulama tafsir, antaranya 


4 Ibn KMhlr (i99&)> op- ciL t j. 3, h. 447 dan al-Syawkani 
(1994), op. cit.,}. 4, h. 239. 

5 A]~SyawkanI (1994), &P' cif., j, i h h. 29. 
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adalah Ibn Kathlr dan al-Syawkani adalah 
pendapat yang mengatakan hanya Allah yang 
mengetahui maksud huruf al-muqatta'ah 
pada awal surah. 

Antara ulama-ulama salaf yang ber- 
pendapat seperti ini adalah al-Sya‘bI, al 
-Sufyan al-Thawri dan apara ulama hadis. 
Mereka menegaskan, huruf al-muqatta'ah 
pada awal surah adalah salah satu rahsia 
Allah yang terdapat di dalam al-Quran, 
Dalam setiap kitab yang diturunkan oleh 
Allah terdapat rahsia dan huruf al-muqattaah 
ini termasuk al-mutasyabih dan hanya Allah 
sahaja yang mengetahui maksudnya. Imam 
Abu Hatim juga mengatakan, “Di dalam al 
-Quran, huruf al-muqatta‘ah hanya ditemu- 
kan pada awal surah sahaja dan saya tidak 
tahu apa yang dimaksudkan Allah dengan 
huruf al-muqatta'ah ini.” 1 



NUSH - NASIH - NASI HUN - NASUHA 

• • t * »+ • + 

Kata kerja mempunyai tiga erti 

iaitu: 

* Mengharapkan datangnya kebaikan 
dan faedah kepada seseorang, contoh- 
nya apabila dikatakan 

maka ertinya adalah, “Seseorang itu 
mengharapkan datangnya kebaikan 
dan kemaslahatan bagi si Fulan” 

• Menjahit untuk menutupi bahagi- 

an yang berlubang. Umpamanya di¬ 
katakan maka ertinya 

adalah “ibu tersebut menjahit baju 


1 Ibn Kathir (1998), op. y 1, h. 36 dan sdepasnya; al 
Syawkanl ( 1994 ), op. cit*> j + 1, h, 29 dan selepasnya. 


(memperbaiki bahagian yang ber¬ 
lubang).” 

• Habis dan bersih, contohnya ada¬ 
lah (ySs\j^-) ertinya “barang itu 
habis.” 1 

Dalam al-Qur’an, kata-kata yang berasal 
dari kata dasar(^^) seperti kata(rw>u) ba- 
nyak yang mengandungi erti yang pertama. 
Kata hanya diulang sekali sahaja, iaitu 
dalam surah Hud (11): 34. Pada ayat ini di- 
jelaskan bahawa Allah adalah maha kuasa dan 
penentu segala-galanya, termasuk penentu 
baik dan buruknya seseorang. Diceritakan 
bahawa meskipun Nabi Nuh telah berusaha 
sedaya upaya untuk berdakwah dan meng- 
ajak kaumnya kepada kebajikan, namun 
kaumnya tetap membangkang. Beliau tidak 
punya kuasa untuk memaksakan keinginan 
baiknya supaya kaumnya berubah meng- 
ikuti kebenaran. Nabi Nuh pun menegaskan 
bahawa apabila Allah telah menetapkan ke- 
sesatan kaumnya maka keinginan baik untuk 
kaumnya, usaha dakwah serta nasihat yang 
ia lakukan tidak ada kesannya. (££=*diLj N* 

Manakala kata disebut sekali sa¬ 

haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-A'raf (7), ayat 68. Bentuk jamaknya iaitu 
diulang dua kali iaitu dalam surah 
Yusuf (12), ayat 11 dan al-Qasas (28), ayat 12. 
Manakala jamak yang berbentuk(ca*wiAi) di¬ 
ulang tiga kali iaitu dalam surah al-A'raf ( 7), 
ayat 21,79 dan al-Qasas (28), ayat 20. 

Dalam surah al-A'raf (7), ayat 68, Nabi 
Hud mengatakan kepada kaumnya, diri- 
nya adalah penasihat yang dapat dipercayai 


2 Majmtt* ai-Lughah al-Arobiyyoh (1970)* op. cit. t y 2, h. 
718. 

3 A]-Qurtubi (1996), op + dr +t y 9, b. 28 dan al-Syawkani 
(1994), op. cit. t y 2, h. 495 - 
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&4y li ' lit j).Imamal-Alusimenerang- 

kan maksud Nabi Hud sebagai (cj-d ada- 

lah beliau mempunyai keinginan yang baik 
kepada umatnya semasa menyampaikan dak- 
wah, dan apa yang didakwahkan itu adalah 
benar, tidak bohong dan dapat dipercayai . 1 
Dalam surah at-A‘raf( 7), ayat 79 diterangkan, 
kaum Nabi Saleh adalah kaum yang kafir dan 
mereka tidak menyukaiorang yang member! 
nasihat 5 *sl jSvJ j). 

Seorang yang memberitahu Nabi Musa 
semasa masih muda, pemuka-pemuka kaum 
Firaun sedang mencari beliau dan mahu 
membunuh beliau juga termasuk orang yang 
memberi nasihat. Dalam surah al-Qasas (28), 
ayat 20 , orang itu berkata 
maksudnya “Sesungguhnya saya termasuk 
orang yang memberi nasihat kepadamu.” Ini 
kerana dia menasihatkan Nabi Musa untuk 
keluar dari Mesir supaya selamat daripada 
kezaliman pemuka-pemuka kaum Firaun. 

Dalam surah al-Qasas (28), ayat 12 , ibu 
Nabi Musa juga disifatkan sebagai ahli ke- 
luarga yang (oj^lS). Diceritakan, selepas 
tidak ada seorang wanita pun yang dapat 
menyusukan Musa, saudara perempuan 
Nabi Musa memberitahu keluarga Firaun, 
ada ahli keluarga yang sanggup menyusu¬ 
kan Nabi Musa. Lalu mereka pun akan ber- 
buat baik kepada beliau ^ d Jfcj). Ahli 
keluarga ini tidak lain adalah ibu Nabi Musa 
sendiri. Maksud lafaz IS) dalam ayat itu 
sepertimana yang diterangkan oleh Imam al 
-Syawkani adalah, ibu Nabi Musa tidak hanya 
menyusukan dan mendidik bayi Musa, tetapi 
beliau juga mengasihi dan selalu mengharap- 
kan kebaikan kepada bayi Musa . 2 


1 Al-Alusi (t.t.), op. cit, j* S) h t 156. 

2 A]~Syawkam (1994), op. cit. t y 4, h. 161* 


Namun lafaz juga kadang 

-kadang disalahgunakan oleh pihak-pihak 
yang berhati jahat bagi menipu seseorang. 
Antaranya adalah yang dikatakan oleh iblis 
semasa memujuk Nabi Adam dan isteri- 
nya. Iblis bersumpah dia hanya meng- 
inginkan kebaikan untuk kedua-duanya 
Ui-aQ Jj sepertimana 

disebutkan dalam surah al-A'raf (7), ayat 21 . 

Begitu juga dengan saudara-saudara 
Nabi Yusuf yang mahu berbuat jahat kepada 
beliau. Mereka menipu ayah mereka dengan 
mengatakan, mereka adalah orang yang 
menginginkan kebaikan kepada Yusuf dan 
orang yang menyayangi Yusuf (oji^lii 4 ) Ul j). 
Sedangkan hati mereka penuh dengan ke- 
bencian dan iri hati kepada Nabi Yusuf . 3 Ini 
disebutkan dalam surah Yusuf ( 12 ), ayat 11 . 

Lafaz yU>) juga satu akar dengan lafaz 
(^ii). Ia adalah bentuk nuibalaghah daripa¬ 
da lafaz (jvi£), atau merupakan bentuk ja- 
mak daripada lafaz (^>IS) sehingga ertinya, 
“Sangat memberi nasihat .” 4 Lafaz (li->ii) ha¬ 
nya disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Tahrim ( 66 ), ayat 8 . 
Dalam ayat ini, Allah memerintahkan orang 
beriman bagi melakukan taubat nasuha. Yang 
dimaksudkan dengan (lij^iij;) dalam ayat 
ini adalah taubat yang benar-benar ikhlas di- 
lakukan oleh seseorang dan disedari taubat 
itu adalah untuk kebaikan dirinya sendiri. 
Erti ini sesuai dengan erti lafaz (ru 2 a->) yang 
pertama. 

Taubat nasuha juga diertikan sebagai tau¬ 
bat yang dapat menampal, menutup dosa atau 
kerosakan-kerosakan yang terdapat pada diri 
seseorang. Erti ini sesuai dengan erti lafaz 
yang kedua. Ada juga yang mengerti- 


3 Al-Aliisi op. eif., j. 12 h h. 193. 

4 Al-Syawkani (i 994 )t 0 P- 254, 


628 


KAMUS AL-QURAN 




NUSKHAH 


kan taubat nasuha dengan taubat yang dapat 
menghilangkan atau menghapuskan kesalah- 
an dan dosa-dosa. Ini sesuai dengan erti lafaz 
(jri-ii) yang ketiga. 1 2 Imam al-Kalbi berkata, 
yang dimaksudkan dengan taubat nasuha 
adalah taubat yang ditandakan dengan pe- 
nyesalan dalam hati, mengucapkan istighfar 
dengan lisan, menjauhkan tubuh badan da- 
ripada dosa-dosa yang pernah dilakukan dan 
ketetapan hati daripada melakukan semula 
dosa-dosa. 3 



NUSKHAH (ikA) 

Erti lafaz ialah tulisan yang ditiru dari 

tulisan yang lain, atau biasa disebut dengan 
salinan tulisan. 3 Imam al-Isfahani menegas- 
kan bahawa(iUwii) bererti tulisan yang di- 
pindah dari tulisan lain yang sedia ada, dan 
tulisan yang sedia ada itu tidak dihilangkan, 
melainkan ianya dibuatkan tulisan yang sama 
di tempat yang lain. 4 

is A 

Di dalam al-Qur’an kata(*»^i) hanya di- 
ulang sekali sahaja, iaitu dalam surah al-Araf 
(7): 154. Pada ayat tersebut diterangkan ba- 
hawa di dalam papan-papan jlSH) Taurat, 
terdapat salinan tulisan (hjskii jj) yang ber- 
isi petunjuk dan rahmat bagi orang-orang 
yang takut kepada Allah. 

Antara ahli tafsir ada yang menerangkan 
bahawa tulisan Taurat yang terdapat dalam 
papan-papan yang dibawa oleh Nabi Musa 


1 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op, crt., j. 2, h, 
718-719. 

2 Al-Syawkani (1994), op, dt.J.s.b. 254, 

3 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970L op* clU j. 2, h. 
707. 

4 Al-Isfahanl (1961), op. ciL, h. 490* 


adalah dinukilkan dari apa yang tertulis di 
al-Lauh al-Mahfuz. Sehingga apa yang ter- 
kandung di dalamnya sama dengan apa yang 
tercatat dalam al-Lawh al-Mahfuz. Oleh itu 

is J 

ianya disebut dengan (iiui). 5 



NUSUK - MANSAK - MANASIK - 
NAS IK — ■ * • 

Erti asal kata kerja (iUi) adalah mencuci. 
Apabila dikatakan (ijjiiLij) maka erti- 
nya adalah “dia telah mencuci bajunya.” 6 
Adapun lafaz (uLii) erti awalnya ada¬ 
lah ibadah secara umum, kerana ibadah 
dapat menyucikan seseorang dari dosa. 
Lafaz (uLSi) juga diertikan dengan jenis 
ibadah yang lebih khas, iaitu haiwan kor- 
ban. Begitu pula dengan kata (uL&) yang 
jamaknya adalah (uUUi), ianya kadang 
-kadang diertikan dengan ibadah (sya- 
riat) secara umum, atau tempat-tempat 
ibadah khasnya di musim haji, dan 
kadang-kadang pula dikhaskan kepada 
penyembelihan korban. 7 
> 

Lafaz (uUi) diulang dua kali dalam 
al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
196 dan al-An'am (6): 162. Lafaz (ulii) da¬ 
lam surah al-Baqarah (2): 196 diertikan de¬ 
ngan menyembelih haiwan korban. Haiwan 
korban yang dimaksudkan adalah satu ekor 
kambing. Ini adalah salah satu bentuk fidyah 
pilihan yang wajib dilakukan oleh orang yang 


5 A tajma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. j. 2, h. 
7t>8> lihat pula beberapa pendapatulama mengenai erti kata 

(4*^) dalam al-Syawkani (1994), op, ciL t j. 2 f h. 250. 

6 Al-Syawkani{ 1994 \op. cif.j. i*h. 142. 

7 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
708 + 
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NUSUK - MANSAK - MANASIK • NASIK - ji2J) 


melakukan kesalahan semasa ihram, seperti 
memotong rambut, memakai wewangian dan 
sebagainya. 1 

A 

Manakala lafaz (alii) yang terdapat da- 
lam surah al-An'am (6): 162 diertikan oleh se- 
bahagian besar ahli ilmu termasuk al-Zujjaj 
dengan ibadah. Manakala Imam Mujahid, 
al-Dahhak, Sa'Id bin Jabir dan lainnya ber- 
pendapat bahawa ertinya adalah haiwan yang 
dikorbankan semasa haji dan umrah. Adapun 
al-Hasan al-Basri berpendapat bahawa erti 
(uLli) pada ayat itu adalah agama. Dengan itu 
maka maksud kalimat yang diucapkan oleh 
Rasulullah 

«Jd\) adalah “Sesungguhnya sembahyan - 
ku, ibadatku atau korbanku atau agamaku, 
hidupku dan matiku hanyalah untuk Allah, 
Tuhan semesta alam” 2 

Adapun kata (uLdj*) diulang dua kali da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Hajj (22): 
34, 67. Dalam ayat yang ke 67 juga terdapat 
lafaz (iLAi). Para ulama berbeza pendapat 
dalam mengertikan lafaz (ulili) dalam ayat 
ke 34. Ada yang mengertikannya dengan hai¬ 
wan korban, tempat menyembelih korban, 
mazhab, hari raya dan ada juga yang me- 
ngatakan bahawa maksudnya adalah haji. 
Namun mengikut Imam al-Syawkani, erti 
yang pertama iaitu “haiwan korban” ada¬ 
lah erti yang lebih tepat, sebab lebih sesuai 
dengan konteks ayat tersebut. 3 Ayat tersebut 
menyatakan bahawa syariat korban sudah di- 
lakukan oleh umat-umat terdahulu sebagai 
cara untuk mengingat Allah. 

Adapun lafaz yang terdapat dalam 

ayat ke 67 diertikan dengan aturan-aturan 
agama atau syariat. Pada ayat tersebut dijelas- 


1 Al-Syawkani (1994), op. cit,, j. i, h. 198, 

2 Ibid., j. h. 185. 

3 3 ? h* 45 £ 


kan bahawa Allah telah menetapkan (iSLiii) 
“syariat” yang berbeza-beza kepada setiap 
umat-umat terdahulu. Dan yang wajib me- 
laksanakannya adalah umat-umat tersebut 
pada masa itu bukannya umat-umat yang 
lain (»Oleh itu aturan-aturan yang 
terdapat dalam kitab Taurat adalah wajib di- 
laksanakan oleh umat yang hidup pada masa 
Nabi Musa hingga Nabi ‘Isa. Aturan-aturan 
yang terdapat dalam Injil wajib dilaksana- 
kan oleh umat yang hidup pada masa Nabi 
‘Isa hingga datangnya Nabi Muhammad. Dan 
aturan-aturan al-Quran wajib dilaksanakan 
oleh orang-orang yang hidup pada masa Nabi 
Muhammad dan setelahnya. 4 

Manakala kata (uLdii) diulang dua kali, 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 128, 
200 . Yang dimaksudkan dengan 
dalam ayat 128 adalah ibadah-ibadah 
dalam musim haji. Ada pula yang me- 
ngatakan bahawa maksudnya adalah 
tempat-tempat menyembelih korban atau 
semua jenis ibadah. Imam al-Syawkani 
lebih cenderung kepada pendapat yang 
pertama. Pada ayat tersebut dlcerltakan 
tentang doa yang diucapkan oleh Nabi 
Ibrahim dan Nabi Ismail. Antara doanya 
adalah “Dan tunjukkanlah 

kepada kami cara-cara ibadah haji kami." 5 
Begitu pula dengan kata yang 

terdapat dalam surah al-Baqarah ayat ke 
200 , ertinya adalah ibadah-ibadah da- 
lam musim haji Pada 

ayat tersebut Allah memermtahkan para 
jemaah haji apabila telah selesai me- 
laksanakan ibadah-ibadah haji hendak- 
lah mereka tetap mengingat atau berzikir 
kepada Allah. 6 


4 Al-Syawkani (i994)*op. cif.J. 3-^ 4^7- 

5 Ibid*}* ^ ^ 142, 

6 Al-Syawkani (1994)- op ♦ ctf.,;, i t h. 20b. 
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NUSYUR - NASYRA - NASYIRAT 
- MANSYUR - MUNASYSYARAH - 
MUNSYARlN - MUNTASYIR 


Erti kata kerja - y&) adalah mem- 

bentang, membuka atau menyebarkan. 
Apabila dikatakan 11 maka erti- 
nya adalah, “saya membuka sahifah/kitab,” 
Dan apabila dikatakan (*£e-j maka 

ertinya adalah “Allah menyebarkan rahmat 
-Nya.” Apabila dikatakan jii) maka 
ertinya adalah “mayat itu bangkit dari kubur 
(dan pergi meninggalkan kubur nya),” 1 


Di dalam al-Quran, lafaz yang berasal 
kata kerja ini banyak disebut, iaitu kata 

>i£i. 


Dalam al-Qur’an lafaz diulang 
lima kali, iaitu dalam surah Fatir (35); 9; 
al-Mulk (67): 15; al-Furqdn (25): 3,40,47. 
(chilli), ia diulang sekali sahaja, iaitu da¬ 
lam surah al-Mursalat (77): 3, pada ayat yang 
sama lafaz 0>li) juga disebut. Lafaz yang lain 
adalah (jjjL*), ianya diulang dua kali, iaitu 
dalam surah al-Tur (52): 3 dan al-Isra’ (17): 
13. Lafaz (s^Sii) disebut sekali iaitu dalam 
surah al-Muddaththir (74): 52. Lafaz ( 
diulang sekali sahaja, iaitu dalam surah at 
-Dukhan (44): 35 dan lafaz (>ii£>) diulang 
sekali, iaitu dalam surah al-Qamar (54): 7. 


Empat dari lima ayat yang menyebut la¬ 
faz (j^ii), menerangkan tentang kebangkit- 
an manusia dari kematian. Dan lafaz (jjii) 
pada keempat ayat tersebut bererti kebangkit- 
an manusia dari alam kubur pada hari kia- 
mat nanti. Semasa manusia keluar dari kubur 
mereka bertebaran di merata tempat yang 
sangat luas. Allah menerangkan bahawa ke- 
bangkitan manusia dari kubur bukanlah per- 
kara yang mustahil sebab Allah maha kuasa. 


Di dunia ini, Allah dapat menumbuhkan 
pokok-pokok dari tanah yang asalnya kering 
dan mati sehingga membangkitkan manusia 
dari kubur adalah perkara biasa bagi Allah 
(Fatir (35): 9). Manakala Tuhan-tuhan yang 
disembah oleh orang kafir tidak mempunyai 
kuasa apa pun, mereka juga tidak sanggup 
membangkitkan manusia dari kubur (at 
-Furqdn (25): 3). Meskipun telah banyak buk- 
ti dan hujah, namun orang-orang kafir -ter- 
masuk kaum Musyrik Makkah- tetap tidak 
percaya terjadinya kebangkitan manusia dari 
kubur (al-Furqan (25): 40). Namun Allah me- 
negaskan bahawa semua manusia yang hidup 
di dunia ini, nantinya akan kembali kepada 
Allah dan akan dibangkitkan dari alam kubur 
untuk dipertanggungjawabkan ke atas semua 
amal perbuatannya. (al-Mulk (67): 15). 

Manakala lafaz (_>>ii) yang terdapat da¬ 
lam surah al-Furqan (25): 47, ertinya adalah 
bangkit dan bangun, namun yang dimaksud- 
kan adalah bangkit dan bangun dari tidur di 
malam hari. Pada ayat tersebut dijelaskan ba¬ 
hawa Allah telah menjadikan malam untuk 
tidur dan istirahat, dan Dia menjadikan siang 
untuk bangun dan bangkit dari tidur, (JiS-j 
IjjjijLJiil) dan juga bertebaran (jUiSl) di 
atas bumi untuk berikhtiar mencari rezeki 
dan kelebihan dari Allah. Rasulullah juga 
men^ajarkan doa selepas bangun tidur, iaitu 
(“segala 
puji milik Allah yang telah menghidupkanku 
(membangunkanku) selepas Dia mematikan- 
ku (membuatku tidur). Dan hanya kepada 
-Nya lah kita nanti dibangkitkan.” Sehingga 
pada ayat ini keadaan tidur diumpamakan 
dengan kematian manakala bangun dari ti¬ 
dur diumpamakan dengan bangkit dari alam 
kematian. ; 


i Mojma 1 al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op. cif.* j. h. 
714 - 


2 AJ-Qurtubi (1996), op. tit, j + 13* h. 39 dan al-Syawkani 
(1994), t>p. cir,* j, 4, h, So, 
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NUTFAH (iitJ) 


Lafaz yang terdapat dalam su¬ 

rah al-Dukhan (44): 35 juga dikaitkan dengan 
hari kebangkitan manusia dari alam kubur. 
Pada ayat tersebut dijelaskan bahawa kaum 
Musyrik Makkah meyakini bahawa setelah 
mati, orang tidak akan dihidupkan kemba- 
li. Dengan sombong mereka berkata, “Kami 
sekali-kali tidak akan dibangkitkan” (Uj 
Padahal hari kiamat dan hari 
kebangkitan dari kubur pasti terjadi. Dalam 
surah al-Qamar (54): 7 diterangkan bahawa 
semasa bangkit dari kubur manusia bangun 
dengan menundukkan pandangannya kerana 
takut dan bingung. Selain daripada itu, me¬ 
reka datang dari berbagai arah, bergabung an- 
tara satu dengan lainnya dan berlari-lari me- 
nuju tempat penghitungan amal memenuhi 
panggilan yang menyuruh mereka untuk ber- 
kumpul. Keadaan manusia semacam ini di- 
gambarkan oleh al-Qur’an bagaikan belalang 
yang berterbangan di udara. 1 

Pada hari penghitungan amal, semua 
manusia akan diberi kitab-kitab yang ter- 
buka Oj j-liieLiSj \i\s£) yang berisi catatan 
-catatan amal mereka semasa di dunia. Yang 
soleh akan menerimanya dengan tangan ka- 
nan, manakala orang yang derhaka akan me¬ 
nerimanya dengan tangan kiri (al-Isra (17): 
13). Lafaz (j>&) yang terdapat dalam surah 
al-Titr (52): 3 ditafsirkan oleh sebahagian 
ulama, antaranya adalah oleh Imam al-Farra’, 
juga dikaitkan dengan kitab-kitab terbuka 
yang berisi catatan amal. Namun sebahagi¬ 
an besar ulama mengertikan (jjku*<_^J 
jj&Sj j) pada surah al-Tur dengan <r kitab 
(al-Qur’an) yang tertulis pada lembaran yang 
terbuka,” Ini menunjukkan bahawa al-Quran 
dapat dibaca oleh ramai orang. Oleh itu akan 
terselamat dari kesalahan-kesalahan dan ter- 


i Ibn Kathir (1998)- op, cit., j. 4, h, 264; al-Syawkani (1994), 
op * cit., j. 5, h. 122. 


lindung dari perubahan-perubahan. 2 

Dalam surah al-Muddaththir (74): 52 
diceritakan bahawa orang kafir Quraisy ti¬ 
dak mempercayai kenabian Muhammad, 
sehingga mereka pun meminta kepada Nabi 
supaya Allah menurunkan kitab-kitab yang 
terbuka, dapat dilihat oleh orang ramai (&w> 
*>££!■) kepada setiap orang yang di dalam 
kitab tersebut tertulis bahawa Muhammad 
adalah benar seorang Nabi. 3 Ini menunjuk¬ 
kan bahawa kaum Musyrikin Makkah sangat 
memusuhi dakwah Nabi hingga mereka me¬ 
minta perkara-perkara yang tidak perlu^ 

Adapun ungkapan yang 

terdapat dalam surah al-Mursaldt (77), ayat 3, 
para ulama berbeza pendapat dalam meng- 
ertikannya. Ada antara mereka yang meng- 
ertikannya dengan angin yang menyebarkan 
awan di langit sehingga turun hujan, ada pula 
yang mengertikannya dengan malaikat yang 
bertugas menggerakkan dan menyebarkan 
awan. 5 



NUTFAH (i&) 

Apabila dikatakan (lUildiki) ertinya, “air 
itu telah mengalir.” Manakala lafaz (iiLs) di- 
gunakan bagi menyebut air mani yang sedikit 
sama ada yang keluar daripada kemaluan le- 
laki mahupun perempuan. Air mani dinama- 
kan (*&>) kerana ia mengalir. 6 


2 Al-Alusi (U + ) op. 27, h> 27 dan al-Syawkani (1^94), op, 
dt., j.s>h-94- 

3 A]-Sya wkanl (1994X t>P- cif,, j , 5> h - 333^ 

4 Ibn Kathlr (1998)* op. j. i f h + 163* 

5 Lebih lanjut mengenai perbezaan makna kata tersebut lihat 
al-Syawkanl (1994), op ♦ cit,/), 5, h. 356* 

6 Al-Syawkanl (1994), op- cit., j. 5, h. 342 dan Majma* 0/- 
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(iilJ) NUTFAH 


Di dalam al-Quran, lafaz {«!>*>) diulang 
12 kali iaitu dalam surah al-Mukminm (23), 
ayat 13,14; al-Qiyamah (75), ayat 37; al-Nahl 
(16), ayat 4; al-Kahfi (18), ayat 37; al-Hajj (22), 
ayat 5; Fatir (35), ayat 11; Ydsin (36), ayat 77; 
Ghafir (40), ayat 67; al-Najm (53), ayat 46; al 
-Insdn (76), ayat 2; dan ‘Abasa (80), ayat 19. 

Dalam kesemua ayat ini, Allah meng- 
ingatkan manusia, mereka asalnya terbentuk 
daripada jumlah yang sedikit daripada air 
mani (^^iii&) yang hina dan lemah, 1 
Daripada air yang seperti itu kemudian ter- 
bentuklah manusia dengan susunan tubuh 
badan yang elok dan kuat. 

Ini menunjukkan Allah maha agung dan 
berkuasa. Selain itu, dengan mengingat asal 
penciptaan ini, manusia semestinya tidak pa- 
tut untuk sombong apatah lagi menentang 
perintah Allah. 



Lttghah al-Arabiyyah (1970), op. cit., | 2 f h + 726, 

1 Al-Syawkani (1994), j. 5, h. 342 dan Ibn Kathit 

(1998)* cif.J. 2,h. 562. 
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(Si) WADD 


WADD (SJ) 


Lafaz wadd (S3) ialah nama salah satu tuhan 
yang disembah oleh kaum Nabi Nuh yang 
kafir. Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Nuh (71), 
ayat 23. 

Ayat ini menerangkan mengenai kedegil- 
an pemimpin-pemimpin kafir di kalangan 
kaum Nabi Nuh. Mereka berkata kepada para 
pengikut mereka, 




"Jangan kalian meninggalkan (penyembahan) 
tuhan-tuhan kalian, terutama (penyembah¬ 
an) kepada Wadd, dan Sttwa’, dan Yaghuth, 
dan Ya'uq, $erta Nasr” 

Nama-nama itu sebenarnya adalah nama 
-nama orang soleh sebelum mereka. Selepas 
mereka mati, syaitan menggoda orang selepas 
mereka supaya membuat gambar dan patung 
-patung orang itu dengan tujuan mereka 
bersemangat melakukan ketaatan dan iba- 
dah apabila melihat gambar dan patung itu. 
Namun lama-kelamaan, mereka menyembah 
patung-patung itu dan menganggap patung 
-patung itu yang menyebabkan turunnya 
rezeki . 1 



WAJIFAH (SMj) 

Erti kata kerja wujafa - yajifu (^4 - 
ialah kalut atau bingung. Apabila dikatakan 
wa jit a al-qalb(dAi!i\Ui>-j), ertinya hatinya se- 
dang kacau, sedih dan berdebar. Oleh yang 


1 [bn Kathir (1998)- op, rif., j, 4, h. 427 


demikian, lafaz wajif dan wajifah 

ertinya orang yang bingung, kalut 
dan berdebar . 2 

Di dalam al-Quran, lafaz («*-'3) ha¬ 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Nazlat (79), ayat 8 . Ayat ini mencerita- 
kan tentang kebingungan orang kafir semasa 
terjadinya hari kiamat nanti. Digambarkan, 
pada hari itu, hati orang kafir kalut, takut dan 
bingung kerana mereka 

khuatir dengan amal perbuatan yang mereka 
lakukan . 3 



WAJIhA (1^5-3) 

Lafaz wajih (1^3) adalah bentuk kata adjek- 
tif daripada wajh (**. 3 ) dan bentuk jamaknya 
adalah wujaha(dAprj)- Ertinya orang yang 
mulia dan mempunyai kedudukan . 4 Di da¬ 
lam al-Quran, lafaz wajihan (4^-3) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah Ali ‘Imran 
(3), ayat 45 dan surah al-Ahzdb (33), ayat 69. 

Dalam surah Ali ‘Imran (3), ayat 45 
menerangkan tentang sifat-sifat yang di- 
miliki oleh Nabi ‘Isa. Antaranya, beliau 
adalah orang yang mulia dan berkeduduk- 
an sama ada di dunia mahupun di akhirat 
(i 3 ».Sll 3 L£ill j 4^-3) • Maksudnya, Nabi ‘Isa 
mulia dan mempunyai kedudukan di hadap- 
an Allah sama ada di dunia dengan diberi 
wahyu yang berupa syariat dan juga diberi 
kitab dan juga di akhirat, dengan diberi izin 
untuk memberi syafaat kepada orang yang 

2 Majma‘ al-Lttghah ab*Arabiyyoh (1970)* op. j. 2, h. 
826 

3 Al-Syawkam (1994), op. off,, j. 5, h, 377 

4 Majma* al-Lughah al-*Arabiyyoh (1970)* op. j. 2, h. 
826 
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WASID (^pi) 


dikehendaki Allah. 1 

Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 69 
juga menerangkan kemuliaan seorang nabi 
iaitu Nabi Musa. Ditegaskan, Nabi Musa 
di hadapan Allah adalah hamba yang mu- 
lia dan mempunyai kedudukan yang tinggi 
Penegasan Allah ini adalah 
bagi menolak tuduhan-tuduhan Ban! Israel 
yang menganggap Nabi Musa mempunyai 
penyakit kulit dan juga tuduhan beliau yang 
membunuh Nabi Harun di gunung dan juga 
tuduhan-tuduhan lain. Namun, tuduhan 
-tuduhan itu tidak benar dan tidak terbukti. 2 



WASlD (j^jK) 

Erti lafaz (x^j) ialah halaman rumah atau 
halaman gua. Ada juga yang mengertikan* 
nya sebagai ambang pintu rumah atau gua. 3 * 
Perkataan ini hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi 
(IS), ayat 18. 

Ayat ini menceritakan tentang keada- 
an anjing Ashab al-Kahfi yang setia dengan 
tuannya sehingga ia sanggup menunggu 
tuannya di pintu gua dan menghulur- 
kan dua kaki depannya dekat pintu gua 

Ibn Kathir me- 
nyatakan anjing itu menjaga Ashab al-Kahfi 
di pintu sepertimana kebiasaan anjing-anjing 
lain. Ia berada di pintu (tidak di dalam gua) 
kerana malaikat tidak mahu masuk tempat 
yang di dalamnya ada anjing. Selain itu, se- 
lama menunggu tuannya, anjing itu juga ti- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit,, j, l, h + 365 

2 521-522 

3 Majma‘ al-Lughah al- c Arabiyyah (1970), op. cit, j, a, h, 

852 


dur sama seperti Ashab al-Kahf. 

Kejadian ini memberi pengajaran dan 
pelajaran iaitu berkawan dengan orang 
yang baik memberi manfaat yang besar se¬ 
pertimana anjing itu akhirnya selalu disebut 
bersama dengan Ashab al-Kahfi,* 



WAT'A (Ukj) 

Erti lafaz wath'(&j) ialah memijakkan te- 
lapak kaki di atas bumi. Apabila dikatakan 
(tjA j A>Ai), ertinya orang yang teguh 
dan kukuh dalam mengerjakan sesuatu se¬ 
pertimana orang yang kukuh semasa me¬ 
mijakkan telapak kakinya di atas bumi. s 
Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Muzzammil 
(73), ayat 6. 

Ayat ini menerangkan tentang manfaat 
beribadah di tengah malam yang ditegaskan 
sebagai QA3 j liLj lii), maksudnya lebih 
kuat kesannya kepada jiwa dan lebih tetap 
betul bacaannya. Imam Ibn Kathir mentafsir- 
kan ayat ini dengan mengatakan, ibadah pada 
tengah malam lebih memberi kesan kepada 
yang melakukannya. Ini kerana yang diucap- 
kan oleh lisan dengan yang terlintas dalam 
hati lebih selaras, sehingga yang melakukan¬ 
nya lebih dapat memahami bacaannya dan 
lebih terkesan di hatinya daripada dilakukan 
pada siang hari kerana banyak gangguan sua- 
ra dan ramai orang. 6 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 77 

5 Majrna* al-Lughah al-Arabiyyah (1970) t op< j, 2, h. 

S58 

6 Ibn Kathir (1998), op, cit, J, 4, h, 436 
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WATlN (asjK) 

Erti lafaz al-watin (oai^ll) ialah urat dalam 
jantung yang apabila dipotong, pemilik jan- 
tung itu akan mati. Dengan kata lain, ia ada- 
lah urat nadi utama yang membekalkan da- 
rah dari jantung ke seluruh bahagian tubuh 
badan manusia. 1 

Di dalam al-Quran, lafaz disebut 

sekali sahaja iaitu dalam surah al-Haqqah 
(69), ayat 46. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menegaskan, al-Quran adalah 
wahyu daripada Allah, bukan karangan Nabi 
Muhammad. Ditegaskan, sekiranya Nabi 
Muhammad yang menyampaikan al-Quran 
itu mengatakan atas nama Allah secara 
dusta dengan membuat sebarang kata-kata 
rekaan, sudah tentu Allah menyentapnya, 
kemudian memutuskan tali jantungnya 
(isjjil supaya ia mati dengan 

serta-merta. Dan tidak ada seorang pun anta- 
ra manusia yang dapat menghalang tindakan 
Allah itu daripada menimpanya. 2 



WATR 

Erti lafaz al-watr(^j\) atau ialah 

angka ganjil, lawan angka genap. 3 Lalu 
di dalam al-Quran hanya disebut sekali saha¬ 
ja iaitu dalam surah al-Fajr ($9), ayat 3. 

Ayat ini berada dalam rangkaian be- 
berapa perkara yang digunakan oleh Allah 
untuk bersumpah, iaitu demi waktu Subuh, 


1 Majma ' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970)* op* erf., j. 2 , h + 

819 

2 Ibn Kathir (1998), op. dt. t j. 4, h. 418 

3 Majma'at-Lughah al-'Arabiyyah (1970), loc* cit. 


demi sepuluh malam pertama bulan Dhu 
al-Hijjah, demi angka genap dan ganjil 
( dan demi malam apabila mulai 

gelap. 

Ulama tafsir berbeza pendapat dalam 
mengertikan lafaz dan (jSjll)* Antara 
pendapat ini adalah pendapat Ibn ‘Abbas, 
Ikrimah dan al-Dahhak yang memberi mak- 
na (jilil) sebagai Hari Raya Korban, ke- 
rana ia terjadi pada tarikh 10 Dhu al-Hijjah. 
Manakala lafaz diertikan sebagai Hari 

‘Arafah, kerana ia terjadi pada tarikh 9 Dhu 
al-Hijjah. 

Manakala Ibn Zubair mengertikan (jiljl) 
sebagai nafar awwal, sebab orang berhaji 
yang melakukan nafar awwal hanya duduk di 
Mina dua hari, manakala {jj\) ditafsirkan 
dengan nafar thani sebab orang berhaji yang 
melakukan nafar thani duduk di Mina selama 
tiga hari. Al-Hasan al-Basri mentafsirkan de¬ 
ngan bilangan genap dan bilangan ganjil. 4 

Imam Ibn Kathir menegaskan, perkara 
-perkara yang dijadikan sumpah oleh Allah 
pada awal surah ini adalah berkaitan dengan 
waktu-waktu ibadah yang mulia, khasnya 
ibadah haji, sembahyang dan juga bentuk 
ibadah taqarrub lainnya yang dilakukan oleh 
orang yang bertakwa, takut kepada Allah dan 
khusyuk di hadapannya. 5 



WIJHAH (l&j) 

Erti lafaz wijhah ialah arah atau tern- 

pat seseorang menghadap kepadanya. 6 Di da- 

4 Ibn Kathir (1998)+ op. erf., j. 4>h + 506-507 

5 /Aid., h. 508 

6 Majma' al-Lughah <\l-*Arabiyyah (1970), op. dt. t j. 2, h. 
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WUDD 

lam al-Quran, lafaz ini hanya disebut sekali 
sahaja iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
148. 

Dalam ayat ini, Allah menegaskan se- 
tiap penganut agama mempunyai kiblat me- 
reka sendiri j), sama ada 

kiblat itu ditetapkan dengan syariah yang 
benar mahupun dengan syariah yang salah. 
Oleh itu, orang kafir tidak akan menghadap 
kiblat umat Islam, dan umat Islam tidak bo- 
leh menghadap kiblat mereka. 1 

Abu al-Aliyah mengatakan kaum Yahudi 
mempunyai kiblat tersendiri, begitu juga de¬ 
ngan kaum Nasrani mereka juga mempunyai 
kiblat tersendiri, sedangkan kiblat umat Islam 
adalah kiblat yang ditetapkan oleh Allah. 2 



WUDD(Sj) 

Erti kata wudd (3j) ialah rasa cinta yang ada 
di dalam hati. 3 Lafaz ini hanya disebut sekali 
sahaja di dalam ai-Quran iaitu dalam surah 
Maryam (19), ayat 96. Ayat ini menerangkan, 
sesungguhnya orang yang beriman dan yang 
beramal soleh akan dianugerahkan Allah pe- 
rasaan cinta dan kasih sayang antara mereka 

Imam al-Syawkani menerangkan maksud 
ayat ini adalah Allah menimbulkan rasa cinta 
dan kasih sayang kepada orang yang beriman 
dan beramal soleh di hati hamba-hambanya 
dengan tanpa ada alasan mahupun perminta- 


829 

1 AJ-Syawkani (1994)* op* tit., y. i h h. 156 

2 Ibn Kathir (1998), op. dt. f y 1, h, 195 

3 Mojma* al-Lughah al-*Arab\yyah (1970)+ op. eft., j. 2, h, 
634 


an, sepertimana Allah menimbulkan rasa ta- 
kut kepada orang yang beriman dan beramal 
soleh di hati musuh-musuh Islam. 4 



WUHlSYiji ji-j) 

Lafaz wuhusy y~j) adalah bentuk jamak 
daripada wahsy (Ji-j). Ertinya haiwan 
-haiwan darat yang biasanya tidak jinak de¬ 
ngan manusia atau biasa disebut binatang 
buas. 5 

Di dalam al-Quran, lafaz (,>ha¬ 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam su¬ 
rah al-Takwir (81), ayat 5. Ayat ini me¬ 
nerangkan salah satu keadaan yang terjadi 
pada hari kiamat iaitu haiwan-haiwan 
buas akan dikumpulkan menjadi satu 



4 Al-Syakam (1994)* °P ■ tit. J- 3, h, 353 

5 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (197Q), op. tit., j, 2 T h, 
830 

6 Ibn Kathir (1998), op. dr, j, 4, 477 
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kamus al-Quran 






















HA (Li) 


HA (U) 

Menurut al-Razi, hd (li) adalah salah satu 
huruf daripada huruf mu‘jam , iaitu sebagai 
huruf tambahan. Ia juga dikatakan sebagai 
huruf peringatan {harf tanbih) yang meng- 
himpun antara dua peringatan (tanbihayn) 
untuk memberi penekanan (tawkid), di- 
khususkan untuk yang dekat. 1 Dalam Mu jam 
al-Wasit 2 dijelaskan ha mengandungi bebera- 
pa maksud: 

• Bermaksud ism _/i‘i7yangbererti “ambil- 
lah!” 

• Bermaksud damir mu'annath, contoh- 
nya 

• Ia sebagai peringatan dan ia me¬ 
ngandungi empat maksud, iaitu: 

1) Isyarat untuk yang dekat, misalnya, 

2 ) Bermaksud damiryang berkeduduk- 
an marfu yang memberi berita me- 
ngenainya dengan ism isyarah, seperti 
“p li” 

3) Sifat bagi ayy dalamal-nida’(panggil- 
an), misalnya 

4) Ia masuk ke dalam^sm (sumpah) 
ke atas lafaz al-}alalah ketika dihilang- 
kan dari qasm (huruf yang digunakan 
untuk bersumpah), contohnya “iiUi”. 

Lafaz hd yang dihubungkan dengan 
damir “antum ” disebut empat kali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah Aft ‘Imran (3),ayat 
66,119, al-Nisd’ (4), ayat 109 dan Muhammad 
(47), ayat 38. Al-Raghib berkata, “hd adalah 
bagi peringatan ( tanbih ) dalam perkataan 
hadha dan hddhihi. Manakala ha yang di¬ 
hubungkan dengan antum membawa mak¬ 


1 Al-Razi (1987), op. cif. h h. 688. 

2 Anisia/. (1962), op. cit,, h. 968. 


sud istifhdm (pertanyaan).”-' Al-Sayuti ber¬ 
kata, "ia adalah huruf yang membawa mak- 
na peringatan dan masuk ke dalam isyarat” 4 
Al-Zamakhsyari berkata, “hd adalah sebuah 
peringatan.” 5 

Kesimpulannya, hd adalah huruf yang 
menunjukkan peringatan dan istifhdm (per- 
tanyaan) bagi yang dekat serta digunakan 
bagi mudhakkar dan muannath. 



HA'UM 0U) 

Hd’um adalah ism (kata benda) yang ber- 
makna fi‘il (kata kerja), iaitu lafaz yang ber- 
erti mengambil, lawan kata hat atau berilah. 6 
Dalam bahasa lain ialah hd' ( .U), ha‘d (iLi), 
hd’u OjU), hd’i (^U), ha’na &U). Ia boleh 
dijadikan muthannd dan jamak, iaitu "U jli” 
dan “IjijU*”. Lafaz ini disebut sekali di dalam 
al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Haqqah (69) 
ayat 19. 

Al-Zamakhsyari berkata, “ia adalah sua- 
ra yang dapat difahami daripadanya makna 
“ambillah” seperti “«/’ dan “ hiss ”. Maksud 
asalnya, “Ambillah kitabku dan kamu bacalah 
kitabku.” 7 Ibn Qutaybah berkata, "ia dalam 
kedudukan “ambillah dan raihlah” dan asal¬ 
nya ialah “hdkum iqra’u ,” dihilangkan al-kaf 
dan digantikan kepada hamzah, 8 Begitu juga 
dengan pendapat al-Sayutl dan al-Zarkasyi 9 


3 Al-Isfahani (1961), op. dt t h. 54 8. 

4 Al-Sayutl (1996), op. dt. f j. 2 h h. 522. 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit. J, 1, h, 364 dan 551, 

6 Al-Isfahani (196l), op ♦ cit f h + 549. 

7 Al-Zamakhsyari (1995), op. ciU h 4> k. 590. 

8 lbn Qutaybah (1978), op. cir, h. 554. 

9 Al-Zarkasyi (tt)» op, 4, h, 432. 
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tfLi) 'HABA 


di mana ia adalah ism fi'il yang mengandungi 
makna “ambillah!” dan boleh dijadikan mut- 
hannd dan jamakd Kesimpulannya, hdum 
bermaksud kamu ambillah dan raihlah. 



HABA’ (2l>) 

Habd' adalah masdar daripada perkata- 
an haba (Ui), ertinya tanah yang halus atau 
debu dan apa yang ada di udara, ia tidak ke- 
lihatan kecuali di bawah sinaran Matahari. 1 2 3 
Dalam Mu'jam, al-habd’ ialah debu yang 
diterbangkan angin dan bersatu dengan se- 
suatu. Al-Habd’ daripada manusia adalah 
orang yang cetek akalnya, jamaknya ahbiyah 
Lafaz haba disebut dua kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Furqan (25), 
ayat 23 dan al-Wdqi’ah (56), ayat 6. Dilaporkan 
oleh al-Harith daripada ‘All, beliau berkata, 
“al-habd’ al-manthur adalah sinaran mataha- 
ri yang masuk dari lubang.” 4 Al-Azhari ber¬ 
kata, “al-habd 1 ialah apa yang keluar daripada 
lubang di celah-celah sinaran matahari se- 
perti debu.” 5 Ibn Arafah berkata, “ al-habd’ 
adalah debu yang begitu halus,” 6 Al-Qurtub! 
mentakwilkan ayat dalam surah al-Furqan di 
atas, “Sesungguhnya Allah menghilangkan 
amalan-amalan mereka sehingga menjadi 
seperti debu yang berterbangan.” Manakala 
al-habd’ al-munbath adalah debu yang di¬ 
terbangkan dan dipisah-pisahkan oleh kuda.” 7 


1 Al-SayutI (1996), op. tit, 

2 Al-IsfahanT (1961), op. df +> h. 536, 

3 Anls dal. (196a), op. cit.* h. 971. 

4 Al-Qurtubi (1996), op. tit., j. 13, h. 27. 

5 Ibid, 

6 Ibid> 

7 Ibid . 


Dilaporkan oleh Abu Ishaq daripada al-Harith 
daripada ‘All, al-habd’ al-munbath adalah se¬ 
perti debu yang halus yang berterbangan dan 
berhamburan dan hilang sehingga tidak ting- 
gal sedikit pun. 8 Qatadah berkata, “ al-habd’ 
al-munbath ialah seperti pokok yang kering 
yang diterbangkan oleh angin.” 9 

Kesimpulannya, dalam surah al-Furqan, 
lafaz al-habd’ dihubungkan dengan al 
-manthur. Ertinya debu yang halus yang ber¬ 
terbangan dan ia kelihatan apabila berada di 
bawah sinaran matahari. Makna ini adalah 
kiasan bagi amalan yang rosak. Sedangkan 
dalam surah al-Wdqi'ah, lafaz ini dihubung¬ 
kan dengan munbath. Maknanya adalah 
debu yang diterbangkan oleh angin. Ayat ini 
ada kaitannya dengan keadaan gunung pada 
masa datangnya hari kiamat yang ia akan di- 
hancurkan sehingga menjadi debu yang ber¬ 
hamburan yang diterbangkan oleh angin. 



HAD - HAD! - HADIYAN 

Lafaz ini adalah ism fd'il daripada hadd 
Pada lafaz had dihilangkan huruf al 
-yd’ is) kerana dalam keadaan sukun (tanda 
mati pada ayat) dan bertemu dengan tanwin. 10 
Manakala lafaz hadi (tplo.) dengan mengekal- 
kan huruf al-yd’ adalah bacaan al-kiifiyyun 
dan sebahagian mazhab ahli bahasa ada yang 
mengatakan, “hadha hadi, wall, dd'i” kerana 
menghilangkan al-yd’ dalam keadaan wasl 
(bersambung dengan lafaz lain) disebabkan 


8 Ibn Kathlr (1998), op, rif.J, 4, h, 254. 

9 Ibid 

10 Al-Qurtubi (1996) > op. cit, j, 9, h. 333. 
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bertemu dengan tanwin, dan kami men- 
jadikannya dalam keadaan waqaf sehingga 
al-ya diisbatkanLafaz hadiyan adalah hal 
(keadaan) bagi lafaz “al-Rabb.” 

Lafaz di atas mengandungi beberapa 
makna, iaitu sebagai salah satu daripada nama 
-nama Allah, orang yang memberi petunjuk, 
leher, singa dan sebagai nya.- Asalnya dari¬ 
pada perkataan hadi al-faras iaitu leher kuda 
yang memimpin seluruh anggota badannya. 1 2 3 4 

Lafaz Had (jU) disebut 7 kali di dalam 
al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Ra‘d (13), ayat 
7, 33; at-Zumar (39), ayat 23, 36; Ghafir (40), 
ayat 33; al-Haj (22), ayat 54; al-Rum (30), ayat 
53 dan lafaz Hadi disebut dua kali, iaitu da¬ 
lam surah al-Natnl (27), ayat 81, al-A‘rdf( 7), 
ayat 186. Manakala lafaz Hadiyan disebut se- 
kali iaitu dalam surah al-Furqdn (25) ayat 31, 
Lafaz had, hadi dan hadiyan mengandungi 
beberapa makna: 

• Al-Raghib berpendapat ia bermaksud 
penyeru kepada petunjuk Allah.' 1 

• Al-QurtubI, 5 al-Zamakhsyarl 6 dan al 
-Syawkani 7 berpendapat maksud lafaz 
had adalah nabi yang menyeru kepada 
agama Allah yang di dalamnya ter- 
dapat hidayah dan petunjuk bagi me- 
reka. 

• Ia bermaksud Allah, kerana Dia mem¬ 
beri petunjuk kepada setiap kaum, jika 
ia menghendakinya, mereka mendapat 
petunjuk. Sebagaimana pendapat Said 


1 /bid,, h, 334 ' 

2 Ma luf (1973)* op. cit, h. 859, Anls et al, (1962), op* ciU h. 
979 ’ 

3 Al-Taba n (1995), op. cit. h j. 8 h h. 139. 

4 AMsfehanl (1961), op. tit,, h, 539* 

5 Al-Qurtubi (1996), op* cit,, j* 9 > h. £ 93 ' 

6 Al-Zamakhsy arl (1995), op* cit, j. 2 h h. 495. 

7 Al-Syawkani (1994) * op. cit. t j, 3, h. 83* 


bin Jubayr 6 Mujahid^Ibn *Abbas m dan 
al-Dahhak. 11 

• Abl al-Duha, al-Suddi dan Tkrimah 
berpendapat hadi bermaksud Nabi 
Muhammad* 12 

* Al-Tabari mentafsirkan surah al-Rad 
(13), ayat 7, Allah berkata kepada- 
nya, “Wahai Muhammad! Engkau adalah 
pemberi peringatan bagi mereka" dan 
Dia berkata, “Dan bagi setiap kaum atau 
golongan terdapat imam yang mereka 
lkuti dan pemberi jalan atau petunjuk di 
mana menunjukkan mereka, sama ada 
kepada jalan kebaikan mahupun jalan 
kejahatan*” 13 

Kesimpulannya, makna asal had y hadi 
dan hadiyan adalah Allah kerana tiada siapa 
yang dapat memberikan petunjuk dan hida¬ 
yah kepada manusia kecuali Dia dengan tau- 
fik serta bantuannya* Manakala dalam surah 
al-Rum dan al-Namh lafaz had atau hadi di- 
kaitkan dengan “anta” iaitu damlr mukhdtab 
(kata ganti nama kedua) yang ditujukan ke¬ 
pada Muhammad* Tafsirannya, “Engkau 
(wahai Muhammad) tidak dapat memberi 
petunjuk kepada sesiapa yang Allah butakan 
daripada petunjuk,” N sebagaimana ia juga di¬ 
sebut dalam surah al-Naml Manakala dalam 
surah al-Rad (13), ayat 7, lafaz had atau hadi 
mengandungi semua makna dan maksud di 
atas* 



8 Al-Tabari (1995), op* cit, h, 140, athar no, 15303, 

9 Ibid ,* athar no. 15304. 

10 /bid., athar no. 15305* 

11 Ibid., h, 140, athar no. 15306. 

12 /bid,, ahthar no. 1530* dan 15302. 

13 Ibid., h. 139. 

14 Al-Sabuni (1981), op, cit, j* £* h. 4S3. 



HADIM 


HADIM 

Lafaz ini adalah dalam bentuk mubalaghah 
ism fail daripada kata kerja hadama 
yang bermaksud mencerna, marah dan 
menzalimi; al-hadim mengandungi mak- 
sud kezaliman, yang masak, tercerna, se- 
bahagian masuk ke sebahagian yang lain dan 
kemarahan. 1 Hadim untuk wanita bermaksud 
perempuan yang kecil perutnya. Al-hadimah 
adalah makanan yang dibuat untuk si mati, ! 
Lafaz ini disebut sekali di dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Syu'ard” (26), ayat 148. 
Al-‘Ufi melaporkan daripada Ibn ‘Abbas, 
lafaz ini bermaksud matang dan sampai 
masanya.- 1 3 4 Dalam laporan ‘All bin Abi Talhah 
daripada Ibn ‘Abbas, ia bermaksud kering. 9 
Abu Ishaq merekodkan daripada Abi ‘Ala, ia 
bermakna bahagian yang kering. 5 Mujahid 
berkata, “ia bermaksud apabila kering akan 
pecah bertaburan” 6 ‘Ikrimah dan Qatadah 
berpendapat, hadim ((>*•*) bermaksud yang 
matang lagi lunak. 7 Ai-Dahhak berkata, “ia 
bermakna apabila banyak akan mengeluar- 
kan buah yang bertindih-tindih.” 8 Al-Hasan 
al-Basrl berkata, “hadim adalah yang tidak 
ada baginya biji,” 9 Abu Sakhr berkata, “ada- 
kah engkau pernah melihat mayang ketika 
terpecah dari seludang mayang? 10 Kamu akan 
melihat mayang melekat antara satu dengan 
yang lainnya” 11 Al-Fayruz Abadi berkata, “ia 
bermaksud yang matang yang bergabung di 


1 Anis et ai (1962), op* tit,, h + 988« 

2 MaHuf (1973) * op* tit ., h, 867- 

3 Ibn Kathir (1998), op. tit.,). 3, h. 322, 

4 Ibid* 

5 Ibid* 

6 Ibid. 

7 Ibid. 

8 Ibid* 

9 ibid* 

10 Maksndnya kelopak bunga. 

11 Ibid 


hujung mayang” 12 Kesimpulannya, hadim 
pada ayat di atas dikaitkan dengan nakhl 
yang bermakna pohon kurma dan maksud- 
nya pohon kurma yang menampakkan buah 
yang bertindih-tindih lagi matang. Ia adalah 
makanan bagi penghuni syurga. 



HADIYYAH (Ija*) 

Lafaz ini berasal daripada lafaz hadd 
mencakupi maksud sepasang pengantin, apa 
yang diberikan oleh teman atau sahabat da¬ 
ripada benda yang berharga, atau makanan 
ringan 13 sebagai tanda penghormatan dan 
kecintaan. 19 Dalam Kam us Dewan, hadiah 
adalah pemberian kerana penghargaan, un¬ 
tuk kenang-kenangan atau sebagai peng¬ 
hormatan, ganjaran kerana menang dalam 
perlumbaan, pertandingan dan lain-lain. 15 
Jamaknya hadaya (l^ii). 

Lafaz hadiyyah disebut dua kali di dalam 
al-Qur’an, iaitu dalam surah ai-Naml (27) 
ayat 35 dan 36. Disebutkan oleh salah seorang 
ulama salaf, hadiyyah pada kedua-dua ayat ini 
berupa emas, intan, permatadan sebagainya. 16 
Mujahid, Sa'Id bin Jubayr dan yang lain ber¬ 
kata, “Dia (Ratu Balqis) mengirim pelayan 
wanita dengan berpakaian pelayan lelaki dan 
pelayan lelaki memakai pakaian wanita, ia 
berkata, “Jika dia (Nabi Sulaiman) dapat me- 
ngetahui mereka itu maka ia adalah seorang 
nabi.” Kemudian, Nabi Sulaiman meminta 


12 Abadi (1986), op* tit,, h* 329, 

13 Anis et al (1962), op* cit*, h. 979. 

14 Maluf (1973), op, tit., h, 86o, 

15 Noresah bt. Baharom et al (ed&O (2002), op, tit,, h, 425, 

16 Ibn Kathir (1998), op* tit*,j* 3, h, 340, 


HUjUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QlJRAN 


643 



HA DM (^ki) 


mereka berwuduk, maka pelayan wanita 
mengambil air dengan tangan mereka sedang 
pelayan lelaki menggunakan gayung, lalu 
Nabi Sulaiman dapat membezakan pelayan 
lelaki dan perempuan.” 1 Ibn Jurayj berkata, 
“hadiyyah ini dalam bentuk 200 pelayan lela¬ 
ki dan wanita.” 2 Abi Salih berkata, “ hadiyyah 
di sini adalah batu bata daripada emas.” 3 Ibn 
Kathir berkata, “yang mendekati kebenaran 
ialah cerek daripada emas.” 4 

Kesimpulannya, maksud hadiyyah ada¬ 
lah harta benda sebagaimana pentafsirannya 
dalam ayat selanjutnya dan yang penting 
tujuan hadiyyah tersebut bagi menguji Nabi 
Sulayman adakah beliau seorang nabi atau 
raja, fika beliau menolak hadiah itu, maka 
beliau seorang nabi dan jika beliau menerima 
hadiah itu, maka beliau adalah seorang raja. 



HADM (^) 

Lafaz ini berasal daripada kata kerja hada- 
ma (pS*). Makna asal al-hadm ((till) ada¬ 
lah al-kasr (^..,.4-sCi) atau memecahkan, 
menzalimi, merampas dan mengurangkan, 5 
dan at-hadm ialah pengurangan haknya 
dengan tidak memenuhi apa yang harus 
baginya. 6 Lafaz ini disebut sekali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah Tdhd (20) ayat 


1 Ibid.> [bn Kathir berkata, "ia adalah cerita Israiliyyat, yang 
zabirnya Nabi Sulayman tidak mdihat kesduruhan apa 
yang didatangkan kepadanya dan tidak mempedullkannya 
tetapi menolaknya dan berkata sebagai penolakan ke atas 
apa yang mereka berikan." 

2 Al-Tabari (1995), op, ctf.J, n, h, 189, athar no, 20509, 

3 Ibid., h + 191, athar no, 20515, 

4 Ibn Kathir (1998), toe. cit. 

5 Maluf (1973), op. cit ,, h. 867, 

6 Majma ( ai-Lughah al- ( Arobiyyah (1970), op. cit , 


112. al-Fayruz berkata, “ai-hadm dalam ayat 
ini bermakna al-zulm, iaitu kezaliman atau 
perampasan.” 7 Al-Qurtubi berkata, “al-hadm 
adalah mengurangkan dari haknya sedang- 
kan al-zulm adalah mengurangkan pahala 
daripada ketaatannya dan tidak bertambah 
kejahatannya.” 8 Al-Mawardi berkata, “al-zulm 
menghalang daripada semua hak-haknya se- 
dangkan al-hadm menghalang sebahagian 
dari haknya.” 9 Dalam Tafsir al-Jaldlayn, mak¬ 
na lafaz al-hadm adalah mengurangkan dari¬ 
pada kebaikan-kebaikannya. 10 

Kesimpulannya, lafaz hadm bermaksud 
mengurangkan hak atau sebahagian kebaikan 
yang dilakukan, Dalam ayat ini dihubungkan 
dengan ungkapan "fald yakhdfu “ yang bererti 
tidak khuatir. Jadi, makna keseluruhannya 
“(bagi yang beramal soleh) tidak khuatir 
akan dikurangkan keseluruhan kebaikannya 
mahupun sebahagiannya. 



HADY(£JJh) 

Lafaz hady (<Jli) mengandungi beberapa 
makna, iaitu apa yang dihadiahkan di Tanah 
Haram atau Makkah untuk disembelih terdiri 
daripada haiwan ternak;" lelaki yang mulia; 
jalan dan cara serta perangai atau akhlak. 12 Ia 
disebut sekali di dalam al-Qur’an, iaitu dalam 
surah al-Maidah (5) ayat 95. Dalam Tafsir al 
-Jaldlayn dijelaskan, hady adalah balasan (di 
atas kesalahan memburu di Tanah Haram 


7 AbadI (1986), op. cit., j. 2, h. 329. 

8 Al-Qurtubi (1996), op, df.J.n, h, 266, 

9 Ibid. 

10 Al-Jalalayn (t.t), op. cit., h. 411. 

11 Al-Razi (1987), op. df,, h. 693, 

12 Anis et ai (1962), op, rir, h. 978, 
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dalam keadaan berihram). 1 Ibn Kathir ber- 
kata, “hadyan bdligh al-Kdbah 

bermaksud haiwan yang hendak 
disembelih itu dikirimkan hingga sampai ke 
Kaabah. Maksudnya haiwan itu sampai ke 
Tanah Haram dengan menyembelihnya se- 
bagai korban di sana dan dagingnya dibahagi 
-bahagikan kepada orang miskin yang berada 
di Tanah Haram dan ini adalah perkara yang 
disepakati.” 2 Dalam ‘Abr al-Athir, hady ada¬ 
lah denda atau gantian, iaitu berupa binatang 
yang sah dijadikan korban, lalu disembelih di 
Tanah Haram Makkah, kemudian dagingnya 
dibahagi-bahagikan kepada fakir miskin di 
sana. 3 Kesimpulannya, hady membawa mak- 
sud denda atau gantian daripada haiwan ter- 
nak disebabkan memburu buruan dalam ke¬ 
adaan berihram. 



HALIK (Juli) 

Lafaz halik (uUU) adalah ism fd’il dari¬ 
pada kata kerja halaka (iiii), jamaknya 
halka hullak (J'Afc) dan hawa- 

lik (uUlyi), maknanya fana, musnah, mati 
dan sebagainya. 4 Ia disebut sekali dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Qasas (28), 
ayat 88. Hadis sahih daripada Abu Hurayrah 
katanya, Rasulullah berkata, “lafaz yang pa¬ 
ling benar yang diungkapkan oleh seorang 
penyair ialah lafaz labid, iaitu di mana se- 
gala sesuatu selain Allah akan batil (binasa).” 5 


1 Al-Jalalayn (tt.), op. tit , t h. 166. 

2 Ibn Kathir (1998}, op, tit,, ), 2, h, 93. 

3 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op, cit, j> 7, h + 45. 

4 Anis et al (1962), op ♦ cit > h, 991; Maluf {1973), op. tit. ,871; 
Al-Razi (1987), op. tit,, h, 697. 

5 Ibn Kathir (1998), op, cit,,}, 3, h + 377* 


Dalam al-Asasfi al-Tafsir, ayat ini bermaksud 
sesungguhnya semua zat akan fana dan hi- 
lang (musnah) kecuali zat Allah. 6 Ibn Kathir 7 
berkata, “ayat ini mengkhabarkan Allah ke- 
kal selama-lamanya hidup dan Qayyum, di 
mana semua makhluk pasti mati, sedang Dia 
tidak mati, sebagaimana ayat Allah yang ber¬ 
maksud, “segala yang ada di muka bumi itu 
akan binasa; dan akan kekallah zat Tuhanmu 
yang mempunyai kebesaran dan kemuliaan.” 6 
Kesimpulannya, lafaz halik bermaksud bina¬ 
sa, batil dan fana. 



HALt‘ (£^l*) 

Lafaz ini adalah mubdlaghah tsm fail daripa¬ 
da perkataan hali'a (jii), 9 bermaksud yang 
begitu gelisah ketika ditimpa sesuatu yang 
tidak diingini, 10 yang sangat gelisah, sedih, la- 
par, yang terkejut daripada kejahatan, orang 
yang bakhil, yang sedih tidak sabar pada mu- 
sibah yang menimpa. 11 la disebut sekali di 
dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Ma'arij 
(70), ayat 19. Al-Razi berkata, “halu'a ber¬ 
maksud orang yang paling gelisah dan dalam 
keadaan sedih seperti hari yang banyak angin 
ribut dan malam yang hening.” 12 Al-Yazidi 


6 Hawwa (1999X op. cif., j. 7 > h- 4121. 

7 Ibn Kathi r (1998), op ♦ cit,, j. 3, h. 377 ) Abu al-Walid berkata, 
‘‘Apabila Ibn ‘Umar hendak membuat peijanjian dengan 
hatinya, ia akan datang ke tempat reruntuhan, lain berdiri 
di depan pintunya seraya memanggil dengan suara yang 
sedih, kemudian dia berkata, <l Di mana yang binasa?* Lalu 
dia pun tunjuk dirinya danjkembali kepada dirinya dengan 
membaca 

8 Surah ttf-Rofimdn (55), ayat 26-27- 

9 Ma'Luf ( 1973 )) op ♦ cit , h t S71 

10 Majma‘al‘Lughah al-Arabiyyah (1970b op, df,, h, 799 

11 Maluf (1973)) op. tit,, Anis et al. (1962)* op* cit, h. 991 

12 Al-Razi (1987b op, cit,, h, 697 
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berkata, “ia bermakna yang sangat gelisah.” 1 
Abu ‘Ubaydah berkata, "al-HahY bermaksud 
siapa yang tidak bersyukur ketika mendapat 
nikmat dan kebaikan dan tidak sabar ketika 
ditimpa musibah.” 2 Tha'lab berkata, “Allah 
mentafsirkan al-halu dengan orang yang 
apabila mendapat apa yang tidak baik akan 
menampakkan sedih dan gelisah yang ter- 
amat, apabila mendapat kebaikan dia kikir 
dan menghalangnya (dirinya untuk mem- 
beri) kepada manusia.” 3 Al-Dahhak berkata, 
“ia bermakna orang kafir dan yang tidak 
kenyang,” 4 Qatadah, Mujahid dan yang lain- 
nya berpendapat, ia bermakna orang yang 
tidak sabar pada kebaikan dan keburukan se- 
hingga berbuat yang tidak patut pada kedua 
-duanya. 5 6 Rasulullah berkata, “Sesuatu yang 
paling buruk yang diberikan kepada seorang 
hamba adalah Syuhha Mali’ (kikir yang ter- 
amat) dan Jubn Khali 6 (sangat takut). 7 8 Ibn 
Kaysan berkata, “Allah mencipta manusia 
yang suka pada apa yang mudah bagi dirinya 
dan lari daripada apa yang ia tidak suka serta 
bend.”* Lafaz halud membawa maksud orang 
yang begitu gelisah dan teramat sedih apabila 
keburukan atau musibah menimpanya. 



HAMAN () 

Lafaz haman (^UU) disebut 6 kali, iaitu dalam 
surah al-Qasas (28), ayat 6, 8, 38, al-Ankabut 

1 Al-Yazidi (1985), op ♦ cit h* 389, 

2 Muhammad Salim al-Hiyj dalam h. 389* 

3 Ibid. 

4 Al-Qurmbi (1996), op , ctf,, j, 18, h* 277 

5 Ibid* 

6 Ertinya seakan-akan hatinya tercabut disebabkan rasa takut 
yang teramat* 

7 Ibid * 

8 Ibid. 


(29), ayat 39 dan Ghafir (40), ayat 24, 36. Di 
antara ayat Allah itu ialah, “Dan Firaun pula 
berkata, “Wahai pengikutku! Aku tidak me- 
ngetahui ada bagi kamu sebarang tuhan yang 
lain melainkan daripadaku; oleh itu, wahai 
Haman! Bakarkanlah untukku batu bata, ser¬ 
ta binalah untukku sebuah bangunan yang 
tinggi, supaya aku naik melihat Tuhan Musa 
(yang dikatakannya itu); dan sesungguh- 
nya aku percaya adalah Musa dari orang 
-rang yang berdusta’^ Lafaz haman dalam al 
-Quran mengandungi makna nama menteri 
dalam kerajaan Firaun. Ibn Kathir berkata, 
haman adalah ketua menteri Firaun yang 
menguruskan segala perkara dan penasihat 
kerajaannya. 10 



HAMIDAH (L.U) 

Lafaz ini adalah ism fd‘il daripada hamada 
(lii), asalnya daripada perkataan humud al 
-ndr (jUliiaitu api yang mati atau pa- 
dam, hilang panasnya dan menjadi abu. Bumi 
seperti api yang menjadi abu. Hal itu kerana 
bumi kadang-kala hilang sumber-sumber 
sandaran bagi tumbuh-tumbuhan, iaitu lem- 
bap, seperti api yang hilang asas-asasnya iaitu 
panas atau kehangatan. 11 Thamarah hamidah 
ialah buah yang hitam dan busuk. Apabila ia 
dikaitkan dengan bumi maknanya bumi yang 
tandus atau mati. 12 

Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Haj (22) ayat 


9 Surah al-Qasas (28)* ayat 38 

10 Ibn Kathir (1998)* op. dt. t j. 3, him. 365 

11 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j, 2, h, 
804^ 

12 Anls et al. {1962), op. ciL t h, 993, 
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5. Al-AlusI berkata, “hdmidah dari bumi 
bermaksud bumi yang mati dan tandus.” 1 2 
Al-Fayruzberkata, “al-ardal-hamidah 
SJulil) bermaksud bumi yang kering yang 
berdebu dan humud al-ard > >*i) 

membawa maksud tiada kehidupan di bumi, 
tiada tumbuh-tumbuhan, tiada gunung dan 
tidak terkena hujan.”- Kesimpulannya, hdmi- 
dah dalam ayat di atas dikaitkan dengan al 
-ard dan ia membawa maksud bumi yang 
gersang lagi tandus. 



HAMS 

Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz hama- 
sa (yiii), al-hams ft al-masy 
ertinya berjalan perlahan-lahan, al-hams ft 
al-taam mengunyah dengan 

mulut terkatup dengan perlahan, al-hams ft 
al-kalam bermaksud ber- 

cakap sesuatu percakapan yang hampir tidak 
didengar. 3 Maksudnya menggerakkan kedua 
-dua bibirnya mahu bercakap tetapi tidak 
berkata atau tidak bersuara. 4 5 

Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah Tdha (20) ayat 
108. Lafaz ini dikaitkan dengan al-sawt (sua- 
ra) dan al-sam' (pendengaran). Mujahid ber¬ 
kata, “ al-hams adalah suara yang tersembunyi 
atau perlahan.” 3 Ibn ‘Abbas berkata, “yang 
perlahan atau lembut.” 6 Al-Hasan dan Ibn 
Jurayj berkata, “ al-hams adalah seperti suara 

1 Al-Alusi (t,t.), op. 17, h. ii9 + 

2 AbadT (1986), op. cit* h. 34a. 

3 Anls et al. (1962), op. cit., h. 994. 

4 Majma'al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op ♦ rif., h. 805, 

5 AbQurtubi {1996), op. j. u, h + 262-263. 

6 Ibid 


langkah kaki yang bersatu antara satu dengan 
yang lainnya ketika hendak menuju ke per- 
himpunan. Ada yang berpandangan, ia se¬ 
perti suara tapak kaki unta ketika berjalan.” 7 
Dalam Tafsir al-Jaldlayrt, ia bermaksud suara 
injakan kaki-kaki menuju ke perhimpunan 
seperti suara tapak kaki unta ketika berjalan. 9 
Makna ayat ini adalah tidak terdengar kecuali 
suara yang lembut lagi perlahan sehingga 
hampir tidak mendengarnya. 9 Ibn Qutaybah 
berkata, “al-hams adalah al-sawt al-khaffiy 
dan dikatakan ia seperti suara 
langkah kaki.’’ 10 

Ibn Kathir menjelaskan, Said b Jubayr 
menggabungkan makna-makna di atas di 
mana makna hams adalah suara yang begitu 
perlahan yang dinamakan al-kalam al-khajiy 
dan bunyi langkah kaki yang 
dinamakan wat' al-aqdam (ptfilfttij). 11 
Adapun wat' al-aqdam. Beliau berkata, ia 
bermaksud tatkala manusia menuju ke pa- 
dang mahsyar maka mereka berjalan dalam 
keadaan senyap dan penuh khudu’. Manakala 
maksud al-kalam ai-khafiy, ia dalam satu ke¬ 
adaan dan tidak pada keadaan yang lain, 13 
Allah menyatakan yang bermaksud, “Pada 
masa datangnya (hari kiamat itu), tiadalah 
seorangpun dapatberkata-kata (untukmem- 
beladirinyaatau memohon pertolongan) me- 
lainkan dengan izin Allah.” 13 Kesimpulannya, 
pada ayat di atas menggambarkan keadaan 
manusia yang sedang menuju ke suatu per¬ 
himpunan atau mahsyar ketika menghadap 
Allah pada hari kiamat di mana tidak ke- 
dengaran suara mereka kecuali suara lang- 


7 Ibid* 

8 Al- Jalalayn (t. t.), op. tit h, 411. 

9 Al-Sabunl (1981), op* cit> j + 2, h, 248* 

10 Ibn Qutaybah (1978), op. dt., h. 282. 
Ibn Kathir (1998)* op. cit., j. 3, h. 157 

12 Ibid. 

13 Surah Hud (11), ayat 105 
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kah kaki dalam keadaan senyap dan khudu, 
atau kedengaran suara yang begitu perlahan 
di atas izin Allah. Oleh itu maksud lafaz hams 
adalah yang perlahan dan lembut. Ia dikait- 
kan dengan al-sawt yang membawa maksud 
suara yang perlahan lagi lembut sehingga 
hampir tidak kedengaran seperti suara lang- 
kah kaki ketika berjalan dengan perlahan. 



HANI' 

Lafaz ham adalah sifat daripada lumu 

al-syay’ (<■ Maksudnya kemudah- 

an tanpa ada kesukaran dan kepayahan. 1 
Pada asalnya ia berkaitan dengan makanan. 
Oleh itu, al-Fayruz berkata, “al-ham ada¬ 
lah makanan yang tidak dijumpai di dalam- 
nya kesusahan dan kepayahan oleh yang 
memakan.” 2 Lafaz ini disebut empat kali di 
dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Nisa’ 
(4), ayat 4; al-Tur (52), ayat 19; al-Hdqqah 
(69), ayat 24; dan al-Mursaldt (77), ayat 43. 
Lafaz ini dikaitkan dengan lafaz al-akl (ma- 
kan) sebagaimana dalam surah al-Nisd’ dan 
lainnya dihubungkan dengan lafaz al-akl dan 
al-syurb (minuman), Dalam Mu'jam al-Wasit, 
ta'dm al-ham' (^>LUfU>) adalah makanan 
yang tidak ada unsur kemudaratan selepas 
memakannya dan syardb al-ham’ 
adalah peminum merasakan kelazatannya. 3 
Al-Kafawi berkata, “al-ham bermaksud se- 
suatu yang membuat pemakan merasakan 
kelazatan dan kenikmatannya.” 4 Al-Fayruz 
berpandangan ia bermaksud makanan yang 


1 Majma* al-Lughah at-Arabiyyah (1970), op, cit f h + S07. 

2 Abadi (1986), op, ciL t j > 4 , h. 351. 

3 Majma* ol-Lughah al-'Arabiyyoh (1970), toe. cit. 

4 Al-Kafawi (1992), op, cit,, h, 963* 


diperoleh tanpa rasa penat, begitu juga se- 
tiap perkara yang dapat diperoleh tanpa ke¬ 
payahan dan tanpa rasa penat. 5 Dalam Tafsir 
al-Mandr, al-Hanf adalah makanan yang 
lazat, tidak tersekat pada kerongkong dan 
tanpa kesusahan. 6 Ibn Abbas berkata, “ia 
bermaksud tanpa kemudaratan.” 7 Ada yang 
berpandangan al-ham adalah makanan yang 
lazat yang baik bagi diri, serta tiada unsur 
dosa di dalamnya. 8 Dalam tafsir Safwah al 
-Tafdsir, “makan dan minumlah tanpa rasa 
sedih dan cemas.” 8 

Kesimpulannya, lafaz al-ham dikait¬ 
kan dengan perintah untuk makan dan mi- 
num. Namun dalam dua keadaan. Pertama 
perintah makan dalam keadaan hani' di 
dunia berkenaan dengan mahar atau mas 
kahwin sebagaimana dalam surah al-Nisa'. 
Maksudnya, jika mereka (wanita-wanita 
yang kamu kahwini itu dengan senang hati, 
tanpa paksaan atau penipuan, menyerah- 
kan kepada kamu sebahagian daripadanya 
atau seluruh mas kahwin itu maka makanlah 
atau ambil dan gunakanlah ia sebagai pem- 
berian yang mudah tanpa mudarat lagi baik 
akibatnya. 9 Kedua, perintah makan dan mi- 
num bagi penghuni syurga di akhirat nanti. 
Maksudnya makanlah dan minumlah dengan 
rasa lazat dan nikmat tanpa ada kemudaratan 
di dalamnya dan baik untuk diri serta tanpa 
rasa cemas dan bimbang ketika makan atau 
pun minum. 



s Abadi (1986), Op. tit. 

6 Rida (t.t.), op. cit,, j, 4, h. 377, 

7 /brrf, 

8 AJ -Sabunl (1981 }> op. cit , j. 3, h. 264. 

9 Quraish Shihab (2000), op. rit. p j. 2, h. 329. Ayat ini 
berpesan kepada semua orang, khusunya para suami dan 
wali yang spring mengambil mas kahwin perempuan yang 
berada dalam perwaliannya. 
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HAR (JU) 

Lafaz ini adalah ismfd'il daripada lafaz ham 
(jli) yang membawa makna ha’ir, maksud- 
nya yang roboh atau hampir jatuh, asalnya 
ham al-bind’, apabila bangunan itu roboh 
atau runtuh, 1 dan ham al-juruf, apabila se¬ 
suatu hampir jatuh ke lereng atau tepi sesuatu 
tetapi belum jatuh. 2 Ia disebut sekali di da- 
lam al-Qur’an, iaitu dalam surah al-Taubah 
(9) ayat 109. Al-Zamakhsyari berkata, “har 
bermaksud hair iaitu yang hampir meng- 
alami keruntuhan dan jatuh. Ia adalah kiasan 
bagi lemahnya panduan dan pegangan ser- 
ta perkara yang menafikan ketakwaan. 3 Ibn 
Qutaybah berkata, “Lafaz har bermakna ha’ir 
iaitu yang jatuh.”' 1 Dalam Tafsir aUjalalayn ia 
bermakna hampir jatuh atau roboh. 5 

Ayat ini menggambarkan keadaan mas- 
jid yang dibina tidak di atas ketakwaan di 
mana seperti bangunan yang dibina di tepi 
jurang yang hampir runtuh. Al-SyawkanI 
berpendapat har bermaksud yang jatuh, di- 
katakan har al-bina iaitu apabila bangunan 
itu roboh. Ini adalah misalan yang dijadi- 
kan Allah bagi mereka yang membina aga- 
ma mereka yang batil yang akan roboh dan 
musnah dengan cepat seperti bangunan yang 
dibina di tepi benteng air yang akan runtuh. 6 
Kesimpulannya, har bermaksud hair dan ia 
membawa makna yang jatuh atau roboh. 



X AJ-Yazidi (1985)* op. cit., h. 167 

2 ai-Lughah al-*Arab\yyah (1970), op. ciL, h, 809, 

3 Al-Zamakhsyari {1995), op* cfr, 2, h, 301. 

4 Ibn Qutaybah (1978), op. ciL, h. 192. 

5 Al-Jalalayn (t.t.), op. cit., h, 261, 

6 Al-Syawkani (1994), op. cit., j, 2 , h. 515. 


HARABA (Lji) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja haraba (v^i). la bermaksud al-firdr 
atau lari, atau melarikan diri, 7 men- 
jauhkan diri dan berjalan cepat. 8 Ia disebut 
sekali di dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah 
al-Jin (72) ayat 12. Al-Qurtubi berkata, “Lafaz 
haraba adalah masdar (kata terbitan) dalam 
kedudukan “al-hal" ertinya haribin iaitu 
orang yang melarikan diri.” 9 Al-Zamakhsyari 
berkata, “Lafaz haraba mencakupi dua keada¬ 
an, iaitu kami tidak dapat melepaskan diri se- 
bagai makhluk di muka bumi ke mana kami 
berada dan tidak dapat melarikan diri darinya 
ke langit. Ada yang berpendapat kita tidak da¬ 
pat melepaskan diri jika Allah menghendaki 
sesuatu daripada kita dan tidak dapat melari¬ 
kan diri. Ini adalah sifat dan keadaan para jin 
dan akidah mereka. Antara mereka ada yang 
terpilih, jahat dan sederhana dan mereka 
berkeyakinan Allah maha agung dan perkasa 
yang tidak dapat melepaskan diri serta me¬ 
larikan diri daripadanya.” 10 Dalam Safwah 
al-Tafdsir dikatakan, “Tidak dapat melari¬ 
kan diri dari azab jika Allah menghendaki 
keburukan.” 11 Dalam Tafsir ai-Jaldlayn di- 
jelaskan lafaz haraba ertinya melarikan diri 
ke langit. 12 

Kesimpulannya, lafaz haraba bermaksud 
melarikan diri. Tafsirannya dalam ayat di atas 
adalah para jin berkeyakinan mereka tidak 
dapat melarikan diri ke langit atau ke mana 
sahaja bagi menghindar daripada kehendak 
Allah. 


7 Al-Razi (1987), op. cit., h. 693. 

S Maluf (i973)> op. cit., h. 861. 

9 Al-Qurtubi (1996), Dp, cit. ,j, 19, h, 18, 

10 A 1 -Za mabhsya ri (1995), op. cit*, j, 4, h. 615. 

11 Al-SabunI (1981) h op. cit./}. 3, h. 459. 

12 Al-Jalalayn (t.tj, op. cit., h. 760. 
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HARUN (•, yji) 

Harun dalam kitab Injil dan di kalangan 
masyarakat Eropah di kenali sebagai Aaron, 
saudara lelaki Nabi Musa. Harun terkadang 
dipandang sebagai Nabi yang berpandangan 
esoterik. Area esoterisme 1 meliputi hikmah 
yang luar biasa dan mistik, kesedaran yang 
bersumber daripada pengetahuan secara 
langsung. Pengetahuan secara maknawi me- 
lekat di dalam jiwa secara tiba-tiba sebagai 
kurnia Allah, ia adalah hasil daripada peng- 
alaman kejiwaan. Jadi, proses pengetahuan 
maknawi menggambarkan adanya kesatuan 
yang luar biasa antara jiwa dan kebenaran. 2 

Lafaz Harun disebut 20 kali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah at-Baqarah (2), 
ayat 248; al-Nisa (4), ayat 163; al-Anam (6), 
ayat 84; al-A‘rdf( 7), ayat 122,142; Yunus, (10), 
ayat 75; Maryam (19), ayat 28, 53; Taha (20), 
ayat 30, 70, 90, 92; al-Anbiya’ (21), ayat 48; al 
- Mu’minun (23), ayat 45; al-Furqan (25), ayat 
35; al-Syuara (26), ayat 13,48; al-Qasas (28), 
ayat 34; dan al-SaffaC (37), ayat 114,120. 

Di dalam al-Qur'an, Nabi Harun diutus 
menjadi pendamping Musa. Beliau diutus 
menjadi rasul adalah di atas permohonan 
Musa kepada Tuhannya, Allah menyatakan 
yang bermaksud, “Dan Jadikanlah untuk- 
ku seorang pembantu dari keluargaku, iaitu 
Harun saudaraku, teguhkanlah dengan dia 
kekuatanku, dan jadikanlah dia sekutu da¬ 
lam urusanku”. (Surah Taha (20), ayat 29-32). 
Kemudian, Allah mengabulkan permohon¬ 
an Musa dan diberikan Harun kepadanya. 
Sebagai rahmat Allah kepadanya, maka di¬ 
berikan pula kenabian kepada Harun. Ayat 


1 Esoterisme adalah inti “al-lubb" di mana terkadang 

al-Quran menggunakan kata ini bogi meruinjukkan 
“orang yang memiliki pengetahuan yang mendalam/ (Ulu 
al-Albab), 

2 Cyril Gtesse {1999), op. cif., k 126. 


Allah yang bermaksud, “Dan Kami telah 
menganugerahkan kepadanya sebahagian 
rahmat Kami, iaitu saudaranya, Harun men¬ 
jadi seorang nabi” (Surah Maryam (19), ayat 
53). 

Al-Thawri melaporkan daripada Abi 
Sa’id daripada ‘Ikrimah daripada Ibn ‘Abbas, 
dia berkata, “Harun diangkat menjadi nabi 
sejurus Musa diangkat menjadi nabi. 3 Nabi 
Harun dilahirkan pada tahun ketika tidak 
ada pembunuhan bayi lelaki. Sedangkan 
Musa dilahirkan pada tahun ketika semua 
bayi lelaki yang lahir harus dibunuh. Oleh 
itu beliau dihanyutkan ke sungai. 4 Manakala 
kematian Harun terlebih dahulu berbanding 
Musa. Kematian Harun direkodkan oleh al 
-Suddi dari Abi Malik, Abi Salih daripada 
Ibn Abbas, Murrah daripada Ibn Mas’ud 
dan laporan sebahagian sahabat, mereka ber¬ 
kata, “Allah mewahyukan kepada Musa, aku 
mahu mematikan Harun di bukit ini dan ini. 
Kemudian mereka berdua berangkat ke bukit 
itu dan mendapati sebuah pokok yang tidak 
pernah dilihat sebelumnya, mendapati ru- 
mah yang dibina dan di dalamnya terdapat 
katil dan tilam di atasnya dan keluar dari 
rumah itu bau yang begitu wangi. Tatkala 
Harun melihat bukit dan rumah itu, dia ter- 
tarik dan berkata, Wahai Musa, sesungguh- 
nya aku mahu tidur di atas katil ini. Musa 
berkata kepadanya, tidurlah engkau di atas¬ 
nya. Namun Harun berkata, Sesungguhnya 
aku khuatir tuan yang memiliki rumah ini 
akan marah kepadaku. Musa berkata kepada¬ 
nya, Jangan takut, aku akan bercakap dengan 
tuan rumah ini. Tidurlah! Harun berkata, 
Wahai Musa! Tidurlah bersamaku, jika tuan 
rumah ini datang, dia akan memarahi kita 
berdua. Ketika mereka berdua tidur, malai- 


3 Ibn Kathir (1998), op, 3,h r 140 

4 Afif Abdullah Dr, (198$), op. h. 341-342 
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kat maut datang kepada mereka. Ketika be- 
liau dapat merasakan hal itu, beliau berkata, 
Wahai Musa! Engkau menipuku dan tatkala 
dia meninggal dunia, rumah itu diangkat dan 
pokok itu juga hilang serta katil itu juga di¬ 
angkat ke langit...” l 



HARUT (ojiU) 

Lafaz ini disebut sekali di dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 102, 
Allah menyatakan yang bermaksud, “Mereka 
(syaitan-syaitan) mengajarkan sihir kepada 
manusia dan apa yang diturunkan kepada 
dua malaikat, Harut dan Marut di negeri Babil 
(Babilion), sedangkan kedua-duanya tidak 
mengajarkan (sesuatu) kepada seseorang pun 
sebelum mengatakan, “Sesungguhnya kami 
hanya cubaan (bagimu), sebab itu janganlah 
kamu kafir.” 

Terdapat dua tafsiran berkenaan harut 
iaitu; Pertama, harut adalah salah seorang 
hamba soleh 2 selain marut yang berada di 
Babilion. Diberikan kepadanya ilmu sihir 
pada zaman yang berleluasa pengamal- 
an ilmu sihir. Dia mengajarkannya kepada 
manusia ilmu sihir yang memiliki berbagai 
-bagai perkara yang menakjubkan supaya 
mereka dapat membezakan di antara sihir 
dan mukjizat, serta memberitahu orang yang 
mendakwa diri mereka nabi adalah ahli sihir 
dan bukan para nabi. Dia mengajarkannya 
kepada manusia disertai dengan peringatan 
sehingga dia tidak mengajarkannya kecuali 
dia akan berkata, sesungguhnya kami ada- 


1 Ibn Kathir (1998), op, cit^ h. 318 

2 Wahbah ZuhaylT (1991), op. cit., j, 1, h. 244-245, HilmI 

(i979)> op, cir, j. 1, h + 168 


lah ujian dan cubaan daripada Allah. Oleh 
itu, janganlah kamu mengamalkan sihir dan 
jangan pula terpengaruh dengannya. Apabila 
kamu tidak mengendahkannya maka kamu 
akan menjadi kafir, Namun, jika kamu bela- 
jar hanya sekadar untuk mengetahuinya sa- 
haja tanpa yakin pada hakikatnya dan tanpa 
terpengaruh dengannya serta mengamalkan- 
nya maka ia tidak berbahaya bagi kamu. 
Lalu, manusia belajar daripadanya dan me- 
ngamalkannya sehingga dapat memisahkan 
antara suami isteri dan sebagainya. Dia di- 
katakan malak (malaikat) lantaran terkenal 
dengan kebaikannya sehingga dia diumpama- 
kan sebagai malaikat. 

Kedua, harut adalah seorang malaikat 
yang diturunkan oleh Allah kepada manu¬ 
sia sebagai fitnah bagi mereka dalam peng- 
ajarannya terhadap ilmu sihir. Ia tergolong 
daripada malaikat yang paling baik daripada 
segala malaikat yang bernama ‘Aza. 3 Namun, 
sebelum mengajarkannya dia mengingatkan 
mereka yang mahu belajar tentang buruknya 
sihir itu dan jangan mengamalkannya . A 

Al-Zujaj berkata, dua malaikat itu meng¬ 
ajarkan tentang larangan mempelajari ilmu 
sihir, seakan mereka berdua berkata, ja¬ 
ngan berbuat begini dan begitu yang da¬ 
pat memisahkan antara seseorang daripada 
isterinya. 5 Adapun kisah-kisahyangberkaitan 
dengannya adalah daripada kisah Israiliyydt, 
seperti dongeng Harut dan Marut dengan 
bintang Zuhrah yang begitu cantik pada 
zamannya yang mahu berbuat jahat dengan 
kedua-dua malaikat itu atau kedua-duanya 
menaruh cinta kepadanya ketika melihat 
kecantikannya sehingga menjerumuskan 


3 Hilml (1979 )>& P ' i*h. 169- sedangk^mMarut bernama 

Azaya 

4 Hamka (1984), op. cit., j, i T h, 253 

5 A]-Qurtubi (1996), op* df,, j, i, him. 58 
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mereka berdua kepada berbuat tiga perkara 
iaitu minum arak, berzina dan membunuh.- 
Kisah ini terdapat dalam Talmud, dalam ki- 
tab Madrasa Yadkul Fasal 33. 1 2 



HASYiM (*&>) 

Lafaz ini berasal daripada lafaz hasyama 
ertinya memecahkan, meremukkan, 
menghormati atau memuliakan. Hashtm da¬ 
ripada tumbuh-tumbuhan bererti yang kering 
lagi remuk dari yang basah, sama ada pokok, 
daun atau rumput. 3 Al-Kafawl berkata, “at 
-hasym adalah menghancurkan sesuatu yang 
lunak.” 4 Al-Fayruz berkata, “al-hasyim adalah 
tumbuh-tumbuhan yang kering lagi hancur 
atau setiap rumput yang kering, manakala 
al-hasyimah iaitu bumi yang tandus dengan 
pokok-pokoknya yang kering.” 5 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Kahf (18), ayat 
45 dan al-Qamar (54), ayat 31. Ibn Qutaybah 
berkata, “makna hasym adalah bahagian 
daripada tumbuh-tumbuhan yang terbelah 
-belah atau hancur. 6 Manakala dalam surah al 
-Qamar iabermakna tumbuh-tumbuhan yang 
kering lagi hancur berkecai.” 7 Al-Syawkani 
berkata, "la bermakna tumbuh-tumbuhan 
yang kering dan hancur disebabkan terputus- 


1 Hilmi (1979)7 op, cit. 

2 Hamka (1984), op, cit, 

3 Majma 1 al-Lvghoh ai-'Arabiyyah (1970), op, ciL, j, 2 , h. 
799* 

4 AI-Kafawi (1992), op ♦ ciL, h, 961 

5 Abadi (1986) t op, cit, j. 4, h. 323. 

6 Ibn Qutaybah (1978), op, cit, f h, 268. 

7 Ibid + , h + 434 


nya air yang mengalir kepadanya.”* Dalam 
Safwah al-Tafdstr dalam surah al-Qamar, di 
mana mereka (kaum Thamud) menjadi han¬ 
cur lagi berkecai seperti pokok yang kering. 9 
Ibn Kathir berkata, “Tiada yang tinggal, me¬ 
reka pengsan dan mati seperti pokok dan 
tumbuh-tumbuhan yang kering lalu mati." 10 

Kesimpulannya, lafaz hasyim dalam 
kedua-dua ayat di atas menggambarkan dua 
misalan pada dua perkara. Misalan pertama 
terdapat dalam surah al-Kahf iaitu misalan 
berkenaan dengan kehidupan dunia, iaitu 
misalan kehidupan dunia pada keindahan, 
kemakmuran, dan cepat hilangnya seperti air 
yang turun dari langit dan bersatu ke dalam 
tumbuh-tumbuhan yang berada di bumi lalu 
tumbuh dengan cepat. Kemudian, tumbuh 
-tumbuhan itu menjadi kering yang mudah 
remuk kerana terputusnya air dan mudah 
diterpa angin. 11 Misalan kedua terdapat da¬ 
lam surah al-Qamar, berkaitan dengan azab 
yang menimpa kaum Thamud sebagaimana 
yang ditafsirkan oleh Ibn Kathir di atas. Jadi 
makna umum bagi lafaz hasyim adalah yang 
hancur, kering atau mati seperti pokok atau 
tumbuh-tumbuhan yang kering lagi hancur 
lalu mati. 



HAWA’ (t\jA) 

la adalah ism mufrad, jamaknya ahwiyah 
ertinya adalah gas yang menutupi 
bumi yang terdiri dari zat dan oksigen dan 


8 Al-Syawkam 0994)> op. cit,, j, 3, h. 359. 

9 Al-Sabum (1981), j, 3, h.288, 

10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j, 4, U, 239. 

11 AbSyawkam (1994), fcc. cit 
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gas-gas lain yang sedikit atau atmosfera, uda- 
ra, setiap ruang di antara dua sesuatu, setiap 
yang kosong, 1 takut, iklim, angin. 2 Lafaz ini 
disebut sekali di alam al-Qur’an, iaitu dalam 
surah Ibrahim (14), ayat 43. Ia berkaitan de- 
ngan afidah (hati). Ibn Qutaybah berkata, 
“Maksud hawa’ adalah tidak mengetahui se¬ 
suatu pun daripada kebaikan, seperti ungkap- 
an penyair tentang sifat orang yang zalim 
maksudnya, “tiada bagi badannya 
akal dan otak dan tidak ada di dalamnya se¬ 
suatu.” Ada juga yang berpendapat ia ber- 
makna yang lemah disebabkan rasa takut dan 
bimbang. 3 Dalam Tafsir ai-Maraghi dijelas- 
kan ia bermaksud kosong daripada akal dan 
pemahaman disebabkan kebimbangan yang 
melampau dan kebingungan. la dikatakan ke- 
pada penakut dan bodoh, hatinya hawa, ber- 
makna tiada kekuatan dan tidak ada pendapat 
baginya. 4 Al-Qurtubi menjelaskan, “ayat ini 
bermaksud hati mereka tidak memberikan 
manfaat sesuatu pun disebabkan rasa takut 
yang sangat.” 5 Ibn Abbas berkata, “ia kosong 
daripada kebaikan,” 6 Al-SuddI berkata, “hati 
mereka keluar daripada dada mereka, lalu ia 
melekat pada tekak-tekak mereka.” 7 Mujahid, 
Murrah dan Ibn Zayd berkata, “kosong, 
hina, hancur dan pander, tiada di dalamnya 
kebaikan dan akal, sama seperti ungkapan- 
rau pada rumah yang tidak ada sesuatu apa 
pun di dalamnya.” 8 Tafsirannya ia tergoncang 
yang menggoncang hati-hati mereka, ka- 
dangkala ia datang dan pergi, tidak menetap 
pada satu tempat sehingga sampai ke pang- 


1 Airis etal. (1962), op. cit,, h, 1001, 

2 Ahmad Warson Munawwir(l997), op. h. 1526, 

3 Ibn Qutaybah ( 1 978) , op. cit., h, 233- 234. 

4 Al-MaraghT (1974), op. cit,, j, 13, h,163. 

5 Al-Qurtubi (1996), op, cirj, 9, h, 392 

6 Ibid. 

7 /bid. 

8 Ibid. 


kal tenggorokan disebabkan dahsyat keadaan 
yang mereka lihat pada hari kiamat. 9 

Kesimpulannya, maksud 
hati dan akal mereka kosong bergoncang he- 
bat disebabkan rasa takut dan kebingungan 
yang amat sangat ketika melihat keadaan hari 
kiamat. 



HAWN ($» 

Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz hana 
(jli), mengandungi makna mudah, ringan, 
senang, gampang, 10 ketenangan dan ke- 
wibawaan," tawaduk atau rendah diri dan 
hina. 12 Ia disebut sekali dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Furqan (25), ayat 63. 
Lafaz hawn dihubungkan dengan lafaz 
“al-masy” (berjalan). Ibn Qutaybah ber¬ 
kata, “ al-hawtt bermaksud berjalan dengan 
perlahan.” 13 Direkodkan daripada Ibn Abbas, 
ia bermakna berjalan dengan penuh ketaat- 
an, menghindari daripada segala yang di- 
larang serta penuh tawaduk. 14 Mujahid, Sa‘id, 
Abd al-Rahman dan ‘Ikrimah berpandang- 
an, lafaz hawn bermaksud berjalan dengan 
tenang dan wibawa. 15 Usamah bin Zayd bin 
Aslam berpandangan, lafaz ini bermaksud 
orang yang tidak membuat kerosakan di 
muka bumi, 16 tidak angkuh ke atas manusia, 
tidak sombong, sebagaimana ayat Allah da- 


9 Al-MaraghI (1974), op. cit, 

10 Majma ‘ al-Lughah at- ‘Arabiyyah (1970) h op. cit., h. 809. 
n Al-Razi (1987)* op. cit., h. 702. 

12 Ams et al. {3962), op. cit., h. 1001, 

13 Ibn Qutaybah (1978), op, erf., h, 315. 

14 Rasyid b. H Abd al-Mun H im al-Rijal fi99i) h op. cit., h. 382, 

15 Al-Tabari (2995), op. cit. t j. 11, h, 43, 

16 Ibid., h. 44, athar no. 20094, 
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lam surah al-Qasas (28), ayat 83, yang ber- 
maksud, “Negeri akhirat (yang diterangkan 
nikmat-nikmatnya) itu, Kami peruntukkan- 
nya bagi orang yang tidak bertujuan hendak 
mendapat pengaruh atau kelebihan di muka 
bumi dan tidak mahu melakukan kerosakan; 
dan kesudahan yang baik adalah bagi orang 
yang bertakwa”. 

Kesimpulannya, dalam ayat di atas men- 
jelaskan tentang salah satu sifat hamba-hamba 
Allah di mana apabila mereka berjalan di 
muka bumi dalam keadaan hawn , iaitu dalam 
keadaan tenang, wibawa dan tidak angkuh 
serta tidak sombong, tidak berusaha berbuat 
kerosakan dan mengerjakan maksiat. 



HAY’AH (&*) 

Lafaz ini adalah/sm masdaryang berasal dari- 
pada kata kerja ha’a(* Li), mencakupi erti ke¬ 
adaan sesuatu, sama ada yang nampak mahu- 
pun tidak nampak, keadaan dan sekumpulan 
manusiayang mempunyai pekerjaan khusus. 1 2 * * 
Ilm al-hayah adalah ilmu Falak atau 
Astronomic Lafaz hay’ah disebut dua kali di 
dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah Ali ‘Imran 
(3), ayat 49 dan al-Mctidah (5), ayat 110. 
Kedua-dua lafaz ini berkaitan dengan al-tayr 
(burung). Ia adalah mukjizat Nabi ‘Isa yang 
dapat menjadikan burung dari tanah seperti 
keadaan burung sebenar, Al-Zamakhsyari 
berkata, “maksud lafaz ini adalah sesuatu 
yang menyerupai bentuk dan rupa burung, 


1 Abadi (1986), op. rir. t j- 5 > h< 366; Anls et al (1962), op, 
h, 1002, 

2 Ibid., Ilmu Falak adalah kajian saint ifik tentang matahari, 

bnlan, dan planet yang terdapat dalam alam semesta. 

Noresah bt Eaharom et al feds.) (2GQ2), op. h. 34S- 


lalu ia menjadi burung seperti burung 
-burung yang hidup dengan izin Allah ” 5 Ibn 
Kathir berkata, “Nabi ‘Isa menggambarkan ia 
dari tanah dalam bentuk burung. Kemudian, 
dia hembuskan udara ke dalamnya maka ia 
dapat terbang seperti burung yang hidup de¬ 
ngan izin Allah.”* Diberitakan kepada kami 
oleh Ibn Humayd, katanya Salamah mem- 
beritahu kepada kami, katanya Ibn Ishaq me- 
laporkan kepada kami beliau berkata, "pada 
suatu hari, Nabi ‘Isa duduk bersama bebera- 
pa pemuda Ahli Kitab, lalu beliau mengambil 
tanah dan berkata, “adakah kamu mampu 
membuat seekor burung daripada tanah?” 
Mereka berkata, “adakah engkau boleh me- 
lakukannya?” Beliau berkata, “Ya! Dengan 
izin Allah.” Kemudian, beliau membuatnya 
sehingga apabila ia menjadikan tanah itu da¬ 
lam rupa burung, maka beliau menghembus 
ke dalamnya dan berkata, “Jadilah kamu se¬ 
ekor burung yang hidup dengan izin Allah!” 
Lalu, keluarlah burung daripada kedua-dua 
telapak tangannya. Pemuda-pemuda tadi pun 
pergi meninggalkannya dan memberitahu 
kepada guru mereka dan menyebarkannya 
kepada manusia, kemudian tersebarlah be- 
rita itu dengan luas. Maka Bani Isra'il mahu 
melakukan (hal yang buruk) kepadanya. 
Apabila ibunya takut akan hal itu, ia mem- 
bawanya melarikan diri dengan keldai yang 
dimilikinya. 5 Kesimpulannya, hay ah ber- 
maksud rupa, bentuk dan keadaan. 



3 Al-Zamakhsyari (1995), op. 1 , h. 358. 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit. h j. 1, h. 320. 

5 Al-Taba ri ( 1995 >, op. ciL, j, 3, h, 375 , athar no. 5578. 
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HAYHATA (ot£*) 

lafaz ini adalah ismfi'il madi yang bermakna 
masdar iaitu bu’dun atau jauh-jauh. 1 Al-Fayruz 
berkata, “la ini digunakan bagi menjauhkan 
sesuatu, 2 atau digunakan bagi memberita- 
kan sesuatu yang jauh seperti ungkapan 
“hayhata md tun'd” (jauh apa yang engkau 
mahukan),” 3 

Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Mu’miniin (23), 
ayat 36. Al-Zamakhsyari berkata, “lafaz ini 
dibaca 4 5 dengan berbaris atas, bawah dan de¬ 
pan pada huruf terakhir, tetapi lebih dekat 
dengan baris atas. Ertinya apa yang dijanji- 
kan kepada kamu amat jauh.” 3 Ibn Kathlr 
berkata, "'hayhata bermaksud ba‘id (jauh).” 6 
Ibn Abbas berkata, “ia bermakna jauh,” 7 se- 
dangkan Qatadah memberi makna al-ba'th 
(kebangkitan). 8 

Orang Arab memasukkan “al-ldm” (j) 
bersama “hayhdt” pada ism yang menemani- 
nya dan menanggalkannya daripadanya, se¬ 
perti ungkapanmu "hayhata iaka hayhata ” 
(jauh bagimu dan amat jauh) dengan meng- 
gunakan (J) dan "hayhata ma tabtaghi hayta ” 
(jauh apa yang engkau cari dan amat jauh) 
dengan menghilangkan lafaz (J); apabila al 
-lam ditiadakan maka ism di-rafa‘-kan (ber¬ 
baris hadapan) sehingga bermakna “ hayh - 
dta”, seakan-akan ia berkata, “jauh apa yang 


1 Al-Jalalayn (tt.), op. cit, h. 443. 

2 Abadi (1986), op. tit., j, 5, h. 363, 

3 Majma H al-Lughah al-Arobiyyoh (1970)* op. cit. h j. 2, h. 
813- 

4 Al-Tabari berkata, “Abu JaTar membacanya dengan berbaris 
bawab iaitu Hayhati Hayhati sedangkan kebanyakkan para 
ulama qiraat membacanya dengan berbaris atas. Al-Tabari 

(1995)* op. rit. p j. io, h, 28. 

5 Al-Zamabhsyari (1995), op. cir, t j. 3, h. 182. 

6 Ibn Kathir (1998), op* cfrj. 3, *1*230. 

7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 27, athar no* 19291* 

8 [bid., athar no, 19292, 


harus dan selayaknya bagimu.” 

Memasukkan al-ldm (J) bersama hayhata 
pada ism kerana mereka berkata “hayhata” 
adalah bahasa yang tidak dipetik daripa- 
da fi’il. Dimasukkan al-ldm (J) bersama lafaz 
ini pada ism , sama seperti memasukkan (J) 
pada perkataan “halumma laka”, kerana ia ti¬ 
dak diambil daripada fi'il. Para ulama bahasa 
juga berselisih pendapat bagaimana cara wa- 
q<j/(berhenti) pada lafaz "hayhata”. Al-Kisai 
memilih untuk berhenti pada al-ha kerana 
ia dalam keadaan munsub( berbaris atas), se- 
dang al-Farra memilih untuk berhenti pada 
huruf “al-taV Al-Syawkani berkata, peng- 
ulangan lafaz hayhata adalah penekanan 
dan al-ldm pada ayat (ojii-ji UJ) berfungsi 
sebagai penerangan perkara yang dijauh- 
kan. Tafsirannya, jauh dan amat jauh bagi 
mengeluarkan (menghidupkan kamu (yang 
berdusta tentang hari akhirat) semula selepas 
mati) iaitu janji yang dijanjikan kepadamu. 10 
Kesimpulannya, lafaz hayhata membawa 
maksud jauh dan amat jauh. 



HAYTA (cii) 

Lafaz ini adalah lafaz ta‘ajjub (takjub, rasa 
kagum), 11 digunakan bagimufrad, muthannd 
(dua orang) dan jamak (banyak orang), erti- 
nyatatti (mari). Ia ism bagi lafaz halumma 
dan ia mabniyah . l2 Asalnya ia kekal berbaris 
mati (sukun). Namun, tidak mungkin ia di- 
kekalkan dalam keadaan berbaris sukun ke- 


9 Ibid * 

10 Al-Syawkani (1994), op. dr*, j, 3, h, 599 

11 Anrs et of* (1962), op. df* t h. 1002. 

12 Mabniyah bermaksud lafaz yang tidak dapat di diubah 
bentukdanbarisnya) dalam keadaan bagaimanapun. 
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rana mereka tidak menghimpun di antara 
duasukun, iaitu pada huruf al-ya' dan al-td’,' 
Al-Fayruz berkata, “ia bermakna halumma 
(mari) yang digunakan untuk satu, banyak 
dan muannath, bergantung pada jumlah yang 
disebut selepasnya, seperti hayta lak (engkau 
mari sini), hayta lakumd (awak berdua mari 
sini), hayta lakunna (kamu mari sini). 1 2 

Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah Yusuf (12) ayat 
23. Dalam kamus al-Sihhdh disebutkan hay¬ 
ta bihi dan huta bihi bermakna berteriak dan 
memanggilnya, dan ia juga seperti ungkap- 
an “hayta laka" yang bermakna halumma 
laka danta ala (mari sini). 3 Ibn 'Abbas, Zurr 
b. Hubaysy, Qatadah, al-Hasan, 4 al-Suddl, 5 al 
-Thawri, berpendapat, ia bermakna halum- 
malaka (mari sini). 6 Sebuah laporan daripa- 
da ‘Ikrimah, daripada Ibn ‘Abbas, Mujahid 
berpendapat, ia adalah lafaz bahasa ‘Arab 
yang membawa maksud dia (p) memanggil¬ 
nya kepada dirinya. 7 8 Abu ‘Ubaydah berkata, 
“al-Kisai menyatakan lafaz ini adalah dalam 
bahasa penduduk Huran sehingga Hijaz, 
maknanya “ta'dl” (mari).” Abu ‘Ubaydah ber¬ 
kata, “Saya bertanya kepada seorang alim da¬ 
ripada penduduk Huran dan ia mengatakan 
ia adalah bahasa mereka sebagaimana yang 
dia ketahui.” 3 


1 Al-Zuhayli (1991), op. cit t y 12 h h. 239. 

2 Abadi (1986), op. ciL, j. 5* h. 26, 

3 Al-Zamakhsyari 0995 )* op, ciL, h. 437, 

4 Beliau berkata* *la adalah bahasa Siryaniyah." 

5 Beliau berkata, "la adalah bahasa Qibti," athar no. 14561. 

6 Al-Tabari O995), op. 7, h, 233-234. Ulama Madinah 
membacanya dengan “hayta laka”, Sebahagian penduduk 
Makkah membacanya dengan “htii/m laka” dan sebahagian 
ulama Basrah membacanya dengan “hm/ti laka”. Ibn Jarir 
berkata, “Qiraat yang paling benar ialah qiraat "/layfa laka*’ 
kerana ia bahasa yang dikenal di Arab dan ia adalah qiraat 
yang dibaca oleh Rasulullah* h. 236-237. 

7 Ibid,, h, 235^ 

8 Ibid,, h + 235* athar no, 14567, 


Kesimpulannya, hayta laka sama ada dari¬ 
pada bahasa Siryaniyah, Huraniyah atau ba¬ 
hasa Arab membawa maksud yang sama iaitu 
halumma dan ta’dl, ertinya mari sini, iaitu dia 
memanggil kepadanya. 



HAYYIN &*) 

Al-Razi berkata, lafaz ini bermakna mu- 
dah, gampang, 9 yang ringan, lemah lembut 
dan toleransi. 10 Ia disebut sekali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 
15. Ibn Kathir berkata, “la bermakna ringan 
dan mudah, tafsirannya “kamu berkata de¬ 
ngan perkataan yang tidak baik berkenaan 
Ummul Mukminin dan menganggapnya ri¬ 
ngan dan mudah? Jika ia bukan tentang isteri 
Nabi Muhammad ia tidaklah ringan.” Dalam 
Sahthayn, “Sesungguhnya seorang lelaki ber¬ 
kata dengan perkataan yang dimurkai oleh 
Allah, tidak tahu betapa besarnya ia, sehingga 
ia masuk ke dalam neraka yang lebih dalam 
daripada jurang antara langit dan bumi." 11 
Dalam Safwah al-Tafdstr , ia bermaksud 
“kamu menganggap ia 12 adalah kesalahan ke- 
cil yang tidak menjadikannya dosa. 

Berkenaan dengan perkara yang mu¬ 
dah dan kecil ini Allah mencela mereka 
dengan tiga perkara; (1). Ia dinukilkan 
daripada lisan atau bertanyakan tentang- 
nya; (2). Memperkatakan dengannya; (3). 
Meringan-ringankannya atau memper- 


9 Al-RazI (1987)* op, cit.* h, 702, 

10 AnTs et al, (1962), op, cit,* h. idol 

11 Ibn Kathir (1998), op. dt, j t 3* h. 258* 

12 Yang dimaksud adalah berkenaan dengan hadis at-ifk atau 
perkara berkenaan dengan tuduhan dan pembohongan 
kepada A isyah, 
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kecilkannya di mana mereka menganggap- 
nya ringan dan perkara yang kecil, Padahal 
ia begitu besar di sisi Allah. Lafaz ayat “bi 
alsinatikum wa afwdhikum’ (j 'Jr-acy ,..$4 
(dengan lisan dan mulut) me - 
berikan isyarat perkataan itu hanya di mu¬ 
lut dan tidak dari hati kerana mereka tidak 
mengetahui hakikat dan perkara sebenar. 1 
Kesimpulannya, ayat ini berkenaan dengan 
peristiwa al-ifk atau dikenali dengan hadith 
al-ifk iaitu fitnah yang dilontarkan oleh orang 
munafik kepada isteri Nabi Muhammad, Ai- 
syah dan diperkatakan oleh kebanyakan pen- 
duduk Madinah, ia curang dan beranggapan 
apa yang mereka katakan adalah hayyin iaitu 
perkara yang ringan dan kecil yang tidak ber- 
dosa padahal ia begitu besar dosanya di sisi 
Allah. 



HAZL 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada per¬ 
kataan hazala (jji), ertinya lawan kata al-jidd 
(kesungguhan), 2 lemah lagi kurus, 3 igauan, 
percakapan yang lembut, 4 senda gurau dan 
kelakar. 5 Ia disebut sekali di dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Tdriq (86) ayat 14. Lafaz 
ini dikaitkan dengan al-Qur’an, Allah me- 
nyatakan, (JjAWi*L*j).maknanya ia tidak- 
lah menjadi bahan gurauan atau permainan 
dan kebatilan, 6 sebagaimana yang dilaporkan 


1 AJ -SabunT (1981), op. tit., j + 2, h, 329, 

2 Al-Raa (1987), op. tit., h, 695. 

3 MaW (1973), op. rif, p h. 865. 

4 Anisef oA (1962), op, crf, T h, 985. 

5 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. tit., h* 1505, 

6 AJ-Jalalayn (t.t,), op. tit., h. 799; Majma‘ al-Lughah al- 

‘Arabiyyah (1970), op* tit, h. 243, 


oleh Ibn Abbas, beliau berkata, “hazl adalah 
kebatilan.” 7 Mujahid berkata, “haz/ialah ba¬ 
han permainan atau gurauan.” 3 Al-Qurtubi 
juga mengatakan al-Qur’an bukanlah kebatil¬ 
an dan permainan. 9 Maksudnya keseluruh- 
annya adalah kesungguhan atau kebenaran 
dan tiada di dalamnya senda gurau. 10 

Kesimpulannya, makna hazl ialah sen¬ 
da gurau atau permainan dan kebatilan, 
maksudnya al-Qur’an tiada di dalamnya ke¬ 
batilan dan bahan senda gurau atau kelakar 
tetapi, keseluruhannya adalah kebenaran dan 
kesungguhan. 



HlM (jk*) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufrad-nya 
adalah ahyam fail), ertinya seekor unta yang 
begitu dahaga, 1 pasir yang tidak pernah ke- 
nyang atau hilang dahaganya daripada air 
hujan, 12 dan ia adalah majaz (kiasan) di mana 
pasir tidak pernah kenyang dan puas. Dengan 
kata lain selalu menyerap walaupun banyak- 
nya air hujan yang turun dan tidak mengambil 
manfaat daripadanya serta tidak terkesan, se- 
dangkan yang lainnya terkesan dengannya. 13 
Ia disebut sekali di dalam al-Qur’an, iaitu da¬ 
lam surah al-Waqiah (56) ayat 55. Ibn Abbas 
berkata, “al-hint bermaksud minuman seekor 


7 Al-Tabari 0995), op. tit., j + 15, h + 187* athar no, 28628, 

8 Ibid., athar no, 28629, 

9 Al-Qurtubl (1996), op. tit. , j. 20, h. 15. 

10 A] -Zamakhsya ri (1995), op. tit , j. 4, h. 723, 

11 Al-YazidT (1985), op. tit., h + 367* 

12 Al-Razi (1987)* op. tit., \i. 704 

13 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. tit., j, 2 P h, 
812 
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unta yang dahaga.” 1 ‘Ikrimah berkata, “la 
bermakna unta yang berpenyakit, meminum 
minuman tetapi tidak hilang dahaganya 
dan masih meminum sehingga ia binasa” 2 
Al-Dahhak 2 4 berkata, “Ia bererti seekor unta 
yang dahaga, meminum tetapi tidak puas dan 
tidak hilang dahaganya, disebabkan penyakit 
yang dinamakan al-huydm Ibn Humayd 
berkata, “Ia bermakna al-sihlah, ertinya debu 
seperti pasir yang terkena air.” 5 Ia adalah pe- 
nerangan daripada ayat sebelumnya, bagi 
yang berpendapat ia bermakna unta yang 
dahaga yang tidak berasa puas ketika minum 
disebabkan penyakit. Tafsirannya, “minuman 
kamu bukanlah minuman yang biasa tetapi 
seperti minuman unta yang selalu dahaga ke- 
rana sakit lalu tidak berasa puas dengan me¬ 
minum air”. 6 Bagi yang memberikan makna- 
nya bumi yang berpasir, maka tafsirannya, 
“mereka meminum seperti bumi yang ber¬ 
pasir yang menyerap air namun tidak mem- 
beri kesan sama sekali kepadanya. 7 8 Dalam ka- 
mus al-Sihhdh, ia bermakna terlalu dahaga. 6 
Dalam al-Asds ft al-Tafsir, al-Nasafi berkata, 
“Mereka dikuasai oleh dahaga yang teramat 
yang memaksa mereka meminum air neraka 


1 Al-Tabari (1995), op, tit t p 13 h h. 25s, athar no* 25905 

2 Ibid,, h. 255, athar no, 25906 dan 25907 

3 Ibid,, athar no, 25908 

4 Al-Huyam bermaksud penyakit yang menjadikan seseorang 
merasa bans dan dahaga atau seperti seoranggila disebabkan 
terlalu rindu* 

5 Ibid,, athar no. 25911. 

6 Al-SyawkanI (1994), op, cit,j, 5, h, 192-193 

7 Ibid. al-Sy a wkanl berkata, pada lafaz ini terdapat tiga qiraat* 
1, Jumhur membacanya dengan syurb al-him, 2. NafiVAsim 
dan Hamzah membacanya "syaib al-hlm”, 3. Mujahid, 

Abu 'Uthman dan al-Nahdl membacanya dengan ‘Syirb 
al-him”, Al-Mubrad berkata, aku mendengar orang Arab 
membacanya dengan huruf al-syin berbaris atas, depan 
dan bawatu Al-Syawkani (1994), op, tit h, 192. al-Tabari 
berkata, “Qiraat di mana pada huruf al-Syrn berbaris depan 
dan atas adalah qiraat yang dibaca oleh ulama qiraat dan 
kedua-dua maknanya saling berdekatari,’ h Al-Tabari (1995), 
op, cit, h. 254. 

8 Ibid. 


yang memenuhi perut mereka dan mereka 
meminumnya seperti unta yang terkena pe¬ 
nyakit dahaga yang tidak berasa puas ketika 
minum.” 9 

Kesimpulannya, al-htm mempunyai dua 
maksud: (1). Bermaksud unta yang terlalu 
dahaga disebabkan penyakit dan tidak pernah 
merasa puas ketika minum air; (2). Bermakna 
bumi yang berpasir yang tidak memberi ke¬ 
san dengan air hujan. Lafaz ini adalah per- 
umpamaan (majaz) bagi keadaan orang yang 
meminum minuman di dalam neraka. 



HIYAH (4a) 

Lafaz ini terbentuk daripada dua lafaz, iaitu 
hiya (^>) dan al-ha U) yang berbaris mati 
(sukun). Lafaz hiya adalah damir al-ghaibah >0 
bagi mu’annath (perempuan) dan al-ha’ ada¬ 
lah ha’ al-sakt (huruf ha tanda berhenti) 
yang ditambah pada lafaz dalam keada¬ 
an waqaf bagi menyelaraskan baris di akhir 
lafaz. Ia disebut sekali di dalam al-Qur’an, 
iaitu dalam surah al-Qdri'ah (101), ayat 10. 
Al-Zamakhsyari berkata, “Ia adalah damir al 
-ddhiyah yang kembali kepada ayat “4_jUi>3”, 
atau cLmnrbagi lafaz dan al-ha ada¬ 

lah bagi saktah (berhenti). Apabila pembaca 
membacanya maka ia dihilangkan, 11 namun 
menurut pendapat yang paling benar, al-ha’ 
adalah wujud di dalam mushaf. Oleh itu, ia 
diberhentikan (waqaf) dengan huruf al-hd." r - 
Al-Qurtubl berkata, “al-ha’ pada asalnya ter- 


9 Hawwa (1999), op, tit,, j, io, h, 5692. 

10 Ia bermaksud kata ganti nama orang ketiga dalam bentuk 
mn'annath, 

n Al-Zamakhsyari (1995), op, tit,, j + 4, h, 783, 

12 Al-RazI (1987), op, tit, j. 33, h, 74, 
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diri daripada lafaz “ma hiyah” dan masuk 
huruf al-ha bagi waqaf, 1 sebagaimana juga 
lafaz "hisabiyah”, “mdliyah”, "sultdniyah” dan 
'‘kitdbiyah”. Para ulama qiraat membacanya 
dengan mengekalkan al-ha sama ada apabila 
diberhentikan (waqaf) ataupun apabila ia di- 
sambung, kerana semuanya wujud dan benar 
di dalam mushaf dan jangan digugurkan. 2 
Hamzah, al-Kisa’i, Yaqub dan Ibn Muhaysin 
membacanya dengan “md hiyah ndr " tanpa 
huruf al-ha’ apabila disambung dan dikekal- 
kan bacaannya apabila dalam keadaan wa¬ 
qaf (berhenti).” 3 Kesimpulannya, lafaz hiyah 
bermaksud apa dia dan al-ha’ adalah huruf 
tambahan bagi menyamakan baris atau ben- 
tuk bacaan pada waqaf 



HUD (Sji) 

Lafaz ini jamak daripada perkataan had{> U), 
seperti bazild&n buzl, ‘d’iz dan wz , 4 5 atau ja¬ 
mak daripada hd’idr’ mengandungi makna 
dekat dengan orang Yahudi. 6 Nama bagi se- 
orang nabi dan apabila disandarkan kepada 
“qawm" maka ia bermakna kaum ‘Ad . 7 Lafaz 
ini disebut 10 kali di dalam al-Qur’an, iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 111, 135, 
140; al-Araf (7), ayat 65; Hud (11), ayat 50, 
53,58,60, 89; al-Syudra (26), ayat 124. 


1 Al-QurtubT (1996}, op ♦ cit., j, 20, h, 167* 

2 Ibid. t y 18, h.258. 

3 Ibid., j. 2 .0, h. 167. Menurut pentahkik kitab ini t qiraat 
mereka adalah mutawatir sebagaimana yang terdapat dalam 
kitab H TaqrIb al-Nasyr 1 '. 

4 Mqjma ( al-Lughah al-Arabiggah (1970), op ♦ cit,, j, 2, h + 
807; Arris er al. (1962), op, df.,h. 998. 

5 Ma h luf (1973), op ♦ erf,, h, 877. 

6 Majma 1 al-Lughah al-Arabigyah {1970}, op. dt 

7 MalQf (1973), loc. cit. 


Di dalam al-Quran, lafaz Hud me¬ 
ngandungi tiga makna, iaitu: 


• Ia bermakna orang Yahudi atau orang 
yang beragama Yahudi. Terdapat da¬ 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 111, 
135 dan 140. Al-Qurtubi berkata, hud- 
an bermakna orang Yahudi. Boleh 
jadi ia adalah jamak daripada ha'id. 
Al-Akhfasy Sa’Id berpendapat (^Slj 
1$) menjadikan mufrad di s - 
belah lafaz (ji). Lalu beliau berkata, 
OSji) adalah jamak; ini kerana makna 
(’jU) adalah jamak. 8 


* 


Ia bermaksud kaum Nabi Hud, ter¬ 
dapat dalam surah Hud, ayat 60 dan 
89. Kaum Nabi Hud adalah kaum Ad 
di mana kaum ini adalah keturunan 
Ad bin Aws bin Iram. Iram adalah 
anak Sam bin Nuh. Kaum ini dinama- 
kan Arab al-Aribah kerana fanatik ke¬ 
pada kebangsaannya selain Thamud. 
Para sejarawan membahagi kaum Ad 
menjadi dua. Kaum Ad fasa pertama 
dan kaum Ad fasa kedua. Kaum Ad 
fasa pertama adalah orang yang ter- 
kenal kuat dan pemberani. Kaum Ad 
terdiri daripada kelompok-kelompok 
kecil, lebih daripada 1000 kelompok. 9 
Al-Qur’an menunjukkan adanya 
kaum Ad fasa pertama^ini sebagai ber- 
ikut, ) 


“Dan bahawasanya Dia telah membinasa- 
kan kaum ‘Ad yang pertama, dan kaum 
Thamud, maka tidak seorang pun yang di- 
tinggalkan hidup”. 10 Ibn Kathir mengata- 
kan, mereka yang pertama menyembah 
berhala selepas berlakunya taufan, 
mereka begitu kufur dan terlampau 


8 Al-QurtubI, op. cit. 7 j. 2, h, 82 

9 Afifi Abdullah (1989)* op. dU h. 121. 
TO Surah al-Najm (53), ayat 50-51. 
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taasub pada penyembahan berhala. 1 
Al-Qurtubi mengatakan niereka me- 
minta seksaan dan bala yang diberi 
amaran oleh nabi mereka. 2 Bahkan 
mereka menyombongkan diri dengan 
mengatakan mereka kaum yang ter- 
kuat. Ayat Allah yang bermaksud, 
“Adapun kaum 'Ad, maka mereka som- 
bong di muka bumi tanpa kebenaran dan 
mereka berkata, “Siapakah yang terlebih 
kuat daripada kami?”. 3 Disebabkan ke- 
ingkaran dan kekufuran mereka, Allah 
mengirimkan angin yang begitu ken- 
cang, sejuk dan terdengar suara yang 
menderu-deru lagi menakutkan, me- 
nimpa mereka selama tujuh malam 
dan lapan hari. 4 

• la bermaksud Nabi Hud. Terdapat 
perbezaan tentang keturunan Hud, 
ada yang mengatakan Hud bernama 
Hud bin Syalih bin Arfakhsyadh bin 
Sam bin Nuh. Ada yang mengata¬ 
kan dia bernama ‘Abir bin Syalikh bin 
Arfakhsyadh bin Sam bin Nuh. Ibn 
Jarir mengatakan dia bernama Hud bin 
Abdullah bin Rabah al-Jarud ibn Ad 
bin Aws bin Iram bin Sam bin Nuh. 5 
Menurut Dr. Afifi Abdullah Rabah al 
-Jarud adalah Rabah bin al-Khulud, 
iaitu salah satu kabilah kaum Ad, yang 
menurut para sejarawan terdiri dari 11 
kabilah. 6 Di dalam sahih Ibn Hibban 
daripada Abl Dhar pada hadis yang 
panjang disebutkan nabi-nabi yang 

1 Ahmad Farid (U) T Ta^/str al-Mandnfi Qisas oMnbii/d al- 
Mamlakah al-Sa udiyyah al-Arabiyyah: Dar Ibn al-JawzI, h. 
220-22l. 

2 h. 223 

3 Surah Fussiiat (41), ayat 15, 

4 Ahmad Farid (U) t op. ctf., him. 225, seksaan dan bala yang 
menipa mereka dirakam di dalam surah al-Haqqah (69) 
ayat 6-S. 

5 Ibn Kathlr (1997), Qisas al-Anbiija t op, cit., h, 90. 

6 Afifi Abdullah (1989), op ♦ rif,, h + 121 


diutus, di mana beliau berkata, Di 
antara mereka empat daripada Arab, 
iaitu Hud, Salih, Syu’ayb dan nabimu 
Abu Dhar (Nabi Muhammad). 7 Ada 
yang berpendapat, pertama kali yang 
bertutur dalam bahasa Arab adalah 
Hud. 8 Orang Arab sebelum Ismail di- 
namakan al-‘Arab al-Aribah. mereka 
memiliki banyak kabilah, di antaranya 
Ad, Thamud, Jarham, Jadis, Amim, 
Madyan, Amalaq, Abil, Jasim, Qahtan, 
Banu Yaqtan dan lainnya. Manakala 
al-Arab al-Musta’rabah adalah me¬ 
reka yang berketurunan Ismail bin 
Ibrahim dan Ismail yang pertama se- 
kali bertutur dalam bahasa Arab yang 
begitu fasih. Selepas kaum Hud, kaum 
Ad musnah ditimpa bala dan seksaan, 
Hud bersama-sama orang yang ber- 
iman kepadanya menuju kota Makkah. 
Di sana mereka tinggal dan tidak lama 
kemudian meninggal dan dikuburkan 
di sana. 9 Namun, dilaporkan daripa¬ 
da All bin Abi Talib, dia menyebutkan 
kubur Hud berada di negeri Yaman. 10 



HUDA (^Si) 

Lafaz ini adalah ma$dar daripada kata ker- 
ja hada GpLi), ia mengandungi makna 
bimbingan, petunjuk, 11 tengah hari, jalan, pe- 


7 Ibn Kathir (1997)* loc, eh. 

8 /bid,, Wahab bin Munabbih mengatakan bahawa yang 
pertama bercakap dalam Bahasa Arab adalah ayahnya, ada 
yang mengatakan Nabi Nuh, ada yang mengatakan Nabi 
Adam. 

9 Afifi Abdullah (1989)* °P+ > h* 13a. 

10 Ibn KathTr(i 997 ), op. h. 105. Ada juga yang berpendapat 
bahawa ia berada di Damsyik* Wallahu "Alam, 

U Al-Razi (1987)) op. ciL t h. 692. 
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tunjuk dengan lemah lembut kepada sesuatu 
yang dikehendaki dan ketaatan. 1 Al-Raghib 
berkata, “ al-hidaydh dan al-huda secara 
bahasa adalah satu makna. Namun, Allah 
mengkhususkan lafaz al-hudd(s^l\) dengan 
apa yang dijaga dan diberikannya serta Allah 
mengkhususkan dengannya kepada insan 
yang Allah kehendaki. 2 

Lafaz huda disebut 79 kali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 2, 5, 16, 38, 97, 120, 120, 159, 175, 185, 
185; Ali 'Imran (3), ayat 4, 73, 73, 96, 138; al 
-Nisa (4), ayat 115; al-Maidah (5), ayat 44, 
46,46; al-An'am (6), ayat 35,71,71,71,88,91, 
154, 157; al-A‘raf (7), ayat 52, 154, 193, 198, 
203; al-Taubah (9), ayat 33; Yunus (10), ayat 
57, 111; Yusuf (12), ayat 111; al-Nahl (16), 
ayat 64, 89, 102; al-lsra (17), ayat 2, 94; al 
-Kahf( 18), ayat 13, 55, 57; Maryam (19), ayat 
76; Tdha (20), ayat 10, 47, 123; al-Hajj (22), 
ayat 8, 67; al-Naml (27), ayat 2, 77; al-Qasas 
(28), ayat 37,43,50,57,85; Luqman (31), ayat 
3, 5, 20; al-Sajadah (32), ayat 23; Saba’ (34), 
ayat 24, 32; al-Zumar (39), ayat 23; Ghdfir 
(40), ayat 53, 54; Fussilat (41), ayat 17, 44; al 
-Jdthiyah (45), ayat 11, 20; Muhammad (47), 
ayat 17, 25, 32; al-Fath (48), ayat 28; al-Najm 
(53), ayat 23; at-Sajff (61), ayat 9; al-jin (72), 
ayat 13; al-Layl (92), ayat 12 dan al-‘Alaq (96), 
ayat 11. 

Menurut al-Sya‘bi, huda adalah pe- 
tunjuk daripada kesesatan. 3 Dilaporkan oleh 
Ibn Mas‘ud daripada sahabat nabi, mak¬ 
na huda ialah nur atau cahaya bagi orang 
yang bertakwa. 4 Al-Tabari berkata, “meng- 
apa kitabullah tidak menjadi nur atau caha¬ 
ya kecuali untuk orang yang bertakwa dan 


1 Anis ef ai (1962), op. cit. h h. 978. 

2 AHsfahani (1961), op. rir,, h, 541* 

3 Al-Tabari (1995), op, cit,}. i, h. 145. 

4 Ibid , 


tidak menjadi petunjuk kecuali bagi orang 
yang beriman?” Jawapannya, “Itu adalah 
sebagaimana yang disifatkan Allah. Jika ia 
menjadi cahaya bagi orang yang tidak ber¬ 
takwa dan petunjuk bagi orang yang tidak 
beriman, maka Allah tidak mengkhususkan 
orang yang bertakwa, bagi mereka petunjuk 
tetapi umum kepada semua yang memberi 
peringatan. Namun, ia adalah hidayah bagi 
orang yang bertakwa, ubat bagi hati Mukmin, 
penutup pada telinga-telinga orang yang ber- 
dusta, buta bagi mata-mata yang ingkar dan 
hujah Allah yang terang ke atas orang kafir; 
maka seorang Mukmin mendapat hidayah 
dan petunjuk dengannya sedangkan orang 
yang kafir kalah dengan hujah itu.” 3 

Al-Syanqiti berkata, “Maksud huda di 
sini adalah hidayah yang khusus yang mana 
ia mendapat kemuliaan dengan memberi- 
kan taufik dan jalan menuju kepada agama 
yang haq , bukanlah hidayah yang umum 
membawa maksud penerangan kebenaran.” 6 
Hal ini dijelaskan dalam surah Fussilat (41), 
ayat 44 yang bermaksud,“Katakanlah (wahai 
Muhammad! ),“al-Qur' an itu menjadi (cahaya) 
petunjuk serta penawar bagi orang yang ber¬ 
iman; dan sebaliknya orang yang tidak ber¬ 
iman, ia menjadi penyekat yang menyumbat 
telinga mereka; dan ia juga gelap gelita yang 
menimpa pandangan mereka.” 

Ibn Kathir berkata, "pengkhususan al 
-Qur’an sebagai cahaya dan petunjuk bagi 
orang yang bertakwa adalah kerana mereka 
mengambil manfaat daripadanya dan ia sen- 
diri adalah hidayah atau petunjuk yang tidak 
akan didapati kecuali orang yang soleh.” 7 
Al-Qurtubi berkata, “hidayah di sini di- 
khususkan bagi orang yang bertakwa, walau- 


5 Ibid* 

6 Al-Syanqltl (1996), op. ciU}. l, h. 51. 

7 Ibn Kathir (i99S)> op* dt., j. 1 h h. 35, 
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pun ia petunjukbagi semua manusia, ia adalah 
sebagai memuliakan mereka di atas keiman- 
an mereka dengannya dan membenarkan apa 
yang wujud di dalamnya.” 1 Manakala pada 
surah al-Baqarah (2), ayat 185, lafaz huda ini 
bersifat umum dan maksudnya penerang ser- 
ta penjelas bagi mereka. 2 

Kesimpulannya, huda atau petunjuk ter- 
bahagi menjadi dua; (1). Bersifat umum, iaitu 
yang bermaksud penerang dan penjelas se- 
bagaimana terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 185 yang disandarkan kepada ma¬ 
nusia atau “al-Nas”, (2). Membawa maksud 
yang khusus, iaitu cahaya bagi orang yang 
bertakwa dan penawar hati bagi orang yang 
beriman sebagai karamah dan kemuliaan ke¬ 
pada mereka di atas keimanan mereka serta 
mengikutinya. 



HUDHUD 

Hudhud adalah sejenis burung yang mem- 
punyai paruh yang halus dan jambul di atas 
kepalanya, atau setiap burung yang selalu 
berbunyi, 3 atau burung yang pelbagai warna 
dan bergalur-galur. 4 Dalam Kamus Dewan, 
Hudhud adalah burung belatuk. 5 Lafaz ini di- 
sebut sekali di dalam al-Qur’an, iaitu dalam 
surah al-Naml (27) ayat 20. al-Qurtubi ber- 
kata, “Hudhud adalah sejenis burung yang di- 
ketahui iaitu yang suaranya terdengar seperti 
mendekur.” 6 Dalam Abr al-Athir, Hudhud 


1 Al-QurtubI (1996), op. citnj* 1, h + 179, 

2 Ibid., j. 2, h. 300. 

3 Anls et ai (1962), op, cit., h, 978. 

4 Al-Marba wi ( 1350 H ) f op* cit , 2, h, 36 2, 

5 Noresah bt, Baharom, et ai (eds.) (£002), op* dt* y h + 466, 

6 Al-QurtubI (1996), op, dt. t j, 13, h. 188. 


ialah burung belatuk bawang yang bernama 
Ya’fur. 7 Mengikut laporan daripada al-Hasan, 
nama burung Hudhud Nabi Sulayman ialah 
Anbar. 8 Pada suatu hari, di pagi hari seperti 
biasa Nabi Sulayman pergi suatu majlis dan 
duduk di atas kerusi kebesarannya. Namun, ia 
tidak melihat burung Hudhud di mana pada 
kebiasaannya datang wakil daripada setiap 
jenis burung menghadap Nabi Sulayman dan 
dia melihat wakil-wakil burung itu kecuali 
Hudhud. 9 Tatkala baginda tidak melihatnya 
maka baginda berkata; pasti aku akan me- 
nyeksanya dengan seksaan yang berat dengan 
mencabut semua bulu-bulunya menurut Ibn 
Abbas. Atau aku akan membunuhnya kecuali 
ia memberi alasan yang munasabah. Selepas 
itu, tidak berapa lama ia datang menghadap 
Nabi Sulayman dan berkata kepadanya se¬ 
bagai alasan mengapa ia ghaib sementara 
waktu. la berkata, “aku mengetahui apa yang 
engkau dan tenteramu tidak ketahui dan aku 
datang dengan berita yang benar dari negeri 
Saba' yang diperintah oleh seorangRatu yang 
bernama Balqis binti Syarahil bin Malik b. 
Al-Rayyan. 10 Dia memiliki singgahsana yang 
menakjubkan yang dibuat daripada emas, 
pelbagai jenis intan dan berlian. Manakala 
kaumnya menyembah matahari 11 dan syaitan 
menghiasi amalan mereka sehingga men- 
jauhkan mereka daripada jalan kebenaran.” 12 
Kesimpulannya, Hudhud adalah sejenis bu- 


7 Ahmad Sonhadji Mohammad ( 1997 ), op, 19, h, 216, 

8 Ibn Kathlr (1998), op. eif, T j. 3, h. 338 

9 Ibid* 

10 Pendapat al-Hasan al-Basrl dan Zahir bin Muhammad. 
Ibid* 

11 Menurut sejarawan, singgahsananya di dalam istana yang 
besar, tinggi dan sangat bagus lagi cantik. Di dalamnya 
terdapat 360 tingkap atau lubang di sebelah barat dan timur* 
Bangunannya telah dibina tepat agar sinaran matahari 
masuk ke dalamnya dari lubang yang berada di sebelah 
timur dan tenggelam dari sebelah yang bertentangan dan 
kaumnya sujud menghadap lubang itu pada setiap pagi dan 
petang. Ibid. 

12 Maflium surah al-Naml (27), ayat 22-24. 
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rung belatuk yang berwarna-warni, memiliki 
jambul di atasnya dan suara yang mendekur 
serta paruh yang halus. 



HUMAZAH - HAMMAZ 

Lafaz humazah adalah mubdlaghah ism fa‘il 
yang berasal daripada perkataan al-hamz 
(jlll). Begitu juga hammazy&ng bermaksud 
mengumpat, menekan dan menusuk dan 
sebagainya. 1 Humazah dan hammdz ber¬ 
maksud pengumpat dan pencela. Oleh itu 
dikatakan “rajul humazah" dan imra’ah 
humazah“ ertinya “lelaki dan perempuan 
pengumpat." 2 Lafaz humazahhanya disebut 
sekali di dalam al-Qur’an, iaitu dalam surah 
al-Humazah (104), ayat 1, manakala hamm¬ 
dz disebut sekali juga, iaitu dalam surah al 
-Qalam (68), ayat 11. Al-Fayruz berkata, “hu¬ 
mazah adalah al-ghammaz iaitu pencela.” 3 
Terdapat tiga pendapat berkenaan humazah, 
iaitu: 11 

• Ibn ‘Abbas dan Mujahid berpendapat, 
humazah adalah al-ta'dn atau 
pencela. 5 

• Qatadah dan Mujahid berpendapat, 
humazah bermaksud pemakan daging 
manusia, 6 kiasan bagi orang yang 
mengumpat. 

• Ibn Zayd berkata humazah adalah 


i Al-RazI (i 907 ), op. cit t h. 698; Abadi (1986), op, cit. ,j. 5, h. 
343 

£ Maluf (1973), op. cit., h. 873. 

3 AbadI (1986), ioc. cit. 

4 Al-Tabari ( 1995 ), t>p. rir., j. 15, h. 375-376, 

5 /hrd,, athar no, £9351 dan £9354* 

6 /bid., athar no. 29352 dan 29353 , 


orang yang memukul dengan tangan- 
nya dan memfitnah dengan lisannya.7 

Humazah dalam surah al-Humazah 
membawa beberapa maksud, iaitu; 

• Seorang lelaki musyrik yang mencela 
manusia dan selalu mengumpat me- 
reka sebagaimana dilaporkan daripada 
Ibn ‘Abbas. 8 

• Ibn Abi Najlh melaporkan daripada se¬ 
orang lelaki daripada kaum al-Raqqah 
berkata, ayat ini turun kepada Jamil b. 
‘Amir al-Jumahi. 9 

• Mujahid berkata, humazah tidak di- 
khususkan kepada seseorang, tetapi 
ia umum kepada semua yang bersifat 
dengannya. 10 

• Dilaporkan Ibn Abi Hatim daripada 
‘Uthman dan Ibn ‘Umar. Mereka ber- 
dua berkata, “kami masih mendengar 
ayat “• "UJSjliA ^sdMj” turun kepada 
Ubay bin Khalaf 11 ' 

• Sebahagian ulama berpendapat ia ber¬ 
maksud al-Akhnas bin Syariq. 12 

• Al-Tabari pula berkata, “yang benar 
adalah ianya umum kepada semua 
pengumpat dan setiap yang bersifat 
demikian.” 1 * 

Manakala tentang hammdz, Ibn ‘Arabi men- 
jelaskan, “Pengumpat dari belakang seperti 
orang yang memakan daging manusia.” 14 
Al-Hasan berkata, “dia adalah orang yang 


7 Ibid athar no. £ 9350 * 

8 Ibid.* athar no. 29359. 

9 Ibid., athar no. 29360. 

10 Ibid., athar no. 29362. 

11 Al-Sayuti (t l. ), op. cit,, h. 493. 

12 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 501. 

13 Al-Tabari (1995), op. cit,, h. 377. 

14 Abadi (1986), op. ciL, j + 5* h, 343* 
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memfitnah saudaranya dalam majlis.” 1 
Dilaporkan daripada Ibn ‘Abbas dan 
Qatadah, Hammaz bermakna pengumpat. 2 
Kesimpulannya lafaz humazdh dan hamm- 
nzadalah mubdlaghah ism fd% dan ia ada- 
lah perkataan yang sinonim. Ia membawa 
maksud benar-benar pengumpat atau selalu 
memfitnah. 



HUN ($>) 

Lafaz ini adalah masdar dari lafaz hdna(^S), 
ertinya kehinaan, kerendahan, keras, makh- 
luk keseluruhannya, lemah. 3 Lafaz ini disebut 
4 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Andm (6), ayat 93, al-Nahl (16), ayat 59, 
Fussilat (41), ayat 17, al-Ahqdf (46), ayat 20. 
Pada surah al-Andm, Fussilat dan al-Ahqdf 
lafaz al-hun dihubungkan dengan lafaz al 
-'adhab (azab dan seksaan). Al-Zujjaj berkata, 
“ al-‘adhdb al-hun adalah azab yang diberikan 
selepas mengalami kehinaan dan kelemahan 
yang sangat.” 5 Ibn Qutaybah berkata, "al-hun 
ertinya al-hawdn iaitu kehinaan.” 5 al-Suddi 
berkata, “ddhdb al-hun ialah seksaan yang 
menghinakan.” 6 Ibn Jurayj berkata, “ia ber¬ 
makna azab yang hina di akhirat balasan di 
atas perbuatan mereka.” 7 


1 Ibid, 

2 Ibn Kathlr (1998), op, cit.. h. 364. Pengumpat adalah orang 
yang memburuk-burukkan orang bin di belakangnya. 
Noresah bt, Baharom ct al (eds.) (2002), op. tit,, h. 1518. 

3 Anls ef at. (1962), op. cit. t h* 1001; Majma* at-Lughah at- 
!Arabnfyah (1970), op. cit., h. 808; Al-Razl (1987), op. cit. f 
h. 702. 

4 Muhammad Salim al-Hajj (1985), op. cit.. h. 139. 

5 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 158, 

6 Al-Tabari (1995), op > cit. J. 5. h* 359, athar no*10574. 

7 /bid, athar no. 10575. 


Al-Tabari berpendapat, ia bermaksud 
seksaan api neraka yang menghinakan me¬ 
reka, maka mereka merasakan kerendahan 
sehingga mereka mengetahui kelemahan diri 
mereka dan hina. 3 Al-Syawkani mentafsir- 
kan, pada saat ini kamu akan diseksa dengan 
kelemahan dan kerendahan sehingga kamu 
menjadi orang yang hina dan lemah selepas 
kamu berasa angkuh dan sombong. 9 

Sedangkan dalam surah al-Nahl ia dikait- 
kan dengan sikap orang kafir Quraisy yang 
berasa hina jika mendapat anak perempu- 
an kerana menurut dakwaan dan mereka ia 
disandarkan kepada Allah. Ibn Kathlr men- 
tafsirkan jika ia dikekalkan maka ia men- 
jadikan mereka berasa hina sehingga mereka 
tidak menjaganya dan mewarisinya. 10 Dalam 
al-Asds ft al-Tafstr, maksud ayat ini adakah 
apa yang diberitakan kepada mereka berita 
gembira (dengan kelahiran seorang perempu- 
an) menjadikan mereka merasa hina?" Sayyid 
Qutub menegaskan, “akidah ilahiah yang 
bersumber daripada Allah memuliakan ma- 
nusia dengan diiringi kemuliaan itu kepada 
perempuan, Ia menyifatkannya sebahagian 
daripada diri manusia itu dan tidak ada per- 
bezaan kedua-dua bahagian yang mulia itu 
di sisi Allah (kecuali orang yang bertakwa, 
pen.). Kesimpulannya, lafaz al-hun membawa 
maksud kehinaan dan kerendahan. 



8 Ibid. 

9 Al-Syawkani (i994)>op, crt.J. 2, h, 177* 

10 Ibn Kathlr (1998)* op* ctf.J. 2, h* 526. 

11 Hawwa (1999), op. cit.,). 6, h. 2951. 
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HUZUWA 

Asa] lafaz huzuwa adalah huz’an (teyJt), iaitu 
berdasarkan qiraat ulama Kufah, Manakala 
Hafsah membacanya dengan huzuwan(\jj*) 
dengan menjadikan "al-zay” berbaris de¬ 
pan dan menukar al-hamzah (#) kepada “al 
-wdw” ( j ), seperti Whzkuf’an (US’) menjadi 
kufuwan (\jp ). Kata ini boleh dalam bentuk 
muddf ilayh (sandaran kepadanya) dengan 
menghilangkan mudaf (sandarannya) iaitu 
mawdu atau makdn huz’in (tempat untuk 
diperolokkan, dipersendakan atau diejek), 
dan boleh dalam bentuk masdar (kata dasar/ 
terbitan) yang membawa makna ism maf‘ul 
iaitu mahzuan (orang yang dipermainkan 
dan direndah-rendahkan). 1 2 

Lafaz ini disebut 11 kali di dalam al 
-Qur’an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 67, 231; al-Md’idah (5), ayat 57, 58; al 
-Kahf (18), ayat 56, 106; al-Anbiyd’ (21), ayat 
36; al-Furqdn (25), ayat 41; Luqmdn (31), ayat 
6; dan al-Jdthiyah (45), ayat 9 dan 35. Pada 
surah al-Baqarah (2), ayat 67 lafaz huzuwa 
dikaitkan dengan perkataan adanya tuduh- 
an Bani Isra' il kepada Musa, “Adakah engkau 
wahai Nabi Musa menjadikan kami tempat 
untuk diperolok-olokkan dan engkau mahu 
jadikan kami orang yang dipersendakan dan 
dipermainkan.’” Pada ayat ini, suruhan Musa 
kepada mereka supaya menyembelih sapi 
(baqarah) sebagaimana yang diwahyukan 
kepadanya untuk mengetahui pembunuh 
seseorang yang berlaku di antara mereka di- 
anggap sebagai huzuwa atau bahan olok-olok. 
Pada asalnya mereka berkeinginan supaya 
Musa berdoa kepada Allah bagi mengetahui 
si pembunuh itu. Namun, apa yang mereka 
minta lain yang disampaikan oleh Musa. 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j, i, h, 150; al-Qurtubi 
(1996), op. oit., j, i T h. 451* 

2 Al-Sabuni (1981), op, cit.,). b h. 66. 


Oleh itu mereka berkata demikian. Padahal 
mereka enggan melaksanakan sebagaimana 
yang diperintahkan oleh Allah melalui Nabi 
Musa, 

Al-Qurtubi menerangkan, “Kata-kata ini 
memberikan isyarat tentang larangan mem- 
permainkan dan mempersendakan agama 
Allah dan orang Islam kerana perbuatan itu 
adalah tanda kejahilan dan yang melakukan- 
nya akan mendapat azab dan balasan, 3 se¬ 
bagaimana yang di jelaskan dalam surah al 
-Jdthiyah (45), ayat 9.” 4 

Pada ayat-ayat yang lain, lafaz huzuwa 
mencakupi beberapa keadaan, iaitu; Pertama, 
larangan menjadikan bahan huzuwa atau 
mainan dan olok-olokkan pada apa yang 
datang daripada Allah berupa kitab, ayat 
-ayatnya, rasul-rasulnya, agamanya dan se- 
bagainya. Sebagaimana terdapat dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 231. Kedua, larangan 
bagi orang yang beriman mengikuti orang 
yang menjadikan agama Allah sebagai ba¬ 
han persendaan dan gurauan daripada Ahli 
Kitab dan orang kafir {al-Ma'idah (5), ayat 
57). Seperti ketika laungan azan bagi men- 
dirikan sembahyang, maka mereka memper- 
sendakannya dan memperolok-oloknya (al 
-Ma'idah (5), ayat 58). Dilaporkan daripada 
al-Suddi, seseorang lelaki daripada orang 
Nasrani di Madinah, tatkala ia mendengar 
laungan azan maka ia ber¬ 

kata, “Bakarlah pendusta ini”. Pada suatu 
malam pembantunya masuk dengan mem¬ 
bawa api, sedang ia dan keluarganya dalam 
keadaan tidur, lalu api itu jatuh dan rumah 
pun terbakar, maka ia dan keluarganya tu- 


3 Al-Qurtubi (1996), toe. cit< 

4 Maksudnya, *Dan apabila sampai kepada pengetahuannya 
sesuatu dari ayat-ayat penerangan Kami, ia menjadikannya 
bahan atau tempat ejekan; mereka yang demikian 
keadaannya; akan beroleh azab yang menghina " 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


665 


HUZUWA (i^i) 


rut terbakar. 1 Seperti mempersendakan dan 
mendustakan hujah, dalil dan mukjizat yang 
didatangkan Allah kepada rasul-rasulnya (al 
■Kahfi (18), ayat 56). Seperti mendustakan 
dan mempersendakan kerasulan Muhammad 
daripada kalangan kafir Quraisy seperti Abu 
Jahl ( al-Anbiya ’(21), ayat 36), (al-Furqan (25), 
ayat 41), Seperti menjadikan jalan Allah atau 
ayat-ayat Allah bahan permainan dan olok 
-olokkan (Luqman (31), ayat 6), (al-Jathiyah 
(45), ayat 9 dan 35). Ketiga, perkhabaran 
tentang seksaan yang menimpa ke atas orang 
yang menjadikan ayat-ayat Allah dan apa sa- 
haja yang datang daripadanya sebagai bahan 
ejekan, sendaan dan olok-olokkan. Seperti 
bagi mereka ‘adhab muhln iaitu seksaan yang 
berterusan, selamanya dan menghinakan di 
hari kiamat. ( Luqman (31), ayat 6) dan (al 
-Jdthiyah (45), ayat 9). Seperti menggugur- 
kan amalan-amalan mereka yang mereka 
sangka baik dan betul dan tidak memberi 
sebarang timbangan bagi menilai amal me¬ 
reka, maka mereka menjadi penghuni neraka 
jahanam di hari akhirat. (al-Kahfi (18), ayat 
104-106). Direkodkan oleh al-Bukharl dari¬ 
pada Abu Hurayrah daripada Rasulullah di 
mana Rasulullah berkata, pada hari kiamat, 
didatangkan seorang lelaki yang tegap, ge- 
muk, tinggi dan besar. Namun, Allah tidak 
menimbang sebarang amalnya walau sebelah 
sayap seekor nyamuk. 2 

Kesimpulannya, kata huzuwan atau hu- 
zuwd mencakupi maksud sesuatu dijadi- 
kan bahan persendaan, ejekan, permainan, 
sendaan dan yang sinonim dengannya. 



1 Al-Sabuni (1981), Mviktasar Ibn Kathlr h op. i t h. 529 

2 Al-Sabuni (1981), Mukhtasar Ibn Kathir, op. ri#,, j, 2^,439 
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ya'Os uU;) 


YA'US (^.jfc) 

Erti kata kerja adalah putus harap- 

an. Bagi menyebut orang yang putus harapan 
digunakan lafaz (JLL) dan bagi menyebut 
orang yang sering putus asa atau putus harap¬ 
an digunakan lafaz 

Lafaz (u-jlj) diulang tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Hud (11), ayat 9; 
al-Israk (17), ayat 83 dan Fussilat (41), ayat 
49. Ketiga-tiga ayat ini menerangkan salah 
satu sifat manusia yang buruk dan tercela. 
Apabila mereka mendapat rahmat dan nik- 
mat daripada Allah, mereka berpaling serta 
menjauhkan diri daripada bersyukur. Apabila 
rahmat dan nikmat itu ditarik balik daripada 
dan mereka merasai kesusahan, lalu mereka 
berputus asa, tidak mahu mengharap rahmat 
Allah dan mengkufuri nikmatnya. jLi 



YABAS (JH) - YABIS {J^) - YABISAT 

Kata kerja ertinya kering. Apabila 

dikatakan (f^llil,^), ertinya benda itu su- 
dah kering dan hilang basahnya. Bagi me¬ 
nyebut benda yang kering, digunakan lafaz 
dan bentuk jamaknya adalah (cAiil*). 
Begitu juga dengan lafaz {Jit) ertinya juga 
kering. 1 2 3 

Di dalam al-Quran, lafaz (j!«) hanya 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Tahd 


1 Majma* al-Lughah al-Arabiyyah (1970)* op, cit, t j, 2 1 h. 
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2 Al-Syawk^m (1994), op ♦ cif*, j, 3 > h, 253 dan Ibn KathTr 
(1998), op. cit.J. 2, h. 485 

3 Af ajma' at-Lughah at-Arabiyyah (1970), op > ciL, j + 2 t h, 
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(20), ayat 77. Ayat ini menceritakan tentang 
salah satu mukjizat Nabi Musa iaitu laut ter- 
belah dua selepas dipukul dengan tongkat- 
nya dan kemudian menjadi jalan yang ke- 
ring (Lii> jo) yang dapat dilalui 
oleh orang yang beriman bagi melarikan diri 
daripada dikejar oleh Firaun dan tenteranya. 
Imam Ibn Kathir menerangkan, selepas laut 
itu terbelah, Allah mengutus angin ke arah 
tanah lautan yang sudah terbelah sehingga 
akhirnya tanah itu menjadi kering seperti 
permukaan bumi. 4 

Lafaz (^jLj) juga diulang sekali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ariam (6), ayat 
59. Ayat itu menerangkan tentang keluas- 
an ilmu Allah yang meliputi segala sesuatu. 
Disebutkan, Allah mengetahui apa yang ada 
di darat dan di laut; dan tidak gugur sehelai 
daun melainkan Allah mengetahuinya, dan 
tidak gugur sebutir biji dalam kegelapan 
bumi dan tidak gugur yang basah dan yang 
kering (yji^'Jj), melainkan semuanya ter- 
tulis di dalam kitab (Lauh Mahfitz) yang te- 
rang dan nyata. Ibn ‘Abbas mengatakan, ba¬ 
sah dan yang kering dalam ayat itu adalah 
segala sesuatu di dunia ini yang jatuh dalam 
keadaan basah mahupun kering. 9 

Manakala lafaz (<i>L^lf) diulang dua kali 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Yusuf ( 12), 
ayat 43 dan 46. Kedua-dua ayat ini berada da¬ 
lam rangkaian ayat yang menceritakan ten¬ 
tang kemampuan Nabi Yusuf mentafsirkan 
mimpi. Pada suatu hari, raja Mesir bermimpi 
dan kemudian menceritakan mimpinya, 
“Sesungguhnya saya mimpi melihat tujuh 
ekor lembu yang gemuk dimakan oleh tujuh 
ekor lembu yang kurus, dan saya melihat tu¬ 
juh tangkai (biji-bijian) yang hijau | dan tujuh 
tangkai lagi yang kering (oLijLji- 


4 Ibn Kathir (1998) h op. cit. , j. 3, h. 161 

5 Al-Syawkani (1994)* op. cit., j. 2, h. 124 
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Kemudian raja meminta para pentafsir 
mimpi mentafsirkan mimpinya, namun 
tidak ada seorang pun yang mampu me- 
lakukannya melainkan Nabi Yusuf. Beliau 
menerangkan, “Hendaklah kamu menanam 
gandum tujuh tahun berturut-turut, kemudi¬ 
an apa yang kamu tuai, biarkanlah dia pada 
tangkai-tangkainya; kecuali sedikit daripada 
bahagian itu yang kamu ambil untuk ma- 
kan. Kemudian akan datang selepas tempoh 
itu, tujuh tahun kemarau yang besar, yang 
menghabiskan makanan yang kamu sedia- 
kan; kecuali sedikit dari apa yang kamu sim- 
pan (untuk dijadikan benih). Kemudian akan 
datang pula sesudah itu tahun yang padanya 
orang ramai beroleh rahmat hujan, dan me- 
reka dapat memerah (hasil anggur, zaitun 
dan sebagainya).” 1 2 



YAHUD - YAHCDIYYAOj^:) 

Yang dimaksudkan dengan (> j$\) ialah anak 
keturunan Israil (Bani Israil). Bagi menyebut 
seorang daripada mereka digunakan lafaz 

■ 2 

Lafaz (sj!p) di dalam al-Quran disebut la- 
pan kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
113 (dua kali); 120; al-Ma'idah (5), ayat 18, 
51, 64, 82; al-Taubah (9), ayat 30. Manakala 
lafaz di dalam al-Quran disebut sekali 

sahaja iaitu dalam surah Ali Imran (3): ayat 
67. 

Kebanyakan daripada ayat-ayat ini men- 
ceritakan tentang perilaku-perilaku buruk 


1 J&id,J,3 h h. 30-31 

2 Majma ' al-Lughah o/Vtrabii/iM 097 O)> op, cit., j. 2, h. 
913 


YABISAT - YABIS - (J~i) YABAS 

yang dilakukan oleh orang Yahudi iaitu: 

• Orang Yahudi suka memandang 
rendah pada pengikut agama lain. 
Sebagaimana disebutkan dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 113, orang Yahudi 
berkata, “Orang Nasrani itu tidak 
mempunyai sesuatu pegangan (agama 
yang benar).” 

• Orang Yahudi tidak sekali-kali 
bersetuju dan suka kepada Nabi 
Muhammad sehingga beliau meng- 
ikuti agama mereka yang terpesong itu 
sepertimana ditegaskan dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 120. 

• Orang Yahudi mengaku sebagai umat 
pilihan Allah sehingga mereka berkata, 
“Kami adalah anak-anak Allah dan 
yang amat disayanginya” sepertimana 
ditegaskan dalam surah al-Ma'idah 
(5), ayat 18. 

• Orang Yahudi juga suka menganggap 
rendah pada Allah hingga mereka ber¬ 
kata, “Tangan Allah terbelenggu iaitu 
bakhil dan kikir” sebagaimana ditegas¬ 
kan dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 
64. 

• Orang Yahudi juga menuduh Allah 
dengan tuduhan yang keji sehingga 
mereka mengatakan, “Uzair ialah anak 
Allah” sebagaimana ditegaskan dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 30. 

• Dalam surah al-Ma’idah (5), ayat 82, 
Allah menegaskan manusia yang keras 
sekali permusuhannya kepada orang 
yang beriman ialah orang Yahudi dan 
orang musyrik. 

Atas dasar-dasar itu, Allah melarang umat 
Islam mengambil orang Yahudi dan Nasrani 
sebagai teman rapat apatah lagi sebagai pe- 
mimpin sepertimana ditegaskan dalam surah 
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al-Ma’idah (5), ayat 51. 

Manakala dalam surah Alt Imran (3), ayat 
67 menegaskan Nabi Ibrahim bukan seorang 
pemeluk agama Yahudi dan bukan pula pe- 
meluk agama Kristian, tetapi beliau seorang 
yang tetap di atas dasar tauhid sebagai se¬ 
orang Muslim dan beliau juga bukanlah da- 
ripada orang musyrik. 


YAMM 

Erti lafaz (^) ialah lautan sama ada lautan 
berair tawar mahupun berair masin. 1 Lafaz 
(^11) diulang lapan kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-A‘rdf (7), ayat 136; Taha 
(20), ayat 39 (dua kali), 78, 97; al-Qasas (28), 
ayat 7, 40; al-Dhariydt (51), ayat 40. 

Ada tiga kejadian dalam al-Quran yang 
dikaitkan dengan perkataan (^ll)iaitu: 

• Ditenggelamkan Firaun dan tentera- 
nya di laut. 

Kisah ini direkodkan dalam surah at 
-A'raf (7), ayat 136; Taha (20), ayat 78; 
al-Qasas (28), ayat 40; dan al-Dhariydt 
(51), ayat 40. Oleh kerana Firaun dan 
pengikutnya tidak mahu beriman ke- 
pada Nabi Musa, Allah mengazab me- 
reka semua dengan ditenggelamkan di 
lautan. 

• Nabi Musa semasa bayi diletakkan di 
dalam peti dan dilepaskan oleh ibunya 
ke laut iaitu sungai yang lebar. 

Kisah ini direkodkan dalam surah 
Taha (20), ayat 39 sebanyak dua kali 


i Majma 1 al-Lughah aU'Arabiyyah (1970), op. cif. h j. 2, h. 
910 


dan al-Qasas (28), ayat 7. Ibu Nabi 
Musa melakukan itu kerana ilham 
Allah supaya Nabi Musa selamat dari- 
pada tentera Firaun yang diperintah- 
kan untuk membunuh setiap bayi le- 
laki yang lahir. 

• Patung lembu yang dibuat oleh Samiri 
dan disembah oleh Ban! Israil di- 
hancurkan dan serpihan abunya di- 
buang ke laut. 

Dalam surah Taha (20), ayat 97 di- 
terangkan, anak lembu yang di¬ 
buat oleh Samiri dan disembah oleh 
Bani Isra’el akhirnya dibakar oleh 
Nabi Musa, kemudian serpihan abu¬ 
nya dihamburkan ke dalam laut 
(bL2j j aSJLL-J). Apa yang dilakukan 
oleh Nabi Musa ini adalah bagi mem- 
buktikan lembu itu bukan Tuhan ke¬ 
rana dia tidak dapat berbuat apa-apa 
bagi melindungi dirinya sendiri. 2 



YAN’IH (*-4) 

Lafaz (^4) adalah bentuk jamak daripada kata 
(g4)- Ertinya sesuatu yang sudah matang dan 
siap untuk dipetik. 3 Di dalam al-Quran, lafaz 
ini hanya disebut sekali sahaja iaitu dalam su¬ 
rah al-An'dm (6), ayat 99. 


Dalam ayat ini, Allah menerangkan 
tentang nikmat-nikmat yang dianugerah- 
kan kepada manusia, khususnya tumbuh 
-tumbuhan dan buah-buahan yang pelbagai 
jenis. Allah memerintahkan manusia mem- 


2 Ibn Kathlr (iggSX op. cit., j. 3, h, 153 

3 Majma 1 al-Lughah ai-Arabiyyah (1970)* op. cit., j. 2, h. 
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YAQTlN 


perhatikan buah-buahan apabila ia berbuah, 
dan ketika masaknya (iA*L> t }\). 
Maksudnya, fikirkanlah bagaimana hebatnya 
kekuasaan penciptanya yang mampu men- 
jadikannya; asalnya tidak ada menjadi ada. 
Asalnya hanya berupa kayu, kemudian mun- 
cul buah anggur dan kurma dan juga buah 
-buahan lainnya yang mempunyai warna, 
bentuk, rasa dan bau yang beraneka ragam. 1 
Sesungguhnya, ia mengandungi tanda-tanda 
yang menunjukkan kekuasaan Tuhan bagi 
orang yang beriman, 



YAQTlN 

Erti lafaz (cj^S*) ialah jenis tumbuhan yang 
hidup di darat yang tidak mempunyai batang 
pokok seperti mentimun, semangka dan labu. 
Namun biasanya kata ini digunakan untuk 
menyebut pokok labu ( dubba ’ atau qar'). 2 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Sdffdt (37), ayat 
146. Ayat ini menceritakan tentang keadaan 
Nabi Yunus selepas dikeluarkan daripada pe- 
rut ikan. Kemudian, beliau dicampak keluar 
daripada perut ikan itu di tanah yang tandus 
di tepi pantai, sedangkan beliau berada dalam 
keadaan sakit. Kemudian Allah menumbuh- 
kan sebatang pokok labu 
-I'iljr*;? untuk melindunginya dan dimanfaa - 
tan olehnya. 

Imam Ibn Kathir menyebutkan beberapa 
keistimewaan pokok labu iaitu cepat tumbuh, 
daunnya dapat digunakan untuk berlindung 


1 Ibn Kathir (1998)* op. cit^j 2, h + 160 

2 Majmo‘ al-Lvgkah al-Arabiyyah (1970), op. dt. h j. 2, h. 
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kerana ia lebar, lalat tidak mahu mendekati- 
nya dan buahnya enak dimakan sama ada 
dimakan terus mahupun dimasak dahulu. 
Bukan sahaja buahnya yang dapat dimakan, 
kulitnyajuga boleh dimakan. 3 



YAQUT(ojsU) 

Lafaz (oadalah bentuk jamak daripada 
(as la adalah nama salah satu jenis batu 
mulia, warna biasanya adalah merah bening 
atau biru bening atau kuning bening. 4 

Lafaz (ojlti) hanya disebut sekali sa¬ 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Rahman (55), ayat 58, Ayat ini menerangkan 
tentang sifat yang dimiliki oleh isteri-isteri 
penghuni syurga. Mereka sangat bening dan 
putih bagaikan batu mulia ydqut dan marjan 

Imam Mujahid, al-Hasan al-Basrl, Ibn 
Zayd mengatakan, beningnya mereka seperti 
beningnya ydqut, manakala putihnya mereka 
seperti putihnya marjan , s 



YUSRA (j>£)-YUSR (^4) 

Lafaz adalah bentuk isim tafdil mu- 

’annath daripada lafaz (^-i), Erti lafaz (^>) 
ialah kemudahan, lawan daripada kesukaran. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cif.J. 4,h. 23 

4 Majjna ' al-Lughah ai-Ambiyyah (1970), op, cit<, j, 2, h + 
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5 Ibn Kathir (1998)* op. rit., j. 4, h, 279 
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YUSRA (j^4) - YUSR ( 44 ) 

Manakaia erti ( 4 ^ 4 ) ialah sesuatu yang lebih 
mudah. Ia sama makna dengan lafaz (_J-ld), 
tetapi (5-4)) adalah bagi mudhakkar (lelaki). 1 
Lafaz ( 4 ^ 4 ) dalam bentuk isim tafdil mudn- 
nath bererti perkara yang lebih mudah. 

Diulang dua kali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-A'ld (87), ayat 8 
dan al-Lail (92), ayat 7. Dalam surah al-A'ld 
(87), ayat 8, Allah menegaskan dia mem- 
beri jalan yang lebih mudah kepada Nabi 
Muhammad j). Maksudnya, 

Allah memudahkan Nabi Muhammad untuk 
melakukan amal-amal kebaikan dan meng- 
ucapkan perkataan-perkataan baik. Allah 
juga menetapkan aturan-aturan syariah yang 
mudah, longgar, lurus, adil, tidak terpesong 
dan tidak susah. 2 

Manakaia dalam surah al-Lail (92), 
ayat 7, Allah menegaskan, dia memberi- 
kan jalan yang lebih mudah kepada orang 
yang mahu memberikan hartanya un¬ 
tuk ketakwaan dan dia juga bertakwa 
serta mengakui dengan yakin adanya per- 
hitungan amal dan pahala bagi amal-amal ke- 
baikan.f^^l^ji^ddLi). Maksudnya, orang 
itu akan diberi jalan yang lebih mudah bagi 
melakukan kebaikan dan menuju syurga. 3 

Lafaz (_ r 4 ) diulang dalam al-Quran 
sebanyak tujuh kali iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 185; al-Kahfi (18), ayat 88; 
al-Dhariyat (51), ayat 3; al-Talaq (65), ayat 4, 
7 dan al-Syarh (94), ayat 5 dan 6. 

Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 185 
dan al-Kahfi (18), ayat 88 menegaskan, aturan 
-aturan agama yang diperintahkan kepada 
orang beriman adalah aturan-aturan yang 


1 al-Lughah al-‘Arabiyyah (1970), op. eit* j. 2, h. 
907 

2 Ibn Kathlr (1998) h op. cit.,). 4 h h. 501 

3 lbid.,j.4,h.5i9 


mudah, dan Allah memang menghendaki ke- 
mudahan bagi hambanya. 

Manakaia dalam surah al-Talaq (65), 
ayat 7 dan al-Syarh (94), ayat 5 dan 6, Allah 
memberikan harapan kepada orang beriman, 
sesudah berlakunya kesusahan, Allah akan 
memberikan kesenangan dan kemudahan. 

Dalam surah al-Talaq (65), ayat 4, Allah 
menegaskan, sesiapa yang bertakwa kepada 
Allah, pasti Allah memudahkan baginya se- 
gala urusannya. 

Manakaia dalam surah al-Dhdriydt (51), 
ayat 3, Allah menerangkan salah satu nikmat- 
nya yang diberikan kepada umat manusia 
iaitu kapal-kapal yang belayar laju dengan 
mudah di tengah-tengah lautan yang dapat 
dimanfaatkan oleh manusia sama ada untuk 
berpindah tempat atau mengangkut barang 
-barang. 
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KENAPA PERLU MEMILIKJ KAMUS IN! 

Menyenaraikan makna setiap perkataan yang bersesuaian dengan 
penggunaannya dalam pelbagai bentuk. 

Menyenaraikan biiangan perkataan yang diulang di dalam ayat-ayat 
al-Quran. 

Menjelaskan makna lafaz a!-Quran dengan metode pentafsiran yang 
ditetapkan oleh sarjana tafsir. 

Tafsir lafaz al-Quran bersandarkan Asbab al-Nuzul (tujuan 
penurunan ayat) untuk memahami makna perkataan dengan lebih 
tepat. 

Menggunakan syair bagi menjelaskan maksud suatu perkataan. 
Menghuraikan tafsir ayat berdasarkan qiraat (bacaan) yang 
berbeza. 


BAGAIMANA MENGGUNAKAN KAMUS INI 


PENGGUNAAN PERIBADl: 

• Baca satu entri setiap hari selepas solat Maghrib atau Isyak. 

■ Semak setiap ayat yang mengandungi perkataan itu dan kaji 

penggunaannya dalam setiap ayat. Gunakan terjemahan yang 
mudah difahami. Salin semula ayat-ayat al-Quran berkaitan dalam 
buku nota. 

• Ulangkaji dengan membaca ayat-ayat berkaitan dan fa ha mi makna 
perkataan yang telah dipelajari. 


PENGGUNAAN BERKUMPULAN: 

• Setiap ahli kumpulan diberikan beberapa entri tertentu. Setiap ahli 
mengkaji entri-entri yang diberikan seperti metode kajian untuk 
penggunaan peribadi. 

• Setiap ahli dikehendaki membentangkan setiap entri dengan 
terperinci sehingga semua ahli kumpulan memahaminya dengan 
jelas. 

• Kaedah ini juga boleh digunakan untuk melatih para pelajar 
memahami al-Quran. 


Dengan Kerjasama 
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